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Opmerkingren van den Chinees OM«.HOfi.Ho£!, 
gredurende zUn verbiur In den Indi- 

sctaen Archipel. 



UIT HET CHINEE8CH VERTAALD. 



INLEIDING. 

Reeds een twaalHal jaren geleden, plaatsten w^ in dit Tijdschrift *) 
eene „chronologische geschiedenis van Batavia, door een Chinees beschre- 
ven." De heer tv. h. mudhurst, toen afgevaardigde van het Lon^nsch 
Zendeling-Genootschap op Java, had het manuscript bij eenen Chinees te 
Batavia gevonden, en vervolgens uit het Chineesch vertaald; terwyl de heer 
Mr. p. HTJER en ik er eenige „losse aanteekeningen ter opheldering" had- 
den bijgevoegd. Gaarne werd aan dat stuk eene plaats in het T^'dschri/Ï 
voor Nederlandach Indië ingeruimd , vooral omdat het aantoonde , „ uit welk 
een oogpunt de Chinezen de gebeurtenissen beschouwen, welke van tijd 
tot tijd in Indië voorvielen, welk een standpunt zij er, volgens hunne 
eigen meening, innemen, en hoe z^ denken over de andere volkeren, 
"waaronder zij er leven." 

Een dergelijke beweegreden noopte ons , om gebruik te maken van de 
mrelwillende vergunning van den heer beijnvaen, om eene vertaling van 
het oorspronkel^ke Chineschc geschrift, welks titel wij zoo even vermeld- 
den , en waarmede hij ons bekend maakte , in dit maandwerk op te nemen. 
De heer beijnvaen heeft vele jaren in China doorgebragt, is er het slagt- 
offer geweest van meer daii eenen moorddadigen aanval, en keerde eenige 
maanden geleden naar het vaderland terug. Toen wij kennis genomen had- 
den van de door hem ons aangeboden opmerkingen van ONa-noË<*HOfi , be- 
grepen wj[j, dat zij voor onze lezers waarschijnlijk eene niet onaangename 
lektunr zouden opleveren , niet zoo zeer om de ^aken die de schrijver ver- 
haalt, maar als eene specimen van de wijze, waarop de Chinezen gewoon 
zijn te schrijven en te oordeelen. En bovendien schenen ze ons eene niet 
onbelangrijke bijdrage tot hetzelfde doel, waarmede wij de „chronologische 
geschiedenis van Batavia" in der tijd hebben gepubliceerd. Immers ook 
OKG-HOfi-HOfi verloochent het bekende karakter zijner landslieden niet. 
B^'na op elke bladzijde treedt de trots, de hoogmoed, de zelfverheffing te 
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voorschyn, die han algemeen zoo eigen is. ,,De Earopesche landen/' zegt 
b\j onder anderen , „ behooren oorspronkelijk nog tot de uiterste grens der 
b3schaving, en zoo zij zioh thans vergelijken mogen bij de dorpen in het 
binnenland van China, is dit geheel toe te schrijven aan den heilzamen 
invloed van onze heilige regering 1" Alleen deze zinsnede is reeds vol- 
doende , om het standpunt aan te wijzen , waarop hij zich plaatst b^ de 
beschouwing en beoordeeling der vreemde landen en volkeren, die hij 
beschrijft. 

Voor het werk van oKGhHOË-HOfi zyn vier verschillende voorberigten 
geplaatst; één van een der leeraren van het Hanlulj-kollegie ; de tweede 
van een stadgenoot van den schr^'ver , lewei genaamd ; de derde van een 
oom van den schrijver, die eene zuster van zijnen vader gehuwd had, en 
LEK-HE-CHiNG heette; en eindelijk de vierde van hem zdven. Deze vier 
stukken leeren ons den schr^ver in z\jne betrekkingen, het doel z\jner rei- 
zen en zijne werkzaamheden wat nader kennen. Oxa-HOË-noË werd in 
de laatste helft der vorige eeuw te Peking, de hoofdplaats van China, 
geboren. In zijoe jeugd studeerde hy, ten einde eene letterkundige be- 
trek^og te verkrijgen. Reeds zeer vroeg had hij vorderingen in de beoe- 
fening der poëz\j gemaakt. Hij bezat eenig vermogen , maar „ door de 
slechte behandeling zijner ondergeschikten" verloor hy het. Toen hy z\jae 
schuldeischers voldaan had, bleef hem zeer weinig over, zoodat h\} in een 
afgelegen straat in armoede moest leven. 

Nu deed h\j, wat zoo vele arme Chinezen doen; hg verliet zyn vader- 
land en begaf zich naar den Indischen Archipel. Maar ofschoon hij met 
het lot had te worstelen , toch bleef z\jne zucht voor de beoefening van let- 
teren en poëz^j hem bij. In 1783 vertrok hij uit China naar Batavia. 
„ Onze landslieden ," zoo schrijft z\jn oom in diens voorberigt , „ die door 
„den handel de landen van het westen hebben leeren kennen, denken er 
„slechts aan, om winsten natejagen, terw^l de kennis der boeken hun 
„onbekend is. Daarom hebben zij geen lust, om opmerkingen te maken; 
„en de kunde ontbreekt hen bovendien, om die optestellen." 

Niet alzoo oxa-HOfi-Hofi. Hy sch\jnt in eene betrekking van onderwij- 
zer in Indië werkzaam te z\jn geweest; maar hy onderzocht bovendien 
alles wat hij zag , en maakte uitvoerige aanteekeningen van 't geen hem 
wetenswaardig voorkwam, Zyn oom getuigt van hem in hetzelfde voorbe- 
rigt: „Hij maakte zich de oogenblikken , die niet voor z\jne leerlingen be« 
„steed behoefden te worden, ten nutte, om de zeden zijner tijdgenooten 
„te leeren kennen, tevens alles onderzoekende 't geen vreemd of verwon- 
„derlijk is." 

Tien jaren lang vertoefde hij in den Archipel. Eerst stapte hy te Ba- 
tavia aan wal; van daar vertrok hij over Samarang naar Pakalongan, en 
eindelyk keerde h\j naar Batavia terug. Zijn voorname verblyf schijnt 
Pakalongan geweest te z\jn; althans h\j verhaalt dit zelf, en ook de uit* 
voerigheid waarmede hij die plaats beschrijft, is er het bewys van. In 
1798 kwam bij weder in China. Welke zijne verdere lotgevallen geweest 



sijn , en wanneer 14j gestorven is , biykt noch uit z\jne eigen mededeelingen 
noch uit die zyner vrienden. 

Wy hebben reeds 't een en ander gezegd van den aard van dit 
geschrift. Wij leggen het onzen lezers volstrekt niet voor, om hnn eene 
bijdrage te leveren tot de kennis van den Indischen Archipel. De landge- 
nooten van ong-hoë-hoë hebben het als zoodanig beschouwd en bewon- 
derd. Maar de vele bijgeloovige dwaasheden die er in voorkomen, 
gevoegd bij het gebrek aan alle kritiek, dat hem de grootste absurditeiten 
met eene onbegrijpelijke eenvoudigheid en naïviteit laat opdisschen, maken 
het voor ons tot eene soort van reis van Guliver. Desniettemin komt er 
ook menige waarheid in voor, die Enropesche lezers wel onaangenaam in 
de ooren klinkt, die ons, overheerschers van Indië, wel van schaamte 
moet doen blozen, maar die evenwel niet door ons ontkend kan worden. 
Daartoe behoort onder anderen 't geen van de opium en de speelhuizen 
gezegd wordt. Bovendien zijn sommige mededeelingen omtrent dieren , 
vruchten, bloemen, menschen enz. zeer getrouw. Maar wij hebben het 
niet noodig gerekend , de verdichtselen en fabelen naauwkeurig aan te 
wijzen , omdat ze zoo in 't oog loopend zijn , dat het ware van het val- 
sche door eiken lezer, al is hij ook met Indië niet bijzonder bekend, zeer 
gemakkelijk kan worden onderscheiden. 



BesduryTing Tan den Indischen Arelilpel« 

Batavia (Katlapa) *) is een uitgestrekt en zeer vruchtbaar land, ge- 
legen Z. W. van het hemelsche rijk. Wij verlieten Amoi in eene jonk, 
zeilden de Paracels (zeven eilanden) voorbij , lieten Cochin China (Anlam) 
en Camboja (Kang-kbao) regts van ons liggen, zoowel als de straat van 
Malaka (Miou-lak-kah) , en Palembang (Koo-kang) ; stuurden door de straat 
▼an Banka (Snalak), naar het versterkte eiland Onrust, waarna w^ spoe- 
dig het anker lieten vallen ter reede van Batavia. 

De afstand van Amoi tot Batavia wordt op 14000 li berekend f)* 

De stad zelve is op het noorden gelegen en wordt ten zuiden door een 
keten van vuurspuwende bergen van den zuidelijken oceaan gescheiden. 

Ter linkerzijde van Batavia is Bantam (Bantan) en ter regterzijde Che- 
ribon (Chaïng-le-bun) gelegen, terwijl verschillende versterkte eilanden 
voor Batavia te vinden zijn. De poorten 'der stad zijn sterk, en hoog 
zijn hare muren ; het terrein , waarop de stad gebouwd werd , is uitge- 
strekt, de straten zijn breed en koopmansgoederen menigvuldig. Al de 
vreemdelingen vereenigen zich aldaar. Het is inderdaad eene belangrijke 
p'aats. 

Intusschen is het terrein laag en het klimaat broe^'end warm, en gedu- 



*) De Cbinesche namen dezer plaatsen en die welke later zollei voorkcmei, zya volgens 
de te Hokkeeên gebruikelijke uitspraak overgenomen. 

i) Daar er 250 li op een graad gaan , zon dit alzoo 56 graden bedragen. Wij behoeven 
hier wel niet bij te voegen , dat dit geheel abaaief is. 
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rende hei geheele jaar is er de hitte zóó steriL als des xomen hij on*. 
Daarbij is de heete wind er zeer drukkend en veroonaakt siekten aoo 
men er zich aan blootstelt. Het water in de riyier is koel en Ter£riü- 
schend; het reelToIdige baden is zeer gezond. 

De regen-moesson is met onze lente te Tergelijken, en hetgeen men er 
de drooge moesson noemt met den herfst bij ona. Hoewel de grond er 
zeer Tmchtbaar is, lerert hij den landman slechts eenmaal 'sjaars oogst; 
ook is het ploegen en zaaijen er gemakkelijk en de rijst goedkoop; dit 
maakt den inlander wel gezeten en goed gevoed. Koopmanschappen wor- 
den er gewoonlijk van nabij geldene plaatsen aaogebragty om aldaar ver- 
kocht te worden. Oorspronkelijke produkten heb ik er weinig gevonden. 

De gewesten aan de regering van Batavia onderworpen zijn de volgen- 
de : Pakalongan (Pok-ka-long) , Samarang (Sampalang) , Grissee (Keet- 
lek'Seh)y Soerubaja (Sao-le-ba), Banjermassing (Masin), Makasser (Bang- 
ka'Seh) , Amboina ( Ambon) , Banda (Banlan) , Ternate (Kan-a-te) , Bantam 
(Bantan), Malaka (Mwa-lak-kah) , en vele anderen; het geheel is zeer 
aanzienlyk. 

De godsdienstige invloed , welken het Cliinesche gouvernement heinde 
en verre uitoefent, wordt door alle vreemdelingen geëerbiedigd en nage- 
volgd, en daaraan moet men toeschrijven dat de handel voor de Chinezen vry 
is. Het getal onzer landgenooten , welke de zeilen bijzetten , om het land 
hunner geboorte te verlaten en meestal van de Canton en Fokien gewesten 
afkomstig zijn, en reeds 400 jaren geleden begonnen naar Indië te ver- 
trekken, zijnde in het begin der regering van behg *) , en die daarmede 
voortgegaan zyn tot nu toe , is steeds aanzienlyk geweest ; daar ik bereken , 
dat niet minder dan honderd duizend Chinezen om en nabij Batavia geves- 
tigd zyn , en waarschijnlijk de graven hunner vaderen niet terug zullen zien. 

Het terrein , waarop Batavia gebouwd is , behoorde eenmaal aan de Ja- 
vanen. De Hollanders, die door list en behendigheid zich van de inkom- 
flten meester gemaakt hadden, begonnen de inboorlingen bevelen te geven, 
wetten daar te stellen , en nadat zy zich langs de geheele zeekust verspreid 
hadden, wjrden door hen regten geheven, paspoorten uitgereikt, waakten 
zij by het in en uitgaan van schepen en vernietigden de bestaande roovers , 
zoodat de inlanders weldra aan de magt der Hollanders onderworpen werden. 

De Hollanders hebben lange neuzen en rood haar; daarbij zyn zij be- 
dachtzaam en achterhoudend , en daaraan moet men den invloed toeschrij- 
ven, welken zy over de inlanders behielden. Hun koningryk werd 1800 
jaar geleden opgerigt; de tasschengevoegde maan is bij hen onbekend; 
da<irentegen hebben eenigen hunner maanden meer dan dertig dagen , waar- 
door het verschil in tijd hersteld wordt. Ieder jaar begint aldaar onge- 
veer 10 dagen na den kortsten dag. 

Uit Europa worden aan al de ambtenaren bevelen gezonden, en de 



*) De CbinezeQ telltn hunQo jaren naar de verschillende vorsten» die den troon bezaten. 
BsMo kwam 1400 jaren na Chaistus aan de regering. Die tijd wordt hier dos bedoeld. 



Goavernenr darit het niet wagen zgnen wil te volgen, zoo die daarmede 
uiet overeenstemt. 

Men beeft te Batavia eenen Gonvernear (Toea-ong) en een Lnitenant- 
Gouvernenr (Jeöni), Staatsraden (Seangpaing) en Directeuren (Eai thaon); 
zoo mede Land- en Water-fiskalen (Besek-kab) en Binnen- en Buiten- 
schoaten (Tomonggong, Fampankong), Factoren (Poei-toes) , Komman- 
danton (Kongpoetlang) en vele anderen. De verschillende distrikten wor- 
den door hen geregeld, en de al of niet uitgestrektheid dier distrikten 
bepaalt hunnen rang. Het hoofd der Javanen (Jasoea) houdt zijn verblijf 
in het binnenland en wel in een dalem (Lam-haë), zijnde het paleis van 
den Keizer te Solo. Men noemt hem Soesoehocnan (Soenlan) , en zijn rang 
is gelijk cuin dien van eenen der grooten (Seeni) der regering van Han of 
van Khan (Eohan) der Puring dinastie. De overige vorsten laten zich 
Sultan, (Soetan) door de inlanders noemen. Allen zonder onderscheid 
erkennen den Soesoehöenan als hun wettig opperhoofd. Om hunne bevelen 
uit te voeren hebben zij adipati's (Jepate), tomongong, pampankong en 
patis, welke weder, even als dit bg ons gebruikelijk is, onderhoorigen 
hebben, die onder hen werkzaam z\jn. De Javasche vorsten worden door 
de Hollanders, waarvan zij geheel afhankelijk geworden zijn, en die hen 
in rang verhoogen of verlagen of ontslaan, geheel overheerd. Bedroevend 
is het te moeten vermelden, hoe diep dit volk gezonken is. 

Reeds, als vermeld, sedert de regering van swantbk van de Beng-dl- 
nastie *), toen onosampo en tangko voor het eerst de in het westen 
gelegene landen bezochten, om aldaar kostbare goederen te verzamelen, 
hebben de Chinezen , met het doel om handel te drijven , voortdurend Java 
bezocht. In het laatst van December verlaten z\j Amoi, en, na ongeveer 
20 dagen op zee te zijn geweest, komen zjj te Batavia aan, alwaar de 
straten met winkels voorzien en met barbaren vervuld zijn. Door aan- 
zienlijken en geringen wordt er handel gedreven, en geru8tel\jk mag men 
zeggen, dat er groote winsten verkregen worden. Onze rijke handelaren 
en welgezetene kooplieden, na onnoemelijke schatten verkregen te hebben, 
geven aan de Hollanders kostbare geschenken, welke hen alsdan tot den 
rang van kapitein fkappittan), luitenant (luitinlan), boedelmeester (boe- 
titfaei), secretaris (sjookattat) enz. verheffen; allen nemen echter den titel 
van kapitein aan t)f 

Wanneer de Chinezen onder elkander twisten of verschil hebben , leggen 
jsij hunne bezwaren voor het opperhoofd (kapitein der Chinezen) bloot, na 
Toor hem eene diepe buiging, echter zonder te knielen, gemaakt te hebi- 
foen en noemen zich „z\jne jongere broeders." Alle twisten en beswaren 



**) Bat is 1430 onzer Christelijke jaartelling. 

f) To&a, de schrijver in den Archipel reisde, werden nog de ambten en bedieningen voor 
hooge sommen, die de Chinezen aan de ambtenaren der O. I. Kompagnie betaalden, verkrer 
gen. Dit was een misbrnik, maar dat regel was geworden, en waarvoor de naam van » stille 
winsten" was nitgedacht. Thans is in deze verkeerde en verderfel^ke gewoonte eene hervor» 
jning gekomen, zoodat dergelijke praktijken, wfumcer jse aan den d^g komen, worden ver- 
rol|^ en gestraft* 



worden onderzocht en oogenblikkelijk vereffend ; de schuldige wordt of in 
de gevangenis geworpen of met roeden geslagen , en verder wordt er aan 
de zaak niet meer gedacht. Belangrijke zaken en zware misdaden moeten 
echter aan de HoUandsche ambtenaren onderworpen worden, welke ook de 
geboorten en sterfgevallen onder de Chinezen in hunne registers opnemen. 
Te land of te water in de bezittingen der Hollanders reizende, moet men 
zich van een paspoort voorzien , waardoor het komen en vertrekken behoor- 
lijk geregeld wordt. Hierdoor kan men nagaan, hoe stiptelyk de Hollanders 
de door hen gemaakte wetten doen nakomen, daar de regten over alle 
goederen zonder oogluiking geheven worden. 

Intusschen leven voor leven wordt van den naasten buurman niet gevor- 
derd, even als dit b\j ons het geval is. De vreemdelingen (Hollanders) 
daarentegen hechten groote waarde aan de door de opgeroepene getuigen 
afgelegde verklaringen , welke getuigen den gebruikelijken eed moeten 
doen *), alvorens hunne verklaringen te kunnen afleggen. Dit maakt, dat 
zoo er een l\|k gevonden wordt, men het op straat laat liggen of in de 
rivier draven. Ieder zwijgt, zoo zijne getuigenis niet geregtelijk opgevor- 
derd wordt, en niemand, uit vrees van zich in onaangenaamheden te wik- 
kelen, durft het wagen aan de policie er kennis van te geven. Helaas! 
hoe treurig is het, zoo men ziet, dat eene zoo belangrijke zaak als het 
leven van een mensch, zoo ligtvaardig behandeld wordt. 

Wat nu de Hollanders betreft, zij gel^'ken den dief, die, toen hij eene 
schel stal , zich de ooren toestopte , om de klepel niet te hooren , meenende , 
dat het geluid alsdan ook door anderen niet vernomen kon worden f). 
Zoo men hen onzijdig beoordeelt, bezitten zij geene der vijf hoofddeugden §). 
De geringen worden door de meerderen onderdrukt, welke trotsch en in- 
halig z\jn. Hun ontbreekt alzoo regt vaardigheid. Eene scheiding tusschen 
man en vrouw is niet alleen geoorloofd, maar wettigt een nieuw huwelijk 
van hen , welke zich voor immer verbonden hadden ; naauwelgks is de man 
dood , of zijne weduwe kan zich des verkiezende in het huwel^k begeven , 
en wel eene maand na de begrafenis van den overledene. Behoorlijk te 
leven is hen alzoo vree!nd. Het onderscheid tusschen aanzienlijken en ge- 
ringen wordt zeer slecht in acht genomen. Mannen en vrouwen ziet men 
overal vereenigd; goede manieren moet men alzoo bij hen niet zoeken. 
Daaarby zijn zg zeer buitensporig en verkwistend, en denken slechts aan 



*) Die eed bestaat in het aümydca van den kop van een haan, door hem die den eed 
aflegt. 

f) Deze vergeiyking is niet onaardig, en er is waarheid in, wanneer men haar toepast op 
een argument , wel eens tegen de vrjjheid van drukpers ingebragt. Dat zon gevaarlek z^n , zegt 
men, omdat de inboorlingen dan opmerkzaam zonden worden gemaakt op de verkeerdheden 
en het onregt van het bestuur enz. Ik vraag : doen z^ , die zoo spreken , niet als de dief , 
die, toen hij een schel stal, zich de ooren toestopte, om de klepel niet te hooren, meenende, 
dat het geluid alsdan ook door anderen niet vernomen kon worden? Wij mogen hierbij de 
opmerking niet terughouden, dat het volk, waarvan er één deze Terstandige vergelQking 
schreef, op Java vryheid van drukpers geniet in eene taal, die geen enkele £uropeaan al- 
daar verstaat. 

{) Dezen worden in China geacht te zyn: de regtvaardigheid , wysheid^ waarheid, wei« 
wiüendheid en weUevendheid. 



eich zelren , dit maakt , dat z\j spoedig sterven zonder aan hunne betrek- 
kingen te denken , welke in armoede overblijven daar zij er nimmer aan 
denken, om gedurende hun leven iets voor hunne nabestaanden over te 
leggen ; niemand zal dit verstandig noemen ; w^'sheid ontbreekt hun alzoo. 
De waarheid en voorzigtigheid is hun evenwel niet geheel vreemd. 

Wat zal ik echter melden van de manieren der inlanders , geheel ver- 
schillend zijnde van hetgeen ik vroeger immer zag. Zonderliug is hun 
uiterlgk voorkomen ; zij leven in holle boomen en wonen in grotteu. Hun 
haar is wollig, en hun ligchaam is beschilderd en beprikt, meermalen ge* 
heel naakt ; ongekookt is hun voedsel ; wie hoorde immer te voren van 
zulke ongehoorde monsterl^ke zaken ? Ik wil m^ de moeite niet geven er 
een woord meer over te schrijven. De ligging van Batavia is laag en do 
huizen zijn er digt op elkander gebouwd. Na de stad echter verlaten te 
hebben , ziet men reeds spoedig de kampongs of liever de wijken « alwaar 
de Hollanders hunne villa's hebben , welke elkander opvolgen en zich mij* 
len ver uitstrekken. Men ziet aldaar hooge galerijen , koepels, bruggen en 
terrassen zoo heerlijk mooi , dat men zich niet genoeg verwonderen kan , 
dat de kunst zooveel daargesteld heeft. Geen pen is er in staat te be* 
schqjven al het verwonderlijke door kunde en smaak aldaar vereenigd. 

Op den achtsten dag houden zij eenen plegtigen dag, dien z\j „ de 
Babbath" noemen. Zg vereenigen zich alsdan van negen tot elf ure des 
morgens gezamenlijk in een gebouw , aan hunne godsdienst toegewijd. Al- 
daar bidden zij , en prevelen betoo veringen ; de aanwezigen laten het hoofd 
hangen en weenen ; en hen zoo ziende zoude men zweren , dat zy zeer 
getroffen waren ; maar , nadat men hen een uur lang het een en ander 
verteld heeft , mogen zij zich verwijderen , en daarna gaan z^j naar hun huis, 
om lekker te eten en te drinken en zich verder te vermaken; aan werken 
of aan hunne zaken wordt den ganschen dag niet gedacht. Hoe zonderling 
is dit weder! Uit de kerk komende, ziet men hunne r^ tuigen en paarden 
den weg bedekken, hetgeen een aangenaam en vrolijk gezigt oplevert. 

Yolgens mijn gevoelen, heeft het klimaat dezer landen iets, dat niet on* 
aangenaam is. Echter vfndt men er ook veel waarover men zich beklagen 
moet; het is er nimmer koud, en het geheele jaar is eenen voortdurenden 
zomer gelijk. Gedurende de vier saisoenen ziet men er de bloemen steeds 
in bloei. Wanneer het in China winter en voorjaar is , heefl men er des 
nachts aanhoudende regeubuijen en drooge heerl^ke dagen ; in waarheid , 
dit alles is betoo verend en zeer aangenaam te noemen. De vreemdelingen 
trachten zich beleefd voor te doen en zich fatsoenlijk te kleeden. Wanneer 
z\] hunne vrienden ontmoeten , houden z\j zich als innig verheugd , en 
overladen elkander met pligtplegingen. Intusschen zoo iemand in armoede 
vervallen is , zullen zij hem niet verstoeten , onverschillig of hij tot hunne 
familie behoort , of geheel vreemd zy ; steeds zullen z\j hem met welwillend* 
heid ontvangen en helpen waar het doenlgk is. Wanneer de jeugdige 
vreemdeling eenen onbekenden ziet, begroet h\j hem met eene beleefde 
baiging, terwijl de bedienden «ioh voor hunne meesters op de knieën wer« 



8 

pen; hierin worden de gebruiken en voorschriften onzer vooronders door 
hen gevolgd, hetwelk men prijzen moet. 

De grond is t^'k en vrncbtbaar; de levensbehoeften z^n er niet alleen 
goedkoop, maar ook gemakkelijk verkrijgbaar. Eene hoeveelheid r^st kan 
men er voor eenige doiten koopen. Kippen en eenden zijn er goedkooper 
dan groenten, terwijl men zich eenen bediende voor eene geringe 8cm 
aanschaft. Dit maakt net leven goedkoop en zeer aangenaam. 

De schriften onzer wijsgeeren en dichters, waarmede men den tijd zoo 
aangenaam kan doorbrengen, z^n hier geheel onbekend en niet verkrijg- 
baar. Vrienden, welke m\j begrepen en waarbij ik raad of troost had 
kunnen vinden, ontbraken mij. Hooge torens of diepe grotten, om in 
stille afzondering te leven, vond ik er niet. Is dit alles niet beklagens- 
waardig ? 

Na te Batavia bijna een jaar gewoond te hebben, begaf ik m\j naar Sa- 
marang, en, na een kortstondig verblijf aldaar , naar Pakalongan, en om 
deze reden ben ik met de gebruiken en inwoners der eerstgenoemde stad 
slechts oppervlakkig bekend geworden. In deze regelen heb ik hierover 
slechts eenige losse gedachten ter neer gesteld, welke echter aan deskun^» 
digen in het verzamelen hunner schriften tot leiding later nuttig kunnen 
zgn. Hoewel ik overtuigd ben, dat m\jne opmerkingen weinig waarde 
hebben en geene aanspraak kunnen maken op eene grondige beschrijving 
der plaats, is bet mogelijk dat z^ mijnen vrienden in een ledig oogcnblik 
welkom worden. 

Samarang is eene plaats, die, hoewel aan Batavia onderworpen, zich 
echter beter voordoet en van meer belang is dan laatstgemelde plaats. 
Het terrein is uitgestrekter en de voortbrengselen zijn van meer belang. 
Koopvaardijschepen v.ereenigen zich op hare reede, en de aldaar gedreven 
handel is belangrijker dan die van andere plaatsen in het Z. W. gelegen. 
Pakalongan (Pok-ka-long) en Lassem (Lasom) liggen haar ter regter- en 
linkerzijde. Lassem strekt haar ter voorraadschuur en Japara (Jitpala) is 
de weg, die tot haar leidt. Het terrein, hetwelk tot de stad behoort, 
strekt zich honderden m\jlen ver uit. De landen zijn er vruchtbaar en 
behoorlijk van water voorzien. De inlander is er rijk en weigezeten. Het 
is de kroon der omliggende landen. ^Y'at nu het klimaat betreft, vond ik 
er de lucht helder en koel, alzoo mede boven Batavia te verkiezen. Ziek- 
ten onder de inboorlingen vindt men er zelden. Ook ddar zijn de levens- 
behoeften in ruime mate voorhanden en goedkoop. Sedert onnoemelijke 
jaren heeft men er geen hongersnood gekend. De gebruiken der inlanders 
zgn zoo onschuldig, dat zij hetgeen op den weg verloren en door hen 
gevonden wordt niet zullen oprapen; daarbij worden de wetten er zoo 
stipielyk opgevolgd , dat men niet genoodzaakt is 's nachts de deur op het 
slot te doen. De Hollanders hebben alhier de volgende ambtenaren, welke 
met de regeling der openbare belangen belast zijn: Gouverneur (Gobanloet) 
zoomede eenen Resident (Poeitoet), eenen Sekretaris (Tocasea), een^ Ont- 



vanger (Tsaehoo) eenen Kommissarls (Siogeon sjewne) enz. Ieder dezer 
ambtenaren zorgt voor de hem toevertrouwde belangen, en daar niemand 
zich met zaken bemoeit, welke hem niet aangaan, maakt dit, dat er geene 
verwarring of vermenging plaats vindt. Alvorens eenen Chinees tot de 
waardigheid van kapitein kan bevorderd worden, moet daarover naar Hol- 
land geschreven worden *). Nadat de toestemming verkregen is, kiest 
zich de nieuwbenoemde kapitein eenen gelukkigen dag uit, en vereenigt in 
zijn huis zijne vrienden, betrekkingen, zijne gasten en die zjjner betrek- 
kingen, zoomede zijne landgenooten , die uit nabij gelegen distrikten komen, 
om deel aan de plegtigheid te nemen. 

Aanzienlijk alzoo is het getal der aanwezige gasten. Ter bestemder t\jd 
komt een Hollander, brenger der benoeming; de kapitein en z^ne vrienden 
treden buiten de deur om hem te ontvangen; de Hollander treedt binnen, 
begeeft zich naar het midden der zaal, neemt eene deftige houding aan, 
opent daarna de benoeming en leest ze met luider stemme den aanwezigen 
voor* Daarna w^st h\j naar den hemel en de aarde en spreekt: „Deze 
„ Chinees is beleefd , ervaren en met alle zaken wel bekend, en om die re- 
„den wordt hij tot kapitein benoemd. Gij, oudsten dezer vergadering, welk 
„ is uw oordeel over deze benoeming ?" een ieder antwoordt daarop : 
„Zeer goed! het is voortreffelgk !" De Hollander geeft aan ieder der 
aanwezigen de hand; en daar dit het einde der plegtigheid is, gaan de 
gasten weder zitten. Daarna neemt de vreemdeling den kapitein by de 
hand, en gezamenl\jk begeven zy zich in het midden der zaal, alwaar 
eenige trappen geplaatst zijn. Daar gekomen buigen z\j zich wederkeerig, 
en op deze wijze raken onze landslieden in hunne netten gevangen. 

Het gezag van den kapitein te Batavia is beperkt en de voordeden , aan 
dien post verbonden, z\jn onzeker; dit is het geval echter niet te Sama- 
rang, alwaar z\jn gezag en z^'ne inkomsten behoorI\jk geregeld z^'n. 

Het koken van zeewater ter verkrijging van zout, en eenige landelijke 
inkomsten behooren tot de voordeden aan zijnen post verbonden. Natuur- 
lijk is het alzoo, dat h\j, die deze waardigheid bekleedt, zich groote rijk- 
dommen verzamelen kan. 

Volgens plaatselijke gebruiken onder onze landlieden, heeft men gaarne 
tot schoonzoon iemand, die kortelings het vaderland verliet, daar de Chi- 
nezen , welke in deze landen geboren zijn , weinig geacht kunnen worden. 
Het is om die reden, dat de nieuweling volstaan kan, om als huweliyks- 



*) Opmerkeii3waarclig is het» dat in de Chronologuehe geicMedenitten van Batana, door 
eenen CMnee» getekreven^ en waarvan wQ in de inleiding gewag maakten, een dergelijk ver- 
haal voorkomt. Immers wij lezen op blz. 12: 'In het jaar 1620 zond de regering van 
Holland een schip met depêches naar Batavia; dewelke, geopend zijnde, bleken in te honden 
Ae henoeming van so-bxno-kono tot kapitein Chinees te Batavia. De Goovemear gaf daarop 
aan bo-beho-kono een gouden ambtszegel." Het denkbeeld, dat voor elke benoeming van 
eenen kapitein Chinees vooraf de aatorisatie van het opperbeetuar in Nederland zou moeten 
gevraagd worden, zoowel als de aanstelling van den eersten kapitein Chinees mede oomiddel- 
I^k door datzelfde opperbestaur, schrijven w\| toe aan het denkbeeld, dat beide schrijvers 
honnen lezers trachten in teboezémoi, van het groote gewigt der Chinesohe natie in het oog 
te Hollanden. 
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gift een paar waskaarsen aan te bieden ; dit is waarlijk niet kostbaar en 
eene voortreffelijke gewoonte. 

De bedienden en slavinnen , hoewel hun getal zeer aanzienlijk is , hebben 
ieder hunne vaste bezigheden. De bediening is er alt^'d zeer geregeld. 
Het onderscheid tusschen den meester en zyne bedienden wordt er zeer 
stiptelijk onderhouden. Wanneer de laatsten in de tegenwoordigheid van 
hunnen meester verschijnen , knielen z\j , en betuigen daardoor den eerbied 
dien zij voor hunne meerderen gevoelen. De vrouwen der Hollanders 
noemt men hier „ niai" (goeai) of wel meesteres , en de mannen zijn er 
zeer bevreesd voor. De belangen van het huisgezin worden geheel door 
haar geregeld en de slavinnen moeten hare bevelen stiptelijk opvolgen. 
Alles wordt door haar weggesloten; hare jaloersheid is onuitstaanbaar. 
Vriendelijk en minzaam zijn zij echter voor hen die zij beminnen. Mannen 
en vrouwen ziet men daar hand aan hand wandelen , zittende raken zich 
hunne schouderen , en zoo weinig zijn zij met de gebruiken der wellevend- 
heid en goede zeden bekend, dat men er niet zelden ziet, welke gearmd 
wandelen en den arm om het lijf der vrouw geslingerd houden. De slavin- 
nen dragen parasols om hare meesteressen voor de zon te beschutten , 
waaijers (kipas) waarmede zij ze waa\jen, of het kwispeldoor of de be- 
teldoos ; in een woord zij doen al hetgeen men van haar vordert. Daar 
echter die gebruiken in deze landen overal aangenomen zijn , verwon- 
dert men er zich niet over , na hier eenigen t^jd te zijn verbleven. Zoo 
waar is het , dat men zich met de meest verwonderlijke zaken gemeenzaam 
kan maken. 

Het eten en het slapen wordt in deze landen als hoogst belangrijk be- 
schouwd. De meest dringende zaak zou een bediende aan den meester 
niet durven onderwerpen, zoo die slapende* of aan tafel was; men laat 
den bezoeker alsdan wachten, tot dat de heer des huizes zigtbaar gewor- 
den is. De toren der kerk is zeer hoog en het geluid der daarin geplaat- 
ste klok wordt in de geheele stad vernomen. Des nachts wordt de klok 
even als over dag geluid. Na middernacht en na den middag rekenen de 
vreemdelingen het eerste uur, hetwelk tot twaalf doorloopt, om alsdan we- 
der met éën te beginnen. Na den middag, en wel om twee uur, sluiten 
alle inwoners hunne huizen en gaan naar bed; alsdan zijn de straten ledig; 
daarbij is de eene dag aan den volgenden — het eene jaar aan het andere 
gelijk. 

Ik moet erkennen, dat de westelijke landen zeer aangenaam zijn, mits 
men in zijn vaderland geene betrekkingen achter liet, geen broeders, en 
daarb\} geene familie-zorgen heefl ; en dit alles zoo z^nde kan men hier 
een vrol\jk en zorgeloos leven leiden. Echter in China vindt men, bij 
vele genietingen , algemeene welwillendheid en regtvaardigheid ; dadr 
heerscht nog schaamte, en dit maakt, dat de genietingen niet durven 
misbruikt te worden. Dit is het geval niet met de in het westen gele- 
gene landen; men denkt er slechts aan het leven te genieten; schaam- 
te, regtvaardigheid en wellevendheid zijn er onbekend; dit maakt de men- 
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schen buitenmate buitensporig, en de hartstogten worden er teugelloos 
opgevolgd *). 

»De lezing yan deze Tereeniging van aangentme manieren en gvnstige vooroitzigten , 
't Toortreffel^k klimaat en de steeds Uoefjende natuur is zoo verrnkkel^k , dat men zonde 
Terlangen een genios te z\|n, b\| magte zQn leven in die landen te verplaatsen, maar alsdan 
moet men geene betrekkingen ackter gelaten hebben en geene broeders bezittten ; anders kan 
men. de genoegens niet genieten. 

« Ifen beeft m^ verteld, dan ONa-uofi-HOË (de 8cbr\|Ter) , toen b^ te Samarang was, in 
het linis van den kapitein plegtig onthaald werd. ZQn voedsel en zffne kleeding waren kost- 
baar « en r^k; onnoemelijke slavinnen waren aan zgne dienst verbonden, echter verlangde hQ 
niet bij die gelukkigen te verbljjven, dew\jl hy eene bejaarde moeder achtergelaten had, welke 
hy verlangde terug te zien. Om die reden , beschouwde hij alle die genoegens als eene scha- 
duw der zuidelijke bosschen, deed zijn reisgewaad aan en ging naar huis terug, verliet het 
evea onverschillig als men eene oude schoen weg werpt , en gaf de voorkeur aan de groenten 
van zijn dorp boven de lekkernyen, die het westen oplevert. Daarna vestigde h\j zich in 
zijn dorp, en ploegde met zijne tong (schoolmeester), even als hy dit te voren gedaan had. 
Het was het gevoel van kinderlijke liefde, hetwelk hem noopte, om Samarang en hare vele 
genoegens te verlaten." 

Het distrikt, dat den naam van Pakalongan (Pok-ka-long) draagt, is ten 
Z. O. van Batavia gelegen , en in aanzien slechts aan Samarang onderwor- 
pen. Het Chinesche kamp ligt aan de zee, en wordt door henvels beschut. 
Hei bestaat uit 50 of 60 woonhuizen. Ten noorden en ten zuiden wordt 
het door houten pallissaden beschermd. De Chinezen , welke zich aldaar 
vereenigd hebben, noemen de plaats „Patsjelan" ofwel „'t Chinesche kamp." 
De huizen zijn naast elkander en met vele verdiepingen gebouwd. Ten 
westen ligt het huis van den kapitein , hetwelk regts eenen tuin heeft, on- 
geveer een morgen groot, en door hooge boomen beschaduwd, waarvan 
de bladeren zeer digt en aangenaam zgn. Men vindt in den tuin zei ven 
een koepel, genaamd „die der dravende wolken,'' alwaar de kapitein, zoo 
14j geene bezigheden heeft, zich vermaakt. Ten oosten van dezen koepel 
zgn alle mogel^'ke bloemen en planten vereenigd , steeds bloe\jende en nim- 
mer verwelkende. Zoude men niet zeggen in betooverde streken ver- 
plaatst te z^'n ? Weinige schreden ten zuiden van den tuin , ziet men eene 
beek, door treurwilligen beschaduwd, en in haar belder water vele vis- 
sohen. Ten oosten van deze beek is een uitgestrekte groep oranjeboomen 
en de wijngaard, zorgvuldig over bamboewerk gelegen, geplant; terw\jl 
zich achter den tuin het kerkhof bevindt, met vele kokosnootboomen. Hoog, 
r^ en beneden zonder bladeren, heeft de stam van den kokosboom 
schier eene el in omtrek; de bladeren, welke de kroon vormen, z\jn lang 
en spreiden zich als een waaier uit; door den wind bewogen geven zy 
een treurig geluid, hetwelk de treurige oogenblikken , onafscheidbaar van 
het verlaten van dierbare vrienden of betrekkingen , voor den geest brengt. 
Ten noorden van het Chinesche kamp is een tempel, toegewijd aan de 
Godin, welke de zeeën beschermt. 



*) *t6een nn volgt, en met een kleine letter gedrukt is, is eene aanteekening van eenen 
▼riend van onzeii» sehrgver, loc tswiow genaamd, die den datum van 1798 onier jaartelling 
draagt. 
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Baiten het kamp is het tolhuis (Pokkien) gelegen, alwaar de in^ en 
uitgaande regten geheven worden; terwijl er ten noorden der rivier, onge* 
veer het achtste gedeelte eener myl, nog een ander tolhuis gelegen ia^ 
alwaar de regten op de goederen geheven worden , welke die aan het eerst 
genoemde tolhuis vergaten te voldoen. Een of twee mijlen van die plaats , 
wordt de oceaan zigtbaar, en ziet men het graf van eenen heilige, hetwelk 
hoogel\jk vereerd wordt. Wanneer de bootslieden deze plaats voorb\j varen, 
zullen z\j nimmer nalaten door het offeren van reukwerk den eerbied te 
betuigen, welken zy voor deze plaats koesteren. Ten zuiden van Paka- 
longan vindt men den weg, die naar Bantam leidt, ongeveer tien mglea 
van deze plaats verwijderd. Te Bantam waren vroeger twee suikermolens 
ten oosten en westen gelegen ^ uu echter in één geheel vereenigd. Roban 
(Loban), welke plaats rijk aan hout en bamboe is, ligt ongeveer 10 mijlen 
van Bantam verwijderd ; vyflien mijlen verder gaande nadert men eene 
hooge schans (versterkte plaats) aan het strand gelegen. Wanneer ik deze 
plaats voorbij ga, overvalt mij immer een treurig huiverend gevoel, en 
onwillekeurig vloeijen mijne tranen, denkende aan den diepen, uitgestrek- 
teUy voor mij liggenden oceaan, waarvan het schuim der golven met de 
witte wolken van den horizon ineenvloeit. Zoo uitgestrekt toch is het uit- 
spansel, en de reis, welke naar het vaderlijke huis voert, schijnt einde- 
loos. Welk menseh , hoezeer ook boven de ijdelheden der wereld verhe- 
ven, heeft immer alle gevoel verloren? 

Nadat men de versterking en het strand der zee verlaten heeft, nadert 
men het bosch , nabij de station van Taboean (Intouwan) gelegen. Dit 
distrikt schynt als begraven in het midden van 100,000 heuvels, en is een- 
zaam en verlaten. Des daags hoort men er de apen schreeuwen, de 
tijgers brullen, de vogels zingen en de reigers krijschen. De reizigers, 
welke dit distrikt moeten voorbijgaan, z\jn genoodzaakt zich van wapenen 
te voorzien en karavanen te vormen; deze voorzorgen moeten noodwendig 
genomen worden, zoo men deze wildernissen doorreist. Tien mijlen is de 
uitgestrektheid van het bosch. Nadat men het verlaten heeft, komt men 
over eene bamboesen brug, aan het station Jetek (Jittap) genaamd. Alle 
de door mij opgemerkte plaatsen behooren tot Pakalongan. Van Jetek 
tot Kandal, en van daar tot Samarang, is de afstand niet meer dan 30 
mylen. 

Wanneer men van Pakalongan naar het westen gaat, moet men de 
rivier op een bamboezen vlot oversteken , waarna men te Wiradesa (Choo- 
t'aow-lei-sa) aankomt, alwaar een toemonggong zgne residentie houdt. 
Zes mylen verder is Oeloejami (La-jamme) gelegen, hetwelk, zeer vrucht- 
baar en overvloedig van water voorzien zijnde, zeer bevolkt is, en de 
voorraadschuur van Samarang genoemd wordt. Van Oeloejami en Pa- 
malang (Patmalang) doorreizende naar Cheribon (Chaing-le-bun) is de af- 
stand ongeveer 150 mylen, en van Cheribon gaat men naar Batavia, door 
alle dorpen en dessa's tusschen die plaatsen gelegen , welke aan het gezag 
van Batavia onderworpen zijn. Na een tiental dagen over land gereisd 
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te hebben, komt men van Cheribon te Batavia aan; de wegen zijn echter 
zeer moeijelijk en gevaarlijk. Intusschen zijn de koelies of oppassers met 
de gevaren bekend, ontwijken die, en ondervindt men geane verhindering. 
De volgende ambtenaren zijn te Pakalongan gevestigd: de resident, di- 
rektenr van policie, de groote schrijver, (bijgenaamd Toea-seu), zoo mede 
de kontroleur ook klerk genaamd (Tsaë-hoo). Men vindt er ook eene 
versterking (Pau) en de 'soldaten welke er de dienst verrigten, worden 
djaga, (Jeak-ga) genaamd. De rivier scheidt het fort van het Chinesche 
kamp. Ten zuiden van het fort, door tuinen en plant'ioenen omringd, is 
het residentie-huis met hooge en mime galerijen gebouwd, alwaar de resi- 
dent (poei-toet) woont. Batavia is de plaats alwaar zich de Chinezen 
en de vreemdelingen verzamelen; breed en regt worden aldaar de straten 
gelegd; daarbij zijn er de huizen schoon en ruim gebouwd. Dit is het 
geval niet met Pakalongan, hetwelk slechts een eenvoudig dorp is, zonder 
eenige verfraaijing door menschenhanden aangebragt. Intusschen bezit deze 
plaats eigenaardige gezigten, door hooge bergen en breede rivieren daar* 
gesteld. Onwillekeurig denkt men, wanneer men er de zon achter de heu- 
vels ziet verdwijnen en de visschers hoort, welke uit zee naar huis gaan 
en elkander ontmoetende met vrolijke gezangen begroeten, aan de bekende 
rivier Tsoo. Hoewel niet diep zijnde, vindt men in haar bed geene 
rotsen en is zij met waterbloemen overdekt, en geheel gelijk aan hetgeen 
men te Soo-chow en Hang-chow bewondert, waarvan het gezigt niet alleen 
liet oog streelt, maar tevens den geest in verrukking brengt. Intusschen 
kunnen slechts de verstandigen en wyzen het ware genot in zulke gezigten 
vinden en genieten. 

Bantam werd vroeger het "Toepoesche land genaamd, is ten westen van 
Batavia gelegen en wordt door Javanen bewoond. Uitgestrekt is het 
grondgebied, daar de velden er vruchtbaar en genoegzaam van water voor- 
zien zijn. De inlander is weigezeten en men vindt er vele grondbezit- 
ters. Onder de voortbrengselen dezer plaats behooren veelkleurige matten, 
"welke door de vreemdelingen op hoogen prijs gesteld worden. Het z\}n 
de Hollanders, welke de inkomsten ontvangen en de aan zee gelegene lan- 
den in bezit genomen hebben, ten einde op de vele vreemdelingen, welke 
deze landen bezoeken om handel te drijven, een waakzaam oog te kunnen 
houden. Hoogst aanzienlijk is het getal der Javanen welke zich alhier 
vereenigen. Zij zijn even als hunne hoofden zeer voor de Hollanders be- 
vreesd, welke z^ groote eer 'bewijzen, er niet aan denkende, hen met 
Bunachting te behandelen. De sultan woont in het binnenland. Z\jn pa- 
leis is fraai en sterk gebouwd. Nab\j het paleis is een fort gelegen, alwaar 
12 Hollanders en 100 inlandsche soldaten in bezetting liggen. Wel noemen 
lij zich de eerewacht van den sultan, maar om z\jne gangen gade te slaan 
heeft men hen daar geplaatst. Zoo de sultan sterft, mag z\jn zoon hem 
in zijne waardigheid niet opvolgen, alvorens het verlof van de Hollanders 
daartoe verkr^en te hebben. Dom en Hgtgeloovig z\JQ de Javanen, welke 
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zich inbeelden 9 dat de Hollanders hen vereeren en om die reden zich de 
moeite geven hunne inkomsten te verzamelen, en dat z\) een fort gebouwd 
en eene lijfwacht opgerigt hebben slechts met het doel om hen van hanne 
gehechtheid te overtuigen. Deze Javanen zyn in alle deelen van het eiland 
verspreid. Van Batavia oostwaarts tot Cheribon, Pakalongan, Samarang, 
Lassem, Grissee (Eeet-lek-sek), Soerabaja (Soole-bai), Balembangan (G-iva- 
lam-ong) en westwaarts tot Djohor , Palembang (Eookang)| Ghampa 
(Cheempe) Lampong (Lampong) en op vele andere plaatsen vindt men er 
bij duizenden daar vereenigd; hun getal zal millioenen bedragen. De Hol- 
landers kunnen in getal niet een tegen duizend Javanen stellen. Daarbij 
zijn de vreemdelingen nog overal verspreid. Maar de Hollandera zyn moe- 
dig en listig, bekend met de middelen om den inlander te vangen. E^en- 
maal in hunne strikken verward, wordt hij door hunne magt, zoo mede 
door de hoop op winst, als verblind, tot dat hij geheel aan hen onder- 
worpen is en eerbied noch gehoorzaamheid durft weigeren. Het is om 
die reden , dat de wijzen der oudheid , en te regt , aan wijsheid boven 
magt de voorkeur gaven, 

Batavia is het vaderland der Javanen. De Hollanders welke het zee- 
strand bewonen, maken er geen tiende gedeelte der bevolking uit. Wel 
honderd malen is het getal Javanen grooter dan de aldaar zijnde Hollan- 
ders. De zeden der inlanders z^n eerlijk en eenvoudig , echter dom en 
, onkundig. Vreesachtig en kruipend van natuur , zijn zij zeer bevreesd voor 
de vreemdelingen en maken eene diepe buiging, zoo zij hen slechts hooren 
noemen. Tusschen den bediende en den meester is het onderscheid be- 
hoorlek bepaald. Wanneer de gemeene Javaan zijne meerderen ontmoet, 
buigt h\j zich of knielt , te gelijkertijd de handen in een slaande ; dit noe- 
men z\j gehoorzaamheid (cheempa) betoonen. Zij leven op heuvels, bergen 
en in dalen , en beploegen hunne velden , welke hen echter 's jaarlijks 
slechts ëënen oogst opleveren. Nadat de regen-moesson over is , en hunne 
velden met water als overdekt zijn , wot*dt het zaad door hen gestrooid. 
Als van zelve schiet het op , zonder dat de spade of de ploeg door hen 
gebruikt wordt, en het onkruid vermengt er zich met de halmen. De 
korrel vormt zich gemakkelijk , en iedere aar bevat honderde korrels , en 
maakt een overvloedigen oogst, waardoor de prgs van de rijst in deze wes- 
telijke landen zoo gering is. Ook op de helling der bergen wordt de r\J8t 
hier geplant. Nadat de grond een weinig omgewerkt is , wordt het graan 
er in gezaaid , en wanneer dit ter regter tijd geschiedt , leveren weinige 
korrels eenen overvloedigen oogst op. Men gebruikt alhier geene molens , 
maar werpt de padi , die van het veld gebragt is , in ruime houten bakken. 
Aldaar wordt zij met zware stampers bewerkt. Nadat de steel er van af 
is geslagen, wordt het graan gezifl en op nieuw in de bakken geworpen, 
om gebolsterd te worden. De Javasche rijst is lang van korrel, zacht, 
en veel beter dan de Chinesche. 

De zaken der huishouding worden door de vrouwen behandeld ; van 
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belang is het alzoo voor de ouders, eoo htiQ een dochter geboren wordt, 
want door haar hnwelijk kr\jgt het haisgezin eenen schoonzoon. De ge- 
boorte van eenen zoon is b\j hen minder welkom, want trouwende, ver- 
laat hij de ouderlijke woning, om elders te gaan leven. Hunne woningen 
zijn aan kagchels gelyk , aan alle zyden geopend. Tafels noch stoelen wor- 
den door hen gebruikt, maar zy spreiden matten over den vloer waarop 
zg gaan zitten. Hunne kamers zgn met matten bedekt, en met tapijtwerk 
behangen ; laag zijn hunne bedden , waarop zachte matrassen gelegen zijn , 
terwQl z\$ vele hoofdkussens gebruiken, die, opeengestapeld zijnde, eene 
pagode van zes of zeven verdiepingen hoog gelijken. Gewoonlijk zitten z\j 
met de beenen kruiselings , buigen zich wanneer zy eenen gast ontvangen , 
en houden zich de handen vast. Dit is b\j hen in gebruik. Algemeen 
houden z\j veel van betelnoten en bieden ze den vreemdeling als eerbew\j- 
zing aan. De dozen , waarin de noot bewaard wordt , zyn by de r\jken van 
goud of zilver bij de armen van koper vervaardigd. Hunne kwispeldoren , 
welke het uitgeworpen sap der noot opvangen, zgn zoo groot als onze 
bloempotten en mode van koper of metaal gemaakt. Zonder aanstoot te 
geven , noch kwade vermoedens te veroorzaken , ziet men hier de mannen 
en vrouwen onderling vereenigd zitten. Wanneer z\j eten, gebruiken z\j 
geene stokjes , maar hunne vingers , om het voedsel naar den mond te 
brengen. Ossenvleesch wordt door hen hoogelijk geacht , terwgl het 
▼leesch van honden en varkens niet door hen gebruikt wordt. De voeten 
der vrouwen worden er niet als in China gebonden. Blanketsel wordt 
door haar niet gebruikt. Het hoofd wordt door geene bloemen versierd ; 
hare boordjes zijn zonder kragen, en in stede van broeken gebruiken z\j 
rokken (sarongs); de rokken welke de mannen dragen hebben kragen; ter 
zijde van het hoofd dragen z\j bloemen , en in stede van rokken maken 
zij van broeken gebruik. Hunne gewoonten z\jn alzoo geheel van de Chi- 
nesche gebruiken onderscheiden. 

In ieder jaarget^'de ziet men er bloemen in groote hoeveelheid bloeden. 
De vruchtboomen toonen het geheele jaar door afwisselend de bloem en 
de vrucht. De vruchten z\jn fijner van smaak dan die welke wij te Can- 
ton of te Fokien hebben. Daar de grond intusschen veel verschilt is dit 
mede met de voortbrengselen het geval. Ananassen (onglaë) en water- 
meloenen (ongkwa) , bij ons verhittend , worden in deze landen als ver- 
fiisschende geneesmiddelen aanbevolen. Zij , die door hitte en onvoldoende 
spijsvertering geplaagd worden, eten van deze vruchten en, hoe onver- 
klaarbaar het ook schi|jne , worden spoedig beter. Gewone groenten z\jn 
er duurder dan kippen of eenden ; dewijl de r\jst er zoo gemakkelijk ver- 
krijgbaar is wil niemand zich de moeite geven om groenten te planten. 
In het distrikt , waarin Batavia ligt , beschouwt men het water als een 
geneesmiddel, daar de wind er als een booze geest geweerd wordt. Zy» 
die zich aan den wind hebben blootgesteld en daardoor koortsig geworden 
XQHf behoeven zich slechts te baden en zullen zich hersteld gevoelen. 

De vrouwen, dadelijk na hare bevalling, en de jonge kinderen, aan de 
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pen en te verzamelen. Wel bereikten zij Bantam, maar zij gingen niet 
naar Batavia. £r bevond zich in de nab\jheid van Samarang een hol, het 
hof van sampo genaamd , alwaar , volgens de algemeene gevoelens , groote 
wonderen gebeuren. Het was eene vaste gewoonte der Chinesche heeren 
en dames, om met iedere nieuwe of volle maan naar die plaats te gaan 
en er te offeren. 

Nabij Cheribon en in zee gelegen ziet men een eiland, hetwelk vele 
mijlen in omtrek heeft en het slangen- of boompjes-eiland genaamd wordt. 
Nu wil men beweren, dat zekere groote slang eene kostbare parel had, 
welke haar door sampo ontnomen was, waarna de slang stierf en in een 
lang rotsachtig eiland veranderde , ten einde de menschen in het ongeluk 
te storten. Dit verhaal, hoewel vreemd en ongeloofelijk , wordt alhier 
bewaard en aan het oordeel der nieuwsgierigen onderworpen. 

De tooTenaar^ besclieniier der zee* 

Deze beschermer der zee was lak-kwah genaamd; zyn voornaam was 
kok; om handel te drijven begaf h^j zich in vroegere jaren op zee. De 
gezagvoerder en de vreemde matrozen van het schip, waarop hij zich be- 
vond, ziende dat hij eene rijke lading met zich voerde, begonnen slechte 
voornemens te koesteren. Lak-kwan, die hunne gedachten kende, sprak 
tot hen: „g\j slaven, om mijne rijkdommen te bezitten en daardoor in 
welstand te geraken is het onnoodig om mij te vermoorden; wacht tot dat 
ik mij gebaad heb. Vrijwillig zal ik geven waarnaar uw verlangen is.*' 
Nadat h\j zich gebaad en zijne kleederen veranderd had, sprong hij uit 
het schip, wandelde op de zee, en verdween oogenblikkelijk. 

Groot was de vrees der barbaren, toen een geweldige storm opstak, 
die het schip omverwierp, waardoor deze wreede menschen stierven. 
Overtuigd, dat de ongelukkige koopman in een onzigtbaar wezen veran- 
derd was, noemden de Chinezen hem de beschermer van de zee en rigtten 
eene pagode hem ter eere op. 

Be Trouw ran Soo« 

In de stad Chang-chow, provincie Fokien, en wel buiten de Oosterpoort 
in het lage groene dorp, leefde een mensch, behoorende tot het geslacht 
van soo, die om handel te drgven zich naar de westelijke landen begaf. 
Hij nam zich daar eene vrouw; maar daar hij in zaken niet voorspoedig 
was, ging hij, na verloop van eenige jaren, naar het vaderland terug, 
alwaar hij stierf. Zijne, in het westen geborene vrouw vernam het berigt 
van zijn sterven, en daar het haar bekend was, dat hare schoonouders 
zeer oud en arm, en hare in China zijnde kinderen nog te jong waren 
om hen op te passen , besloot zij geheel alleen den Oceaan ocer te steken , 
om het graf van haren echtgenoot te bezoeken en hare bejaarde schoon- 
moeder op te passen en te onderhouden. Niet alleen dat zy de pligten 
der kinderlijke liefde aldaar, zoo innig als dit slechts mogelijk was, ver- 
vulde ^ maar zij onderwees tevens hare kinderen tot dat die volwassen 
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waren. Helaas I vrouwel^'ke gehoorzaamheid en regtsunnigheid worden zelfs 
in het Hemelsche r(|k gezocht, maar zelden gevonden. Hoe zoude men die 
deugden dan verwachten kunnen in wilde en onbeschaafde landen? In 
waarheid het verhaalde is genoeg, om den eerbied en bewondering van 
lederen weldenkende op te wekken. Het spijt ons, dat hare namen on- 
bekend gebleven zijn , wQ hadden die gaarne bekend gemaakt. 

Be Trouw Tan Be-tseet-kong • 

Omstreeks den t^d van het oproer te Batavia (1740 na C.) leefde de 
vrouw van be-tseet-kono , welke verwonderlijk schoon en door een rijk 
en magtig heer genomen was, die haar tot z\jne vrouw begeerde. Deze 
vrouw scheen aan zijn verlangen te willen voldoen; verzocht hem echter 
haar toe te staan, naar de rivier te gaan om daar aan haren man te of- 
feren; daarna zoude z\j hare bruidskleederen aantrekken, en de plegtighe- 
den van het huweljjk bijwonen. Echter, nadat z^* het offer gebragt had, 
stortte z\j zich in de rivier en verdronk. 

IVe-bok-seng. 

Ne-bok-seng leefde aan de oevers van het kanaal, „het heilige graf* 
genaamd, in een pisang-huis. Hy scheidde zich aldaar van het gewoel 
der wereld af, en hield zich onledig met het overschrijven van boeken. 
Hij was een groot liefhebber van de fluit en viool, maakte verzen, speelde 
uitnemend schaak, en was een kundig en bekwaam mensch. Des zondags 
was zijne woning vervuld met vrienden, en hy had iets van den geest 
van onzen vermaarden fok hoS, te regt vereerd voor de w^'ze, waarop hy 
zijne gaston onderhield. Heerlgk groen waren de boomen die in z^nen 
tuin stonden; steeds bloeijende en vruchtdragende waren zijne bloemen en 
planten. De treurwilg beschaduwde de oevers der rivier, daar de sparren 
en ceders de kruinen ten hemel verhieven. Men zag daar eene gaanderij , 
,,de maangaander^*' genaamd, en een brug, „de wassende boog" ge- 
naamd. Mede was er een bamboebosch en een vischv^ver. Kronkelend 
en voor de hitte der zon beschut waren de lanen; het geheel leverde een 
heerlijk gezigt op. Afgetrokken en zachtaardig was bok-seng, aan de 
bloem Chrysanthë gelijk, terw^l in zijn binnenste de heerlijkste gedachten 
ontkiemden. In waarheid , men mag hem noemen en beschouwen als de 
afgezonderd levende w^sgeer onzer eeuw. 

Tan-pak-heng. 

Tan-pak-heng (zijn voornaam was lek) bewoonde het schoone steenen 
dorp in het distrikl Ghang-chow. Van nature geslepen, was hy met de 
menschen wel. bekend. Hy was de neef van den kapitein-Chinees te Sa- 
marang, jang genaamd. Pak-heng verliet z\jn land, om eenige berigten 
van z^nen neef te verkregen, en was weldra by magte hem in zyne be- 
zigheden behulpzaam te zyn. Na verloop van eenige jaren stierf jakg en 
PAK-HBN6 werd tot zyn opvolger benoemd. Spoedig verkreeg hy eene 
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groote hoeveelheid schepen, welke hij naar verschillende havens zond, en 
het geluk diende hem zoodanig, dat de door hem verzonden kapitalen steeds 
verdubbeld werden. Nog waren er slechts weinige jaren verloopen , en hij 
was de r\jkste van het geheele land, waarna hij zangers in zijne dienst 
nam, en zyne danseressen vormde, een prachtige tafel hield en zich door 
honderde vrouwen liet bedienen. Toen ik het eerst te Samarang kwam, 
ontving PAK-HENa het bezoek van een inlandsch hoofd , den rang hebbende 
van toemonggoDg. Zijn gevolg bestond uit honderden prachtig uitgeruste 
ruiters. Toen zij aan de buitendeur gekomen waren , stapten zij van hunne 
paarden af, en binnen komende, wierpen zij zich op hunne knieën voor 
PAK-HENO-, die hoog verheven gezeten was, en hen met eene ligte buiging 
begroette. Om zich tot zulk eene hoogte in een vreemd land te verheffen , 
is waarlijk verwonderlijk, en toont genoegzaam wat de bewoners van het 
Hemelsche Rijk kunnen doen. 

In vroegere jaren bestond er te Batavia een uitgestrekt gebouw „ de 
Samarangsche faktory" genaamd, alwaar de nieuwelingen, door Chinesche 
jonken anngebragt , wier bestemming Samarang was , hun intrek namen , 
tot dat zij eene gelegenheid vonden, om over zee hunne bestemming te 
bereiken. Aldaar aangekomen , werden allen ontvangen en opgenomen ; hun 
geslacht, hunne goede of slechte aanbevelingen maakten hierin geene uit- 
zondering; een ieder werd volgens zijne bekwaamheden gebruikt en verkreeg 
de plaats, welke voor hem het meest geschikt was. Vreemdelingen en 
Chinezen, allen zonder onderscheid, werden door pak-hekg ondersteund. 
Ontelbaar waren zijne agenten en kooplieden. Onnoemelijke schepen be- 
zochten de reede van Samarang; koopmansgoederen en produkten waren 
er in overvloed aanwezig , meer dan op andere plaatsen in deze westelijke 
landen. Toen echter onze held stierf, bleven de schepen ten anker liggen ; 
verlaten was de ledige markt; eenzaam en verlaten waren de straten van 
Samarang. Hoe waar is het spreekwoord ; ,; de man van talenten is de 
„ziel eener plaats/' 

K^hok-hoiiff-leaiig. 

K'HOK-HONG-LEAKa wcrd in Cgeang-chew geboren , en werd tot kapitein 
Chinees te Batavia benoemd. Vrijzinnig in zijne gevoelens, was hij waar- 
lijk vrijgevig. Er leefde ter dier tijde een man oh-hwa-sekkoxg genaamd , 
die in zijne woning opgenomen was en blijken zijner milddadigheid ontving. 
Van alle vruchten, die men te Gliang-chew aantreft, wordt aan de bruine 
peer de voorkeur gegeven , doch zij is nimmer in groote hoeveelheden ver- 
krijgbaar, zoodat bij aankomst der Chineesche jonken zij er slechts een 
of twee stuks van mede brengen. De grootste soort wordt er voor 100 
tails verkocht (ongeveer ƒ 400) , terw^l men er 20 tails voor eene kleine 
peer geeft. Zij worden door de rijken en aanzienlijken opgekocht , om aan 
den Gouverneur van Batavia te worden aangeboden. Hono-leano kocht 
een paar dezer vruchten en gaf die aan sek-kong in bewaring. Z\jn 
Toornemen was die den Gouverneur aan te bieden. Ssk-kong, die de 
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Timchi niei kende, zag ze voor gewone yrochten aan, schilde ce en bood 
ze ^jnen meester aan. Hoko-leang* zeide daarop zeer gelaten: „deze 
Tmcht ia teregt het heerlijkste prodakt onzer geboorteplaats en zeer moei- 
jel^jk yerkr^jgbaar ; roep alzoo alle m\jne gasten en hoLsgenooten b^een en 
laten wij die gezamenlijk gebrniken." 

Men Btookt te Amboina nit nagelen eene soort van olie , welke gewoon- 
l^k in kleine flesscben bewaard wordt, de grootste soort worden voor 100 
tails verkocht. Toen nu sek-kono de tafel schoonmaakte, brak b\j bij 
toeval een dezer flesschen, waarvan de reuk weldra het geheele hais ver- 
vulde en eene geheimhouding onmogelijk maakte. Hy ging en meldde 
zijnen meester hetgeen l^j gedaan had , waarop hokg-leano slechts ant- 
woordde: „het toeval regelt de instandhouding en de vernietiging van 
alle voorwerpen; het is alzoo onnoodig er meer over te spreken." 

Wanneer men te Batavia gasten ontvangt, worden er kristallen schotels 
en karaffen gebruikt; de theekopjes zijn alsdan mede van kristal bewerkt; 
het stel dezer voorwerpen kost mede 100 of 200 tails. Toen h\j op eenen 
dag verschillende gasten ontving, brak eene slavin door onvoorzigtigheid 
een geheel stel. Zy wierp zich ter aarde, en smeekte ter dood gebragt 
te worden ; maar hong-leang zeide : „ Het is niets ; bekommer u niet 
en zeg slechts aan uwe meesteres, dat ik de schuldige ben en het stel 
gebroken heb." Te Batavia is het de gewoonte om de slaven zeer wreed 
te behandelen; wel zijn er de slaven aan de meesters onderworpen, de 
slavinnen staan echter geheel onder de bevelen van de meesteres, en zoo 
H0NG-LEANG dit voorwendscl niet gezocht had, zoude het leven der slavin 
in gevaar geweest z\jn. 

HoNG-LEAKG had de gewoonte van gaarne over de achtbaarheid van 
zijnen stam te spreken, waarvan de leden alle achting verdienden. Men 
vertelde hem echter, dat een der leden als daglooner werkzaam was. HoNG- 
LEANG liet hem roepen en zeide tot hem : „ Daar gij tot rn^ne familie 
behoort, had g\j b\j uwe komst te Batavia dadelijk uwe opwachting b\} 
mij moeten maken ; waarom in uw eigen licht te staan ? (op eigene krach- 
ten vertrouwen) f De kapitein nam hem tot zich, en na weinige jaren 
werd hij een weigezeten man* Het zoude onmogel^k z^jn , om alhier alle 
bijzonderheden te vermelden van de weldaden, welke b\j onophoudeiyk 
bewees. 

Wang-cheng-konf. 

Wang-gben-kokg werd te Cheang-phoo , in het distrikt Cheang-chew , 
provincie Fokien, geboren. Openhartig en rond waren z^*ne gevoelens en 
nimmer koesterde hij wrok over het hem aangedane onregt. Hij was in 
vroegere jaren» kapitein Chinees te Samarang, en een groot liefhebber van 
w^'n en dichtkunst ; en daar h j zich in die genoegens niet bedwingen kon- 
de, werd h^, en teregt, daar over misprezen. Daarbij waren zijne reke- 
ningen niet in orde en eindelyk werd h^ in de gevangenis geworpen. 
E^nige z\jner vrienden raadden hem , hen te vervolgen , die hem schuldig 



waren, waardoor hy uit zijne ongelegenheid gered zoude worden. Maar chenc- 
KONG zeide: „waarom zonde ik ten gevalle van een eenig mensch zoo vele 
m^'ner medemenschen in verlegenheid brengen? Liever wilde ik sterven, 
dan m\jne toestemming tot znlke middelen geven." Er waren velen die 
zgne grootheid van geest bewonderden, zich als zijne borgen stelden en de 
noodige gelden byeen bragten , om hem uit zijne verlegenheid te helpen. 
Zijn oudste zoon beng-kong genaamd, welke te Batavia woonde, legde 
zich op den handel toe , verkreeg daardoor eenig vermogen en stelde 
zijnen vader voor , om zijn verblijf te Batavia te vestigen , alwaar hij hem 
digt bij eene beek een landhuis bouwde. Het was in deze stille afzonde- 
ring, dat de oude heer met zijne vrienden den dag zingende en verzen 
opzeggende doorbragt. Zijne medeburgers beschouwden het als eene be- 
looning voor hetgeen hij vroeger verrigt had. 

Be priester Fakpln. 

Fakpin was te Cheang-phoo , distrikt van Cheang-chew , geboren , en 
werd benoemd als priester in den tempel te Samarang. Hy was een 
kundig schrijver en had eene gladde tong; maar hij nam zich openlijk 
eene vrouw en bragt een aantal kinderen groot. Daarby had hy eene 
menigte slaven en slavinnen in zyne dienst, zoodanig dat, als een vrouw 
hem bezocht, hy eene slavin riep om het water voor de thee te koken. 
Was dat in waarheid niet bespotteHjk ? Hoewel het in die landen gebrui- 
keiyk is, dat de priesters trouwen en zich wyven nemen, hetwelk er als 
iets zeer gewoons beschouwd wordt , konde ik niet nalaten , om de volgende 
regelen te schryven, ten einde den priester fakpin ten toon te stellen: 

Men heeft mïj verteld, dat hier een klmzenaar woont. 
Die Eich met den wereldling vereenigt om volyk te leven , 
Zgn priesterlijk gewaad werd door vrouwen versierd» 
En om ons thee te bereiden, roept h\j eene slavin. 



Eenige byzonderheden omtrent verschillende natiën en andere onderwer- 
pen volgen thans. 

Hollanders* 

De Hollanders (Ho-lan-la) worden door de Chinezen „Holan" genaamd, 
en de gewone titel , dien men hun geeft , is „ toean'' of „ meester." De 
Hollanders daarentegen noemen de Chinezen Cbin, en geven hun den 
titel van „kë" (k'he) mynheer. De Hollanders bewonen den noordwest 
gelegen hoek van den oceaan. Zy hebben hooge neuzen en rood haar, 
wit gelaat en gryze oogen. Net en zindeHjk zyn hunne rokken , met korte 
Hjven en enge panden. Gemakkeiyk en vlug is hun gang. Met de En- 
gelschen (Angmo), eene roodharige natie, en de Franschen (Holansai) be- 
heerschen zy Europa. Magtig, maar arm, is do Engelsche natie, endaar 
hun land zeer gunstig gelegen is, vallen zy de andere natiën meermalen 
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aan. Kq ongeveer 1800 jaar geleden y werd de Hollandsche natie geves* 
tigd , en het is nu ruim 200 jaar geleden , sedert z\j zich meester van 
Batavia gemaakt heeft. Tegenwind bragt de Hollanders er het eerst ; spoe- 
dig bemerkten zij , dat het grondgebied uitgestrekt was , en men er gevoe- 
gelijk eene vesting konde bouwen. Z\j lieten het alzoo voorkomen , als of 
zij in de baai van Batavia zich slechts eene schuilplaats verkozen hadden , 
en zonden aan den Sultan (Soetan) een nederig verzoekschrift, door aan- 
zienlijke geschenken vergezeld , waarin zij om de toestemming smeekten van 
eene plaats aan het strand gelegen te mogen huren , waar z\j hunne zwaar 
beschadigde schepen zouden kunnen herstellen. Het was echter niet lang 
daarna, of er kwam eene nieuwe bede , door geschenken verzeld, aanzienlij- 
ker nog dan hetgeen zij vroeger hadden aangeboden , en wel dat het hun 
zoude vergund worden , om eenige pallissaden op te rigten , ten einde de- 
genen , die binnen het kamp waren , te beschermen tegen hen (de inlanders) 
die er buiten gevestigd waren. 

Dom , onnadenkend en tevens geen kwaad vermoedende , zijn de gevoe- 
lens der Javanen; daarby verlangden zij naar het goud der vreemdelingen. 
Het gevolg was, dat Bantam spoedig in de magt der barbaren viel, en 
Batavia volgde niet lang daarna. Hierna sloten de Hollanders een traktaat 
met den Soesoehoenan (Soenlan) , z^'nde de Sultan van Solo , zich daarbij 
verbindende tot de betaling eener jaarlijks che schatting. Daardoor verkre- 
gen de Hollanders het gezag over de aan het strand gelegene landen. 
Naauwel|jks waren z\j zoo verre gekomen , of de versterkingen werden 
door hen opgerigt , en meer en meer breidden z\j zich uit , gel^k de zijde- 
worm de bladeren van den moerbezieboom opeet. Nu hebben z\| zich zoo in 
het land gewerkt , dat iedere poort door hen versterkt is. Hunne wachters 
zijn iAu!ht en dag wakende en leggen de wapenen nimmer af, zoodat men 
gedurende het geheele jaar van geene ontvreemdingen hoort. Z\j hebben 
^en armenhuis (miskin) opgerigt, alwaar de zieken en behoeftigen ontvan- 
gen en verzorgd worden. Wanneer iemand, welke geen nabestaanden 
beeft , zich stervende gevoelt , laat h\j eenen notaris (ne-ong-ta) roepen , 
die, volgens het verlangen van den stervende, z\jne laatste bevelen ter 
neder schrijft. Dit stuk is vast als \jzer, zoodat er in niets van kan af- 
geweken worden. Dit testament wordt alsdan aan de Weeskamer (Besek- 
ken) overgeleverd, en moet aldaar berusten, tot dat de regthebbenden de 
nalatenschap opeischen. Alles , ontvangene gelden , de opbrengsten van hui- 
zen en landerijen, slaven en slavinnen, het bedrag der door de nalatenschap 
verschnldigde en vereffende gelden, alles behoorlijk zonder verwarring op- 
gemaakt , waarbij de verschuldigde intrest gevoegd is , wordt door de Wees- 
kamer ingediend. Het geringste verzuim, de minste fout zoude de schuldi- 
gen in de gevangenis brengen. 

Ook is er een resident, welke met de regeling van alle plaatsen in het 
binnenland belast is. Z\j hebben almede een ontvanger van regten, „sha- 
bandah" genaamd, die met alle zaken, welke de haven betreffen, zich be- 
moeit. Ook vindt men er boiten en binnenschouten, toenmonggong (Tam- 
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ponkong), welke met de regeling der zaken in de stad en de voorstedea 
belast z\jn. 

De Chinezen en al de andere vreemdelingen staan onder hunne eigene 
hoofden (Kapittan) , welke onbelangrijke zaken , waarin hnnne landslieden 
betrokken z\jn, regelen. Alle misdaden en zware overtredingen moeten, 
echter aan de Hollanders onderworpen en door hen gestraft worden. 

De wetten en bepalingen worden met zorg opgemaakt en stiptelijk nage- 
komen, waardoor zij bestendig in stand blijven. 

Volgens hetgeen de Hollanders zeggen , moet het zeer kond in hnn land 
zijn. Reeds in de maand October valt er sneeuw en vorst, en vallen er 
de bladeren van de boomen af. Verder verzekeren zij, dat velen hunner 
landgenooten er den ouderdom van 100 jaren bereiken. Te Batavia is het 
klimaat echter zeer heet, en vallen in den herfst de bladeren niet af. Ge- 
durende het geheele jaar kan men er zich baden. Door de zware hitte 
worden de krachten spoediger verzwakt; het is onmogelijk aldaar eenen 
hoogen ouderdom te bereiken ; van vijftig tot zestig jaar is de gemiddelde 
ouderdom welken men er bereikt. De Hollanders , die te Batavia geboren 
worden, hebben geen rood haar, hunne oogen z\jn tevens donker, hetwelk 
welligt aan den invloed van het klimaat toe te schrijven is. 

Be Angnoe» of het roodharige Tolk. 

De Chinezen noemen de Engelschen (Eng-kitlej) „het roodharige volk.'* 
Ook z\j leven , als de Hollanders , in den noord- westelgk gelegen hoek van 
den Oceaan. 

In hunne kleeding en gestalte hebben z^ veel van de Hollanders , waar- 
van zij echter door hunne spraak en schrift te onderscheiden z\jn. De 
Engelsche manu£sikturen zijn voortreffelijk , hunne lijnwaden , geweren , zoo- 
mede hunne instrumenten z\|n beter dan die , welke in de andere noord- 
westelijk gelegen landen vervaardigd worden. De te Batavia zich geves- 
tigd hebbende Engelschen wonen in huizen , en onderwerpen zich aan de 
door do Hollanders gemaakte bepalingen. Z^ worden door de laatsten 
ontzien, welke met hen niet durven twisten. Ten westen van Malaka 
werd door hen in latere jaren eene nieuwe kolonie gevestigd , zijnde het 
eiland Pinang (Penlang) ten zuiden van Kwedah (Kittah) en tegenover bet 
schiereiland Patani (Tan e) gelegen. De aldaar nieuw gemaakte bepalingen, 
waren intusschen zoo willekeurig en gestreng, dat de aldaar gevestigde 
Chinezen , die niet kunnende opvolgen , genoodzaakt waren zich elders te 
vestigen. 

Be Fransehen C^ailaiisay). 

De Franschen (Putlansay) worden door de Chinezen „Holansai'' ge- 
naamd. Ook deze wonen in het N. W. gedeelte van den Oceaan , nabij de 
Engelschen en Hollanders. In voorkomen, kleeding en meubelen z\|n zy 
aan de Hollanders gel(ik, terw^'l hunne taal en schrift verschillend zijn. 
Hevig en onstuimig zijn hunne bewegingen ; daarby is hun land arm en 
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xijn er slechts weinige kooplieden , zoodat men hen zeldzaam ie Bataria 
ziet. Wanneer de Hollanders door de Engelschen beleedigd worden , beu- 
nen zij op de hulp der Franschen. Het Fransche rijk , zeer uitgebreid en 
bevolkt zijnde, boezemt den Engelschen eenigzios ontzag in. 

Bfanllla (Bannela)* 

De Spanjaarden (Sit-pan-gew) worden door de van Manilla komende Chi- 
nezen „Songa" genaamd; ook zij leven in den noord-westhoek vanden Oce- 
aan, en hun land wordt (Kan>se laj) genaamd. 

Hunne trekken hebben eenige overeenkomst met die der Chinezen ; hunne 
hoeden z^n hoog en hoekig; hunne rokken hebben ruime panden, van bo- 
ven gesloten en van onderen ruim, terwijl hun voedsel en meubelen weinig 
van die der Hollanders verschillen. Hun land is zeer rgk en levert goud 
en zilver op. De Spaansche daalders („ t ronde zilveren koekje") is met 
de gel^kenis van hunne Vorsten gestempeld. Men vindt dit geld in ver- 
schillende grootte ; het wordt door de kooplieden van Canton en Fokien 
zeer geschikt gerekend om handel te dry ven. De Spanjaarden zenden 
hunne schepen meermalen naar de kust van Coromandel (Kosittat), ter in- 
koop van Ëuropesche goederen, welke door hen te Batavia verkocht wor- 
den. Z\j z^'n ruimschoots van kapitalen voorzien, waarvan de Chinezen 
en vreemdelingen gebruik maken, 

Be bewoners der kust (Kocha). 

Verre ten westen van Batavia, ongeveer 2000 mijlen van Padang en 
Benkoelen verwijderd, is de kust van Coromandel gelegen. 

De Chinezen noemen de bewoners dezer landen „Sajid Sa-jeh." Hoog 
in gestalte met zware baarden , heeft hun voorkomen iets hetwelk ontzag 
inboezemt. Hunne kleeding bestaat uit een gebloemd overkleed, gebor- 
duurde rokken , witte z\jden broeken , terwijl z\j hun hoofd met eencn witten 
zijden doek (tulband) omwonden hebben. In hunne handen dragen zij eenen 
rozenkrans. Hun land is r\jk , en de door hen aangevoerde manufakturen 
bestaan uit fijne witte katoenen of mousseline (kachë), ook moris (molè) 
genaamd, waarvan ieder stuk 100 thails waardig is. Het is zoo Qn als 
de webben van spinnen , die men in 't najaar ziet ; met bloemen rijk 
geborduurd, is het uitnemend fraai en net bewerkt. 

De JaTanen. 

Dit ras is zeer talr\jk en leefl over de geheele kust van Batavia , Ban- 
tam tot Cheribon , Pakalongan , Samarang , Lassem , Grissd , Soerabaja 
en Banjoewangi (Gwalem-ong). Ook vindt men hen te Dohor (Jeo-kwot), 
Palembang (Kookang), Tsiampa (Champe), Lampong (Lampoong). Alge- 
meen erkennen zij den beheerscher van Samarang en Solo (Lamlai) als 
hunnen wettigen Vorst , of Soesoehoenan (Snmian) , terwijl de hoofden dor 
andere plaatsen slechts sultan genoemd worden. De Javanen z\jn dom en 
zoo eenvoudig, dat de beginselen der rede by hen onbekend zijn. Daar- 
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entegen zijn zij niet wraakzuchtig en gemakkelijk te behandelen. Weinig 
acht wordt door hen op üjd en jaargetijde geslagen ; ieder jaar heeft bij 
hen 12 manen, terw^l de nieuwe maan begint, wanneer die b^ hen het 
eerst zigtbaar wordt. Hun schrift is aan kruipende wormen gelyk , en 
hunne tongval verschilt op iedere plaats. Aan de Hollanders zijn zjj alleen 
onderworpen ,' zg dienen hen als slaven en volgen hunne bevelen stiptel^k, 
zonder zich aan nalatigheid te durven schuldig maken. 

Be Islamieten (§lttam}. ^ 

Wanneer de Chinezen buiten >s lands , gedurende vele geslachten , ver- 
blijven, zonder naar de graven hunner voorouders terug te koeren^ ge- 
beurt het meermalen , dat zij de onderrigtingen en voorschriften der wijzen 
vergeten. Alsdan volgen z\j in kleeding, voeding en spraak de inlanders 
na , en na de boeken der vreemdelingen te hebben gelezen , noemen zij 
zich Islamieten en maken er gecne gewetenszaak van , om Javanen te 
worden. 

Alsdan weigeren zij om varkensvleesch te eten , en nemen de zeden 
der inlanders aan. Na verloop van vele jaren is het getal dezer ver- 
dwaalden sterk aangegroeid , en hebbeu de Hollanders een hoofd (kapitein) 
benoemd , welke hun bevelen geeft. 

De IValeiJers (;BoolaëJew)* 

Zeer talrijk is dat menschenras, hetwelk zich overal verspreid beeft. 
Malaka (Malakkak), Kwedah (Eittat), Padang (Fatang), Benkoelen (Bang-^ 
kooli), Bima (Lima), Timor (Tibon) en Pasir (Pasit). 

Al deze plaatsen zijn door hen bevolkt. Van nature z^n zy verrader- 
lijk en krachtig tevens; daarbij z\jn zy beruchte zeeroovers, welke hunne 
schuilhoeken in de Karimons (Kittelon), Linga (Lungai) en?, hebben. Bij 
ons zouden wg hen boot- of rievierroovers . noemen. 

Moeijeljjk is het te bepalen , wanneer men door hen aangevallen zal 
worden. Intusschen hebben de Cantonsche kooplieden, en die van Fokien 
komen, veel van ben te Ijjden. Yan hunne spraak wordt door de Hol- 
landers gebruik gemaakt, om zich niet door de inlanders en Chinezen te 
doen verstaan; 't is alzoo eene tusschenspraak, even als b\j ons het Man- 
darijn-dialect is. 

Be Boefflnezen CBoomgït%e)* 

Dit volk bewoont Malaka (Bangkakak), terwijl hunne voornaamste stcui 
in het binnenland van Celebes gelegen is. „Badjah" is de naam, welke 
z\) aan hunne vorsten geven , die met dien van soesoehoenan van Java 
overeenkomst heeft. Hunne vrouwen z^n zeer schoon en knap, en heb- 
ben een grondig inzigt in alle zaken, terw^l de geaardheid der mannen 
uiterst woest en wild is. Daarbij is het leven hun zoo onverschillig, dat 
eene wandeling naar huis of naar de geregtsplaats by hen hetzelfde is. 
Wanneer s^ roovers op vee ontmoeten, beachonwen zij hen met de groot" 
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8te miDachting. Ook willen zij zich niet aan het Hollandsche gezag on- 
derwerpen , zich tevens bereid toonende tot het sluiten van een verbond , 
om als vrienden en broeders met elkander te leven. Fijne katoenen en 
tripang levert hun land op , welke in Europa op hoogen prijs gesteld wor- 
den. Een Chinees, die tekow was genaamd, had onder zijne bedienden 
verscheiden Boeginezen, welke hem op eene reis naar Bantam vergezel- 
den ; op zee werden zij door roovers aangevallen , hetwelk zoowel tekouw 
als den Javayschen gezagvoerder van het schip beangstigde. De Boegi- 
nezen stelden hen echter gerust door hen te verzekeren, dat z)j tot een 
volk behoorden, hetwelk overal als moedig bekend was, en zij mét ver- 
achting deze weekelingen beschouwden. Verder raadden zij tekouw, dat hij 
de Boeginezen voor de roovers verbergen zoude, die, in de meening dat 
het een Chineesch vaartuig was , het ongetwijfeld zouden enteren ; ze beva- 
len de matrozen zich vreesachtig aan te stellen en geene maatregelen van 
tegen weer te nemen. 

Toen de roovers nu digt genaderd waren, beschouwden zij het schip en 
zeiden tot elkander : „ dit is zeker een Chineesch schip , komende van Bata- 
via; zie toch, hoe bang ze zyn"; waarna zij op het dek sprongen, alwaar 
de Boeginesche bedienden hen moedig met het zwaard in de hand afwacht- 
ten. Dit ziende werden de roovers zeer bevreesd en zeiden .* „ wie zoude 
gedacht hebben alhier Boeginezen te vinden !" Ze wilden oogenblikkelijk 
de vlugt nemen , waarin zij echte r door de Boeginezen verhinderd werden. 
Daarop bogen de roovers op het dek ter neder, en betuigden grovelijk 
gedwaald en den dood verdiend te hebben door het schip aan te randen. 
De bedienden vroegen hen naar hetgeen z^ aan boord hadden, waarop 
de roovers hun zeiden, dat zij nog geen buit gemaakt hadden, dewijl hun 
krijgstogt zoo juist begonnen was. Om echter hunnen eerbied en achting 
te betuigen, boden zij hun verschillende levensmiddelen aan, maakten eenc 
eerbiedige buiging door het hoofd tot op het dek te plaatsen en vertrok- 
ken dadelijk. 

Be Balinezen (Balt.) 

,De Balinezen bewonen een eiland ten oosten van Banjoewangi of Ba- 
lamboeang (Gevalamong) gelegen. Zij hebben veel overeenkomst met de 
Javanen. De mannen zoowel als hunne vrouwen boren zich groote gaten 
in de ooren. De vrouwen zien er bevallig uit. Zuinig en naarstig zijn 
de Balinezen, welke zich aan de magt der Hollanders niet onderwerpen 
wiUen. Het land, hetwelk zij bewonen, ligt geheel ten oosten van Bata- 
via, en, als reeds bemerkt is, wordt geheel door water omringd. Nabij 
is een groep eilanden gelegen, alwaar men vele spelonken aantreft. Dit 
land levert eetbare vogelnestjes, zeewier (agar agar), haaijen vinnen, tri- 
pang en paradijs vogels. 

Papoes (Papa) of de Inwoners Tan Nteuw-Ciidnea. 

Deze menschen wonen ten oosten van Amboina en zijn zoo zwart dat 
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men denken zon, dat het geheele ligehaam geverwd is. Daarbij hebben 
z^ wollig haar en z^'n onuitstaanbaar leelijk. Met hanne vlugge leden be- 
klimmen zij de boomen , als of zij vleugels hadden. Velen van hen levea 
in holle boomen en in spelonken. Zij koken hun voedsel nieL Hun 
bloed ziet er uit als verdikte inkt en ze houden veel van wijn. Een ka- 
pitein Chinees, kokin genaamd, had een slaaf, welke hy eenige dagen 
miste en daarom dacht dat h^' weggeloopen was. In zijne arak-&briek 
stond een vat met arak gevuld , hetwelk de zoldering bereikte en door 
eenige steenen pilaren ondersteund werd. Nu was de slaar onder het vat 
gekropen , en , na er een gat in geboord te hebben , begon hy door middel 



van een strootje de spiritus er uit te drinken. Op deze wijze werd hij 
dronken , bleef dit zeven dagen lang , en toen men hem na dit tijdsverloop 
vond , was hij nog niet nuchter. 

De Hollanders houden er veel van , om door deze menseben zich te 
laten bedienen , juist dewijl zij er zoo afschuwelijk uitzien. Hun land 
ligt nabij Ceram (Sitlang), en hunne zeden hebben eenige overeenkomst 
met de bewoners dezer laatstgenoemde plaats. Men noemt hen algemeen 
„de zwarte duivels." De voortbrengselen van hun land zijn eene bij- 
zondere soort van tabak 9 drakenbloed, sandelhout, sapanhout, tripang 
en sago, 

Ceram C^allan)* 

Digt naby Papoe ligt dit land, waarvan de inwoners mede „zwarte 
duivelen" genoemd worden. Wat nu hun gelaat betreft, hebben zij diep 
gezonken oogen, daar het onderste gedeelte vooruitstekend is; de mond is 
zoo breed, dat hij bijna de twee ooren vereenigt. Zwart van vel hebben 
zf] wollig haar ; zij nestelen in de boomen en gaan schier ongekleed ; hunne 
kinderen dragen zQ op de heupen en ze klimmen in de boomen naar bo- 
ven en beneden zoo vlug als apen. Om hunne spijzen te bereiden maken 
zij van geen vuur gebruik; ze eten alle soorten van slangen, hagedissen, 
spinnen en andere insekten; hunne zeden zijn gelijk die der Papoes, daar 
hun land sandel- en sapanhout, vinnen van haaijen, schildpad en paradijs- 
vogels oplevert. 

Kering (Hitleng) op Ceram gelegen. 

Het Eitlengsche volk leefl in de nabuurschap der Cerammers. Ook z^' 
z\jn zeer zwart en klein van gestalte. Het haar is bij hen niet krullend 
maar los en zwart, daar z\j door hunne manieren groote overeenkomst 
hebben met de Papoeërs, Hun land brengt sandel- en sapanhout voort, 
tripang en amber. 

Ik bezat eenmaal eene slavin van dat eiland afkomstig. Zy was wel 
gevormd , echter was z\j afschuwelijk zwart van kleur. Wanneer de Eu- 
ropeanen eten, houden zij er veel van, om door zulke slavinnen omringd 
te zijn, welke hen bedienen. Maar wanneer ik haar zie, verzoek ik haar 
zich te verwyderen, waarop mijne vrouw mij dan altijd al lagcbende ant' 
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woordt: ,,Dezo vreemde schepsels zgn hier slechts om n genoegen te 
schenken, waarom die te verw^deren?" 

Tünor (Teban). 

Timor, hetwelk in het Maleisch „oosten" beteekent, ligt geheel in hei 
oosten en om die reden heeft men dit eiland den naam gegeven. Niet 
verre yan Bali gelegen, wordt het door Maleijers bewoond. Woest is er 
de grond en het volk is er barbaarsch. Het land is daarbij arm, echter 
niet aan de Hollanders onderworpen. Het levert sandelhout, nagelen, sa- 
panhottt, tripang en agar-agar op. 

Pasir (Pasih) in Bomeo. 

Deze plaats ligt ten oosten van Banjermassin (Massin,) doch is in rijk- 
dom niet met deze bezitting te vergelijken. De bewoners bebooren tot het 
Maleische ras, hebben hunne eigene vorsten, zijn niet aan de Hollanders 
onderworpen, aan wie zij eene onbelangrijke jaarlijksche schatting opbren- 
gen. Vogelnestjes, rotting en stofgoud levert deze plaats op, welke om 
deze voortbrengselen als een rijk land beschouwd wordt. 

§eraiii« (Sek-ane) of Portagezen* 

De Portugezen worden door Chinezen „zwarte duivelen" genaamd. Wie 
hunne voorvaderen waren is onbekend; zij bebooren tot Batavia, alwaar 
zij eene kerk hebben. In hunne t\jdberekening, zoowel als in taal en schriiV, 
in kleeding, huisraad en woning, volgen zij de Hollanders na. De mannen 
zijn slank van gedaante, hunne vrouwen zeer schoon. De Hollanders, 
welke haar de voorkeur schijnen te geven, nemen haar tot vrouw. De 
mannen worden door hen als soldaten en klerken gebruikt, en daar zij van 
natuur zeer listig zijn, verhinderen de Hollanders hen, dat zij zich in 
hunne betrekkingen vefheffeq. 

Blajaos C^ebajao) of DaUakkers* 

Ten westen van Banjermassin leeft dit volk, hetwelk mede in het bin- 
nenland van genoemde plaats zich ophoudt. Zij staan onder geene bekende 
hoofden, maar zijn in naam aan den sultan van Banjermassin onderwor- 
pen. Hun voorkomen is niet ongelijk aan dat der Javanen, uitgezonderd 
zij zich over het geheele ligchaam beschilderd en groote gaten in de ooren 
geboord hebben, waarin zij dunne stukjes hout plaatsen, zoodat de ooren 
menigmaal hunne schouderen bereiken. Het land levert stofgoud, rottan 
en gedroogd vleesch op. De inwoners houden zich onledig met het verza- 
melen van rottan, het dooden van herten en het wasschen van stofgoud. 

Banjermasslii. 

Zeer rgk is het grondgebied van Banjermassin. Op verschillende plaat- 
len wordt er goud gevonden ; ook vindt men daar de diamant, welke zeer 
hard is en, gepolgst zijnde, uiterst glinsterend, de geringste stip terugkaat- 
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sende, en in het oog van den beschouwer als de stralen van de zon is; 
maar het vuur deert dit edelgesteente niet. Ongeschonden neemt men het 
er uit, en na eene geringe wrijving is het weer even schitterend als te 
Yoren. De grootste soort is onbetaalbaar; maar de kleinere steenen, ter 
grootte van eene rijstkorrel , waarvan 1 6 de zwaarte van eenen karaat (kat- 
lat) hebben, worden ongeveer voor 20 k 30 realen de karaat verkocht 
Faarlen en edelgesteenten worden door de vreemdelingen niet op hoogen 
pr\js gesteld , met uitzondering der diamanten , welke door hen hoogelijk 
gewaardeerd worden. Meermalen zijn hunne onderkleederen met deze stee- 
nen versierd; terwijl eenigen van hen beweren, dat het dragen van dia- 
manten, over de 10 karaten wegende, het ongeluk afweert. 

Vlma (Eilma) op fi^mnlbaira» 

Deze plaats ligt ten zuiden van Makasser en wordt door Male^jers be- 
woond, welke niet aan het HoUandsche gezag onderworpen zijn, en slechts 
zelden bezocht worden , daar de inwoners heerschzuchtig en inhalig zijn. 
Het levert echter goede paarden op, waarvan er eenige naar Batavia en 
wel als eene jaarlijksche schatting gezonden worden. 

Amlioina (Am-biin), 

•Amboina ligt ten oosten van Batavia, niet verre van Banda (Banlan) 
en Temate (Kan-a-të). Men ziet aldaar eene gemengde bevolking , bestaande 
uit Portugezen of Sek-anë , Islamieten en Maleijers. De aan Amboina 
toebehoorende eilanden z\jn: Saparoen (Saparoea), Ela (Eli) ten oosten 
van Geram gelegen , Hariko (Aleko) op Boero , Lariko (Laleko) op Am- 
boina zelve, Boero (Boalë) en Maripa (Banlepè) tusschen Ceram en 
Boero gelegen. De voortbrengselen zijn tripang, nagelen, notenmuskaat , 
parad\)8vogels , papegaaijen, noten-olie en honig. 

Banda (Banlan)* 

Banda ligt ten oosten van Batavia, en vormt de grens ten oosten der 
bezittingen der Europeanen. Het wordt bewoond door een gemengd ras 
Islamieten , (Sitlams) en Male\jers. De voortbrengselen zijn : nagelen , no- 
tenmuskaat, tripang en schildpad. De aan Banda onderwotpene plaatsen 
zijn: klein Tlmor (Kaini aiapi), Goram (Golang) en Timor laut (Tan- 
lay boat). 

Temate (§tan-ate)« 

Temate ligt geheel ten noordoosten van Batavia, digt nab\j Soelok en 
SaUbalo (Seukbao). Men wil dat van hier naar Amoi de afstand veel 
minder is dan van Batavia naar genoemde Chinesche plaats. Echter heeA 
geen onzer landslieden tot nu toe er de proef van genomen. De voort- 
brengselen z\jn tripang, schildpad, stofgoud en paarlen. De tot dit eiland 
behoorende plaatsen zijn Tidore (Tejlo) , Kemar (Eima) op Gelebes , Bat- 
sian (Baklang) , Wai (Wakeen); Obi (Obe^ , Haele , Poko , Pooloe en Bankela. 
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Be Kaap de Cioede Hoop (JLap^m 

Deze plaats ligt aan de uiterste hoek yan den zaid westelijken Oceaan. 
Het is de gewoonte der Hollanders , om deze plaats aan te doen , wanneer 
K\j jaarlijks uit Indië naar Europa terugkeeren, ten einde zich van levens- 
middelen te voorzien en het scheepsvolk te verwisselen; waarna zij hunne 
reis vervolgen, waarvan de Kaap ongeveer het middenpunt is. De Chi- 
nezen van Batavia afkomstig , welke zich op hunne schepen als matrozen 
verhuurd hebben , worden , na aldaar te zijn aangekomen , voor Europe- 
anen verwisseld; van waar z\j, na een kortstondig verblijf, met andere 
schepen naar Batavia teruggezonden worden, daar het hun niet vergund is 
om naar Europa te gaan. Men rekent drie maanden benoodigd te z^n van 
Holland naar Batavia en vijf maanden van Batavia naar Holland, dew\jl 
uitgaande de wind en stroom gunstig zijn , waardoor men slechts drie 
maanden behoeft om de reis af te leggen; terugkeerende vindt het tegen- 
deel plaats en heeft men v\jf maanden noodig om de reis te eindigen. Ook 
wil men, dat nab\j het einde der reize de zee verdonkerd is, zoodat men 
er zon noch maan ziet Na drie of vier dagen in die duisternis te hebben 
gezeild, worden zij weder zigtbaar. Daar z^jn toch zeer wonderlijke din- 
gen in de natuur, die wel niemand verklaren kan! 

Mangalore (Xaiig)* 

In den noordwestel^'ken Oceaan ligt deze plaats , welke zeer uitgebreid is 
en met al de Europesche natiën handel drijft, zoodat men er voortdurend 
de schepen ziet komen en gaan, daar koopmansgoederen er overvloedig 
zijn. De vele honderden soorten van barbaren vereenigen zich hier in groote 
getalen en maken het tot een aanzienlyke handelplaats ; echter hebben do 
Chinezen zich nog niet naar die plaats begeven. 

Ceylon C^<^ylong3* 

Ligt in eenen hoek van den noordwesteiyken Oceaan. Het is een uit- 
gestrekt land, alwaar de Hollanders, Engelschen, Franschen en inboorlin- 
gen van Manilla vereenigd leven. De voortbrengselen z\jn goud, zilver en 
edelgesteenten van alle soorten en kleuren, welke zoo schitterend z\jn, dat 
de oogen er door verblind worden. Dit land is aan de magt der Hol- 
landers onderworpen, welke er alle van Batavia verbannen misdadigers 
heen zenden. 

Eenigen onzer Chinezen zijn mede naar die plaats verbannen ; terwijl onze 
landslieden , welke niets misdaan hebben , er niet naar toe kunnen gaan. 

Cochln (Koocliing). 

Ligt aan de stranden van den noord westelijken Oceaan, niet ver ver- 
wgderd van Mangalore (Lang) en Cejlon (Sajiong). Het terrein is uit- 
gestrekt en werd door de Hollanders in bezit genomen. Men ziet aldaar 
eene sterke inlandsche bevolking, in getal aan de bevolking van Batavia 
nabij komende. De Chinezen hebben deze plaats echter nog niet bezocht. 
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Bengalea CBenc>ka>]a.;> 

Deze plaats is gelegen ten noordwesten van Benkoelen, is zeer uitge- 
breid en wordt door Hollanders, Seranis (Sek-ane) of Portugezen en En* 
gelschen bewoond, zoo mede door eene overgroote menigte inlanders, 
welke zich aldaar vereenigen om handel te drijven. Bg al deze volke- 
ren voegen zich nog de bewoners van de kust van Coromandel, (Kocka) 
zoomede de inwoners van Padang, Benkoelen en eenige naburige, weste- 
lijk gelegene plaatsen. Alle soorten van koopmansgoederen zijn aldaar dan 
ook aanwezig, en men vindt er groote rijkdommen. De voortbrengselen 
zijn wollen goederen en polemieten. De Chinezen drijven er geenen handel 

Eenige blJgeToegde aanmerkingen. 

De aan de Europeanen onderworpene landen zijn met elkander vereenigd 
en verbonden op zoo vele w^'zen, dat men er door in verwarring gebragt 
wordt. Eenige dezer plaatsen zijn voor de schepen toegankelijk , en als 
dit het geval is worden zij beter bekend. Eenige zijn aan de Hollanders 
onderworpen , welke er het gezag uitoefenen. Onder de bewoners dezer 
landen zijn er velen , welke in holle hoornen en spelonken wonen en het 
gebruik van het vuur niet kennen; nakend ziet men hen loopen of wel 
in verwonderlijke, ongehoorde kleederen. Het is dan ook onmogelijk, om 
hen grondig te leeren kennen , dewijl de middelen daartoe ontbreken. Men 
heeft ons gesproken over Engelschen (Engley), Pegu (Pok-gue) Bussorah 
(Butsch) zoo mede over Keytap en Eksum, maar het is ons ondoenlijk 
geweest, over hunne zeden en gebruiken de verlangde bijzonderheden te 
ontvangen. 

Over het klimaat en de Jaargetijden» 

In de zuidwestelijke landen is het klimaat der jaargetijden verschillend ; 
de lengte van dag'en nacht , vloed en eb , z\jn er het tegenovergestelde van 
hetgeen men b^' ons in China ziet. In het voorjaar valt er veel regen; 
in den zomer heeft men er aanhoudend droogte , daar ieder jaar gelijk is. 
's Morgens waait er de wind van 't zuiden , 's avonds heefk men dien gere- 
geld uit het noorden, hetwelk voor de zeelieden zeer nuttig is. Men ziet 
er des nachts geene ster, welke ten noorden van den ^rooten beer gele- 
gen is, terwijl die, welke in het zuidelijke halfrond liggen, er buitenge- 
woon schitterend zijn. Op de nieuwe en volle maan wordt door de vreem- 
delingen geen acht geslagen , welke zich mede van geene ingevoegde maand 
voor hunne tijdrekening bedienen. De vier jaargetijden en acht bepalingen 
z\jn alle te Batavia gelijk, daar men er het nieuwe jaar begint to rekenen 
10 dagen na den kortsten dag. Hierin wordt door de vreemdelingen, 
al is het voor honderde of duizende jaren , geen onderscheid gemaakt. 

De waterhoos» Cde draak die water opzuigt) • 

Op den grooten oceaan ziet men meermalen in de schemering en met 
stormachtig weder eene l\jn van donkere wolken, aan eene naald gelijk, 



welke al lagelr en lager daalt, tot dat zij de oppervlakte van den oceaan 
bereikt heeft. Het water, daardoor in beweging gebragt, bruisebt gewel- 
dig; aan de schepen welke zich op groeten afstand bevinden wordt geene 
schade gedaan. £chter, zoodra men dit natuurverschijnsel ziet aankomen, 
is het raadzaam, om kippenvederen te branden en voetzoekers af te steken, 
ten einde de hoos te verjagen. Daarb\j moet men de monden der water- 
vaten en bakken zorgvuldig met katoenen lappen sluiten. Zoo men dit 
verzuimde, zonde het water uit de vaten in de wolken gezogen worden. 

De smaak van het zeewater is zoutachtig; in de wolken opgetrokken wordt 
het regen en zoet van smaak. Ook dit is een der ondoorgrondelijke midde- 
len, waarvan de Godheid zich bedient, om het menschelyk leven te behouden. 

De resenboof en 'tiblaanwe'weêrllelit* 

Wanneer men op zee is , doet zich de regenboog in de verte als ccn 
balve cirkel voor; daar komende ontdekt men echter, dat de boog geheel 
zonder breuk is. Toen men mij voor het eerst te Batavia vertelde, dat 
de bliksem niet verre van Karimon-Java niet alleen blaauw van kleur 
was, maar er niet in stralen schoot, kwam mij dit ongelooflijk Voor. Toen 
ik echter naar Banjermassin op reis , en nabij Karimon-Java genaderd was , 
bemerkte ik op een zekeren avond, dat het weerlicLt niet rood maar dou- 
kcrblaauw van kleur was. Daarbij spreidde het licht zich in de breedle 
uit zonder in stralen uit te schieten*). Wel zegt de dichter: ,;als gij won- 
deren wilt zien mpet gij den oceaan bevaren." 

Over den zuidelijken oeeaan. 

De Hollanders, wenschende hunne bezittingen uit te breiden en hunne 
koloniën te vergrooten, rustten eenmaal vier schepen uit, welke voor drie 
jaar proviand aan boord ontvingen en naar den zuidelijken oceaan verzon- 
den werden , om nieuwe landen te ontdekken. Deze schepen stevenden dan 
ook naar het zuiden , voeren de grenzen van alle bekende landen voorbij , 
totdat zy eindelijk geen land meer zagen. Na over het jaar op zee te 
zijn geweest, kwamen zij op een e zeer donkere plaats, alwaar eene zware 
mist het schip omhulde, zoodanig dat zij de zee niet meer van het uit- 
spansel konden onderscheiden. Vergiftigde visscben en wonderlijke vogels 
kwamen toen in hunne nabijheid , zonder dat die beesten de geringste vrees 
deden blijken. Zon en maan gaven geen licht meer. De dagen duurden 
slechts v^jf of zes uur , daar de nachten zich in gelyke verhouding verleng- 
den. Hierdoor verschrikt en beangstigd gingen zij naar Batavia terug, 
alwaar slechts twee der vier verzondene schepen terugkwamen. 

Hekka^ '(welk mede de verblUfplaats Tan Boedka 

genoend wordt. 

Het is op de stranden van den westelijken oceaan, dat het verbluf van 



*) Op de zuidkust van Bofneo wordt veel zwavelzuur gevonden, 't welk welligt de bliksem 
uatrekt, en het flikkerend roodachtig licht veroorzaakt, waarvan de schrijver nieUing maakt. 

U^ jAAna. 3 
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deu waren boedha gevonden wordt. Aldaar zijn de henvelen zeer hoog, 
en de bodem schittert er door 't geele goud en de prachtige edelgesteenten, 
welke door honderd geesten bewaard worden , die hnnne berooving ver- 
hinderen. 

Het is aan de getrouwe beoefenaars der deugd vergund, om naar Mekka 
ter bedevaart te gaan, ten einde er den waren boedha te vereeren. Na al< 
daar verscheiden jaren met vasten te hebben doorgebragt, komen zij terug met 
den verkregen graad van doekon (lo-kwang) of doktor. Zij zijn alsdan 
bij magte , om geesten aan zich te onderwerpen , monsters te temmen , 
bezweringen te verdrijven en duivels te onthoofden. Deze doekons dragen 
rozenkransen in hunne handen , en z\jn zeer milddadig , zoodat elk die hea 
ziet, hunne braafheid erkent *) 

Tulkanen of heuvelen , welke vaar en rook uitwerpen* 

Deze vulkanen worden op eenige mijlen afstand, ten zuidwesten van 
Batavia , gevonden. Zeer hoog zijnde worden z\j zeldzaam door menschen 
bezocht. De rook st^gt uit de kruinen , als uit eenen onmctelijken oven , 
dag en nacht zonder ophouden. By stil weder vermindert de rook , terwijl 
na het woeden van eenen storm de uitbarsting vermeerdert. Meermalen 
hoort men er bet geluid als of er kanonnen afgeschoten werden , waaraa 
een aschregen valt, waarvan de smaak zwavelachtig is. Eenigen beweren, 
dat de dampen van den zuidelijken oceaan zich hierdoor eenen uitweg ba- 
nen. Wi|j maken echter slechts van deze onderstelling gewag , en laten 
aan bet oordeel van den natuurkundigen wijsgeer er de beslissing van orer, 

D<e magneet-zee • 

Ten oosten van Banjoewangi vindt men , in de valeijen en ravijnen, 
veel magneet of zeilsteen , welke de eigenschap heeft om het ^*zer aan te 
trekken. De schepen , welke die plaats bezoeken , durven daarom geene 
ijzeren spgkers gebruiken , maar bedienen zich van bamboe-pennen. Do 
schepen , welke deze plaatsen voorby moeten , zetten veel zeil b\j , om 
zich ver in zee te houden , daar die , welke door tegenwind overvallea 
worden , en daardoor ongelukkig te naby het strand komen , door eene 
onzigtbare kracht aangetrokken worden, welke onwederstaanbaar is. 

Orer de spelonken ^ waarin de eetbare TogelnesQes geTonden 

w^orden* 

Daar waar de stranden der zee steil z\jn , zoo mede op rotsachtige en 
heuvelachtige plaatsen, worden vele spelonken gevonden, alwaar de zee- 
zwaluwen zich bij honderden en duizenden verzamelen , om hunne nesten te 
bouwen. De eetbare vogelnestjes worden op de volgende plaatsen aangetroffen: 
Bantam , Batavia , Samarang , Grissee en Banjoewangi ; zoomede te Banjer- 
massin, Bali en Pasir e^z. De meesten dezer spelonken behooren aan eenige 

*) De geboorteplaats van vohamed wordt hier door den schr^ver met het Terblyf m 
BOf DBA ?erward. Hy 8chr||ft nataorlijk ook hier onder den invloed vtn het b^geloof. 
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rijke Hollanders, welke ze voor eene jaarl^jksche som verhureo. De 
grootste soort brengt jaarlijks duizenden realen op ; daar de kleinere spe- 
lonken Toor eenige honderden realen 'sjaarl^'ks verpacht worden. Onze 
aanzienlijke kooplieden en r\jke handelaren betalen aanmerkemke sommen 
ter verkr^ging dezer nesten» welke door zwaluwen gebouwd worden» die 
op l^mig zeewier azen, waarvan het uitwerpsel het nest vormt. Des win- 
ters en in den zomer, alzoo twee malen des jaars, worden deze nesten 
vergaderd, en dan nog in geringe mate, daar even als het met de honig 
en was het geval is, eene zeer aanzienlyke wegname veel schade zou doen. 
Wanneer men de nesten vergaderen wil, bouwt men zich nabij de spelonk 
een bamboehuis, zoekt eenen gelukkigen dag uit, offert aan de goden, 
roept de ronggins (danseressen) bijeen, om de gelegenheid met zang en 
dans te vieren, waartoe de Inwoners zich bij honderden vereenigen, voor- 
zien van eene groote hoeveelheid bamboeladders, zoo mede van aan lange 
staken gebondene zakken. Zoo beginnen ze de nesten te verzamelen. Zoo 
het hun gelukt eene groote hoeveelheid te verkregen, is de winst onbere- 
kenbaar. Zoo het tegenvalt, legt de pachter er geld b\j; welligt dat de 
bekwaamheid van den verzamelaar er veel toe bigdraagt. 

De apenmarkt* 

Ten zuiden van Grissee (Keet-lek-sek) , en wei op eene plaats Sidajo 
genaamd , omringd door zware bosschen en diepe jav^nen , z\jn de apen 
zeer talrijk. Daar ter plaatse wordt eene markt gevonden, alwaar de in- 
landers en de apen zich verzamelen, zonder vrees voor elkander te ver- 
toonen. De apen bewonen twee spelonken, waarin de inwoners meermalen 
tegen elkander vechten. ledere spelonk heeft een opperhoofd, die de 
grootte van een kleinen jongen heeft, en wanneer deze de spelonk verlaat, 
wordt hij door al de apen gevolgd; terwijl hy door hen allen omringd 
wordt zoo spoedig h\j gaat zitten, alsof h\j een aanzienlijk meüsch was. 
Wanneer de apen eenige lekkere vruchten verkregen hebben, leggen z\j 
die op den kop, en bieden ze zelve op die wijze zeer eerbiedig het opper- 
hoofd aan, waarna z\j zich terugtrekken. Hoe zonderling, dat zelfs door 
beesten het onderscheid, hetwelk tusscben aanzienlijken en geringen bestaat, 
niet slechts opgemerkt, maar ook gevolgd wordt. 

Het seepaard. 

Dit beest wordt te Makassar gevonden, alwaar het in den paartyd de 
stranden bezoekt. De kleur van het haar, hetwelk zeer zacht is, is git- 
zwart, de staart is lang en sleept tot op den grond; gevangen z\jn4e kan 
men het gemakkelijk temmen. Het draaft op vasten grond ge]\jk het paard, 
en kan vele honderden mijlen in ëën etmaal afleggen. Men moet echter 
zoi^ dragen, het niet in de rivier te laten baden; naauwel^ks toch ziet 
bet water, of de oude natuur herleeft, het duikt in de rivier en is dadeljjk 
uit het gezigt gezwommen, en daar zijne kracht groot is, kan men het niet 
tenigvangen. 

3* 
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De zeeman wordt aan de stranden van den zaidel^ken Oceaan aaage- 
troffen. Het ligchaam is ongeveer VU k 2 ellen lang. Zijn voorkomen 
is niet ongelijk aan dat van een mensch; de kleur is geel en aan den 
navel heeft bij eenen wortel, welke verscheidene honderden voeten laog is, 
en waarmede hij zich aan de rotsen, welke zich op den bodem des Ooeaans 
bevinden, vasthoudt. Men heefl hen nimmer dan paarsgewijze aange- 
troffen, zoodat men vermoedt, dat er zich onder hen geene afgezonderden 
bevinden. De Hollanders, welke zeer begeerig zyn om allerhande vreemd- 
soortige zaken te verzamelen, huren menschen om hen te vangen. Wan- 
neer de wortel afgesneden is , dan sterven zij. Ze worden alsdan op 
spiritus gezet, en alzoo bewaard. Wanneer de Europeanen van eenig 
vreemd of bijzonder beest hooren, sparen zij geene kosten, om het magtig 
te worden en aan hunne nieuwsgierigheid te voldoen. Nadat hnnne wen- 
schen voldaan worden, plaatsen zij het in spiritus en in een zoogenaamd 
kabinet, alwaar zij allerlei soorten van vreemde en wonderlijke beesten 
verzamelen; leelyke visschen, vergiftige slangen ziet men er, zoo medo 
alle mogeligke zaken, die men zich kan voorstellen, 

De tnktaap. 

Dit beest is zeer algemeen in de noordelijke streken en ongeveer vier 
of vijf duim lang. Het heeft een b\jzonder instinct. Z\jne oogen z\jn git- 
zwart, zacht en glad is zijn haar. Hij is een groot liefhebber van ver- 
dikte Chinesche inkt; wanneer hij iemand ziet schryvcnj wacht hy bedaard 
naast den schrijver, met gevouwen armen en de beenen kruiselings geze- 
ten, tot dat het schreven over is; daarna drinkt h\j hetgeen van de inkt 
overbleef, op; dan gaat hij bedaard weder zitten, zonder onnoodige spron- 
gen te maken. 

Okghoë had apen. Een dezer zat steeds digt b^ den inktsteen of wel 
in het midden der schr^fdoos. 

De paradiJSTOgel. 

Deze vogel wordt te Amboina niet ver van Banda gevonden. In voorko- 
men gelijkt hy de veelkleurige faizant. Steeds zweeft h\j in de wolken ; zön 
voedsel zijn «evelen en dampen. De aarde betreedt h\j nimmer, tot dat 
hij sterft en ter aarde valt. Zijne vederen zyn zeer ligt, los en zacht en 
buigzaam. Aan het einde der vleugels bevinden zich twee wonder schoone 
vederen, meer dan een voet lang. Z\jn staart is niet ongelijk aan die 
eener zwaluw en wordt op eene sierliyke w^ze door hem gedragen. Niets 
is schoener, dan dezen vogel door de lucht te zien zweven. 

De casuarfti of hertenvogel. 

H^ wordt op de heuvelen van Amboina gevonden; in voorkomen gelakt 
h^ den ooijevaar, doch h(j heeft de dubbele grootte van dezen vogel. Zijn 
vel is gel\jk aan de huid van een hert; zijne staart is kort, daar hij geeae 
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vl«ngel8 heeft. H^ maakt een gelald als een draak; de poot heefl drie 
toonen zonder sporen; z\jn Yoedsel is eenvoadig en bestaat uit bladeren 
van boomen, vruchten, graan enz. 

Boa eonslmctory (de slang die den olifant opllft). 

In het distrikt van Palembang (Kang-k'aou) heeft men yele ten oorlog 
afgerigte oli£inten. Een oude olifant werd eenmaal door eene slang ge- 
dood. De bewaker van den olifant volgde het spoor tot in de bosschen, 
vond het lijk aan eenen boom opgehangen, omwonden door verschillende 
bogten der slang. De bewaker trachtte toen met eenen sabel deze bogten 
door te hakken, maar konde daarmede niets uitrigten. Een oude bosch- 
bowoner aan wien men deze byzonderheid verhaalde, zeide: „dit moet de 
slang z^n, die de olifanten optrekt. In het binnenland van Siam worden 
velen dezer slangen gevonden, welke ik echter niet dacht hier te zullen 
aantreffen." Voor zagen en bijlen hebben zij geene vrees , maar het vuur 
kunnen zij niet verdragen. Men maakte vuur aan , en na het onder de 
slang gebragt te hebben, viel zij in stukken en stierf; men verzamelde de 
stukken en na die te hebben gemeten, vondt men, dat het beest over de 
100 voeten lang was geweest. Okchte-kow, van velen verzeld, heeft een- 
maal deze slang bezocht* 

De rhlnocero«« 

De rhinoceros heeft wel eenige overeenkomst met den buffel, is echter 
veel grooter. De huid. is zoo ruw als de schil der Igche (eene soort van 
vrucht); iedere bult op die huid heeft de grootte van eenen koperen duit; 
op den rug ziet men een merk , eenigzins geiykende naar het zadel van 
een paard , welk teeken alzoo de nek bedekt ; de pooten zijn lomp en 
grof en aan die van den olifant gelyk. De kop is gelijk aan die van een 
rat, daar de bek met die van een schilpad groote gelijkenis heeft. Door 
de doornen boschjes te dringen is zijn grootste vermaak, terwijl zijne groot- 
ste lekkernij in spruiten van bamboezen bestaat. Op den rug der neus 
heeft hij een hoorn en niet zoo als men veelmalen ziet afgebeeld , met een 
hoorn op het voorhoofd. Dit is onjuist. Ik heb het beest met eigen oogen 
gezien. Wanneer hij zich in de bosschen terugtrekt , dan vallen alle boo- 
men neer waartegen hi|j drukt , terw\ji b^ zyn aankomst alle vogelen en 
beesten de vlugt nemen. 

Ifuan (de Tlenroetlfe slang) « 

Zy heeft in voorkomen groote overeenkomst met de hagedis, terw^l de 
hnid aan die der veelkleurige slang gelijk is. Wanneer z\j een mensch 
ziet, vlugt zij dadelijk, zonder te trachten om kwaad te doen. De grootste 
soort heeft verschillende voeten lengte. Het beest is tweeslachtig, gcl\jk de 
otter, en wordt als tegengift, wanneer men vergiftigd is, zeer hoog ge- 
schat; om die reden wordt het, gevangen z\jnde, voor de geneeskunde be- 
waard. De olie , welke men uit dat beest verkr^'gt , is zeer heilzaam , zij 
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moet uitgebrand, gezuiverd en bewaard worden. Toor sweeren, puistea 
en gezwellen is het een heilzaam en afdoend geneesmiddel. 

De gekko* 

De gekko behoort tot het geslacht der hagedissen. Zjj heeft eenen 
grooten kop en breeden staart; b^na een voet lang is z\j groen van kleur 
met bruine strepen vermengd, en ronde stippen gesprikkeld. Dit beest, 
hetwelk zeer leel^'k is , nestelt in de balken en daken van huizen , ook 
wel in oude , afgebrande of afgebrokene muren, 's Nachts verlaat het zajne 
schuilplaats, wordt door het licht aangetrokken , en verslindt vele aanwe- 
zig zijnde insekten. Wel wil men , dat zyne beet doodel^k is ; echter heb 
ik nimmer gehoord, dat er iemand door gestorven is. Wanneer het schreeuwt, 
tellen de menschen het getal der geluiden , ten einde er hun geluk door te 
leeren kennen. 5 , 7 en 9 geluiden worden dan als gelukkig 2 , 4 en 6 
als ongelukkig beschouwd. Hoe dwaas I 

De kameleon. 

De kameleon behoort mede tot de hagedissen. Dit beestje, de lengte 
van 5 of 6 duim hebbende, heeft over den rug eene hooge bogt loopen. 
De staart is lang, en de schubben z\jn zeer klein, terwijl z^jne bewegingen 
zeer vlug z\jo. Wanneer men het op de bladeren ziet liggen , is het groen 
van kleur , terw^l die witacbtig wordt wanneer het over asch loopt ; valt 
het op houtskolen, dan neemt het dadelijk eene zwarte kleur aan. De kleur 
van het ligchaam wordt alzoo gew^'zigd naar de kleur der stof waarop het 
rust. Dit is eene bijzondere eigenaardigheid , welke w\j niet kunnen ver* 
klaren. 

KroonTogel (de nieuwe dilnescke ken). 

Het uiterlyke van dezen heerlijken vogel is gelijk dat eener duif, en 
iets grooter dan de gewone hen. Het ligchaam is zes duim hoog en de 
kop is met een bundel vederen versierd, welke als zoovele stralen zich 
uitspreiden. De kleur is donker gr^sachtig blaauw. Het gevederte is 
zeer zacht en glad, in schoonheid met de paauw wed\jverende , en even 
als deze vogel, spreidt h^ , iemand ziende, z\jne vederen uit. Men wil, 
dat, getemd zijnde, het dier alle betoo veringen verdrijft, de ramp van 
brand voorkomt en verder de witte mieren verteert. De Hollanders en 
de kapitein der Chinezen houden er veel van , om deze vogels in hunne 
parken en tuinen op te voeden. 

Het sekildpad. 

Het uiterl\jke van het beest, waarvan dit artikel verkregen wordt, \» 
geheel gelijk aan den gewonen schildpad. Op den rug heeft het 12 platen, 
welke op de volgende w\jze losgemaakt worden. De schildpad wordt met den 
kop benedenwaards opgehangen, de rug wordt met azijn besproeid, en als- 
dan aan het vuur blootgesteld, waarna de platen van het schild afvallen. Dq 
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platen, welke het eerst losgemaakt zijn, worden het meest gezocht en voor 
hoogen pqjs verkocht. Wanneer men na de bewerking het beest naar zee 
terug Iaat gaan, zal men over een jaar het schild vernieuwd vinden; om dat 
te verkrygen moet men het vorige middel op nieuw aanwenden. De op 
nieuw verkregen platen z\jn ditmaal echter dunner en zachter, en worden 
tweede soort genoemd en voor mindere prijzen verkocht. De platen, 
waarop de zwarte plekken het zeldzaamst zijn, worden als de beste 800i*t 
beschouwd, terwijl die, welke doorschünend en wit zijn, groote waarde heb- 
ben. Deze laatsten zijn echter schaarsch en alzoo slechts zelden verkrijgbaar. 

Tiipang of Bêche-cle«iiier. 

De tripang is eene langwerpige slak, welke in zee gevonden wordt. Yersch 
gevangen heeft dit insekt de lengte van één voet en eenige duimen , en 
is zoo zacht als katoen. Het wordt daarna gekookt in aluin , en in de zon 
gedroogd, waarna het tot weinig duimen ingekrompen is. Het wordt in 
diep water tusschen de rotsen gevonden. In zeer diep water wordt de 
beste en de meeste tripang gevischt. Van tripang bestaan er vele soor- 
ten , door verschillende vormen en namen van elkander onderschelden ; 
de beste soorten zijn de doornachtige en Iros-tripang. 

Be ring- of sulgrftich. 

Hij heeft veel van de moddervisch , met een teeken op den voorkop , 
gel\|k aan de snuit van het varken. Gevangen z\jnde en aan boord ge- 
bragt, hecht hy zich met den voorkop aan de planken van het schip. 
Mogt hij zich aan de armen of beenen van iemand hechten , dan is het 
moegelijk hem los te maken. De zuiger wordt meermalen afgesneden en 
bewaard , daar de menschen beweren , dat het in moeyelyke verlossingen 
een heilzaam middel is. Somwylen ziet men nog twee kleine vischjes, welke 
zich aan de kieuwen van den zuigvisch vast houden en hem overal ver- 
gezellen , even als men andere vissohen kent , welke steeds door garnalen 
vergezeld zijn. Als de groote visch gevangen is, laten de kleinen hem niet 
los , maar hechten zich oogenblikkelyk aan hem , hetgeen als een voorbeeld 
van getrouwheid onder het geslacht der visschen beschouwd mag worden* 

Be baal of xandrlseh* 

Men heeft ze in verschillende grootte; eenigen zyn groot, anderen Uein. 
Wel verschillen zij eenigzins in gedaante ; daar zy echter allen eene onevene 
zandachtige huid hebben , worden z\j „ zandvisch" genoemd , terwyl men 
die ook somwylen „ hondenvisch'' noemt. Daar is eene soort met een 
breeden buik en eene holte naby de navel , alwaar de jonge haayen in- en 
mtzwemmen; men zoude zeggen, dat zij hun nest in de navel der moeder 
hadden. Is dit niet vreemd? 

Be ▼liegende Tlseh of swalawrisch. 

Hy heeft een zwart vel , en geene schubben » is echter van vinnen voor- 
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zien , welke z^a duim lang zijn , daar de staart , even als die der zwalu- 
wen , in tweeen verdeeld is. Deze visch is een voet lang, en kan over 
het water, echter niet zeer hoog, vliegen. Wanneer de wind en golven 
onstuimig zijn , vliegt z\j tegen den wind op en zweeft over het water 
als een pijl. 

De aligator. 

Hij behoort tot het geslacht der hagedissen, maar heeft eene lengte van 
10 tot 20 voeten. De kop is gelijk aan den snuit van het varken. Wei 
heeft bij eenen mond, maar gcene tong; de rug is onregelmatig en de oogen 
zijn niet gelijkvormig gelegen. De staart loopt spits toe , terwijl de teenen 
zeer scherp zijn. Hij beklimt het strand, zonder het water te beroeren, 
en duikt in de rivier, zonder het geringste gerucht te maken. Wanneer 
hij vele menschen verslonden heeft , roepen de inlanders eenen priester o# 
doekoen , welke bezweringen afleest. Daarna werpt deze eenige zijden dra- 
den in de rivier, waarvan hij de einden vast houdt. Spoedig raakt de 
aligator in de draden verward en wordt naar boven getrokken. Deze 
doekons of priesters schijnen waarlijk eene geheimzinnige magt te bezittca 
en z\jn geene bedriegers. 

Het TÜegende hoofd » het wilde spook. 

Dit spook wordt sélohan genaamd. Men beweert , dat het te Amboina 
menigvuldig aangetroffen wordt; .te Batavia wordt het nimmer gezien; wel 
hebben w\j er meermalen over hooron spreken, zonder het immer ontmoet 
A hebben. Zij^ die het gezien hebben, zeggen, dat het aan eene inlandsehe 
vrouw gelijk is , welke echter niet tot de gemeene Maleijers behoort ; het 
houdt zich in zware bosschen op. Het oog heeft geen appel en ziet in 
het donker ; 's nachts vliegt het road , slechts het hoofd is zigtbaar ; na in 
huis te zijn gekomen , eet het de ingewanden der bewoners op. Znren 
kan het niet verdragen , wanneer het daarmede in aanraking komt , kan 
het de oogen niet meer openen. De inlanders beweren , dat limoensap het 
onschadelijk maakt ; zoo men het met dit sap besproeit durft het niet te 
naderen. 

De stam , welke de tanden uittrekt. 

Men heeft te Bandjermassin een stam , welker gewoonte het is om 's avonds 
tegen zons-ondergang te bidden en te offeren tot dat die geheel onder is. 

Het vleesch van honden en varkens wordt door die menschen niet ge* 
geten , en wanneer hunne vrienden sterven , trekken z\j hun het haar en 
de tanden uit en ontklee(?en hen ; bewerende dat zij het regt niet hebben , 
deze dingen , welke z\j niet ip de wereld gebragt hebben , er uit te nemen. 
Dit is wel eene der dwaasbeden van de valsche godsdienst. 

De zeepiiester. 

't Is een zeldzaam verschijnsel , hetwelk op zee gezien wordt , en steeds 
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èene vootbode van storm is. Het ziet er uit als een menscb, met een 
mond die de twee ooren vereenigt. Menschen ziende begint het hard op 
te lagchen. Men noemt het „ de zeepriester." De zeelieden , welke hem 
ontmoet hebben , wetende dat het een slecht voorteeken is , bereiden zich 
op stormachtig weer ; ook beweren zij , dat de golven na zijne komst spoe- 
dig onstaimig worden en men ongelukken verwachten moet. 

WUden met staarten. 

Er bestaat onder de Da^'akkers een volksstam, die tnsschen de heuve- 
len woont. Zij hebben lelijke gczigten, beschilderde ligchamen en eenen 
staart 9 die 5 of 6 duim lang is ; en op het einde waarvan zich eenige bor- 
stels bevinden, die ëën ot twee duim lang zijn. Deze wilden verhuren zich 
meermalen als matrozen en komen naar Batavia. Wanneer men hen ver- 
* denkt , loopen zij weg en verbergen zich. Intusschen , zoo iemand hen wil 
dwingen om zich te ontkleeden, worden zy boos en verdedigen zich man- 
moedig. 

Urang-Oetang (de Treemdeling der bergen}. 

^t Zijn wilde menschen, die tot het apengeslacht behooren ^ en in de zware 
bosschen gevonden worden. Hun gelaat komt met het menschelijke gezigt 
overeen ; het l\jf echter gelijkt dat van den aap ; het haar waarmede zij bedekt 
zijn, is een of twee duim lang, terwijl z'j twee of drie voet hoog zijn. 
De buik heefl veel van eenen trommel; zelden springen zij rond; wanneer 
zij de oogen naar boven of beneden slaan, raken zij hunnen buik aan, en 
wanneer zij menschen ontmoeten , bedekken zij zich even als of z\j zioh 
schamen. Is het niet zonderling, dat het gevoel van schaamte ook aan den 
erang-oetang niet vreemd is ? 

Be Tliegende to9. 

De vleermuizen van den westelijken oceaan z^'n allen groot; de vleugels 
zijn meerdere voeten lang , terw\ji het ligchaam zelf over de 2 of 3 pon- 
den weegt. Hunne oogen z\jn des daags donker , en worden des nachts 
belder. Men ziet hen , in de schemering van den avond , gelijk roode vo- 
gels in groepen rondvliegen , want de vleugels zijn vleeschkleurig. In de 
lacht alzoo vliegende, doen zij zich rood voor. Meermalen nestelen zij zich 
in kokosboomen, waarvan zij de noten eten, terwijl zij groote liefhebbers 
van alle soorten van insekten zijn. De pooten z\jn aan haken gelyk. Op 
den grond zijnde, kunnen zij niet opvliegen, maar zijn genoodzaakt tegen 
eenen boom op te klimmen. Zij laten zich dan vallen , waarna z\j zich 
van hunne vleugels bedienen. Z\j azen op de vruchten der tuinen, en het 
is om die reden , dat de' inlanders , met staken gewapend , jagt op hen 
maken en hen de vleugels met bamboezen doorsteken, waarna z\j op den 
grond vallen. Het ligchaam is gelijk aan eene groote rat. Gekookt en 
Badat de vleugelen en pooten afgesneden zijn, is de smaak gelijk aan 
die van een veldrat, echter veel fijner en vetter. Wel heeft men mij ver- 
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teld, dat na duizend jaar de kleur wit wordt, en wanneer men er alsdan 
van eet , men de onsterfelijkheid er door verkrijgt ; echter heb ik zelven 
zoo iets niet gezien! 

Urer andere Eaken , welke opmerkeiyk Bi|ii« 



Wanneer de Europeanen den Oceaan bevaren, verlaten zij zich niet ge- 
heel op het kompas , maar om de hemelen te meten gebruiken zy do 
kwadrant, welke hun de plaats aantoont, waar zij zich bevinden. Ook 
weten zij, door het bezien der kaarten, welke zij aan boord hebben, wel- 
ken grond snj onder zich hebben, en of die uit zand, rotsen of mod- 
der bestaat. De kwadrant heeft wel iets van eenen opengeslagen waa\jcr; 
hij heefl een horizontale en een schuinsche lijn; de eerste dezer lijnen is 
in graden en minuten verdeeld, waarop verder eenige Europesche letters 
geschreven zijn. Wanneer zij de hemelen willen meten , doen zy het juist • 
op den middag. Wanneer de zon in den meridiaan is, alsdan blijft de 
horizontale lijn onbewegelijk , daar die schuinsch heen en weder geschoven 
wordt , waarna de afstand , welken zij afgezeild hebben , zoo mede de 
diepte van het water, hun bekend zijn. De berekening zelve is echter 
ingewikkeld. Eenige Chinezen hebben wel getracht deze wetenschap zich 
eigen te maken, maar zijn daarin niet geslaagd. 

Barometer, of de buft» welke het weder leert kennen. 

Men heeft hiervan twee soorten; het eene instrument heeft de grootte 
van eene penneschacht , terw\jl het andere verscheidene voeten lang is; het 
biamenste gedeelte is met kwikzilver gevuld, en de schacht zelve in hout 
gevat , waarop aan weerszijden eenige Europesche letteren geschreven zijn. 
In de schacht daalt en r\jst het kwikzilver. Gemeenlijk rijst de kwik met 
schoon wéér, daar z^' met slecht weer wederom valt. Door de teekenen, 
welke ter zijde gesteld zijn , is de juiste hoogte of laagte , zoo mede 
bet vallen en r^'zen na te gaan , waardoor men wind en regen , schoon 
en slecht wéér voorspellen kan. Eene dwaling in deze is zonder voor- 
beeld. 

De Tydwtjzer. 

Ieder etmaal, hetwelk twee Chinesche uren heeft, wordt door de Euro- 
peanen in 24 uren verdeeld. Het eerste uur na middernacht noemen zy 
„éën uur;" tot 12 uur gaat hunne eerste telling door; dat uur wordt door 
hen „middag*' genoemd; waarna zij weder van één af beginnen te tellen 
tot 12 uur des middernachts. Alzoo verdeelen z^j dag en nacht in twee- 
maal twaalf uren. De tijdw\jzers , ook klokken genaamd , zijn verschillend 
in grootte ; eenigen zijn groot , anderen klein ; de kleine klokken hebben 
slechts ëën duim in diameter ; de grootste soort is verscheidene voeten 
hoog. Nadat de klok geslagen heeft , zyn er eenige kleine schellen of 
belletjes, die spelen en verschillende toonen aangeven, welke duidelijk 
te onderscheiden zijn; men noemt dit slaande uurwerken. 
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He lochtbaly of de hemeliche boot* 

Klein en eng is deze boot; zjj gelijkt een kleine overdekte rondvormige 
koepel, welke 10 menschen bevatten kan. Een 40tal blaasbalgen of wind- 
pompen, keurig bewerkt en balvormig, zijn daarin vastgehecht en worden 
door verschillende menschen , met aanwending van alle kracht , bewerkt. 
Spoedig verhefl zich de boot zeer hoog, en wordt dan door de wolken 
voortgestuwd. Wanneer zij echter de boot eene bestemde rigting willen 
geven , h\jschen zij eenige zeilen en maken gebruik van den kwadrant om 
den afstand te meten. Ter bestemder plaatse gekomen, worden de zeilen 
ingenomen en wordt de boot neergelaten. Men beweert dat deze lucht- 
ballen door de stralen der zon verbrand en beschadigd z^n geworden ; ter- 
wijl diegenen , welke zich daarin gewaagd hebben , geheel geblakerd werden. 
Om die reden zijn z\j dan ook waarsch^'nl^'k in onbruik geraakt. 

Het Ivelitgeweer. 

Het heefl veel evereenkomst met het gewone geweer ; het heeft een 
handvatsel, hetwelk op en neer geschoven wordt Wanneer men het ge- 
bruiken wil, moet dit handvatsel verzet worden, waarna de kogel in het 
geweer gebragt wordt. Het geluid der uitpersing is niet sterk. Daar dit 
werktuig veel schade kan doen, wordt het gebruik er van door de Hol- 
landsche wetten gestreng verboden. Zoo iemand zich blootstelt om deze 
wetten te overtreden, zou h^' spoedig ontdekt worden; niemand waagt het 
alzoo deze geweren te koopen* 

■et Beemans-konipas of het werktuig dat het Zuiden aantooat* 

Op het zeemans-kompas, hetwelk men aan boord der Hollandsche schepen 
ziet, wordt van geen staal gebruik gemaakt. Het wordt er vervangen door 
een plat stuk staal, hetwelk breed In de midden zijnde aan beide z^'den 
spits toeloopt en veel op een weversnaald gel\jkt. In het midden van het 
stukje staal bevindt zich eene kleine holte, waarin zich de kop een er naald 
sluit, welke beneden vastgemaakt is. Het gelijkt alzoo op een regen- 
scherm , welke ronddraait. Op het kompas z\jn eenige Europeische letters 
geschreven, zoo mede 16 punten O. W. Z. N. genaamd, zoo mede Z.O.; 
N.0. ; Z.W. ; en N.W. ; verder wordt er melding gemaakt van de regter- en 
linkerzijde van het Z.O., N.0. , Z.W. en N.W, een volmaakt geheel vormende. 
Wanneer de Chinesche zeelieden naar eene bestemde plaats wenschen te 
gaan, moeten zij deletters, welke op het kompas zijn, in de rigting bren- 
gen der plaats waar het schip zich bevindt. De Europesche zeelieden , wan- 
neer die naar hunne bestemming vertrekken, moeten het schip wenden. 
Wel is het beginsel hetzelfde , maar het instrument wordt anders ingerigt *)• 

Hver de Inlandsehe danseressen (Bong-geang^s). 

De inlandsche komedianten worden rongging's (Bong-geang*s) genaamd, 



O Op het Chineache kompas heeft de naald eene vr^e speling, waardoor de Chinezen aan- 
hondend genoodzaakt z^n, het kompas volgens de speling der naald te wyzigen. 



en er bevinden zich onder hen eenigen, welke er goed uitzien. Zij laten 
het haar los vallen , en dragen geborduarde kleederen , met gouden bloe- 
men versierd* Het bovenste gedeelte van het ligchaam is echter naakt, 
ook gaan z\j blootvoets. De papieren waaijer wordt door haar veelvuldig 
gebruikt. Z\j zingen inlandsche liederen, vertoonen woeste dansen, schud- 
den het hoofd, en zien woest om zich rond, staan dan als ooijevaars 
en wandelen als kraanvogels. Daarbij zingen en spelen z^ en vertoonen 
balletten , waarin onvoegzame houdingen niet vreemd zijn. Somwijlen spe- 
len twee vrouwen te zamen ; terw\jl een andermaal 3 of 4 danseressen hare 
bekwaamheden vertoonen. Wanneer het de toeschouwers behaagt, mogen 
zij met haar dansen. Dit noemt men „op Bong-geangs jagt maken." 
Als de dans over is, wordt aan de jonge vrouwen eenig geld ten geschenke 
gegeven. Wanneer men naar hare gezangen op zekeren afstand luistert , en 
de lucht helder is , doen zich de toonen treurig en slepend voor , het spreek- 
woord bevestigende, „dat de mensch van vreemde landen iemand in eene 
treurige stemming brengt." Wanneer de akteurs maskers voor hebben, noemt 
men hen „topeng's" (To-pengs). Hunne gezangen en sprongen, ofschoon eenige 
overeenkomst met die der rongging's hebbende , zijn echter onzediger en 
onwelvoegelijker. De inlanders maken veel werk van de laatsten , en la- 
ten hen dag en nacht spelen. Waar de Chinezen hun verblijf houden, 
mogen zij niet in hun kamp komen. Ook ziet men er poppen of ook 
wel marionetten, welke er lederen apen genoemd worden. Deze poppen 
worden met het leer van buffels overtrokken , welke moeten dienen om 
de fabelachtige betrekkingen der oude Javanen voor te stellen. Deze pop- 
pen , geesten moetende voor stellen , zijn zoo gemaakt , dat zy duikelen en 
vliegen kunnen. De overleveringen , welke melding van hen maken , zijn 
gelijk aan ingebeelde verhalen , leugenachtig en ongegrond. Bamboe-stok- 
ken worden meermalen aangevoerd , en do vertooning zelve is zoo gemeen 
en ruw, dat het der moeite niet waardig is er heen te gaan. 

Earopesche danspartyen» tandak (Taulak) genaamd. 

Wanneer Europeanen eene partij geven, maken zij eene lange tafel gereed ^ 
waaraan vele menschen gaan zitten en dit wordt een feest (fest) genoemd. 
Daarna wordt er op strijkinstrumenten gespeeld en gaan de mannen en 
vrouwen tegen over elkander staan , en beginnen zg te dansen; dit wordt 
„ tandak" (dansen) genaamd. Wanneer een meisje huwbaar is , heeft zQ 
J^et regt , om zelve haren echtgenoot te kiezen , en wordt hij alsdan haar 
beminde of „ soeka" (saokak) genaamd. Wanneer zij veel van elkander 
houden , dansen z\j te zamen , waarmede de zaak gesloten is. Onder hunne 
muzijkinstrumenten zijn er eenigen aan onze guitars gelijk. Luide en helder 
13 de klank. Anderen zijn zoo hoog als de man , die ze bespeelt en geven 
een brcede, holle toon; terwijl weder anderen gelijk de harp gevormd z^n; 
aangenaam en trillend is het geluid dezer laatsten. Te zamen genomen geven 
zij welluidende toonen. De instrumenten z\jn keurig bewerkt en met zorg 
voltooid. Een stel der beste instrumenten zal ongeveer 100 thails kosten. 



Bamboe-Tlotten* 

Wanneer men in deze vreemde landen de rivier over wil steken, wordt 
er van geene ponten gebruik gemaakt , maar wel van vlotten , welke uit 
eeae hoeveelheid gespleten bamboe aan elkander vastgehecht en zamenge- 
strengeld zijn. Deze vlotten worden niet door riemen geroeid. Men neemt, 
om die voort te stuwen, eene rotting, vele honderden voeten lang, en legt 
die over de rivier, zoodat de beide oevers er door vereenigd worden. 
Hetzy aan palen hetzij aan de stammen van boomen wordt het einde der 
rotting bevestigd, waarna er verscheiden kleine rottingen aan het vlot be- 
vestigd worden , en wel aan een ring , welke over de groote rotting heen 
en weder loopt. Wil men nu de rivier oversteken, dan houden verschil- 
lende personen de rotting vast, en werken zich zelven de rivier over. 

Rottiiig-bniggen, 

Wanneer zich eene rivier tusschen twee tegen over elkander gelegene 
heuvelen bevindt, en de stroom door hare sterkte en diepte het bouwen 
eener gewone brug onmogisl^k maaki, en zoo de oevers aan beide z\jden 
daarb\j beplant z\jn met hooge en ineengestrengelde boomen, dan vereeni- 
gen de inlanders de beide oevers door eene van bamboe stevig gemaakte 
bedding, welke zeven voet breed, en over de 100 voeten lang is. Beide 
zyden der brug worden door rottingen aan de takken der nabijstaande 
boomen bevestigd, waardoor de brug den vorm eener halve maan heefl. 
Zg zweefl alzoo in de lucht en is zeer beweegbaar. Wanneer iemand 
voor het eerst zulk eene brug ziet, wordt hij bevreesd. De inlanders be- 
treden die echter, alsof zij op effen grond zich bevonden. 

Toen ik van Samarang naar Pakalongan reisde, kwam ik voor eene 
rottingbrug, en daar m^ geen ander middel overbleef, verliet ik mijn r^'- 
toig en verzocht de inlanders, om niet te gelijker tijd met m\j de brug 
over te trekken, waardoor de beweging nog erger zoude zijn. Behoedzaam 
en zeer voorzigtig begon ik de brug over te stappen. Intusschen naauwe- 
Igks was ik de helft over, en trachtte ik, niet naar beneden durvende 
zien, nog om voort te gaan, toen spoedig de beweging zoo sterk werd, 
dat ik bevreesd zynde, ophield en ging zitten. De inlanders, ziende hoe 
bevreesd ik was, bereidden zich nu, om mij te komen helpen. Dit maakte 
mtj echter nog bevreesder. Ik haastte m\j nu hunne pogingen te stuiten. 
Na een weinig gerust te hebben, hield de beweging op, en bevende van 
angst bereikte ik de andere zijde. Gevaarlijk zijn de wegen in vreemde 
landen, waarvan dit een voorbeeld is. 

Earopesche schepen» C^P^O* 

Nabij den mond der rivier van Batavia ligt het schepen-eiland Onrust 
genaamd, alwaar de Hollanders hunne schepen herstellen. Algemeen ge- 
nomen worden de Europesche schepen, na 25 jaren gediend te hebben, 
afgebroken ; dit ia een vastgestelde t\jd. De inhouten , die nog gaaf zyn , 
worden op niéuw gebruikt, maar die, welke onbruikbaar zijn, worden 



46 

verbrand. Ook wordt er voor het ijzer en de sp^kers zorg gedragen. Do 
inhouten der raschepen hebben ongeveer de dikte van een voet Over 
kruisselings liggende balken worden \jzeren platen gelegd, welke die aan 
weerszoden bevestigen. Koperen of zinkbladen worden aan de baiten- 
z\jde der planken vastgemaakt, en bedekken den geheelen bodem van 
het schip. De masten zijn uit drie stukken te zamen gesteld, en de zeilen 
z^jn van linnen gemaakt. Men heefl er 48 in 't geheel en van verschil- 
lende grootte. Het want is aan beide zijden met \)zer en koper vastge- 
maakt. Dit maakt dan ook de schepen hecht en sterk, zoodat hun zelden 
ongelukken overkomen. De verschansingen van het schip hebben ongeveer 
de hoogte eener aarden borstwering. Daar langs staan eenige zware ka- 
nonnen. Groote schepen hebben twee r^en geschut, de kleinere hebbea 
slechts eene rei. Ieder, die aan boord is, heeft eene taak, welke hem 
bijzonder is opgedragen; hunne pligten durven ?ij niet verzuimen, al is de 
nacht donker, al valt de regen b\j stroomen en al huilt de wind door het 
want. Daarb^ z\jn de wetten aan boord der schepen uiterst streng. De 
dood wordt er oogenblikkelijk op zwtfre misdrgven toegepast, en hangt 
geheel van de beslissing des kapiteins af. De roovers durven dan ook 
geene Europesche schepen aantasten. Zoo men daarbij onze van Amoi 
komende jonken vergelekt, li^t gebouwd en met stroo verbonden, zonde 
men die voor het speeltuig van kinderen moeten aanzien; ook worden deze 
laatste meermalen door de zeeroovers genomen. 

De Teleskoop, üpoo-le^ Terslerde spiegel. 

Dat men, met behulp van dit instrument, verwijderde zaken duidelijk 
ziet, is nog niet zoo zeer te verwonderen, maar zeer zonderling is, 
dat men er eenige heeft met kromme buizen , waardoor de hoeken en 
zijden van woningen, de meest verwijderde kamers, in een woord ieder 
verborgene hoek, zigtbaar wordt. 1000 thails is de prijs der beste van 
de laatst bewerkte teleskoopen. Men gebraikt die in oorlogen , daar , door 
hunne hulp , het kamp van den v^'and duidelijk zigtbaar en zijne ligging 
kenbaar wordt. Daarmede dringt men tot binnen zijne verschansingen 
door , en achter de wallen kan men zien , of hij veel of weinig troepen 
heeft; dit alles kan men naauwkeurig opnemen. In waarheid, het is eene 
geslepene uitvinding der bovenaardsche magten. 

Bommen of hemel raketten. 

■ _ 

Wanneer de Europeanen hunne vijanden aanvallen , maken zij een veel- 
vuldig gebruik van bommen ; de Engelschen zijn in het werpen daarvan 
veel beter dan de Hollanders bedreven. Om deze bommen te werpen, ge- 
bruiken z\j mortieren. De bekwaamheid van ieder mortier , tot het werpen 
der bommen op eenen bepaalden afstand , wordt door zijne lengte en diame- 
ter gewyzigd; hier omtrent bestaan vaste bepalingen. Gesteld eens, dat 
bet vyandelijkc kamp op zekeren afstand opgeslagen is. Het wordt dan 
door de kwadrant opgemeten en door de teleskoop opgenomen. Daarna 
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wordt de mortier gesteld en de plek naanwkearig getroffen; geen voet, 
(pen dnim wijkt het schot af. De mortier wordt naar boven gesteld in de 
rgting van het te treffen doel. Daarna valt de bom al vallende en sprin- 
gende. Het schot van den hemel nedervallende noemt men luchtraketten. 

De speeltafel. 

De speeltafel staat te Batavia onder het beheer van den kapitein'^Chinees , 
die er eene jaarl^ksche schatting aan de Hollanders voor betaalt, welke 
con tiende der winst beloopt. Voor het speelhuis , en ten einde de spe- 
lers te lokken, worden gedurende het geheele jaar spelen vertoond. 
Ten dien einde koopt de kapitein-Chinees , met behulp van eenige rigke 
Chinezen , een aantal slavinnen , welke in de muz^k , door meesters uit 
Cheang-Chew ontboden, onderrigt worden. Die slavinnen leeren het 
nandarijnsche dialekt, waarin natuurlek vele inlandsche woorden doorheen 
gevoegd worden, terwijl de muzykinstrnmenten en de kleeding uit China 
worden aangevoerd. Men ziet op de lantasirnen, welke voor het speelhuis 
opgehangen z^n , in groote letteren .geschreven „ 't nationaal regt." Daarb^' 
staat er op het gordijn , 't welk om de speeltafel hangt : „ van al de ge- 
noegens dezer wereld is er niets bij het spel te vergelijken ," of wel ,, het 
ware genoegen wordt hier gevonden." Men heefl eenige menschen aan- 
gesteld, die over de speeltafels moeten waken; hun pligt is te zorgen, 
dat niets het net ontsnapt , zoodat het aan ouders en voogden , welke deze 
plaatsen bezoeken, niet geoorloofd is , hunne kinderen of betrekkingen te 
berispen. Wanneer zulks door de inspekteuren gehoord wordt, maken z\j 
zich dadelijk van de overtreders meester en brengen hen voor den kapi- 
tein-Chinees. Deze zegt alsdan: „wanneer g^ uwe jongere betrekkingen 
leeren wilt , kunt gij dit in uwe huizen doen, dit huis behoort tot de 
nationale schatting ; hoe komt het in uwe gedachten zulke dwaze taal te 
voeren, menschen te misleiden, des menschen geest te verderven en de natio- 
nale schatting te kort te doen? hoe kan zulk een handelw\|ze vergeven 
worden ?" Daarna wordt de schuldige dadelijk in de gevangenis geworpen. 

In eene verwijderde kolonie , gelijk deze , ziet men vele voorbeelden van 
slechtheid en dwaling, waarover men in geene byzonderheden kan treden. 
Het bovenstaande werd door mij geschreven, om de zaak zelve aan eene 
wettige berisping bloot te stellen. 

Apenbezoar, of medicinale steen. 

Wanneer apen door het staal of het vuur des jagers getroffen worden p 
weten zij , niet doodelijk gewond zijnde , de wond met behulp van planten 
te genezen. Medicijnen worden door hen geplukt en op de wond gelegd, en 
spoedig daarna is deze genezen en laat zij een lidteeken na. Daarna ge- 
vangen zijnde, laat zich uit het lidteeken eene steenachtige zelfstandigheid 
snijden; dit wordt de „ Apen-bezoar" genoemd, is rond, helder, doorschij- 
nend en effen. Het wordt als geneesmiddel gebruikt; daar het verkoelend 
is, wordt het als tegengift bij vergiftiging gebezigd. 
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De Bemariiiiftkrap » of tafel •chalmeri. 

Tusschen het zand en de steenen , welke men op het strand vindii 
bevioden zich vele oude schelpen, zoomede vele soorten van krabben, 
welke, om zich te verbergen, in de schelpen kruipen. Na verloop van 
ecnigen tijd vormt zich de staart naar den vorm der schelp, en dan ziet 
men hen rondloopen met de schelp, gelijk de gewone schelpvisschen doen. 
Neemt men die echter op, dan zal men door het vleesch der krabbe vin- 
den, dat de krabbe en de schelp geheel verschillend zijn. Deze soort van 
krabben, hoewel merkwaardig ter beschouwing, zyn niet eetbaar; de ge- 
wone naam is de „ tafelschuimcr." 

OTer groote en kleine eimeren. 

De zeegans (waarschijnlijk de struisvogel) is veel grooter dan de gewone 
gans. De e\jeren van dezen vogel hebben 5 of 6 duim in diameter ea 
wegen 2 of 3 pond. De schil is zoo hard, dat het ei, op den grond val- 
lende, niet breekt. Eenige uit vreemde landen komende Chinezen bragtcn 
een tweetal dezer eijeren mede naar China , en beweerden , dat zij doi>r 
eene merrie gelegd waren. Om de menschen te doen verbazen, waren de 
eijeren waarover ik hierboven melding maakte. Te Batavia legt de haan 
der gewone kippen soms eijeren , echter klein en gelijk aan konfituren. 
Opengebroken vertoonen z^' een witachtig vocht zonder doijer. Men moet 
dit echter als eene afwijking van den gewonen loop der zaken en als een 
slecht voorteeken beschouwen, daar de huisgezinnen, welke zulk gevogelte 
houden , verzekerd zijn , dat spoedig een ongeluk kan treffen , waarvan 
vele voorbeelden bekend zijn. 

Rljtnifen. 

De rijtuigen op vier wielen worden door twee paarden , en die op twee 
wielen door een paard voortgetrokken. De voorwielen der groote rijtuigen 
zijn laag, terwyl de achterwielen hoog zijn. Zij worden van hout gemaakt 
en met ijzer beslagen. De vorm dezer rijtuigen heeft wei eenige overeen- 
komst met eenen koepel. Zij worden gebeeldhouwd, geschilderd en elk der* 
zclven kost verscheidene 100 realen. Het rytuig van den Gouverneur is 
verguld , terw\jl de hooge ambtenaren zoomede de kapitein-Chinees van ver- 
sierde rijtuigen gebruik maken. De burgers daarentegen rijden in gewone 
verlakte wagens. De zitplaatsen zijn met kussens voorzien, welke met 
fluweel of laken, zeer fraai en net bewerkt, overdekt zijn. 

Tenronderiyke zaken» 

Daaronder behooren wind- en water-zaagmolens , wind en water-molens, 
draaibruggen , kranen, welke 1000 ponden opheffen, mikroskopen of glazen 
om de geringste voorwerpen te kunnen zien , klokken en uurwerken, welke 
van zelve spelen, vogels en beesten, welke zich bewegen en zingen, automa- 
ten of houten voorwerpen, welke oogenschijnl^k levend zijn; zoo mede eene 
groote verscheidenheid van andere, welke men niet omschrijven kan. 
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Sehiifi O^oelii toele). 

De inwoners zeggen , om het woord schreven uit to drukken : „ toelis." 
Vanneer de Hollanders schrijven willen , bedienen zij zich van een ganzen- 
sehacht, puntig en tot een pen gesneden. Deze doopen zij in de inkt , 
en schrijven dwars over het papier, van de linker naar de regter zij- 
de, terwijl de Engelschen , Portugezen en andere Ëuropescbe natieën het- 
zelfde doen. De Maleijers , Javanen en Islamieten gebruiken stukjes riet , 
pantig en als een pen gesneden ; ook zij schrijven dwars over het papier , 
van de linker naar de regter zijde. De Boeginezen , Balinezen , die welke 
van Borneo komen , zoomcde de Daijakkcrs , hebben allen ecne bijzondere 
wijze van schrijven. Ook heeft men ons verzekerd , dat er vreemdelin- 
gen zijn, welke van beneden naar boven schrijven. Daar die echter 2eer 
zelden te Batavia komen , hebben wij er ons niet van kunnen overtuigen. 

Een groote Ttachgraat* 

Eenmaal door een inlandsch dorp wandelende , zag ik eenon grooten stee' 
nen vijzel , waarin ruim 5 pikols konden geborgen worden. Daar de zon- 
derlinge vorm mij trof, vroeg ik om eenige bijzonderheden , waarop men 
mij zijdo, dat het geen steenen vij/el was, zoo als ik vermeende, maar 
slechts het wervelbeen Van een visch. 

Hierover ^natuurlijk zeer verwonderd zijnde, riep ik uit: ,, een wervel- 
been hetwelk de grootte van een mortier heeA! hoe lang en breed moet 
dan de visch wel geweest zijn I" Men zegt dat er visschen zyn , welke 
schepen kunnen inslikken. De grootte der aan m^ vertoonde graat na- 
gaande, zoude bet mij niet verwonderen, dat zich in den grooten oceaan 
zulke beesten ophouden, 

Tereenlglngeii (KanikoiigO* 

Kamkong is de naam , niet van eene plaats , maar van eene godsdien- 
stige gezindheid of wel een er geheime sekte. Het doel is gelijk aan die 
der „ witte waterlelie" of die der „ vreemde rivier" *). Het is meermalen 
de gewoonte der Javanen, Maleijers en Daijakkers^ om zich tot zulke 
vereenigingen to voegen. Alvorens tot lid aangenomen te kunnen worden , 
moeten zij bezweringen opzeggen en tooverijen leeren , waardoor zij on- . 
kwetsbaar worden, of, gelijk de Chinesche schrijvers het uitdrukken, 
ijzeren gebeente en metalen ligchamen verkrijgen , zoodat noch zwaard 
noch speer hen schaden kan. Intusschen zijn zij bevreesd voor honden 
en varkens , en het is om die reden , dat , zoo men hen aanvalt , men 
wel doet om zijne wapenen te besmeren met varkensvet en hondenbloed; 
deze voorzorgen nemende zal men hen kwetsbaar- vinden. 

De bewerking Tan 't vergif. 

De onderscheidene volkeren , welke kousen noch schoenen dragen , de 
inlanders welke den Z. W. Oceaan bewonen, verstaan het bereiden van 

*) Dit sijn de namen van Ohinesche geheime genootschappen of vr^metselaars-loges. 
U^ Jaaro. 4 
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het vergif, hetwelk in eenzame plaatsen en in wildernissen geschiedt. 
Hiertoe maken zij gebraik van het vet der vergiftige slangen en schade- 
lijke beesten , vermengd met verschillende kruiden , welk vergif zij op 
hunne lansen en speren smeren. Nadat het verouderd is wordt het 
zeer sterk , zoodat als een mensch of beest met een wapen gewond 
wordt, het zich met het bloed vereenigend vergif veroorzaakt dat hg 8te> 
ven moet. Spoedig daarna is het vleesch geheel verrot en bl^'ven slechts 
de beenderen over. 

Be rook Tan Nteaw-GnlneA» 

Uitgebreid en r\jk in voortbrengselen is het land van Nieuw-Guinea; 
intusschen durven de schepen der vreemdelingen er niet naar toe gaan , 
om handel te drijven, dewijl de gewoonten van het volk zoo verraderlijk 
en slecht zyn, dat men hen als duivels en spoken beschouwen moet. 
Hetgeen men er het meest te vreezen heefl is de rook. Welke kruiden 
zy er toe gebruiken is ons onbekend; het is echter zeker , dat, zoo zij op 
eene verhevenheid een vuur aansteken, waarvan de rook door den wind 
naar de schepen gedreven wordt , ïeder , die ze inademt , sterven moet. 
Het is daarom , dat de landelijke voortbrengselen weinig gezocht worden. 
De schepen gaan er zoo zelden heen, dat de inlanders genoodzaakt zijn 
om zelven hunne voortbrengselen uit te voeren. 

Hollandflche Doktoren. 

Ono-choo-seng kreeg eens eene zweer in den rug, welke in kanker 
ontaardde en hem op den rand des grafs bragt. In dien nood beval hem 
een vriend aan, om de hulp van eenen Hollandschen doktor in te roepen. 
Intusschen daar het choo-seng bekend was, dat die heeren de gewoonte 
hebben, om met het mes zeer p^'nl^ke proeven op hunne patiënten te ne- 
men , was h\j daarvoor bevreesd , en weigerde hij hunne hulp in te roe- 
pen. Zijne pijnen werden echter zoo hevig en zoo ondragel^k, dat h\j 
genoodzaakt was, na door de Chinesche doktoren verlaten te zyn, daar 
hem geen ander middel overbleef, om eenen Europeschen geneesknndi- 
ge te doen roepen. De doktor was naauwelijks binnen zgn huis geko- 
men , of zeide , na de zweer gezien te hebben : „ deze zweer is zeer ge- 
vaarlijk ; waarom mij niet eer doen roepen ? uw leven is nu in groot ge- 
vaar." Daarna verzocht hij de aanwezigen, om hem een varken te bezor- 
gen, hetwelk kort te voren gedood was, en zond hij z\jnen bediende, om 
een kistje uit zijnen wagen te nemen. Hij nam daaruit een flesch met tink- 
tuur , schonk daarvan in een glas en zeide : „ drink dit , en gij zult geene 
p^n gevoelen." Daarna nam hij een zilveren mes en begon het kanker- 
achtige gedeelte der zweer uit te snijden, ter grootte van een bord. In- 
middels was het varken in een zaal gebragt ; de doktor nam van het 
vleesch zooveel er benoodigd was, om de wonde aan te vullen, vermeng- 
de het met eenige kruiden en lei het in de wonde. Na verloop van eeni- 
gen tijd stond h\j toe , dat het vleesch , hetwelk geheel zwart en verschrik- 
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kel^k stinkende (het had al het ven^n opgezogen) geworden waSi wegge- 
nomen werd. Driemaal werd dezelfde bewerking herhaald. Toen zeide 
hg: ,,nu is het goed." Hg lei er eenige zalf op, en verlangde, dat de 
lijder zeer matig zou wezen en in eene geheele maand noch w^n noch 
Tieesch mogt gebruiken. Nadat er drie dagen verloopen waren , was de 
mder veel beter. Onze Chinesche doktoren zijn met znlke middelen niet 
bekend, en hoe-ko en pien-sek (twee beroemde geneesheeren , uit vroe- 
gere tyden vermaard) overtroffen dezen Europeschen doktor niet. 

SlMumsche matten of het ronde EËlTeren koeKfes-geld* 

De vreemdelingen stempelen hun zilver in den vorm van kleine ronde 
koekjes. Men ziet op eenige soorten het beeld van eenen vreemden ruiter 
gestempeld , met een zwaard in de hand ; men noemt die daarom „ rui- 
ter- en zwaardgeld ," (dukatons). Men heeft er , die slechts de halve 
grootte hebben , welke men „ klein ruiter- en zwaardgeld'* noemt. Men heeft 
speciën , welke kleiner en dikker z^'n , en waarop men Europesche letters 
ziet ; men noemt die „ mo-tun** (rop\)en). De helft van deze worden halve 
ropijen genaamd. Zoomede heeft men er welke nog kleiner en dunner zijn, 
waarop een Europeesch schip gestempeld is en ,y tatle-talis" of kwart ro- 
pijen genoemd worden. Dan ziet men er ook, welke van geel goud ver- 
vaardigd z\}n, waarop de gestalte van eenen vreemdeling in staande hou- 
ding gestempeld is ; men noemt die „ de gouden fanams." Zoo ziet men 
van goud gemaakte heele en halve dukaten. Men berekent voor ieder ons 
goud een pond zilver, waardoor een gouden munt de waarde van 16 zil- 
veren stukken heeft. Zoo heeft men ook van koper vervaardigde munten, 
waarop een kruipende tijger of leeuw gestempeld is ; men noemt die „ lui'' 
(duiten) en ze worden als koperen specie uitgegeven. Daar de Engelsche 
natie armoedig is en hun land geene edele metalen voortbrengt, hebben 
z\j geene munten. De Pruissen hebben eene ronde zilveren munt, waarop 
een dubbelde adelaar gestempeld is; men noemt die munt ,;de dubbelde 
arend specie." Van deze soort heeil men ook halve stukken. Dan bestaat 
er nog eene zeer kleine en dubbelde munt, waarop vreemde letters gesne- 
den zijn, men noemt die „sang/' (de fanam), waarvan er 10 op een rop^ 
gaan. Zeer rijk is het land Spanje (kanrelap); men delft aldaar veel goud; 
ook daar wordt zilveren specie gestempeld met de beeldtenis des konings. 
Men noemt het „ vreemd geld of dollars", waarvan men ook de halve dol- 
lars heefl, zoomede kwart dollars , achtsten en zestienden en twee-en-der- 
tigsten , terw\jl de waarde dezer stukken door de benaming aangeduid 
wordt. Op de laatsten, welke echter zeer zelden voorkomen, ziet men een 
kleine bloem. Ook zag ik eene kleine koperen munt „kwa" genaamd, 
waarop men een kruis ziet , hetwelk mede als betaalmiddel gebezigd wordt. 

Ower de lurygskmide* 

In de zuid -westelijk gelegen landen worden alle de inlanders in kqjgs- 
oefeningen onderrigt. De Boeginezen , die de dapperheid in hooge mate 



in Waatde houden, worden, Wanneer zij in het behandelen van de wape- 
nen zeer ervaren zijn , door hunne betrekkingen geacht en door hunne 
dorpsgenooten geprezen , daar z\j alsdan den titel verkregen van „ goestie'' 
(goo-sih-sej) dat is : heilig en eervol ; en daar een ieder in die landen zich 
onderwerpt aan hem, die in de krijgskunde ervaren is, maken zich de jon- 
gens en meisjes, na hun lO^e jaar bereikt te hebben, gemeenzaam met de 
behandeling van zwaard en lans , terwijl men hen onderrlgt hoe men zijne 
vganden bespringen en verrassen moet. Zij hebben meesters voor de be- 
handeling van het zwaard en de lans, welke met geheime regelen bekend 
zijn. Verschillend zyn hunne namen. Zoo heefl men de w\jze van den 
overgrootvader, de algemeen aangenomene ; het apen- vuistgevecht, en de 
ooigevaarshouding ; die onderrigtingen maken de bewoners van den westelij- 
ken oceaan zoo kundig in het behandelen der wapens. 

Ik had eenmaal eene slavin , chang-see genaamd , welke mij op eene 
reize naar Bandjermassin vergezelde. Wij werden op reis door roovers 
overvallen , en ik verloor , zeer bevreesd zijnde , mijne tegenwoordigheid 
van geest. De matrozen zeiden: „weinigen zijn wij tegen velen; wat hier 
te doen V* De slavin zeide : „ nu het eenmaal zoo ver gekomen is , moeten 
wij alle krachten inspannen." Intusschen ik wist waarlijk niet wat te doen. 
Toen wapende zich de slavin met eene speer, riep uit: „vrees niets ,'* en 
zonder terug te wijken beklom zij de kampagne, waar zij wacht hield. Toen 
nu de roovers aan boord kwamen , sprongen z^' naar achteren , waar de 
slavin de lans zoo vaardig gebruikte , dat velen van hen gewond werden. 
De roovers sprongen terng en zeiden : „ hoe is het mogelijk , dat zg met 
der Boeginezen manier om de lans te voeren bekend is !" waarop de slavin 
uitriep: „ik ben een Boeginesche vrouw; komt toch nader en laat ons nog 
eenmaal te zamen dansen!" De roovers waren echter bevreesd en trokken 
beschaamd terug. 

Orer bloemen en Trachten. 

Onder de santan^soorten ziet men er, welke donkerrood, terwijl anderen 
lichtrood en wit z\jn. Deze laatste soort is eenigzins geurig. De takken 
der boomen z\jn dun en vallen tot op den grond neder. De bladeren zijn 
buigzaam en als uitgesneden. ledere soort bloeit in elk jaargetyde, zoodat 
de boom nimmer zonder bloemen is. Het was tegen het einde van het 
jaar, dat ik Amoi verliet, en in de eerste maand van het daarop vol- 
gende jaar kwam ik te Batavia, alwaar ik overal in alle tuinen de hibis- 
cus en chrjsanthemus, geranium, jasmijn, cpidendrum, allen heerlijk bloei- 
jende , aantrof. Dit voor het eerst ziende , was ik natuurlijk verwonderd 
en ondervroeg mijne aldaar zijnde vrienden, welke my verzekerden, dat 
gedurende het geheele jaar deze bloemen zonder ophouden in vollen bloei 
waren. 

De roos is hier wit en niet] zoo geurig als ze in China voorkomen. In 
het geheel is de geur der bloemen op Java niet te vergelijken met die van 
onze bloemen in China. In China treft men in de geur der bloemen eene 
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ffiBsebe zniverheid, daar ik in de bloemen van verwijderde landen een on- 
aangename benaauwde lucht ontdekte; welk onderscheid door het verschil 
der aarde veroorzaakt wordt. Althans andere redenen zijn m\j niet bekend. 

De Oomphreus Globora of duigend dagroode bloem noemt men ook „ de 
voortdurend bloeijende bloem ," dew\jl hare kleur slechts zelden verwelkt* 
In deze landen is hare kleur wit , even als b\j ons , wanneer men de oran- 
jes, welke ten zuiden der Gant-ze-keang bloeden , naar het noorden dezer 
rivier overplant ; z^ worden dan zuur van smaak , veroorzaakt door het 
verschil van het klimaat en der aarde. De bejaarde bewoners van Batavia 
verzekerden mij, dat van alle van China aangebragte zaden de bloemen, 
die wit moesten zijn, rood bloeijen; terwijl diegene, welke in China rood 
zijn, hier witte bloemen voortbrengen; het verschil der saizoenen en der 
aarde veroorzaakt dit zonderling verschynsel. 

De Oleander en de Amerikaansche Laweonicu Hoewel de gewone bloem 
der Oleander rood is, worden er te Batavia enkele witte bloemen gevon- 
den; daarentegen is de Amerikaansche Lawsonia in het algemeen wit van 
kleur, terwijl men er hier aantreft met eene roodachtige tint; dit zijn 
alzoo verschillende Toorbeelden van afwijkingen in het plantenryk. Onder 
de Lawsonia ziet men er. welke donkerrood , licht rood , donker geel en 
bont zijn ; alzoo in he^eheel 4 of 5 soorten eener bloem , welke gedu- 
rende de verschillende jaargetijden steeds in vollen bloei is. 

De Hollanders maken van de Camunium ainense gebruik voor heggen 
rondom hunne tuinen en terrassen. Die heggen hebben de hoogte van 
twee voeten, en ongeveer een voet in de breedte, worden twee of drie 
malen in de maand gesnoeid, en daar z\} volgens de bestaande gebruiken 
vereenigd en gevormd worden, en men op de z\}den en hoeken geene 
onregelmatige plekken ziet, doen zij zich voor als muren, terw\|l het groen 
zeer gevuld en schoon is. 

De inlandsche bloemen, welke tot Batavia behooren, zijn de tjampaka 
(cheemchekak) , Michelia champaka. De boom, welke deze bloem voort- 
brengt, heeft do grootte van de ficus indicus, en de vorm der ongeopende 
bloem heeft eenige overeenkomst met de houten penseelbloem ; echter is z^ 
minder groot ; de kleur is geel ; daarentegen is de geur zwaar en walge- 
1^'k. Dan heeft men nog eene andere, de Kwat-la-te (Malatti) genaamd. 
De boom, waarop deze bloem groeit, is aan den perenboom gelijk. De 
kleur is wit, de geur aangenaam. Yan voren is z\j niet ongeluk aan de 
ongeopende jasmijn. Kanangga , (kwan-lang-bang) is de naam eener bloem , 
welke op eenen regten en hoogen boom groeit ; de kleur is geel en aan de 
magnolia pumila niet ongelijk , z\j is echter langer , terwijl de geur eenig- 
zins walgelijk is. Verder ziet men er de Tanjong (tomo) welke van Ceylon 
oorspronkelijk is, en „de welriekende Olea van Ceylon'' genaamd wordt; 
de bloemen komen onder de bladeren te voorsch\jn en worden gewoonl^k 
aan diademen door de inlanders gestoken; aangenaam, en op eenigen afstand 
kenbaar, is de geur der bloem. Deze zgn de voornaamste bloemen, welke 
te Batavia gevonden worden. 
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De inlandsche naam voor kokosnoot is ,,kalapa" en de Chiaezen, het groot 
getal dezer boomen te Batavia ziende, noemden die plaats „kalapa** (kat- 
lapa). De kokosnoot behoort tot de groote palmboomen ; de bladeren geleken 
aan die van den waaijerboom , maar z\jn grooter. Zeer algemeen is het ge- 
brnik dezer noot ; als voedsel kan men ze gebruiken tot alles ; olie en w^n 
kan daarvan gemaakt worden. In elke noot vindt men , vooral groen zgnde, 
ongeveer een flesch water, waarvan de smaak met het vocht van het sui- 
kerriet groote overeenkomst heeft. Om de dorst te lesschen of de hittte 
te verminderen, is dit water zeer geschikt. De schil der noot, ligt 
maar sterk zgnde, is uitnemend tot het maken van lepels geschikt. Uit 
de bast, welke de hennep-palm gelijkt, wordt touwwerk bereid, tervqjl 
men ze mede voor de zolen van schoenen gebruiken kan. In een woord, 
al wat tot dezen boom behoort is nuttig en behoeft niet weggenomen 
te worden. 

De Mango. De inlanders noemen deze vrucht „mango," (Bang-ko). De 
mango, welke men te Batavia heeft, is veel beter dan die welke te Canton 
en Fokien groeit; z\j is ongemeen zoet en geurig, niet zamentrekkend en 
heeft groote overeenkomst met de meloen. Yan deze vrucht heeft men meer 
dan 10 soorten. Men heeft er die een halve voet lang zijn, anderen daar- 
entegen zijn dun en lang; men ziet er ook die rond en dik z^n. £enige 
soorten zijn langwerpig; anderen hebben de geur der papaja. Moe^eiyk 
zoude het zQn de verschillende soorten te omschrijven. 

Yan de pisang heeft men eenige soorten, welke een voet lang z\)n, 
anderen welke naauwelijks een duim lengte hebben ; men heeft er die rond , 
ook die geheel vierkant zijn , weer anderen als een ei. De schil van eenige 
soorten is rood , van anderen wit ; men vindt er , welke het zaad in de vmcht 
verbergen; er is eene soort die kort, klein en naauwelyks zoo groot als 
een vinger is , met eene dunne geelkleurige schil ; men noemt die „ de gou- 
den pisang ;" z\j is zeer zoet en geurig , zoodat deze soort voor de beste van 
allen gehouden wordt. Men heeft tusschen de 20 en 80 soorten van 
pisang; moeijelijk zou het z\jn allen op te noemen. 

Groote en kleine Oranjes^ zoo mede de pompelmoes, worden door de inlan- 
ders „ djerok" (sit-lok) genaamd. De Chinezen , welke hun vaderland ^et 
vergeten kunnen, noemen de verschillende soorten volgens de b^* ons in 
gebruik zijnde namen. Zoo heeft men er de geurige, de zoete, de zure, 
de t\jger-oranje. Men heeft er nog vele andere , m\j echter onbekende soor- 
ten. In ieder der vier jaargetijden heeft men hier deze vrucht, waarvan de 
bloemen en vruchten steeds aan de boomen te zien zijn; dat bragt m$ tot 
de volgende gedachte: 

De roode Helisciu zal nimmer kwijnen noch ttenren. 
En de tnin zal steeds r\jkeluk Oranjes leveren. 

Het suikerriet wordt door de inlanders „teboe" genaamd (tetboe). Men 
heeft er verschillende soorten, als: rood, wit, zwart en groen; ëëne soort 
is gel\jk de gestreepte bamboe geteekend. Oelyk het gewone riet, is de 






bloem van dit produkt; en de met dit riet beplante relden leveren een 
eren aangenaam als uitgestrekt gezigt op. 

Djamboe (Jemboo) of de roosappel {Eugenia). De boom , welke de djamboe 
voortbrengt, heefl eenige overeenkomst met den moerbezieboom. Gedurende 
de maanden September en Oktober komen de vruchten tot rijpheid ; de vorm 
der vrucht is gelijk aan een stuk hout, van boven gepunt en rond van on- 
deren; aan het einde is eene holte welke hoekig is; eenigen hebben zaad en 
anderen niet. Men heeft er van de grootte eener perzik , anderen z^jn niet 
grooter dan een boon. Men heeft er die donkerrood , weder anderen die licht- 
rood, zoo mede welke sneeuwwit z^'o. Zuiver en zoet is de smaak dezer 
vrucht, welke onder de beste die het land oplevert behoort. Men heeft 
ook eene uit Europa aangevoerde soort, welke zuiver en eivormig is. In 
het geheel zijn er 20 of 30 soorten , die ons echter niet allen bekend z^*n. 

Van de Ramboelan^ (Ang-mo-tan) is de vrucht zoo rood als eene ver- 
sche Leitschi. Ofschoon men er ziet, die wit en geel zijn, is de smaak 
van allen aan die der Leitschi gelijk. Men heeft eenige soorten Atjin 
(Ackei) genaamd, de naam van een koningrijk nab^ Kwedah (Elittah) ge- 
legen; men noemt die alzoo, dewijl die soorten in vroegere jaren van die 
plaats aangevoerd werden. Het vleesch dezer laatste soort scheidt zich 
niet gemakkelijk van de kern af en is zeer smakelyk. 

Men noemt de Namnam (Cjnometra Cauliflora) gemeenl^'k „poeki-an- 
djing" (pooke-an-cheng). Z^ groeit op den stam of de wortels van eenen 
hoogen boom. Deze vrucht is in vorm niet ongelijk aan de perzik; de 
smaak is echter geheel verschillend. Zij is veelkleurig geteekend, geel 
van kleur, en heeft eenen zuurachtigen smaak; z\j is zeer geschikt om 
de gevolgen van den wijn te temperen. De vrouwen houden er veel van. 

De boom, die de Mangostan voortbrengt, is schaduwrijk, daar de vrucht 
aan een granaatappel gelijk is. De schil is zwart en het vleesch wit, de 
smaak zoet en sappig en lescht de dorst. Men gebruikt de schil om er 
mede te verwen. 

De boom, die Sirihaja (Silikae) voortbrengt, is gelijk aan de guara, en 
de vorm dezer vrucht is gelijk aan den appel van den p\jn- of sparreboom. 
Het vleesch is wit en sappig , het zaad is gelijk aan zwarte boonen. 
Zoeter dan het gebak is de smaak van deze vrucht. Door de vreemde- 
lingen wordt zij smakeloos beschouwd; zoo spoedig ik die echter proefde, 
vond ik de smaak voortreffelijk. 

De SaUJcj welke kegelvormig is, groeit digt bij de wortels van den 
boom, die hoog is en waarvan de stam doornachtig is, in trossen van 
verschillende dozijnen. De vorm is niet ongelijk aan de perzik, de schil 
is echter donkerrood en schubachtig, gelijk de huid eener slang; het vleesch, 
waarin veel zaad is, heeft een gele kleur; daarbij is de smaak onaange- 
naam en grof. Echter houden de Hollanders er veel van. 

De Doerian is eivormig en heeft daarb\j de grootte van een pompelmoes. 
Wanneer zg geopend is , vindt men de vleezige cellen op regelmatigen 
A&tand geplaatst. Deze cellen z\jn mede eivormig , wit van kleur en hou- 



den elk eene pit in. De lucht dezer vracht is zeer sterk en walgelijk 
voor een ieder, die dïtaraan niet gewoon is. Intüsschen houden de in^ 
landsche vrouwen er bijzonder veel van. Men wil dat het vleesch «eer 
versterkend is. Meest alle Chinezen kunnen deze vrucht niet verdragen, 
en ' naauwelljks zien zij ze , of zij houden zich den neus digt en trachten 
zich te verwijderen. 

De Aiap'boom heeft groote overeenkomst met de arekapalm; de bloemen 
en vruchten vallen in groene trossen, gelijk de takken der wilgen, neder; 
de bladeren zijn gelijk aan die van den kokosboom, echter breeder, zoodat 
men daarmede de daken der huizen dekt, waartoe ze veelvuldig worden 
gebruikt. Wanneer men de vrucht opent zal men daarin eene kern vin- 
den, welke, met suiker gekookt zijnde, een gelei vormt die aan de thee- 
tafel zeer gezocht is. 

De Areng-pdlm heeft eenige overeenkomst met de kokosnoot. Het hart 
is aan de pisang gelijk, terwijl de bloemen nederhangen. Wanneer men 
ze afsnijdt en eene flesch er onder hangt, zal men die den volgenden 
morgen met sap gevuld vinden, hetwelk, tot suiker gekookt z^nie, ge- 
woonlijk „Javasche suiker" genaamd wordt. 

Van de Doehoehoom gelijkt de vorm der vrucht op die van eene pruim; 
z\j is ongeveer van diezelfde grootte en geel van kleur, terwijl de smaak 
zoet is. Zij groeit in trossen als de druif en is zeer aangenaam. Men 
heefl een andere soort Lanseh (Langsat) genaamd, welke aan eenen gelij- 
ken boom groeit. De kleur van deze laatste vrucht is echter rood, en 
minder groot dan de dockoe; daarbij is de smaak zuur, zoodat een vreem- 
deling die niet in den mond kan houden, Z\j is echter zeer goedkoop en 
de inlanders houden er veel van. 

Eenige bfjionderheden oTer jflanilla of Lnzoii *)% 

Manilla (Lemsong) is een van Spaige afhankelijke staat. In den noordwestelijken hoek van 
den Oceaan ligt Spanje. De oorsprong van dit land is ons geheel onbekend; ook weten w^ 
niet wanneer dit rijk gegrondvest is, het levert veel goud en zilver en andere edele metalen 
op, en is in magt gelijk aan Holland, Frankrijk en Engeland. Algemeen wordt Manilla door 
de Chinezen 'song-a," door sommigen ook wel ^r Spanje" genoemd. Het voorkomen der in- 
woners heeft eenige overeenkomst met de Chinezen. Zij dragen hooge hoeden en naaawe 
moawen; him voedsel en meubelen hebben groote overeenkomst met hetgeen de Hollanders 
gebruiken, daar het zilveren koekjesgeld, hetwelk te Canton en Fokiën gangbaar is, met de 
beeldtenis van hunnen vorst gestempeld is. 

Manilla is aan den Z. O. Oceaan gelegen , ongeveer 300 'mijlen van China verwijderd. Ten 
oosten van dit eiland ligt de Banda-zee (Banlan) en Temate, een westen ligt de zee die de 
knstcn van Canton en Fokiën bespoelt, ten zuiden wordt het door den Soeloe-archipel ta ten 
noorden door den Oceaan, waarvan de golven steeds naar het oosten vloeijen, omgeven. W^ 
berekenen, dat de lengte van dit eiland 300 mijlen bedraagt. Be ten noorden, ten westen, 
ten zuiden en oosten gelegene oevers zijn verschillende en 100 mijlen van het middenpnnt 
van het eiland verwijderd. Gelijk reeds is opgemerkt, zullen de tegenover gelegene oevers 
ongeveer 800 mylcn er van af liggen. De hoofdstad is tegen het westen gebouwd en men 



*) Dit artikel is geschreven door een anderen Chinees, waino-oai-heng genaamd, en door 
onzen schrijver hier ingelascht, om z^n werk daardoor vollediger te maken. Hij deelt in de 
volgende paragraaf over dezen zelfden wAwa-OAi-iUBife eenige byzonderheden mede. 
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treft er ▼erschille&de meeren aan, welke 80 m^len in omtrek hebben; terwijl het getal der 
inboorlingen op niet minder dan 100,000 moet geschat worden. Meer dan de hier naby ge- 
legene landen is dit eiland rijk in de volgende voortbrengselen: goud, paarlcn, schildpad, 
lumfer, eetbare vogelnesten, tripang, sapanhout en ebbenhoot, zoo mede gezoaten visch. 

Het was gedurende de regering van béng, dat de Spanjaarden zich van Manilla meester 
maakten en aldaar eene stad bouwden Koo>toë genaamd, nabij het boitenmeer (baai van 
Manilla) gelegen. Zij versterkten het eiland Kang-Yit ten westen der stad gelegen, ten einde 
nl hetgeen nabij of verwyderd was, te kunnen bedwingen. 

Het is hier het algemeen gebruik , om vreemde priesters groote eer te bewijzen , voor de 
padries (paleis) kloosters te bouwen, en den plegtigen dag (zondag) na te komen. Beze pa- 
kas z^n vreemde priesters. Het besprenkelen met water (het doopen) wordt door hen in 
hooge waarde gehouden, en in hunne plegtigheden wordt de dag in nacht veranderd. In ie- 
der klooster wordt , om den tyd te bepalen , de klok geluid ; des middags en middcrnachts 
beginnen zij de nren te tellen waarmede zij tot 12 voortgaan. Het kruis (ko^it) wordt door 
hen vereerd; aan hunne voorouders wordt niet geoficrd; geen ander geestelijk wezen dan 
Deos (Lnikse) wordt door hen aangebeden. Echter is er iets hetwelk nog veel opmerkelijker 
is; de padrie (palei) vergeeft de zonden der menschen en wordt in hooge achting gehouden. 
I^e pl^tigheid van den doop wordt als volgt toegediend ; nadat het ligchaam van den opersten 
priester (Pa-ley-ong) tot eene zalf gekookt is, wordt deze zalf door ecnen leeraar in bewaring 
genomen. Wanneer nu iemand verlangt , om hunne godsdienst aan te nemen , laten zij hem 
zweren, dat het geheele ligchaam van Dens afkomstig is. Daarna neemt de priester de zalf 
en water, en sprenkelt het op het hoofd , waarvan men dit «^ besprenkeling met water" noemt. 
De plegtigheid van het trouwen wordt door vasthouden der handen der belanghebbenden ver- 
rigt. Voeg hierbij dat de priester op den dag van het huwelijk een keten of wel sjerp om 
den hals van de bruid en van den bruidegom werpt. Eens in de week gaan zij naar de kerk 
om den priester te verzoeken , hunne zonden te vergeven ; zij noemen dit naar de mis gaan. 
l>oor de bejaarden en door jonge menschen wordt hieraan geloof geslagen en worden deze pleg- 
tigheden nagekomen. Men ziet hier ook kloosters, waarin gelden ten algemeenen nutte der 
openbare godsdienst verzameld worden. Het vrouwenklooster wordt zeer stiptel^k geeloten; 
hierin wordt geen mannelijk wezen toegelaten. Hoog en ontzagwekkend is dit gebouw , de 
dagelijksche behoeften worden in manden over de munr geheschcn, alle vrouwen', welke in 
het klooster verlangen te leven, om zich aan de beoefening der godsdienst te wijden worden 
er in toegelaten. Wanneer de opperpriester den abt ontmoet, is het ruiken (zoenen) der han- 
den de gewone plegtigheid welke in acht genomen wordt, terwijl de gewone menschen (die 
gecne priesters zijn) zijn voet kussen. Wat tot deze plegtigheid aanleiding gegeven heeft kan 
niet ontdekt worden. 

De door de Spanjaarden gebonwde schepen zijn zeer groot, de zeilen en masten z\jn by- 
zonder sterk, daarbij z^n de kanonnen en lansen steeds bij de hand, zoo dat de roevers hen 
niet durven aanvallen. (Tcdurcnde de reize van en naar Spanje, wordt door hen gebmik 
gemaakt van de kwadrant, zoomede van den spiegel, welke het water terug kaatst. Door de 
hnlp van dit instrument worden rotsen en banken , diepten en ondiepten dadelijk kenbaar , 
daar de ontdekking welligt meer bewondering verdient , dan die van het zeemans-kompas. De 
te Manilla gevestigde Chinezen zijn met de snelheid dezer scbepen zeer ingenomen, daar de 
gescbiktheid der genomene maatregelen hoogelijk door hen goedgekeurd wordt. Ongeveer 
drie maanden hebben de Enropesche schepen noodig om naar Manilh te komen ; wanneer zij 
eehter naar huia verlangen te gaan , zijn de stroomen ongunstig en alsdan zijn vijf maan- 
den benoodigd, om de reis te volbrengen. Gedurende de vele honderde jaren zijn de Chinezen 
naar en van Manilla gegaan, ten einde handel te drijven. Gedurende de regering van den 
Keizer keek-leng, van het tegenwoordige stamhuis , kwamen de roodharige Engclschen (een 
ras VBO vreemdelingen welke den N. W. hoek van den oceaan bewonen) plotseling met een 
twaalftal oorlogsschepen , en ondernamen eenen aanval tegen Manilla , welke plaats zij ver- 
langden te bezitten. De inwoners, met de priesters vereenigd, boden hun eene aanzienlijke 
som aan , om van den vijandeiyken aanval verschoond te bleven. De Engelschcn vertrokken 
toen weder, en tot op dit oogenblik heerscht in de van de oevers der zee verwy derde provin- 
ciën eene ongestoorde raat , vrede en vreugde. Volgens ons gevoelen is het de voeding en 
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regelen , welke door onze heib'ge regering verspreid worden , die in de harten der vreemde ei- 
landers ontaagwekkende verbazing inboezemt, welke, in hun vleesch wortel schietende, hm 
merg besproeyende , den meest verwijderde doet gehoorzamen. Daar ik zelve meeRnalen tt 
Manilla was, ben ik in staat geweest dit opstel te schreven. 

Eenlge bysonderheden. OTer Waing-Cral-Hlenff. 

Gat-heno's betrekkingen woonden te Hoe-soe , residentie Cheang Chew , 
provincie Fokiën. Hij was een oudere broeder van den keizerlijken raads- 
heer LAP-YE1C. H^ was een opregt naauwgezet mensch, zuinig en werk- 
zaam ; hij beval aan zijne zonen en neven de beoefening der gedichten en 
werken der oude schrijvers b\jzonder aan, en in de zamenleving met zijne 
vrienden en kennissen won h\j hun vertrouwen door zijne getrouwheid en 
eerl^kheid, terwyl hg in het dorp, alwaar h\j geboren was, door een ie- 
der geëerd werd. Na den ouderdom van 15 jaren bereikt te hebben ver- 
gezelde hij zijns vaders oom op zijne reize naar Bunloe. Daarna ging 
h\j naar Siam (Seemlo) , de Soeloesche archipel (Soelok) , en Manilla of 
Luson (Lesong) ; waarna hij verscheiden jaren op Formosa (Toewan) zijn 
verblijf hield. Van daar ging hij naar Amoi, alwaar hij verscheidene 
jaren bleef, zoo dat hij geene der verre van ons verwijderde hoofdplaatsen, 
zonder die naauwkenrig te onderzoeken, verliet. Gedurende geruimen t^d 
heefb hg zijne opmerkingen voortgezet, daar hg wat bij zag naauwkearig 
opschreef. Het was in 1804 , dat ik met zijnen oudsten zoon oboko- 
TEAOu te Goebun zamen woonde , waardoor wg spoedig innige vrienden 
wei^n. Daar hij mijne opmerkingen gezien had, liet hij mij hetgeen h\j 
over Manilla had zamengesteld zien, na de lezing daarvan werd ik van 
zijne groote kunde ten volle overtuigd, zoo mede van zijne geschiktheid 
om zijne gevoelens uit te drukken daar ik mij over mij zelf schaamde, er 
zoo veel zaken in te ontdekken welke mg geheel onbekend waren. 

Eenige berlgten over Formosa (Toëwan), 

Toëwan werd in vroeger t^den „het land Pe-sea ga" genaamd, en werd 
bevolkt door een ras Daijakkers (Lebajoo), welke zich groote openingen 
in de ooren boorden, het geheele ligchaam beschilderden en in diepe bos- 
scheu leefden, zonder hun voedsel te koken. Men noemt hen gewoonlijk 
„de ruwe wilden", daar die, welke de vlakten bewonen en niet dan han- 
del drgven, de „vreedzame vreemdelingen" genoemd worden. Eenmaal be- 
zaten de Hollanders een aan het strand gelegen land, nabg de haven, 
Lokje genaamd, alwaar zg eene kleine stad bouwden, om aldaar te wo- 
nen. Dewgl het haar van dit volk rood is, werden zg de roodharige natie 
genoemd, daar men hunne stad de roodharige noemde. Maar in waarheid 
waren het Hollanders. Tegen het einde van het stamhuis bekg maakte de 
zeeroover Tvsa (Koning) de zee onveilig , de schepen der kooplieden plnn« 
derende. Daar de keizerlijke troepen een gedeelte dier roovers gevangen 
genomen en vernietigd hadden , ontbrak hun een vast verbigf , zoo dat de 
burgers te Cheang-chew en Chwan-chew in de provincie Fokien veel vao 
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huone strooper^en te lijden hadden. Hunne magt vermeerderde zich allengs 
zoodanig, dat zy verscheiden honderden ro o vers vaar tuigen bijeen verzamel- 
den, waarmede zij Cha-poo Tsing-ming plunderden. Daarna zeilden z\j de 
Santze-keang binnen en maakten zich van Nankin meester. Echter werden 
z^j aldaar door de keizerlijke troepen verslagen en genoodzaakt te vlug- 
ten. — Daar hun eene versterkte schuilplaats ontbrak, giogen zij naar 
Formosa en maakten zich van die plaats meester. De Hollanders , ofschoon 
ia het behandelen van geschut ervaren, bezaten slechts eene afgelegene 
vesting zonder hulpmiddelen. Zij werden geslagen en gedwongen naar Ba- 
tavia terug te keeren. Hun in Holland verblijfhoudende vorst werd daar- 
over zoo verstoord, dat hïj den generaal, die de vlugt genomen had, 
veroordeelde, om in een der torens van Batavia ter dood gebragt te wor- 
den. Het zyn de Hollanders, welke nu te Batavia zijn, die openl^'k deze 
bijzonderheden mededeelen. ^ 

Het was gedurende de regering van Ehakghi van het tegenwoordige 
stamhuia , dat de roover overgehaald werd , om zich te onderwerpen , waar- 
door Formosa onder den keizerlijken scepter gebragt werd. Dit «iland 
werd alstoen bij het Ghinesche keizerrijk ingelijfd, en in vier distrikten 
onder eenen prefect verdeeld. De naam der afdeeling is Toëwan; de vier 
distrikten worden genoemd als volgt: Toëwan, Hongsan, Ghang-hean en 
Choolo , H welk later Kajge genoemd werd. Sedert dien tgd z\jn deze 
overzeesche bezittingen rustig en alzoo tevreden en gelukkig geweest. De 
barbaarsche menscheneters bestaan niet meer, en onder den genadigen in- 
vloed van onze heerlijke regering is het volk in Toëwan rijk en voorste- 
dig geworden. 



net werven van Inlandsche soldaten 

In Indié. 



Kj resolutie Tan 9 April 1. 1. heeft de Goavernear-Generaal de vol- 
gende bepalingen , ten aanzien der werving van inlandsche soldaten Toor het 
Indische leger, vastgesteld. 

1^. Geene andere personen worden tot een engagement toegelaten, dan 
vr^willigen, die wegens goed gedrag bekend staan, en de vereischte lig- 
chamel^jke eigenschappen bezitten. 

2^. Kunstgrepen, welke ook, om den inlander tot een engagement te 
brengen, z\jn verboden. 

3^ De voorwaarden, onder welke een engagement wordt aangegaan, 
worden behoorlijk aan de bevolking bekend gemaakt. 

4^. Op plaatsen , waar garnizoen ligt , geschiedt de werving door middel 
van geschikte inlandsche onder-officieren, wien schriflelgk vergunniDgen 
worden verleend, om zich buiten den militairen rayon te begeven. 

5^. Elders zyn de hoofden der gewestelijke besturen met het toezigt over 
d% werving belast. Zij bezigen voor het werven de kommandanten der djai- 
jang segar's, de instructeurs der pradjoerits, dan wel andere personen. 

Het geneeskundig onderzoek, waarvan de aanneming afhangt, wordt in 
de thans bedoelde gewesten bewerkstelligd door dengene, wien eene burger- 
Igke geneeskundige dienst is opgedragen. Hij volgt hierin de militaire voor* 
schriften. 

De door hem goedgekeurden worden dadelijk aangenomen en vervolgens 
naar het naaste garnizoen gebragt. 

Derwaarts worden mede gebragt de rekruten, die, in het gewest waar 
zij zich aanmelden, niet geneeskundig onderzocht kunnen worden. 

6\ De betaling van het handgeld heeft plaats terstond na de aanneming, 
en .zulks, in de gewesten bij 5° bedoeld, door een en ambtenaar namens 
het hoofd van het gewestelijk bestuur. 

7^. Jaarlijks zendt het militair departement aan den Gouverneur-Generaal 
een uitvoerig en beredeneerd verslag over deze werving. 

Aan dit besluit is verder geannexeerd een hort overzigUvan eenige perso* 
nele verordeningen onUreiït het inlandsch gedeelte van het Indische legere met 
bepaling, dat dit stuk in het laag Javaansch, Maleisch, Madureesch en 
Soendasch zal vertaald, en die vertalingen door het militair departement 
en de hoofden der gewestel^ke besturen alom zullen verspreid worden , opdat 
aan de bepaling van bovengemeld besluit sub n^. ) 20u worden voldaan. 
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Zonder te treden in beoordeeling van dit besloit, doeft het genoegen te 
zien, dat de aandacht van het Gouvernement in Indië op deze aangelegen- 
heid gevestigd is. Zie hier hoe het toeging met de 

§ 26. Inlandsche werving op Java *). 

„Reeds is de opmerking gemaakt b\j § 22 (over de pradjoerits), dat de 
Javaan afkeerig is van den militairen stand. Die afkeer wordt echter voor 
het oogenblik verdrongen door z^'nen hartstogt voor spel en vrouwen. De 
werver rigt daarom eene loods op , in welke gedobbeld wordt , en de dans- 
meiden zich bewegen en zingen , alles onder de behagel\jke muzijk van den 
gameiang. De inlander , die in de nab^heid komt van dit verblijf der 
hoogste onzedelijkheid, kan de verzoeking niet wederstaan. Hij treedt er 
binnen. Geld heeft hij niet, of niet genoeg. De werver leent hem geld, 
dat hij aanneemt terug te geven , voor h^ de loods verlaat , of hij zal zich 
als soldaat verbinden. Hoop op gewin drijft hem aan het spel, maar de 
fortuin is hem ongunstig. H\j geraakt verward onder de liefkozingen der 
afgerigte dansmeiden en, zoo het noodig is, komt het bedwelmende heul- 
sap te hulp, om hem te voeren in handen van den werver. 

„Zijn geld is op. Het uur slaat, waarop de loods moet worden ont- 
ruimd. Het geleende kan hij niet teruggeven. Oogenblikkelijk wordt hem 
het lange hoofdhaar afgesneden, en hij wordt in de kazerne van het depot 
gebragt: hij is soldaat. 

„Worden nu zulke rekruten goede soldaten? 

„ Aanvankelijk trachten zij zich door desertie te bevry den , en dit gelukt 
aan velen , en wel in die mate , als de politie minder waakzaam is. Inser- 
tie is groot onder de inlanders. De tijd onder de wapens doorgebragt , 
vermindert echter den afkeer van zijnen stand. H\j heefl weinig militaire 
waarde zoo lang h\j in zijn eerste verband dient, maar in zijn reëngagement 
is hij bepaald goed. Zijn vrijwillig nieuw verband strekt ten bewijze, dat 
hij nu den militairen stand is toegedaan, en dien niet meer wil verlaten. 

„ Dat die manier om het leger van inlandsche soldaten te voorzien , door 
eene betere dient vervangen te worden , zal niemand ontkennen. Maar wat 
daarvoor in de plaats te stellen ? 

„ Het ware te wenschen dat in Nederlandsch Indië de verpligtte militaire 
dienst onder de inlandsche bevolMng wierd ingevoerd. Zonder dat zal het 
moeijelijk zijn , te eeniger tijd , en vroeg genoeg , het leger op voet van 
oorlog te brengen. Tegen die nieuwigheid verheffen de aanklevers van het 
„ oude" hunne stem ; legio bedenkingen zijn daartegen ingebragt , die ver- 
moedelijk niet gemaakt zouden z\jn , indien berekend ware geworden , van 
boe luttel bezwaar het voor de bevolking wezen zoude; terwijl nog wordt 
aangemerkt, dat die verpligte dienst niet op de dessa's (landbouwers) maar 
op de kampongs , verbleven van lediggangers en andere nuttelooze men- 
schen, behoeft te worden toegepast. 

§ 27. Nog iets over de werving* 

„Naar hetgeen reeds is opgemerkt, dient de inlandsclfó werving op Java 

*} extracten alt een werk : Aanteekeningen over het leger van Nederlandsch Indie, 
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te worden gestaakt en door verpligtte dienst vervangen te worden, aan- 
vankelijk tot zamenstelling van de korpsen politie-infanterie en politie-ka- 
vallerie , om vervolgens in bet leger te worden ingelijfd , in gewone tijden 
ter kompletering , en in buitengewone of oor]ogsti[jden om bet leger op voet 
van oorlog te brengen. Als men in aanmerking neemt de belangrijke som, 
die jaarlijks op de begrooting voor de werving op Java wordt uitgetrokken, 
dan wijst ons dit denkbeeld nog meer aan. 

,,De werving bl\jve bestaan in de Molukkos: de prikkel is sterk genoeg 
voor den Amboinees, zonder dat men tot middelen van corruptie beboefl toe- 
vlugt te nemen , indien wordt ingevoerd wat in de volgende § is aangeweaen. 

§ 28, Amboinesche rekrutering. 

,,De eigenlijke Amboinees schynt steeds goed voor den militairen stand ^ 
geen landbouwer maar jager, en tot het avontuurlijke leven geneigd zijnde, 
moet zgne militaire geschiktheid daarin gezocht worden , geenszins in s^jn 
Christelijke geloofsbel^denis ; vermits die volstrekt anti-soldaat is. Boven- 
dien de meeste Molukkanen die in onze gelederen dienen zijn geen Chris- 
tenen , en nemen er den schijn van aan , verzakende de Heidensche en 
Mahomedaansche godsdienst, om zich tot den Ëuropeër te verheffen, dien 
zij nu als hunnen geloofsbroeder aanzien. Al hoewel niet ingeljjfd , gaan 
zij trouw ter protestantsche kerk , laten hunne kinderen doopen en ont- 
houden zich niet van varkcnvleesch. Een militair engagement is voor den 
Molukkaan te gelyk eene bekeering zonder religieuse formaliteit. Hiemtt 
vloeit voort, dat zij nu, uit een godsdienstig oogpunt beschouwd, tot den 
Javaan in eene vijandige verhouding staan, en niet fraterniseren dan met 
den Europeaan. Hovaard\j maakt de voorname eigenschap uit van den Mo- 
lukkaan in onze gelederen. Maar daaruit volgt ook, dat deze karaktertrek 
gevoed moet worden; hetgeen vereischt dat hij als de Ëuropeër wordt 
behandeld , althans zoo veel zulks zonder het oogmerk te wederstreven niet 
kan worden nagelaten. 

,,Het is daar te boven waar, dat de Amboenees minder slechte hoe- 
danigheden heeft dan vele andere Poljnesische volken. Hij onderscheidt zich 
zelf ten dezen boven den Europeaan. 

„ Zijn mindere ondernemingsgeest en personeele moed , in vergelijking 
van den woesten Boeginees, wordt opgewogen door zijne gehoorzaamheid 
en lydelijke onderwerping, en door een meer helder begrip. 

„Van groot belang is het inderdaad de werving te Amboina op goede 
grondslagen te vestigen en wegteruimen wat daartoe kan hinderlyk zijn. 

„ Wenschelijk is de gelijkstelling van den Amboinees met den Europeaan 
ten opzigte van het engagement en reengagement , en der verhoogde soldjj. 

„Er zou dienen opgeheven te worden, dat de Amboinees, om zich te 
engageren, een konsent van zijn negerhoofd noodig heeft, wiens eigenbe- 
lang mede brengt om hem dat te weigeren. Die opheffing zou openlijk 
moeten worden afgekondigd en het gouvernement in de Molukkos moeten 
waken tegen overtreding. 
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„De herstelling van het afgeschafte gebruik, dat de Amboinees, die de 
dienst heeft verlaten , als burger onafhankelijk van de negory-hoofden in 
lijn land kan terug keeren, is verder aan te pryzen, echter niet algemeen 
en onvoorwaardelijk, maar bepaaldel^'k voor een Amboineos, die versierd 
met de medaille voor trouwe dienst, den militairen stand, hetzij gepaspor- 
teerd of gegageerd , heeft verlaten en in z\jn land terug keert. Daardoor 
zal het navolgende verkregen worden : 

„1*. De man zal een getuigenis dragen van goed gedrag, zoodat de 
presnmtie bestaat dat hy een rustig burger zal wezen, 

„2^ De waarde der medaille, op de borst van den als soldaat gediend 
hebbenden Amboinees, zal er door stijgen, in de oogen z\jner landslieden, 
ea de zucht voor den militairen stand nog meer aanvuren. 

1,8*. Het zal strekken tot bevrediging voor de negorijhoofden, die, 
indien de toepassing algemeen werd, zich te regt of te onregt zouden 
beklagen over kwetsing van gebied, door ontvreemding van onderhoorigen. 
„4^ Het zal (en dit is van veel belang voor het leger) het reëngage- 
reo bevorderen, want de medaille wordt, met uitzondering van den Euro* 
peaan, niet gegeven dan na 12 jaren werkelijke dienst. Werd het burger* 
regt toegekend aan eiken gepasporteerden Amboinees, dan zou de maatre- 
gei voor het reëngageren nadeelig en met het doel dat beoogd wordt strijdig 

I zijn. De Amboinees zou dan haken naar den t^jd, waarop z\jn eerste ver- 
band verstrakt en zich haasten als vry man naar z^'n negorij terug te 

k keeren. Als het herhaald reëngageren gevorderd wordt, om de medaille 

i te erlangen, en deze noodig is om het vrije burgerregt te verkrijgen, 
dan zal deze maatregel den Amboinees voor een groot getal jaren in de 

I gelederen doen verblijven. 

\ ti^iogt dit ingevoerd en te gelijk bepaald worden, dat onder den naam 

van „Amboinesche rekruut'' mede kunnen worden aangenomen zij, die van 
de eilanden zijn, nabij Amboina gelegen, dan zal, vertrouwt men, de Am- 
boinesche werving op goede grondslagen gevestigd z^'n *)." 

'sHags, 23 Jany 1852. * « » 

^) Hetgeen hier is aangewezen met opzigt tot het burgerregt is later ingevoerd. 
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De groep eilanden, die het r\jk van Rio en Linga uitmaken, heeft 
een zeer ongeluk terrein, hetwelk, met uitzondering van den groeten berg 
van Bintang en den piek van Linga, eer heuvel- dan bergachtig kan ge- 
noemd worden; hoewel er zich hier en daar nog al vrij aanmerkelijke 
hoogten bevinden. De grond sch\jnt echter in het algemeen goed te we- 
zen, en vooral geschikt voor de gambier- en peper-kultures. 

Do gronden, welke voor de gambier en peper ald de beste worden ge- 
acht, zijn roodachtig geel, gemengd min of meer met zwarte aarde. Bij 
de ontginning eener gambier-plantage verkiest men opzettelijk boschgron- 
den, om daardoor geen gebrek aan brandhout te hebben en de plantage 
naar goedvinden te kunnen uitbreiden. Ieder gambier-plantage bestaat 
meestal uit ten minste 40,000, en ten hoogste 80,000 gambier-beesters , 
en bovendien nog eene hoeveelheid van 600 tot 1,200 peperranken, die 
in de nabijheid van iedere gambier-plantage gevonden worden. De bewer- 
kers of arbeiders van de gambicr-plantagc's zijn in den regel Chinezen, 
die over Singapoera van Kanton te Rio aankomen, en door de opzigters 
der onderscheidene ladangs of gambier-aanplantingen voor dat werk wor- 
den ingehuurd. 

Voor eene plantage van 40,000 heesters, hoeft men eene uitgestrektheid 
van ongeveer 50 bouws grond, ieder van 500 D roeden, noodig. Voor 
de ontginning daarvan worden 6 arbeiders gevorderd, die daaraan onge- 
veer 3 of 4 maanden arbeiden , en een loon genieten van ƒ6 tot y 7 
'smaands ieder, en bovendien rijst en voeding, zoodat ieder arbeider op 
J IS recepis 's maands berekend kan worden , en ingeval de ontginning in 
4 maanden afloopt, eene uitgaaf veroorzaakt van ƒ312 recepis. Ka de 
ontginning van den grond gaat men gewoonlijk over tot do voorbereiding 
van eene ladang of gambier-plantage, en wel door een klein gedeelte van 
den ontgonnen grond voor zaadbeddingen in te rigten. 

Het gambierzaad is zeer fijn of liever vezelachtig , en wordt b\j voor- 
keur, bij het naderen van den regen-moesson, op lagen in de nab^heid 
van eene beek of bron , en dus zoo veel mogelyk op een vochtigen grond, 
gezaaid, waartoe men alleen noodig heeft, het zaad los op de aarde te 
Btrooijen, zonder dat het een vereischte is, het nader met aarde te dek- 
ken. De gambier kan niet anders worden voortgeplant, dan door middel 
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yan zaaien en das niefc door stekken. De zaadbeddingen zijn meestal 
voorzien van kleine afleidingen voor het regenwater; om daardoor voor 
te komen, dat het zaad hetwelk buitengemeen fijn is, niet wegspoelt. Op 
goede gronden ontkiemt het zaad binnen den tijd van 6 weken, en onge- 
veer twee maanden na de ontkiemiDg hebben de plantjes of heesters eene 
hoogte van 4 of 5 duimen en zijn dan geschikt om overgeplant te worden. 

Op de gronden, welke daartoe zijn voorbereid, worden de alzoo verkre- 
gene heesters overgeplant , en wel op 4 of 5 voeten vierkant van eikan- 
deren , door middel van gaten in den grond te steken , ter diepte van ruim 
drie duimen, zoodat de jonge bladeren van de heesters zigtbaar bl^'ven. 

De overplanting geschiedt gewoonl^'k in den vroegen morgenstond of na 
zons ondergang. Zij worden tegen de heete zonnestralen en den nachtdauw 
beschnt , door ze na de verplanting wat toe te dekken met takjes , levende 
boombladeren , overgeblevene schors van verbrande boomen , of dergel^'ke , 
om de kruinen van het plantje vrij te houden, terwijl, om te voorkomen 
dat de regen de worteltjes bloot spoelt, de grond om het plantje een wei' 
nig wordt opgehoogd. Ongeveer 14 dagen na de verplanting heeft het in- 
boeten plaats, ter vervanging der uitgestorvene plantjes; en ongeveer -5 of 
6 maanden na de overplanting, hebben de heesters gewoonlijk eene hoogte 
van 2 of 3 voeten bereikt. 

De stam , die dan nog week en buigzaam is , wordt nu min of meer 
vlak, gelijk met den grond, nedergedrukt, door er een stuk hout of eenige 
andere zwaarte op te leggen. Dit geschiedt met het doel, om de heesters 
te beletten van te veel in de hoogte te grocijen , en dus den groei van 
den stam te bevorderen, iets waardoor meerdere bladeren verkregen wor- 
den. Yan daar dat de gambier plant , zelden hooger is dan 4 of 5 voeten. 
Zonder die nederdrukking van den heester zoude de gambierplant welligt 
eene hoogte van 10 of 12 voeten bereiken, maar zoude dan schraal, regt 
op, en zonder veel bladeren staan. Als de gambierplant eenmaal eenen 
zekeren wasdom verkregen heeft , behoeft hij geene beschutting meer , maar 
wordt hij, om den groei der bladeren te vermeerderen, van tijd tot tyd 
gesDoei4« 

Nadat de heesters overgeplant zijn, begint men gewoonlijk met een 
„bangsal" of kookhuis, in de nabijheid der gambier plantages, op te rig- 
teo. Deze gebouwen zijn meestal vierkant, zamengesteld uit houten st^'len 
en gedekt met atap of bladeren van boomen , voorzien van 3 of 4 steenen 
fornuizen , en een gelijk getal „ wadja's" of ijzeren pannen , die boven de 
fornuizen gemetseld zijn en dus geheel ingerigt tot het koken van het 
gambierblad. De overige instrumenten (gereedschappen), die men b\j het 
koken van de gambier bezigt, z\jn eenvoudig een paar houten vorken, 
waarmede de bladeren onder het koken omgeroerd worden; een van rog- 
gttvel vervaardigde scheplepel, waarmede de gambier, na gekookt te zijn, 
in kleine tonnen wordt overgegoten; een van gevlochten bamboe vervaar- 

14de Jaaro. 5 
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digde zee£i een boaten vorm, waarin men de gekookte gambler doei, al- 
vorens ze gesneden wordt; een klein rond stnkje hont, 't welk, na het 
koken van de gambier, tot het kn\jpen of omroeren van de gambier gebe- 
zigd wordt, om ze, zoo als men voorgeeft, lobberig of dikker te maken; en 
een uitgehold stuk van een boom, 't welk gewoonlijk gebraikt wordt om er 
de bladeren, die eenmaal gekookt zijn, op te leggen, zoodat de gomachtige 
deelen van die bladeren niet verloren gaan, maar in de kookpan terug- 
vloeijen. 

De kosten voor den opbonw van een „bangsai" of kookhuls worden 

berekend op ƒ 200.00 

inkoop van ^zeren pannen en andere gereedschappen .... - 100.00 

te zamen . • , ƒ 300.00 

De kookhnizen zyn gewoonlijk zoodanig ingerigt, dat ze tevens voor 
een verblijfplaats der arbeiders, 5 of 6 in getal, kunnen dienen. 

Als het kookhuis voltooid is kan men, na verloop van 3 5 of 18 maan* 
den nadat de gambier-heester is overgeplant, eenen aanvang maken met 
ze te snijden, doch slechts weinig en met behoedzaamheid. Drie of vier 
maanden later sn\jdt men weder, acht men, dat de gambierplant niet 
meer kan verzwakken, en gaat men voort met ze acht maanden van het 
jaar bij tusschenpoozen te sn^'den, zoodat de plant vier maanden onaan- 
geroerd gelaten woinlt. 

Hoezeer de gambierplant op goede gronden geplant, 20 of 25 jaren kan 
voortduren, zoo worden de plantagies gewoonlijk om do 10 of 12 jaren 
verlaten , hoogst waarschynlijk uit gebrek aan het noodige brandhout , en 
zoekt men dan naar andere gronden en plaatsen, om eenen nieuwen aan- 
plant aan te leggen , iets waardoor de oude aanplantingen wederom lang- 
zamerhand tot wildernis terugkeeren. Daarvan maakt men dan geen verder 
gebruik. 

Het sneden van het blad of de gambierstekken geschiedt met een klein 
krom mes, vlug en zeer spoedig. Het afstroopen zou de heester schaden. 
Van daar, dat de gesnedene stekken in groote manden afgepakt naar het 
kookhuis worden overgevoerd, waar de afstrooping plaats vindt. 

Voor de werkzaamheden van eene gambier plantage van 70 tot 80,000 
gambier-heesters worden gewoonlgk 6 arbeiders vereischt , als : 

£en hoofd, die tevens de gambier kookt, twee, die de bladeren snyden, 
twee , die de tuinen onderhouden en schoonmaken en een voor het kappen 
en dragen van het benoodigde brandhout. 

Op kleine plantages van 35 tot 40,000 heesters behelpt men zich met 
5 ook wel met 4 of 3 arbeiders, om het fabrikaat zoo min mogel^k met 
kosten te bezwaren, en die kosten in verhouding te brengen tot de lage 
pr\jzen, die thans voor de gambier betaald worden , namelijk ƒ3,50 per pikol« 

De arbeidsloonen bepalen zich thans, afgescheiden van r][jst, drooge visch 
en andere eetwaren, bij den minvermogenden Chinees gebruikelijk, tot i 
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pikols gambier voor ieder arbeider in de maand , zoodat een arbeider , naar 
den tegenwoordigen lagen pr^'s van de gambier berekend, een inkomen 
keefl van ongeveer /6 of /7 's maands, buiten en behalve zijne voeding, 
die door den ondernemer of hoofd van de plantage bekostigd wordt. 

Naarmate er genoegzame bladeren voorhanden z\|n, wordt er in ieder 
kookhuis twee malen daags gekookt, en wordt de verkregen hoeveelheid 
gambier van ieder kooksel op 25 kattis berekend , of ieder dag 50 kattis. 
Van het gomacbtige afkooksel der bladeren verkrijgt men de gambier. Na- 
dat de bladeren van de takjes afgestroopt zijn, werpt men ze , zonder eenige 
andere voorafgaande omstandigheden , in eene groote \jzeren pan om ver- 
kookt te worden. Deze pan beslaat boven aan een omtrek van drie voeten 
in diameter en is op zich zelf een voet hoog ; maar 2sij wordt opgehoogd 
of opgeboeid en omboord met boomschors („ koelit kaijoe") , die de pan 
nog wel drie voeten hooger maakt, en waar het water niet doorheen kan, 
omdat alle openingen met kalk zorgvuldig digt gemaakt z^n. Tot die ko- 
king wordt een zeer groot vuur gebezigd, dat bijzonder veel brandhout 
verslindt. De pan staat op een soort van fornuis , dat daartoe opzettelijk 
van leemaarde vooraan in het kookhuis gemaakt is, waaronder een sterk 
vuur wordt aangehouden. 

De koking geschiedt met eenvoudig zoet water, maar de min of meer 
goede hoedanigheid van de gambier hangt van onderscheidene omstandighe- 
den af, namelijk : van het talent van den koker om den juisten tyd van het 
koken te beoordeelen, en, de juiste grootte of hitte van het vuur, van de 
zuiverheid en helderheid van het water, dat daarvoor gebezigd wordt, van 
de kwaliteit der pan , naarmate zij oud of nieuw is ; pannen , die lang in 
gebruik zijn geweest, verdienen de voorkeur, omdat de gambier, in nieuwe 
pannen gekookt, meestal zwart wordt; eindelyk van de kwaliteit van het 
blad en van de gesteldheid van het weder , 't z^* het droog of vochtig is ; 
onder den invloed van het eerste wordt de beste gambier verkregen. 

Het koken duurt gewoonlijk ongeveer vijf uren lang; de bladeren blij- 
ven evenwel maar 1 of iVi uur in de pan; het van de koking verkregen 
gomwater wordt gedurende den overigen tijd verkookt. 

Als de bladeren uitgehaald zijn, worden ze op een uitgehold stuk van 
een boom geworpen, en in eene zoodanige schuinsche rigting geplaatst, 
dat het overblijvende gom vocht van zelf weder in de kookpan druipt. 
Daarna worden die bladeren voor eene tweede maal gekookt en gewasschen , 
om daardoor al de gomdeelen van het blad te verkrijgen en niets verloren 
te doen gaan. 

Na het scheppen der bladeren laat men eene aan de zoldering hangende 
wijde zeef, van rotting vervaardigd, in de pan neder, om het opbruischen 
van het daarin zijnde kokende vocht te beletten. Tevens wordt daarin ook 
eene even eens hangende soort van lepel, meestal een klapper dop, neer- 
gelaten, die tot bijna aan den bodem reikt, en waarin zich de morsige 
deelen en kleine steeltjes van bladen van zelf door de koking verzamelen. 

5* 
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Nadat men de verkregen goraachtïge deelen van de gambier-bladen U of 
1 5 uren gekookt heeft , roert men ze met een stok , ook wel met een van rog- 
gevel vervaardigde lepel, zoo lang, dat ze lobberig worden en een bruin- 
achtig aanzien verkrijgen, waarna het vocht in kleine tonnetjes overgeschept 
wordt, om het te koelen, tot dat men er even de hand in velen kan. Dan 
knijpt of roert men dat vocht langzaam met een klein rond houtje in de 
hand, tot dat het van zelf meer en meer stolt. Het gebruik van dat houtje, 
hoe zonderling en bijgeloovig ook, wordt bij de bereiding van de gambier 
als hoogst onontbeerlijk door de Chinezen opgegeven. 

Door deze bereiding voorafgegaan, wordt het vocht in eenen vierkanten 
vorm overgegoten, waarin het 12 uren blijft, alvorens het eene vaste of genoeg- 
zame zelfstandigheid verkrijgt, om, even als de indigo, gesneden, in kleine 
koekjes verdeeld, en daarna op roosters gedroogd te worden, hetzij in do 
open lucht of in de zolder van het kookhuis. De duur van het droogen 
voor dat de gambier geschikt is, om afgepakt te worden, wordt ongeveer 
op 7 of 8 dagen berekend. Vervolgens wordt de gambier in zakken af- 
gepakt , en naar de hoofdplaats overgevoerd , waar de sortering plaats vindt. 

De koopers uit de eerste hand, die Chinesche handelaren zijn, gevestigd 
in de hoofdnegeri , droogen de uit de distrikten aangebragte gambier nog 
eens, en sorteren ze in drie soorten. De eerste soort ziet er roodachtig 
geel uit, de tweede zwartachtig rood en de derde zwart. Nadat de gam- 
bier alzoo gesorteerd en behoorlek gedroogd is , wordt zij vervolgens , in 
manden van bamboe vervaardigd en met kadjang gevoerd , stevig ingepakt 
en op die wijze uitgevoerd naar Java, Makassar, Borneo of andere plaatsen. 

Het gebruik, dat men van de gambier maakt, is genoegzaam bekend. 
Zij is een der ingrediënten, die de inboorlingen bij het sirihblad voegen, 
en die bovendien uit kalk, pinangnoot en somtijds een weinig tabak be- 
staan. In den laatsten tijd is echter de uitvoer naar Europa van de derde 
soort (de zwarte) zeer aanmerkelgk toegenomen, vooral van Singapoera. 
Men maakt er in Europa gebruik van in de leerlooijeryen. 

D. L. BAUM6ARDT. 
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Bijdragen tot de taal-, land- en Tolkenkande van Neêrlandsch Indië. — Tijdschrift 
Tan het koninklijk instituut voor de taalj land- en volkenkunde van Neêrlandsch Indië, 
No. 1 , Augustus 1852. 



^e oprigting van een ,, konlnkl^'k instituut voor taal- land- en vol- 
kenkunde van Nederlandsch Indië" is een van die verblijdende teekenen , 
welke de hoogere belangstelling van Nederland en zijne betere inzigten in 
de behoeden van Indië aankondigen, 't Is niet te ontkennen, dat in het 
laatste vijftiental jaren meer is gedaan, dan in eene eeuw te voren, om 
de kennis van Indië in 't Moederland te verspreiden en weten schappelij ken 
zin in Indië zelf aan te kweeken. "Wij althans zullen de laatsten zijn 
die het ontkennen, omdat het in de menschelljke natuur ligt, gaarne te 
zien 't geen w\j begeeren en dat het doel is van al ons werken en streven. 
£lke poging, die dezelfde strekking heefl, wordt daarom door ons met 
blijdschap en dankbaarheid erkend en toegejuicht, al komt z\j ook van 
eene zijde , waar wij weinig sympathie ondervinden , ja die ons vijandig 
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is. Dat de heeren j. c. baud, g. simons en taco boobda het plan der 
oprigting van het instituut ontwierpen , dat het hun gelukte dit plan ten 
uitvoer te leggen, en dat in het geschrift, hetwelk wij thans aankondi- 
gen , de eerste proeven van werkzaamheid worden aangeboden , hebben vrij 
met uitstekend genoegen gezien. De naam van den man, die de Javaan- 
sche taal- en letterkunde zoodanig heeft bestudeerd en bewerkt, dat zij 
door hem eene waardige plaats in de rei der wetenschappen bekleedt, 
die voor hare beoefening den weg in Europa heeft gebaand, en die reeds 
vele uitstekende leerlingen heeft gevormd, — de naam taco roorda zou 
alleen een voldoende waarborg zijn, dat dit instituut eene degelijke instel- 
ling zal worden. 

Wij zullen trachten onze lezers met den inhoud van deze eerste afleve- 
ring der Bijdragen tot de Taal- Land- eni Volkenkunde van Neêrlandach Indié 
bekend te maken. Ofschoon de sekretaris van het instituut, de heer j. 
PIJNAPPEL Gz., die met de redaktie van de Bijdragen belast is, zich door 
geene bepaling van het reglement gebonden zag, om op vaste tijden de 
Dommers uit te geven, stelde hy het'zich toch tot pligt, om nog voor het 
einde van het eerste instituutsjaar er althans ëën aan de leden te bezorgen. 
Na een voorwoord, waarin h\j dit te kennen geeft; na eon zeer kort 
Yerslag van de eerste algcmeene vergadering van het instituut, den ^i^cu 
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JaD\j te Delft göhouden en na een aantal vragen^ waarop w\j straks hopen 
terng te komen , lezen wjj „ de aanspraak tot opening" van diezelfde yer- 
gadering, door den heer j. c. baujo. Dat stuk, hoe kort ook, is een 
merkwaardig stuk. Gedurende het achtjarig tydvak, dat die staatsman 
als onverantwoordel^k minister de kolonie bestuurde , had h\j weinig ge- 
daan tot opwekking van wetenschappelgken zin in Indië zelf, had hij Teel 
gedaan dat in 't algemeen wisseling van denkbeelden en openbaring van 
meeningen en gedachten moest tegenwerken en onmogelijk maken, en had 
hg in 't b^zonder de ambtenaren aldaar tot automaten veroordeeld, tot eene 
liydeiyke gehoorzaamheid, eene blinde goedkeuring van al wat ze zagen 
gedwongen , en aan een onderdrukken van alle eigen oordeel en zelfsUin- 
digheid gewend. Nu had h\j eene instelling in 't leven geroepen , die uit 
de medewerking der ingezetenen en vooral van de ambtenaren in Indië 
hare beste levenssappen moet putten, eene instelling, die dus juist het te- 
genovergestelde moet beoogen van 't geen hij jaren lang gewild en ge- 
daan had, eene instelling, die daar moet opwekken om te denken en 
te oordeelen en te publiceren, waar h\j kinderlijke volgzaamheid en een 
eerbiedig stilzwijgen verlangd had. De heer baud heeft zelf de moe^e- 
lykheid z^ner positie gevoeld, toen by sprak over „de betrekkingen 
van het instituut tot de Regering en tot de ambtenaren van Nederlandsch 
Indië." Daaraan hebben w\j al aanstonds de volgende opmerkel^ke woor- 
den te danken: „In eenen t^'d, waarin met hevigheid gestreden wordt 
„vóór en tegen de beginselen door het bestuur van Nederlandsch Indië 
„gevolgd, — b\j de daadzaak dat ambtenaren zich, hetzij openlijk, hetzy 
„ bedektelgk , in dien strijd mengen, — en bij de omstandigheid, dat de 
„regering die inmenging beschouwt als een gevaarlijke inbreuk op de 
„eischen van het staatsbelang en als eene laakbare afwijking van onbe- 
„twistbare pligten, kan het instituut niet nalaten, reeds b\j zijne optreding 
„te doen blijken, dat zijne verhouding tot het bestuur van Nederlandsch 
„Indië een onderwerp is geweest van zijne overleggingen. Het instituut 
„behoort dit te minder na te laten, omdat daarvan zal afhangen de graad 
„van byval, in Indië aan z^ne bemoeijingon te schenken." 

W\j betwijfelen, of de tegenwoordige regering inderdaad zulke anticon- 
stitutionele denkbeelden aankleeft; wij betwijfelen het, omdat wij ambtena- 
ren zich openlijk en ongestraft in den strijd hebben zien mengen (wij 
herinneren onder velen slechts de heeren van herwebden, steun fakvé, 
KBAAUEKBRiNK, VAN NES cuz.) , CU omdat ceue hervorming en verbetering 
van veel verkeerds in Indië, die onder de verpligtingen van deze regering 
behoort, eene onmogel^'kheid wordt, indien ook ambtenaren niet op eene 
bescheiden wijze hunne gedachten en meeningen mogen openbaren. De 
heer baud heeft zich hier dus meer dan waarschijnlijk aan een anachro- 
nisme schuldig gemaakt, 't Was zóó gedurende zijn bestuur. Toen werd 
het beschouwd „als eene laakbare afwijking van onbetwistbare pligten,*' 
wanneer de ambtenaren over belangrijke vraagstukken hunne stem lieten 
hooren. Thans worden ze door het instituut, waarvan de heer bacd 
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voorzitter is , daartoe opgewekt. Immers h\j zelf verklaart : ,, het doel , in den 
„ oproepingsbrief van 3 Februari) 1851 aangewezen, is ,, ,,de bevordering 
„ „ van de taai- , land- en volkenkunde van Nederlandsch Indië , in den uii- 
„„ffêstrektsten zin,^"* Dat ook de inlandscbe zeden en instellingen daarin be- 
,, grepen zyn, zou, na die alles omvattende woorden, niet twijfelachtig z\jn t 
„al was het ook niet in den aanvang des briefs uitdrukkelijk gezegd." Te 
regt begrypt de heer baud, dat het niet mogelijk is, dat doel te bevor- 
deren, zonder op politiek terrein te komen; maar hy vergist zich wanneer 
h|j meent eenen uitweg uit dit dilemma gevonden te hebben. ,,Het insti- 
tuut," zegt de heer baud, „ moet geenerlei beoordeeling van regeringsdaden 
,,bjj anderen uitlokken noch zelf uitspreken; maar daarentegen zonder 
,, schroom alle ethnographische en statistische vraagstukken helpen toelich- 
„ten, al sieian die ook met regeringsdaden in verbande* De schrijver dezer 
woorden is te scherpzinnig, dan dat hij niet zou inzien, boe de laatste 
volzin de eerste vernietigt. Indien men alle ethnographische en statistische 
vraagstukken mag helpen toelichten, al staan die ook met regeringsdaden in 
verband j — dan vervalt men van zelf in het beoordeelen van regeringsda- 
den; al wordt die beoordeeling niet in bewoordingen uitgedrukt, toch wordt 
2ij gegeven. Wilt gij 't bewijs? De heer baud zelf levert het u in de 
volgende zinsneden: „Gewigtig, om hier eenige voorbeelden op te noe- 
„men, zal voor de bijdragen van het instituut zijn: een naauwkeurig over- 
„zigt van de verschillende gebruiken en instellingen op Java ten aanzien 
„van de aan den vorst verschuldigde heerendiensten. In verband daarmede 
„zal hoogst belangrijk zijn: een, in alle gedeelten van Java ingesteld en 
„vervolgens te zamengevat, onderzoek omtrent de regten en verpligtingen 
„der bezitters of gebruikers van sawaKs. Van evenveel gewigt zullen 
„zijn: naauwkeurige berekeningen, hoeveel, in elk distrikt, aan den land- 
„ bouwer overblijft, wanneer hij, b\j een middelbaar rijstgewas, het snij- 
„loon, de landrente en de kerkelijke tienden heefl gekweten." Kan aan 
dit verlangen van den heer baud voldaan worden, zonder te treden in de 
gewigtigste staatkundige vraagstukken, die aan de orde van den dag z\jn? 
Maar wg zullen den heer baud over deze , althans sch^nbare , tegenstrij- 
digheid niet hard vallen ; wij verheugen ons , dat hij thans aan de ambtC" 
naren in Indië eene meer waardige bestemming wil geven , dat h\j , door 
deze instelling, „den lust der ambtenaren tot het doen van statistische en 
wetenschappelijke onderzoekingen wil opwekken ," dat hij inziet hoe „ daar- 
door bij hen de geschiktheid zal toenemen voor hunne eigenlijke taak,^ 
dat hy zelf hun voortgaat op dezen koninklijken weg. Immers de twee 
eerste bijdragen, waarmede dit nommer geopend wordt, z'jn van de hand 
vui den heer baud. Onder den titel Palembang in 1811 en 1812, geeft 
hy eenige bescheiden, die een nieuw licht over de bloedige gebeurtenis 
verspreiden, welke in 1811 aldaar heelt plaats gehad. Sir th. stamford 
BAFFLSS wordt daarin zeer bezwaard, en de oorzaak van den moord der 
gansche bezetting van het fort te Palembang, althans middelijkerwyze , aan 
bem toegeschreven. Wij moeten ons natuurlijk onthouden van eene bcant- 
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woording der vraag, in hoe verre de gevolgtrekkingen, door den schrijver 
uit de door hem overgelegde bescheiden gemaakt, jaist en naanwkearig 
zyn ; dat zou de grenzen , die w\j voor eene aankondiging als deze gesteld 
hebben , verre te baiten gaan. Maar zeker is het, dat de heer baud daarby 
met de meeste scherpzinnigheid is te werk gegaan , en op ons eenen indruk 
heeft gemaakt , die niet zeer geschikt is om onze hoogachting voor den 
uitstekenden Britschen staatsman te vermeerderen ; ofschoon aan den ande- 
ren kant uiet uit het oog moet worden verloren , dat het nimmer in de 
bedoelingen van baffles kan gelegen hebben , om door de uitdrukkingen 
„ er moet gehandeld worden" en het „ uitwerpen en vernietigen van alle 
Hollanders (boewang habishan sehaU-hali) „ een moordtooneel te kennen te 
geven als dat , 't welk de Sulthan van Falembang heeft aangerigt. Hg 
heeft dien vorst aangezet, om het juk der Hollanders af te werpen en hen 
uit zijn land te verdrijven, zoodat er geen enkele meer overbleef. Ook de 
heer baud komt tot die konklüsie , maar hij voegt er b\j : „ nu "kan men 
niet wel aannemen , dat kaffles , bekend , gelijk hij was , met de zeden ea 
den aard der Male\jers , en wetende , dat het geven van kwartier in hunne 
oorlogen zeldzaam is , zich zal hebben voorgesteld , dat de Sulthan , het 
fort overweldigende , grootmoedig zou handelen met gevangenen , hem door 
raffles bij herhaling afgeschilderd als zijne bitterste vijanden." Volkomen 
waar I En toch zou uit deze onvoorwaardelijke veroordeeling voortvloeiyen , 
dat , wanneer twee Ëuropesche magten in Indië oorlog voeren , geen hun* 
ner de hulp van inlandsche vorsten zou mogen inroepen, want wat men 
niet van den Sulthan van Falembang kon veronderstellen , dat kan men van 
niemand hunner verwachten. 

De tweede bijdrage , waarmede de heer battd dit nommer verrekt , is de 
korte mededeeling van eenige zinsneden uit oude oorkonden, waardoor de 
veronderstelling, dat het eiland Bliton rijk is aan tin, wordt bevestigd en 
geregtvaardigd. 

De heer a. b. cohen stuart, een leerling van den heer taco boorda, 
die, nu reeds sedert eenige jaren, te Soerakarta de Javaansche taal- en 
letterkunde beoefent, en daarvan de eerste proeve heeft geleverd door de 
uitgave , met vertaling en aanmerkingen , van het Javaansch gedicht , geti- 
teld Baron Sahènder^ schonk aan dit nommer der bijdragen een zeer nut- 
tig werk. H\j doet eene poging, om de Javaansche letterkunde, die tot 
dus verre doorgaans door den Europeschen lezer als dor en onbehagelijk 
wordt veroordeeld, voor zoo verre hij ze uit enkele vertaalde fragmenten 
van langdradige gedichten heeft leeren kennen , meer geacht en populair , 
de overtuiging meer algemeen te maken , dat die geschriften ook uit menig 
ander oogpunt van geschiedenis en overlevering, van land- en volken- 
kunde, van letterkundige en zedelijke schoonheid zelf, de aandacht in de 
hoogste mate waardig zijn. Hij wil daartoe het belangrijkste uit verschil- 
lende Javaansche gedichten b\jeengaren , zonder het te versmelten of te ver-^ 
stikken onder het wigt van herhalingen , van langdradigheid en uitheemschen 
stijldwang, waarmede een naauwgezette vertaling onvermydelyk beladen is. Dit 
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l)lan legt hy voor 't eerst ten uitvoer met het dichtwerk ,, Djaja Lengkara." 
Hij levert daarvan een overzigt , dat , den loop des oorspronkelijken werks 
op den voet volgende, niet alleen den zakelijken inhoud, de namen en 
lotgevallen der opgevoerde personen, beknoptelijk zamenvat, maar tevens 
in 't voorbijgaan bij elke sclfoone en merkwaardige plaats stilstaat, om 
die , naar eisch der omstandigheden , bij uittreksel of in haar geheel op te 
nemen, zonder zich ook dan in de knellende vormen eener taalkundig 
juiste overzetting te laten dringen. "Wij gelooven , dat de geachte schrijver 
een nuttig werk is begonnen , en hopen , dat het hem moge gelukken, om 
voor de letterkunde van een volk , dat Ncêrlands sympathie in zoo groote 
mate verdient, eenige warme deelneming op te wekken. 

Met uitstekend veel genoegen lazen wij het vierde artikel van dit nom- 
mer der Bijdragen. Het is, onder den titel van „de Amboinees," eene 
verdediging van het karakter van dat volk tegen de overdreven beschuldi- 
gingen , waarmede men het zoo ruimschoots en onbarmhartig; heeft ge- 
brandmerkt. Zij is uit de pen gevloeid van eenen man, die geruimen tijd 
als ambtenaar in de Molukkos heefl gediend , van den beer h. o. tan der 
wiJCK , en wiens oordeel dus op eigen ondervinding en persoonl^ke erva- 
ring is gegrond. Over 't algemeen heefl men de inlandsche Christenen in 
Indië met zwarte kleuren geteekend, en daaruit zelfs argumenten geput 
tegen de uitbreiding van het Evangelie. Bekend zijn de woordenwisselin- 
gen , die daarover in de Tweede Kamer hebben plaats gehad , bekend is het , 
toen door den Minister van Koloniën uitgesproken oordeel over die inland- 
sche Christenen. Daarom verblijden wy ons , dat nu een bevoegd beoor- 
deelaar, geen predikant of zendeling, maar een ambtenaar, de handschoen 
voor hen opneemt. Moeijelijk kunnen wy ons bedwingen , om bet gansche 
artikel over te nemen , dat zoo geheel in onzen geest is gesteld. Nadat de 
schrgver de gebreken heeft opgenoemd, die, ook volgens zijne meening, 
den Amboinees ontsieren , wyst h\j op zijne deugden , die men , bij de 
beoordeeling van dat miskende volk, meestal heeft over het hoofd gezien. 
Zelden maken, volgens hem, de Amboinezen zich aan werkelijke misdaden 
van diefstal, roof en moord schuldig. Geen volk in Indië heeft zoo veel 
van onze zeden en gewoonten, van onze wijze van denken en gevoelen 
overgenomen als de Christen-Amboinees. „Hij is van een openen, vrolij- 
ken inborst , vatbaar voor dankbaarheid en geestdrift , en weet dit zeer 
goed te uiten. Hij bezit veel zin voor muz^jk en dichtkunst en heeft van 
deze laatste niet onbevallige proeven geleverd. Onder geen Indisch volk 
gevoelt de Europeaan zich zoo te huis, als onder de Amboinezcn; hij kan 
zich zelfs met den gewonen inlander of burger gemeenzaam maken en met 
genoegen met hem verkeeren. De gewone Christen-inlander is dikwerf in 
staat, om onze redeneringen te begrijpen en laat zich overtuigen, zoo h\j 
ongelijk heeft, hetgeen men elders in Indië en ook op Amboina bij den 
Mahomedaanschen inboorling, die toch voor een groot gedeelte tot den- 
zelfden volksstam als de Christelijke behoort , wel bijkans altijd te vergeefs 
zal beproeven. Die Ambonsche Christen-bevolking is dan ook inderdaad 
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met de Europesche bevolking zoodanig ineenge smolten , dat het dikwerf 
niet kan worden beslist , of iemand van zuiver Ambonsche of van ge- 
mengd Europesche afkomst is. Er worden vele afstammelingen van Euro- 
peanen gevonden, die zich door taal, gewoonte, zeden of denkwyze geen- 
zins van den gewonen Amboinees onderscheiden. Niet alleen onder de 
Ambonsche regenten vindt men mannen van veel bekwaamheid ; ook gewone 
inlanders zijn soms in staat, om verzoekschriften of stukken voor den 
landraad op te maken, die eenen prokureur van beroep geen oneer zon- 
den doen. Er zijn voorbeelden van Gouvernements-ambtenaren in hoogere 
betrekkingen , die evenzeer door hunne bekwaamheid , als door vele bemin- 
nelijke en achtenswaardige hoedanigheden uitblonken , en toch , hoewel 
eenen Europeschen naam dragende, in gelaatskleur en trekken weinig van 
den Ambonschen inlander verschilden , in wier aderen welligt meer Amboi- 
neesch , dan Europeesch bloed vloeide , en die op Amboina hunne opvoe- 
ding genoten en het eiland nimmer verlaten hadden." 

Om de trouw van den Amboinees te bewijzen, herinnert de schrijver, 
hoeveel door de Ambonsche schutterij is bijgedragen tot demping van den 
in 1817 op Saparoea en Haroekoe uitgebroken opstand; hoe aan de tronw 
van diezelfde schutterij het behoud van Ambon in 1820 is te danken, toen 
op zekeren dag , des ochtends , door eenen in het geheim ingewijden Am- 
boineschen soldaat, aan den militairen kommandant werd ontdekt, dateene 
zamenzwering was gesmeed onder het, tot op weinige gebrekkige Euro- 
peanen na, geheel uit Saparoeëzen bestaande garnizoen, met het doel, om 
dien zelfden avond alle Europeanen, met uitzondering van den predikant 
en eenen bijzonder beminden kapitein, te vermoorden. Van buiten was 
hoegenaamd geen hulp te verwachten ; de Ambonsche schutterij alleen heeft 
de Europeanen bewaard. 

„ Om eindelijk tot het belangrijkste punt te komen ," zegt de schrijver ; 
y^men beweert, dat de Amboinees slechts in naam Christen is. W\j willen 
ons hieromtrent geene beslissing veroorloven ; het is zoo moeijelijk , ook in 
Europa , de juiste lijn tussclien den waren en den schijn-christen te trek- 
ken , dat wij dit bij een Indisch volk nog veel minder willen beproeven , 
maar er ons slechts toe beperken , om te vragen , of het dan zoo geheel 
voor niets is to achten, dat de Amboinees trouw en met liefde de kerken 
bezoekt, dat h\j zich gedurende de godsdienstoefening op eene wijze ge- 
draagt , en , ten minste uiterlijk , eene aandacht vertoont zoo als dit in 
menige christelijke gemeente in Europa niet beter kan worden verlangd; 
dat hij dikwerf uit eigen beweging, wanneer hij zich alleen en onopgemerkt 
waant, uren lang in zijnen Maleischen bijbel leest? En aan wat anders, 
dan aan z\jne godsdienst kan het verschil in verstandelijke ontwikkeling 
tusschen hem en den tot den zelfden volksstam behoorenden Mahomedaan- 
schen bewoner van het eiland, waarvan wy hierboven gewaagden, worden 
geweten ?" 

Wij danken den heer van der wuck voor deze hoogst belangrijke bij- 
drage. Wij willen met hem niet twisten over de mogelijkheid, dat door 
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meer vrijzinnige instellingen en regeringsbeginselen meer welvaart aan den 
goeden maar ongelukkigen Amboinees zal worden bezorgd ; te minder , 
omdat liij zelf verklaart, er althans nog ieta goeds van te verwachten ; 
maar wij herhalen gaarne den wensch , waarmede h\j eindigt : „ Wij ho- 
pen , dat meer moge worden gedaan voor de godsdienstige en zedel^ke ont- 
wikkeling van den Christen-Amboinees , waarvoor hy getoond heeft zeer 
vatbaar te z\)n!" 

De „ mededeelingen ," waarmede dit nommer gesloten wordt, z\jn twee 
in getal , de eene betreft de beroemde bouvrvallen van Boro-Boedo , de 
andere de ontdekking van eenige tempelgrotten in Bagelcn. Maar wij 
moeten terugkomen op een artikel , waarmede deze aflevering geopend 
wordt, en waarvan w\j nog slechts in 't voorbiygaan hebben gewaagd. 
Eenige jaren geleden , heeft het Bataviaasch genootschap van kansten 
en wetenschappen, in een opzettelijk daarvoor nitgegeven geschrift, op- 
merkzaam gemaakt op het gebrekkige onzer kennis van de talen, de ge- 
schiedenis, de zeden en gewoonten enz. van den Indischen archipel en het 
wenschelijke , dat allen , die daartoe in de gelegenheid z^n , hunne krachten 
inspannen tot aanvulling van dat gebrekkige. Om daartoe op te wekken 
en tevens den weg te banen , gaf het Genootschap eene menigte onderwer- 
pen op , waarover het wenschte dat meer licht mogt worden verspreid , on- 
der den titel van „ desiderata ," en noodigde iedereen uit, om, 't z\j vol« 
ledige 't zij partiële, opgaven te doen omtrent datgene, 't welk het Genoot- 
schap verlangde te weten. Ook het Instituut heeft thans dit voorbeeld 
gevolgd, en daaraan hebben wig een reeks van vragen te danken, die met 
zeer veel kennis van de hoogte, waarop de wetenschap zich bevindt, z^n 
gesteld. Wtj gelooven de bedoeling der direktie van het instituut in de 
hand te werken, door de bekendheid dier vragen zoo veel mogeliyk te 
bevorderen, en zullen daarom dit artikel eindigen met ze hieronder te la- 
ten volgen. 

1. Welke z^n de verschillende inheemsche talen en dialecten, op de eilanden buiten Java, 
behoorende tot het Nederlandsch gebied, in gebruik? 

Men TTaagt daarbij eene soo veel mogelijk volledige aanwijzing der meerdere of mindere 
Terwantschap tnsschen die talen , en wenscht ook daarvan te ontvangen volledige woordenlijs- 
ten» naanwkenrig naar de Nederlandsche spelling en uitspraak geschreven, met vermdding 
der byzonderheden, welke bij den inboorling in de uitspraak voorkomen. 

Alle ophelderingen betreffende de regelen der spraakkunst zullen welkom zijn. 

2. Boor welke bijzonderheden onderscheidt zich de spreektaal in de onderscheidene residen- 
ties van Java (met uitzondering van de Soenda-landen) van de taal, zoo als die gesproken 
vordt in het Soerakartasche P 

Al wat iemand, in de. een of andere residentie wonende, daaromtrent kan mededeelen, hetzQ 
Teel of weinig, zal aangenaam zijn. By zonder aangenaam zal het zQn, behalve algemeene op- 
merkingen omtrent uitspraak, grammatica en spraakgebruik van woorden, daarvan eene proeve 
te ontvangen door het overschrift van eenige reeds uitgegevene Javaanscbe gesprekken of za- 
menspraken (zoo als die van den heer wintee) met al die veranderingen, die bet afwijkend 
ipnakgebruik in zulk een andere residentie zou vorderen. 

3. Welke taal is het Madnreesch, zoo als dit getproten wordt? — BUce bijdrage tot de 
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kennis van deze taal, hetzg dan meer of minder volledig, zal met genoegen ontvangen ^r- 
den. Als proeve wenscht men eenige nitgegevene JavaatucAe gesprekken of zamenspraken in 
het Madureeach overgebragt te zien. Ook zal de mededeeling van allerlei Madoreesche ge- 
schriften in proza, zoo als verhalen of legenden, brieven en dergelijke stokken, zeer aange- 
naam zijn. 

4. Men verlangt te bezitten portretten van inlanders van alle mogel\)ke stammen in den 
Indischen archipel, in kleoren. — De portretten moeten zijn en f ace en en profil. Waar de 
geheele ligchaamsbouw de stammen karakteriseert, zal het van belang zijn, eene afbeelting 
ten voeten nit te ontvangen. Van de eilanden, waar de bevolking in berg- en strandbefro- 
ners onderscheiden is, verwacht men afbeeldingen van individas dier beide afdcelingen; en 
even zoo waar een verschil als *tware in kasten, op een oorspronkelijk uithecmschen oor- 
sprong van een gedeelte der bevolking schijnt te wijzen. De grootte der portretten moet niet 
minder zijn, dan V4 der natanrlyke. Het is noodig, dat de afbeelding, behalve van de joiste 
aanw^zing der woonplaats van den individu, tevens van eene schriftelijke opgaaf der in hem 
voorgestelde type vergezeld z^j. 

Men maakt van deze gelegenheid gebraik ter aanbeveling van het verzamelen van schedels. 
In de belangrijkste schedeUcoUectiën in ons vaderland zyn Oost-Indische schedels nog steeds 
eene zeldzaamheid. 

Ten einde de grootste gapingen in onze geographische en ethnographisehe kennis vin de 
Ned. Oost-Indische bezittingen aan te vnllen, z\jn in eene eertte plaats wenschelijk: 
Van het eiland Somatra : 
6. Eene broedere beschrijving der Palembangsche bovenlanden en 

6. van het zuidelijk gedeelte van het gouvernement van Somatra's Westknst, om nog niet 
te spreken van eene opzettelyke beschrijving van dat geheele Gouvernement. 

Van het eiland Borneo: 

7. Eene meer uitvoerige beschrijving der Westkust, vooral van het zuideiyk gedeelte. 

8. Eene van de westelyke helft der Zuidkust. 

9. Van het zuidel^k gedeelte der Oostkust (Tanah Boemboe). 
Van Celebes; 

10. Eene van de Westkust. 

11. In het algemeen van het geheele middengedeelte; maar vooral 

12. van het Gouvernement van Makassar. 

De beschrijvingen dienen zoo mogelyk geographisch tai ethnographisch te zfjn en van de 
Boodige kaarten en afbeeldingen voorzien. 

Bij de mindere bekendheid der streken bedoeld in no. 8, 10 en 11 stelt men hier reeds 
bloote bydrsgen op prys. 

13. Welke verandering heeft de kust van het eiland Java, gedurende een aan te nemen 
tijdvak, door aanwas of afspoeling van grond ondergaan; en van welken invloed is znlks op 
de scheepvaart, door de toe- of afgenomen bruikbaarheid der vaarwaters, baayen of reeden 
geweest? Men deele voorts de erkende of waarsch^nlijke oorzaken mede, aan welke deze ge- 
daanteverandering der kust moet worden toegeschreven ; dit - laatste in verband met de om- 
standigheid, dat bedoelde aanwas van grond ook in eenige oorden ddar plaats gr|jpt, waar 
geene rivieren van eenig aanbelang in zee uitwateren, welke, zoo als wel elders, aanslibbisg 
daarstellen. 

14. Men vraagt eene beschrijving der op vele plaatsen verschillende gebruiken en feeste- 
lykheden, die onder de inlandsche bevolking van het eiland Java bij besnijdenis, haweltjk, 
begrafenis en dergelijke, plaats hebben, en waarby vooral het onderscheid der standen veel 
invloed uitoefent. 

Ter vermijding van onnoodige herhaling herinnert men aan helgce» in de Terhandcling van dca heer 
wiRTia in bel V^ deel van dru S^ea jaargang van hel Tijdschrift voor Ned. Itidië, en in boeVeOi a)f 
bijv. de Beschrijving der Preanger-Ri'gfiilschappen van den beer db wiioa, daaromlrcnl reeda voorkomt. 

'16. Welke zyn de volksvermakelykheden der Javanen, zoowel diegene, welke men over>l 
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op JavA, of althanB in de meeste residentiën aantreft « als zalke, die eleohta aan enkele dis- 
tfikten eigen zijn? Hoe hebben zij plaats? Wat is baar waarscbijniyke oorsprong? In 
boever kannen zg geacht worden het eigendommelyke volkskarakter nit te drukken? 

Fe««t«ii alfl (x-doeld in Vr M, xiju bier uilgexooderd , en de meest bekende der iu deze vraag be- 
doelde Tulkateimakclijkhcdcu komen, daar ilj reeds dikwijls beschreven werden, Ibans voor die besciirij' 
ving niet meer in eeiie eerste plaats in aanmerking. 

16. Welke zgn die zeden en gewoonten en vooroordeelen der Javanen, wier kwetsing 
de Earopeaan op Java in zijn' omgang met den Inlander niet alleen goedschiks kan, maar, 
ter bevordering der meest mogelijke goede verstandhoading met hem, ook daarenboven zorg- 
voldig behoort te vermijden? 

17. Er wordt verlangd eene zoo veel mogel^k volledige beschrijving van het maatschappe- 
lijk leven in eene Javaansche desa of dorpgemeente. Onder anderen wordt gevraagd: Welk 
onderscheid in rang of in regten bestaat er tasschen de verschillende inwoners? Wie z^n de 
Sentana's? Welke zijn de vereischten van geboorte of anderzins, om het Bekelamt te knnnen 
bekleeden? Welke zijn de regten en verpligtingen van den Bekel? Hoe en naar welke regels 
geachiedt de verdeeling der sawah's en andere akkergronden ? Zijn do akkergronden gemeente- 
gronden, of heeft er ook partikuliere grondeigendom plaats? Waardoor is dit regt van eigen- 
dom dan verkrt^en? Waarin bestaat het partikalier eigendomsregt op het water tot bewate- 
ling der sawah's? Welke inwoners zijn tot het doen van heeredienstcn verpligt? Wie zyn 
daarvan uitgezonderd ? Welk aandeel verkrijgen zij , die geen r^stvelden ter bearbeiding ont- 
vangoi hebben, in de rijstoogst? Welke regten hebben de inwoners op de onbebouwde of 
zoogenaamde woeste gronden, die tot hun desa behooren? Kan iemand door ontginning van 
een gedeelte daarvan zich eenig partikulier grondeigendom, of eeuig ander voorregt, verwer- 
ven? Hoe en naar welke regels heeft de repartitie van de op te brengene pa^jeg of land- 
rente plaats? 

De beschr^vii&g van deze en van alle andere merkwaardige bijzonderbeden, die het maat- 
schappelijk leven van een Javaansche dorpgemeente kannen schetsen, verlangt men door een 
statistiek van een desa opgehelderd te zien, met opgave van de desa en het gewest, dat men 
bepaaldelijk op het oog heeft, en welke afwykingen daar^^an in andere gewesten of dèsas aan 
den beantwoorder bekend z\jn. 

18. Waarin bestaat de straf van tentoonstelling, die kapeniang ^ dat is, gekruiit worden, 
genoemd wordt, en volgens de Angger-gedé art. 20 en de Angger-aroebiroe art. 1 , in de 
vorstenlanden van Soera kaïta en Jokjokarta plaats heeft ? Wordt met deze straf ook pijniging, 
of alleen schande, bedoeld? Is deze of dergel\jke straf ook elders op Java of in Neder- 
landsch Indië in gebruik? 

19. Waaraan schrijft men het toe, dat in de residentie Bagelen voor passardagen onze 
gewone dagen worden genomen , terwijl men daar anders een eigen week van 6 dagen voor 
heeft ? Heeft dit ook elders op Java plaats ? 

20. Wordt gevraagd eene naauwkeunge omschrijving van allé zaken, die door de priesters 
volgens het Mohammedaansche regt worden beslist. 

21. Uit welke priesters zijn ^lq priesterraden zamengesteld , en welke vereischten moeten zQ 
bezitten om tot leden van die raden te kunnen worden benoemd ? met opgave hoe en waar dit 
in de verschillende streken van Java verschilt. 

22. Wordt gevraagd eene beschrijving van de regterlijke inrigtingen of gebruiken van het 
ryk van Jokjokarta, voor zoo verre zij niet in stryd z\ju met de bepalingen van het besluit 
van 11 Junjj 1831, no. 29. 

23. Wordt er ergens op Java de bepaling ook in acht genomen, dat van landen door 
kunstmatige middelen bewaterd, '/iv der oogst wordt opgebragt, terw^l van die, waar dit aan 
de natuur overgelaten is, */t« betaald wordt? 

24. Ouder de Javanen leefden weleer stammen , die dezelfde taal spraken , maar zich van 
hen onderscheidden door het betrachten van by zondere plegtigheden bij huwelijken , geboorten 
en sterfgevallen. Men noemt ze Kalang , Pinggir en Oadjah-nuUi. 

In de Nawolo Pradoio (art. 24) wordt van deze stammen genoeg gezegd tot opwekking, 
niet genoeg tot bevrediging der nieuwsgierigheid. Maar dit blijkt er althans uit, dat het on- 
der de regering van pa&os bokwoko den ll<<'i> , nog der moeite waardig werd geaeLt te 
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bepalen, dat het kind, onder de Kakmg't den staat des vaders, onderde Tingir^t en Gadjak- 
wtaü^s, dien der moeder volg^. 

De aanteekeningen van mounieb op dat Wetboek (Tijdschrift voor N. I. zesde jaar^g, 
!•<• deel), herhalen eenige der reeds door raffles, in zijne History of Java, ter nederge- 
sehrevene overleveringen omtrent den oorsprong der Kalang's. Zij verspreiden niet veel licM 
over het onderwerp. 

T\)dens de scheiding van het Mataramsche rijk, waren de Kalang's nog talr^k. De akte 
van verdeeling van het jaar 1755, w\jst aan elk der beide vorsten een getal van 8000 tjadjat 
van den stam der Kalang*s toe. 

De tegenwoordige orde van zaken heeft de onmiskenbare strekking, om de ineensmelting der 
opgenoemde stammen met de overige Javanen te bespoedigen. Wil men derhalve omtrent de 
Kalang's, Pinggir's en Gadjah-mati's berigten opzamelen, geschikt om de bestaande duister- 
heid te doen ophouden, dan beboort het onderzoek niet te worden tiitgesteld. 

Het Instituut voor de Taal- Land- en Volkenkunde van Neêrl. Indië vraagt : 

a, Z\jn heden nog onder de Javanen bekend de benamingen van Kdlang ^ Finggir en Ga- 
étjah-nuUi ? 

6. Hoe groot is hun aantal in de verschillende provinciën of distrikten op Java? 

e. Wat is de oorsprong dier stanunen , ook volgens hunne eigene overlevering P 

d. Wat was hun toestand onder de oorspronkelijke vormen van het Javaansch bestuur , bij 
voorbeeld, onder de regering van den tweeden pakoe boewono? Leefden z\j toen in afzon- 
deriyke dessa*s, onder eigene hoofden? Waren zij aan bijzondere lasten of dienstbaarheden 
onderworpen? Oefenden zij bepaalde beroepen uit en waren de overige hun verboden? 

e. Welke bijzondere plegtigheden waren eertijds en nu. nog bij hen in gebruik, en wat is 
de beteekenis van dezelve? 

ƒ, Wat is hun tegenwoordige toestand, zoo wel maatschappeiyk als godsdienstig? 
ff. Z^n zij van de overige Javanen door ligchaamsbouw en gelaatstrekken onderscheiden? 
Zoo ja, dan zouden ophelderende teekeningen belangrijk zijn. 

25. Men vraagt een vertoog over den toestand der toonkunst onder de inboorlingen der 
verschillende eilanden buiten Java , en zulks onder opgave der diverse gcbruikelgke melodiën , 
hare verwantschap, tevens met eene beschrijving en afbeelding der muziekinstrumenten en van 
de w^'ze om ze te bespelen. 

26. Men vraagt een beredeneerd vertoog over het algemeen ruilmiddel onder de vol- 
keren der eilanden buiten Java, met opgave der uitgestrektheid van het gebruik, de waarde 
vergeleken tot eenig algemeen voorwerp , bij voorbeeld , tot de rijst , of het algemeen 
voedingsmiddel, en van de verhouding tot de in omloop z\jnde Nederlandsche en andere 
munten. 

27. Men wenscht te ontvangen, betreffende de kleeding der bevolking van de eilanden 
buiten Java, de beantwoording der volgende vragen: 

Waarin bestaat de kleeding der hoofden en van de verschillende klassen der bevolking bij 
gewone en b^j plegtige gelegenheden, en waarin die der vrouwen en kinderen? 

Van waar worden de stoffen , daartoe gebezigd , verkregen ? 

Welke is de waarde der stoffen van elders aangevoerd, en welke soorten daarvan zijn het 
meest gezocht? 

Hoe worden de inheemsche stoffen vervaardigd, en welke is hunne waarde? 

Hoe lang worden beide gebruikt? 

Hoeveel bedraagt het verbruik aan kleedingstukken voor eenen man, voor eene vrouw en 
voor een kind, van de diverse standen der bevolking, gemiddeld per jaar? 

28. Men verlangt eene zooveel mogelijk volledige beschrijving van de tegenwoordige poli- 
tieke en commerdëele toestand van het rijk van Aijin in Sumatra, strekkende tot en met het 
staatje Troemon ; een en ander met aanwijzing der bronnen waaruit gepot is. 

29. Men wenscht te ontvangen een op goede gronden steunend vertoog over de afkom^^t 
der inheemsche bevolking van bet eiland Niae, 

80. Men vraagt een beredeneerd vertoog nopens hetgeen gebleken is van eene nederzetting, 
in oude tijden, van eene boeddhisiiMcke volkplanting in Padang-lawas ^ en in de vallei van 
Groot Mandheling op Sumatra, met aanwijzing van den invloed, welke die nederzetting op de 
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t-eeds gevestigde bevolJcDg dier streken gehad heeft, welke, immers wat Mandhelisg betreft, 
onmiskenbaar schijnt. 

SI. Men verlangt eene naanwkearige beschr^ving der gewoonten en vooral van de taal der 
nog overgeblevene Loehoet, In het binnenland der Westkust van Samatra. 

32. Men vraagt eene zoo volledig mogeiyke opgave der voorouderlijke wettelijke gebruiken , 
hadai, loo als die bij de diverse bevolkingen in het gebied der Westkust van Snmatra be- 
staan , en wel met vermelding van de oorspronkelijke spreuken , waarin die hadai vervat is , 
in de landtaal. 

88. Men verlangt eene omstandige beschrijving der verschillende bevolkingen, die den Ar- 
chipel bezuiden de straat van Singapoera, en die van Lingga en b^hoorende eilanden bewonen , 
voornamelijk met vermelding hunner afkomst, taal en gebruiken. 

34. Men wenscht een vertoog over de aangelegenheden van het regi ptm eigemdom en be- 
nt op Bomeo. 

85. Men vraagt naar een zooveel mogel^k juiste besehryving van den handel, die plaats 
vindt voor Palo, aan de Westkust van Celebes, en Parigi, in de baai van Tamini. 

36. Men wenscht te ontvangen eene topographische , ethnologische en klimatographische 
beschrijving van het noord-oo8tel\jk deel van het eiland Ceram , van de post Wahaai af tot 
den oosthoek des eilands, en binnenlandsch tot het waterscheidend gebergte. 
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37. Gelijk overal elders, zoo worden ook op Java, als overbiy&els van vroegere onbe- 
schaafde of minder beschaafde bewoners, eene menigte uit verschillende steensoorten bewerkte 
voorwerpen gevonden , wier bestemming en gebruik als wapenen , werktuigen of gereedschap- 
pen , in eenen tijd waarop de bewerking van metalen nog niet bekend of algemeen ingevoerd 
was , als genoegzaam zeker kunnen worden aangenomen. 

In den laatsten tijd is de aandacht ook op Java, meer dan vroeger, op dergel^ke aldaar 
voorkomende overblijfsels gevestigd. 

Als bouwstoffen en tot voorbereiding van een opzettel^k onderzoek omtrent dit onderwerp 
wenscht men te vernemen: 

a. Waür die steenen werktuigen, wapenen enz. op Java, Sumatra, Bomeo en Bali, of 
ook op andere eilanden onzer Oost-Indische Bezittingen, ale overbiijfteU eemer vroegere be- 
volking of eerste beschaving gevonden worden P 

Waar en in welke gedeelten vooral op JavaP — Bevestigt zich daarby de opmerking, dat 
zij niet, of zeer zelden, in het oostelijke gedeelte van Java, dat r\jk is in prachtige steenen 
gebouwen en beelden, voorkomen, en daarentegen in groote menigte gevonden worden in de 
westelijke gedeelten, waar die oude overblijfseb van bouw- en beeldhouwkunst ontbreken? 
Zoo ja, welke redenen meent men hiervan te kunnen geven? 

b. Welke zijn de vormen, afmetingen en steensoorten dier oude werktuigen en2.? Waarin 
onderscheiden zich die steenen voorwerpen {wiggen, hamers , bijlen, meteen , tpeer- en pijl- 
punten, net- en êpinef eenen, enz. enz.) van diergelijke die nog by naburige wilde volken in 
gebruik zijn, — en waarin komen zij daarmede overeen? 

e. Welke is de meening van de inwoners omtrent hunnen oorsprong en gebruik? Ken- 
nen -zij aan die voorwerpen ook eenige heiligheid en kracht toe, of stellen zij hun bezit om 
andere redenen op eenige prijs? Zoo ja, welke zijn die redenen? 

d. Onder welke omstandigheden en bijzonderheden , door behoorlgk gezag hebbende en 
vertrouwen verdienende opgaven gestaafd, werden zy gevonden? In welke lagen? op welke 
diepte? met welke andere voorwerpen? enz. 

88. Ten einde later in staat te zijn om in z^n geheele uitgestrektheid den invloed te be- 
oordeelen, die, waarschijnlijk door de uitgebreide magt van het vroegere Javaansche vorsten- 
dom Mac^apait, de Hindoescbe godsdienst ook op de andere eilanden van den Oost-Indischen 
Archipel gehad hcefb, wenscht men vooreerst de aandacht te rigten op de godsdienstige mo- 
numenten van Hindoeschen oorsprong, welke op onderscheidene plaatsen buiten Java en Bali 
gevonden worden. Men zonde daarom gaarne iets naders te weten komen van: 

a. De ruïne van een tempel in de binnenlanden van Djambi, 

b. De menigte van dergelijke ruïnes in Kwantan, 
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c. Een Tervallen tempel te Boetar, in Dell, op de Oostkust \rftii Stimatra, 

d. Hindoesche beelden in de binnenlanden van de Kapoeas, 

e. Hindoesche oudheden te Margasari, aan de Bahan, 

f. Eene begraafplaats te Lamoeroe, in 't Zuiden van Celebes; 

en in 't algemeen alle berigten en beschr^vingen willen verzamelen van wat er reeds nu 
van zulke overblijfselen van Hindoesche bouw- en beeldhouirkunst bekend is en in 't vervolg 
nog bekend worden zal. 

89. Men vraagt eene geschiedenis der Portugezen in den Oost-Indischen Archipel, waarm 
voornamelijk in het licht gesteld worden, de aard en de invloed hunner heerschappij in die 
streken, benevens de redenen van haar verval, en waarin al datgene wordt aangetoond, wat 
nog heden van dien invloed in taal, zeden en gewoonten overig is, en in eene eerste plaats 
ook dat gedeelte der bevolking wordt beschreven, dat nog pteeds uaar hen genoemd wordt. 
Alle belangryke bijdragen ter beantwoording van deze vraag zullen welkom wezen. 

40. Eene geschiedenis van den handel en het verbruik van opium in Nederlandsch Indië, 
verdeeld in vier tydperken,. als: 

a. Het tijdvak waarin de Nederlanders geen invloed op den Indischen opiumhandel uit- 
oefenen , eindigende met het jaar 1600. 

b. Dat, waarin die invloed slechts op eene middeUyke w\jze bestond, en door geen uit- 
gestrekt territoriaal bezit werd ondersteund, namelijk van Ao. Do. 1600 tot het jaar 1740. 

c. Het tijdvak waarin de Oost- Indische Compagnie haren opiumhandel door het verworven 
oppergezag onmiddellgk kon bevorderen, aanvangende met 1740. 

d. Het tijdperk, aanvangende met de herstelling van het Nederlandsche gezag in 1816. 

41. B\j8tkulture. 

a. Kent men, in de gedeelten van Nederlandsch Indië, thans of vroeger, door u bewoond, 
soorten van r^jst , die , onder gelijke omstandigheden , meer of minder tyd behoeven om tot 
volkomen ontwikkeling te komen, dan andere? 

b. Zoo ja; dan vraagt men eene opgave van hare namen, in het district waartoe uwe op- 
gaven betrekking hebben, met bijvoeging, voor elke soort, van den tijd, die gemeenlijk ver- 
loopt, van den dag der verplanting uit de zaaibcdden, tot dien van den oogst? 

(NB. De rijstsoorten die in kleine hoeveelheden en tot b^zondere einden worden geteeld, 
worden in deze vraag niet bedoeld, zoo als de roode, witte en zwarte 'kleverige rijst (orjza 
glutinosa — Jav. ketan, — mal. poeloet.) 

e. Welke zgn de onderscheidende kenmerken der in de vorige vraag bedoelde soorten mei 
opzigt tot de volgende b^zonderheden : 

a. XJitwendigen vorm en kleur der korrels. 

b. Gewone evenredigheid tusschen de gezaaide en geoogste korrels. 

c. Gewigt van een bepaald getal, bij voorbeeld, van 5000 korrels. 

d. Oordeel der Inlanders over de voedende eigenschappen van elke soort. 

e. Geschiktheid van elke soort tot bewaring en verzending. 

d. Weet de landman dadelijk te onderscheiden, of de korrel, dio hij onder de oogen kr^gt, 
vroeg of laat zal rijpen ? 

e. Wat bepaalt in het algemeen de beslissing des landmans, wanneer hij tusschen het zaai- 
jen van een der bekende rijstsoorten, bepaaldelijk tusschen late en vroege rijst, te kiezen heeft? 

ƒ. Welke is in het algemeen de evenredigheid tusschen den tijd der ontwikkeling van be- 
paalde rijstsoorten, en de hoogte, boven de oppervlakte der zee, waarop z^ geplant worden? 
Men wenscht dit door voorbeelden aangewezen te zien. 

g. Waar z\jn, in betrekking tot de hoogte boven de oppervlakte der zee, de grenzen der 
rijstkultuur? 

h. In welke gevallen wordt, na het snijden der rijst, een tweede gewas, op hetzelfde veld, 
geplant, hetzg van rijst, hetzij van andere voorwerpen van kuituur? — Welke zijn die voor- 
werpen? — Wat bepaalt gewoonljjk de keuze des landmans in deze? en is het winnen vaa 
een tweede gewas algemeen? 
* t. Welke van die voorwerpen van tweede kultuur worden door de Inlanders beschouwd ab 
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nitmergeleud, en welke als onschadelijk of nnttig voor den grond? Worden in het eerste 
geval meststoffen, en, zoo ja, welke, gebruikt? 

k. Welk gewigt aan gezdverde r\jst wordt by eenen middelbaren oogst in het distrikt over 
hetwelk uw antwoord loopt, opgeleverd door twee velden van 500 vierkante rijnl. roeden, en 
van nagenoeg gelijke vrnchtbaarbeid , beplant, het eene met de r\jstsoort die het vroegtt ^ en 
het andere met die welke het laaUi tot rijpheid komt. 

l. Wat was, gedurende het t^dvak over hetwelk uw antwoord loopt, de onderlinge ver< 
hooding der rijstvelden, met late en met vroege r^stsoorten beplant? 

m. Was die verhouding dezelfde gedurende de laatste tien jaren? Zoo neen, hoedanig en 
wanneer is zij veranderd? 

n. Wat is de adat omtrent de rijstkultunr P 

0. Geeft de adat aan den r\jstplanter volkomen vrijheid in zijn bedrijf, of is hy daarbij 
aan eenig toezigt onderworpen , hetzij als een waarborg tegen zorgeloosheid , hetzij in verband 
tot bet gemeenschappelyk gebruik der waterwerken, bestemd tot bevochtigiDg der rijstvelden? 

p. Is dat toezigt hetzelfde, daar, waar de rijstvelden gemeentegronden zijn, en daar, waar, 
zoo als in Westel^k Java, individnëele grondeigendom bestaat? 

43. Is bemesting op Java b^ den inlander in gebruik, en zoo ja, op welke wijze on in 
Trelke gevallen? In 't bijzonder wenscht men dit te weten ten opzigte van de suiker- en 
kolfijkultuur. Heeft de bemesting daarby plaats, op welke w\jze geschiedt die dan; en zoo 
neen, door welke middelen wordt dan de vruchtbaarheid van den grond in koffij- en suiker- 
plantaadjes bewaard? 
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[et vertrek van den vice-president van den raad van Nederlandscb 
Indië , den heer Mr. j. f. tv. van nes , heefl eenige moeyelijkheden ver- 
oorzaakt, zoowel in den boezem van dien raad, als voor den Goaverneur- 
Generaal. De gezondheidstoestand van den heer van nes scheen het noo- 
dig te maken, dat h\j Indië ten spoedigste verliet; althans hij deed dit met 
de mail , die in April 1. 1. van Batavia vertrok. Of hij reeds in 't vader- 
land is aangekomen is ons onbekend, alleen weten wij uit de nieuwspa- 
pieren, dat hij te Triest, naar men zegt ernstig ongesteld, was achterge- 
bleven. Een jaar verlof is hem toegestaan; op welk traktement zal in 
Nederland worden bepaald. 

Toen de heer van n^s tot president van den raad van Indië benoemd 
werd, passeerde hij den graaf van hogendorp, veel ouder lid van 'dien 
raad dan hy, en bovendien nog in funktie. De Minister van Koloniën 
gaf, door aan den Koning dit voorstel te doen , natuurl^'k te kennen , zoo- 
wel dat hij met de door den heer van nes zoo luide gepredikte liberale 
regeringsbeginselen over 't algemeen instemde , als dat hij den heer van 
HOGENDORP ongcschlkt rekende, om die gewigtige betrekking te bekleeden. 
Maar door het vertrek van den heer van nes valt z^j nu toch, althans 
tijdelijk, aan den heer van hogendorp, als het oudste lid van den raad, 
te beurt, tenz\j de Gouverneur-Generaal daaromtrent anders beschikke. Dit 
heeft echter geen plaats gehad; de heer van hogendorp neemt het prae- 
sidium waar, en dit sch\jnt tot gropte ontevredenheid bij de overige leden 
van den raad aanleiding te hebben gegeven. 

De moey elijkheden , die het vertrek van den heer van nes voor den 
Gouverneur-Generaal heefl gebaard, z^n van groot gewigt. Immers het 
was het voornemen van den heer van twist, om eene reis over Java te 
doen , ten einde zich met eigen oogen zoo veel mogelijk van den staat van 
dat eiland te overtuigen, en bekend te worden met vele aangelegenheden en 
toestanden, die hij thans nog slechts door beschrijvingen kan kennen, maar 
van welke het onmogelijk is, eene duidelijke voorstelling en een goed be- 
grip te hebben dan door eigen aanschouwing. Bovendien kan zulk eene 
reis hoogst nuttig wezen, wanneer ze zonder te veel pracht en praal en 
daardoor zwaren druk voor de bevolking geschiedt; zij kan strekken, om 
die bevolking eenen goeden dunk van den Gouverneur-Generaal te geven, 
en daardoor het bestuur populair en bemind te maken. Uithoofde van de 
ongesteldheid van den heer van nes, was die reis reeds voor twee maan- 
den uitgesteld, maar nu heeft de heer van tw^st er finaal van afgezien, 
'om ze dit jaar te aanvaarden. En daar men in den regel , en vooral een 
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Goaverneur-Generaal, znlk eenen togt niet voor het einde van den regen- 
tijd odderneemt , zal het wel April 1853 worden, eer men daaraan weder 
denkt. De slotsom van deze geheele zaak is alzoo, dat de heer vak twist, 
gedurende de eerste twee jaren van zyn verbmf in Nederlandsch Indië, 
niet verder dan Buitenzorg zal geweest z\jn. 

Wy betreuren dit zeer, en de Minister van Koloniën zal het misschien 
nog meer betreuren dan w\j. Immers b^ de diskussiën over de staatsbe- 
grooting voor 1852 heeft h\j gezegd, dat, ofschoon in het aanbod van den 
heer j. c. baud, om op Ja 7a een plaatselijk onderzoek te doen naar de 
werking van het kultuurstelsel , niet kon worden getreden, — dat denk- 
beeld van een lokaal onderzoek daarom niet uit het oog is verloren. Im- 
mers ook de heer van twist was bekend met en doordrongen van het- 
geen, vooral in den laatsten tijd, het kultuurstelsel is te laste gelegd. H\j 
had daarom „bepaaldelijk op zich genomen, om met de meest mogelyke 
zorg, en met al de middelen die hem ten dienste staan, of die hem nader, 
wanneer dit noodig is, ten dienste zullen worden gesteld, een grondig en 
volledig onderzoek in te stellen , omtrent hetgeen zal behooren te worden aan- 
gewend tot verbetering van het stelsel, tot wegruiming van de bestaande 
grieven, en tot tegengang en uitroe^jing van de ingeslopen verkeerdheden 
en misbruiken." Dat grondig en volledig onderzoek zal thans natuurlijk 
moeten wachten tot dat de Gouverneur-Generaal zijne reis zal hebben ge- 
daan; immers, — ofschoon h\j daartoe verscheiden andere personen zal noo- 
dig hebben , en voorloopig vele punten zal laten nagaan en opnemen , gel\jk 
w\j vernemen, dat thans in Cheribon het geval is, — toch zal de Gou- 
verneur-Generaal zelf een zelfstandig oordeel over de resultaten van het 
onderzoek moeten vellen, en hoe zal hij dat kunnen, zonder ooit iets van 
Java gezien te hebben noch op het terrein van het kultuurstelsel geweest 
te zijn? Zoo is de Minister van Koloniën, en wij met hem, bitter teleur- 
gesteld door deze vertraging, als een gevolg van het vertrek van den heer 
VAN NES uit Indië. 

Maar nu doet de vraag zich voor: had men dit niet kunnen voorko- 
men? De heer van twist sch^'nt geen vertrouwen genoeg te hebben, 
dat het dagel\jksch bestuur genoegzaam zal verzekerd zijn en de loopende 
zaken behoorlijk zullen worden afgedaan, wanneer h\j zich verre van de 
hoofdplaats, naar de binnenlanden van Java begeeft. Hij schijnt dus den 
heer yan hogendorp niet met die gewigtige taak te durven belasten. 
Maar had men daarin dsui niet moeten voorzien, toen het nog tyd was? 
Wij zullen niet beoordeelen, in hoe verre de meening van den Minister 
van Koloniën en van den heer yan twist juist is, dat aan den graaf yan 
HOGENDORP, ook zelfs niet tijdelijk, de teugels des bewinds kunnen wor- 
den toevertrouwd. Wij voor ons hebben zeer veel achting voor dien ver- 
dienstelijken Indischen ambtenaar, — maar dat doet thans niets ter zake. 
Wij nemen eenvoudig het feit aan , dat de regering hem niet zooveel vertrou- 
wen schenkt, dat zij hem met eene taak durft belasten, die, krachtens de 
betrekking welke hij bekleedt, thans op zijne schouders behoorde te rusten.* 

6» 
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Moest, in dien toestand, de graaf niet reeds sedert lang zijn verwijderd? 
Vertrouwt gij bem ni?t genoeg, om hem alle de funktiën aan zijne positie 
verbonden te laten vervullen, welnu ontsla bem dan. Laat geene personen 
in bedieningen om andere konsideratiën , dan om bet belang van den staat , 
niet om zijne familie en betrekkingen , niet om bem in de gelegcnbeid te 
stellen van z\jne financiën te verbeteren. Tbans ziet men , waartoe dat 
leidt. Eene boogst gewigtige reis moet worden uitgesteld ten nadeele van 
de publieke zaak, omdat men de private zaak van een individu beefk wil- 
len bevorderen. En men doet een der boogst geplaatste Indische amb- 
tenaren eene grievende beleediging en vernedering aan, om de publieke 
zaak niet te veel schade te doen lyden. 



*tls onbegrijpelijk, boe men zich nog tegen eene gematigde vrijheid van 
drukpers in Indië kan verzetten. Al was het niet alleen om de redenen 
van nut en voordeel , die zijn bijgebragt , dan moest de onmogelijkheid , 
om een tegenovergesteld systeem te handhaven, de tegenstanders overtui- 
gen, dat het te laat is hunne begrippen langer in praktijk- te brengen; 
dan moesten ze toegeven, alleen om een grooter kwaad te voorkomen. 
Op dit oogenblik worden allerlei geschriften, die de vaderlandsche pers 
afwerpt, in Indië ingevoerd, en 't zal wel onmogelijk zyn dit te beletten. 
Maar bovendien heefl men eene vrije en aan Nederland vijandige pers als 
voor de poorten van Batavia, onder anderen twee dagbladen te Singapoera, 
die hunne kolommen openzetten voor alle mogelijke grieven , welke men 
goedvindt tegen het Nederlandsche Gouvernement of zijne ambtenaren in 
't midden te brengen, en die in talrijke exemplaren over de gansche op- 
pervlakte onzer kolonie worden verspreid. Is het nu beter , door die or- 
ganen te laten publiceren, 't geen men met alle kracht, tegen de publieke 
opinie in, op z\jn eigen grondgebied belet? Is het beter de verkeerdhe- 
den en fouten van zijn huisgezin aan anderen wereldkundig te maken, que 
de laver son linge en familie? 

Deze gedachten kwamen ons op nieuw voor den geest, toen ons bij 
toeval de „ Straits-times and Singapore journal of commerce" van den 10 
Februarij 1. 1. n^ 570 in banden viel, en w^ daarin een brief lazen van 
den heer scheepskapitein eschaüzier aan den heer de veeb, direkteur 
van produkten en civile magazijnen te Batavia. Wij zullen onze lezers iQ 
Nederland met een gedeelte van dien brief bekend maken, onze meeste 
Indische lezers hebben het gescbrifl waarschijnlijk reeds in de StraitB-times 
gelezen; en w^ zullen ons dan eenige aanmerkingen omtrent dien brief 
veroorloven. 

Batavia, 27 Januarij 1852. 
Aan den Uitgever van de StraiU- Times , 
te Singapoera. 

Mijnheer de Uitgever/ 

Alfl «een vriend der verdrukten" zult gij ongetw^feld de goedheid willen hebben | den vol- 
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genden , door mij aan den Direktear der prodakten en civiele magae\jnen op Java gezonden 
brief, in de kolomften van uw geacht Dagblad op te nemen. Het zal nwe lezers eenig in- 
zigt geven in de wijze waarop gezegde Direktear vrachten betaalt , en het kan andere scheeps- 
kapiteins bewaren voor op dezelfde schaamtelooze wijze benadeeld te worden, als m\j is te 
beort gevallen. 

Daar aan de Engelsche vlag thans dezelfde regten als aan de Nederlandsche toegekend z^jn, 
en Menado eene vr\jhaven is , zon de Resident , die gemagtigd is om schepen aan te nemen 
ter verzending van prudiikten naar Java, buiten zijne schuld een Engelsch schip kannen aan- 
nemen , zonder te weten dat men op Java {nadat de prodakten in ontvang gijn genometi) , 
alle mogelijke middelen te baat neemt, om de betaling der vracht te ontgaan. Ten einde dit 
te voorkomen , en voor de eer der Nederlandsche regering , neem ik de vrijheid mijn verzoek 
te herhalen. 

Ik heb de eer te zijn , 

Mijnheer de Zatgever ! 

Uw Onderdanige Dienaar, 

XBCHAUZUK. 

Aan Manheer Di veer, Direktear der 
prodakten en dvile magaz^nen. 

Wanneer de hoog geplaatste dienaar van eene regering , de magt , waarmede hj ten alge- 
meen welzijn bekleed is , alleen gebruikt om schade te veroorzaken aan een ieder die het on- 
gelok heeft iets met de onder zijn beheer gestelde tak van bestuur te doen te hebben; wan- 
neer h(| behagen schept in een langzaam verderven van personen, wier eenige font het is, 
diensten aan de regering te hebben bewezen ; — wanneer h^ om aan z^jne kwaadaardige nei- 
ging te voldoen, inlichtingen aan het hoofd van den staat geeft, geschikt tot het doen nemen 
van verkeerde besluiten , die de goede trouw der regering in discrediet brengen en de alge- 
meene opinie tegen haar inneemt, dan wordt die man, in een vrij land door de drnkpers 
voor de regtbank der pnblieke opinie gebragt, als een grief tegen de regering die hem gebruikt. 

£n die man 

Het is niet voldoende in het openbaar eene aanklagt tegen iemand in te brengen; zQ moet 
bewezen worden , en daar ik een van de slagtofTers uwer vriendelijke gezindheid ben , en g\) 
altijd, wanneer ik het genoegen had n in uw bureau te zien, nadat gij mij nren lang onder 
uwe bedienden hadt doen wachten , mijne zaak geheel vergeten scheent te hebben , zal ik ze 
van den beginne af aan ophalen, hetgeen mij het drievoudige voordeel zal geven, te doen zien 
waarin mijne grieven tegen u bestaan , uw geheugen te hulp te komen , en anderen op hunne 
hoede te doen zijn , om zich in het vervolg onder uwe magt te stellen. 

Op den' 19'*" Julij 1851, hebbende toen het bevel over het barkschip Hohtoen, kwam ik 
van de Molukko's te Batavia aan met eene lading koffij voor de regering, die door den resi- 
dent van Menado in twee verschillende havens, Menado en Amoerang, was scheep gedaan. 

Door eene ernstige ziekte genoodzaakt om dadelijk na mijne aankomst mfjn schip te verla- 
ten, werd het twaalf dagen lang op de reede gehouden, alvorens het van wege nw departe- 
ment gelost werd. 

Na het vertrek van het schip, overhandigde de magaz^nmeester het bewijs van ontvangst 
der geloste koflSj aan de agenten van het vaartuig, b^ welk bew^s ik schuldenaar werd ge- 
maakt voor 1,600 ponden kofSj. 

Dit kou ik niet begrijpen, daar hetgeen door storten was verloren gegaan , niet hooger da 
"^$1 percent kwam , terwijl m|j te Menado gezegd was dat daarvoor gewoonlijk een percent 
werd toegestaan. 

Vernomen hebbende dat ik daarvoor aan (et Oouvemement 417 guldens te betalen zon heb- 
beu, zond ik u in Augustus een verzoekschrift, om u aan te toonen onder welke omstandig- 
heden ik die lading voor het Gouvernement had ingenomen. 

Ik verklaarde, dat de resident van Menado die lading aan boord van mfjn schip had doen 
brengen, ten einde in de magazijnen en partikuliere huizen (waarin de kofi^ opgeslagen was 
en die h^ gehnnrd had) ruimte te maken voor den nieuwen oogst. 
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Ik Tcrklaarde^j dat ik bepaaldelijk daarom alleen van Amboina naar Menado en Ainoenag 
was gegaan. 

Ik verklaarde y dat mij op beide plaatsen gezegd was, dat voor verlies door storting een per- 
cent was toegestaan , terw^l bet slechts % bedroeg. 

Ik verklaarde u , dat het Oouvernemcnt , zoomin te Menado als te Amoerang , booten bad, 
om de kofSj te doen scheep brengen ; dat ik verpligt was geweest do lading met eigen bootea 
en eigen volk in te nemen ; behalve dat ik voor m\jne rekening booten en koGli*s had moeten 
haren , waardoor ik op 140 koijangs die in «I^ Hokêoen waren ingeladen , het Gonvemement 
280 gulden had doen besparen. 

Ik verkkarde , dat de my verschuldigde vracht van ƒ 4»200 niet toereikend was , om de 
onkosten voor het schip , gednrende de reis , te dekken , na al het oponthoud dat ik te Me- 
nado en Batavia geleden had, hetwelk te zamen bijna 4 maanden bedroeg. 

Ik verklaarde, dat de Gouvemements civiele ingenieur (nu te Samarang) als z\Jne opinie 
had te kennen gegeven, dat het te kort op Java nimmer door een percent zou kannen ge- 
dekt worden. 

Ik verklaarde, dat ik, door twee ernstige ongesteldheden en te Menado «n ie Batavia, belet 
was geworden persoonlijk b\j de weging, het scheep brengen of lossen der lading tegenwoor- 
dig te z^jn, en dat ik, bij gebrek aan een stuurman, genoodzaakt was geweest alles aan een 
jongen Gouvemements leerling, die ik aan boord had, toe te vertrouwen, van wien ik alleen 
vernam, dat al de ontvangen koffij was afgeleverd. 

Om deze redenen verzocht ik u die vracht spoedig en zonder eenige korting aan mg te 
doen uitbetalen, daar ik reeds ernstig èn in gezondheid èn in mfjne beurs, gedurende de rets 
geleden had. 

Vijf e% tunnüg dagen daarna antwoordet gij mij, zeggende: «dat er volstrekt geene sprake 
van kon z^jn, dat gij, op loelJke gronden ooJt, ter dezer zake eenige konsideratie koi^det ge- 
bruiken." 

Ik dacht dat het hard was, juist omdat er een tekort bestond, ik onder die omstandighe- 
den verpligt zou zijn, de kofl^' tegen den pr\js van ƒ30 de pikol te betalen, terw^l zij der 
regering slechts /12 kost; te meer omdat er dikw^ls tekorten op do Menado-kof^ plaats 
hebben, en het Gouvernement altijd de slechte wegen in het noorden van Celebes, den afstand 
van de magazijnen tot het strand en de moeyel^kheid van het scheep brengen in aanmerkipg 
neemt. 

Doch dit was slechts het begin uwer vervolging tegen m\J. 

Intusschen zonden n de agenten van de Hoktoen de rekening over de betaling der vracht. 

Deze rekening hieldt g^ eene maand lang onder u, en toen antwoordet gy aan de agenten, 
onder terugzending der reiening, dat g(j met hen niets te doen hadt, en dat de vracht ver- 
schuldigd was aan eenen Arabier, die noch by de agenten, noch bij mij persoonlek bekend was. 

En dat besluit werd door u genomen, niettegenstaande de resident van Menado duidel^k in 
den ladingbrief verklaard had, dat de vracht aan mij persoonlijk moeit betaald worden, — 
en dat besluit naamt gQ, nadat g\j de kof^' reeds ontvangen hadt! 

Is dat goede trouw P 

Ik schreef u toen op nieuw over die zaak, waarop ik nimmer een 8chriftel\jk antwoord ontving. 

Ter zelfder tyd kwam de Arabier, aan wien de vracht verschuldigd was, gedurende den 
loop zgner bezigheden aan het kantoor van de agenten der Soksoen, en zeide hun »dat ik 
mijne vracht nimmer ontvangen eou.'* 

Ik beroep mQ op de agenten ten aanzien van de waarheid dezer verklaring. Het is ook 
zonderling, dat diezelfde persoon mij eenigen tijd bevorens een aanbod had laten doen, dat, 
wanneer ik hem 7 gulden per ko^an of eene ronde som van duizend gulden wilde geven, 
hij zou zorgen dat ik betaald werd. 

Was dit niet zeer vreemd? 

Ik ging menigmalen tot n in uw bureau, en verklaarde, dat het uitstellen van de betaling 
mijner vracht verderfeiyk voor mij was; en toch liet ik mfj van dag tot dag door n aan de 
sleur honden, waardoor ik n^jn tyd en m^jn schip verloor , in de ydele hoop, dat gy betalen 
zoudt wat mij zoo wettig verschuldigd was. 

In November laatstleden, diaar ik duidelijk zag dat gQ my om den tuin leiddet, en dat wanneer gtj 
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de vracht niet wildet betalen, ik niet kon voldoen wat ik aan derden voor de Hokioen ver- 
schuldigd was , zynde dat aanhoudende ter reede van Batavia liggen mij zeer nadeelig geworden , 
was ik genoodzaakt, mijn schip op te geven en mijne opwachting aan het paleis b\j u te 
gaan maken in de hoop van eindelijk regt te verkrijgen. 

Op den Uden December werd m\j door n gezegd; dat, ten gevolge nwer inlichting, de 
rekenkamer mij myne vracht betalen zou. 

Wat hield dit besluit echter in? Het luidde: 

'Dat de vracht aan mij uitbetaald zou worden, onder korting van 417 gulden voor ver- 
' schil door storting; maar daar het uit het rapport der » eommiêtie** bleek, dat de t« Me- 
«nado geladen koffij van eene geringere en gemengde kwaliteit, in vergelijking van de te 
'Amoerang scheep gebragte was, en dat er vermoeden bestond dat zulks aan hei schip was 
"tee te schrijven, zoo werd het schip belast met het verschil in waarde der twee kwaliteiten.'* 

Hetwelk eenvondig beduidde: 

Dat men een verschil in prijs tusschen de kwaliteiten moest maken, voldoende om de vracht 
te dekken, en, zoo als de Arabier voorzegd had — om niets te betalen, 

Was dit nu eene zaak die mij betreffen kon? 

Is een scheepsbevelhebber in het minst verantwoordelijk voor de kwaliteit der scheep ge- 
bragte kofi^ of andere produkten of goederen, wanneer de lading in goeden staat gelost is? 
Indien gij eenig vermoeden ten opzigte van het schip hadt, w;aarom zondt gy dan niet eene 
kommissie aan boord? 

Men wist zeer goed in uwe magazijnen, dat ik ziek aan den wal lag, en dat er geen stuur- 
man aan boord was; g\j naamt 21 dagen tijd om het schip te lossen, zoodat g\j naar harte- 
lust schip, ekipage en lading hadt kunnen onderzoeken. 

Waarom werd door n tot vier maanden en 22 dagen na de aankomst van het schip gewacht, 
om nw vermoeden bekend te maken? 

Waarom zeidet gij in September in nwen brief aan de agenten, dat de vracht aan den Ara- 
bier verschuldigd was, zonder in het minst van eenig vermoeden gewag te maken, — en 
waarom kreegt gg in December vermoedens, toen het Gouvernement u beval, m\j m|jne vracht 
uit te betalen? 

Wie noemt g^ de kommissie? 

Hebt gij ooit mij of de agenten van het schip opgeroepen, om bij het nazien der lading 
tegenwoordig te zyn? 

Neen — dat deedt gij niet. Maar ik weet wie gij de kommissie noemt. Het z\jn eenige 
arme duivels, die gij ieder vijf gulden betaalt voor ieder stuk papier dat zij onderteekenen; — 
menschen die gy gebruikt om kofig en laarzen, kaarsen en suiker, schoenen en indigo, \jzer- 
waren en kaneel enz. en de eindelooze menigte goederen van het civiele magaz\jn na te zien, 
en die, daar z\j niets van de zaak verstaan, zeker even bekwaam zijn, om over het eene 
onderwerp eene uitspraak te doen, als over een ander. 

£n het is op een rapport van deze lieden, opgemaakt buiten de tegenwoordigheid van dè 
agenten van het schip of van n^j , dat g^ het als eene bepaalde zaak beschouwt , dat het 
verschil in kwaliteit aan het schip is te wijten 

Mij werd op den 15 December de raad gegeven, mijne zaak den Gonvemeur-Generaal voor 
te leggen. Dit deed ik op den I8''<^° daaraanvolgende, maar met tegenzin, daar ik zeer wel 
wist, dat Zijne Excellentie, omringd als hij is door menschen, wier belang het mede brengt, 
hem onbekend te laten met hetgeen op Java omgaat, honderd gevallen van onregt te herstel- 
len en daaraan een einde te maken hebbende, en geplaagd als hy moet z\jn met petitiën en 
klagten, niet verondersteld kon worden van zulke geringe zaken, als Menado-vrachten en 
kolBj, eene b^zondere studie te hebben gemaakt. 

Het verzoekschrift werd u toegezonden om er op te berigten. 

Waart gt) bekwaam of er op voorbereid, om over de zaak berigt te geven? 

Neen , dat waart gij niet ; wat deedt gij ? 

G\j schreeft aan den resident van Batavia, dat gij het verschil wenschtet te kennen tasschen 
de onderscheiden kwaliteiten van koffij, die te Menado ea Amoerang w«ren verscheept. De 
resident wist het niet. 
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Toen werd aan den magaz^nmeester over hetzelfde onderwerp gescbreren, die berigtte, ^t 
• hij het niet wist," daar de kwaliteiten , waarover de vraag liep * reeds maanden geleden , 
door de maatschappij naar Holland waren verscheept." 

£n op wiens hevel, zoo niet op het nweP 

Toen schreeft gij aan de Maatschappij , die op den 30 December (nadat het maanden gele* 
den was , dat de koflEy naar Earopa was gezonden) antwoordde : » dat zij het er voor hield , 
dat er een verschil van twee galden per pikol tasschen de twee verschillende kwaliteiten be- 
stond." Een verschil dat zeer begrijpelijk is, tasschen koflSj op twee onderscheidene plaatsen 
gegroeid , daar dit dikwyls plaats heeft tasschen koffij , op dezelfde landen geteeld. 

Na bezwaart gij mij met het beweerde tekort op de Amoerang-kofig tegen 80 gnlden per 
pikol. Ingevolge het rapport van de MaatschappO is de Menado ioferieare kwaliteit twee 
galden minder waard, waardoor z|j twee galden boven de marktprijs van goede koffij blyfl, 
die slechts 26 gnlden is. 

Waarait volgt, of dat gg het te kort op hooger prfjs schat dan het waard is, of dat ge- 
ringe kwaliteit meer waard is dan goede kofSj. 

Maar bewgst deze zelfde zaak niet nwe algcheele onwetenheid van hetgeen in nw departe- 
ment omgaat? 

Hoe kondt gy, de Birckteur der prodakten, na zulke stellige vermoedens ten aanzien van 
eene door een schip aangebragte lading koffij te hebben , hoe kondt g^ vergeten , dat de la- 
ding, zonder eenig onderzoek van nwe zijde, naar Earopa was verzouden? en hoe kondt gj 
eerst inlichtingen beg^nen in te winnen, toen gij u, vijf en een halve maand na de aankomst 
van het schip, verpligt zaagt over die zaak aan den Gouverneur- Generaal berigt te geven! 

Baar g^, na mijne klagt over eenige vordering te hebben te niet gedaan, niet aan z^ne 
Excellentie durfdet aanbevelen, om mij twee galden per pikol voor het brengen van ko^' naar 
Java te laten betalen, steldet gij eenvoudig voor, hetgeen op hetzelfde neerkwam: 

f Dat mijne vracht zoa uitbetaald worden, onder aftrek van de 417 galden, die gQ voor 
het beweerde tekort op de koffij eischtet, na het stellen van goede borgtogt van mijne zijde, 
dat de te Menado geladen koffj van niet zoo goede hoaUteit was als die te Amoerang was 
scheep gelragt l ! 

En Zyne Excellentie, waarsch^nlijk denkende, dat dit een gewoon gebruik was, liet een 
daarmede overeenkomend beslait afgaan. 

Wat , mijnheer , moet nu dit op nwe aanbeveling genomen beslait beteekenen ? 

Ik zal het n zeggen : 

Gy weet zeer goed , dat ik niets te doen heb met de verschillende soorten van kofi^j , die 
ik nimmer noch te Menado, noch te Amoerang of Batavia opgeroepen ben na te aden, ea 
die ik nimmer zag. 

Gij weet , dat ik door uwe schuld mjjne betrekking heb moeten laten varen ; dat ik door 
uwe schuld tot nu toe niet in staat ben geweest de minste schuld, op mijn laatste schip ie 
Hoksoen rustende , af te doen , en dat ik het alleen aan de overtuiging van de schuldeischers 
van het schip, dat mij door u onregt is aangedaan, te danken heb, dat ik my nog niet voor 
schulden binnen de muren eener gevangenis bevind. 

G^ weet, dat g^ gedurende de laatste 10 maanden geweigerd hebt de vracht van de "Jnna 
Hendrina** (een dergelijke zaak als de mijne) te betalen, en dat gij dit tot nu toe weigert. 

Gij weet , dat gij op dezen oogenblik , 36,000 gulden , aan de Banka-kontraktanten ver- 
schuldigd, onder de meest belagchelijke voorwendsels onder u houdt. 

Gy weet , dat iedereen , die eene vordering , door nw departement ten laste van de roering 
heeft, zijne kansen om betaling te verkrijgen, als zeer onzeker en van alle uwe luimen en 
willekenrigheden afhankeiyk beschouwt, — en in ro\jne zaak, na mij van betrekking, schip» 
agenten , krediet en hulpmiddelen beroofd te hebhen , en wetende dat , na ontvangst van het 
door de regering aan my verschuldigde geld, ik het weder aan anderen moet betalen, vraagt 
gy my het stellen van borgtogt. 

Tot wat einde: 

Om u in staat te stellen naar Menado te sehryven en onderzoek te doen of de opzigter of 
mandoor van het pas tikulicre huis, waarin de koffij was opgeslagen, goede koffij scheep bragt of niet. 



^ 



89 

In gcTal de persoon , aan wien de vraag gerigt is , antwoordde dat de koi^j goed was , dan 
ion de borg (gesteld iemand ware onzinnig genoeg dat voor mQ te z^n) verpligt zijn, de Tracht 
aan het gonvemement terng te betalen. 

Haar wanneer de gedachte opzigter of mandoor mogt antwoorden, dat de kofiy van een e 
geringe soort was, dan zou h\j dadelijk ontslagen worden; zoo als in zulke gevallen gebrni- 
kel^k is. 

Men behoeft het kmid niet uitgevonden te hebben om te voorzien, welk een antwoord ge- 
geven zal worden. 

Wanneer eene regering handel drijft, staat zy Tolkomen gel^k met een koopman, indien niet 
bepaaldelijk het tegendeel is overeengekomen. In deze zaak maakte ik een eenvoudig kontrakt 
met het Gouvernement ; ik voldeed daaraan ; waarom hebt gy aan uwe verpligtingen niet vol- 
daan? 

Gij hebt mQ reeds meer moeite, onkosten en angst veroorzaakt, dan het dubbel van de 
geheele zaak waard is, en ware ik ongelukkig het bedrag dezer vordering niet aan de kre- 
diteoren van de Hokioen schuldig , ik zou reeds lang al de stukken, die er betrekking op heb- 
ben, in uwe tegenwoordigheid verscheurd hebben. 

Uw rapport aan den Gouverneur-Generaal beduidde dan eenvoudig, dat gtf m\j niet wildet 
betalen. • 

Gy zijt voorzeker voor het Gouvernement een niet genoeg te waarderen raadgever. Hier 
zijn eenige staaltjes daarvan aanwezig. 

Uit het werk, dat onlangs tegen n geschreven werd door een persoon van nw eigen de- 
partement, wien het u gelukt is uit de dienst te doen ontslaan, maar niet om het tegen be- 
wijs te leveren , van het geen h\} gezegd heeft , bl^kt het : 

Dat, wanneer schepen voor het Gouvernement door u geladen werden, en de kapiteins 
Toorstdden om 30 ligdagen toe te staan , uwe gedachte was , dat zij die verzochten alleen om 
a te bedriegen en gg hun slechts 6 dagen wildet toestaan , met een zwaar Hggeld voor tede- 
re» dag meer. 

£en ander maal, hei verschil tusschen planken en balken niet kennende, kontrakteerdet g\j 
tegen een hoogen pr\js voor het overbrengen van de eerste, gel^kstaande aan den prgs voor 
de laatste. 

Aldus, door onwetenheid uwer dienstpligten , der regering groote onkosten veroorzakende. 

Ik zal n eene kleine schets geven van de voordeelen , welke deze zaak my reeds opgelererd 

heeft. 
De reis , die met het oponthoud te Menado , Amoerang en 21 dagen te Batavia 8 maanden 

en 22 dagen lang ia geweest , tegen eene onkost voor my van 1,500 galden 's maands, te 

zamen bedragende ƒ 5,600.00 

Onkosten aan laden van het schip , aan koelies en^ overlast | 

31 dagen oponthoud van het schip te Batavia | ' * 

Dagen om u te bezoeken ten einde betaling der vracht te verkrygen tegen 50 

galden per dag - 1,700.00 

47 malen wagenhuur betaald om tot het zelfde einde naar het paleis te gaan . - 141.00 

6 maanden interest op de gevorderde vracht - 190.00 

Verzoekschrift, vertaling en zegel - 62.00 

£en loods om myn schip naar Soerabaja te zenden - 150.00 

Door u gevorderd tekort - 417.00 

Totaal der onkosten. . . f 8,445.00 

Bedrag der gevorderde vracht - 4,172,00 

Verlies ingeval de vracht betaald wordt ƒ 4,273.00 

Zoodat, ingeval gy de vracht betaalt, 4273 gulden, en zoo gg het niet doet, 8445 gulden 

door my verloren worden, zonder nog te spreken over het verlies van mijne betrekking en 

Tan tyd aan den wal. 
Welk eene aanmoediging om de regering ten dienste te staan ! 

Zolt gy darven zeggen, dat gy als een Directeur gehandeld hebt, door zulke daden tever- 
ngtea en menschen \)t gronde te brengen? 
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Sints 1886 heb ik als burger van Jara, als planter in Solo, en als seheepabevelhebber, 
nimmer de minste reden tot klagten gegeven ; ik ben in mijn leven steeds ongelukkig geweest, 
maar weinig dacbt ik, als belooning voor een aan het Gouvernement bewezen dienst, nieti 
dan eene harde vervolging van een hoog geplaatst ambtenaar te zullen ontvangen. 

Welk regt hebt gij enz : : . : 



De aanmerkingen , die wij thans op dit stak te maken hebben , zyn deze. 

Het doet ons leed, dat zulke beschnldigingen tegen den heer de yeeb 
zijn ingebragt, te meer omdat wy, te oordeelen naar z^n gedrag in 1848, 
het er voor moeten houden, dat hij liberale^ regeringsbeginselen is toege- 
daan; immers toen was hij niet alleen tegenwoordig op de bekende verga- 
dering van 22 Mei, maar nam ook het lidmaatschap der kommissie aan 
tot het stellen van een adres aan den koning , dat hem bij die gelegenheid 
werd opgedragen. Ofschoon w\j hem alzoo onder onze staalkundige vrien- 
den moeten tellen, gebiedt echter de billijkheid, om wanneer hij misdaan 
heeft , ook zijne handelingen af te keuren. 

Wij veroordeelen hem echter nog niet , gedachtig aan het „ andi et al- 
teram partem." Maar wij verheugen ons, dat h^ thans, door de aanklagt 
van den heer ESOHiLUziER, in de gelegenheid is gesteld om zich te verde- 
digen. Ook de hoogst geplaatste ambtenaar mag zich aan zulk eene ver- 
dediging niet onttrekken, wanneer het bepaalde feiten geldt, en die heeft 
de heer eschaüzieb in 't midden gebragt. 

Verscheiden volzinnen en het gansche slot hebben w|j achterwege gela- 
ten, omdat daarin uitdrukkingen voorkomen, zeer te vergeven aan eenon 
man , die zich zoo verongelijkt gevoelt als de heer eschaüzieb , maar ove- 
rigens beter onderdrukt. Indien de schrijver van dezen brief dien op 
Java had mogen laten drukken, dan had h\j waarschijnlijk den vorm min- 
der scherp, meer Hollandsch gemaakt. De harde uitdrukkingen die er in 
voorkomen heeft hg misschien oorbaar geacht, nu h\| toch genoodzaakt 
werd, om zijne grieven door eene Engelsche pers aan de publieke opinie 
te onderwerpen. Een nieuw bewijs der schadel\jke werking van het on- 
derdrukken van alle publiciteit in Indië. 



Met groot genoegen zagen w\j de vermelding in de Javasche Courant ^ 
van den 20Bten December 1851, n^, 102, overgenomen uit de Singapore 
Fretpreas van den 6den te voren, dat den heer l. weber, landhuurder in 
de residentie Buitenzorg, door de jurij der wereld-tentoonstelling ie Lon« 
den, voor het inzenden van een monster vlas van „rame", de medaille is 
toegekend. Met groot genoegen, omdat wg in die onderscheiding, welke 
op Java aan niemand anders is te beurt gevallen ^ eene belooning zien 
voor den \jverigen en volhardenden man, die, in weerwil van vele tegen* 
spoeden , steeds dezelfde bl\jft en onvermoeid zijne pogingen aanwendt 
om der maatschappg tot nut te zgn. Hij , wien ze ten deel viel, is iemand 
zonder noemenswaardige geldelijke middelen , zonder wetenschappelgke op« 
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voeding, enkel geleid door zijn gezond verstand en een krachtigen geest , 
maar die nu de hoop mag koesteren , dat de algemeene aandacht zich zal 
vestigen op een artikel, hetwelk eenmaal in den handel en de nijverheid 
een e groote plaats zal kunnen innemen. 

't Is waar , de bereiding van vlas uit „ rame" is geene geheel nieuwe 
zaak en hier te lande niet zoo gansch onbekend ; maar nimmer is zij tot 
die hoogte, tot die aan zijde gelijkende fijnheid gebragt, als het den be- 
kroonden heeft mogen gelukken , ofschoon hg ook ruimschoots de waarheid 
ondervonden heeft, dat elke onderneming in haar begin met moe^el^jkheden 
te kampen heeft. Maar dat heeft hem niet verhinderd om voorttegaan, en 
de aandacht van het Nederlandsch Indisch Gouvernement op dezen nieu- 
wen tak van n^verheid in deze gewesten te vestigen. De „rame" toch is 
eene vlassoort, ligt en gemakkelijk te verbouwen. Dat de inlander haar 
nut kent, bewijst zoowel de menigte touw, die hij daarvan vervaardigt en 
die op elke bazar te verkrijgen is , als de groote uitvoer die van dit arti- 
kel van sommige buitenbezittingen, vooral van Palembang, naar Java 
plaats grijpt Te verwonderen is dit geenzins , want is de plant eenmaal 
in den grond, dan kost het den inlander niet veel moeite, om er een 
rijken oogst van te trekken. Hare kuituur is zeker eene der gemakkelijk- 
ste, die hij daarom gaarne wil voortzetten. De nabyheid zijner woning, 
leent zich daartoe ; zijne overige bezigheden lijden er niet onder , en het 
wakend oog zijner vrouw en kinderen zijn voldoende , om den groei der 
plant gade te slaan en te beschermen, terwijl ook hunne handen gevoege- 
lijk de eerste bereiding van de ruwe stof kunnen bewerkstelligen. 

De verbouwing van de „ rame" kan alzoo op Java eens een volks-kul- 
tuur worden, die rijke vruchten afwerpen en der bevolking eene bron 
worden kan van ruime inkomsten, terwijl zij ook voor Nederland kan be- 
schouwd worden als van het hoogste aanbelang. Onbekend is die vezel- 
stof daar niet , z^ is er zelfs gewild ; het bew^'s daarvan ligt in de om- 
standigheid, dat de maatschappij van nijverheid in der t\jd hare eerste 
gouden medaille heeft geschonken aan de fabrikanten meerburg en C°. 
wegens de voortreffelijke hoedanigheid van het zeildoek, door hen van 
rame- vlas vervaardigd. 'tEan dus niet anders of, na die dubbele bekroo- 
ning, eens in het vaderland, eens in den vreemde, door eene op alle 
takken van n^verheid zoo ijverzuchtige natie, op de grootste tentoonstel- 
ling , die immer heeft plaats gevonden , moet dit artikel de aandacht van 
den handel tot zich trekken. Te meer dewijl het rame-vlas tot alle einden 
geschikt is, waartoe het gewone vlas gebezigd wordt, terwyl de afval een 
uitmuntenden overvloed oplevert voor zeildoek en touwwerk. 

De heer weber heeft , gel^k w^ zeiden , de aandacht van het Gouver- 
nement op dit onderwerp gevestigd. £r zijn proeven genomen , die , den 
besten uitslag gehad hebben , maar die , uithoofde van den hoogen prijs , 
waarop de stof te staan kwam, geene voortzetting schijnen waardig gekeurd 
te z\jn. Wij weten zelfs, dat het Gouvernement, in 1849, 650 pond ra- 
me-vlas, door den heer weber bereid, aan den Minister van Koloniën, 
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ter bcoordeeÜDg van deskandigen , naar Nederland heeft gezonden. W\j 
gelooven echter niet, dat daarop eenig antwoord is ingekomen. Moge 
de onderscheiding, door den heer webeb nu genoten , ten prikkel strekken, 
om bij dat ministerie deze zaak op nieuw ter harte te nemen , en het pu- 
bliek daarop opmerkzaam te maken. Dit toch is het eenige middel om 
nut te trekken van eene uitvinding, die zooveel goeds belooft, maar die nog 
alleen eene prijsvermindering behoeft. Is het produkt eenmaal bekend en 
gewild, dan is die prijsvermindering gemakkelijk te vinden, want wanneer 
het op groote schaal wordt gekultiveerd en bereid , dan zullen de kosten 
natuurlijk veel geringer zijn , dan thans nu 't slechts proeven zijn , zeer in 
't klein genomen. Moge het Gouvernement alzoo zijne roeping gevoelen 
van op te wekken en aan te moedigen, waar partikuliere krachten zich ont- 
wikkelen , en moge de heer wëber weldra niet alleen roem , gelijk hem 
nu is te beurt gevallen , maar ook geldelijk voordeel ondervinden. 
Batavu, December 1851. B. L. W, 



Wij hebben ons met de verkiezingen niet ingelaten, omdat w^ meenen, 
dat dit niet op onzen weg ligt. Een periodiek geschrift als het onze is 
daartoe niet geschikt, al was het maar alleen omdat het slechts eens in de 
maand uitkomt. Thans zien wij ons echter genoopt , om op een voor In- 
dië niet onbelangrijk incident opmerkzaam te maken. 

De liberale beginselen van koloniale politiek, die dit Tijdschrift belijdt 
en verdedigt, zoolang het vrij en zonder censuur zijne meening mag open- 
baren , zijn algemeen bekend. Ze waren ook bekend aan de vrijzinnige kie- 
zersvereeniging te Amsterdam, toen zij in 1850 aan den redakt«ur van dit 
Tijdschrift de kandidatuur tot lid der Tweede Kamer van de Staten-Grene- 
raal aanbood. Door dat aanbod verklaarde die vereeniging stilzwijgend, 
dat zij deze beginselen , althans wat de hoofdzaak betreft , goedkeurde en als 
de hare aannam. Ofschoon het haar niet is mogen gelukken , haren kandi- 
daat verkozen te zien en zij hem slechts een zeshonderd tal stemmen kon 
bezorgen, is zij hem toch tot het laatste oogenblik getrouw gebleven, en 
heeft zy nimmer getoond, van hare eens door hare handelingen geopen- 
baarde beginselen te zijn terug gekomen. ^ 

Diezelfde vereeniging nu bood onlangs de kandidatuur tot lid der Tweede 
Kamer den heer j. j. bochussen aan, die haar, blijkens eene advertentie 
van de direktie in de Amsterdamsche courant, almede heeft aangenomen. 
Ofschoon zij ook hem niet de benoeming, maar slechts een zeshondertal 
stemmen kon bezorgen , beschouwen wij toch dit feit niet zonder gewigt. 
Immers, indien men niet èn de vereeniging èn haren kandidaat van alge- 
heele beginselloosheid wil verdenken, blijkt uit deze omstandigheden ten 
duidelijkste, dat de heer rochüssex thans eene geheel andere koloniale 
politiek zal voorstaan , dan waartoe hij , gedurende zijn bestuur als Gouver- 
neur-Generaal van Nederlandsch Indië, door zijne instruktiën verpligt was. 
Iets anders te vermoeden , zou eene verdenking zijn van de vrijzinnige kie^ 
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zersvereeniging , als of zij zich niet door beginselen maar door redenen van 
konreniëntie of persoonlijken aard liet leiden, eene verdenking van den 
heer rochüssen , als of hij alle middelen te baat nam , ook de meest laak- 
bare, die van politieke meeningen te huichelen welke niet de zijne zijn, 
om maar tot lid der Tweede Kamer benoemd te worden. Wij hebben te 
veel achting èn voor de vereeniging èn voor den heer rochüssen, om bei- 
der zuiverheid van grondstellingen slechts een oogenblik te wantrouwen. 
Niet alleen verhengen wij ons alzoo over deze gebeurtenis, maar wij kun- 
nen die schijnbare tegenstrijdigheid, tusschen hetgeen de heer bochussen 
als landvoogd van Indië deed en nu zal doen, ook zeer goed begrgpcn en 
oplossen. Wij behoeven daartoe niet eens de toevlugt te nemen tot de 
veronderstelling, dat bij met tegenzin menig voorschrift van den Minister 
van Koloniën zal hebben opgevolgd , en zijne betere natuur opkwam tegen 
vele maatregelen , die hij , door zijnen onverbiddelijken meester op het 
plein te 's Grttvenhage gedwongen, verpligt was te nemen; wy behoeven 
niet eens te gelooven, dat een terugblik op zjjn bestuur, en eene vergel^- 
king van de resultaten zijner handelingen met de voortreffel^kheid z^'ner 
bedoelingen, hem eindelijk heefl doen tw^'felen aan de verdere bruikbaarheid 
van het autokratisch stelsel; wij wijzen alleen op de omstandigheid, dat 
hij, na de teugels van het bewind te hebben neergelegd, eene langdurige 
en hoogst gewigtige reis in Britsch-Indië heefl gedaan, waar h\j een ge- 
heel ander koloniaal stelsel in werking heeft gezien , dan het onze, waar 
hij de uitkomsten van onderwijs en opvoeding der inboorlingen, van vrij- 
heid van drukpers en van zooveel meer, dat geheel in strijd is met het 
thans nog bestaande regeringssysteem, met eigen oogen heeil kunnen aan- 
schouwen. Onbevooroordeeld beeft hy Neêrlandsch Indië met Britsch-Indië 
vergeleken , en zulke diepe indrukken heeft hij daar ontvangen , dat, toen eene 
kiezersvereeniging, die ook aan ons Indië een meer liberaal regeringsstelsel 
wü schenken, hem tot haren kandidaat koos, hij die kandidatuur aanvaardde 
en daardoor openlijk zich aan hen aansloot , die er sedert jaren voor stryden. 
Mogen wy ons in deze oplossing van eene anders onverklaarbare tegen- 
Btrydigheid en inkonsekwentie niet vergissen; mogen wij ons in onze ver- 
wachting niet bedrogen zien! De medewerking van den heer BOCnüSSEN 
ia ons niet onverschillig, te meer nu, ofschoon te Amsterdam geslagen 
door den heer stolte, den kandidaat der behoudende partij, hij later 
te Alkmaar is gekozen, en dus in September aanstaande in de Tweede 
Kamer zitting zal nemen. Nimmer zullen wij %em vroegere handelingen, 
met een liberaal stelsel in strijd, verwijten, indien hij thans op eene loyale 
wijze aan de beginselen getrouw blijft , waaraan hij zich , in 't oog van 
ieder, die afkeer heeil van politieke beginsellooshcid, heeft verbonden. 



De Gouverneur-Generaal dutmaeb yan twist heeft sedert zyne komst 
^n Indie reeds veelvuldige blyken gegeven, dat hy de teugels van het be- 
wind met eene krachtige hand heeft aangevat, en geen aanzien van per- 
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soon in aanmerking neemt, wanneer er misslagen moeten worden gestraft. 
De opheffing der pacht op de bazars zou alleen voldoende zijn, om ajnen 
naam in eeuwigdurende zegening te doen blijven, bij die millioenen Java- 
nen , die bij daardoor van eene even bittere als onregtvaardige aQiening 
heefl verlost. Terw\jl de Gouverneur-Generaal eene misdadige bron van 
inkomsten voor het Gouvernement doet opdroogen , zoekt hij , als goed 
financier, daarvoor andere inkomsten in de plaats te stellen, zoo als de 
belasting op paarden en rijtuigen, die op het bedr^f enz., allen instellin- 
gen, die b\j de meeste der beschaafde volken bestaan, en dus van geene 
onbill\jkheid , nieuwe uitvinding enz. kunnen worden beschuldigd. 

Aangaande de belasting op paarden en rijtuigen , vermeenen wij echter 
te mogen veronderstellen, dat de Gouverneur-Generaal niet behourlijk met 
alle bijzonderheden is bekend gemaakt; want anders zouden wij in het 
reglement op die belasting wel bepalingen hebben gevonden, die beter met 
de zienswijze van dien opperlandvoogd strooken. W^ veroorloven ons 
daarom eenige aanmerkingen op dat stuk te maken. 

Nadat in art. 2 (eerste lid) van het aangehaalde reglement bepaald 
wordt, door wie de belasting op paarden zal moeten worden voldaan, 
vinden wij b\j art. 4 degenen vermeld, die van die belasting zijn vrijge- 
steld ; en wel onder a. : „ Alle militairen , voor zooveel paarden , als voor 
welken z^ , overeenkomstig hunnen rang , van gouvemementswege fonra- 
gc-gelden genieten, daaronder" enz. 

Wy willen hier niet vragen, waarom officieren van gezondheid en be- 
taalmeesters (?) fourage-gelden ontvangen , en burgerlijke ambtenaren , die 
bijna dagelijks te paard moeten, b\j het doen van inspektiën, b. v. ambte- 
naren der kultures etc. , niet ? 

Wij* geven alleen in overweging, of menschen die voor elk hunner paar- 
den , dat zij volgens hunnen rang mogen houden, ƒ120 'sjaars aan foara- 
ge-gelden ontvangen , of die menschen daarvan geen f 6 zouden kunnen 
missen ? 

Yan den anderen kant, komt het ons als billijk voor, dat sommigen der 
civiele beambten van die belasting worden ontheven. Kontroleurs b. v. , die 
dagelijks koffijtuinen en wegen (w\j spreken van Sumatra) moeten surveil- 
leren , en daarvoor verpligt zijn minstens drie paarden te houden , — zou- 
den die niet voor een zoodanig getal paarden van de belasting verschoond 
kunnen blijven? Wij hébben hier nog mindere beambten (posthouders) , 
die met een traktement van f 75 's maands wel degelijk verpligt zijn een 
of twee paarden te boliden', waarvan zij , in ste^e van tegemoetkoming te 
ontvangen, belasting moeten betalen. Sekretarissen , klerken en kommie- 
zen behoeven niet van de belasting verschoond te worden, want dit zou 
even belagchelijk zijn, als men thans aan officieren, die nooit in dienst 
te paard behoeven te stijgen, fouragegelden verleent. 

Te Batavia zouden de klerken van de belasting ontheven moeten wor- 
den. Het is bekend, dat ddar sommige arme inlandsche kinderen genood- 
zaakt zijn een paard te houden; dewijl zij zoo verre van de bureaaz wc- 
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nen, dat zij öf te laat öf te zeer verhit op hunne werkplaats zouden 
komen y wanneer z^* het trajekt te voet zouden moeten afleggen. 

. X. z. 



Eene hoogst belangrijke t^ding brengt deze landmail naar Indië. Het 
ontwerp van wet tot regeling van het muntstelsel in Nederlandsch Indië 
is, na eeue vijfdaagsche , zeer levendige en gewigtige diskussie in de 
Tweede Elamer der Staten-Generaal , verworpen, met eene meerderheid 
van 38 tegen 22 stemmen; maar het beginsel, door de regering voorge- 
gesteld, om de recepissen tegen 100 pCt. en niet te^en 90 pCt. in ^e wis- 
selen, is met eene meerderheid van 36 tegen 24 stemmen aangenomen. 

Beide deze uitkomsten z^n merkwaardig, en over beiden verheugen wy 
ons, want ze bewijzen, hoe by de vertegenwoordiging eene levendige be- 
langstelling in Nederlandsch Indië en de zucht, om niet langer het stelsel 
van uitputting der kolonie te huldigen, meer en meer zich begint te open- 
baren. In weerwü eener krachtige en met veel talent gevoerde oppositie, 
heeft de meerderheid begrepen, dat men aan eene eens aan de ingezetenen 
van Indië gedane belofte getrouw behoort te blijven, en dat, al mogt ook 
de % schatkist daardoor met een paar millioenen gebaat worden, de kolonie 
regt heeft op de verpligting der regering van een papier , dat het gouverne- 
ment, als vertegenwoordigende den Nederlandsch Indischen standpenning, 
nu zes jaren geleden, had uitgegeven, niet tegen 10 pCt. minder dan de 
toen daaraan toegeschreven waarde mogt terugnemen. Maar daarbij heeft 
men tevens eene wet verworpen, die geene waarborgen opleverde, dat het 
Gouvernement niet binnen kort weder dezelfde misslagen zou begaan, dat 
het zilver thans in omloop gebragt in weinig tüd<) zou verdwijnen, en dat 
al de rampen dus weder over de kolonie zouden worden gebragt, die men, 
door de opoffering van ettel^'ke millioenen, wilde trachten te herstellen. 

Bovenal opmerkelijk is de tegenstand geweest tegen het wetsontwerp, 
waarbij de middelen werden aangewezen, om de uitgaven tot herstel 
van het muntwezen te dekken; te mear, omdat die tegenstand tegen de 
tweede wet bij meer dan één. lid een beweegreden te meer is geweest, om 
de eerste te verwerpen. Daarin werd onder anderen voorgesteld, om 
daartoe de millioenen te gebruiken, die in het vervolg meer dan veertien 
en een hal/ milUoen uit de Indische baten zullen worden verkregen. Reeds 
in het verslag der kommissie van rapporteurs wordt daaromtrent gezegd: 
„Eenige leden zouden het zeer moeten betreuren , indien het herstel van het 
Indisch muntstelsel niet anders te veskrijgen ware, dan op den hier om- 
schreven voet, dat is: met behoud der afzondering voor de geldmiddelen 
van het moederland uit de koloniale inkomsten van léVs millioen gulden, 
en dat wel gedurende een reeks van jaren. Dat hoog opvoeren van het 
koloniaal batig slot ten behoeve van het moederland heeft, volgens hen, 
Toor onze koloniën reeds maar al te veel wrange vruchten gedragen, en 
tot bet verwaarloo;Qen en verachteren geleid van hetgeen voor het wezen* 
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lijk welzijn der kolome gevorderd werd. Te meer moest het ia aanmer- 
king komen , om bij deze gelegenheid niet zulk een hoog jnaximnm Toor 
de koloniale bijdrage vast te stellen, omdat het hier gold de verbetering 
van het muntwezen, en men niet nalaten kon, zich daarb\| te herinneren, 
aan welke oorzaken de muntverwarring in Nederlandsch Indië voornamelijk 
moet worden toegeschreven." 

Wy weten zeker, dat menige stem tegen het wetsontwerp is nitgebragt 
voornamelijk op de volgende gronden; ^^^^^ ^^ schromelijke muntver- 
warring, die sedert lang in Indië plaats heefl, is de regering oorzaak ge- 
weest, en de ingezetenen van Indië z\jn er het slagtoffer van geworden. 
In het jaar 1843 had de Gouverneur-Generaal mebeüs den moed, om in 
dien chaos van verwarring een greep te willen doen , die welligt voor de 
toekomst tot goede uitkomsten zou geleid hebben. De Gouvernenr-Gene- 
raal merküs stelde aan den Minister van Koloniën maatregelen Toor tot 
herstel van het muntwezen. De Minister van Koloniën , die ons teze 
ontwerpen heefl voorgelegd, schijnt mij toe ze voornamelijk in denzelfden 
geest en op dezelfde wgze te hebben ingerigt, als die voorstellen vsn 
den heer merküs. Er is echter édne groote afwijking in. De heer 
MERKUS stelde voor, in art. 7 van zijn voorstel, om het bestuur in 
Indië in staat te stellen, om dezen maatregel tot stand te brengen, 
door 4e uitzending van ^0 miilioen gulden aan gouden en zilveren specie, 
op te nemen door eene leening. De heer mebkus wilde dus, dat de last, 
dien het herstel van het muntwezen zou ten gevolge hebben, niet zon wor- 
den getorscht door de Indische maatschappij , maar door het moederland. 
De Minister daarentegen wil dien ganschen last op nieuw doen drukken op 
Indië. Nadat men zelf de verwarring heefl gesticht uit een der onedelste 
drijfveren , uit hebzucht ; nadat men zelf het kwaad heefl doen geboren 
worden , wil men thans nog het slagtolTer laten bloeden voor het herstel 
van hét kwaad. Inderdaad het komt m\j voor, dat dit de spreuk: „qoid- 
quid delirant reges plectuntur achivi", wat te ver is gedreven. 

„Al wie zijne stem geefl aan het plan der regering, werkt mede, om 
de rampen , de verkeerdheden, de overdrijving van het kultuurstelsel , die in 
Indië bestaan, volgens het eenstemmig gevoelen van alle partijen bestaan, 
te bestendigen pn te versterken." 

De vertegenwoordiging wil dus de kolonie, die zoo veel voor het moe- 
derland gedaan heefl, eenige verademing schenken. Wel verre van haar 
nog een nieuwen last op te leggen, wil zij dat er een einde kome aan de 
uitpersingen , waarvan zij het voorwerp is geweest. Ook daarom heeft adj 
een wets-ontwerp verworpen, hetwelk op beginselen rustte, die met dit 
stelsel in strijd zijn. 



Geschledkiuiclfgr oiiderasoek naar den oor- 
sprong^ en den aard van het partl- 
kuiler landbezit op Java. 



Vweede artikel* 

[et is reeds dtie jaren geleden, dat w^, onder bovenstaand opschrift , 
een eerste artikel plaatsten, waarin de geschiedenis van dat landbezit, tot 
aan bet Engelsche tasschen bestuur in 1811, werd uiteengezet. Eene ver- 
haadeling van wijlen den heer H. veeckens in 1815 geschreven, onder den 
titel van : „ Verhandeling over de Bataviasche ommelanden ," had ons daarbij 
tot leidraad gediend; w\j hadden die op den voet gevolgd, met weglating 
van die bijzonderheden, welke ons van te ondergeschikt belang toeschenen 
en met wijziging van enkele voorstellingen, die ons minder juist voorkwa- 
men. Wij eindigden dat artikel met de volgende woorden: „Met het En- 
geliïche tusschenbestuur begint voor het landbezit eene nieuwe periode van 
ontwikkeling en uitbreiding. In een volgend artikel zullen w\} daarop 
nader terug komen, onderzoeken wat sedert het jaar 1816 door de Neder- 
landsche regering is gedaan, en alzoo den toestand beschrijven, waarin 
ach het partikulier landbezit op Java tegenwoordig bevindt." 

Te lang hebben wij deze belofte onvervuld gelaten. Het is toe te schrij- 
ven aan omstandigheden , geheel van ons onafhankelyk , vooral aan gebrek 
aan tijd, om de bouwstoQbn uit te werken, die wQ daartoe verzameld 
hadden. Maar in zeker opzigt verheugen wij ons over deze vertraging. 
Immers w^ zijn lang, nadat w^' ons eerste artikel plaatsten , bekend gewor- 
den roet een hoogst belangrijk stuk , waarvan de stellers juist dat hebben 
gedaan , hetgeen w^ het voornemen hadden te doen , en dat bovendien vele 
bijzonderheden en beschouwingen bevat, die ons gedeeltel\jk nieuw x\jn en 
hoogst opmerkelijk voorkomen. W\j bedoelen het rapport van eene gou- 
vernements- commissie , den 15 Februar\j 1835, aan de Indische regering 
ingediend , „ over de wederkeerige regten en verpligtingen , welke er bestaan 
tnsschen het Gouvernement en de bezitters van partikuliere gronden en 
laoden in de Preanger-, Krawangsche-, Buitenzorgsche^ en Bataviasche 
residentiën, alsmede tusschen deze bezitters en de opgezetenen van die 
gponden^en landen." 

Reeds b\j resolutie van den 5 Maart 1881, n^ 16, werd aan de heeren 
J. VAN DER VINKE en G. F* MEfLAN ecu oudcrzoek naar die regten en ver- 
pligtingeo opgedragen, hetwelk was voorgeschreven bij art. 26 van het 
14«*« Jaako. 7 
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besluit van Kommissarissen*Generaal over Noderlandscb Indië van 8 Jaoa- 
kirij 1839, n". 1. Maar de heer meylan werd door den verzwakten toe- 
stand, waarin hij zich bevond, verhinderd aan dien arbeid deel te nemen 
en kwam eerlang te overlijden; terwgl de heer tan der tinne, door zga 
spoedig daarop gevolgd vertrek naar Nederland, mede in het vervullen 
der hem opgedragen taak verhinderd werd. B^ kabinets-missive van 21 
Juiy 1833, n^ 58, en bij resolutie van 29 April 1834, n^ 5, werden 
toen de resident van Batavia en de heer a. j. bik in hunne plaats be« 
noemd. Het verslag, dat deze heeren aan het Gouvernement indienden, 
bevat eene volledige geschiedenis van het partikulier landbezit in het wes- 
telijk gedeelte van Java. Zij zyn, blijkens hunne eigen verklaring, met de 
verhandeling van den heer teecsens bekend geweest, maar bovendien kon* 
den ze nog over zeer veel gewigtigo bronnen beschikken; want alle stuk* 
ken over dat onderwerp , die in 's Gonverneroents archief voorhanden wa- 
ren, alle door de landeigenaren van t\jd tot tijd ingediende memoriën, en 
eene verzameling van stukken betrekkel\)k de, door een aantal inlanders, 
ingezetenen van het land Kampong-bahroe in het Bnitenzorgsche, ingebragte 
klagten over de te hooge opbrengst van het padi-kontingent aan den eige- 
naar van dat land — in een woord, alles wat maar eenigzins kon geacht 
worden ter zake dienende te zijn , was ter hunner beschikking gesteld. Met 
de meeste \jver en onpartijdigheid hebben zij van die bouwstoffen gebruik 
gemaakt. Een gevolg daarvan is, dat hunne berigten omtrent het parti- 
kuliere landbezit over het tijdvak, 't welk in ons eerste artikel is behandeld, 
veel vollediger zijn dan onze mededeelingen en dat de periode, waarvan 
wg de beschrijving hebben beloofd, zoo naauwkeurig door hen is behan- 
deld, dat de taak door hen reeds was vervuld, toen wij ze, nu drie jaren 
geleden, op ons namen. 

Maar het verslag geeft nog veel meer, dan wij. hadden baloofd. Om 
daarvan de overtuiging te geven, zal het genoeg zijn te zeggen, dat het 
een uitvoerig antwoord geeft op de volgende v^f vragen: 

1**. Welke waa de staat der wederkeerige regten en verpligtingen tu8- 
schen het Gouvernement en de opgezetenen der partikuliere landen, voor 
dat ze in het bezit van bijzondere landheeren gekomen zyn? 

2*^. Op welke voorwaarden z\jn die gronden en landen aan bijzondere 
personen afgestaan , of in hun bezit gekomen ? 

3^ Welke algemeene of byzondere wetten , verordeningen , besluiten of 
beschikkingen zQn, door de tijdelgke regeringen, in vroegere en latere tij- 
den , omtrent deze landen of sommige er van genomen ? 

4^ Houden de tegenwoordige bezitters zich aan de gemaakte bepalingen, 
en voldoen zij dien overeenkomstig aan hunne verpligtingen jegens het 
Gouvernement, alsmede jegens de opgezetenen dier gronden en landen; 
of wijken zij daarvan af, en zoo ja, in hoe verre? 

5^ Welke bepalingen zouden, ten aanzien van dat alles, voor den ver- 
volge kunnen en dienen genomen te worden? en welke maatregelen zonden 
noodig zijn, om die bepalingen te doen opvolgen en nakomen; alles met 
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in acht neming rm bet belang van den lande en de bevordering van 
landbonw en handel? 

Een kopij van het verslag der kommissie , waarin deze vijf belangrijke 
Tragen z^n beantwoord, hebben w\j te danken aan den hoogleeraar Mr. 
H. w. TUDEMAN. Tot de studie van dien beroemden geleerde behoort ook 
de beoefening der geschiedenis van onze koloniën. Zoo schreef onder an- 
deren een zy ner leerlingen , de tegenwoordige raad van Indië Mr. p. hueb * 
zijne dissertatie „ de commerdo et intemae admmsiraUonia forma posseaaio- 
num Batavarum in India orientalC onder z\jne leiding. In de voorrede 
roemt hij de uitstekende raadgevingen en teregtw\jzingen , die hij daarby 
van z^nen leermeester en leidsman mogt ontvangen. De hoogleeraar 
TiJDEUAN kocht dit handschrift y met andere Indische stukken, op eene 
publieke auktie, nu tien of twaalf jaren geleden. Op ons verzoek stond 
hij het ons voor dit Tijdschrift welwillend af; hy maakte tegen het publi- 
ceren van het stuk geen de minste zwarigheid, ,; omdat het in alle geval 
buiten de befaamde publikatie van Mei 1844 valt, die toch ook in Neder- 
land niet gelden zou, en ook in Indië geene overtredingen kan beletten, 
noch op den duur de waarheid bewimpelen en de geschiedkunde benevelen.*' 

Wij laten thans dit belangrijk verslag, met slechts enkele verkortingen, 
in zyn geheel volgen, In dit artikel zullen wy de beantwoording der twee 
eerste vragen opnemen; in een volgend die der drie anderen; terwijl ein- 
del^k een vierde artikel eene opgave zal bevatten van de maatregelen, 
die, gedeeltelijk ten gevolge der voorstellen der kommissie, sedert 1835 
tot op dit oogenblik zijn genomen, en eenige mededeelingen omtrent de 
landen , welke gedurende en na het Engelsche tusschenbestuur aan partiku- 
lieren z\jn afgestaan in andere gedeelten van Java, waarvan dit verslag 
geen melding maakt* 

I. 

Welke was de staat der regten en Terpllgtiiiteii tusscKeii het 

CfOaVememeiit en de opgezetenen der partikaUere landen» 

vóór ze in 't bezit Tan byzondere landheeren gekomen zlfn ff 

Het is genoegzaam bekend, dat het koninkrijk Jakatra in het jaar 1619 
veroverd is op de Bantammers, die, na dat r\jk slechts kort te voren op 
den koning of pangerang van Jakatra bemagtigd te hebben , nu op hunne 
beurt werden verslagen. Het grootste gedeelte der ingezetenen van dat 
gebied werd door de Nederlanders met zich gevoerd , terwijl de overigen 
naar het gebergte vlugtten. Daardoor werden de Jakatrasche landen ge- 
heel ontvolkt; en ze bleven langen tyd woest, dew^l het weder bevolkt 
worden werd tegengehouden, door de aanhoudende strooperijen der Ban- 
tammers, die zelfs in 1652 met een aanzienlijk leger tot in het gezigt der 
stad Batavia kwamen. Dit had ten gevolge, dat de Nederlanders hen 
den 7 Jul^ 1656 formeel den oorlog verklaarden. Eerst drie jaren later, 
en dus in 1659, werd de vrede hersteld, die aan deze landen eenige rust 
verschafte. Toen schijnen ze dan ook door onderscheidene, door de kom- 

7* 
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pagnie derwaarts gelokte, volkeren, weder bewoond te zgn geworden, 
echter niet zonder nu en dan weder door de strooper^jen der Bantammen 
gekweld te worden, die het zelfs waagden om in 1680 tot onder de stad 
Batavia het platte land af te loopen. 

Men mag het er alzoo voor houden, dat eerst na gemeld jaar eenige 
voortgang in de bebouwing der woeste gronden, in den omtrek van Ba- 
tavia gelegen , is bespeurd geworden , gelijk men dan ook sedert dit tijd- 
stip eenigzins meer met de binnen- en bovenlanden bekend geraakte. 
Immers ofschoon de bevolking van vele veraf gelegene landen nog seer 
gering was en slechts traag aangroeide, vooral wegens de uitgestrektheid 
dier landen, gaf toch het meer en meer onder kuituur brengen daarvan 
aaiüeiding tot het oprigten op den 13 Jul\j 1680 van een ,, kollegie van 
heemraden," belast met het toezigt over de ommelanden van Batavia. 

Het grootste gedeelte der veroverde Jakatrasche landen, waaronder de 
landschappen Tangerang, Tjandjor, Jampan, de negerien aan het Zuiderstrand, 
Tjiblagong, Kampong-bahroe , Kedong-nadak, Tjiliboet, Djatinagara, Tjitrap, 
Tjimapper, Tjikalong, Elappa-nongal , Tjiliogsie, Sesiero, Denambo en Tji- 
pamingkies, was gesteld onder het beheer van inlandsche regenten, onderdanen 
van de kompagnie, die b^ hun afsterven meestal door een hunner naaste 
bloedverwanten, te benoemen door de hooge regering, vervangen werden, 
en die belast waren met de civiele en kriminele justitie in hunne regent- 
schappen, in zoo verre, dat zg in het civiele tot arrest, en in het krimi- 
nele, met voorkennis of goedkeuring van den Gouverneur-Generaal, tot 
kettingslag konden veroordeelen ; terwijl misdadigers, die een zwaarder straf 
verdiend hadden, aan de gewone regtbanken werden overgegeven. 

Hunne verpligting bestond in de levering aan de kompagnie van eene 
bepaalde hoeveelheid ko£Bj, peper, katoenen garens, indigo, kurkuma enz. 
tegen zekere bepaalde prijzen , en in de opbrengst van de tienden der 
padie, welke naderhand, uit hoofde van het verminderde aandeel, hetwelk 
het gouvernement van dat produkt genoot, in eene bepaalde leverantie 
veranderd werd, tegen betaling van zekeren prgs. Voorts waren de re< 
genten nog verpligt, om de wegen die over hunne landen liepen te on- 
derhouden , 's gouvernements goederen te transporteren , en andere mindere 
werkzaamheden te verrigten. 

Om den toestand van de inboorlingen onder deze regenten te leeren 
kennen , nemen w\j letterlijk over , hetgeen de Gouverneur-Generaal mossel 
daaromtrent aanvoert, in zijne bekende: Memorie over de Jakatrasche 
Preanger-landen van den 1 December 1751. Ieder andere autoriteit zou, 
b\j den verbeterden toestand van de inboorlingen onder de partikuliere 
landeigenaren , thans verdacht , en welligt ongeloofl^k voorkomen. „ Schoon 
„z\j" zegt de schr\jver „vr\je menschen zgn, kunnen zé billijk met slaven 
„ egaal geacht worden , alzoo de regenten , die van eenig vermogen en 
„wat snedig z^n, b\j alle derzelve geld uitzetten, waarvan na hunne re* 
„kening het kapitaal nooit ten volle inkomt; en dus blijven ze aan dezelve 
„verbonden voor de simpele kost, iie ze voor hunnen arbeid hebben, 
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,, alzoo het OTerige nxaar toereiken kan, om de zware interest en een deel 
,;der schulden te verevenen, en tusschen de oogstt^den alweer geld of 
y, graan enz. moet opgenomen worden , tot vergrooting van schuld tegen het 
„ volgende gewas. En zoo van jaar tot jaar , terw^l ze ondertusschen voor 
„hunne hoofden alle bedenkelijke heeren diensten moeten doen, hoofdgeld 
„van een spaansche daalder voor een huisgezin betalen, ja zelfs van de 
„katoene garens en indigo weinig of niets genieten, onder pretext dat het 
„voor de compagnie is. En voor de kofSj en peper worden ze ook maar 
„matig beloond, terwijl ze van de padie omtrent de helft genieten, en 
„ van het beestiaal niets , al veel zijnde , als ze het pluim-vee dat ze op-^ 
„brengen zelf mogen nuttigen of verkoopen, om daarvoor een kleedje 
„ om het lijf te krygen , en wat zout enz. voor de keuken." 

Nog andere landen, gelegen aan de oostzgde der groote rivier, en aan 
de westz^de der rivier Passangrahan , waren , reeds in het begin der ves- 
ting van de Nederlanders te Batavia, in leen afgestaan aan de officieren 
der ooster- en wester-Javanen (dus genaamd naar de ligging der landen 
aan deze of gene zijde van de groote rivier) en aan andere kommandanten , 
allen aan hun hoofd hebbende een zeer in aanzien staanden inlandschen 
majoor. Dit in leen geven geschiedde niet alleen , om die hoofden een 
bestaan te verschaffen, maar ook en wel voornamel^k, om aan de inge- 
zetenen der landen eenig bestuur te geven. 

Deze inlandsche hoofden oefenden b^ lange na zulk een uitgebreid ge- 
zskg niet uit als de regenten. De op hen rustende verpligtingen bestonden , 
even als die der regenten, in het leveren van eene bepaalde hoeveelheid 
padi, het onderhoud der wegen en bruggen en verdere heerendiensten. 
Doch ten aanzien der produkten waren z\j in zoo verre vr\j, dat z\j niet 
gehouden waren, voortbrengselen ten behoeve der kompagnie te verbou- 
wen, maar alleen om die produkten, welke zy verkozen te knltiveren en 
waarvan het gouvernement het monopolie had, tegen bepaalde pryzen in 
's kompagnies pakhuis te leveren. 

De staat der bevolking onder deze regenten en officieren was , gel^k wg 
reeds hier boven , door eene aanhaling uit de memorie door den gouverneur 
MOssiSL hebben aangetoond, allereUendigst. Z\j voldeden geenzins aan 
de op hen rustende verpligtingenf, tot het knltiveren van de onder him 
beheer zijnde landen. Z\j kwelden en knevelden den armen inlander om 
het zeerst , en daar het gouvernement van die landen niet die voordeden 
trok, welke men daarvan kon verwachten, werden ze achtereenvolgend, 
met uitzondering alleen van de Preanger-Begentschappen , aan partikulie- 
ren in eigendom afgestaan* Doch na dien tijd bleven ze nog altijd, voor 
zoo veel de politie betrof, onder de gemelde hoofden. De ingezetenen 
werden door de kommandanten van zoogenaamde hoofdbrieQes voorzien; 
b§ huwelyken, echtscheidingen enz. hadden zjj daartoe het verlof van de 
kommandanten noodig , en zonder de vergunning van dezen , van den 
landeigenaar of van den gekommitteerde tot en over de zaken van den in- 
lander, onder wien de kommandanten sorteerden, konden aj niet verhuizen^ 
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De erf boeken, waarin de voorwaarden van den eersten afstand dezer 
landerijen zouden kunnen worden nagespeurd, worden b\| de akten van 
het voormalig gouvernement dezer gewesten vermist; en de besluiten der 
hooge regering, door welke de landerijen van tijd tot t\jd zijn uitgegeven, 
maken gewoonlijk alleen melding van de pr\jzen dier landen zonder meer; 
zoodat daaruit geenszins kan worden nagegaan, welke de verpligtingen en 
regten waren tusschen het gouvernement en de ingezetenen , voordat de 
landerijen in partikulier eigendom zijn overgegaan. 

Uit al het bovenstaande blijkt dus alleen , dat de voormalige Oost-Indi- 
sche kompagnie alle deze landen in vollen eigendom heeft bezeten, en dat 
daar , waar geene bijzondere voorwaarden werden gemaakt, zoo als omtrent 
de levering van voortbrengselen van den grond tegen bepaalde prijzen en 
in zekere hoeveelheden , en van welke voorwaarden geene oorkonden of 
bescheiden voorhanden zijn, die landerijen dan ook met geene andere dan 
algemeene lasten , als daar zijn , het onderhoud van wegen en bruggen , 
het doen van heerendiensten door de opgezetenen, het doen van transpor- 
ten, enz. zgn bezwaard geweest. 

Ter beantwoording van de eerste vraag, omtrent den staat der regten en 
verpligtingen tusschen het Oouvemement en de ingezetenen der gronden en to- 
denj voor dat ze in bezit van bijzondere landheer en gekomen zijn, volgt dns, 
bij resumé van al het boven door ons gezegde, het volgende. 

De voormalige Oost-Indische Kompagnie, en daarna het Indisch Gou- 
vernement, heeft al die landen in vollen en vrijen eigendom, eerst ten ge- 
volge van behaalde overwinningen, en daarna uit kracht van aangegane 
overeenkomsten of verdragen met de inlandsche Vorsten , voortdurend beze- 
ten. De lands ingezetenen waren niet de eigenlijke primitive ingezetenen 
van de veroverde of afgestane landen , maar vreemdelingen , die sedert het 
in bezit nemen der landen zich er op hadden nedergezet, terw\jl de oor« 
spronkelijke bewoners, die onder het juk der Bantammers leefden , tijdens 
de nederlaag van deze laatsten , grootendeels van hier verhuisd zijn. Die 
ingezetenen hadden geene andere regten dan die , welke zij , na de vesti- 
ging der Nederlanders in de veroverde landen , van het Nederlandsche 
Gouvernement ontleenden, daar zij zich geheel en al voorwaardelijk op die 
landen gevestigd hadden; terwijl ten aanzien der verdere voorwaarden van 
leen , uitgifte of bezit niets verder bekend is , dan dat de regenten of land- 
bezitters gehouden waren, aan de kompagnie eenige bepaalde produkten 
in zekere bepaalde hoeveelheden voor niet te leveren , en de ingezetenen 
verpligt waren , eenige heerendiensten te verrigten , de bruggen en wegen 
te onderhouden en Gouvernements-transporten te doen. 

Op welke Toonraarden xyn die gronden en landen aan bycon- 
dere personen afgestaan off in hun bezit gekomen f 

W\) moeten hier aanvankelijk de aandacht weder inroepen op de oor- 
pronkelyke uitgift der landen , ten einde men wete 1**. welke die landen 
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zijn, en 2^ onder welke kategorie, ten aanzien der tijdstippen van uitgifte, 
ze behooren. Wanneer wij daarbij chronologisch te werk gaan , vinden 
wij, dat al die landen thans voegzaam kunnen gerangschikt worden onder 
drie voorname tijdperken, ieder van welke, door de al of niet voorgeschre- 
ven voorwaarden van uitgifte y de meest duidelijke 1^'n van afscheiding aan- 
biedt; te weten: 

1^. Landerijen door de Oost-Indische Kompagnie en het voormalig Hol- 
landsche Gouvernement , eerst voor eenige derzelve met zekere restriktiën , 
en na het jaar 1746 geheel en al onvoorwaardel^k uitgegeven of verkocht. 

2^ Landerijen door den Gouverneur-Generaal daendrls in het Buiten- 
zorgsche en in de Bataviasche Ommelanden onder zekere voorwaarden ver- 
vreemd ; 

3^ Landerijen almede onder zekere voorwaarden , door het Britsche tus- 
schenbestuur in 1813, in de Preanger en Krawangsche distrikten verkocht. 

L Ten aanzien der uitgifte der landerijen vallende in de eerste kategorie , 
dient voorloopig aangemerkt te worden , dat de allereerste afstand of uit- 
gifte van land aan partikulieren , eerst na het eindigen van den Bantamschen 
oorlog in 1659^ en wel nog maar voor enkele kleine stukken, heeft plaats 
gehad; daar, ten t^'de van den Gouverneur mossel in 1751, de meeste 
in de Jakatrasche en Preanger distrikten gelegene landerijen, nog behoor- 
den tot de toenmaals nog bestaande inlandsche regentschappen ; terwijl , ge- 
lijk nader blijken zal, de landen Depok en Serinsing, in 1705 afgestaan, 
beschouwd worden als de eerstelingen der ondernemingen in de bovenlan- 
den van Batavia. 

De landerijen, die aldus, hetzy in eigendom, hetzy in leen, werden af- 
gestaan, bepaalden zich aanvankel\jk tot den onmiddel]\jken omtrek van 
Batavia, terw'^l men naderhand, meer dieper landwaarts in, gronden, tot 
het voormalige koningrijk Jakatra behoorende, en als veroverd land een 
?ry en onbezwaard eigendom der kompagnie , heeft afgestaan ; gelijk blijkt 
uit de memorie van den Gouverneur-Generaal hossel van den 1*^° Decem- 
ber 1751 , en den 10^^" daaraanvolgende in Rade van Indië gepresenteerd, 
zoo mede uit de memorie d.d. 30 Jun^ 1705 van den Direkteor Generaal 

CHASTELAIK. 

De in deze bedoelde landen kan men gevoegelijk weder in drie seriën 
verdeelen , te weten : • 

a. De, na de herstelde rust en vrede, daargestelde verdeeling van 
de Bataviasche en Preanger landen en regentschappen of provinciën, 
welke als toen bekend waren onder de namen van : regentschap Tangerang ; 
regentschap der landen aan de Zuidzee (Wgnkoops-baai) tot aan Bantam 
en de rivier Tjimanderi ; regentschap Djampan; regentschap Tjandjor; re- 
gentschap Kampong-bahroe ; regentschap Gedong-badak ; regentschap Tjili- 
boet; regentschap Tjimapper; regentschap Tjitrap; regentschap Tjikalong; 
regentschap Tjiblagong; regentschap Klappa-nongal ; regentschap Tjilingsi; 
regentschap Tjiseroa; regentschap Tjipaminkis; regentschap Denambo; re- 
gentschap Djatie-nagara. Uitgenomen de regentschappen Djampan Tjan^or, 
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TjiblagODg en Tjikalong, en de landen aan de Zaidzee, welke steeds aan het 
Gouvernement zijn gebleven , zijn al de overige regentschappen , omdat de 
daarin liggende landen , door de geringe bevolking schier geene waarde had- 
den, of in vervolg van tijd en wel voor het grootste gedeelte eerst na 
1751 bevolking erlangden, hetzij voor niet hetz\j in leen uitgegeven; an- 
deren weder zijn voor geringe diensten aan de inlandsche hoofden in eigen- 
dom geschonken, of ook wel voor de getakseerde waarde afgestaan. 

h. Verscheiden landen, liggende meer in de nabijheid van Batavia aan 
de oostzijde van de groote rivier, en bewesten de rivier Pasangrahan, welke 
meestal in de eerste helfl der 17e eeuw voor niet of in leen aan de inland- 
sche officieren der oost en west Javanen en eenige anderen , ook komman- 
danten genaamd, zijn afgestaan, ten einde daaruit hun onderhoud te vinden. 

(7. Ëindemk de, almede in het einde der 17^ eeuw, in leen of bg tak- 
satie of b\j verkoop uitgegeven landen , gelegen aan de zeezyde tusschen 
Batavia en de rivier van Tangerang en van Batavia tot aan Erawaug, en 
de landen langs de rivier de Ankee en de Bekassi gelegen. 

Van alle deze afstanden of vervreemdingen oorspronkelyk door de Oost* 
Indische Eompagnie gedaan, gelijk reeds vroeger door ons is aangehaald, 
zijn geene erfpacht , eigendom of donatieboeken bekend. 

Als eersteling der ondernemingen van Europeanen in den landbouw 
wordt door den heer hooijman, in zijne verhandeling over den landbouw 
(Zie verh. Bat. Genootschap Ie deel) genoemd: de aanleg van de landen 
Seringsing een gedeelte uitmakende van Tandjong-West en Depok in het 
jaar 1705, door den Direkteur-Generaal ghastelaih. 

De afstand der landerijen, waarvan de waarde zeer gering, en, naarmate 
van den meerderen of minderen afstand van de hoofdplaats , zeer verschil* 
lend was, geschiedde sedert de eerste tijden door de Indische Regering, 
en voor zoo verre de landen betrof, die in eigendom of tegen zekere be- 
taling werden afgestaan , volgens taksatie door het kollegie van Heemraden. 
Later geschiedde deze afstand veelal bij publieken verkoop. Het bewind 
in Nederland heefb niet altyd deze afstanden of vervreemdingen goedge- 
keurd , maar eenigen , vooral wanneer men meende , dat slechts partikuliere 
belangen ten nadeele van het algemeen belang hierdoor bevorderd werden, 
vernietigd. 

B\j de retroacta van het Gouvernement vindt men omtrent den eersten 
afstand van landerijen in partikulieren eigendom, slechts de volgende aan- 
teekeningen vermeld: 

a. De reeds hierboven gemelde afstand van Seringsing en Depok aan 
den heer chastelain, welke reeds in 1705 daarvan eigenaar was; zijnde 
de resolutie der regering ten deze niet bekend. 

b. De a&tand van het land Buitenzorg aan den Gouverneur-Generaal 
VAN IMHOFF b\j rcsolutie van den 10***^" Augustus 1745; wordende hier de 
afstand van eenige stukken gronds in den jare 1729 aan den Gouverneur 
Generaal durven en de raden van Indië baebbe en benbriks niet genoemd, 
daar deze door het bewind in Nederland is vernietigd. 
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€. Het landgoed Matraman aan den barger jak van 't hof, bij reso- 
lutie van den 6<**° Julg 1745. 

(L Een stok land tusschen de spruitjes Tjikias en Tjigontseng aan den 
Gonvernenr-Generaal van imhoff, by resolutie van den 29»'«» Julij 1749. 

tf. Tjiliboet aan den luitenant der Wester Javanen wangsa diepa, bij 
resolutie van den 22*^«° Maart 1752. 

f, Djati-nagara aan den regent maas achscat, mede b\j resolutie van 
den 22«»«" Maart 1752. 

g. Twee percelen in het distrikt Tangerang aan den boerenschout des- 
schau, bij dezelfde resolutie. 

h. Het land Kampong-bahroe aan zijnen regent radhen wie ha natta , 
bij resolutie van den 1«*«° Augustus 1752. ■ ' 

t. Het land Tjipaminkis aan den kapitein der Ooster Javanen soeta 
WANGSA , bij resolutie van den 17<**» Maart 1753. 

Daar de bovenvermelde landen de eerste geweest zijn, welke door de 
kompagnie z^'n afgestaan, zoo hebben w^ gemeend de datums der akten 
van afstand daarbij te moeten aanhalen, terwijl wij kortheidshalve ten 
aanzien der later uitgegeven landen dit achterwege zullen laten; vooral 
ook aangezien geene speciale voorwaarden of voórbehoudingen daarin aan- 
getroffen worden, terwyl w^ ook om dezelfde reden vermeenen, ons, b\j 
de opnoeming der landen behoorende tot de eerste kategorie, tot de zoo 
even aangehaalde te kunnen bepalen. 

Wat nu de voorwaarden betreft, waarop al da evengemelde landen , 
door de kompagnie z\jn uitgegeven, vermeenen wij niet beter te kunnen 
doen, dan woordelijk over te nemen hetgeen dien aangaande door den 
Minister van Marine en Koloniën, in een zeer belangrijk rapport aan den 
Koning, gedateerd 18 Mei 1828, met zooveel kennis van zaken en waar« 
heid is ter neder gesteld. „De voormalige Oost-Indische Kompagnie 
„verkocht de landerijen gewoonl\|k onder de verpligting, om daarop 
„bandelsprodukten, als koffij, peper, katoen, kardemon, enz. te teelen, 
„en ze aan haar tegen zeer lage pr\jzen te leveren. Op eenige landen 
„stond geen verpligte teelt ; maar, zoo de eigenaars zekere produkten wil- 
dden planten, moesten zij geleverd worden aan de kompagnie. 

„Sommige landen moesten b\j voorkomende gelegenheden arbeiders voor 
„de openbare werken of transportmiddelen voor 's kompagnies goederen, 
„ anderen wederom moesten fourage voor de posterijen en het leger bezor- 
„gen; en zoo waren er nog een aantal andere verpligtingen , waartoe 
„ de plaatselijke gesteldheid van elk bijzonder landgoed en de behoefte van 
„het oogenblik had aanleiding gegeven. 

„Langzamerhand zijn deze zoo onderscheiden voorwaarden, hetz\j stil- 
„zw^gend en uithoofde der veranderde omstandigheden, hetz^ als een 
„gevolg van uitdrukkelijke bepalingen, in een gesmolten, zoodat men na 
„veilig zeggen kan, dat al de landen door de voormalige Oost-Indische 
„Kompagnie en het voormalige Hollandsche Gouvernement verkocht, in 
„dezelfde verhouding staan tot het Gouvernement. 
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jf Alle zya Terpligt transportmiddelen en arbeiders voor de publieke we- 
,; gen te leveren ; bet Gouvernement eischt die bulp niet meer om niet, 
„ maar betaalt ze aan de Javanen , volgens de tarieven , die van t^d tot 
„iijd zijn bepaald geworden. 

y,Het teelen van produkten voor bet Gouvernement wordt niet meer 
y, geeiscbt , en de eigenaar besebikt vrijelijk over zijne vruchten. Het ko- 
,, loniaal bestuur beeft ecbter, in de laatste tijden, meer dan eens beweerd, 
„ bet regt te hebben , om op de oude verpligte leverantiën terug te komen. 

„ Hoe zeer dan ook op^ deze wijze eene meerdere eenparigheid omtrent 
^^bet bijzonder landeigendom is tot stand gekomen, is het er zeer ver af, 
„ dat de regten en verpligtingen der eigenaren thans met duidelijkheid aan-, 
,j gewezen en bepaald zouden zijn. 

„Al de door de kompagnie verkochte of afgestane landen waren vrije 
fjOUodidU goederen. De eigenaars van de voornaamste dezer goederen 
„ droegen den titel van hoofd-ingelanden , en waren leden van het koUegie 
„ van heemraden. Zij hadden , onder meer andere voorregten , ook die 
f, van de benoeming van eenige inlandsche hoofden. Zij waren bevoegd 
„ om , gedurende eenen nacht , misdadigers in verzekerde bewaring te ne- 
„ men , en z\j oefenden eindelijk op hunne landerijen in vele opzigten 
„ die soort van gezag uit , hetwelk in vroeger jaren op heerl^ke goederen 
„ bestond , met uitsluiting evenwel van cenig regtsgebied. 

„De Javaansche ingezetenen waren verpligt een dag in de week i^n 
„landeigenaar ten dienste te st€uin. Zij moesten zijne tienden van het 
„r][jstgewas om niet stedewaarts voeren. Zij konden zich van het land, 
„ waarop zij gezeten waren , niet zonder verlof van den eigenaar verw^jde- 
„ren, op straffe van als landloopers te worden opgevat Zij moesten zich 
„ eindelijk b\j den landheer in eene zoogenaamde „ zielsbeschrijving" laten 
„ opteekenen , en tot bewiys daarvan steeds een hoofdbriefje , door hem 
„afgegeven, bij zich hebben. 

„Langzamerhand zijn deze bepalingen in het onzekere geraakt, en heb- 
„ben de pogingen der regering de strekking erlangd, om de landeigena- 
„ ren in magt en invloed te beperken," 

U. Landerijen begrepen onder de tweede kategorie, of de zoodanigen 
als door den Gouverneur-Generaal daendels zijn vervreemd. 

De eerste door dezen Gouverneur-Generaal uitgegeven of vervreemde 
landerijen z\jn geweest de navolgende ; Gedong-badak , Denambo , Ba- 
kassie, Papiesangan, Doerian Seriboe ^ Bodjong-sair en Tjioeroek of 
Tjinanka, toenmaals nog in leen bezeten door de Inlandsche officieren of 
kommandanten , daar zij in het bezit- regt dier landen finaal bevestigd z|jn 
geworden krachtens besluit der Indische regering van den 18^*^" Mei 1755, 
terwijl die landen slechts in ofHcio aan hen waren afgestaan. Deze bezits- 
verzekering geschiedde echter onder uitdrukkelijke voorwaarde, dat zij die 
landerijen behoorlijk zouden kultiveren en niet achterlijk blgven in het 
leveren hunner kontingenten van padi aan de kompagnie. Herhaaldelijk 
moesten die kommandanten in do administratie hunner landen door het 



107 

Gonvernement tot hun pligt aangemaand worden; maar dit was te ver- 
geefs ; en de traagheid en ijverloosheid duurde voort tot aan de regering 
van den Gouverneur-Generaal daendels, die, op zijn voorstel, door de 
Hooge Begering b\j besluit van den 22*^^° Maart 1808 deed bepalen , dat 
d de genoemde landen zonden verkocht worden; gelijk dan ook, b\) een 
volgend besluit van den 2^^^ Augustus 1808 , de konditiën van verkoop 
zijn gearresteerd , en de landen zelve op den 24:*^<^>' en 28*^° September 
1808, krachtens besluit der Hooge Regering van den 13<^^° dierzelfde maand, 
door het kollegie van heemraden in het openbaar zijn opgeveild. 

Die domeinen hebben als toen het volgende opgebragt. Gedong-badak , ver- 
kocht aan jan van den bebg en J. wolf, voor 84,500 r\jksd., Denambo 
verkocht aan a. hichiels en l. hiebo , voor 57,500 rijksd. en Tjioeroek of 
Tjinanka verkocht aan kapitein coifE voor 10,000 rijkds. , terwijl de 
landen Doerian-seriboe , Bondjong-sarie opgehouden en de twee overige 
Bakassi en Papisangan op dien dag niet geveild z\|n. Yan de gemelde 
vier landen, met uitzondering evenwel van Bakassi, zijn later den l?^'^ 
December 1808, krachtens besluit der regering van den B^^ dierzelfde 
maand , verkocht geworden , en wel voor de navolgende sommen : Papi- 
sangan verkocht aan w. y. h. yan biemsduk, voor . 20,000 rijksd. 
Doerian-seriboe verkocht aan w. f. eebhabdt voor • 8,950 id. 
En Bodjong-sarie verkocht aan abdul hamied voor . 5,550 id. 

Zoodat de zoogenoemde Kommandants landen te za- 

men hebben gerendeerd • • 181,500 id* 

Eindeiyk is krachtens een besluit der Hooge Regering 
van den 7^*° Februar\j 1810 ook nog door schepenen ver- 
kocht geworden het land Doea-ratoes, aan k. engel- 

GABDT voor 10,600 id. 

makende met de evengemelde som • . 192,100 r^ksd* 

Welke moeite wij ons ook gegeven hebben , om , hetz\j in het Gou- 
vernements archief, hetz^ uit partikuliere oorkonden, de hierboven ver- 
melde konditiën van verkoop magtig te worden, zulks is ons, tot ons 
leedwezen , niet mogen gelukken ; zoodat w^ onkundig zijn , onder welke 
speciale voorwaarden die landen vervreemd z\jn. Zij moeten echter geacht 
worden, ten aanzien der wederzijdsche regten en verpligtingen der eigena- 
ren en ingezetenen , geene de minste bepalingen te hebben voorgeschreven , 
daar ons gebleken is, dat noch in de vendu-rol, noch in den primitiven 
koopbrief, van eenige andere konditiën, dan van de verpligte overname 
van eenige inventaris-goederen wordt melding gemaakt, met uitzondering 
nogtans van het land Papisangan, omtrent hetwelk wij aangeteekend vin- 
den, dat het is bezwaard met het servituut van al de pankallangs of 
ontlaad- en inscheep-plaatsen van de andere suikermolens, welke zich in 
den omtrek bevinden , met eenen ruimen en ongehinderden toegang. 

In het voorb\jgaan moeten w\j ook hier nog vermelden, dat almede in 
1808, en wel bij besluit der regering van 80 November, het landgoed 
Jasinga door het gouvernement in eigendom werd vereerd aan den Gou* 
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verneur-Generaal daekdels, in erkentenis der overwinningen behaald in 
den Bantamschen oorlog; maar dat, aangezien deze vervreemding van een 
lands domein in Nederland ten hoogste werd afgekeurd , dat land , volgens 
een nader besluit van 28 April 1810, weder aan het Gouvernement is 
teruggekomen. 

De tweede partiele vervreemding van landen, welke op last van den 
Gouverneur-Generaal daendels is geschied, heeft plaats gevonden in het 
jaar 1809, en bestond uit de navolgende domeinen. 

a. Het land Doea-ratoes hetwelk, krachtens besluit der Hooge Rege- 
ring van 7 February 1809, door schepenen op den 25»**^" Februarij daar- 
aanvolgende publiek is verkocht geworden, zonder vermelding van eenige 
voorwaarden , aan den heer y. engelhabdt voor .... 10,600 Bds. 

b. De bazar van Weltevreden, met de daarb^ behoo- 
rende opstallen, welke op den 29*^" April 1809 door den 
stads architect in het openbaar is verkocht geworden aan 

den heer w. van hoesen voor eene som van 170,00 id. 

en zulks op de voorwaarden als in de vendarol vermeld 
staan , waarvan de voornaamste bepalingen z\jn : dat de over- 
toom en beschoeijing zullen blijven ten kosten van den lande , 
doch de brug voor rekening van den eigenaar die ze zal 
kunnen afsluiten; dat de aldaar staande kapel niet begrepen 
is in den verkoop ; dat aan den kooper gegarandeerd worden 
de voorregten en privilegiën van alle andere bazars, en dat 
zoo lang z\j in wezen is, geene andere bazar in de nab|j* 
heid zal opgerigt kunnen worden. 

c. De kleine Marende in de Beting-Malintang bjj publieke 
venduiie op den 24*'^° Jun\j 1809 verkocht, zonder eenige 
voorwaarden, aan den heer j. o. caülieb voor .... 6,100 id. 

d. Het stukje land genaamd de Qualj krachtens besluit 
der regering van 6 Juny 1809 onvoorwaardel^'k den 29*^ 
July daaraanvolgende door den stads architekt in het publiek 

verkocht aan den Chinees tak KOSEENa voor ..... 8,256 id. 

Zoodat de verkoop der in 1809 vervreemde partiële landen 
heeft gerendeerd "T 189,950 Bds. 

In het jaar 1808 verkreeg de Gouverneur-Generaal daendels voor zich 
zelven het bezit van het landgoed Buitenzorg. Het eigendom van dat 
landgoed is op verzoek van den Gouverneur-Generaal van hihoff, b\j 
resolutie der hooge regering van 10 Augustus 1745 aan dezen landvoogd 
afgestaan, onder bepaling, dat dit land steeds zoude bezeten worden door 
den tijdel\jken Gouverneur-Generaal, met zoodanige privilegiën als aan 
heerlijke goederen in Nederland waren verbonden. De feodale bezitschen- 
king heeft echter de goedkeuring van het bewind in Nederland niet weg- 
gedragen , en niet voor 18 September 1750 werd door den bewindhebber 
het landgoed Buitenzorg tegen eene billijke taksatie aan den Gouverneur- 
Generaal TAN IMHOFF lu eigcudom geschonken, voor hem en zijne erfgeno- 
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aen; evenwel onder dezelfde voorwaarden, en op geene andere w\jze, als 
aan andere partikolieren landeryen waren afgestaan , en met dezelfde ver- 
pligtingen, dat is dus zonder eenige heerlijke regten of jarisdiktie. Daar 
de gemelde Goavemenr-Generaal in het jaar 1750 reeds overleden was, 
en zjjne erfgenamen meerderjarig en nitlandig waren, zoo werd b\j be 
ilnit der regering van 7 Junij 1751 , het gemelde landgoed fiuitenzorg, op 
dezelfde konditiën en tegen de getakseerde waarde , afgestaan afui den Goa- 
vemenr-Generaal MOSSEL en z\jne erfgenamen. 

Sedert is het landgoed Baitenzorg, ofschoon een partiknlier eigendom, 
altoos door den aankomenden Gouverneur-Generaal van z\jnen voorganger 
•voor den eersten inkoopspr^s overgenomen , hetgeen zoo heeft voortgeduurd 
tot het jaar 1780. Dat gebruik is toen, onder het bestuur van den Gou- 
vernenr-G^neraal alting, b\j resolutie van 29 September van gedacht jaar, 
in eene wet veranderd ; er werd bepaald , dat het landgoed steeds door 
ieder nieuwen Gouverneur-Generaal zon worden overgenomen tegen uit- 
kering van zekere som in eens aan zgnen voorganger , ten einde daardoor 
de inkomsten van dien gezaghebber te vermeerderen. De uitkeering be- 
droeg voor den Gouverneur-Generaal daendels 39,900 Rijksdaalders, en 
was geheel onevenredig aan de waarde dezer landen. 

Die schikking is echter alweder onder het bestuur van den Grouvemeur- 
Generaal daendels veranderd, uit kracht van het besluit der hooge re- 
gering van 29 Maart ,1808, waarb^' het landgoed Buitenzorg op nieuw in 
partiknlier eigendom, als een vrij en allodiaal goed, is afgestaan aan dien 
Gouverneur-Generaal en z\}ne erven , welk besluit niet dan met veel moeite, 
en, gel^'k de Minbter zegt in het hierboven aangehaalde rapport aan den 
Koning, waarsch^'nl\jk met eene niet zeer volledige zaakkennis in het 
Vaderland bekrachtigd is geworden. 

De voorwaarden, waarop het landgoed Buitenzorg aan den Gouverneur- 
Generaal DAENDELS in partiknlier eigendom is afgestaan geworden, zijn 
vervat in de gemelde resolutie van 29 Maart 1808. De voornaamste be- 
palingen , welke in die voorwaarden worden aangetroffen , z\jn de volgende: 
„ Dat de kofSj-leverantie zonder bemoeijenis van den eigenaar zal bly ven 
op 8 of 10,000 pikols 's jaars. 

„Dat het landgoed, zoo lang zulks noodig geoordeeld zal worden, als 
een regentschap zal worden beschouwd. 

„Dat het zal ontheven worden van de lasten, waaraan het tot nog, 
als een gedeelte der benedenlanden aangemerkt, verbonden is geweest, 

„ De gemelde bepalingen zijn altijd in dezen zin door het Gouvernement 
begrepen geworden, dat het de bevoegdheid heeft behouden, om, buiten 
bemoeijenis van den eigenaar, 8 of 10,000 pikols ko£^ door de lands op* 
geietenen te doen teelen, ten voordeele van het Gouvernement; doch dat 
dit landgoed daarentegen ontheven is van de jaarl^'ksche belasting van Vt 
pCt, thans 1 pCt , van de waarde , welke van alle tot dien tijd vervreemde 
partikuliere gronden en huizen geheven werd.'' 
De Gouverneur-Generaal daendels, die zich het private eigendom van 
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het regentschap Buitenzorg alleen had doen schenken, met het voornemea 
om het weder tegen den hoogstmogel^'ken pr^'s te verkoopeny liet geene 
middelen onbeproefd, om zoo wel de revenuen van dat land als van de 
bazar te vermeerderen. Nadat de Gouverneur-Generaal daendels de 
waarde van het regentschap Buitenzorg door allerhande middelen vermeer- 
derd had, splitste h\j dat landgoed in de perceelen: Tjomas, Tjitjoerok, 
Dermaga , Sindang-barang , Tjiawie , Pondok-gede , Eampong-bahroe , Tji- 
seroa en Buitenzorg^ en verkocht onder 's hands de acht eerste, uitge- 
nomen de lustplaats Pondok-gede (zijnde een gedeelte van het land van 
dien naam) in 1810 aan partikuliere personen; terwijl het laatstgenoemde 
perceel, waarop het lusthuis Buitenzorg gelegen is, weder door inkoop ia 
het bezit van het Gouvernement geraakte, om door den t^'delijken Gou- 
vorneur-Generaal bezeten te worden, zonder uitkeering evenwel van eenige 
somme gelds aan den landvoogd die als zoodanig aftreedt. Dit is de vierde 
uitgifte van landen door den Gouverneur-Generaal daendels geschied. 

W\j achten het niet onbelangrijk hierbg aan te toonen, dat, door de 
vervreemding van het landschap Buitenzorg, de Gouverneur-Generaal djjen- 
DELS ajne geldelijke belangen niet weinig verbeterd heeft, naardien hij 
voor de geringe som van 39,900 rijksdaalders papier, welke hij ingevolge 
de wet van den Gouverneur- Generaal altino aan den afgetreden Gouver- 
neur-Generaal wiESB had uitgekeerd, terugkreeg het aanzienlijke kapitaal 
van €81,000 rijksdaalders papier en 70,000 rijksdaalders zilver; daar de 
bedoelde landerijen het volgende hebben opgebragt. Tjiawie, Pondok-gede 
en een gedeelte van Kampong-bahroe (Tjiseroa) verkocht aan de heeren 

N. EN6ELHABDT, W. J. CBJLNSSEN, F. ENGELHARDT CU P. W. H. VAN BIEUS- 

DXJX voor een bedrag van 250,000 Rds. papier 

en Tjomas, Tjioerok, Dermaga en Sindang-barang 
verkocht aan de heeren n. bngelhabdt, w. j. obai^- 

8£N en p. w. H. YAif BiEMSDijK voor 231,500 id. 

Buitenzorg zelf of het land BloeboeV, de bazar en 

Panarangan aan het Gouvernement voor. .... 200,000 id. 

of te zamen • . . 681,500 Rd^. papier 
terw\jl het perceel Eampong-bahroe reeds vroeger in 
1808, benevens de lustplaats Pondok-gede, aan den 

heer febcy waren verkocht voor 70,000 „ zilver 

of in het geheel voor • • • 751,500 R\jksd*. 

De voornaamste voorwaarden, waarop de verkoop deze landen heeft 
plaats gehad, bestaan in de navolgende: 

o. Dat de kofBj, welke de opgezetenen dier landen verpligt waren en 
bleven te kultiveren, ter konkurrentie van 8 of 10,000 pikols, tegen beta- 
ling van 4 rgksdaalders de pikol van 225 ponden, steeds by uitsluitiog 
aan het Gouvernement moest geleverd worden. 

b. Dat de afgestane landen ook daarentegen bevrijd zouden blijven, 
gelijk zy dit op het huidige oogenblik nog z^n, van de belasting van het 
Vi pCt., thans verponding, berekend op 1 pCt. van de waarde. 
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c. Dat de eigenaren der landen Pondok-gede en Tjiawie niet zouden 
mogen verbinderen, dat de opgezetenen der andere Buitenzorgsche landen 
hunne koffijtainen aan den berg Pangerango bleven bebouwen, en des 
noods aldaar nieuwe tuinen aanlegden. 

d. Dat de eigenaren van het landhuis Bnitenzorg op het land Bloeboer 
passage aan rijtuigen en bufielkarren zouden moeten geven. 

e. Dat aan de waterleidingen, ter bevochtiging van de rijstvelden, te 
Bloeboer, Panaragan en Tjiliboet geen beletsel mogt worden toegebragt, en 

fl dat de verkooper aan de koopers garandeerde alle verdere privile- 
giën, welke aan eigenaren van een vr\j allodiaal goed toekomen, en voor 
zoo verre daarop, b^ het besluit der primitive uitgifte van den 29*^^ Maart 
1808, geene uitzondering was gemaakt! 

W\j willen niet onopgemerkt laten, dat onder de voormelde voorwaar- 
den die wegens de verpligte kofBjteelt een last en beperking van eigen- 
domsregt is, waartegen de eigenaren der landen reeds dikwerf zoowel hier 
als in het moederland de nadrukkelijkste vertoogen en bezwaren hebben 
ingebragt. Meermalen is ook door deze eigenaren de vraag geopperd, of 
zij ook voor eigen beschikking kofBj kunnen planten, mits zulks geschiede 
buiten nadeel van het regt van het Gouvernement om op die landen im- 
mer 8 of 10,000 pikols kofBj te oogsten. Ten aanzien van het eerst ge- 
opperde bezwaar, achten wg in geene verdere ontwikkeling, hetz\j voor 
of tegen , te moeten treden , naardien de verpligte leverancie nog in Ne- 
derland door den Koning is gesanktioneerd , blijkens art. 111 van het 
reglement op het beleid der regering (Staatsblad 1830 n^. 10.) Op het 
tweede punt, of dat eener teelt van kofEj voor eigen rekening, zullen wij 
alleen antwoorden, dat, naar ons inzien, indien al eens zoodanig verlangen 
is te kennen gegeven, zulks voorzeker nimmer regt gemeend is, naardien, 
indien het eene waarheid is, gelijk de Buitenzorgsche landeigenaren bewe- 
ren, dat de teelt der 8 of 10,000 pikols koffij (het maximum is nog nim- 
mer geleverd kunnen worden) reeds eene bijkans onoverkomelijke last en 
hinderpaal voor de r^'stkultuur oplevert, het mitsdien ook onmogelijk zoude 
zijn, om nog meer dan 10,000 pikols kofiSj te teelen; zoodat w\j vermee- 
nen, ook dit punt te kunnen voorbijgaan. 

De derde uitgifte en verkoop van domeinen, voorgevallen onder het be- 
stuur van den Gouverneur-Generaal daendels in het jaar 1809, heeft be- 
staan in het regentschap Tangerang. 

Bit regentschap werd door den aria van Tangerang zeer slecht geadmi- 
nistreerd, zoodat het, even als de hiervoor genoemde, vroeger onder de 
kommandanten gesorteerd hebbende, landerijen, in geenen deele voldeed 
aan zijne verpligte r\jstkontingenten. De ko£Sjkultuur, waarvan men toen- 
maals in die streken veel verwachting schijnt te hebben gekoesterd, nam 
van jaar tot jaar af; de gronden werden daarvoor te mager en ongeschikt 
bevonden. Om alle deze redenen werd, op het voorstel van den Gou* 
vemeur-Generaal daekdels , door de hooge regering , b^ resolutie van den 
31«*« Maart 1809, het regentschap Tangerang vernietigd, vereenigd met 
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de Ommelanden, en alzoo gebragt onder de juriBdiktie van schepenen; 
terw^l de daartoe behoorende landen , ter gemoetkoming van *b lands finan- 
ciën, in het openbaar op den 29«^» November 1809 verkocht werden op 
zoodanige voorwaarden, als te voren bekend waren gemaakt, en waarvan 
de voornaamste bepalingen de volgende waren: 

1*. Dat de bazar van Tangerang, welke niet zonde mogen worden 
verlegd, met gelgke privilegiën als alle andere bazars, zonder de daarop 
staande huizen, werd verkocht, onder verpligting van de z\jde der bewo* 
ners, van een jaarij^sche huishnur te betalen, terwijl de kooper de ver- 
pligting en bet regt tot tolheffing aldaar behield. 

2^ Dat op de landen Lengkong en Koeripan een zeker bepaald stok 
grond in eigendom aan het Gouveiiiement zoude verblijven, ten einde op 
het eerstgenoemde land do aldaar opgerigte pakhuizen voor Bnitenzorgsche 
koffij en op het laatstgenoemde land, het benoodigd terrein voor eene 
schoutswoning te behouden. 

8*. Dat onder de koop der landen Gronding en Lengkong niet begre- 
pen waren, zoodanige stukken land, waarop olie- en suikermolens] geves- 
tigd warea. 

4\ Dat de kooper van het land Gronding gehouden was de publieke 
wegen te onderhouden. 

5^ Dat de koopers van al de verkochte perceelen zouden bezwaard 
z\jn met alle de servitut^, welke van oudsher op die landen gelegd wa- 
ren, als daar z\jn: het onbelemmerd laten van alle wegen en passages 
over gemelde landen , ten dienste van het algemeen , het doen toevloeijen 
van water aan de naburige landen, en meer soortgelijke lasten; en 

6\ Dat de koopers zich zouden moeten houden aan de bekende en 
toenmaals bestaande scheidingen , zonder eenige aanspraak te kunnen ma- 
ken op de by de voorwaarden slechts kalkulatief opgegeven lengten ea 
breedten. 

De toen verkochte landen bestonden in de navolgende perceelen, en 
hebben zoodanige sommen gerendeerd als achter ieder genoteerd staat, te 
weten : 

1^. De bazar van Tangerang, met den daarb|j behoorenden grond en 
een gedeelte van het land Gronding verkocht aan joh. 
EKENHOui voor 156,000 Byksd. 

2^ £en gedeelte van het land Grending, loopende van 
Tjienie tot aan de spruit Tjigronson en de Tjidani thans 
genaamd Lenkong-West, aan mochaxat pbidan en den 
Chinees lim tiankbeng voor 48,000 id. 

3^. £en ander gedeelte van het land Grending van de 
uitmonding der spruit Tjigronson tot aan die der Tji- 
tampoang en de diepte tot aan de Mintjere, thans genaamd 
Romping aan Njei Radhen kieja, Njei Badhen biedja 

en Njei Badhen akieba voor 84,500 id. 

Transportere. . 288,500 Rijksd. 
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{\ Een vierde gedeelte van het land Grending van de 
oitmonding der Tjikampoang tot aan de scheiding van het v "^ 

laadSading, thans genaamd Tjidokkum, aan den aria soeta 
Dl LAQAy voor 14|700 id. 

5^ Het restlant gedeelte van het land Sading, hetwelk 
onder het regentschap Tangerang behoorde , thans genaamd 
Jamboe aan G. w. c. yan motican voor 16)100 id. 

6^. De om de Oost liggende landen Medang, Karangsn, 
Eademangan , Tjiiletrang of Sampora en Lenkong aan den 
Chinees jö tjoenko voor 38,000 id. 

7^ Jampang-Hleer, Salabantar en Kaloeraban aan den 
aria soeta di laoa voor 34,500 id. 

8^. Panja, Brangan, Jampang-oedik en Koeripan aan 

PIBTEB TENCY voor 83,000 id. 

Of te zamen bedragende . • • • 41 9,800 Byksd. 

De vierde nitgifle van landen door verkoop onder de regering van den 
Gonvemenr-Generaal daekdels is geweest de vervreemding van het, brj 
besluit der regering van den 29Bten Augustus 1809 met de Bataviasche 
ommelanden vereenigde, gedeelte van het regentschap Krawang, aan de 
linkerzijde der Tjitarem liggende, waarvan de publieke verkoop, krachtens 
bealait der regering van den 9*'*'' Januar\j 181 0, «ten overstaan van den 
Administrateur-Generaal op den 19^«n Mei daaraanvolgende te Batavia 
heeft plaats gevonden, op de vooraf bekend gemaakte voorwaarden, waar- 
van w^ de volgende als de voornaamste vermelden: 

l^ Dat deze landen zi^n en blijven bezwaard met de daarop liggende 
aervitnten ten laste van het Gouvernement, uitgezonderd de koffijteelt. 

2^. Dat de koopers verpligt zullen z^n, om, tegen betaling, de noodige 
assistentie te verleenen aan de vaartuigen met Grouvemements produkten 
of goederen de rivieren passerende. 

3**. Dat de rivieren onbelemmerd moeten worden gelaten en daarop 
geen tol zal mogen geheven worden. 

4°. Dat de koopers gehouden z\jn, de publieke wegen en bmggen te 
onderhouden, en dat de eigenaar van Tjibaroesa alleen den daar langs 
loopenden weg naar Tanjong-poera zal moeten onderhouden. 

5*^. Dat op Tjabang-boengien (naderhand weder veranderd in Oe^ong 
Krawang) en op Tjibaroesa 100 D roeden gronds zullen onverkocht blij- 
ven, voor het etablisseren van onderschouten en om b\| het intrekken dier 
ambten weder aan den eigenaar te vervallen. 

6*. Dat de in den grond gevonden wordende vuursteenen tegen billgke 
betaling aan het Gouvernement moeten worden geleverd. 

7^. Dat indien het Gouvernement door gemelde landen een kanaal 
mogt verlangen te graven, de koopers zulks ten allen tijde zullen moeten 
gedoogen. 

8**. Dat onder Oedjong Krawang en Tjabang-boengien mede zullen 

U^ jAiBG. 8 
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worden verkocht het regt (voor den nog voortloopenden tijd) van verpach- 
ting der amfioen en der madat-kitten, der houtbosschen , der zontpanneo te 
Fakkies en der visscheryen. 

9^. Dat het djati-hout, op gemelde landen gevonden wordende, ter dis- 
positie van de koopers blijft, onder de nader vast te stellen voorwaarden 
en bepalingen. 

10^. Dat, ook na expiratie van den termijn der nog voortloopende 
pacht der zontpannen te Pakkis, de tijdel^ke eigenaar van Tjabang-boen- 
gien verpligt zal z\jn, de zontpannen in wezen te laten; dat hy de aan- 
maak en verkoop van zont door de ingezetenen niet zal mogen beletten, 
en de handel daarin geheel en al vry zal zijn, onder beding dat de eige- 
naar als landsinkomsten van al het aangemaakte zont Vis in natura, alsmede 
b^' den uitvoer nog daarenboven Vio gedeelte, almede in natnra, zal mogen 
heffen zonder meer, op straffe van 1000 Boksdaalders boete. 

De als toen verkochte perceelen lands waren de navolgende , en hebben 
by verkoop zoodanige sommen gerendeerd, als achter ieder respectivelijk 
vermeld staat. 

a. Oedjong Era wang, gelegen langs zee, aan den hoek van £jrawang, 
verkocht aan h. hillebbink voor 70,500 Bijksd. 

b. Tjabang-boengien , gelegen in het Z. O. van het 

eerste perceel, verkocht aan l. z. yeëokexs voor . . • 217,000 id. 

c. Tjikorang, gelegen ten [Z. van ^ Tjabang-boengien, 

gekocht door n. exgelhabdt en w. a. senn vak basel voor 39,500 id. 

d. Tjibaroesa , gelegen ten Z. van Tjikarang , verkocht 

aan a. michiels voor 141,000 id. 

e. Soemadangan, gelegen ten O. van Tjibaroesa, ver- 
kocht aan a. engblhabdt, w. a. senn van basel, p. en- 
oelhardt, w. j. cranssen en j. h. van beusegheh voor 93,000 id. 

En ƒ. Waro , gelegen ten Z. van Tjibaroesa en Soema- 
dangan, verkocht aan dezelfde koopers van het voren- 
staande perceel, voor 230,000 id. 

Dus de genoemde zes perceelen verkocht voor • • . 791,000 Bgksd. 

Wij achten het noodzakelijk hierbij op te merken , dat het 2« perceel of 
het land Tjabang-boengien, waarin zich de zout aanmaak te Pakkies be- 
vindt, en hetwelk dus om die reden alleen nimmer door het G-ouveroe- 
ment had behooren verkocht te zijn, naderhand in het jaar 1817, voor 
hetzelve weder van den heer veeckens is ingekocht geworden voor eene 
som van ƒ 176,000. 

De vijfde vervreemding van 's lands domeinen , welke onder het bestanr 
van den Gouverneur-Generaal daendels heeft plaats gegrepen , heeft bestaan 
in den verkoop der geconquestreerde Bantamsche landen. Deze landen wa- 
ren, kort na het eindigen van den Bantamschen oorlog, als een landsdo- 
mein verklaard, ten gevolge van het besluit der Hooge Begering van den 
4den November 1808, waarbij het oostel^'k gedeelte van het Bantamsche 
rïjk, afgescheiden door de rivier Tjidorian tot aan zee, met de Bataviasche 
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ommelanden was verecuigd. De verkoop van die landen is geschied krach- 
tens een besluit der Hooge Regering van den 4deii September 1810. De 
voornaamste konditiën van verkoop waren de navolgende: 

l^ Dat de gekontrakteerde huren zullen moeten worden gestand gedaan. 

2^ Gelijke behandeling van de lands opgezetenen volgens het besluit 
van 4 November 1808, in verband met dat van 24 Augustus 1809. 

3**. Aan de op die landen opgerigte bazaars dezelfde regten gewaar- 
borgd, als aan alle andere bazars in de ommelanden zijn gegund, en dat 
geen bazars in den omtrek zonden mogen worden opgerigt. 

4^ Dat, ten aanzien der grondhuur voor de op die bazaars gevestigde 
huizen, de kooper zich met de eigenaars in billijkheid zal moeten verstaan. 

3^ Dat op Jasinga en Katapang 100 D roeden gronds, ter oprigting 
Tan schoutswoningen, zullen worden afgezonderd. 

6. Dat de koopers zullen moeten onderhouden de publieke wegen en 
bmggen. 

7^ Dat de landen bezwaard blijven met alle de daarop rustende servi- 
tuten, ten voordeele van het Gouvernement. 

En 8^ Dat in de nabuurschap van de bazar te Meester Cornelis geene 
warongs ten nadeele van dezelve mogen gehouden worden. 

Zoowel in de bovenstaande koop-voorwaarden , als in die der Erawang- 
sche landen , z^*n de servituten ten behoeve van het Gouvernement, waar- 
onder die landen beztv^aard bleven, bepaald, hetgeen niet anders kan ver- 
staan worden dan een matige heerendienst volgens aloud gebruik (adat). 

De alstoen, op 1 April 1811, verkochte domeinen hebben bestaan inde 
navolgende landen en perceelen en hebben zoodanige sommen opgebragt 
als achter ieder derzelve vermeld staan. 

1'. Jasinga met de daarop gevestigde bazar, met een gedeelte van 
Janlappa, gekocht door j. p. betnst voor 1^6,000 Bijksd. 

2^ Dago, Jaga Baja, Krekil, Jaga Bisa en Tjile- 
let, benevens de bazar te Farong Panjang, verkocht 
aan oouw tjouw sieüw voor 56,000 id. 

3*. Janlappa , Tjikopo Majak en Janlappa , verkocht 
aan kapitein conb voor * . . 16,000 ld. 

4^ Tjilelet, Antjol, Tjikadoe en Tjikoeja, benevens 
de bazar Tjikadoe, verkocht aan lim tiakseekg voor 66,000 id. 

5". £adoeagan, Marba-pattie , Petjoen-bolan , Salear, 
Tjelabar, Tjerenang en Tjikanda, verkocht aan oet oo- 
AirsoET voor 47,000 id. 

6^. Beton en Sampirang , verkocht aan den heer ba- 
ron vok lutzow voor 137,000 id. 

7^ Patra-sana, Tjakong en Tjengate verkocht aan 
J. POLONIS voor 90,000 id. 

8*. Onon, Karet, Sepatan, Ketor Kajap en Gandoe 

verkocht aan oeu qoansoeu voor 160 ,000 i d. 

Transportere . . 728,000 Rijksd. 
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Dat de bozars, loipoorteu, hoofdgelden, en andere in deia Imdi- 
nog plaats hebbende iieiKogen , by uitsluiting aan bet GoaTerneniat 
n blijven , en dat alle deze en de vroeger verkochte landerym ondo- 
iB xouden blgven aan de algemeene weiten en koloniale bepalingoi 
iet Goaveroement. 

Dat de wetten en bepalingen, onder het toen voormalig Gonvem- 
op de verkoop van djatie-hout gemaakt, van volle kracht zonden bl^rto. 

Dat de kofl^teelt op de te verkoopen landen, onder de genenls 
tien VBD verkoop, aan da keus der eigenaren werd overgelaten. 

Dat het sout, in de XrawangBche landen aangemaakt wordende, 
tslniting aan den pachter moet geleverd worden. 

Dat het Gonvernement de zes brnggen in het Krawangache laoit 
honden. 

Dat bet jaarlijkscfa hoofdgeld van 2i stnivera, voor elk hooi 
nisgezÏQ bepaald, ten behoeve van het Gonvemement zonde woidoi 
orderd. 

in het Batavische dïstrikt gelegen bazar's van Weltevreden en Mee^ 
omelis (L>. q, en r.) werden op den 23stea Maart 1815 bij pubUebe 
itie verkocht, te weten: 

Het land Weltevreden, met het regt tot het houden van een buir 

r. j. CRAKEEN, voor Spaansche matten 36,000 en 

De bazar te Meester Cornelis aan n. l. sess tah bazel, voor. 1 1 ,000 



te zamen Spaanscha matten . . . 47,000 
ade die verkoop goedgekeurd hJj resolutie dd. 29 Maart 1815. De 
roardeu van verkoop dezer bazar's, waarvan de laatste op den 8"" 
mber 1815 op nieuw voor rekening en risico van den eersten koo- 
rerd opgeveild, behelzen geene bepalingen, welke door ons behoeven 
lomen te worden. Doch alvorens van dezen verkoop af te stappen, 
Ml wij te moeten opmerken, dat alle de in de Freanger Regentscbap- 
;elegen, onder het Britsch tnsschenbestunr verkochte landerijen, sedert 
ider inbezitneming dezer kolonie door het Nederlandsche Gonvemement, 
■ lands eigendom geworden z^'n, zoodat thans in de Freanger regent- 
pen geene partikuliere landerijen worden aangetroffen, 
ar de oorspronkelijk door de Kompagnie uitgegeven landen , behalve 
I eenigen rustende lasten van gedwongen leverantie, en bet doen van 
B heerendiensten , voor het overige geheel en al onvoorwaardelijk be- 
worden, immers voor zooverre daarvan op dit oogenblik geene kon- 
, bekend zijn, eoo ia dit de oorzaak geweest, dat vele belzuchtige 
igenaren, bü gemis van vaste bepalingen omtrent den aard en de 
telheid der aan hen veroorloofde heffingen of opbrengsten , deze naar 
Lear regelden. Daardoor nam de nog altyd voortdurende wanorde , 
:t gebrek aan eene goede en geregelde politie, zoo niet toe, dan toch 
eker niet of. Vele der opgezetenen werden er dikwerf door lot 
literste gebragt, en, io hunne wettige of vermeende regten verkort, 
3n zwervend leven aangemoedigd. Ze lieten geheele streken rruchtbaren 
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grond onbebouwd liggen , werden aan gebrek blootgesteld , en sloegen tot 
allerlei bnitensporigheden en misdaden over. De ongeregeldheden bleven 
aldus voortduren , zonder dat daarin b^j eenige wetsbepaling voorzien werd , 
tot onder de regering, van den Gouverneur-Generaal mossel, die sedert 
den jare 1752 de eerste bepalingen omtrent het partikuliere landbezit 
daarstelde, ten doel hebbende voornamelijk om den landbouw aan te moe- 
digen en te bevoordeelen. Doch ten aanzien van de hoegrootheid der 
landheffingen wordt daarbij niets vastgesteld , waarschgnl^'k , dewijl toen 
ter t^'d algemeen het gebruik bestond (welligt ook ten gevolge van voor- 
onderlijke gewoonten , waarin men het ondoelmatig oordeelde veranderingen 
te maken), om als eene jaarlijksche kontributie van de in de nabyheid der 
stad gelegen landen het een vierde gedeelte der padie-oogst aan den land- 
heer te betalen , en van de gene , die verder af en meer bergwaarts gele- 
gen waren, het Via gedeelte. W^ kunnen hierb\j voegen., dat van de 
vroegste tgden af, en toen de lander^en nog onder een feodaal s^jstema, 
onder de drukkende en uitzuigende administratie der regenten waren, nim- 
mer meer dan een tiende van het gewas van den planter is geheven ge- 
worden; en zulks op grond van een voorschrift van den koran. Ook 
volgens de aangehaalde memorie van den Gouverneur-Generaal hossel 
bedroeg de landhef&ng destijds het opgegeven 'A of Vio gedeelte van den 
oogst , en waren de opgezetenen nog daarenboven verpligt een dag in iedere 
week voor den landeigenaar voor niet te werken en zijne produkten voor 
niet af te voeren. Dit is onder anderen ook voorgeschreven bij het pla- 
kaat van den Bl^^ December 1778, waarbij aan de opgezetenen en de 
landeigenaren beiden eenige regten en verpligtingen z^n toegekend en op- 
gelegd , en wijders bepaald is , dat alle servituten van wat aard ook , ten 
laste van den Javaan strekkende , zouden worden afgeschaft , maar daar- 
entegen bestaan blijven de van oudsher stand gehouden hebbende verpligting, 
om een dag in de week den eigenaar van het land ten dienste te z\jn, als- 
mede des landheers produkten van tienden van padie voor niet stedewaarts 
te brengen. Ook in lateren t\jd heeft men het niet noodig geacht, zoo 
het schijnt, ten deze vaste bepalingen te maken, daar, b\j een besluit der 
hooge regering van den 27*'«" November 1807, uitdrukkelijk gezegd wordt 
,,dat van de landeigenaren geen vast tarief voorhanden is , en het tot he- 
den toe evenmin noodzakel^k geoordeeld is , daartoe een bepaald voorschrift 
te geven." Trouwens , dit was niet alleen het gevoelen der regering , maar 
ook , zoo het scheut , van andere ervaren personen , welke misschien be- 
grepen, dat de onzekerheid, waarin men toen omtrent het landeigendom 
verkeerde , het eenigzins gevaarlek maakte , eenige bepaling ten aanzien der 
heffingen enz. vast te stellen ; gel|jk onder anderen de gekommitteerde tot 
en over de zaken van den inlander pieter ekgelhardt, die in een w\jd- 
loopig rapport , wegens het weder invoeren van eenige in onbruik geraakte 
bepalingen , tot handhaving van de goede orde en policie enz. in de bo- 
venlanden, wel melding maakte van de heffing, die de landeigenaar, zyns 
bedunkens, zoude vermogen te doen, ingevalle van een algemeen misge- 
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was, doch. geenszins spreekt van de van oudsher gebruikelijke heflüngefl 
Tan het Vi* en Vi gedeelte van het gewas. Verder is b\j de evengenoemde 
publikatie onderanderen ook nog verboden, het verhuizen van de opge- 
zetenen 'zonder voorloopige kennisgave aan de mandoors of landeigeuareD, 
en het overloopen van het eene land naar het andere, het door den land- 
heer eigendunkelijk toeeigenen van eene door den inlander aangelegde 
sawah, en het verjagen van de lands opgezetenen binnen den huartijd. 
De tekst der wet bevat ten dien aanzien de navolgende zeer opmerkelijke 
woorden: „ten einde bij een heerschend misgewas de landeigenaren even- 
, wel de gewone hef&ngen niet zullen bleven vorderen , en de voliereo , tot 
,het opbrengen daarvan buiten staat, daarvoor niet voor een volgend jaar 
, belast zullen worden , wordt vastgesteld dat alle heffingen en lasten zich 
, ieder jaar zullen moeten verrekenen; dat de aard der pretensiën van 
^landeigenaren op hunne huurders alleen door het Gouvernement kan 
, worden beoordeeld en daarop gedisponeerd; en dat, ingeval van misgc- 
, was , door den landheer de schade daarvan in dezelfde evenredigheid zal 
, gedragen worden, als de bepaalde landhuur, ingeval van volkomen sla- 
ygiog der velden, het zekere gedeelte der oogst uitmaakt/' B\j die zelfde 
bepaling wordt nog uitdrukkemk gezegd , „ dat de landheeren zich te vreden 
, zullen moeten houden met den uitslag van het gewas, en, wanneer de 
^ padie in het geheel niet slaagt, z^ ook niets zullen kannen vorderen.'^ 

Het eenige stuk, waaruit men bg analogie zoude kunnen besluiten, dat, 
ten aanzien der hoegrootheid der wettige landshefiSngen , vroeger vaste be- 
palingen zouden hebben bestaan , zoude moeten z\jn de publikatie van de 
hooge Indische regering van den 18^^*^ Maart 1809, waarbg aüe bevorens 
gestelde orders en gemaakte bepalingen, volgens welke de onderscheiden 
landeigenaren in de Bataviasche Ommelanden gehouden waren, niet meer 
dan het Vie gedeelte van de voortbrengselen hunner landen, b^' pachthnnr 
of rekognitie van hunne opgezetenen te bedingen , worden opgeheven en 
vernietigd, en mitsdien het regt van eigendom ten deze opzigte van alle 
restriktiën wordt bevr\jd« Maar het z^j ons vergund hier op te merken, dat 
deze publikatie wel aan eenige tegenspraak onderhevig is, niet alleen, omdat, 
ondanks alle nasporingen, geene enkele bepaling omtrent de heffing van 
het aandeel van den landeigenaar in de opbrengsten van den grond bekend 
is , gelijlk blijkt uit het straks aangehaalde besluit van den 27*^^ November 
1807, terwyl de plakaten van den SI***" December 1778 en van den 25»^«* 
Maart 1806, in dezen niet van toepassing kunnen z\jn, — maar ook dewjjl 
gemelde publikatie van den Gouvemeur-Greneraal daendels niet in een 
volledig verband staat met de memorie van dienzelfden Gouverneur-Gene- 
raal, die tot het nemen dier publikatie aanleiding heeft gegeven en in substan- 
tie inhoudt, „dat hij, Gouverneur, de schaarschheid van rijjst en de geringe 
„voortgang van den landbouw toeschreef aan de toet (zonder te vermelden 
„welke), waarby aan de landeigenaren verboden was, meer dan Yie ge- 
„deelte van de voortbrengselen hunner landeryen van huune opgezetenen 
„te bedingen; dat deze wet niet alleen inhield eene harde beperking van 
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,,het regt van eigendom, maar ook voedsel gaf aan de aangeboren traag* 
„heid en ^jverloosheid van den Javaan, voorts de algemeene industrie 
„veracbtorde, en den landbouw in een staat van kwijning hield; dat eene 
,, vermeerdering van belastingen, zoo lang z\j niet te boven ging bet ver* 
,, mogen der ingezetenen, tot opwekking strekte van alle takken van nQ- 
„verheid, tot vermeerdering van de welvaart der partiknlieren , van al 
y, de prödnkten van hunne vl\|t en arbeid , en eindelijk van de inkomsten 
„van het Gouvernement; dat het belang der landeigenaren, om hunne in- 
^, gezetenen niet te doen verhuizen, tot een waarborg strekte, dat zij het 
„vermogen der ingezetenen niet zouden te boven gaan, en dat de bedoelde 
yjfcet dus onstaatkundig was geweest, doch ook door vele landeigenaars 
„reeds, door onbruik, niet werd nagekomen; — stellende h\J9 Gouverneur- 
„Greneraal, zich in eene opheffing der voorschreven bepaling eenen voor- 
„deeligen invloed voor op den toen kort bevorens gedekreteerden verkoop 
„der Tangerangsche landen/' 

Wg voor ons gelooven, dat deze publikatie geen minder goeden invloed 
heeft gehad op den verkoop van het regentschap Buitenzorg, by besluit 
der hooge regering van den 29*^®° Maart 1808, in vollen eigendom afge- 
staan aan den Gouverneur-Generaal daendels, en door dezen naderhand, 
in 1810, in de volgende perceelen gesplitst, te weten: Tjomits, Tjitjorok, 
Dermaga, Sindanbarang, Tjawi, Pondok-gede, Kampong-bahroe , Tjiseroa 
en Buitenzorg, van de welke h\j de acht eersten aan particulieren verkocht, 
terw^l het laatste, waarop het lusthuis Buitenzorg gelegen is, wederom in 
bet bezit van het Gt>uvemement geraakte. 

In het reeds genoemde rapport van den Minister van Marine en Kolo- 
niën aan den Koning, treffen w\j ten aanzien van de bepalingen omtrent 
de lands heffingen de volgende , zeer veel opmerking verdienende bewoor- 
dingen aan: 

„Wanneer men deze zaak (de heffingen) tot het voorwerp zijner overwe- 
7}gi^n kiest, doet zich dadel^k de vraag voor, waarom de landeigenaar 
„als bezitter van den grond, niet even als in Europa zoodanige overeen- 
„ komsten wegens het gebruik van den grond kan sluiten , als waartoe h\j 
„sjjne pachters zal kunnen overhalen. 

„Het antwoord is eenvoudig; men heeft op Java big de eerste afstan- 
„den van landerijen niet slechts den grond verkocht, maar heeft den land- 
y, eigenaar tevens gewapend met een feodale magt, die het zeer bedenSrel^jk 
„maakt, den eenvoudigen en onderdanigen Javaan zonder bescherming 
„in het worstelperk der belangen te laten treden met zijnen veel kundiger 
„landheer. Men heeft daarom dezen laatsten beperkt in de hoegrootheid 
„der pacht, die h\j van de Javaansche bruikers van zijnen grond zoude 
„mogen heffen, wel wetende, dat eene geheel vr^willige overeenkomst tus- 
„scben menschen, zoo ongeluk in beschaving, wetenschap en stand, big na 
„niet denkbaar is; de pacht werd dus algemeen bepaald op een tiende vah^ 
„het bruto rijstgewas." 

Wij zien hieruit, dat, even als de Gouverneur daskdicls, ook deMinis- 
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ter het hier en daar bestaande gebruik voor eene 'W^iB'hepaling aanziet, die, 
voor zoo verre de retroacta aanwezig z^q, niet te vinden is en ook waar- 
schijnlijk nimmer bestaan heeft. 

Gedurende het Engelsche tasschenbestnur zijn ten dezen opzigte, gelijk 
nit de voorwaarden der verkochte landen gebleken iSy eenige bepalingen 
gemaakt, die wij als nu nader zullen ontwikkelen* 

Wij houden ons overtuigd, dat de geest of de grondbeginselen, waarop, 
zoo wel door dit als het Britsch Gouvernement, het landelijk stelsel in het 
algemeen en de regten van grondeigendom of grondbezit der vroeger nit- 
gegevene partikuliere landeryen in de Bataviasche en Preangerlanden gele- 
gen , in het b\jzonder , gegrond zijn (immers voor zoo verre deze gewigtige 
stofPe, na de weder overname dezer kolonie, onder de dm Kommissarisscn- 
Generaal is behandeld) allerduidel^kst z\]n vervat in de volgende woor- 
den van den bekenden schrijver over Java, den heer stamford baffles. 
Ze worden door ons als zoodanig onbeschroomd aangehaald als werkelijk 
van autoriteit, zoo wel omdat dit de fundamenteele beginselen zijn, door 
het^ Britsche Gouvernement ten grondslag gelegd , als doordien diezelfde 
Britsche regulatiën, in de retroacta van ons tegenwoordig bestuur, dik- 
werf op nieuw worden voorgebragt en daaraan gerefereerd, en ook nog 
vele dier beginselen zijn afgeleid geworden uit oude gebruiken zoo als de 
vele publikatiën dit aantoonen. 

De schrijver zegt in het eerste deel van zijn werk pag. 138 en volgende: 
„ Op dit algemeen grondbeginsel der Javaansche wet en gewoonte , dat het 
„opperbestuur of de souverein de eenige landeigenaar is, zijn, gel\jk ik 
„te voren heb gezegd, eenige uitzonderingen in sommige oorden des ei- 
„lands. Deze hebben voornamelijk plaats in de distrikten, bewoond door 
„ de Soendas , welke het bosch en het bergachtige land in het westel^'k ge- 
„ deelte des eilands bewonen. Onder hen is het privaat bezit van den grond 
„ algemeen aangenomen ; de landman kan z^'n eigendom aan z^'ne kinderen 
„ overlaten ; tusschen dezen kan het verdeeld worden , zonder eenige tusschen- 
„ komst van eenige overigheid; de bezitter kan z\jn aandeel er in aan an- 
ff deren verkoopen , en het bij gift of overdragt overdoen. Hij betaalt aan 
„ zijn hoofd of meester een zeker gedeelte van den opbrengst , op dezelfde 
„w\jze als de andere inwoners van Java, omdat in een land, zonder han- 
„ del of fabrieken , arbeid en voortbrengselen hét eenig middel zy n , om in 
„de behoefte van het algemeen bestuur te voorzien. Zoolang h'g deze be- 
„ lasting opbrengt , welke bestaat uit een tiende of vijfde gedeelte van den 
„geheele oogst, heeft hij een onafhankelijk regt tot bezit van zijn land, en 
„het volle genot van hetgeen hem voor z\jn aandeel overblijft. De reden, 
„waarom het landelyk bezit in die oorden in zulk een belangryk punt 
„ verschilt van het veel uitgestrekter en belangrijker gedeelte van het eiland, 
„kan misschien uitgelegd worden uit de natuur der zaken, zonder toevlngt 
„te nemen tot eenig oorspronkelijk verschil in de wetten van eigendom, en 
„de beginselen van het Gouvernement. Waar de bevolking schaarsch is, 
„in verhouding tot de uitgestrektheid van den grond, en veel land onbe- 
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y, arbeid blijA) zal de beste grond alleen het voorwerp van aanvraag en 
„toeëlgening z\jn. Deze heeft alleen waarde, omdat h\j veel opbrengt met 
,, weinig moeite, en daarom tot bearbeiding uitlokt, in spijt van vele arti- 
;,ficiële beswaren. Zoodanige grond alleen kan een genoegzaam overschot 
„opleveren, na goedmaking van de kosten van den handen-arbeid , welke 
„de vruchtbaarheid ontwikkelen moet, en doet derhalve ook de oppermagt 
„ontstaan, om het regt op dit overschot onvervreemd te behouden. Aan 
„den anderen kant, wanneer woeste grond gevraagd wordt, waar bosschen 
„en struiken weggeruimd of een dor en onvruchtbaar terrein bearbeid 
„moet worden, heeft het Gouvernement minder belang in het behoud van 
„het overschot, en is verpligt, om meer uitlokselen, als vrydom, duur- 
„ zaamheid of vrijstelling , aan te bieden , ten einde zoo doende tot die 
„bearbeiding uit te noodigen. Op deze wijze moet het bezit der landen, 
„in de Soendasche distnkten en op sonmiige gedeelten der kust, uitgelegd 
„ worden. 

„Men moet daaruit besluiten, dat vele van deze landen uit hunnen woes- 
„ten staat ontwikkeld zijn door de tegenwoordige gebruikers of hunne on- 
„loiddellyke voorgangers, en het regt tot bezit van dezen (hetgeen gelijk 
„is aan dat hetwelk de vinder of ontdekker van een onbezeten veld, bosch 
„ of mijn , Datuurl\jk hebben zon , op zoo vele van de vruchten , als hiy 
„door eigen arbeid zou kunnen voortbrengen), is door den Souverein niet 
„gekrenkt of belemmerd; eene onthouding, welke waarschijnlyk eerder aan 
„beweegredenon van voorzigtigheid dan aan wettelijke bepalingen is toe te 
„schrijven. B^kans overeenkomstig met deze gevolgtrekking, is de ver- 
„ onderstelling, dat vódr de invoering van het Mohamedanisme , en de aan- 
„ matigingen van despotische vorsten, al de landen van dit eiland beschouwd 
„ werden als het eigendom van hen die ze bearbeidden , maar dat , naar- 
„inate de waarde der vruchtbare gedeelten zigtbaar werd, nadat de arbeid 
„welke oorspronkelijk besteed was, om die te ontginnen, (waardoor het 
„regt tot oorspronkelijk bezit was daargesteld) , trapsgewijze vergeten werd, 
„het oppergezag het uitlokkelyk en gemakkelijk vond, om zijne eischen te 
„vermeerderen. Op die w\jze kwam het in het bezit van het regt van 
„sommigen door geweld, terw\jl voor anderen het behoud van het regt 
„alle waarde verloor. 

„De grondbezittingen van de Soendasche distrikten zouden, volgens deze 
„stelling, alleen de overblijfsels z\jn van het algemeene vorige stelsel, en 
„alleen tegen zijne aanmatigingen gedekt z\jn geweest, omdat z^j de heb- 
„zQcbt niet zoo sterk uitlokten. Wat er ook zg van waarheid van deze 
„veronderstelling, is het eene uitgemaakte zaak, dat in de bergachtige en 
„minder vruchtbare oorden van Java, en op het eiland Bali, waar het 
„Mohamedanisme zich nog niet zoo volkomen heeft uitgestrekt , het indi- 
,>vidQëel grondeigendomsregt ten volle bevestigd is, terw^l in het gedeelte 
„van JaTa, waar de Mohamedaansche schepter het meest gevoeld wordt, 
„ en waar het grondeigendomsregt de grootste waarde bezit , het alleen in 
„dea Souverein uitsloitend berust. 
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,,De stand van den landarbeider in de Soendasche distrikten, waar hjj 
,^ grondbezitter is, is evenwel niet veel verkieslijk boven dien van hem, 
19 die de grond maar in pacht van het bestuur ontvangen heeft. Hij mag, 
„ wel is waar , zijne landen vervreemden of overdragen , maar zoo lang 
,, als hij ze behoudt , is h\j onderhevig aan omtrent even zoo groote be- 
,, lastingen , als hij maar dragen kan; en als h^' ze overdraagt ^ kan h$ maar 
,, weinig verwachten in betaling van het voorregt , om zijne eigene vrocb- 
,, ten te garen ; hetgeen b\j uitkomst het eenige loon zou zyn van den a^ 
„beid aan een ander land besteed." 

„De „ revenu-regulations" van den ll<i«n Februarij 1814, door het be- 
„slbur tot rigtsnoer gegeven aan de autoriteiten, gesteld over de verschil- 
„ lende gewesten aan zijn gezag onderworpen , leggen daarvan het volgende 
„ algemeene stelsel tot grondslag." 

„„De natuur van het grondbezit, door dit gansche eiland heen, is na 
„ „ voldoende bekend. Algemeen gesproken , is geen bezit of eigendoms- 
„ „ regt op den grond , tusschen den dadelijken bearbeider en den Souverem 
„„bepaald. De middelklassen, welke voor eenen t^d de inkomsten van 
„ „ dorpen of distrikten mogten genoten hebben , worden alleen beschouwd 
„„als uitvQerende magt van het Gouvernement, die deze inkomsten te 
„„beschouwen hebben als eene vrywillige gift van hunnen Souverein, 
;, „ en die alleen van zijnen wil afhangen , voor zoo verre den grond be- 
„„treft. Van dit werkelijke grondeigendomsregt berust zonder twijfel de 
„ „ inbezitstelüng of leengeving alleen in den Souverein , maar het is even 
„„zeker, dat de eerste ontginners van het land zich ter billijke belooning 
„ „ eene regtmatige aanspraak verworven hebben , tot zoodanig een wezen- 
„„mk bezit van den grond, (door hen als het ware opgedolven), dat, 
„„terwijl de verschuldigde opbrengst van een gedeelte van den oogst aan 
„„het algemeen bestuur toekomt voor de bescherming die het verschafl, 
„„het bestuur daarentegen gel\jkel^'k gehouden is, hen en hunne erfgeoa- 
„„men in hun bezit niet te storen. 

„„De beschikking over dit Gouvernements-aandeel was daarom het 
„„eenige, dat met billijkheid kon afhangen van den wil van het heer- 
„„ schend bestuur, en bggevolg hebben de veelvuldige uitgiften van land, 
„„in onderscheiden t\jden, door byzonderen vorsten gedaan, in geenen 
„ „ deele de regten gekrenkt van de werkelijke bearbeiders. — Al wat bet 
„„Gouvernement ven^eemden kon^ bestond alleen in z^jne inkomst^ of 
„jjCiandeelen in den opbrengst Dit onderwerp is bediskussiëerd geworden, 
„„en het bovengemeld resultaat is ten opzigte van dit eiland geheel naar 
„„genoegen vastgesteld."" 

„In eene volgende onder-afdeeling van de „ Revenu-regulations ," merkt 
„men op , „ „ dat het wel bekend is , dat op verscheidene plaatsen des eilands, 
„„giften voor altoos door den Souverein hebben plaats gehad, welke 
„„regelmatig erfelyk zijn, en waarvan de oorspronkelijke bew^sstnkken 
„ „ bestaan. Sommigen zgn met godsdienstige oogmerken geschied , anderen 
„„tot belooning of te gemoetkoming voor bloedverwanten of hoogen add, 
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„,,enz. Deze vervreemdingen , voor zoo verre de geregtigheid en de magt 
„„des Souvereins was, om ze te kannen doen, moeten zeker als Jmlig 
y,„ worden beschoawd; maar hare uitgestrektheid moet duidelijk bepaald 
,,„ worden, om de .regten van anderen er niet aan op te offeren. Het 
„„aandeel des Gouvernements , eens afgestaan, moet niet temg geëischt, 
„„maar het regt der bearbeiders ook niet gekrenkt worden, door zulke 
„„uitgiften van land. Zulke eigenarm van inkomateny gelQk men hen zou 
„„kannen noemen, zullen binnen korten tyd verlof kragen, om te handelen 
„„ten opzigte der bearbeiders van hunne landgoederen, even als het Gou- 
„„ vernemen t doet, met die van z\jne eigene landen, dat is: z^' zullen een 
„„bepaald gedeelte van de opbrengsten ontvangen, maar als dat behoef lijk 
„„is voldaan, zullen zij niets meer vergen, noch eenig individu van hun 
„„land mogen ontzetten.*' 

Het geheel landelijk stelsel is op deze grondstellingen gebouwd; tot 
beden toe hebben ze immers in geene publiek gemaakte stukken met vol- 
doende redenen kunnen omverre geworpen worden. Z^ hebben dus allezins 
kracht van wet, en deze gewigtige gevolgtrekking, ten aanzien der parti- 
koliere landerijen, kan er uit gemaakt worden: dat door de vervreemding 
van Gouvernements-landen , of landen die vroeger aan de O. L Kompagnie 
als Souverein toebehoorden, ten behoeve van partikulieren , deze laatsten 
wel is waar grond-eigenaars van de uitgegevene stukken , (of gel\jk baffles 
zeer eigenaardig zegt, eigenaren van de wettige inkomsten) zajn geworden, 
maar ten aanzien der hoegrootheid der inkomsten van den grond, eigenlek 
gez^d, niet meer in bezit hebben gekregen, dan het aandeel hetwelk, of 
het gebruik, of de souverein heeft bepaald, dat door den bezitter in bil- 
lykheid zoude worden genoten. De onbepaalde handen-arbeid van de op- 
gezetenen van zoodanige landen konde dus nimmer vervreemd of verkregen 
worden, en nog veel minder de dispositie over de individu's, welke, als 
eerste ontginners en inkomst-voortbrengers , een soort van eigendom , of 
lieTer gezegd leen-bezit, op den door hen geoccupeerden en gecultiveerd 
wordenden grond behouden ; immers voor zoo lange het hoogste gezag 
(en geenzins de partikuliere land-eigenaar) geene redenen heeft, om aan 
den gebruiker dat bezit af te nemen , door hem het land te doen verlaten *). 

Hieruit volgt dus al verder deze gewigtige waarheid, dat de in- en op- 
gezetenen der thans in partikulier eigendom bezetene landen, onder welke 
voorwaarden ook verkocht , vervreemd of uitgegeven , zoo wel ten gevolge 
van den aard en wijze dier uitgifte of vervreemding , als uithoofde die , 
ten aanzien van dit punt, geheel en al onvoorwaardelijk is geschied, even 
goed onder het vroeger als tegenwoordige stelsel van landbezit op dit eiland, 
nimmer de vasallen of onderdanen van den grond-eigenaar , maar wel van 
den souverein z^n. Zoodanige grond-gebruikers of leenhouders moeten 

^ Wq Irannen ons bet genoegen niet ontbonden, den lezer te verwijzen naar een in 
1849 door ons iiitgege?en gescbrift, getiteld: Bedenkingen tegen de mededeeling van den 
3finisier van Koloniën aan de Tweede Kamer der Staten- Oener aal, omtrent den verkoop 
van landen op Java , woarin wij op blz. 32 en volgenden tot dezelfde resultaten zijn gekomen 
ala dtf 8l«Ucra toü dit artikel. ji£Da&ti£. 
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dns gemke bescherming der wetten met alle andere onderdanen genieteo: 
en , even goed als deze , de volste aanspraak hebben op het regt van indi- 
viduele vr^heid, en van onschendbaarheid van eigendom, behoudens echter 
de zoodanige w^zigingen en restriktien , welke het opperbestuur dezer landen, 
van de vroegste tijden af, en in een lokaal belang, vermeend heeft voor 
het algemeen welzijn en de publieke veiligheid te moeten bepalen, en die 
bijj 'slands wetten gevonden worden. 

B\j de proklamatie van het Britsche tusschenbestunr van 15 October 
1813, is het nieuwe liberale stelsel van territoriale revenu-administratie en 
inwendig bestuur op Java bepaaldelijk ingevoerd. De hoofd-bedoeling 
daarvan was, om aan iedere klasse der maatschappij een ongestoord genot 
van de vruchten van den arbeid en aan 's lands kas tevens aanzienlijke 
inkomsten te verzekeren. Of de uitkomst aan deze beide doeleinden geheel 
en al beantwoord heeft , wordt door velen in tw\jfel getrokken , en ofschoon 
het hier de plaats niet is , de al of niet bevestiging dier meening te onder- 
zoeken j zoo zal het echter aan geene tegenspraak onderhevig zijn , dat wij 
voor als nog leven onder een systema, hetwelk, door het Britsche tos- 
schenbestuur als wet geproklameerd , door het nieuwe Nederlandsche bestuur 
gesanktioneerd, en ten huldigen dage nog niet geabrogeerd is» 

Daar het Gouvernement dns eenmaal tot zoodanige liberale beginselen 
gekomen is ten aanzien van zijne direkte grondhuurders of leenbezitters, 
is het, ongeacht al het reeds boven gezegde, onbetwistbaar, dat ook de 
partikuliere grondbezitters daaraan onderworpen zijn , des te eerder , naardien 
geene voorwaarden van verkoop of uitgifte hun op het behoud van een 
minder liberaal sjetema eenige regten of privilegiën toekennen. Evenwel 
mogen w^ hier niet onopgemerkt laten, dat het Britsch Gouvernement, 
by de invoering van dat stelsel, zich zeer voorzigtig, ten aanzien der Ba- 
taviasche en Preanger landen, eenige w^'zigingen heeft voorbehouden, 
welke wijj thans zullen onderzoeken , en die des te gewigtiger z^'n , naardien 
verscheiden percelen lands daarop naderhand uitgegeven zijn geworden. 

Bij het 3^^ artikel der genoemde proklamatie wordt duidel^k gezegd: 
„Het stelsel van leenregt (in den eigenlijken zin) en geforceerde leverantien, 
„is over het geheele eiland vernietigd, maar in de Bataviasche en Preanger 
„landen is eene zoodanige wijziging der hierboven vermelde bepalingen 
„ingevoerd geworden, als in de gegevene omstandigheden noodzakelijk 
„bevonden is." 

By de „ regulations" van den 11<^° Februari) 1814, werden door het 
zelfde bestuur, de meer gedetailleerde voorschriften of bepalingen omtrent 
het binnenlandsche bestuur en het stelsel van landelijke inkomsten vastge- 
steld. In die bepalingen worden alle de hierboven ontwikkelde liberale 
beginsels opgenomen. De bouwstoffen daartoe zijn door de kundigsten 
onzer eigene landgenooten , die door een langdurig verbliyf in deze kolonie 
volkomene kennis van zaken hadden, ontworpen. Het Britsche bestnur is 
evenwel niet dan langzaam en geleidelijk vooruitgegaan. Z\jne bezorgdheid 
en voorzigtigheid , bij de invoering van het nieuwe stelsel, is overal zigt- 
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baar. Tot een voorbeeld kan daarvan strekken art. 172 van de zoo even 
aangehaalde regalatie n^ 1. (Febraarlj 1814), waarb^' nogmaals aan de 
residenten aanbevolen wordt, om niet op te houden zoodanige verbeteringen 
voortedragen I als hunne kennis van zaken, geschoeid op oude gebruiken 
en instellingen van het volk, raadzaam zoude oordeelen. Was aan dit zoo 
doelmatig als heilzaam bevel, door alle residenten met naauwkcurigheid en 
getrouwheid voldaan geworden, dan zoude voorzeker het tegenwoordig 
landelijk stelsel niet nog zoo veel te wenschen over laten , en meer bronnen 
van welvaart geopend hebben. Hoe dit ook z\j, uit eene later door het 
Gouvernement verkregen verzameling van nieuwe bouwstoffen, is onder 
anderen geboren geworden, de regulatie van 22 Maart 1815, welke van 
zeer veel belang is, daar z^j de brug heeft gelegd tot de onbepaalde 
en algemeene afschaffing van alle feodale diensten onder de opgezete- 
oen van lander^'en, door partiknlieren bezeten wordende, naardien ver- 
reweg het grootste en aanzienlijkste gedeelte der partikuliere gronden , 
in de Preanger, Erawangsche en Bataviasche distrikten gelegen, onder 
die speciale voorwaarden in eigendom z\}n verkregen; ofschoon dan ook, 
krachtens art. 1 der evengemelde regulatie, de ingezetenen der vroeger 
verkochte landen, niet zijn ontheven geworden van het doen van heeren 
diensten ten behoeve hunner inlandsche hoofden; eene omstandigheid, die 
aan de voorstanders van het oude systema, en voor zoo verre de landen 
betreft onder de O. I. kompagnie en door den Gouverneur Grcneraal daen- 
PELS uitgegeven, by wege van uitzondering een vrij sterk wapen in de 
hand geeft. Dat wapen verrigt echter z\jne kracht geheel en al door b\j 
analogie te redeneren en af te dalen tot de verordeningen en grondbegin- 
selen door Kommissarissen Generaal, in 1816 en 1817 uitgevaardigd en 
aangenomen. 

Gelgk w\j reeds hierboven hebben vermeld, vond het Engelsch Gouver- 
nement goed, eenige zeer aanzienl^'ke domeinen op dit eiland te verkoopen. 
De konditiën van verkoop d.d. 5 en 26 November 1812 hielden een aan- 
tal bepalingen in, waaraan de koopers zich moesten onderwerpen, onder 
anderen zegt art. 4 met even zoo vele woorden: „Geene heerendiensten 
t, zullen van de op deze landeriyen wonende lieden mogen gevorderd, noch 
„eenige betalingen of inkomsten van het volk geheven worden, dan de 
>, zoodanige, die uit de voortbrengselen van den grond, of wel van de 
,,hQur van huizen of gebouwen voortspruiten, en bestaanbaar z\)n met 
„de wetten en gevestigde gebruiken des lands." Deze bepaling, wel is 
waar, heeft alleen betrekking op die verkochte landen, maar z\| wordt 
door ons aangehaald, omdat zij tot rigtsnoer der bepalingen van ons te- 
genwoordig Gouvernement heeft gediend. Nu hebben voorschreven kondi- 
tiën van verkoop, en wel bepaaldelijk het even geciteerde art. 4, volkomen 
kracht van wet gekregen door het 5^^ art. der hierboven aangehaalde re- 
gulatie N^. 1 uitgevaardigd den 22*^<" Maart 1815. Wieders is in alle de 
verdere door het Britsche bestuur uitgegeven , reglementen en wetten , de 
bescherming van den inlander, en het vrije genot van z\jner handen arbeid. 
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met verrigting van eenige weinige bepaalde diensten , mits tegen betaling , 
als eene der hoofdpunten van observantie der onderscheidene aatoriteitea 
aanbevolen. Zoodanig was de stand van zaken b^* de vestiging van het 
tegenwoordig Nederlandsch bestnur. 

Maar , zal men zeggen , wat heeift dat alles betrekking op zoodanige 
landen, als welke voor dien tijd en op speciale voorwaarden zijn verkocht? 
W\j antwoorden daarop: zeer veel, naardien wij uit de beschouwing van 
het voorgaande afdalen tot de allezins belangrijke publikatie van den 11^ 
JulQ 1817, waaraan vele personen eene verkeerde interpretatie willen 
geven , ten einde ze daardoor op die landen als niet toepasselijk te kannen 
beschouwen. De redaktie namel\jk dier publikatie, gelijk hier onder nog 
nader zal blijken , doet het wel eenigzins twijielachtig zijn , of zij alleen 
op de Preanger en Krawangsche distrikten , of almede op het Buitenzorg- 
sche en misschien ook nog op de Bataviasche ommelanden toepassel^k 
zij , gelijk men dit laatste uit art. 1 , zoude moeten afleiden , ofschoon 
daarentegen weder het eerste uit den aanhef der publikatie te veronder- 
stellen zoude wezen. Dat echter in de meening van de toenmalige Eom- 
missarissen-Generaal die publikatie van eene algemeene toepassing is be- 
schouwd , moet uit den geest der redeneringen, die haar hebben voorafgegaan, 
afgeleid worden. Immers vindt men in een Gouvernements stuk van dien 
t^'d (plaats en datum zy n ons geheugen ontsnapt) vermeld , „ dat , wanneer 
„het in het algemeen zeker is, dat in eenen vrijen staat, en onder eene 
„beschermende wetgeving, waaronder w\j hier en in het vaderland leven, 
„en waarnaar onze denkbeelden zich moeten rigten, elk en een iegelijk 
„het vr^e genot, zonder eenige belemmering, moet worden verzekerd, het 
„ ook juist dit groote beginsel vrij genot en vrije beschikking over eigendom 
„is, hetwelk hier het mogelijk, billijk en regelmatig maakt, om de onder- 
„ geschikte landeigenaren bijzondere konditiën en verpligtingen voor te 
„schrijven. Het vaderland toch is en blijft de groote, eenige en oorspron- 
„ kel^ke eigenaar van deze kolonie, en het vrije genot en de vrije bescbik- 
„ king over zyn eigendom kan aan hetzelve niet betwist , moegelijk gemaakt 
„ of in gevaar gebragt worden. Veroorloven zich nu de ondergeschikte , 
„ en als het ware gesubstitueerde , landeigenaars daden , die het msUg 
„bezit van den oorspronkelijken eigenaar in gevaar brengen of storen, 
„ dan worden de meest restriktive bepalingen billijk en regtmatig , en ieder 
„ die het belang van zijn Vaderland en het algemeen ter harte gaat , ziet 
„ met verlangen naar zulk eene wetsbepaling uit. De verwachting naar 
„ den uitslag der kommissie , tot het onderzoek der regten en verpligtingen 
„ der landeigenaren , moet daarom dan ook bij een ieder gespannen zQn." 

Maar, om weder tot den oorsprong van de publikatie van den 11^ 
Jul^ 1817 terug te komen, in den aanvang van datzelfde jaar brak een 
zeer ernstige opstand uit , onder de volkeren van de distrikten Pamanoe- 
kan , Tjassem , Indramajoe en Kandang Auwer. Het Gouvernement be- 
noemde eene kommissie tot onderzoek der oorzaken van gemelden opstand, 
bestaande uit de heeren chasse, yeebis en vak angelbeece. Deze ge* 
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kommitteerden boden den 7**«" Maart 1817 een zeer uitvoerig en naauw- 
keurig verslag aan van hun gehouden onderzoek, waaruit blijkt, dat die 
onlusten , voor een groot gedeelte , niet anders dan de gevolgen waren , van 
de harde behandeling der inwoners van de partikuliere Cheribonsche, toen 
Erawangsche, landen, door van hen 25, 30 en 35 pCt. der padi, buiten 
en behalve zeer kwellende en willekeurige werkzaamheden, te eischen, tex- 
w\jl ook nog inlandsche hoofden hun gezag daarb\j in zoo verre misbruik- 
ten, van den inlander geheel en al onder hunne willekeurigheden gebukt te 
doen gaan. De gekommitteerden stelden in hun rapport onder anderen 
?oor : „ De pacht van de padi-heffingen , daar en alom , even als in de 
,,de Jakatrasche bovenlanden en Preanger-regentschappen , vast te stellen 
„ op 20 ten honderd ; te bepalen dat geene diensten , onder wat benaming 
,, of van wat aard ook , dan tegen belooning met het volk overeen te ko- 
jj men, mogen gevergd worden, overeenkomstig den inhoud der voorwaarde 
„ waarop alle de partikuliere lander^en onder het Engelsche Gouvernement 
„zijn verkocht, en welke door de „ regulations" van dat Gouvernement 
„van 11 Februari^ 1814 (de hierboven door ons aangehaalde) als wet z\in 
„ bevestigd." 

Men lette wel op , dat in het primitief voorstel het woord alom hier door 
de ontwerpers der wet zelve is gebezigd. Gekommitteerden zeggen zelven, 
tot de bepaling van twintig ten honderd gekomen te z^'n, uit hoofde zoo- 
danige heffingen vrij algemeen onder de landeigenaren van landen, in de 
Jakatrasche en Preanger-regentschappen gelegen , plaats vond , tot staviog 
waarvan zij eenige voorbeelden aanhalen. Daarenboven vinden z\j zooda- 
nige pacht voor eigenaar en huurder zeer billijk en voordeelig. 

De resultaten, door bovengenoemde kommissie voortgebragt , zijn het 
dan ook geweest, welke Eommissarissen-Generaal duidelijk de noodzake- 
lijkheid hebben doen inzien , om ten spoedigste voorzieningen tot tegengang 
van diergelijke kwellende vorderingen der bevolking uit te vaardigen, en 
om daarentegen, „ingevolge de uitdrukkel\jke bevelen van den Koning" 
(dit zijn de eigene woorden der praemisse van de publikatie van 11 July 
1817), ,,te zorgen voor de bescherming van den gemeenen inlander," terwijl 
men in de konsiderans van de resolutie zelve, nog deze woorden aantreft: 
„dat tot de uitbreiding der oproerige bewegingen in de Krawangsche 
„landen grootendeels heeft toegebragt de ontevredenheid, welke bij som- 
„mige ingezetenen in die distrikten heerschte, over de onregelmatige en 
„willekeurige handelingen, die hunne landeigenaren of rentmeesters en 
„ gemagtigden , alsmede andere personen, zich ten hunnen opzigte veroor- 
„ loofden enz." 

Kommissarissen-Generaal mitsdien, in dit alles doelmatig willende voor- 
zien, hebben, na zeer vele beraadslagingen, uitgevaardigd de publikatie van 
11 Jaiy 1817, wacurbij zij, in overeenkomst met het voorstel der kommis- 
sie , onder anderen bevelen , „ dat op geen der landerijen , waar ook gele- 
„ gen , meer dan twintig ten honderd (en dus Vs) van de padi , van de 
„inlanders op dezelve wonende, zal mogen worden ingevorderd , noch door 
U»** Jaahg. 9 
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,, hen betaald; dat geene diensten zonder belooning zouden mogen gcvor- 
ff derd worden ; dat alle overeenkomsten tusscben de bezitters van lande- 
;; rijen en hunne opgezetenen, omtrent de opbrengsten en het verrlgten 
yy van diensten, het doen van leveranciën enz., ten kantore van de residen- 
,, ten zouden moeten worden geregistreerd en aan het Gouvernement in- 
,y gezonden ; en dat geene inlandscbe hoofden eenige opbrengsten van de 
9} opgezetenen zouden mogen vorderen." 

Vele eigenaren der vóór de Engelsche tusschen-regering verkochte lan- 
den trachten echter te beweren, dat deze publikatie niet op hunne landen 
zoude toepasselijk zijn, als meer en bepaaldelyk bedoelende landen onder 
het Britsche bestuur verkocht, en die welke gelegen zijn in de Preanger- 
en Krawanger distrikten. Maar deze uitlegging der wet verliest alle 
kracht, wanneer men voor eerst nagaat, de woorden van het voorstel 
der kommissie zelve, en vervolgens de aandacht vestigt op den titel, op 
het hoofd der publikatie, waar men duidelijk leest, „houdende eenige 
„bepalingen omtrent de behandeling van den inlander in de Krawanger, 
„Preanger en bijgelegene distrikten." Terwijl bij het l» artikel der wet 
ook nog ten overvloede gezegd is ^^ landerijen waar ook gelegen.^ 

Het is dus eene ongerijmdheid, te willen beweren, dat de bij die 
publikatie bepaalde hoegrootheid der pacht, welke gevorderd mag wor- 
den door den landheer, niet algemeen toepasselijk zoude wezen. Het 
tegendeel, namelijk dat alle landen zonder uitzondering wel degelijk daar- 
onder zijn begrepen, is des te gemakkelijker te bewijzen, daar het Gou- 
vernement zelf reeds sedert lang dusdanige uitlegging aan die publikatie 
heefl gegeven, vooreerst door bij besluit van den 12<*«" Julij 1821 n°. 2 
te bevelen, dat de eigenaren der landerijen in de residentie Buitenzorg zicb, 
ten aanzien der lands hefBngen , stiptelijk aan het bepaalde b^' genoemde 
publikatie zullen hebben te gedragen , en ten tweede , door eeü besluit 
van den 14*^cn Junij 1823 , waarbij de gedachte publikatie andermaal is 
geïnhaercerd , en ook de heffing van 20 ten honderd van het gewas, als 
wettige inkomst, aan den landeigenaar van Kampong Bahroe is erkend 
en toegestaan geworden. 

£n indedaad moet deze bepaling van twintig ten honderd (of een vijfde) 
voor landheffing niet alleen als zeer billijk en ruim geschat beschouwd 
worden, wanneer men daardoor eene zeer hooge interest van de verbruikte 
kapitalen erlangt, gelijk de meest ervarene en mild denkende kultivateurs 
dit verklaren; maar men moet ook erkennen, dat door het Gouvernement 
ten dezen aanzien, zeer ruim en liberaal opzigtelijk de landeigenaars is 
gehandeld, naardien, zoo al eens, bij alle de vroegere wetten en retroakta 
van het Gouvernement, over de regten der landeigenaren handelende, 
eenig gewag gemaakt is van de hoegrootheid der lands inkomsten, als dan 
toch nog nimmer van grootere hefSngcn dan van een tiende (of tien ten 
honderd) wordt gesproken; welke bepaling echter wel is waar daaiiia we- 
der en wel bij resolutie van 8 November 1746 kan beschouwd worden 
als te zijn ingetrokken. 
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W^ bekennen volgaarne dat na dien t\}d geene vaste bepalingen, omtrent 
de hoeveelheid van landhuur, welke een landheer zoude mogen vorderen, 
gemaakt zijn, en kunnen ons geheel vereenigen met wijlen den sekretaris 
VSEGKENS^ in z\jne belangrijke, en zooveel licht verspreidende Verhandeling 
over dó JBatavtasche Ommelanden , dat de wet waarvan de Maarschalk daek- 
DELS gewaagt in zijne publikatie van 13 Maart 1809 en die daarbij wordt 
ingetrokken, (dat namelijk de landeigenaars niet meer dan een tiende zouden 
mogen heffen) na het jaar 1746 nimmer eenig bestaan heeft gehad, dan in 
de verbeelding van dien Gouverneur. „ Het plakaat" zegt de heer yeeckeks 
„van den 31*^" September 1778, bevelende, dat de ingezetenen der lande- 
„r^jen der landheeren tienden van padi voor niet moeten afbrengen, doelt 
„blijkbaar op het gebruikelijke aandeel van den landeigenaar in den oogst, 
„en daaruit kan op geenerlei wijze worden afgeleid een verbod om niet 
„meer dan de tiende te heffen. Ook het plakaat van den 25'^^° Maart 
„1806 (zie plakaatboek) , hetgeen blootel^k inhoudt eenige bepalingen om- 
„trent misgewassen, waarover wij hiervoren reeds onze bedenkingen op- 
„ gegeven hebben, heefl daartoe geene de minste strekking. Intusschen 
„zijn ons, bij de meeste nasporing, geene andere dan deze beide plakaten 
„voorgekomen, welke iets omtrent de onderhavige materie vaststellen. 
„Doch ten overvloede wordt alle twijjfel deswegensb op eens weggenomen, 
„door het besluit der hooge regering van den 27»*«'* November 1807, uit- 
„drokkelijk verklarende, dat van de huur en renteheffingen der partikuliere 
„landerijen geen vast tarief voorhanden was, en dat tot heden evenmin 
„noodzake.ijk was geoordeeld, daartoe een bepaald voorschrift te geven." 

Maar niettegenstaande door de even aangehaalde Gouvernements bepa- 
lingen, het regt van eigendom ten opzigte van landhnur in het algemeen, 
van alle restriktiën in vroeger tijden stilzwijgend, en later door de wet 
was bevr\jd, heeft de regering toch nimmer opgehouden zulke landheeren 
te vervolgen, welke bezwarende of kwellende opbrengsten van hunne op- 
gezetenen vorderden; gelijk, tot een voorbeeld daarvan, onder vele ande- 
ren, kan dienen, het bevolen onderzoek in den jare 1807 wegens de 
drukkende vorderingen, welke zekere kuipeb, als eigenaar van het land 
Laanhof, de ingezetenen van dat land had opgelegd, waarover klagten wa- 
ren ingekomen; een onderzoek, dat alleen door den dood van den eigenaar 
niet is vervolgd. 
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Ken verzoek aan den heer 

WAN BLomoBiraEnr. 



De heer van blouuestein zegt op bladz. 10 van z^jiie brochure, ge- 
titeld ,, Vervolg van Java en de Javanen", dat myne brochure zoo oBt- 
eierd wordt door mijne onkunde aangaande het kultuurstelsel en dat „van 
'mijne redekavelingen geen woord met de waarheid overeenkomt P^ Eo toch 
heb ik geraadpleegd alles wat over die aangelegenheid geschreven is en 
onder m\$n bereik viel ; en toch heb ik m\j niet op eigene waarneming ver- 
laten, maar ingewonnen de meening van onderscheiden kundige ambtenaren 
en m\jne redekaveling gesteund op het gezag van den heer LAumr, Direk- 
teur-Generaal van Finantiën, die zegt: (rapport van 21 Aug. 1846, voor- 
komende in het Tijdschrift voor Ned. Indië 1851, zevende aflevering, 
bladz. 87 en 88): ,^Dat de bezitter der rijstvelden, waarop suiker wordt 
geplant ,19 of 20 maanden van het gebruik zijner velden voor padi 
verstoken bl^ft, dat hij ze eerst in November of December van het jaar, 
volgende op dat der beplanting , terug krijgt , terwijl er in de maanden 
Maart of April te voren reeds over eene gelijke hoeveelheid velden voor de 
kuituur van suiker beschikt wordt, en dat de inlander daarom z^ne toe- 
vlugt neemt tot het planten van padi genjahy* verder : ^, dat er meer dan 
een jaar noodig is voor den afloop van den oogst der indigo-velden ; dat 
men dit meerdere tracht in te winnen door reeds met de verwisseling te 
beginnen voor dat de in gebruik zynde velden aan den bezitter kunnen 
worden terug gegeven; dat deze dus, minsiena altoos voor eenigen tyd, 
van z|jno velden verstoken blgft, dat is van een gedeelte van hetgeen, 
waarover hij voor de padie-kultuur behoorde te kunnen beschikhenJ* 

Dit is toch wel zeer duidelijk? *) En deze verklaring is in een officieel 
geschrift aan het Gouvernement gegeven door een man, die twintig ja- 
ren aan het hoofd van verschillende residentiën stond, en die in Indiö 
voor een der kundigste hoofd-ambtenaren gehouden wordt! en wat bl\jkt 
hieruit? Dat er van den inlander dubbel zoo veel velden voor de knltuar 
genomen wordt als waarop het stelsel regt geeft ! En evenwel zegt de heer 
y. B.: i^dat daarvan geen woord met de waarheid overeenkomt." En 
welk bewijs voert h§ voor dit beslissend oordeel tegen de autoriteit van 
den heer l^unt aan? Niets dan z^jn eigen gezegde ^yhet ia onwaar.'^ 
Ik weet niet of men de autoriteit van den heer v. b, boven die van den 
heer laitny zal schatten ; maar in alle geval mag ik van de eerl^kheid van 
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*) Op bladz. 71 en 79, en 97 van mijn boékjo, sal men m\jne » redekarelingen" dii&nnc49 
in volkomenG overeenstemming vinden. 
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<len heer v. b. verwachten , dat liij zal verklaren gedwaald te hebben , of, 
wanneer hij de dwaling van den heer launt mogt kannen bewijzen (?)^ te 
verklaren, dat het niet mijne onkunde maar die van genoemden hoofd-amb- 
tenaar is, waardoor m^jne brochure zoo ontsierd wordt! In dat geschrül 
heb ik gezegd, dat ik meende niet onfeilbaar te zijn. Gewoon de waar- 
heid, ook b\j mijne tegenstanders, te huldigen, erken ik gaarne de opmer- 
king nopens de tabak-velden als volkomen juist. Het is mij eene onver- 
klaarbare fout, waarbij de eenige troost is,. dat z^ slechts Vt» der hoeveelheid 
velden voor de kuituur bestemd betreft, dat alzoo van geenen grooten in- 
yloed is op mijne „ redeka veling." Ik verzoek dengenen, die, na het 
oordeel van den heer v. b. , mijne brochure toch nog mogt willen raadple- 
gen, op deze rektificatie indachtig te willen z\jn, daar ik er bovenal prijs 
op stel, de zuivere waarheid voor te staan. 

De cijfers omtrent de hoeveelheid van den geheelen rijstoogst z\jn, zoo als 
xk gezegd heb^ uit het kultuur-verslag van 1844 getrokken. Zij zijn dus te 
verifiëren, en toch zegt de heer v. B. dat ik m\j circa twee millioen pikols 
rijst zou vergist hebben, en wel omdat, zoo als hij goedvindt te zeg^ 
gen, die c^'fers met het Vs snijloon moeten verhoogd worden, niettegen- 
staande het aan ieder bekend is , dat , waar men van den geheelen oogst 
spreekt, zulks het bruto produkt betreft, Mogt de heer v. B. het tegen- 
deel kunnen bewijzen, dan zal hij wel willen verklaren, dat de ver- 
gissing (!) niet aan mijne onkunde maar aan die van de verschillende direk- 
tenren der kultures is toe te schrijven, die de verslagen van 1840 — 1844 
hebben opgemaakt en daarin aan het gouvernement berigten, dat de oogst 
d. i. het geheele bruto bedrag der rijst-produktie , 9,75 pikols rijst voor 
ieder huisgezin heeft bedragen. 

De landrente, wordt zoo als bekend is, werkelijk in geld opgebragt in 
rede van gemiddeld Vs van het produkt. Ik heb die in natura afgetrokken, 
om niet te vervallen in oneindige berekeningen van het verschil van markt- 
prijs in onderscheidene residentiën. ,^Dat moogt g^' niet doen," zegt de 
heer v. b. Welnu, trekt men het equivalent in geld, ƒ 5 de pikol =:; 
ƒ9.75, voor ieder huisgezin van de kultuur-verdiensten af, dan zal de uit- 
komst volkomen gelijk aan m\jne berekening z\jn; de inlander zal er niet 
meer of minder rjjst voor zijne voeding door verkrijgen, aangezien hij dan 
zoo veel minder geld overhoudt om het te kort te kunnen aankoopen. 

De heer y, b. , die zoo veel jaren in de residentie Pakalongan gewoond 
heefl, zal het best kunnen oordeelen of het verslag over die residentie 
waarheid behelst. Het is te vinden in het T^dschrift voo Ned. Indië, 10^^ 
jaargang, waarop bladz. 113 wordt gezegd, dat er in 1846 voor de r^st- 
koltuur z^n gebezigd 39,990Vs bouw, dat daarvan zijn geoogst (bruto) 
284,787 pikols rijst, dat elke bouw sawah dooreen genomen alzoo niet 
meer opiragt dan zeven pikols rijst =: 279,934 pikols van 39,990Vs bouw 
sawah. Men ziet hieruitj, boezeer de heer y. b. in het ongelijk is, met te 
beweren, dat men onze cijfers met het % sn\jloon moet verhoogen. 

Verder zegt de resident; „Dat, blykens meermalen gedane opname, de 
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inlandsche bevolking der residentie is zamengesield uit 59,542 huisgezin- 
nen; gevolge1\jk heeft de geheele oogst nog niet eens vijf pikols rijst voor 
ieder huisgezin opgeleverd. Elk huisgezin dooreen genomen 2Vi katie 
r\)st daags behoevende, zoo zon van dat voedsel jaarlijks voor de bevol- 
king benoodigd zijn eene hoeveelheid van 535,878 pikols; waaruit volgt, 
dat het geoogste rijst-produki^ van 1846 slechts toereikende zoude zijn ge- 
weest voor de voeding dier huisgezinnen, gedurende 190 dagen.** 

Bij zulke onwedersprekelijk duidelijke waarheden , vraagt men hoe de heer 
V. B. met dat verslag — waarop ik mij beroepen had — voor oogen, heeft 
durven beweren, dat de cijfers van den oogst met V« snij loon moeten ver- 
hoogd worden en dat de inlander llVs pikol rijst voor zijne voeding verkrijgt* 

Indien de heer v. b. nu in staat was zulks met nog hetere bewijzen, daa 
ik heb aangevoerd, te staven — wat wel onmogelijk zal blijven — dan 
zal hij wel willen erkennen, dat zijne beschuldiging, en van wie anders 
ook, in geen geval van mijne onkunde zou getuigen , maar noodzakelijk op 
diegenen zou vallen wier officiële rapporten ik heb overgenomen of aan- 
gehaald. Daarbij zal hij dan ook wel inzien, dat, indien ik, volgens z|]- 
nen raad (op bladz. 12), den jongaten kontroleur 3" hL in konsult geno- 
men had, in stede van mannen van r^'pen leeftijd, erkend gezag en ervaring, 
gelijk die van den heer laünt, de direkteuren der kultures en den resident 
van Fakalongan, het mij vermoedelijk nog veel erger zou gegaan zijn dan 
thans, nu de heer v. b. op zulk eenen hoogen beslissenden toon over hunne 
gegevens — niet de mijnen — oordeel velt. 

Indien de heer v. b. het nu zoo veel beter weet dan mijne autoriteiten 
en bewijzen kan, dat de inlander iVs pikol rijst voor z^jne voeding van 
den oogst verkrijgt , en dat het niet waar is — zoo als de resident in zija 
verslag zegt — dat er te Fakalongan in 1846 maar voor 190 dagen rijst 
voor de voeding der bevolking geoogst is, dan is het wel jammer dat bij 
niet tegen dit verslag, dat zoo bepaald in strgd is met z^'ne gezegden, 
is opgekomen in het jaar 1848, toen het van de Indische pers ter zyner 
kennis kwam. Daardoor zouden ik en anderen, die zulke officiële stukken 
vertrouwen en raadplegen voor dwalingen (?) behoed en het publiek te- 
gen myetyicatie aangaande de Indische belangen gewaarborgd zijn. Wat 
mag van dit 8tilzv7\jgen de reden zijn geweest, bij iemand wiens belangen 
in dat verslag betrokken waren, dat volgens hem onwaarheden (?) behelsde, 
want op bladz. 115 leest men; 

„Van 500 bouws riet, aangeplant voor n. van BLOMiCESTEm, zijn ver- 
„ kregen 6,203 pikols suiker." En nu verklaart de heer v. B. — na vier 
jaren er in berust te hebben — dat zijne velden van en met 1842 tot en 
met 1851 per bouw hebben afgeworpen 18 pikols suiker; terwijl ik, op 
het gezag van den resident van Fakalongan, de 500 bouws doelende in d# 
verkregene 6,203 pikols suiker, tot uitkomst slechts 12,4 pikols verkreeg. 
Ik had dus ook hier weder regt te zeggen , dat er te Fakalongan suiker 
moest geteeld worden op gronden welke slecht 12 pik, opleverden. 

Als openbare vijand van de uitbreiding des Christendoms, zegt de heer 
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V. B. ten slotte: yjSoyez honnête homme.^^ DU behoort vooral eene eigen- 
schap te zyn van hem, die zich het oordeel over het geschrift eens ande- 
ren aanmatigt. Hij vooral dient niet alleen te overwegen wat gezegd is, 
maar tevens op welke gronden^ op wiens autoriteit het steunt Telkens heb 
ik miün bronnen geciteerd en dus vraag ik of het „honnête*^ is van zulk 
een schrijver te zeggen, hetgeen de heer y. b« goedgevonden heeft ten 
m^nen aanzien te laten drukken? 

Indien de heer van blommestein z^ne bewering met bewijzen ^ gelijk ik 
dat gedaan heb^ had kunnen staven, dan zou het, volgens het oordeel van 
ieder redel^k man, „honnête^^ geweest zijn te zeggen: ,,Dr. bosch heeft, zoo 
als ieder die een wetenschappelijk onderwerp behandelt het doet, zijne c^'- 
fers geput en z^ne „redekavclingen" gegrond op verschillende autoriteiten, 
ofiSciele verslagen en pertinente verklaringen van notabiliteiten onder de 
Indische ambtenaren ; doch die bronnen door hem telkens aangehaald , deu- 
gen niets; ik alleen weet het beter; m^ alleen moet gij gelooven. Dr. bosch 
is ter goeder trouw door de onkunde en de onwaarheden zyner autoriteiten 
deerlijk misleid ; al die officiële stukken, door hem aangehaald , hebben niet 
de geringste waarde/' Mij dunkt dat zou „honnéte" en waarheidlievend te- 
vens geweest zijn. Wij zullen nu zien, wat de heer t. b. doen zal; of hij 
zich in deze als een loyal en honnéte man zal doen kennen. 

Nog eene vraag. 

Op. bladz. 130 van mijne brochure heb ik gezegd, dat ik het feit „niet 
zou durven verhalen , indien i^ het zelf niet gezien Aad." En nu ?egt de heer 
VAN BLOMMESTEIN daarvan „dat die suikerfabrikant mij xoat wijs gemaakt 
heefV^ Aan den ridder v. B. vraag ik, of dat ridderlijk gehandeld en „ hon- 
nête ", of dat onder fatsoenlijke lieden gebruikelijk is ? En dat is gevloeid 
uit de pen van iemand, die zich op bladz. 5 en 6 tot driemalen toe be- 
roept op zijne bescheidenheid jegens anderen, over wie h\j zich beklaagt! 

Tot zijne inlichting dient, dat ik op de fabriek van eenen zijner vrienden, 
waar men met beenzwart werkte, met eigen oogen gezien heb, dat men de 
mooiste blanke suiker met eene bruinere soort ondereen stampte, om ze 
op n^ 18 te brengen. Ik ben bereid hem den naam van dezen fabrikant te 
noemen. Omtrent myne onkunde — volgens den heer v. b. — aangaande 
de suikerproduktie zal ik hier slechts aanteekenen, dat ik m\j reeds in 1829 
te Pasoeroean — toen niemand op Java daaraan nog dacht — heb bezig 
gehouden met proeven om het suikerriet-sap te ontkleuren door middel van 
beenzwart; en dat ik in 1831 reeds aan verschillende personen heb betoogd 
en Toorgec\jferd , welke aanzienlijke voordeden voor de ondernemers de ge- 
dwongen suiker-kultuur moest opleveren. De bedoelde personen z\jn nog 
in leren ; en zullen zich een en ander ook wel herinneren. 

Dr. w. BOSCH. 



Het onderwijs In l^ederlandscli Indië* 



Mn het nummer van het Tijdschrifl voor Ncderlandsch Indië van Fe- 
bruarij 1851 komt, onder de Fa?*/a, eene wederlegging voor van eeoige 
door den hr. wintgexs in de Tweede Kamer der Staten-Generaal over 
het onderwijs in Ncderlandsch Indië gesproken woorden. Op grond vooral 
van de motieven bij eene vroegere gelegenheid door den Direkteur en de 
docenten der koninklijke akadomie te Dcifl aangevoerd , en steunende op 
het gezag van den hr. j. c. baud, toonde de hr. wintgens zich een warm 
voorstander van de Delflsche akademie, vooral van het voorschrift, dat 
niemand het radikaal van Indisch ambtenaar van de 1»^» en 2**« klasse zon 
kunnen erlangen, dan die te Delfl zijne studiën volbragt, en zijne exameas 
afgelegd had. De hr. yah hoëvell had den wcnsch geuit, dat er op Java 
eene kommissie zou worden benoemd, die daar het examen zou a&emen, 
gevorderd om het radikaal van Indisch ambtenaar te verkrijgen. Het „ groote 
argument" van den hr. 3Aud en van de Delflsche docenten daartegen was: 
^,dat, wanneer men jaar op jaar op Java de gelegenheid openstelde, om 
dat radikaal van ambtenaar te erlangen, voor jonge lieden, die nooit een 
voet in Nederland hadden gezet, daaruit dan vervreemding voor het moe- 
derland zou worden geboren." Deze woorden maakte de hr. wintgens 
geheel tot de zy ne , en beweerde , dat „ de woorden van waarheid , van 
gezond verstand," door de Delflsche docenten over hetzelfde onderwerp 
geuit, bij zijn weten, nimmer behoorlijk waren wederlegd. 

Do hr. VAN noÊVELL herinnert den hr. wintgens kortelijk aan de wederleg- 
ging, door hem reeds voor lang gegeven van de gronden in het bekende 
adres van do Delflsche docenten aangevoerd, waardoor hy de nadere we- 
derlegging van het „groote argument" van den hr. baud alsnn onnoodig 
achtte. De hr. van hoëvell had beweerd, dat voor die vervreemding 
van het moederland geene vrees bestond, zoodra slechts eenheid in kennis 
en belangen tusschen Nederland en Ned. Indië werd geboren , en aan Ned. 
Indië zulke wetten en instellingen werden gegeven, dat gehechtheid tusschen 
het moederland en de kolonie kon geboren worden , en beiden evenveel 
belang hadden bij den ouderlingen band. 

Hoe groote achting ik ook koestere voor een man als de hr. j. c. batjd , 
en hoewel het oordeel van mannen als de Direkteur en docenten der 
Delflsche akademie bij mij zwaar weegt , zoo meen ik toch omtrent deze 
gewigtige aangelegenheid van hunne, door den hr. wintgens, en, zoo 
't schijnt, door velen met hem, omhelsde meening te moeten verschillen. 

De geachte Redakteur van het Tijdschrifl voor Nederl. Indië zal mij 
wel eenige ruimte gelieven toe te staan, om beknoptelijk de redenen aan 
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te voeren, die mij in dit opzigt zooveel meer tot z\ja gevoelen, dan tot 
dat zijner tegenstanders, doen overhellen. 

Het is reeds meer dan een jaar geleden , dat ik het voornemen daartoe 
opvatte, vraaraan toen ook een begin van uitvoering werd gegeven. Het 
stuk bleef echter onafgewerkt. De lezing in het Tijdschrift voor Nederl. 
Ixidië voor Mei 1852 van eene aanmerking, bij de vermelding van den 
aanvankelijken bloei der inrigting voor middelbaar onderwijs te Pondok- 
Gedeh, of namelijk ook op de daar opgevoeden de bepalingen van het 
radikaal steeds van toepassing zonden bl^'ven ? — deed het voornemen tot 
rijpheid komen, ook myne gronden voor de meening van den heer van 
HOfiVELL aan de lezers van het Tijdschrift mede te deelen. 

Nieuwe gronden voor die meening zullen daarbij wel niet worden aan- 
gevoerd. Er zal slechts herhaald worden , wat door den heer van hoëyell 
en anderen vroeger en beter is gezegd. Maar die herhaling kan mogelijk 
eeuig nut hebben. Door telkens en onophoudelijk op de verwezenlijking 
eener meening aan te dringen, vindt z\j ligt eindelijk ingang. Zoude die 
verwezenlijking inderdaad verderfelijk zijn, zoo wordt, bij de telkens aan- 
geboden gelegenheid tot bestr^'ding, mogelijk te spoediger en duidelijker 
dat verderfelijke met afdoende kracht aangetoond. 

Het zal mij wel vergund zijn, hier gebruik te maken, van het door m\j 
over hetzelfde onderwerp in een ander T^dschrift, reeds in Mei 1850 *) 
in het midden gebragte, b^ gelegenheid der beoordeeling van het stukje 
van den heer wilkens: „Het inlandsch kind in Oost-Indië en iets over den 
JavaanJ" (Amsterdam 1849). 

Eene behandeling van het geheele vraagstuk van het onderwijs in Ne- 
derlandsch Indië, van den toestand van dat onderwijs, de daaraan te geven 
uitbreiding , zou mijne krachten zeer ver te boven gaan , en ligt ook geheel 
niet in de bedoeling van dit schrijven. Ik wil slechts kortelijk enkele der 
gronden opgeven , die het mij wenschelijk doen achten , dat in Indië de 
gelegenheid worde geopend , dat daar de examens worden afgenomen , 
vereischt om tot eenige landsbetrekking te worden toegelaten, en m\jne 
meening doen kennen door de wijze , waarop die examens zouden kunnen 
worden afgenomen. 

Onderzoeken wij al dadelijk de kracht van het „groote argument" tegen 
de openstelling der gelegenheid in Ncd. Indië, om düar het radikaal van 
aubtenaar te erlangen zonder de verpligting eener Ëuropesche opvoeding. 

Is het waar dat daaruit vervreemding van het moederland zou worden 
geboren? Zou de inrigting van goede scholen voor middelbaai* onderwijs in 
Indië, de gelegenheid aanbiedende om zich tot bijna alle maat.schappeiijke 
standen te bekwamen, spoediger dan anders het geval zoude zijn, de waar- 



*) » Algemeen Letterlievend maatidsehrifC* van Ang. ISnO. Ik noem dien datum , omdat 
ik eerst later met bet bijna soortgelyk plan van examens, als het door mij opgegevenc, bekend 
raakte, zoo als de boeren van vloten en van swieten dit in bunne werkjes over bet blleid 
der regering van Nederl. Indië ontwikkelden. Zonder nu eene baitenj?cwoon buuge wnardc aan 
eigen denkbeelden te hecbtcn , wilde ik toch niet gaarne den scbijn bebben, eens andera woor- 
utB slechts af te schrijven. 
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schijnlijkhcid doen ontstaan van de verbreking van den band tussehen mop' 
derland en koloniën ? Is er grond voor het bezwaar, dat , zoo de in Indiè 
geborenen zich daar zoover kunnen bekwamen, dat zij de tot het beklee- 
den der meeste betrekkingen vereischle kundigheden daar kunnen opdoen, 
zeer weinigen hunner dan naar Nederland zullen komen, dat zij dan meer 
en meer van Nederland zullen vervreemden, minder en minder behoefte 
zullen gevoelen aan den band tasschen moederland en koloniën, ja, dezen 
weldra voor Ned. Indië noodeloos knellend en drukkend zullen achten? 

Ik meen dat er voor dat bezwaar, voor die vrees geen grond bestöat. 

Voor dat een nader onderzoek mij tot die overtuiging had gebragt, 
gold dit bezwaar ook bij mij zeer zwaar. Ik hecht bijzonder veel aan het 
naanwer toehalen van den band tussehen moederland en koloniën. Ik 
acht het van groot belang, dat voortdurend velen van daar hier te lande 
hunne opvoeding komen ontvangen, minstens voleindigen, en dat velen, 
hier geboren en opgevoed , als ambtenaren of in partikuliere betrekkingen 
naar de koloniën gaan. Maar ik ben evenzeer overtuigd, dat het dnide- 
lijker en meer algemeen besef van de eenheid van belang van koloniën en 
moederland veel tot het naauwer toehalen van dien band zal bijbrengen; 
dat het moederland er zich wel bij zal bevinden, zoo het veel doet in bet 
belang der koloniën; dat het wel begrepen eigenbelang van Nederland 
vordert, dat het tot heil der koloniën werkzaam zij, om met den bloei 
der koloniën gelijktijdig eigen bloei te bevorderen. Door vermeerdering 
van kennis en het betoonen van belangstelling moet men in de koloniën 
het bewustzijn, de overtuiging opwekken, dat haar belang medebrengt, 
den band met het moederland steeds naauwer toe te halen. Hoe meer 
Nederland bewijst het waarachtig welzijn der Nederlandsch-Indische bur- 
gers te willen behartigen, hoe minder beducht men behoeffc te zijn, dat zij 
immer aan het opperbestuur eener andere Europesche mogendheid boven 
het onze zouden de voorkeur geven , of er aan zouden denken zich van 
Nederland onafhankelijk te verklaren. In het eerste geval zouden zij 
niets te winnen hebben. Voor het laatste bestaat gedurende de eerste 
eeuwen niet de minste gegronde vrees. Het getal Europeanen en hunne 
afstammelingen is , in vergelijking der vele millioenen inboorlingen , veel 
to gering, dan dat zij zich tegenover deze zouden kunnen staande houden , 
zonder ondersteuning uit Europa en zonder het prestige dat deze onbekende, 
verwijderde, zeer groot geachte en op den duur steeds onwedcrstaanbaar 
bevonden magt geeft. 

De gehechtheid van de koloniën aan het moederland zal niet toenemen, 
zoolang men aan de koloniën veel onthoudt, waarop zij naar billijkheid 
meenen aanspraak te mogen maken. Daaronder bekleedt de verbetering 
van het onderwijs eene zeer voorname plaats. 

Het Tijdschrift voor Nederlandsch- Indië j de Javasche Courant, de laatste 
verslagen door de hoofd-commissie van onderwijs in Ned. Indié uitgebragt, 
Iceren ons, dat in den laatsten tijd met ijver aan de uitbreiding en verbe- 
tering van het lager onderwijs is gearbeid. De voorzitter van de bedoelde 
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hoofd-kommissie, de heer cobnets de gboot, heeft zich daaromtrent zeer 
verdienstelijk gemaakt. Maar aan goede middelbare scholen bestaat groote 
behoeAe. Wel zijn er onderscheidene partikuliere kost- en dagscholen in 
Ned. Indiëy waar het onderwijs zich verder uitstrekt, dan op de gouver- 
nements lagere scholen: maar om aan de behoefle van goed middelbaar 
onderwijs te voldoen, ontbreekt aan die inrigtingen nog zeer veel. 

M\jns inziens behooren er in Ned. Indië zulke scholen te worden opge- 
rlgt , dat er gelegenheid zij daar de tot het bekleeden der meeste *) ambts- 
betrekkingen , en tot het aanvangen der gewone industriële ondernemingen 
vereischte kundigheden zich te kunnen eigen maken. 

Volgens het programma der inrigting voor opvoeding en onderwijs te 
Pondok-Gedek , was het bereiken van dit doel het oogmerk der oprigters. 
Hoewel in aanvankelijken bloei verkeer en de , bestaat de inrigting nog te 
kort om te kunnen oordeelen of zij aan dat doel beantwoordt. De onder- 
vinding zal moeten uitmaken of het raadzaam is dergelijke inrigting, zelfs 
zoo zij in andere opzigten voldoet en de vereischte kundigheden weet . me- 
de te deelen , geheel door partikulieren te doen beheeren en bekostigen , 
of z^' daardoor niet eene vastheid van bestaan mist , die aan eene gou- 
vernemen ts-inrigting niet zou ontbreken. 

Tot het bekleeden van ambtsbetrekkingen, zouden slechts zij in aanmer- 
king behooren te komen, die na afgelegd staatsxamen voor eene daartoe 
benoemde kommissie, blijken der noodige kunde zouden hebben gegeven. 
De begeerte om zijne kinderen in regterlijke betrekkingen geplaatst te zien, 
om han eene hoogere opleiding te geven , dan dit uit den aard der zaak 
immer, minstens in langen tijd, in Ned. Indië het geval zal kunnen zijn, 
de overtuiging van het nut zijne kinderen van nabij met de Europcscbe 
maatschappij en vooral met het moederland bekend te maken, waar toch 
bijna allen zich voorstellen zich weder te komen vestigen: dit alles zal 
steeds oorzaak zijn, dat vele ouders bij voortdurig hunne kinderen naar 
Europa ter opvoeding zullen zenden. 

Maar de verpligting daartoe behoort op te houden. De altijd smartelijke, 
op gronden van zedelijkheid zoozeer te veroordeelen , zoo verderfelijke 
scheiding tusschen ouders en kinderen behoort niet meer verpligtend te 
zijn voor ieder, die zijn zoon niet den weg tot alle landsbetrekkingen 
wenscht te zien afgesloten. Bij het bestaan van goede inrigtingen van 
onderwijs in Indië, zal die scheiding, wanneer de ouders nog zullen mee- 
nen in 't belang der kinderen daartoe te moeten overgaan, eerst behoeven 
plaats te grijpen, wanneer de eerste, steeds zoo vele zorgen barende jeugd 
«al voorbij zijn; wanneer meer onder het oog der ouders reeds goede 
grondslagen kunnen gelegd zyn; wanneer zij meer over den aanleg der 



*) » Der meeste ," ik beken het met mij zelven nog niet geheel eens te zijn of Let wen- 
sehelijk zijn zal , minstens in den aanvnng , voor nog enkele andere der hoogste betrekkingen 
behalve de regterlijke (waarvoor het verkrijgen van den noodigen graad aan eene Nedcrlandache 
iMtögcschool wel een vereischte zal moftten olijven) eene opleidiug in Europa te eischen. Ik hel 
«bier meer tot het tegendeel over. Het schijnt notariëler slechts naar de mate der verkregen knn- 
Jigheden onderzoek te doen , zonder te letten op de plaats waar men zich deze heeft eigen gemaakt. 
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kinderen voor een of ander vak zullen kunnen oordeelen, en op betere 
gronden zullen kunnen beslissen of er waarschijnlijkheid bestaat, dat eene 
Europesche opvoeding voor hen goede vruchten zal opleveren. 

De scheiding zal ook van veel korter duur behoeven te zijn. Gewoon- 
Igk zal men de kinderen slechts ter voltooijing hunner opvoeding naar 
Europa zenden. 

Die latere scheiding zal het zeer hoog te waarderen gevolg hebben, 
dat de band tusschen ouders en kinderen niet worde verbroken. Ouders 
zullen hunne kinderen zien terugkeeren, en niet van hen geheel vervreemde 
wezens, die het gewigt en het genot van den band tusschen ouders en 
kinderen niet hebben leeren inzien. 

Niemand zal ontkennen, dat het onderhouden van dien band van het 
grootste gewigt is, zoowel voor het huisselijk geluk als in een algemeen 
maatschappelijk belang. Het huisgezin, het familieleven maakt den grond- 
slag uit van het maatschappelijk leven, van de maatschappelijke orde. 
Het onderhouden, het versterken van den familieband mag dus een der 
eerste pligten eener wijze regering worden geacht ^ daar zij krachtig kan 
bijdragen tot het handhaven der maatschappelijke orde. 

Maar^ zegt men, wanneer in Indië zoo groote uitbreiding aan het on- 
derwijs wordt gegeven, wanneer men aan de daar geborenen de gelegen- 
heid verschaft zich tot velerlei betrekkingen te bekwamen, zonder naar 
Nederland te komen, dan zullen minder in Europa geboren en opgevoeden 
L naar N. I. gaan. 

L Die vrees is, geloof ik, ijdel. Steeds heeft het Gouvernement behoefte 

*■ aan uitbreiding van het ambtenaren-personeel. Steeds bestaat er zeer ruime 

gelegenheid tot het bezigen van een groot aantal personen in allerlei nij- 

verheids-ondcrnemingen , gelegenheid die bijna onuitputtelijk is , zoodra bij 

l onze natie meer algemeen het besef zal zijn ontwaakt , dat onze r^jke In- 

dische Archipel schatten aanbiedt aan iederen nij veren ondernemer, die 
! gebruik zal maken van de eindelijk door het Gouvernement gegeven ver- 

gunning tot het aanvangen van ontginningen, zoodra het Gouvernement 
; met der daad zal toonen aan de ontwakende ondernemingszucht geene be- 

I letselen in den weg te willen stellen door het opwerpen van allerlei be- 

• zwaren en moeijelijkheden , wanneer zijne toestemming tot het aanvangen 

van eenige onderneming wordt gevraagd, enz. Bij het toenemen der be- 
Tolking in Nederland, en bij het verminderen der kansen om hier te lande 
spoedig in ambtsbetrekkingen te worden geplaatst, zullen steeds zeer velen 
zich geroepen voelen te trachten in de koloniën vooruit te komen. De 
waarschijnlijkheid van spoediger bevordering en van rulmer bezoldiging 
zal ook voortdurend velen naar de koloniën lokken. 

Een gewigtiger, maar toch ook niet onoverkomelijk bezwaar bieden, 
m^'ns bedunkens, de examens aan. Slechts zij behooren tot ambtsbetrek- 
kingen te worden toegelaten , die blijken zullen hebben gegeven , dat zij 
zekere kundigheden bezitten. Billijkheidshal ve zullen de kommissiën, die 
in de koloniën en in het moederland met het afnemen der examens znllen 
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\7orclen belast, daarbij dezelfde voorschriften moeten volgen. Mogelijk 
brengen de hier over het algemeen betere inrigtingen voor onderwijs, be- 
tere zorg voor de opvoeding, het klimaat enz., mede, dat die gelijkheid 
eenige ongelijkheid daarstelt ten voordeele van de hier geborenen. Maar 
daar staat toch tegenover, dat men in de koloniën van de eerste jeugd af 
eene daarvoor geschikte opvoeding ontvangt, terwijl men hier veeled eerst 
op later leeftijd besluit naar de koloniën te zullen gaan, en dan eene 
zooveel moeijelijker taak te vervullen heefl; dat er steeds vele zwarigheden 
zijn te overwinnen en dikwijls groote onkosten aan te wenden, eer men 
er toe kan besluiten zich naar de koloniën te begeven. 

De zamenstelling der kommissiën , door welke de examina zullen worden 
afgenomen, zal ook tot vele vragen aanleiding kunnen geven. Zal daartoe 
voor geheel N. I. slechts eene hoofd-kommisdie te Batavia bestaan , die met 
dat doel een of twee malen 'sjaars byeenkomt? Zullen er kommissiën 
worden gevormd voor de drie hoofdplaatsen van Java en voor de voor- 
naamste der buitenbezittingen , waaronder dan de naastbijgelegene ge- 
westen zullen ressorteren ? Zal elke residentie hare kommissie hebben ? 
Het laatste zal vooreerst en by het veelal nog zoo weinig talrijk Euro- 
peesch personeel, weinig waarborgen aanbieden voor de goede zamen- 
stelling der kommissiën. Het tweede is misschien het doelmatigst, om de 
kostbaarheid van het reizen en de nog zoo ongenoegzame middelen van 
vervoer in N. L, en om den zoo groeten afstand, waarop Batavia van een 
zeer groot deel onzer bezittingen is gelegen. Het eerste biedt gewis de 
meeste waarborgen aan dat men eenheid van stelsel zal verkrijgen *) en 
schijnt, althans in den aanvang, het meest aanbevelingswaardig. 

Uit welke personen zullen die kommissiën bestaan ? Mij dunkt uit niet min- 
der dan vijf en niet meer dan negen personen: te groote talrijkheid schaadt 
gewoonlyk aan de fiksche volbrenging der opgedragen taak; een te gering 
aantal doet soms den invloed van persoonlijke konsideratiën duchten. Om 
dit te voorkomen, behoort ook welligt de examinator niet tegenwoordig te 
zijn bij het examen zijner naaste betrekkingen. Leden der kommissie be- 
hoorden te z\jn : eenige kundige hooge en mindere ambtenaren , de laatste 
Tooral niet buiten te sluiten, — een £sibrikant, planter, landbouwer, han- 
delaar of ander zich met eenigen tak van nijverheid bezighoudend en van 
het Gouvernement meer onafhankelijk persoon , een onderwijzer enz* De 
leden zouden de taak van het examineren niet aan den onderwijzer alleen 
mogen overlaten, maar zich allen daarmede gelijkelijk behooren te belasten. 

Eene konumssie, op deze en dergelijke wijze te zamengesteld , en naar 
fiksche, duidelijke voorschriften handelende , zou waarschijnlijk voldoende 
waarborgen aanbieden voor het afnemen van goede examina. 

De zamenstelling eener gelijksoortige kommissie in Nederland , gedeelte- 
lijk uit Oud-Indische ambtenaren en andere vroegere kolonie-bewoners be- 
staande, zou ook wel niet veel bezwaren in zich hebben. De vrees dat 

*) Het wordt daarom ook door den heer van vlotbn in djn boven aangehaald werlge 
uiiWoIeD. 
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zij mogelijk partijdig zoude zijn voor de in Indië geborenen en opgevoe* 
den, en das van de anderen zwaarder eischen zoude doen, zou, zoo zij al 
eenigen grond beeft , tocb grootendeels kunnen worden verijdeld , door de 
wijze waarop men de kommissie zamenstelde , door de personen welke men 
aan die oud-gasten toevoegde. Om te maken dat de examens , hier en in 
Ned. Indië af te nemen, zoo veel mogelijk gelijkvormig zijn, zon men er 
ook op kunnen letten dat hier, zoo mogelijk, steeds tot lid dier kommissie 
benoemd wierd iemand , aan wien die taak ook reeds in Indië ware opge- 
dragen geweest. 

Het zou ook een ieder moeten vrijstaan zich naar verkiezing hier te 
lande of in Ned. Indië aan het gevorderd examen te onderwerpen. Een 
Nederlander , in zeer jeugdigen leeftijd naar Indië gegaan zonder het exa- 
men te hebben afgelegd , moet niet , zoo h\j zich daaraan later wenscht te 
onderwerpen , worden gedwongen , daartoe naar het vaderland terug te kee- 
ren. Men doe ook slechts onderzoek naar de verkregen kunde , zonder te 
letten op de wigze hoe , noch op de plaatsen waar de examinandus zich de 
vereischte kundigheden hebbe eigen gemaakt. 

Men plaatse geene ambtenaren, dan die door een examen of op welke 
andere wijze men zal willen voorschrijven *) , openlijke blyken van kande 
zullen hebben gegeven. Maar men late het aan partikulieren vrij om, zoo 
zij zulks goedvinden, ook niet-geëxamineerden in hunne dienst te nemen. 
Doet men bij het examen geen onredelijke eischen , dan zullen alle jonge 
lieden zich daaraan onderwerpen, en zeer weinigen zullen dan niet-geëxa- 
mineerden in hunne dienst begeeren. 

Ziedaar eenige gronden voor mijne meening, dat het wenschelijk is dat 
in Ned. Indië de gelegenheid worde opengesteld tot het afleggen van exa- 
mens, vereischt om tot landsbetrekkingen te kunnen worden toegelaten, 
en over de w\]ze waarop die examens zouden kunnen worden afgenomen. 

Ik zou de voorgenomen taak daarmede voleindigd kunnen achten. Maar 
dewijl aan dit artikel eenmaal den weidschen titel : Het Onderwijs in Ne- 
derlandsch Indië is gegeven, mag wel over iets anders dan het examineren 
worden gesproken. 

Een enkel woord dus nog ten slotte over dat onderwijs in het alge- 
meen, — over de school te Pondok-Gedeh , — en over de akademie te Delfl. 

Aan bet onderzoek der vraag, of de akademie te Delft, in den zin van 
het tot nu toe door de regering voorgestaan stelsel, dat slechts een daar 
afgelegd examen het radikaal van Indisch ambtenaar kan doen verkrijgen, — 
kan worden geacht aan het doel harer oprigting te hebben beantwoord? 
wil en mag ik mij niet wagen: wel mag ik er op wijzen dat, volgens de, 

*) Op loelke andere nnjee men zal willen voortchrijven: er moet namelijk immer voor het 
Gouvernement gelegenheid bleven bestaan , uitstekende personen die zich. in hunne jeugd niet 
op de staatsdienst hebben toegelegd, dnaraan later te kunnen verbinden. Het kan de bedoc- 
liug niet zijn zoo iemand , die zich door grooto kundigheden heeft onderscheiden , door vele 
geschriften bekend gemaakt, aan het examen te onderwerpen, dat men regt heeft een jong 
mensch af te nemen. Maar zoo iets zal altijd tot de uitzonderingen behooren , — en bg bet 
aangeven van in het algemeen geldende denkbeelden, behoeft men op de uitzonderingen zoo 
mauw niet te letten. 
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door bevoegde beoordeelaars du en dan in het publiek geuite meening , die 
iDrigting niet in allen deele voldoet. Eene wijziging dier inrigting in den 
zin zoo als reeds voor twee of drie jaren werd besproken , mag daarom 
voor hoogst wenschel^'k worden gehouden. Het plan zou namel\}k zijn ont- 
worpen om het onderwijs in de Javaansche en Maleische talen enz. y het 
klassieke onderwijs , om het zoo eens uit te drukken , wat in te krimpen , 
maar daarentegen groote uitbreiding te geven aan het technische gedeelte y 
dat men meer het industrieel onderwijs zou kunnen heeten. Yan da 
akademie zoude nog meer eene polytechnische school worden gemaakt, 
waarbij het onderwijs zoude zijn ingerigt , zoowel voor aanstaande kolo- 
niale ambtenaren als voor hen die zich in de overzeesche bezittingen van 
den Staat op nyverheids-ondememingen wenschen toe te leggen. Zoo iets 
zou gewis toejuiching verdienen. Ontginningen van allerlei aard, landbouw- 
ondernemingen van groote verscheidenheid, al dan niet met fabrijknljver- 
heid vereenigd, kunnen in onzen geheelen archipel eene uitbreiding erlan- 
gen, waarvan in geene eeuwen de grenzen te bereiken zijn. Het gouver- 
nement heeft in den laatsten t^d bewezen, dat het aan die uitbreiding der 
bijzondere nijverheid niet langer beletselen wil in den weg stellen. Het 
wordt dus meer en meer van het hoogste belang, zoowel voor partikulie- 
ren, die zulke ondernemingen wenschen aan te vangen, als voor de amb- 
tenaren, die het gouvernement zal meenen daarbij te moeten plaatsen, dat 
er eene inrigting besta waar goed onderwas wordt gegeven in de daartoe 
vereischte kundigheden. 

Dergelijke inrigting behoort in Nederland, zoowel als in Nederlandsch 
Indië te bestaan. Ginds wordt het eenigzins te Herwijnen op Podok-Gedeh 
beoogd. Hier kon het, meer nog dan tot nu toe het geval is, een deel van 
de taak der Delflsche akademie zijn. Reeds nu worden er ambtenaren voor 
de dienst der mijnen in Nederlandsch Indië opgeleid. Maar ook z\j, die 
zonder het in 's lands dienst treden te beoogen , zich hier te lande op het 
verkrijgen der vereischte kundigheden voor bijzondere n^' verheidsonderne- 
mingen in Nederlandsch Indië zouden wenschen toe te leggen , zouden daar- 
toe op soortgel^'k instituut de gelegenheid moeten kunnen vinden. 

Met dergelijke wijziging in de inrigting van het onderwas aan de Deut- 
sche akademie werd sedert eenigen tijd gewaagd, van het plan om de daar 
staderenden een minderen graad van onafbankelykheid te doen genieten. 
Meestal komen z\j te Delft aan op een leeft\jd, dat een eenigzins naauw- 
keurig toezigt zeer nuttig voor hen is. De uitkomst schijnt te bewijzen, 
dat van de nu genoten vr^heid misbruik wordt gemaakt. Daarom zou 
voorgesteld zijn de studenten gedurende de twee eerste studiejaren onder 
opzigt bg elkander te doen wonen. De volgende jaren zouden zij op zich 
zelven wonen onder de voorwaarde echter dat het steeds van het bestuur der 
akademie zou afhangen hen weder aan de kazernering te onderwerpen, zoo 
bon gedrag bewees dat zij nog niet aan eigen leiding konden worden overge- 
laten. Men hoopte dat dit zon bedragen om vooral de uit Indië hier heen ter 
opvoeding gezonden jongelieden de vruchten dier opvoeding te doen plukken. 
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Zulke kazernering of het wonen onder een bepaald opzigt , kan .welligt 
veel goeds bewerken om aan tucht en orde te gewennen. Maar men ver- 
lieze niet nit het oog dat het doel van alle opvoeding moet zijn van het kind 
een zelfstandig, naar eigen wil en rede handelend mensch te maken. Men 
leide dus den jongeling daartoe op , en leere hem een redel^k gebrnik zijner 
vrijheid maken , gewenne hem meer en meer op zich zelven te staan. Goede 
opleiding, de wetenschap dat misbruik zijner vrijheid eene beperking daarvan 
kan ten gevolge hebben , zal hem veelal van dat misbruik maken tegenhouden. 

Volgens sommigen zou zulk plan van kazerneriog een der beletselen zijn 
tegen de, volgens velen zoo wenschelijke vereeniging der Delflsche aka- 
demie met eene onzer hooge scholen. Ik kan in die kazernering zulk een 
onoverkomel^'k beletsel tegen zulke vereeniging dier beide inrigtingen, <^ 
tegen eene gedeeltelijke ineensmelting niet zien. Waarom zon men ia 
eene akademiestad niet een of meerdere gebouwen kunnen hebben, waarin 
een geringer of grooter aantal jongelieden onder opzigt big elkander 
woonden? Met evenveel grond als men voor die jongelieden op de 
verleidingen eener akademiestad zou wijzen, kan men voor de Delfl- 
sche school op de nabijheid van de residentie wijzen. Die vereeniging 
zou het groot voordeel hebben , dat de in de regten gepromoveerden , 
die naar Nederlandsch Indië wenschen te gaan, met eenige kans om daar 
eene betrekking te zullen krijgen, niet genoodzaakt zouden zijn, eerst nog 
aan eene andere akademie wederom voor een paar jaar student te worden, 
maar dat zy de gelegenheid zouden hebben zich te gelgkertijd en op ééne 
plaats de vereischte kundigheden eigen te maken , dat tot veel tjjdbespartng 
zou kunnen leiden en ook voor minder bemiddelden van groot belang te 
achten is. Het zou ook enkelen, die zich niet bepaald ten doel stellen 
naar Indië te gaan, maar er toch belang in stellen met onze onschatbare 
overzeesche bezittingen eenigzins bekend te geraken , de gelegenheid daartoe 
geven. Bij het groot belang onzer koloniën en b\j de toenemende belang- 
stelling daarin, kan het niet anders dan nuttig z\jn, dat men zooveel mo- 
geiyk in de gelegenheid zij deze te leeren kennen. Door die gelegenheid 
worden soms enkelen , die daartoe geen plan hadden , aangewakkerd er 
heen te gaan. De tgden zijn immers voor goed voorbij dat het Gouverne- 
ment meende , dat , behalve de noodige ambtenaren , zoo min mogelijk £o- 
ropeanen in Indië moesten worden toegelaten? Het Gouvernement ziet nu 
immers gaarne, dat zich yverige , kundige Europeanen in Indië vestigen , 
teregt overtuigd dat, terwijl deze hun eigen voordeel beoogen, hun wel- 
vaart de welvaart van het algemeen, en dus ook der schatkist bevordert, 
en dat het Gouvernement slechts heeft te waken dat den inlander geen 
overlast worde aangedaan? 

Volgens het programma van de inrigting voor middelbaar onderwijs te 
Pondok-Gedeh, is het doel der oprigters om de tot nu toe verpligte £a- 
ropesche opvoeding onnoodig te maken, door het middelbaar onderw^'s op 
hunne school zoo in te rigten, dat de daar opgevoeden in staat worden 
gesteld de voor de meeste lands — en bijzondere betrekkingen in Indië 
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vereischte kundigheden zich daar eigen te maken. Boren is reeds de meening 
geait dat Nederlandsch IndiÖ aanspraak heeft op het bestaan van een of meer 
dergel\jke iorigtingen. Een andere vraag is echter: Biedt het door bijzon- 
dere personen opgerigt en bekostigd institaat Herwijnen , aangenomen dat het 
daar gevolgde plan van onderwijs goed z\j , genoegzaam waarborgen van duur- 
zaamheid aan ? Mag zulke inrigting geheel in handen van bijzondere perso» 
nen worden gelaten? Moet het Gouvernement zich zulke inrigting aantrekken? 

Ik geloof het laatste. Wel leerde mij de staathuishoudkunde , dat te groote 
inmenging van regeringswege in zaken, die even goed en beter door b\j- 
zondere personen kunnen worden verrigt, bijna immer een nadeel is. Wel 
geloof ik dat, in het algemeen gesproken , de taak der regering zich moet 
beperken tot het verschaffen van veiligheid van personen, van zekerheid 
van eigendommen , en dat men zooveel mogelijk de bevordering der b^zon- 
dere belangen aan de ondernemingszucht der bijzondere personen moet 
overlaten: maar ik ben evenzeer overtuigd, dat, zoo er één punt is, waar- 
voor de staat verpligt is te zorgen, waaromtrent hem minstens bemoeiing 
en een streng toezigt toekomt, zoowel in het belang van het algemeen , 
als in dat der partikulieren , zulks het onderwas is. Ik verlang dus dat 
bet Gouvernement in Nederl. Indië zorge voor de daarstelling van goede 
schoolinrigtingen , en dat het een voortdurend , waakzaam , verlicht en streng 
toezigt nitoefene over die inrigtingen, waarvan de vr\je oprigting, volgens 
algemeen bekende, vooraf voorgeschreven bepalingen, zal worden toegestaan. 

Ook de heeren van vloten en van swieten , die zich in hunne „ proe- 
ven'^ over het Indisch regeringsbeleid als groote voorstanders ecner in 
Nederl. Indië te voltooijen opvoeding doen kennen, zijn zeer voor Gou- 
vernemen ts-inrigtingen , ook om de groote kosten die eene polytechnische 
school, een atheneum, of hoe men dergelijke inrigting noemen wil, wil z^ 
goed z\jn, en waarborgen van duurzaamheid aanbieden, na zich moet slepen. 

£en koloniaal oudgast, voorstander van dergelijke inrigting voor Indië, 
voorspelde aan het instituut Herwenen naauwel^ks zes jaren levens, juist 
om de groote kostbaarheid en de weinige waarborgen van duurzaamheid 
die het als bijzondere inrigting aanbiedt. Hy waarschuwde, dat Europea- 
nen zelden lang in Indië z\jn zonder ziek te worden; dat velen na een 
Aieerder of minder aantal jaren voor goed of voor een tijd lang moeten 
repatriëren ; dat men dus voor een talr^'k personeel , ook ter vervanging , 
zou moeten zorgen , dat moeijelijk te vinden en uiterst kostbaar is ; dat 
de meesten , zelfs bij hooge bezoldiging , aan de Gouvemements«scholen de 
voorkeur zullen geven, omdat de onderw^zers daar, na wel volbragten 
diensttijd, zeker z\jn pensioen te zullen erlangen. Zal de school te Pon- 
dok-Gedeh dit ook doen ? Zal ze hooge bezoldigingen geven , om geschikte 
onderwijzers te weerhouden zich bij voorkeur aan de Gouvernements- 
scholen te verbinden? Zal zij de reizen naar Europa, gezondheidshalve 
ondernomen, bekostigen, en in dien t\jd wachtgeld geven? Dan zal die 
inrigtiog uiterst kostbaar worden , dan zullen de te betalen schoolgelden 
zeer hoog moeten loopen, en zal de school haar oogmerk missen yan te 
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dienen voor ieder die in Ned. Indiö eene beschaafde opvoeding wenscht 
te erlangen. Die groote kostbaarheid zon maken dat velen hunne kinderen 
b\] voortduring naar het moederland bleven zenden, om hen eene wezenlijk 
Europesche opvoeding te doen geven , en ruimer denkbeelden te doen krijgen. 

Deze bezwaren zijn niet van gewigt ontbloot. Zij betreffen echter 
slechte de toepassing van het stelsel , niet het stelsel zelf. Zij schijnen 
ook niet onoverkomelijk, en behoeven niet tegen te houden het in wer- 
king brengen van het beginsel : dat de in Ned. Indië uit Ei^ropcsche 
ouders geboren kinderen daar goed kunnen worden opgevoed. Die bezwa- 
ren spruiten ook gedeeltelijk voort uit eene te ver gedreven vaderlijke 
bezorgdheid , lang eigen aan ons Gouvernement , vooral wanneer het In- 
dische belangen gold. Men sta de oprigting van die scholen toe, mits de 
oprigters en bestuurders zich onderwerpen aan het toezigt van het Gouver* 
nement, aan de gestelde vereischten beantwoorden en de voorwaarden nako- 
men die hun in het publiek belang zullen worden voorgeschreven. Zoo er we- 
zenlijk behoefte aan bestaat , zullen er van die scholen worden gevonden ; de 
ondervinding zal middelen aanwijzen om ze in stand te doen blijven , steeds een 
goed onderwijzerspersoneel er voor aan te treffen , in dezer lot te voorzien enz. 

Zoo de behoefte aan die scholen levendig wordt gevoeld , zullen zij druk 
worden bezocht , dus ruime inkomsten hebben , groote bezoldigingen kunnen 
geven. Even als met vele industriële en andere inrigtingen in Europa 
plaats heeft, zouden welligt de aan de school verbonden onderwijzers een 
fonds byeen kunnen brengen, waaruit, ingeval van ziekte of langdurige 
dienst, wachtgeld of pensioen zou kunnen worden verleend. 

Hoewel tot nu toe slechts over het onderwijs met betrekking tot de 
Europesche ingezetenen van Nederl. Indië en hunne afstammelingen werd 
gesproken , zal men ligt begrepen , dat wy de taak des Gouvemements 
niet voor volbragt houden, zoo slechts daarvoor wordt gezorgd, zoo 
slechts het oprigten van scholen voor hen wordt toegelaten. Die zorg be- 
hoort zich tot het onderwijs in het algemeen , ook voor de inlanders uit 
te strekken. Ook voor de beschaving van deze moet gewaakt, ook voor een 
naar hunne behoeften ingerigt onderwies moet gezorgd worden. Zoo wel 
de pligt van het Gouvernement als ons welbegrepen eigenbelang brengt 
zulks mede. Het is onmogelijk den stroom des tijds tegen te gaan. Door 
de zendelingscholen buiten Java, door den meer en meer toenemenden om- 
gang met Europeanen vooral op Java , ontwaakt langzamerhand de zucht 
naar kennis , naar meerder beschaving, naar hooger ontwikkeling. Zelfis 
al mogt het Gouvernement zulks willen , zou het volstrekt onmogelijk 
z^n die zucht geheel te onderdrukken. Zon nu het eigenbelang des Gou- 
vemements niet medebrengen de voldoening dier begeerte niet enkel aan 
bijzondere personen over te laten, maar die taak zelf op zich te ne- 
men ? W\| zeggen het den heer wilkems na , dat het Gouvernement 
daardoor meer en meer van den inlander zal kunnen verwachten, dat 
deze daardoor meer en meer zal kunnen inzien, hoe zooveel , dat ht| 
nu niet begr^pt of verkeerd beoordeelt, tot zijn wezenlijk heil strekt. 
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W^ zijn overtuigd, dat het Gouvernement, door de leiding van dat 
onderwijs op zich te nemen, door de inlanders langzamerhand te be- 
schaven, voor hunne verstandelijke ontwikkeling te zorgen, daarbij hunne 
regtmatige grieven uit den weg te ruimen, en hen, terw^'1 zij onze schat- 
kist helpen vullen , gelegenheid te geven zelf in maatschappelijke welvaart 
vooruit te gaan , die inlanders meer en meer aan zich zal verbinden. Het 
zal dan eenmaal inderdaad waarheid kunnen worden, dat onze hechtste 
vestingen , ter verdediging van onze schoone bezittingen tegen altijd mogelijk 
blijvenden aanval van buitenlandsche vijanden of tegen lagen van binnen- 
landsche woelzieken, gevonden zullen worden in de harten der inlanders. 
Ban zal het besef algemeen kunnen worden, dat nu reeds enkelen hebben: 
dat zij niets winnen zouden, door het Nederlandsch oppergezag voor dat 
eener andere Europesche mogendheid te ruilen; dat zij onder een, hunne 
belangen tegelijk met z\jn eigenbelang, goed behartigend , hen niet drukkend 
Ëuropeesch bestuur, gelukkiger zijn, veiliger de vruchten van hunnen ar- 
beid kunnen genieten , mcêr wezenl^'ke vrijheid zullen bezitten , meer in 
vrede leven, dan onder het despotieke gezag hunner eigen hoofden. 

Wij juichen het met den heer van hoëvell toe, dat het Gouvernement 
tot de overtuiging is gekomen , dat aan die begeerte naar meer beschaving, 
naar verspreiding van volksonderw\js moet worden voldaan, en dat het 
Gouvernement de vervulling daarvan heeft op zich genomen. De bewijzen 
daarvan zien wij in het gedurig toenemend aantal scholen , waarvan de ver- 
slagen over het onderw^'s in Nederl. Indië steeds getuigen, in de uitbrei- 
ding aan den werkkring van den heer falmeb tan den broek door den 
tegenwoordigen minister van koloniën gegeven. Men herinnert zich uit het 
artikel: „Onderwijs op Java" in het nommer van dit tijdschrift van Au- 
gustus 1851 , dat het doel der zending van den heer palmeb van den 
BROEK oorspronkelijk was, om aan het hoofd geplaatst te worden eener 
normaalschool ter vorming van inlandsche onderwijzers , die in de verschil- 
lende residentlën Javaansche ambtenaren zouden opleiden. Men herinnert 
zich ook, dat later begrepen werd, dat de zorg voor de opleiding van 
goede inlandsche ambtenaren , met die voor do opleiding van de inlandsche 
bevolking in het algemeen gepaard behoorde te gaan, en dat er, voorna- 
melijk door de zorg van den hoogloeraar t. boorda , schoolboekjes werden 
zamengesteld , bestemd om op de op te rigten scholen te worden gebruikt, 
zoodat de heeren palmer vak den broek en van haagen, in Junij 1851 
naar Java vertrokken, terstond jiunne taak, het opleiden van geschikte 
Jaraansche onderwijzers, konden aanvangen. 

Mogen deze pogingen goede vruchten dragen. Moge het Gouvernement 
gezegende vruchten plukken van zijn streven , om aan de de bewoners van 
Nederlandsch Indië, voor al de schatten die zij ons doen toevloeijen , be- 
schaving en daardoor gelegenheid tot zedelijke en maatschappelijke ontwik- 
keling in de plaats te schenken. 

'sHagc, Julij 1862. Z. K. W. QÜARLES VAN UPFORD. 
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Een woord aan den Minister van Koloniën 

CH. F. PAHIJJD. 



jflet belaogstelling zien w\j dat, in den tegen woordlgen tijd, de regten 
van de bevolking dezer gewesten, door zoo vele kundige mannen in de 
Staten-Generaed worden voorgestaan. Wij wanhopen niet meer, of de 
waarheid zei van lieverlede boven dr^*ven , en schittereni zal de voldoening 
dier volksvertegenwoordigers wezen, wanneer zij zullen zien, hoe noodza- 
kelijk het is geweest, dat zij hunne krachtige stem lieten hooren, om dui- 
zenden menschen te redden van de ellende , waarin z^' gedompeld zijn , door 
de slechte toepassing van het stelsel van kuituur , dat niet anders ingevoerd* 
is , dan met het voortreffelijke doel , om land en volk te bevoordeelen en 
te beschaven. 

De Minister van Koloniën zegge niet, dat h\j ook Java doorreisd, dat 
h\j ook veel van het land gezien heeft, zonder daarbij aan de vertegen- 
woordigers te verklaren , op hoedanige wijze hij die reizen heeft gedaan , — 
en een nieuw licht zal voor hen opgaan. Hij zat meestal in z\jn rytiiJg, 
sprak grootendeels alleen met residenten, die dikwijls huiverig waren voor 
de waarheid uit te komen. Welligt was het zijne roeping niet, maar hij 
had, om de zaken goed te kunnen beoordeelen, zich in de dessa*s moeten 
begeven ; aldaar moeten nagaan , hoe die dessa's vóór de invoering der kal- 
tures er uitzagen ; naauwkeurig onderzoeken of zij toen beter en welvarender 
waren geweest. Had hij dat gedaan , dan had hij , toen men de ellende 
van Java en de Javanen beschreef, niet op eene onvergefelijke wijze den 
volksvertegenwoordigers toegeroepen. „Niet zelden zijn de medegedeelde 
„ berigten van dien aard , dat men er niet veel aan hechten kan , vooral 
„ wanneer men de overtuiging heejty dat niet alles wat van of over Indië ge- 
„ schreven wordt , waarheid is." — Wij vragen u , Minister ! hoe zou het 
dan komen dat ettelijke dessa's, bij de suiker-, indigo-, en tabaksknltunr 
ingedeeld , ontvolkt zijn ? waarom liggen zij thans woest f Wij zullen het 
u verklaren , wij die , vóór het stelsel van kultures . de dessa's van tijd tot 
t^d bezochten, opdat gij u niet meer bezondigt, door iets te beweren, dat 
in ons oog gelijk aan eene misdaad staat , dewijl van het oordeel des Mi- 
nisters en van de Staten- Generaal de welvaart van Java voor de toekomst 
voor een groot deel afhankelijk is. 

Overal waar het regt van eigendom niet geëerbiedigd wordt , zal de wel- 
vaart nooit te voorschijn treden. Het beheerschen van Java door ons Ne- 
derlanders mag en behoeft niet gepaard te gaan , met het willekeurig be- 
schikken over den eigendom van zyne bewoners. Het gevolg daarvan 2al 
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sijn, dat hetzelfde GouvernemeDt, 't welk zoo iets in den aanvang roeke- 
loos duldt, later niet meer aan z^jne verpligtingen zal kunnen voldoen en 
zelf de grootste schade l\jdt. 

Wij weten op het oogenblik geene andere voorbeelden aan te halen dan 
de residentiën Japara, Samarang en Tagal. De bevolking dier residcntiën 
heeft daar, waar de suiker* en tabakskultunr ingevoerd is, zoodanig gele- 
den , dat met de meeste inspanning gewerkt moet worden , om aan de door 
het Gouvernement met de kontrak tanten aangegane overeenkomsten te vol- 
doen. En waaruit ontsproot zulk een stand van zaken ? Uit de hebzucht 
en de vrees van menig ambtenaar. Hebzucht , omdat z\), tot verkrijging van 
procenten en tot behaling van eer en rang, op vele plaatsen de kultures 
zoodanig uitbreidden, dat onmogelijk de bevolking lang zulk eenen stand 
van zaken kon onderhouden. Waar de bevolking geen t\jd meer overgela- 
ten wordt, om hare eigen velden met goede graansoorten en aardvruchten 
te beplanten, daar zal ontvolking plaats hebben. Vrees, omdat z\j aan vele 
kontraktanten , uit angst van aangeklaagd te worden, in al hunne eischen, 
om van de bevolking diensten en materialen tegen lage pr^'zen te verkrij- 
gen, het oor leenden. 

AOmster , gij hebt ook eigendommen ? Gesteld eens dat men bij magte 
was n ze af te dwingen, dat gij ze zoudt moeten afgeven tegen verminderde 
pr^'zen, willekeurig door een' derde te bepalen; zoudt gij niet langzamer- 
hand in armoede vervallen? en zoude u de moed niet ontzinken, om door 
vernieuwde krachtsinspanning uw welzijn te vermeerderen? Misken deze 
waarheden niet; wij kenden u toen g\j nog op Java als ambtenaar diendet; 
gij waart bekend voor een edel mensch , die het regt zocht. Sta het regt 
nog met kracht voor, en gij zult, niet alleen als Minister, maar als mensch 
voldoening vinden. Wij zullen weder voorbeelden laten spreken , om aan 
te tooden , dat gij gerust het eigendomsregt kunt voorstaan , zonder het 
kultanrstelsel omver te werpen , 't welk wij , gezuiverd van de vele misbrui- 
ken, ook opregt voorstaan. 

In 1847 kende de afgetreden Gouverneur-Generaal rochüssen aan zijn' 
neef s'jacob, luitenant ter zee 2^® klasse, te Soerabaja een suiker-kontrakt 
toe. Fabriek en toebehooren werden opgerigt, even als met andere fabrie- 
ken vroeger en later het geval is geweest , door tusschenkomst van het 
bestuur; dat is: het bestuur moest den fabrikant, daar waar deze moeijo- 
lijkheden in het verkrijgen van materialen ondervond, in de hand werken 
en het werkvolk tegen twintig duiten daags verstrekken. De fabriek is tot 
stand gekomen en heeft v^'f jaren gewerkt. Wat gebeurt er nu? Die fa- 
briek is door den heer s'jacob voor ƒ60,000 'sjaars aan een' ander ver- 
huurd, en h\j gaat naar Nederland terug, om van die voordeden het genot 
te hebben. 

Verre zij het van ons , het geluk van dien heer te benijden. Wy wensch- 
ten hem het dubbele dier som toe , — maar wij zouden zoo gaarne 
zien, dat die som niet door toegevendheid des Gouvernements , ten koste 
der arme bevolking y verkregen was geworden. Wij vragen in gemoede den 
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Minister af, of het niet reeds mooi genoeg zou z\ja geweest, wanneer die 
heer, na vijfjaren, met ƒ30,000 huur voor zijne onderneming, ware he- 
nen gegaan ? Voorwaar ! hij had daarmede nog onder de door de fortuin 
zeer bevooiTegten gerekend kunnen worden en de bevolking ware minder 
benadeeld geweest. 

Voor dat wy eindigen, moeten wij tot voorlichting der volksvertegen- 
woordigers nog opmerken, hoe zonderling het gedrag des Gouvemements 
van Nederlandsch Indië in vele opzigten is. Terwyl nog op vele plaatsen 
voortgegaan wordt, om aan de fabrikanten werkvolk tegen door het be- 
stuur bepaalde loonen te verschaffen , neemt het Gouvernement , bij ver- 
schillende besluiten, de strengste bepalingen, welke den ambtenaren bevelen, 
om Gouvemements werken, als: het opzetten van gebouwen, het tot stand 
brengen van verdedigingswerken enz., slechts door vrijwillige arbeiders te 
doen verrigten. Ten gevolge van deze zoo voortreffelijke maatregelen, 
waardoor de werken met meer bijval door de bevolking ten uitvoer wor- 
den gebragt, betaalt het Gouvernement op onderscheiden plaatsen de ar- 
beiders van 25 tot 30 duiten daags. Hoe is dit nu overeen te brengen 
met de toegevendheid, die ten opzigte der fabrikanten nog in zwang is, 
zoo als zoo even werd opgemerkt. Met de eene hand, verschfidt het Gou- 
vernement der bevolking voordeden, met de andere worden haar, door 
denzelfden invloed, andere voordeelen onthouden. 

Het kultnurstelsel zal Java en z\ine bewoners tot voordeel strekken, 
wanneer men het daar henen leidt, dat de onderscheiden kultures zoodanig 
worden onderhouden, dat de bevolking in haar eigen belang ook iets kan 
doen , dat is : naar behooren hare rijstvelden met goede graansoorten be- 
planten, zonder gedwongen te worden om tegen lage loonen diensten te 
verleenen, of wel, tegen verminderde prijzen, aan de fabrikanten mate- 
rialen te bezorgen. 

Wat betreft het eerste, daartoe kan het Gouvernement geraken, door 
zoodanige aanplantingen, die hïj kontrakten als te groot en boven de krach- 
ten der bevolking zyn voorgeschreven, te verminderen, tegen het verleenen 
aan de kontraktanten eener verlenging van t\jd der bestaande kontrakten; 
iets waartoe de kontraktanten voorzeker, in verband met beiderzijd?che 
bestendige voordeelen, gewillig zouden toetreden; terwijl aan het leveren 
van werkvolk en materialen een einde zoude gemaakt kunnen worden, 
omdat de meeste kontrakten zulks reeds voorschrijven , en alleen niet van 
de zijde der verschillende besturen worden nageleefd, dewgl men op eene 
onvergefelijke w^'ze, zoo als gezegd is, uit vrees, mëër de belangen der 
kontraktanten, dan die der beklagenswaardige bevolking, in het oog houdt. 

Java, Mei 1852, Eene stern %tit de binnenlanden van Java. 
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MaandelIJkscli overzitrt der Indische 

letterkunde. 



Memorie over den Indischen Archipel , in opzigt tot de belangen van Nederland 
en Nederlandsch Indië, nagelaten door jan izaok yan seyenhoyen, komman- 
denr der orde van den Nederl. Leeuw, raad van Indië enz. enz. enz. Amst. 1852. 

erarat aanleiding tot de uitgave dezer brochure gegeven heeft, en aan 
wien wij die uitgave eigenlijk te danken hebben, is ons onbekend. Maar 
wij verheugen er ons over. Wij hebben den man gekend , uit wiens pen 
dit geschrift is gevloeid; en, ofschoon opgevoed en groot geworden in de 
school der oudgasten, ofschoon misschien al te zeer toegevende aan in« 
drukken en meeningen, die niet altoos den toets van ecne onbevooroor- 
deelde kritiek konden doorstaan, wist hij zich toch in vele opzigten 
boven de bekrompenheid en de vooroordeelen van zijnen tijd te verheffen. 
Ook dit geschrift draagt er de sporen van. W\) zullen niet onderzoeken, 
in hoeverre de schr^'ver juist ziet, wanneer h\j meent, dat de Engelschen, 
,, die zich , zoo niet geheel , dan toch voor een groot gedeelte meester willen 
maken van den handel in den Indischen Archipel, daarmede nog iets ati' 
ders dan handelsvoordeel ten oogmerk hebben;" wij zullen alleen, als een 
bewijs voor zijne liberale beginselen, die de oudgasten vooral van zünen 
tijd voor dwaasheden uitkreten, opmerkzaam maken op de middelen, die 
hij in dit geschrift aanwijst , ,, waardoor wij niet alleen een zeer ruim 
aandeel van den handel in den Indischen Archipel kunnen verkrijgen , maar 
waardoor wij tevens den invloed, dien onze voorvaderen bezaten, terug 
zullen erlangen , onze vasallen en bondgenooten in. Indië vermeerderen , en 
ons bestaan aldaar meer en meer bevestigen.'' De middelen, die de waar- 
dige 8chr\jver in 1840, toen deze memorie geschreven werd, aanwees, 
zijn de volgende. Vooreerst j het aanleggen van vrijhavens op Java, 
Sumatra en daar, waar zij meer noodig zullen zijn. Ten tweede ^ verande- 
ring in onze wetgeving op de inkomende en uitgaanjje regten en het ha- 
ven departement, die de strekking moet hebben , de belemmeringen en moeije- 
lijkheden op te heffen, haar voor den inlandschen handelaar begr^jpelyk te 
maken, en ze meer in overeenstemming te brengen met de wijze, waarop 
hij zijnen handel dr\jft. Ten derde , aanmoediging aan onze kooplieden , 
zoo hier als in Indië , tot het dr^'ven van den bedoelden handel. 

Inderdaad, indien in dien tijd de beginselen, waarop deze voorstellen 
rusten, algemeen waren geweest onder de ambtenaren; ja, ik ga verder, 
indien ze thans de plaats hadden ingenomen van den bekrompen geest van 
bureankratie , die nog voorheerschende is , — dan zouden het Vaderland 
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en de Kolonie beter gediend zijn en dan zouden de belangen van beiden meef 
in overeenstemming zijn gebragt. Wij bevelen de lezing van dit geschrift 
dringend aan allen, die nog alleen in monopolie en nitslaiting de kracht 
van ons koloniale stelsel zoeken. 

De oorzaken, die de heer van sevenhoveïï opgeeft, waarom de reeds 
opgerigte vrijhaven te Rio niet aan de verwachting heeft beantwoord , zijn : 
1^, dat onze op Java gevestigde kooplieden, toen alle produkten aan een 
vrijen handel waren overgelaten , op Java zelf te groote ressources vonden , 
dan dat zij zouden trachten door den meer moeijelyken handel in den Ar- 
chipel voordeel te zoeken, 2°, dat de Chinezen en Arabieren liover, door 
het geven van voorschotten aan de landbouwers, het opkoopen van kofBj 
en andere produkten, winsten wilden zoeken, dan zich op zee wagen, en 
3^, dat de eigenaars van schepen, die op Java te huis behoorden, meestal 
genoegzame vrachten voor het Gouvernement vonden. |'t Is mogelijk , dat dit 
all£S voor Rio nadeelig gewerkt heeft ; maar de voorname reden schijnt de heer 
VAN SEVENHOVEN niet gekend te hebben. Wij hebben ze b\) eene vroegere 
gelegenheid breedvoerig uiteengezet. Rio is nimmer eene vrijhaven geweest. 
De handelaren en scheepvarenden waren er aan even groote en lastige 
formaliteiten onderworpen, als overal elders. De misbruiken, verkeerdhe- 
den en overtredingen der voortreffeliykste voorschriften van het Gouver- 
nement , die in het uitgestrekte gebied van Nederlandsch Indië overal plaats 
hebben , omdat de publieke opinie zich niet mag doen hooren en de dmk- 
pers aan banden ligt, hebben ook al de schoone vooruitzigten der handels- 
vrijheid te Rio in rook doen verdwijnen. » 

Toen de heer van sevenhoven deze brochure schreef, kon hij nog al- 
leen op Singapoera wijzen, als een bewys, dat de Engelsche invloed in 
Indië voor ons gevaarlijk wordt. Thans, twaalf jaren later, zyn wy reeds 
veel ryker in waarschuwende voorbeelden. Laboean, Serawak, Indragiri! 
Maar het krachtige middel, dat h\j tegen dien invloed aanprees, prediken 
wij ook nu nog: „Geen wangunstige nagver, vooral geen verbodswetten 
voor vreemdelingen P Maar wij moeten „ tot krachtbetoon en inspanning 
ontwaken , in ijver ontbranden , of het wordt te laat !" 
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Varia. 



iVadat het Gouvernement de looden hand, die op Indië drukte en alle 
maatschappelijke, zedelijke en godsdienstige ontwikkeling onmogelijk maakte, 
een weinig had opgeligt, begon zich het gevoel van behoefte aan vooruit- 
gang en beschaving met ongehoorde kracht te openbaren. Onder de ver- 
schillende bewijzen, die daarvan gegeven zijn, behoort vooral het gebeurde 
met de Maatschappij tot Nut van 't Algemeen. Menig artikel in dit Tijd- 
schrift, menige brochure van den heer j. münnicii en bovenal do voor- 
treffelijke redevoering, waarmede de heer p. j,«VETn de algemeene verga- 
dering dier Maatschapp^, den 13 Augustus 1850 te Amsterdam gehouden, 
heeft geopend, noopten het Hoofdbestuur, om in den loop van dat jaar de 
vroeger mislukte pogingen, om de Maatschappij ook in Indië te doen 
arbeiden , nog eens met nieuwe kracht in 't werk te stellen. „ Zullen wij 
in Indië slagen," had de heer veth gezegd, „dan moeten wij ons vooraf 
van de goedkeuring der regering hebben vergewist." Men verkreeg die 
goedkeuring ; men verkreeg meer. De tegenwoordige Gouverneur-Generaal 
VAN TWIST gaf, door eene ondubbelzinnige verklaring en eene loijale gelde- 
lijke bijdrage, het treffend bewiys, dat hij iets meer wilde, dan de bestem- 
ming van Indië tot eene, voor het moederland vele schatten afwerpende, 
kolonie, dat hij die kolonie zelve wilde ontwikkelen in den geest der Maat- 
schappij tot Nut van 't Algemeen. En toen hij dien wil op zulk eene schit- 
terende wijze had geopenbaard, durfden ook zij niet achter blijven, die 
vroeger met een medelijdend schouder-ophalen op die zoogenaamde „ her- 
vormers en liberalen" hadden nedergezien. Ook de behouders en de reak- 
tionnairen en de oudgasten sloten zich aan de beweging aan, en wed^' ver- 
den met hen , die sedert jaren voor den maatschappelijken , zedelijken en 
godsdienstigen vooruitgang van Indië hadden gesproken, geschreven en 
gestreden. Te Batavia werd een departement opgerigt, dat binnen weinige 
dagen 150 leden telde. Te Samarang, te Banjoemas, te Djokdjokarta vestigden 
zich departementen, waartoe de aanzienlijkste ingezetenen dier plaatsen toetra- 
den. Het departement Soerabaja, dat reeds sedert lang bestond maar kwijnde en 
niet werkte, verheugde zich in eene aanzienlijke uitbreiding en een nieuw leven. 

't Kon echter niet anders, of de twee groote partijen, waaruit al die 
departementen, vooral dat van Batavia, zijn zamengesteld , — aan den eenen 
kant, voorstanders van het oude stelsel om de Indische bevolking in eenen 
stationairen toestand te houden, en, aan den anderen kant, zij, die haar 
willen ontwikkelen, onderwijzen en opvoeden, — moesten al dadelijk op de 
gansche rigting der werkzaamheden haren invloed trachten uit te oefenen. 
De laatsten stonden het liberale beginsel voor, om ook onder die inland- 
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sche bevolking de zegeningen der Maatschappij tot Nat van 't Algemeen 
te brengen, en ook de meer ontwikkelden, de aanzienlijken en hoofden, ab 
hare leden aan te nemen, ten einde hunne hulp en medewerking in te roepen, 
om dat doel te bereiken. Daar zij de groote meerderheid uitmaken, gelukte 
het hun , dit beginsel te doen zegevieren en in het huishoudelijk reglement, 
dat aan de goedkeuring van het Hoofdbestuur te Amsterdam onderworpen 
moest worden, opgenomen te zien. Ze deden dit door in art. 1 te zeggen: 
„De wetten der Maatschappij tot Nut van 't Algemeen liggen tot grondölag 
,,van de huishoudelijke wetten der Afdeeling Batavia, en worden door hare 
y, leden zooveel mogelijk opgevolgd;" en in art. 5: „Ieder, onverschillig tot 
„welke godsdienst hij behoort, kan tot lidmaat worden aangenomen *). 

De brief van de Bestuurders der Afdeeling Batavia aan het Hoofdbestuur 
te Amsterdam, die dit huishoudel\jk reglement vergezelde, hield cene ont- 
wikkeling der redenen in, waarom men deze w][jziging der algemeene wet 
noodzakelijk had geoordeeld. Door den sekretaris, den heer munxich, waren 
ze op eene meesterlijke en voor eiken onpartijdigen , overtuigende wijze 
uiteengezet, en ze maakten althans dien indruk op het Hoofdbestuur, dat 
het aan het Departement Batavia het volgende schreef: 

„a. Dat het Hoofdbestuur, na rijpe overweging van het medegedeelde, 
zich overtuigd houdt van het afdoende der gronden , voor de wijziging van 
art. 5 aangevoerd, en alzoo oordeelt, dat daarin ook voor de Javanen het 
lidmaatschap kan worden opengesteld, doch alleen onder voorwaarde, dat 
in het eerste artikel uitdrukkelijk worde verklaard, dat het doel der Maat- 
schappy , gelijk het omschreven staat in art. 1 van de Algemeene Wetten , 
ook het doel is van het Departement Batavia , en dat alsdan tevens in het 
vijfde art. worde uitgedrukt dat: een iegelijk, die bereid is, tot het alzoo 
oTihSchreven doel mede te werken , lid van het departement kan worden. 

„ d. Dat echter het hoofdbestuur dit zijn gevoelen, als betreffende eene 
wijziging van een algemeen wetsartikel , afhankelijk moet maken van het 
oordeel der algemeene vergadering, aan welke het, zoowel als de gevolgde 
handel w^'zo, ter goedkeuring zal worden voorgedragen.^' 

In eene algemeene vergadering van het departement, den 21 Mei 1. I. 
te Batavia gehouden, werd dit antwoord van het hoofdbestuur ter tafel 
gebragt en had er eene zeer levendige diskussie over plaats. Daar reeds 
den volgenden dag do landmail vertrok , zijn onze berigten over die ver- 
gadering zeer kort en onvolledig, en ook de brief, dien het hoofdbestuur 
te Amsterdam van de bestuurders te Batavia ontving, hield slechts de 
mededeeling in, dat het departement de voorstellen van het hoofdbestuur 
niet kon aannemen , omdat het daarin geen waarborg genoeg vond , dat ook 
Javanen, die geen Christenen z^n, als leden zouden mogen en kunnen wor- 

♦) Art. 1 der algemeene wetten van de Maatschappij luidt: •Het doel der Maatschappij 
18 : dooT de bevorderiug van godsvrucht en goede zeden , overeenkomstig de beginselen van de 
christelijke godsdienst, en door het voortplanten van nuttige kundigheden, voornamelijk onder 
minvennogcndcn, algemeen volksgelnk te verspreiden." En Art. 5 is van den volgenden inhoud : 
-Elk, van wat rang in de burgerlijke maatschappij hij z\| , of tot welk christelyk genootschap 
hy behoore, zal tot lid der Maatschappij kunnen worden aaogenomen." 



den aangenomen. Immers, wanneer „een iegelijk, die lid van het depar- 
tement wil worden, bereid moet zijn, om mede te werken tot het doel" 
van namelijk „godsvrucht en goede zeden, overeenkomstig de beginselen der 
christelijke godsdienst te bevorderen," dan zou het eenen Javaan onmogelijk 
worden gemaakt, zulk eene verklaring te onderschrijven. Maar hoe wei- 
nig wij ook tot dus verre van die vergadering van 21 Mei 1. I. in b^zon- 
derheden weten, dit is ons bekend, dat de voorstanders van het oude 
stelsel, die de inboorlingen in hunnen tegenwoordigen weinig ontwikkelden 
toestand willen houden , eene totale nederlaag hebben geleden. 

Den 10^*" en ll<i«n Augustus 1. 1. werd de algemeene vergadering der 
Maatschappij tot Nut van 't Algemeen te Amsterdam gehouden , en op den 
eersten dier beide dagen is deze belangrijke kwestie behandeld, en is door de af- 
gevaardigden van de departementen, die in alle oorden des vaderlands verspreid 
zijn , daarover een oordeel uitgesproken. Ook ik had de eer die bijeenkomst 
b^ te wonen als gedelegeerd afgevaardigde van het departement Soerabaja. 

De indrukken, die ik ontvangen heb, waren van zeer gemengden aard. 
Er verhieven zich stemmei) tegen het beginsel , om Mobamedanen als leden 
aan te nemen; er waren er, die volstrekt de bewoordingen van art. 1 der 
algemeene wet wilden behouden hebben , als of door eene andere redaktie 
dier wet ook het christelijk beginsel uit de maatschappij zou verbannen 
worden; ja, ik heb zelfs het departement van Batavia hooren laken en 
veroordeelen en „ eene onwaardige dochter van eene voortreffel\jke moeder" 
hooren noemen, — ik heb den raad vernomen, dat men alle gemeenschap 
hoe eer zoo liever moest afbreken met eene afdeeling, die de deur wilde 
openen voor Mobamedanen | 

Toen kon ik mij niet langer bedwingen ; toen heb ik het woord gevraagd , 
en mij met kracht verzet tegen dergelyke kleingeestige , bekrompen en on- 
christelijke denkbeelden. Ik heb de schoone woorden herinnerd , waar- 
mede de hoogleeraar yeth , twee jaren geleden , de vergadering had opge* 
wekt, om te trachten de weldaden, die de Maatschappij verspreidt, ook 
op Java, ook onder de Javanen te brengen. Ik hejl> aangetoond, hoe ge- 
heel in str\jd het zou wezen met de beginselen, in die merkwaardige rede 
ontwikkeld en ook in talryke exemplaren op Java gebragt, om nu , na de 
heerlijke uitkomst, waarmede de ingestelde pogingen bekroond zijn, na het 
verrazen van departementen, in Indië, bij den goeden geest die er ont- 
waakt is, bij het vooruitzigt dat niet alleen Christenen, maar ook Javanen 
willen medewerken tot het verspreiden van verlichting en beschaving, — < om 
nu dat alles te doen schipbreuk lijden op een vooroordeel I Ik heb herin- 
nerd, hoe in 1842 de Mohamedaansche priesters te Cheribon kalk en stee- 
nen hebben aangeboden , als eene bijdrage tot het opbouwen eener Christen- 
kerk aldaar, hoe ik dat aanbod niet heb afgewezen, en hoe desniettemin die 
kerk eene Christepkerk is gebleven. „ Moge op die w\jze " zoo eindigde ik , 
„deze Maatschappij, de hulp en medewerking van Javanen niet afwijzen; 
ze zal er vele vruchten van plukken , om haar doel te bereiken , en ze 
zal desniettemin eene Chxisteiyke Maatschappij bl^'ven". 
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Niet weinig tegenspraak heeifl m\jne rede uitgelokt; maar toch, ofschoon 
m\|n wensch niet geheel is Tervuld geworden, toch is het doel, dat ik m^' 
voorstelde, voor een gedeelte bereikt. De vergadering heeft het hoishonde- 
l\jk reglement van Batavia , wat de art. 1 en 5 betreft, zoo als het daar is 
liggende, niet aangenomen. De voorname reden daarvan is te zoeken in 
de zeer onbestemde uitdrukking „ zoo veel mogelijk " van art. 1 , die 
men meende dat nimmer in een wetsartikel mag voorkomen, omdat ze eigen- 
lyk niets beteekent. Maar tevens heeft de vergadering met 316 tegen 108 
stemmen het volgende besluit genomen : „ De vergadering neemt als grond- 
„ slag voor de vestiging van Departementen in Indië de beginselen aan , 
,, vervat in de door het Hoofdbestuur voorgeslagene wijzigingen op het 
„ reglement van Batavia , en wel, bij volstrekte en stellige handhaving van 
„ haar doel , het toelaten van Inlanders als leden^\ 

Ofschoon ik nu liever had gezien, dat het reglement van Batavia onver- 
anderd was aangenomen, al moet ik ook erkennen dat de uitdrukking „ zoo 
„veel mogelijk" in geene goede wet te huis behoort; toch verheugt het mij 
dat het beginsel is aangenomen , dat ook Inlanders , al dragen z\j niet den 
naam van Christenen , als leden mogen worden toegelaten. Door het aan- 
nemen van dit beginsel hebben de liberale leden , zoo wel te Batavia als 
in Nederland, gezegevierd. Mogen het Hoofdbestuur en het Departement 
Batavia zich nu verstaan over de redaktie der beide artikelen, want daarop 
komt de geheele zaak thans neder! Moge het Hoofdbestuur vooral niet te 
zeer vasthouden aan zijne eens voorgestelde w^'ziging! Ik zou het zeer be- 
treuren, indien de uitkomst zoodanig mogt wezen, dat daardoor de band 
tusschen de Maatschappij tot Nut van 't Algemeen in Nederland en in Indië 
verbroken werd. Ook van een politiek standpunt beschouwd, zou znik 
eene gebeurtenis groote gevolgen kunnen hebben, die voor het Moederland 
vooral betreureuswaard zouden z\jn. Kene vraag zij voldoende, om dit aan- 
tewijzen. Wat zal het zgn, wanneer nu eindelijk de beschaving, het onder- 
wijs, de opvoeding van de Indische volkeren zich ontwikkelen, nadat die 
volkeren eeuwen lang in eencn stationairen toestand gehouden zijn , maar 
die ontwikkeling geschiedt zonder eenige leiding en medewerking van het 
Moederland , geheel afgescheiden van de Ncderlandsche natie , zelfstandig 
en onafhankelijk ? 



Onlangs voerde de heer stolte als bewijs voor de welvaart der Javanen 
aan, „dat het verbruik van Ignwaden onder hen zoo zeer is toegenomen.'* 
't Verwondert ons, dat niemand hem op de onhoudbaarheid van zijn ar- 
gument gewezen heeft. Immers , om over de welvaart van een volk jnist 
te oordeelen, is het niet genoeg aantevoeren , dat het van één artikel meer 
verbruikt dan vroeger, maar daartoe is noodig, dat men het geheele ver* 
bruik van z\jne benoodigdheden in de schaal legt. Doen w\j dat ten op- 
zigte der Javanen, dan vinden w\j , dat reeds in Id^Vis» dus twee jaren 
achtereen, de algen^eeue invoer bedragen heeft eene waarde Tan/ 21,000,000 
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ropyen k 120 N. C. =: / 26,500,000 a 95 N. C. tegenwoordige waarde. 
In de jaren 1844 — 1848 heeft de invoer gemiddeld niet meer dan/* 25,000,000 
bedragen *) ; das anderhalf milUoen minder dan voor derLig jaren , toen er 
een aanzienlijk getal verbruikers minder was. De gcheele uit- en invoer 
bedroeg in 18"/i3 ruim ƒ 45,000,000 ropyen h 120 N. C. = / 57,000,000 
èi 95 N. C; en in de jaren 1844 — 1848 heefl de geheele in- en uitvoer 
J 86,000,000 bedragen , en dus 29 millioen meer. Wanneer men nu aan- 
neemt, dat de bevolking in die 30 jaren ook slechts in rede van 1 : 1,50, 
dat is van 6 tot 9 millioen is toegenomen ('t geen zeer gering is), dan zou 
men, bij een gelijh verbruik en produktie van ieder man of huisgezin, zon- 
der het knltuurstelsel tot hetzelfde resuUaat zijn gekomen , namelijk een ver- 
bruik en produktie van ƒ 86,000,000, zonder dat het daarb\j noodig zou 
geweest zijn, dat de Javanen sedert 1822 eenigen vooruitgang in hunne 
voortbrenging hadden gemaakt. 

£n nu vragen w^', na deze opmerking, wat er van het zoo fraai klinkende 
argument van den heer stolte overblijft? 

3AUYU; 18 Mei 18^2. E. 



Er geschiedt nog veel onregt in Indiö, waarvan minder aan den Gou- 
verneur-Generaal dan aan z|jne raadgevers de schuld moet geweten worden. 
Een paar voorbeelden werden ons daarvan dezer dagen bekend, waarvan 
joist de tegenstelling de onregtvaardigheid nog meer doet in 'toog vallen, 
en die wij daarom aan den redakteur van het Tijdschrift voor Nederlandsch 
Indië bekend maken. Indien hij ze opneemt, dan zullen ze den heer tan twist 
waarschijnlijk onder de oogen komen, en dat kan niet anders dan nuttig z\jn. 

De majoor blondeau was op Java geboren , en droeg in eene bruine 
kleur daarvan het bewijs. In de oorlogen , die in de laatste jaren in Indië 
&jn gevoerd , vooral op Celebes en Java , heeft h\j zich , als een verdien- 
Btel^k, kundig en dapper ofBcier, bij menige gelegenheid doen kennen. Zijne 
heldenfeiten komen in de ofHciële rapporten meer dam eens voor — maar 
hij was in Indie geboren en hij was bruin — dat stond hem in zijne pro- 
motie in den weg. Eeeds was hij zesmaal eervol vermeld, en nog was 
bij niet gedekoreerd. Eindelijk kon men hem de Militaire Willems-orde 
niet langer onthouden I Voor een paar jaren is hij gestorven , als kom** 
mandant der stad Batavia, eene betrekking, die gewoonlijk aan een ge- 
pensioneerd ofBcier wordt opgedragen. Zijne weduwe en kinderen hebben 
geen pensioen , omdat hij huwde nadat hij gepensioneerd was , zonder toe- 
stemming en zonder te kunnen storten. Reeds tweemaal heeft de ongelukkige 
vrouw zich tot het Gouvernement gewend , om een kleinen onderstand , 
iets waartoe de Gouverneur-Generaal, volgens de bepalingen op de huwelijken 
der officieren, naar men ons verzekert, volkomen bevoegd moet zijn. Maar te 
vergeefs — zij is tweemaal afgewezen. Thans worden de weduwe en kinderen 

*) ÏM Dr. M, Boscn , JPe vermeerdering van Java^9 bevolking blz. lU. 
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van den gedekoreerden hoofd-officier blondeaü, die meer dan eens zijn bloed 
voor Nederland heeil gestort, door aalmoezen sober onderhouden! 

Niet zoo hardvochtig handelde men met den raad van Indië du puu. 
H^ ontving voor eenige maanden een pensioen van / 9000 's jaars en bo- 
vendien een suikerkontrakt , dat hij dezer dagen moet verkocht hebben, 
vóór er nog een steen in den grond is, voor / 25.000 's jaars, zoo lang 
het kontrakt duurt , dat is twintig jaren. 

In 't laatste geval heeft men 't met de zorg voor de schatkist niet zoo 
naauw genomen als in 'teerste; maar beide feiten houden wij voor eene 
groote onregtvaardigheid. K. 



Wy willen de partij niet trekken van den graaf van hoöendobp. Wij 
kunnen dat niet, dewijl de werkzaamheden van den Raad van Indië niet 
publiek zijn , en wij alzoo slechts op gissingen en veronderstellingen en niet 
alt\jd even onpartijdige beoordeelingen van anderen zouden moeten afgaan. 
Maar zeker is het , dat hij altoos op zyn post is gebleven , terw^l anderen 
pleizierreisjes naar Holland maakten, of een hoog pensioen verteerden, of 
juist zóó lang hunne betrekking waarnamen , als noodig was , om dat pen- 
sioen te verkrijgen. De heer J. p. cornets de groot , by voorbeeld, bleef 
twee jaren als lid van den raad in Indië , en nam toen zijn pensioen. De 
heer Mr. j. f. w. yan nes nam als lid van den raad z\jn pensioen in 
1847; en toen in 1850 zijne belangen medebragten om weder naar Indië 
te gaan, had hy het geluk, dat de Minister van Koloniën hem tot Yice- 
President van den raad aan den Koning voordroeg. En nu, na één jaar 
die betrekking te hebben vervuld, en na, gelijk de Couranten ons melden, 
zijne eigen zaken in Indië te hebben geregeld, keert hij naar Nederland 
terug, na, door z\jne uitrusting, zijne reis en zijne ƒ36,000 traktement, 
aan de schatkist veel meer dan een halve ton gouds gekost te hebben. 

De heer van hogendorp steekt b\) zulke voorbeelden althans gunstig af. 
Ofschoon in Augustus 1788 geboren, en dus thans reeds op 64 jarigen 
ouderdom, heeft hij nog geen enkelen dag wegens ongesteldheid zijne werk- 
zaamheden moeten staken. „ Ik vertrouw ," zoo lazen w\j onlangs uit eenen 
brief van z\)ne hand aan een zijner vrienden, „ik vertrouw zonder moeite 
„van den geneesheer, die sedert zeven jaren mijn huisdoctor is, een oerti- 
„ ficaat te kunnen erlangen , dat ik al dien tijd geen enkelen dag zelfs kwar- 
„tierziek geweest ben; een certificaat alzoo van geheel andere strekking, 
„ dan die welke men voor de tweejarige verloven naar Nederland zoo gemak- 
„ kel\jk afgeeft , en waarvan de houders , welstaanshalve , zich verpligt achten, 
„nog wat rond te reizen, alvorens zich in 't Vaderland te vertoonen, opdat 
„hun blakende welstand aldaar geen te groote verwondering bare!" 



Wiy hebben berigten ontvangen van Amboina van Maart L L, waaruit 
ons onderen anderen gebleken is, dat de predikant eau, een zoon van 



119 

wijlen den verdienstelijken zendeling van dien naam, toen juist van eane 
reis naar Saparoea, Hila, Haroekoe enz. was terug gekeerd. In geen zes 
jaren hadden de Christenen der verschillende negeriën, die h^ bezocht, een 
predikant gezien ; al dien tijd waren ze van alle geestelijke en herderlijke 
hulp en toespraak verstoken geweest ; een zeer groot aantal kinderen waren 
door hem op dien togt gedoopt ; hoedanig de toestand dier gemeenten moet 
wezen, Iaat zich gemakkelijk begrijpen. Aan de predikanten is dat niet 
toe te schrijven ; zij doen wat z\j kunnen. Maar als er niet meer hulp wordt 
verleend, dan is het aan die Protestantsche Christenen, misschien 60,000 
of 70,000 in getal, waarvoor slechts vier predikanten bestemd z^n, wel 
niet te wijten, wanneer ze in zulk een beklagenswaardigen zedelij ken en 
godsdienstigen toestand verkeeren, als de Minister van Koloniën onlangs 
in de Tweede Kamer beweerd heefl. 

Beter zorg wordt er gedragen voor de Roomsch-Katholijken , in Indiö 
IQ 't algemeen en in de Molukkos in 't bijzonder. Ofschoon er slechts een 
twintigtal personen, meest militairen, zijn, die tot deze kerk behoor en, 
is onlangs van Batavia een geestelijke derwaarts gezonden. 



Hoewel er thans weinig in Indiü gebeurt, dat niet dadel^'k naar het 
moederland overwaait, en daar part^dig en onpartijdig beoordeeld wordt, 
zoo zijn er toch nog altijd hoekjes in die gewesten, waar dingen geschie- 
den, die men in Nederland niet gelooven zou, wanneer die zaken niet 
onomstootbaar bewezen konden worden. 

Zoo werd, gedurende het vorige jaar, in een van die hoekjes, een ge- 
regtelijk vonnis geslagen, waarbij aan eene weduwe de voogdij harer kinderen 
werd ontnomen , uithoofde van haar onzedelijk gedrag. Dit was billijk en 
regtvaardig, zal men zeggen; doch wien werd de voogdij dezer weezen 
opgedragen ? aan een man , die openlijk een der voorregten van biahomeds 
volgelingen op zich zei ven van toepassing bragt, en voor het oog van 
ieder met twee vrouwen leefde. 

Wij gelooven gaarne, dat de regtbank, die dat vonnis velde, ter goe- 
der trouw heeft gehandeld; maar had zij niet behooren onderzoek te doen 
naar het zedelijk gedrag van den man , aan wien z\j het lot van die on- 
noozele kinderen toevertrouwde ? x. z. 



In de „ vereeniging, christelijke stemmen," voor Augustus 1852 lezen 
wij: „Men verneemt, tot groot leedwezen van velen, die belang stellen in 
de hervormde kerk , dat aan den heer büddingh eene inspoktie is opge- 
dragen over de Protestantsche kerk en het schoolwezen in Indië. Wij hopen, 
dat de hervormde kerk eerlang uit eigen boezem mannen zal zenden, niet 
alleen om den deerlijk vervallen toestand dier kerk in Indië te onderzoe- 
ken, maar ook om dien op te beuren, en door vroomheid en christelijken 
wandel tot sieraad te verstrekken." 
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De geheele zending dan Dr. s. a. buddikg is eene zeer mystcrlense zaak. 
Eerst deelden de dagbladen in Nederland met veel ophef mede : dat hij tot 
Inspekteur- Generaal van de Protestantsche kerk en het schoolwezen in In- 
dië was benoemd. Later werd dit tegengesproken, en zon hij slechts 
eenen aanbevelingsbrief van den Minister van Koloniën aan den GoQ?er- 
nenr-Generaal hebben ontvangen , om hem eene in spekt! ereis op en buiten 
Java op te dragen. Nu schijnt dit laatste werkelijk het geval te zijn. Wij 
veroorloven ons enkele vragen: 

1^. Aan wien zal het verslag van deze inspektie-reis der Protestantscbe 
kerken worden ingezonden, aan het Gouvernement of aan de kerk? 

2°. Kan het een onpartijdig verslag zijn , wanneer iemand , door het 
Gouvernement benoemd, dus een Gouvernements-ambtenaar , omtrent zijne 
inspektie der kerk berigt? 

3^. Hoe i« het in Indië met het jus in sacra? 

Tot mijne verbazing lees ik in een der Javasche couranten van Jun\j 1.1. , 
zoo even ontvangen, de volgende advertentie van den kerkeraad der Ëoan- 
gelisch Luthersche gemeente te Batavia: 

,^Bij Gouvernements besluit van den 15 Mei 1852, n"^. 14, de benoemde 
„predikant voor de dienst in Nederlandsch Indië, a. a. mounieb, belast 
,^ zijnde met de herderlijke dienst der Euangelisch Luthersche gemeente te 
„Batavia, zoo wordt daarvan bij deze aan die gemeente kennis gegeven." 

De heer moünier is Hervormd predikant. Bij Gouvernements besluit wordt 
bepaald , dat h\j bij de Luthersche gemeente dienst zal doen — dus Luihersch 
predikant zal worden! Ziedaar een staaltje van autokratie, als zeker nog 
nergens ter wereld is vertoond. Wat zeggen de bestrijders van het staats- 
alverfflogen van zulk een vermogen? 

W\j herhalen de vraag: Hoe is het in Indië met het jus in BAcra? 



i^j^ Vva* «'*'•* ' 
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€(escliiedkimdigr onderzoek naar den oor- 

spronsT en den aard van het partl- 

knller landbezit op Jaya. 



Berde artikel. 

[et belangrijk rapport der kommissie, waarvan w\j de e^erste helft in 
ons vorig artikel mededeelden, bestond, gelijk onze lezers zich herinneren 
zullen, uit de beantwoording van v\jf vragen. Vooral de tweede vraag, 
„op welke voorwaarden de gronden en landen door het Gouvernement 
aan b\|zondere personen z\jn afgestaan," is zeer uitvoerig en tot in de ge- 
ringste bijzonderheden behandeld. Dat aUes kwam hierop neder. Het 
Gouvernement heeft de gronden en landen , behoudens eenige weinige uit- 
zonderingen voor zoo veel betreft de landerijen in het begin dezer eeuw, 
aan partikulieren afgestaan even onvoorwaardelijk en \ttj van eenige las- 
ten, maar tevens zonder eenige privilegiën, en op dezelfde wijze, als het 
Gouvernement ze zelf bezat. Mitsdien hebben zoo min de landeigenaren 
als de opgezetenen andere regten en verpligtingen , dan die hun volgens 
landegebruik toekomen , of bij opvolgende besluiten zijn toegekend of op- 
gelegd. Hierop maken alleen zoodanige landen eene uitzondering, die, ge- 
durende het bestuur van den Gouverneur-Generaal daekdëls en onder het 
Ëngelsche tusschenbestuur , op bijzondere voorwaarden zyn verkocht. Om 
nu die regten en verpligtingen naauwkeurig te leeren kennen, zal de be- 
antwoording der derde vraag strekken. 

VLl. 

m 

Welke algemeene of b||2oiidere wetten ^ rerordenlnf en ^ be- 
sluiten of beschikkingen syn 9 door de tydeiyke regeringen 
in WToegere en latere tyden, omtrent deze landen of 

sommigen er Tan genomen! 

Ten gevolge van het slechte beheer door de leenbezitters van gronden, 
werd reeds in het jaar 1654, bij publikatie van 8 Mei, aan de houders 
der uitgegeven landerijen te kennen gegevea, dat zij ze zouden moeten 
kultiveren, met bedreiging dat ze anders door de kompagnie zouden wor- 
den genaast. 

Ter bevordering van den landbouw werden de Chinesche pachters, land- 
bouwers , enz. in den jare 1669 van do betaling van het hoofdgeld vr^'gesteld. 

1^^^ Jaabq. 11 
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De zoogenaamde Mookervaart werd in den jare 1677» onder de regering 
van den Gouverneur-Generaal maatsüikeb, door den landdrost vaic moock 
het eerst geopend, doch eerst in den jare 1780 en 1781 voltooid. 

Omstreeks dien tijd schijnt men zich meer met ernst aan de kultnnr 
in de Bataviasche Ommelanden, aan de veilige kommunikatie en aan de 
opgezetenen te hebben laten gelegen liggen. Misschien heeft de meexdere 
staat van rust, welke men toen ondervond, daartoe aanleiding gegeven, 
misschien ook de toenemende bloei van den landbouw, vermits onder- 
scheiden verder afgelegene landerijen meer en meer onder de kultnor wer- 
den gebragt. Immers ofschoon reeds in den jare 1664 een koUegie van 
heemraden moet hebben bestaan, rigtte de regering, b^j een breedvoerig 
berigtschrift van den 13^^" Jul\j 1680, andermaal een kollegie van heem- 
raden opi belast met het toezigt over de ommelanden van Batavia, waar- 
bij tevens werd afgeschaft het ambt van dijkgraaf, aan welke betrekking 
het opzigt over de wegen, bruggen en waterleidingen tot dien tijd was 
toebetrouwd geweest. Het sch\jnt echter, dat dit kollegie niet in werking 
is gekomen voor den 9^®" September 1682 , vermits volgens de archieven 
toen de eerste vergadering wierd gehouden. Uit hoofde van de verregaan- 
de oneenigheden onder de leden werd het in 1684 ontbonden, en hervatte 
het eerst den 5^®° Mei 1685 weder voor de eerste keer z\jne werkzaamheden. 

Dat de staat van den landbouw in dien t\jd intusschen niet zeer voor- 
deelig was, kan daaruit worden afgeleid, dat in het laatst van het jaar 
1681 twee heemraden, die gekommitteerd waren, om de gelegenheid en 
den grond nabij de aangevangen Mookervaart op te nemen, niet verder 
hadden kunnen komen, dan halverwege Tangerang, ofschoon zij verge- 
zeld waren van een genoegzaam aantal arbeidslieden en van eenige mili- 
tairen ter hunner bescherming. Hieruit bl\jkt tevens, dat in den aanvang 
slechts die landen gekultiveerd z\jn geweest, welke zeer in de nabijheid 
der hoofdplaats Batavia gelegen waren. Van daar dan ook, dat de lan- 
derijen in die tijden zulk eene geringe waarde bezaten, dat, naar mate 
van den afstand en de deugd der gronden, voor ieder morgen land niet 
meer dan van Vif tot 3 rijksdaalders besteed werd, zoo als dit vermeld 
staat in de memorie van den Gouverneur-generaal mossel van 1 Decem- 
ber 1751. Zoo kan men ook uit* de boven reeds aangehaalde memorie 
van den Direkteur-Goneraal t. chastelain van 30 Junij 1705 ontwaren, 
dat de landen Seringsing, thans een gedeelte van Tanjong west en Depok, 
welke hem toen reeds toe])ehoorden , de eerste der in de bovenlanden ge- 
legene, door Europeanen gekultiveerde , landen zijn geweest. 

In 1723 vindt men weder blijken van het slecht opvolgen der verplig- 
tingen, welke op de inlandsche hoofden als leen-bezitters van landen rust- 
ten. By eene resolutie van den 13^<^° AprU 1723, namelijk, werd door 
de regering de gunstbrief ingetrokken, welke in der tijd was verleend aan 
den vaandrig naija soera, uit hoofde zijner onwilligheid en die zijner op« 
volgers, om de tienden van zeker hem afgestaan stuk grond op te bren- 
gen, en werd het kollegie van heemraden gemagtigd, op eene andere wijze 
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over dat land te beschikken. Op denzelfden dag werd ook nog ingetrok- 
ken de leenbrief van zeker stnk grond van den Boegineschen kapitein 
BABAK PATNO, die onwillig was den weg langs de Mookervaart, waaraan 
dit land gelegen was^ te onderhouden. 

Ter bevordering van de zijdeknltunr werden aan den Gouvemenr-Gene- 
raal Dukven, bij besluit van den 3 0»*«° Augustus 1729, eenige landen tegen 
de getaxeerde waarde afgestaan. Hetzelfde vond plaats , den 13^^ September 
daaraanvolgende, aan de raden van Indië BASRBEen henbsisls, dochheeren 
bewindhebberen in Nederland keurden dezen afstand niet goed, maar ver- 
langden vooraf onderrigt te worden, van welke aangelegenheid die landen 
vroeger, ten aanzien van kultuur-voortbrengselen en inkomsten, waren 
geweest. Dit bad tengevolge , dat de donatie-brieven , bij besluit der rege 
ring van den 24*^«" Junij 1732, werden ingetrokken; terwijl op denzelfden 
dag door de regering de afstand werd te niet gedaan , van zeker driehoekig 
stak van 's kompagnies oesterbank, welke door heemraden op eigen gezag 
aan hunnen president de witte van schoten was gedaan , ofschoon de rege- 
ring dien afstand vroeger b\j meerderheid van stemmen had gehomologeerd. 

Bij resolutie van den 30*'^° Augustus 1735 werd aan den toenmaligen 
drossaart yink toegestaan het leggen eener brug over de groote rivier tus- 
schen zijne landerijen Weltevreden en Welgetroffen , het maken van eenen 
grooten weg over deze landerijen , en het oprigten van twee bazaars aldaar. 

Bij eene resolutie der regering van den 30'**" Maart 1736, vindt men 
geïnsereerd een zeer wijdloopig en belangrijk rapport van de heeren raden 
van Indië couet en van imhofp, omtrent een door hen bewerkstelligd 
onderzoek naar den staat der zijdekultuur, welke echter, ofschoon tot eene 
zekere hoogte gebragt , aan de verwachting niet beantwoord schijnt te heb- 
ben, vermits bij resolutie der regering van den 31*'®° July 1738 van deze 
koltuur werd afgezien. Hoewel met het graven van de Slokan of Kali- 
Bahroe, ingevolge resolutie der regering van den 20*^®" Maart 1739, om- 
streeks dien tijd een aanvang werd gemaakt, onder het opzigt van het 
iülandsche hoofd van Kampong-Bahroe marta wangsa, zoo werd dat ka- 
naal echter eerst tot Weltevreden voltooid in den jare 1753. 

Eort daarna werd, bij resolutie van den 17clen Mei 1745, aan d«n land- 
drost VINK toegestaan , om een kanaal te graven , door en ter opdrooging 
van moerassige gronden , genaamd Bawa-Lagoa, naar de Sontharsche rivier, 
waarvan het als een vervolg kan worden beschouwd. Dit kanaal heeft sinds 
dien tijd den naam van Yinkevaart behouden. * 

Weinig tijds na den afstand van het landgoed Matraman, bij resolutie 
der regering van den 6deQ Julij 1745 aan den burger jan van 't hofp, 
deed de Gouverneur-Generaal tan imhofp aanzoek om het land Buitenzorg 
te verkrijgen, met voornemen, om het door den tijdelijken Gouverneur- 
Generaal te doen bezitten, als eene heerlijkheid met hooge en lage juris- 
diktie, en de verdere privilegiën aan diergelijke goederen in Nederland 
verbonden. De regering stond dit land aldus, bij resolutie van den lO^en 
Angustus 1745, onder nadere goedkeuring van het bewind in Nederland, 
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aan gemelden Gouvernear-Generaal af, doch het bewind in Nederland keord« 
den afstand op die wijze niet goed, gelijk vroeger reeds is opgemerkt en 
nader zal blijken. 

De oprigting der bazars te Bakassi en op het land Pondok-Gkdeh is 
toegestaan bij resolutie van den 1*^^° February 1746, waarbij tevens aan 
de eigenaren der landen Pondok-Gedeh en Seringsing vergund werd , aldaar 
blokhnizen te honden, ter opalaiting van wegloopers en kwaaddoeners. 

6elj[jk hierboven is ter nedergesteld , waren de regenten gehouden, be« 
halve de verpligte leverantie van koffij, peper enz. ook nog de tienden 
der padi aan de kompagnie te voldoen , doch daar deze tienden boe langer 
zoo minder werden, werden ze, b\j besluit van den 8«'«» November 1746, 
afgeschaft, en vervangen door eene bepaalde leverantie van padie, geëven- 
redigd naar de meerdere of mindere uitgebreidheid en vruchtbaarheid der 
landerijen , tegen betaling echter (even als voor de andere verpligte leve- 
rantiën) van 20 rijksdaalders de tjaing van 200 bossen van 16 katies of 
4000 pond. 

Bij resolutie van den 29'<«" Julij 1749, werd zeker stuk land tnsschen de 
spruitjes Tjikias en Tjigontrong, aan den oostkant der groote rivier gelegen, 
aan den Gouverneur-Generaal vak imhoff afgestaan. 

Ofschoon het bewind in Nederland, gelijk straks reeds gezegd is, den 
door de regering dezer landen gedanen afstand van het landgoed Buitenzorg 
aan den Gouverneur-Generaal vak imhoff, zoodanig als die had plaata 
gevonden , afkeurde , zoo vond zij echter geene zwarigheid , dat land , tegen 
eene billijke taxatie der waarde , en op denzelfden voet als alle andere par- 
tikttliere erven , en met dezelfde verpligtingen , af te staan. Doch daar de 
Gouverneur-Generaal vak iuhoff intusschen overleden was , zoo werd ge- 
meld land| by besluit der regering van den 7^^ Jun^ 1751 , aan den toe- 
maligen Gouverneur-Generaal hossel afgestaan. 

Het landgoed Tjiliboet werd kort daarna, b\j resolutie van den 22*^" 
Maart 1752, aan den luitenant der Wester javanen wakgsa dipa afgestaan; 
b^j resolutie van denzelfden dag werden Djatinagara aan z^nen regent ieaas 
ACHMATi en twee pereeelen in het Tangerangsche gelegen, aan den boeren 
schout DESSCHOU afgestaan. 

Het land Eampong Bahroe kwam , ingevolge resolutie van den 1*^^ Augus- 
tus 1752 , alsmede aan zijnen regent Badhen wmA kata. 

In hetzelfde jaar treffen wij, in eene pnblikatie van den Gouvernenr- 
Generaal mossel van 6 April 1752, behalve een aantal bepalingen aan- 
gaande de kof&j' en peperkuUuur, bet verloop der landlieden, het slagten 
van wijfjes-buffels, de betaling van den 20*^^'' penning bij aankoop van 
landerijen, de landmeters-ongelden bij tazatiën, de betaling van 's hecren 
geregtigheid , de overschrijving van onroerende goederen, de heffingen op 
de bazars en van de topbanen , de instelling van hoofd-ingelanden , het jagen 
en visschen op de landen, het oprigten van arakbranderijen , de aanbreng 
van Chinesche-nieuwelingen enz., ook nog eenige aan omtrent het landbezit 
der boeren , bestaande in militairen en zeevarenden , op hun verzoek tot den 
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landbouw gebezigd. Zg dienen onderscheiden te worden van de .sedert den 
jare 1743 uit Nederland naar Java gezondene boeren, met oogmerk om 
daardoor met der tyd aldaar goede europesche landbouwers te verkrijgen , 
en de kolonie te bevolken met menseben, die, in tijd vnn nood, een deel 
van hare sterkte zouden kunnen uitmaken. Als ter loops, en omdat zulks 
minder tot dit onderwerp behoort; halen wij hier aan, dat de noodige gron- 
den daarvoor beschikbaar waren gesteld , gedeeltelijk boven Tangerang tus- 
Bchen de rivieren Tjidani en Ankee , gedeeltelijk in het distrikt Denambo , 
gedeeltelijk in het Sumadangsche en gedeeltelijk te Tjipanas. In lateren tijd 
vindt men er niets meer over vermeld, doch het is genoegzaam bekend, dat 
deze onderneming geheel te niet is geloopen , terw\jl ook een gedeelte dezer 
boeren, in het Tangerangsche gevestigd, t\jdens de Bantamsohe onlusten van 
1752 vermoord zijn geworden of vermist geraakt. 

Wy hebben hierboven reeds gelegenheid gehad , melding te maken van de 
door den Gouverneur-Generaal mossel in den jare 1751 aan de regering 
aangeboden memorie, welke, zoo het schijnt, ten gevolge heeft gehad, de 
resolutie of publikatie der regering van 6 April 1752, straks aangehaald, 
waarvan de bepalingen, voor zooveel de partikuliere landen betreft, hoofd- 
zakelijk hierop neèricomen: 

1°. Dat, ter vermijding van de zware ongelden, bij erfenis of anderzins 
op de taxatie der landerijen vallende , wanneer gezworen taxateurs en land- 
meters zich opzettel\jk derwaarts zouden moeten begeven, de waarde der 
lander^ieii zouden kunnea worden berekend naar den laatsten verkoop. 

2^. Dat , in de berekening van 's heeren geregtigheid b\j verkoop van sui- 
kermolens, altijd twee of drie duizend rijksdaalders, voor gereedschappen 
en verder toebehooren, van het rendement zouden worden gekort. 

3\ Dat de voordeden van markten, die tot dien t^'d toe alleen op het 
gebruik gegrond waren, zich zouden regelen en geheven worden volgens 
de bij dat besluit voorgeschreven bepalingen en tarief. 

4^. s Dat de eigenaren van de voornaamste landen, als van Ijelingsi, 
aan de Maronde, Soekapoera, Foeloe gadong, Weltevreden, Tana-abang, 
Zoetendal, Matraman, Struijswyk, Tjilemba, Tanjong-oost , Drechterland 
(nu Tanjong-west), Noessa Kambangan, Buitenzorg, Kadauwon, Buikelen- 
berg, Tekalangoes, Tanjong Priok, Selapadjang vereenigd met Kadauwon 
west, en alle andere voor 20000 r\jksd. aan lander^'en bezittende, mits van 
het mannelijk geslacht zijnde, vereerd zouden worden met den titel van 
„Hoofd-ingelanden", met den rang naast kommissarissen van huwelyks en 
kleine geregstzaken , en met de volgende prerogativen en bepalingen; 

o. Dat niemand op hunne landen mogt jagen en visschen. 

b. Dat degenen , die scholen op hunne landen hadden opgerigt , zelve 
de inlandsche leermeesters, uit de in dienst z\jnde of uit anderen door den 
kerkenraad daartoe geëxamineerd en bekwaam bevonden, zouden kunnen 
verkiezen , en dat zoodanige leermeesters niet buiten hunne voorkennis 
mogten verplaatst worden. 

c. Dat zij de beschikking zouden hebben over de liefdegiflen , hetz\j om die tot 
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gestichten of voor arme weduwen en weezen te bezigen, voorts de vcrkie* 
zing van inlandsche officieren en sergeanten ; en eindelijk dat z\j , mits bur- 
gers en van Europescben bloede zynde, vóór alle anderen verkiesbaar zou- 
den wezen tot de betrekking van bnrger-heemraden , met bepaling dat Tier 
boofd-ingelanden by de beemraden zitting zouden hebben. 

d* Dat deze privilegiën, als aan de landeryen en niet aan de personen 
verbonden, zouden ophouden, wanneer de bevoorregte personen hunne 
landerijen of een gedeelte daarvan verkochten, en daardoor voor minder 
dan 20,000 r\jdsd. aan waarde overhielden, en 

5^. Dat eigenaren van lander^*en elkanders volk niet mogten afronselen 
of engageren. 

B\j publikatie van den ^^^ Januarij 1753, is het onderhoud der wegen 
en bruggen in de Ommelanden, ofschoon toen reeds ten laste der landei- 
genaren , nader ten hunnen laste gebragt. 

In dat jaar werd ook, bij resolutie van den IS^^ Maart, bet land Tji- 
paminkies aan den kapitein der ooster Javanen verkocht. 

Het plakaat van den Gouverneur-Generaal mossel van den 13^^ De- 
cember 1754 bevat onderscheidene bepalingen, op de verbetering van 
den staat der onderwerpelijke landen en van hunne kuituur betrekking heb- 
bende, als: 

V, De leverantie en prijsbepaling der kof&j , peper, katoenen garens 
indigo en kurkuma. 

2"*. Het ongeoorloofde aanhouden van inlanders uit het Cheribonsche 
en aangrenzende landen, welke zich op die landen wilden nederzetten, 

3°. De gegraven vaart, de Slokan, en het gebruik van water daamit, 
tot besproe\jing der rijstvelden. 

4**. De vermoedelijk mogelijke aanmaak van zout langs de stranden van 
het Krawangsche distrikt. 

5^ Het fabriceren van kleedingstnkken en lijnwaden. 

6^ De administratie en kriminele justitie onder den inlander. 

7«. De menigvuldige bufifel-dieverijen en de straffen ter voorkoming daarvan. 

8\ Het b\jeenbrengen van alle civiele wetten en gewoonten, omtrent 
hot regt van successie, de huwelijken enz., van de inlandsche natiën. 

9^ Het aangaan van huwelijken zonder permissie van de inlandsche hoofden. 

10^. Het besnijden en opvoeden in de Mahomedaansche godsdienst van 
slavenkinderen. 

11®. Het aanhouden en verbergen van weggeloopen lijfeigenen. 

12\ Het verleenen van hoofdbriefjes aan de vrije inlanders. 

13^ De genomene proeven ter veredeling van het schapenras, door 
Engelsche schapen. 

14*. Op de kwade praktijken en ongebondenheden der Chinezen, en 
de middelen om daarin te voorzien door het verleenen van meerdere magt 
aan de ofÏÏcieren dier natie. 

Den 13**®" Mei van het volgende jaar, en dus ruim eene eeuw later 
dan het hier boven aangehaalde plakaat van den 28*'<^" Mei 1654, nam de 
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regering een besluit, waarb\j de inlandscbe officieren in bet bezit bevestigd 
werden der landen, welke acbtereenvolgend in bunne betrekking aan ben wa- 
ren afgestaan, mits ze beboorl\jk kultiverende , én niet acbterlijk blijvende 
in bonne quotas van padi. Bij een in dat besluit geïnsereerd berigt van 
den gekommitteerde tot en over de zaken van den inlander fbeuer^ 
bl|)kt, dat men toen ter tijd geene andere beerendiensten aan de partiku- 
liere -landen ten laste legde, dan bet gewone onderbond der bruggen en / 
wegen, terwijl alle overige diensten door de beemraden bekostigd, of door 
de volkeren van de lands-regenten verrigt werden. In dit jaar trefl men 
ook aan bet besluit der regering van den 26*^^'^ September 1755, omtrent 
den verkoop van suikermolens , welke gedurende een jaar en zes weken 
hebben stil gestaan. 

Ten bewijze, dat do lander^'en altijd z\}n verkocbt met dezelfde lasten 
en privilegiën als daarop oorspronkel^k gevestigd waren , kan strekken 
het besluit der booge regering van den 24**«° Februarij 1756, waarb\J be- 
paald werd, dat alle de kompagnies-landen voortaan zouden worden ver- 
kocht met bet speciaal voorbeding, dat daarop zouden bl^'ven berusten alle 
de servituten , die daaraan , volgens de plakaten en besluiten vóór den 
verkoop waren verbonden, betzij van beerendiensten, geregtigbeden , leve- 
rantiën van producten , en wat dies meer zQ. 

Bij een besluit van den Gouverneur-Generaal mossel van den 27»**" Sep- 
tember 1757 is verboden bet maken van fidei-kommissaire dispositiën , ten 
voordeele van Cbinezen, inlanders en verdere oncbristenen , alsmede van 
vreemdelingen, geen onderdanen zynde van de kompagnie, en van vrijgege- 
ven slaven , en zulks met vernieuwing van bet vroeger , by publikatie van 
den 29»'«" Mei 1705, gedane verbod, omtrent bet leggen van zulke fidei- 
kommissaire verbanden. B\j een later plakaat van den 21'**° September 
1759, waarbij de voorgaanden worden aangebaald, is de registratie der 
reeds met fidei-kommissair verband bezwaarde landerijen bevolen. 

Daar de regering meer gunsten aan de boofd-ingelanden wilde toestaan , 
werd, bij besluit van den 7***° October 1760 bepaald, dat zy repatriërende 
in bagagie gelijk gesteld zouden worden met onderkooplieden. 

Het verbod voorkomende bij publikaat van den 27***° September 1757 
omtrent de vermaking van fidei-kommissaire dispositiën, werd den 7^*° 
Aprü 1761 beperkt tot vaste goederen alleen. 

Het bleek der regering omtrent dezen tijd, dat er boogere bazar-gereg- 
tigheden gebeven werden , dan b\j plakaat van den 6^*° April 1752 wa- 
ren toegestaan. Om bierin te voorzien, werd b^* resolutie van den 17^*" 
Junij 1773 bepaald dat bet regt om markt te bonden niet zoude overgaan , 
zonder vergunning van bet Gouvernement, behalve voor die bazars, welke 
niet personeel aan de eigenaars waren toegestaan, maar bij den eersten 
verkoop aan de goederen waren gebecht. 

Bij eene publikatie van den 5^«° April 1763 is 's beeren geregtigbeid , 
by overscbrijving van vaste goederen, met 2Vj pCt. verboogd. 

Bij een besluit der regering van den 24»'*° December 1773 werd bevo- 
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len, dat aan den majoor der inlanders (in de bovenlanden), by bet passe- 
ren der posten en wachten, de militaire honneurs zonden worden bewezen. 

Het biljet van den b^^^ April 1774 bepaalt de rekognitie voor 's heeren 
geregtigheid van vaste goederen aan den sekretaris van schepenen op 2^^ 
percent en die der losse goederen op Vi percent. 

Omtrent het vernietigen der huurkontrakten van suikermolens, en de 
overname van het te veld staande gewas door den eigenaar, zijn, bij pla- 
kaat van den 10^®° April 1776, eenige bevelen daargesteld. 

Om te voorzien in het gebrek aan buffels en brandhout werd , bij pla- 
kaat van den 23»*<^° April 1776, door den Gouverneur-Generaal va» 
RIEMSDIJK bg vernieuwing verboden, het slagten van wijfjes-buffels, welke 
nog tot de voortteeling bekwaam waren , en het maken van gaga's en tipars 
in de digt bij de suikermolens gelegene bosschen en op landen , die minder 
dan zes uren gaans van eenige suikermolen verwijderd waren. Bij dat 
plakaat zijn ook nog eenige bepalingen omtrent de bazars gemaakt. 

Den 4^° December 1777 ontmoet men een besluit der regering, om het 
met de leenlanden der inlandsche kommandanten , in de hoop dat z^ beter 
zouden worden bebouwd , nog een paar jaren aan te zien , en dan nader 
te disponeren. 

Het land Klappa Nongal is, volgens besluit der regering van den 27*^» 
Febrnar^j 1778, publiek verkocht, met geene andere servituten, dan dat de 
ingezetenen op het land zouden mogen bl\jven wonen, en dat de gewone 
hof- of heerendiensten als voorheen verrigt moesten worden. Üjt een be- 
sluit der regering van den 27»^«" February 1778 blijkt, dat de verpligting 
op de regenten en leenbezitters rustende tot de leverantie van padi op de 
partikuliere landeigenaren overgegaan was. Kort 'daarop is , bij een pla- 
kaat van den Gouverneur Generaal de klerk van 24 Maart 1778 ver- 
nieuwd en geamplieerd het vroegere plakaat van 13 December 1754, omtrent 
de gegraven slokan , de bandongan's , het werpen van vuilnis , enz. in de 
rivieren. Nog in hetzelfde jaar treffen w^' aan het belangrijk plakaat van 
den Gouverneur Generaal de klerk van den 31»^" December 1778, 
hetwelk verschillende bepalingen inhoudt omtrent de landeigenaren en opge- 
zetenen. Z\j komen kortelijk hierop neder : 

1^ De afschaffing van alle servituten , hetz\j door oude usantie of ge- 
woonte, dan wel sub- en obrebtief ingevoerd, van wat aard en natuur 
z\j ook mogten zijn, en die tot drukking van den inlander strekten. 
Daarvan was echter uitgezonderd de leverantie van padi aan de kompag- 
nie , de verpligting, om een dag in de week den eigenaar van het land 
ten dienst te zijn; als mede, om des landheers produkten en tienden 
van padi voor niet stcdewaarts te brengen. Maar daartegen werd uit- 
drukkelijk afgeschaft het geven van buffels en karren tot transport van 
goederen, de willekeurige oplegging van boeten, het nemen van geld van 
de voorbygangers en het vergen van partikulier werk en diensten en wat 
dies meer z\j. 

2°. De vaststelling van het loon, dat aan den inlander betaald moet 
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wbrdeo, door een ieder die z^n dienst begeert, zoo voor karren en buffels 
als voor mansdragten, enz. 

S\ De kontante betaling van alle diensten voor het Gouvernement. 

4**. De voortduring van het servituut op het land Bekassie ^ ter bezor- 
ging van paarden en volk zonder betaling, om 's kompagnies-brieven naar 
Java en Cheribon over te brengen. 

5^ De kontinuatie der aanwezige markten, met aanbeveling aan de 
eigenaars tot eene billyke behandeling van den inlander. 

6^ Het verbod tot het houden van topbanen (speelbanken) en amfioen- 
kitten langs de groote wegen. 

7^ Het verbod tot het houden van rongingspelen op de landerijen, zon- 
der voorkennis van den eigenaar. 

S\ Verbod aan alle inlanders en Chinezen , om schietgeweer te houden, 
daarvan uitgezonderd de mandoors , opzieners en potia's (paehters van 
bazar's). 

9^ Last aan een ieder, om de in hun bezit zijnde geweren tegen be- 
taÜDg aan de kompagnie over te geven. 

10^ De verpligting voor de landeigenaren , om hunne lands-opgezetenen 
van hoofdbrie^es te voorzien , en om daarvan jaarlijks eene lijst of rol aan 
den gekommitteerde tot en over de zaken van den inlander over te geven. 

11^ Bepaling dat de ingezetenen der landen boven Meester Cornelis 
Tangerang en de groote Maronde, alleen zouden sorteren onder hunne land- 
eigenaren , en niet meer onder de kapiteins der Oöster en Wester Javanen, 
behoudens de bevoegdheid voor den gekommitteerde tot en over zaken van 
den inlander, om, volgens oude usantie, kennis te nemen van de verschil- 
len tusschen den man en zyn naasten en die af te doen. 

12^ Kwalifikatie aan de landeigenaren, om aan de potia's of man- 
doors , welke moordenaars of kwaadwilligen aanwijzen en aanbrengen , eene 
premie toe te leggen, en om diegenen hunner, welke niet kunnen aan- 
toonen daartoe i>ogingen te hebben aangewend, eene boete op te leggen. 

13^ Benovatie van het bepaalde bij plakaat van den 6^^° April 1752, 
omtrent het toelaten van overloopers van andere landen. 

14^ Last aan de • landeigenaren om 's heeren wegen te doen opkappen 
en verbreeden , en ze steeds in een behoorlijken staat te onderhouden. 

15**. De afschaffing van het branden der runderen en buffels, en van 
het betalen der geregtigheid daarvoor, tot dus verre door de kompagnie 
boven de pacht op het slagten van vee genoten. 

16^ Het openstellen, voor elk en een iegelijk, van den handel in buffels 
en rundvee, met vergunning die in de boven Preanger-landen op te koo- 
pen, zonder eenige belasting, op een pas door den gekommitteerde tot en 
over de zaken van den inlander gratis te verleenen. 

17^ De aanbeveling van de landeigenaren, om hunne buffels zelve te 
doen branden, met vergunning aan dezulken, wier landen meer dan 20,000 
rijksdaalders waard geschat werden, om een blok te mogen houden, waarin 
zij voor één nacht buffeldieveu; drossers of weggeloopen slaven mogten seku* 
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reren , onder gehondenis echter , deze personen daarin nimmer langer dat 
ëén nacht op te sluiten , en des daags daaraan onmiddellijk aan den officia 
Tan justitie af te zenden j eene vergunning , waartoe vroeger de speciale 
autorisatie der regering vereischt werd. — en 

. IS**. Benovatie van de plakaten van 17 April 1730 en 13 December 
1754 omtrent buffeldieven. 

üit art. 11 van gemeld plakaat zonde men knnnen affleiden, dat de op- 
gezetenen van toen af niet meer onder het beheer der inlandsche komman- 
danten stonden 9 doch tot interpretatie van dat artikel werd daarom bij 
biljet van den 23*^^° Maart bepaald: 

1^ Dat door ,, ingezetenen boven Tangerang, Meester Gornelis en de 
groote Maronde'' altoos begrepen waren en nog moesten worden verstaan, 
de inlanders der lander^en , gelegen boven of zuidelijker dan Menting, 
Goenong Pasangrahan , Soedimara en Kakalonan (Koelongan) of TjikokolT 
wijders bewesten de rivier Tjidani , zoo ver het grondgebied van de kom- 
pagnie zich nitstrekte; voorts, oostel^'k van de veldschans Meester Gor- 
nelis , op alle landen gelegen boven of zuideiyker dan Pankallang, Djati, 
Tjihok en Pangilingan-tenga, aan de rivier Bekassi; en, in het oosten, die 
op de landerijen wonen gelegen aan de rivier Bekassi, tot daar waar de- 
ze zich boven de rivier der groote Marende in zee ontlast. 

2\ Dat deze inlanders , volgens het bepaalde bij gemeld plakaat , voort- 
aan wel alleen zouden staan onder het op- en toezigt der eigenaren van 
de landerijen, welke z\j bewoonden, en dus ongebonden om, op last van de 
kapiteins der onderscheiden kampongs , op de wacht te trekken , of eenige 
heerendiensten te verrigten, maar dat zij des niet te min verpligt zouden 
zijn en blijven, zich by de kapiteins, waaronder zij tot nu toe hadden ge- 
sorteerd, te laten enroleren , en ook niet vermogten te trouwen of zich van 
hunne vrouwen te laten scheiden, zonder permissie van den kapitein. 

3^. Dat de kapiteins der kampongs zich verder niet met de inlanders der 
landerijen, gelegen zuidelijker dan Meester Gornelis, westel\jker dan Tan- 
gerang en oostelijker dan de groote Marende, mogten bemoeijen, dan op 
uitdrukkel\jk bevel van den Gouverneur Generaal met de zulken , die ver- 
zoek deden om te trouwen of tot echtscheiding enz. 

Die bepalingen zijn echter niet voldoende bevonden , ter bewaring van 
rust en orde, en ter bescherming der regten van de landeigenaren en op- 
gezetenen ; dit bl\jkt uit een plakaat van den Gouverneur Generaal alting van 
den 15^<^" December houdende, in zes artikelen, de volgende bepalingen: 

Dat geen inlander en Ghinees in de bovenlanden schietgeweer mag hon- 
den , met uitzondering van de mandoors en potia's, die daartoe vergunning 
hebben van hunne landheeren. 

Dat de landheeren eene rol moeten houden van de kampongs, en der 
personen, die daarin en onder hen behooren. 

Dat aan geen onbekende persoon huisvesting mag worden verleend, maar 
dat z\j in tegendeel door de hoofden en de mandoors der landerijen moeten 
worden opgevat en overgegeven. 
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Dat de landeigenaren , tot het faciliteren in het straffen van bedreven 
misdaden, gekwalificeerd worden, om hunne klagten omtrent alle personen, 
die zij van moorden , rooverijen , of andere euveldaden verdacht houden , 
doch waarvoor geene voldoende bewijzen zijn, omstandig beschreven in 
gemoede en des noods onder presentatie van eede , met bijvoeging van de 
redenen der waarschijnlijkheid van hunne suspicie, op te geven aan het 
kollegie van schepenen , met last aan hetzelve om die klagten behoorli[jk te 
onderzoeken, en wanneer de aangeklaagde niet overtuigd, echter ook niet 
onschuldig gehojuden kan worden, hem ter verzending naar elders aan het 
Gouvernement voortedragen. 

Het landgoed Buitenzorg, hetwelk sedert het besluit der regering van 
7 Junij 1751, ofschoon een partikulier eigendom zijnde, altijd door den 
aankomenden Gouverneur van z^n voorganger was overgenomen voor de 
eerste inkoopsprijs, en waarvan dan enkel aanteekening werd gehouden 
b\j de resolutiën der regering, geraakte den 29*^<^" September 1780 in han- 
den van den toen verkozen Gouverneur-Generaal alting. Toen ter tijd 
werd besloten, dat het op die wijze van den afgaanden op den aanko- 
menden Gouverneur zoude overgaan. 

In een tijdvak van ruim tien jaren treffen wij nu verder geene bepalingen , 
ten aanzien van de regten en verpligtingen der landeigenaren en opgezetenen , 
aan, daar het biljet van den 7<^° Mei J1790, het plakaat van den 21*^^° 
Mei 1790, het biljet van den 25*^^° Januarij 1791, en het besluit der 
regering van den 5^^° Maart 1798 enkel betrekking hadden op den verboden 
handel, de prijsbepaling der kofiQj enz., en eenen grooten aanplant van 
peper , welken de heer a. teissbire aanbood te ondernemen , doch waarvan 
niet sch^'nt gekomen te z^n ; terwijl het plakaat van den 17<^<^° Februar\j 
1786 en 7^^ January 1793 alleen eenige bepalingen daarstelt, omtrent 
den aanplant van boomen en bamboe-stoelen op landerijen , waarop suiker- 
molens gevestigd zijn. 

Uit het besluit der regering van den l*'*** Junij 1761 , waarbij aan den 
gekonunitteerde tot en over de zaken van den inlander werd opgedragen, 
om te zorgen , dat door den aria van Tangerang aan zijne belofte tot 
bebouwing zijner landerijen werd voldaan , kan men zien , dat de inlandsche 
hoofden, niettegenstaande het geduld der regering, ten deze alt\jd achter- 
lijk bleven. 

In de publikatie van den 12^^° December 1791, zijn de 10, 12 en 13 
artikels van het plakaat van den 31**®° December 1778 gerenoveerd. 

Het biljet van den 9**«° November 1792 behelst eenige bepalingen 
omtrent het losloopen en weiden van vee op 's heeren wegen , met 
referte aan de ordonnantiën van den 1«^®° November 1774, den 17^«" 
April 1770. 

Bij een biljet van den 24»'«° September 1793, werd het besluit van den 
23»*» Maart 1779 in zijn geheel vernieuwd, doch, naar het schijnt, zon- 
der goed gevolg, vermits de onrust en onveiligheid dermate voortduurden 
of toenamen, dat op den 6^«»» Februarij 1795, by publikatie van den 
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GouverDeur-Generaal altikg, ten aanzien der partikuliere landen, de t8« 
volgende bepalingen werden gemaakt als: 

V. Last aan de landeigenaren, om eene naauwkeurige zielsbeschryTiDg 
op hanne landen te doen bewerkstelligen. 

2\ Dat de gekommitteerde tot en over de zaken van den inlander 
aan alle de lands-opgezetenen , zonder betaling, hoofdbrieQes zonde uitreiken. 

3°. Het verevenen van de rollen der inlandsche kommandaaten en 
hoofden, waaronder de inlanders van ouds gesorteerd badden. 

4^. Last tot het opmaken van naamlijsten der terugkeerende inlanders, 
welke vroeger rond gezworven hadden. 

5^. Verbod aan de eigenaars van de landerijen, om inwoning toetestaan 
aan inlanders , die niet voorzien zijn van een hoofdbriefje. 

6^. Last aan de landeigenaren , om de hoofdbrieQes der overledeDen 
terug te nemen, en, by verhuizing of andere veranderingen onder de in- 
landers, daarvan onmiddell^k kennis te geven aan de gekommitteerden over 
den inlander. 

7^ Last , om jaarlijks aan dien ambtenaar eene nieuwe zielB-besehiijving 
intele veren, sub poene van 100 dukatons boete. 

8*^. Bepalingen omtrent het sluiten van sommige amfioen- en dobbel- 
kitten. 

O**. Vergunning aan eigenaren van landeryen van 20,000 r^ksdaalders 
waarde, om 20 of 25 geweren te houden, en aan andere landbezitters 
naar evenredigheid. 

10°. Dat de ledigloopers , die door de landeigenaren voor schadelijk en 
als zoodanig aangehouden worden , in de ketting geklonken en voor een 
bepaalden ti[}d aan de publieke werken ten arbeid gesteld zullen worden. 

11^. Dat de mandoors der landerijen verantwoordelijk zullen worden 
gehouden voor de naleving der hun door hunne landheeren gegevene bevelen. 

Dat de mandoors der landerijen , de potia's , inlanders en Chinezen verpligt 
waren , op de eerste oproeping van den gekommitteerde tot en over de 
zaken van den inlander, voor hem te verschijnen, blijkt uit eene resolutie 
van den 18<*<^° Januar\j 1798 en het biljet van den 30*^™ Januari) daar- 
aanvolgende. 

Op den 8*^'" Mei van dat zelfde jaar zijn, by een biljet van dien datom, 
eenige bepalingen gemaakt , omtrent het spoedig overbrengen van alle Gou- 
vernements-orders en brieven , en het gereed houden van postpaarden daartoe. 

Bij besluit van den ll^cn Mei 1798, werd de vaart tusschen het land- 
goed Tjilintjing en de naast bij gelegen plaatsen Panaroekan, Tjassem, 
Pakies en Soengie Krawang opengesteld. 

Omtrent het onderhoud der wegen en bruggen enz., kan men uit de 
resolutie van den 20»*'^° July 1799 zien, dat de bepalingen, daaromtrent 
by publikalie van den 9^'" January 1753 genomen, gedeeltelijk ten gevolge 
van latere kontradiktoire bepalingen in onbruik waren geraakt, waarom, 
op het advies van heemraden, bij plakaat van den Gouverneur-Generaal 
VAN o VERSTRATEN vau den 4**«» Februarij 1800, eenige nieuwe bevelen 



173 

werden ttltgeyaardigd , en dat onderhoud gedeeltelijk ten laste gebragt van 
het koUegie van heemraden. 

Ten gevolge daarvan werd, hij gemeld plakaat, echter tevens eene be- 
lasting van een kwart procent als grondbelasting (verponding) , van een 
procent op de overschr^'ving der landergen , en van 5 procent op de ba- 
aars gelegd ten voordeele der heemraden-kas. 

Bij eene publikatie van den lO^^^» Februarij 1801 is verboden , het ver- 
leggen of verplaatsen van de bestaande afleidingen uit rivieren , spruiten 
of waterleidingen, alsmede het maken van nieuwe doorgravingen zonder 
speciale vergunning. 

Ofschoon culks niet direkt tot dit onderwerp betrekking heeft , mag toch, 
ter meerdere volledigheid, niet met stilzwijgen worden voorbijgegaan, dat 
de gealtereerde instruktie nopens de burgerlijke zamenleving der Chinezen 
op den 29><«" Jul^ 1802 is vastgesteld. 

De besluiten der regering van den 14**^ Februarij 1801 , den 26>^^" Mei 
1801, den 8»t«» December 1801, den 25»*«> Maart 1803, den 9^«" De- 
cember 1803 , en den 16^^° December 1803 , zijn alle betrekkelijk de ver- 
huring van suikermolens , het plaatsen van madatkitten op dezelve , de 
roDgings- en topping-spelen en de bazars en warongs en de op dezelve ge- 
oorloofde heffingen. 

Omtrent het in gereedheid houden van postpaarden op de partikuliere 
kmden, is, bij biljet van den 29*^^° November 1803, in zijn geheel gere- 
noveerd het deswege bepaalde bg vroeger biljet van den 8»**» Mei 1798. 

uithoofde van het ontoereikende der fondsen van de kas van heemraden , 
is, bij publikatie van den 21*^^'' Jun(j 1804, het V* als grondbelasting ge- 
bragt op Vs procent. 

Ten aanzien van het onderhoud der brug van Toegoe en van den weg 
langs het zeestrand tot aan den hoek van Friok , zijn , bij resolutie van de 
regering van den 29^'^° Januarij 1805, eenige nieuwe bepalingen gemaakt. 

Het biljet van den 22*^^^ Augustus 1805 behelst eenige bepalingen om- 
trent het graven van afleidingen uit de Slokan, en de publikatie van den 
29ttea October daaraanvolgende bevat eenige bepalingen omtrent het bezit 
van schietgeweer op de landerijen. 

Beeds in den jare 1797 was eene kommissie benoemd, om een verbeterd 
plan van policie voor de Ommelanden voortedragen ; deze diende, den 30'^^" 
Maart 1801, een rapport in, waarbij werd aangetoond, dat sedert de af- 
schajffing of beperking van het gezag der inlandsche kommandanten, waardoor 
de policie was overgelaten aan inlandsche mandoors of potias , die zonder 
aanzien waren, onbekwaam om eerbied en gezag aan de wetten b^ te zetten, 
en nog in hoogeren graad dan de inlandsche kommandanten met dezelfde 
gebreken bezet , vele ongeregeldheden waren ontstaan , waarin behoorde te 
worden voorzien; en tevens, dat het regt over den inlander op een' te 
verren afstand van zyn woonplaats , en op een te omslagtige wijze werd 
geadministreerd. De door de kommissie voorgestelde middelen van redres, 
werden echter , uithoofde der toenmalige omstandigheden , voorloopig in 
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advies gehouden bij dispositie der regering van den d^<^° Julij 1801, en 
het was niet voor den 25*^^" Maart 1806 , dat , bij een plakaat van den 
Gouverneur-Generaal wiese, op het ingewonnen advies van den gekom- 
mitteerde tot de zaken van den inlander pieteb enqeluabdt , de navol- 
gende bepalingen werden vastgesteld, als : 

1^ VernieuwiDg van den aan de landeigenaren vroeger gegeven last 
tot de jaariyksche opmaking en inzending van zielsbeschr\j vingen. 

2°. Vernieuwde last , om alle ingezetenen van hoofdbriefjes te voorzien. 

3^ Kwalifikatie op de landeigenaren, om van zoodanige inlanders met 
of zonder huishouding, als welke geen sawah's of tuinen hebben, maar 
eenig ander beroep uitoefenen, en dus niets opbrengen, jaarlijks een rijks- 
daalder kopergeld te heffen. 

4°. Uitnoodiging aan de landeigenaren , om de ingezetenen tot arbeid- 
zaamheid aan te moedigen , zelfs door hen een paar jaren van de opbrengst 
van revenuen vrij te stellen. 

5^. Uithoofde van het groot zedenbederf onder de inlandsche jongelin- 
gen, bepaling, om jongelieden van 13 jaren en daarboven, welke tot den 
arbeid geschikt zijn en geen broodwinning hebben, onder de ledigloopers 
te begr^'pen en als zoodanig te straffen. 

6^ Yernieuwiog der vroeger gemaakte verordeningen omtrent het op- 
vatten van verdachte personen bij plakaat van 15 December 1780. 

7^ Onverminderd de aan den inlander toegekende vrijheid, om, na 
voorafgaande kennisgave aan zyn mandoor of landheer , te mogen verhui- 
zen, bepaling dat de overloopers van landerijen, zonder die voorafgaande 
kennisgave, voor de eerste maal met eene gevoelige korrektie, en voor 
de tweede reis met kettingslag zouden worden gestraft. 

8®. Vernieuwing van de vroeger aan de mandoors opgelegde verant- 
woordelijkheid voor do uitvoering der hun door hunne landheeren gegeven 
bevelen. 

9°. Aanbeveling aan den gekommitteerde over den inlander, om zorg te 
dragen, dat de opgezctenen niet gekweld, en op eene onbetamelijke wyze 
door de landeigenaren behandeld worden, met bepaling dat aan die landeige- 
naren , die zich daaraan mogten schuldig maken, de kolonie zoude worden 
ontzegd, en hunne landen ten hunnen voordeele zouden worden verkocht 

10^ Bepaling, dat alle heffingen en lasten ieder jaar moeten verrekend, 
en dat alle schulden uithoofde van een misgewas zullen zyn nul , ten ware 
veroorzaakt door luiheid en achteloosheid. 

11°. Vaststelling, op grond van eene voorafgegane berekening , dat van 
de sawah- en tipar-velden, na aftrek van het Vs voor het snijden der padi, 
niet meer zou mogen worden geheven , dan van een sawah-veld van 400 
bossen (of 320 bossen na aftrek van het gemeld een vijfde) 40 bossen voor 
den landheer of Vs gedeelte, en van een dergelijk tipar-veld 30 bossen. 
Dat de landeigenaar, ingeval van misgewas, altijd zal geregtigd zijn, om, 
na het snijden van de padi, zijn aandeel in dezelfde evenredigheid te hef- 
fen van het geen ieder sawah of tipar aan den planter zal hebben afgewor- 



175 

pen, doch niets meer, ten ware by blykbare verwaarloozing ; zullende hij, 
ingeval de padi in het geheel niet slaagt , ook niets kunnen vorderen ; en 
gaande deze berekening ook niet over sawah's , die met behulp van gemet- 
selde bandongans , of door andere kostbare middelen , worden gekultiveerd , 
als waarvan de heffing naar eene billijke evenredigheid mogt verhoogd worden. 

12. Dat geen landeigenaar zich op eigen gezag mag meester maken van 
eea sawah, die door den planter zei ven is aangelegd, maar, bij overlijden 
van dezen , de preferentie daarop aan zijne familie zal moeten geven , on- 
der* voorwaarde echter, dat dusdanige sawah's als dan behoorlijk door die 
naastbestaanden- worden bewerkt. 

13^ Verbod aan de landeigenaren, om op eigen gezag Chinezen of 
inlanders, aan wie zij voor zekeren bepaalden t^'d eenig teiTein in huur 
hebben afgestaan , binnen den huurt\jd te doen verhuizen , of ook iemand 
te verjagen, wiens produkt nog op het veld staat, onder bepaling', dat de 
opgezetenen de door hen aangegane huur tot dat einde by den gekommit- 
teerde tot en over de zaken van den inlander zouden moeten verifiëren 
met een bewijs van den landeigenaar. 

14**. Verbod aan alle in de benedenlanden wonende Chinezen, om zich, 
zonder het gewoon permissiebrieQe, ingevolge plakaat van 6 April 1764, 
boven de posten Meester Cornelis, Tangerang en de Marende te begeven. 

15^. Inzending van de rollen der op de landerijen en suikermolens 
woonachtige Chinezen, door de officieren dier na(ie, aan den gekommit- 
teerden tot en over de zaken van den inlander, en zulks met ampliatie 
mitsdien van het 3^® artikel der instruktie op de Chinesche zamenleving 
van 29 Julij 1802; en eindelijk 

16^ Dat de Chinezen, op de landerijen woonachtig, verpligt zouden 
zgn, hunne namen en die der b\j hen inwonenden, op bricQes, aan de 
posten hunner voordeuren geplakt , bekend te stellen. 

Bij een plakaat van 12 Junij 1807 werd, met alteratie van het deswege 
bepaalde bij vroeger plakaat van 11 December 1801 , het houden van 
rongingspelen in de Ommelanden , behoudens eenige uitzonderingen , sped- 
afl ten aanzien der bazars en suikermolens en b\j plegtige gelegenheden 
enz. , geheel verboden , en werden tevens eenige bepalingen gemaakt om- 
trent de topbanen en amfioenkitten. 

Het plakaat van 10 Julij 1807 van den Gouverneur Generaal vtiese, 
behelst een algemeen en aaneengeschakeld zamenstel der tot dien t\jd ge- 
ëmaneerde orders omtrent de gegraven Slokan, alsmede eene instruktie 
voor den opziener van dat kanaal; zijnde daarbiy tevens ingetrokken de 
t^enstr^dige bepalingen bij plakaten van 13 December 1754 en 24 Maart 
1778 gemaakt. 

Daar omtrent dezen t\}d de vraag ontstaan was, of het niet doelmatig 
zonde wezen, den prijs der koffij te verhoogen, zoo werd zij door eene 
kommissie in overweging genomen, doch deze verhooging ondoelmatig ge- 
vonden, waarom daarvan, by resolutie van 21 Julij 1807, werd afgezien. 

Bij eene resolutie van 15 September 1807, stelde de regering, ter ge- 
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legenheid van eenige deswege gerezen geschillen, eenige nadere bepalifigeii 
▼ast , omtrent het openblijven van dwars* of binnen-wegen over partikuliere 
landen, het onderhond der bruggen en het heffen van passagegelden. 

Het stellen van £dei-kommissaire verbanden werd, bij plakaat van 5 
October 1807, aan inlanders en Chinezen en verdere Oncbristenen verbo- 
den, en den notarissen, zelfs op eene boete van 1000 r^ksdaalders , het 
instellen, by notariële akten geïnterdiceerd. Alleen aan Europeanen werd 
de bevoegdheid daartoe, op goederen of gronden beneden de posten An^o], 
Dwars-in-den-weg , Noordwijk, Rijswijk, de Ketting, Ankee en de Fluit 
gelegen, toegestaan. Uit de inleiding van dit plakaat is te zien, dat dease 
oude bepaling vernieuwd is, ter voo]:koming van de vernietiging en ver- 
waarloozing van partikuliere goederen onder bet beheer van administra- 
teurs, en van die, welke met fidei-kommissair verband bezwaard waren. 

Omstreeks den zelfden tyd waren ook geschillen ontstaan tusschen ée 
verkoopers en administrateurs van het land Laanhof en de koopers, om- 
trent het doen van heffingen én de verdere beschikkingen door laatst- 
genoemden genomen, terw\Jl de administrateurs wilden, dat de koopers 
zich schikken moesten naar zekere door hen ontworpen bepalingen. De 
regering, vermeenende hierin te moeten tusschen beide komen , verbood de 
administrateurs daarom, bij besluit van 27 November 1807, om den koo- 
per onder eenige gehoudenis te brengen van huur of rentebetaling, waar- 
van geen vast tarief voorhanden was. . 

Het landgoed Buitenzorg, het welk. tot dien tijd toe altoos van den eenen 
Gouverneur-Generaal op den anderen, zijnen opvolger, was overgegaan, 
werd, by besluit van 29 Maart 1808, op*nieuw in vollen partikulieren 
eigendom afgestaan aan den toenmaligen Gouverneur-Generaal daenbkls. 

Het bevaarbaar maken van de Slokan, b\j besluit der regering van 19 
April 1808 bevolen, is nimmer tot stand gebragt. 

Bij een biljet der regering van 15 Maart 1808 is de geforceerde leve- 
rantie van indigo en katoenen garens afgeschaft. 

Bij een plakaat van 17 Mei 1808 werden gepubliceerd de, hy beslak 
der regering van 15 Maart bevorens ingevoerde, maatregelen omtrent het 
beheer der policie onder den inlander , zoo door de aanstelling van 
Europesche schouten op onderscheidene plaatsen in de Ommelanden, 
dert met nog een vierde en eenige onderschouten vermeerderd, als door 
het opdragen der civiele en krimineele justitie aan eenen drossaard, daartoe 
geassisteerd duor twee landeigenaren • welke afwbselend als assessoren bij 
de te beleggen vierscharen zitting namen , en waardoor het gezag van den 
gekommitteerde tot en over de zaken van den inlander, en het nog aan 
de inlandsche kommandanten verbleven aandeel in het bestuur over de 
Ommelanden , als nu geheel kwam te vervallen. 

Het besluit van den Gouvernenr-Generaal daendels van den 20*^^ Mei 
1808 houdt eenige bepalingen in, omtrent de beleeningen van kapitalen, 
door het koUegie van weesmeesteren en de bank van leening op partiku^ 
liere landen gedaan. 
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Den 6^<^ November 1808 werd besloten den landdrost van de Omme- 
landen bü z\jne zittingen door permanente, en niet door afwisselende, land- 
eigenaren te doen assisteren. 

Het oostel^'k gedeelte van bet Bantamscbe rijk , door de rivier Tjidoe- 
rian afgescheiden, werd, bij beslait van den 24*^^>> November 1808, met 
de Bataviasche Ommelanden vereenigd. 

B\j beslnit der regering van den 30*^^ November 1808, werd het land- 
goed Jassinga in eigendom aan den Gouverneur-Generaal daendels a%e- 
staan, in erkentenis der behaalde overwinning op den Vorst van Bantam, 
doch daar het Gouvernement in Nederland dezen afstand afkeurde, werd 
die naderhand ingetrokken. 

De kollegiën van heemraden en van schepenen werden , b\j resolutie van 
den 7^^ Februar^' 1809, vereenigd, en eene nieuwe instruktie voor de- 
zelve vastgesteld, d^n IB^^ Maart daaraanvolgende. 

Het biljet van den l^^^ Februar\j 1809 bepaalt, met alteratie van het 
deswege vastgestelde b\j plakaat van den 4^^° Febrnarij 1800, dat het ma- 
ken en in orde houden van den grooten weg om de west van Tana-abang, 
tot daar waar hij in den grooten weg valt , weder ten laste zal komen van 
de lands opgezetenen , met last aan de landheeren, omdaartoe als van ouds 
het noodige volk te leveren. 

B^ besluit der regering van den d^^ Maart 1809 werd bepaald , dat 
het regentschap Tangerang, waar geene nieuwe gronden voor de koffijteelt 
voorhanden waren en waar die kuituur dus jaar aan jaar moest afnemen , 
zoude worden verkocht en met de Ommelanden vereenigd. 

Hierop volgt nu, naar tijdsorde, het door de regering, op voorstel van den 
Gouverneur-Generaal DAEKDELs, op den 13^*^° Maart 1809 geëmaneerde plakaat, 
reeds hier boven aangehaald, houdende de vernietiging van alle restriktiën om- 
trent de heffing van hetVto gedeelte der opbrengsten van partikuliere landen, als- 
mede de op den 13^<^° Maart 1809 gearresteerde, reeds boven vermelde, instruk- 
tie van het kollegie van schepenen, bg hetwelk als toen vereenigd zijn de werk- 
zaamheden en attributen vroeger aan het kollegie van heemraden toegekend. 

Het, bij plakaat van den b^^° October 1807 gedaan, algemeen verbod 
omtrent het leggen van fidei-kommissaire verbanden, is, bij publikatie van 
den 18<^ April 1809, gedeeltelijk speciaal ten behoeve der Europeanen, 

weder opgeheven , doch ten aanzien van inlanders , Chinezen en andere on- 

« 

christenen van volle kracht gebleven. 

Bij biljet van den 9^'' Mei 1809 is het onderhoud van eenige buffelwe- 
gen aan het kollegie van schepenen opgedragen. 

In de maand Mei 1809 werd verkocht, het met de Ommelanden ver- 
eenigde gedeelte van het regentschap Erawang, en zulks op de volgende 
voorwaarden , als : 

l^ De voortduring van alle servituten, ten voordeele van het Gouver- 
nement, met uitzondering der koffljkultuur. 

2^ De verpligting , om 's Gouvcraements vaartuigen , tegen zekere be- 
paalde 'belooningen , de vaarten op (e trekken. 

14^* Jaaeg. 12 
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3^ Het verbod om op de rivieren eenigen tol te heffen. 

4^ De gehoudenis tot het onderhoud van alle publieke wegen , bruggen 
en sasak's, onder bepaling, dat de weg naar Tanjong Foera, langs het 
noordelijk gedeelte van het perceel Tjibaroesai door den eigenaar van dat 
perceel zoude moeten worden onderhouden. 

5^ De reserve van 100 roeden vierkant gronds in de perceelen Oe- 
djong-Erawang en Tjibaroesa, ten behoeve van het Gouvernement, ter op- 
bouwing van onderschouts woningen aldaar. 

6^ De verpligting, om de op deze landen gevonden wordende vnurstee- 
nen , tegen billijke betaling , aan het Gouvernement te leveren , met voor- 
behoud aan den lande , om die ook zelve te mogen graven en kappen. 

7^ De verpligting voor de eigenaars , om het graven van kanalen door 
hunne landen te gedogen , en zonder benadeeling der zoutpannen. 

By een besluit der regering van den 24*^^'' Augustus 1809 werd bepaald, 
dat het onderscheid , 't welk er bestond tusschen de opgezetenen der van 
het Bantamsche rijk afgenomene, en bij de Ommelanden gevoegde landen i 
en welke verdeeld waren in eigenlijke Bantammers of rijksslaven , en de 
van de Ommelanden derwaarts verhuisde lieden, zoude ophouden te bestaan, 
en dat mitsdien ook vervallen zoude , de betaling van het vroeger, door 
de eigenlijke Bantammers aan den Vorst betaalde , hoofdgeld. 

B\j resolutie der regering van den 29*^^ Agustus 1809 is het regentschap 
Erawang, niet alleen uithoofde van zyne geringe opbrengsten maar ook om 
zgne ongeschiktheid voor de kofBj-kultuur, gesplitst, en het gedeelte, gel^n 
aan de linkerzijde van de rivier Tjitarum, met de Ommelanden vereenigd. 

De vrachtloonen voor 's Gouvemements-transporten zijn , bg publikatie 
Tan den 14<'«" September 1809 , bepaaldelijk geregeld , terwijl kort te vo- 
ren , bij publikatie van den 7^^ September 1809, eenige bepalingen ge- 
maakt zijn omtrent het rijden der buffclkarrcn van Buitenzorg enz. naar 
Batavia, langs 's heeren wegen. 

B\j besluit van den 6'^^ Februarij 1810 werd het kollegie van schepenen 
ontheven van het onderhoud der wegen in z^jne jurisdiktie, en zulks op* 
gedragen aan het departement der genie. 

Betreffende dat onderhoud werden, b\j plakaat der regering van den 
20*'*° Februarij 1810, weder eenige nieuwe bepalingen gemaakt, en werd 
tevens daarbij ingevoerd de belasting van het half percent der getaxeerde 
waarde der landerijen , in de Ommelanden gelegen. Nog drie besluiten van 
den 1*^*^ April 1810 hebben betrekking op het onderhoud der wegen. 

Daar het Gouvernement in Nederland den afstand van het landgoed Jas- 
singa, gelijk hierboven reeds gezegd is, aan den Gouverneur- Generaal daek- 
DBLS had afgekeurd , werd die afstand bij besluit van den 2S^^ April 1810 
weder ingetrokken. 

Als additionele konditiën van den verkoop der Erawangsche landen, welke 
in de maand Mei 1810 zoude plaats vinden, z^'n, bij een biljet van den 5^^ 
Mei 1810, verscheiden bepalingen tot het in stand houden der zoutpannen 
te Pakkies, behoorende onder het perceel Tjabang Boengien, enz. daargesteld. 



179 

De besluiten van den 80»*«o Mei en 27»i«° Juny 1810 hebben betrekking 
op bet onderhoud en toezigt over den ooster rgVeg van Batavia naar Bui- 
tenzorg, gel\jk dat van den 4^cn Augustus daaraanvolgende den grooten 
postweg ten onderwerp heeft. 

Ten gevolge van het vervallen gezag der inlandsche kommandanten in 
de Ommelanden, werd, bij besluit van den 26*^^° Julij 1810, aan de schou- 
ten opgedragen , om de inlandsche opgezetenen te trouwen , en werden 
daarbij tevens nog eenige nadere bepalingen gemaakt, welke ook vervat zijn 
in de publikatie van den 4**«° September 1810 , b\j welke werd ingetrok- 
ken de vroeger voorgeschreven uitdeeling van hoofdbriefjes aan de ingeze- 
tenen in de Ommelanden , doch tevens bepaald , dat , bij de jaarlyksche in 
te dienen zielsbeschr^'vingen , nog eenige opgaven , b\j die publikatie ver- 
meld , zouden moeten worden gevoegd. 

Op denzelfden dag werd door de regering besloten , de veroverde Ban- 
tamsche landen (waaronder Jassinga , Bolang , Parang , Panjang , Janlappa , 
Tjiko\ja, Lenkong, Tjioeroek , Blaradja, Secere , Grending, Onong, Pas- 
sar-Bahroe, Sepallang, Kramat, Karang-Serang , Katapang, Pasilian en 
eenige andere, als ook de bazar Mr. Gornelis, op de navolgende, nader- 
hand bekend gemaakte, voorwaarden te verkoopen als: 

1". Gelijke behandeling van de ingezetenen , overeenkomstig het besluit 
van den 24:»'«° November 1808. 

2^. Aan de landen met bazars gel\jke privilegiën gewaarborgd, als aan 
andere bazars in de Ommelanden gelegen. 

8°. Reserve voor het Gouvernement op Jassinga en Katapang, van een 
terrein van 100 roeden vierkant, tot onderschouts woningen. 

4^. Voortduring der bestaande servituten ten voordeele van het Gou- 
vernement, en verpligting voor de landeigenaren tot het onderhond van 
wegen en bruggen. Op die voorwaarden heeft de verkoop later op den 
1»^" April 1811 plaats gevonden. 

Bij publikatie van den ll<>«n September 1810 (nader eenigzins geampli- 
eerd by publikatie van den b^^ Febrnariy 1811) is aan alle landeigenaren 
in de Ommelanden het vr\j gebruik van djatihout, op hunne landen voor- 
banden, zoo voor den huis- en scheepsbouw als voor brand, toegestaan, 
doch op den verkoop van dat hout eene belasting van 10 pCt. gelegd ten 
behoeve van den lande. 

De bij plakaat van den 4^«° Februar\j 1.800 ingevoerde belasting van 
Vfl pCt. op den verkoopprijs der landerijen, werd, uithoofde der later in- 
gestelde jaarlijksche belasting van Vt pCt. , bij publikatie van den 1**^ No- 
vember 1810 weder ingetrokken. 

Ten aanzien der jaarlijksche belasting op de bazars, op dé landeryen, 
de suikermolens en andere fabrieken, zijn, bij besluit van den 20*^^ Janu- 
arjj 1811, eenige nadere bepalingen gemaakt. 

B\j alle de voormelde wettelijke bepalingen enz., welke grootendeels 
aangetroffen worden in de reeds bovenvermelde, partikuliere memorie van 
wijlen den sekretaris der regering h. veecsens, dienen nu nog gevoegd te 

12* 
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worden, degene welke gemaakt z^'n gedarende het Ëngelsche tasschenbé* 
staar van 1811 tot 1816 en sedert het weder in bezit nemen dezer kolonie 
door het Nederlandsch GoaTernement. Daarvan z\jn de voornaamste: 

l^ De, ingevolge beslnit van den Britschen Luitenant Goaverneor-Ge^ * 
neraal van den 4:**«" Maart 1812, op den 5<**» en 26^«" November 1812 
opgemaakte advertissementen , omtrent den op den 25*'^ Janoar^j 1813 te 
hoaden verkoop van Gonvemementslanden in de nabgheid der hoofdsteden 
Batavia, Samarang en Soerabaja, op de voorwaarden daarbij omschreven, 
en waarvan vooral opmerking verdienen de navolgende art. 3: „All feu- 
„dal services to the Government, and all forced deliveries at in adequate 
,;rates are abolished on the lands now sold and, in lieu there of an an- 
,, naai qaitrent of one Va percent, is to be paid to Government on amoont 
„ of the original pnrchase ; the proprietors will however be boand io keep 
„in good repair the public roads and bridges passing throngh the lands 
„and to fumish assistence at equitable rate as may be required for pu- 
„bUc transport'* etc. 

„ Art. 4. No feudal services are to be ezacted on these lands from the 
„persons residing thereon, nor are anj pajment or revenne to be raised 
„from the people, except such as are derived from the prodace and cul- 
„ tore of the soil or from the rent of the houses and buildings : these re- 
„ venues are to be such as are consisting witk law and with the established 
„usage of the country"; en art. 5: „the bazaars, tollgates and capitation 
„or other taxes now ezisting on these lands are to remain exdusivelj in 
„the hands of Government and the lands now sold, as well as all other 
„which have already been sold, are to be held subject of the general kws 
„and colonial regulations of Government" 

2^. De additionele artikelen dier verkoop gearresteerd bij beslnit v&n 
den 22»*~ January 1813. 

3*^. Het besluit van den Britschen Luitenant Gouverneur- Generaal ia 
rade dd. 28 Maart 1812, waarbij de bestaande bepalingen omtrent de ver- 
pligte leveranciën van produkten, op eenige weinige uitzonderingen na, 
zijn in stand gehouden. 

4^ De publikatie van den 12^^ Januarlj 1818, houdende verbod, om 
den grooten heerenweg van Buitenzorg naar Batavia met buffelkarren te 
beraden. 

5^ De proklamatie van het Britsche bestuur van den Ib^^ October 
1813, waarbij het nieuwe stelsel van administratie en inwendig bestuur op 
Java bepaaldelijk is ingevoerd, en van welke proklamatie de navolgende 
woorden der inleiding voornamelijk opmerking verdienen: „Dat het Gou- 
„verncment noodzakelijk heeft geacht, om een nieuw stelsel van bestuur 
„ over geheel Java in te voeren , met oogmerk om den staat van alle des- 
„zelfs ingezetenen te verbeteren, door aan de partikaliere n^verheid die 
„bescherming te verleenen, waardoor aan iedere klasse van de maatschappij 
„ een billijk en ongestoord genot van de vruchten van haren arbeid verzekerd 
„koade worden" enz. En voorts art. 3 derzelve luidende: „Hot stelsel 
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^ythh leenregt en geforceerde leveranciën is over het geheele eiland ver* 
„ nietigd." 

6*. De Engelsche regulatie van den 11«*«" Februarij 1814 omtrent de 
lieffingen der landrenten op het eiland Java. 

7^ Het besluit van den 19^«° Aagastus 1814, waarbij het verzoek van 
de landeigenaren van Goenong Parang (een der lander^en op den 25*^<» 
Janoarij 1813 verkocht), om vrijelijk te mogen beschikken over de door 
hen op dat land gekultiveerde kofBj , gewezen is van de hand. 

8*. Twee besluiten van den 13**«» Maart 1815, waarbij onder anderen 
bepaald is, dat de koffij van de in 1813 verkochte lauden zoude moeten 
geleverd worden, even als van alle andere partikuliere landen, voor 6 
rijksdaalders de pikol van 140 ponden. 

9^ De Engelsche regulatie van 22 Maart 1815 n^ 11, welke beschouwd 
kan worden, als de onbepaalde en algemeene afschaffing van alle heeren- 
diensten onder het Engelsche bestuur ten gevolge gehad te hebben. 

10^ De publikatie van den 21*^®° April 1815 omtrent het verbluf en 
de reizen van Europeanen op Java. 

En voorts onder het Nederiandsche Gouvernement. 

11\ Het reglement op het beleid der regering van den 3*^^° Jannar^j 1815. 

12*. Het besluit van den 21*^» Februarij 1817 (Staatsblad n^ 11), hou- 
dende last aan al de residetften, om te zorgen, dat geene heffingen op 
eigen gezag door inlandsche hoofden worden gedaan. 

13. De publikatie van heeren Kommissarissen-Generaal van den ll<^n 
Jul^ 1817 (Staatsblad n*. 43) houdende eenige bepalingen omtrent de be- 
handeling van den inlander in de Ejrawanger-, Preanger- en nabg gelegen 
distrikten, en waarb\j speciaal is vastgesteld in substantie: 

a. Dat op geene der landerijen meer dan 20 ten 100 van de padioogst, 
van de inlanders op dezelve wonende, zal mogen worden ingevorderd, 
noch door hen betaald. 

b. Dat alle eigenaren van landerijen, gedurende het Britsche tusschen- 
bestuur verkocht, zich stiptel\jk zullen houden aan de gemaakte voorwaar- 
den, en alzoo geene diensten zonder behoorlijke betaling zullen vergen. 

c. Dat alle kontrakten of overeenkomsten tusschen de landeigenaren en 
hunne opgezetenen, omtrent de opbrengst der landelijke voortbrengselen, 
het verrigten van eenige diensten of het doen van leveranciën enz., b\j de 
respektieve residenten zullen moeten worden geregistreerd. 

d. Dat geene der inlandsche hoofden eenige opbrengsten ten hunnen 
behoeve zullen mogen vorderen. 

e. Dat het aan geene Mooren of Chinezen zal vrij staan aan de inlan- 
ders op eenig krediet te verkoopen, wordende alle zoodanige handelingen 
verklaard voor nietig en van onwaarde. 

14°. De publikatie van den 28*^«» Augustus 1818 (Staatsblad n^ 60), 
waarbij onder anderen ook eenige bepalingen voorkomen omtrent het ver- 
blijf van personen op Java. 

15°. Het reglement op het beleid der regering van Nederlandsch Indië, 
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dd. 22 December 1818 (Staatsblad n^ 87), van welke de art. 106, 107, 
108, 109, 110 en 111 bijzonderlijk op dit onderwerp betrekking hebben. 

16°. De publikatie van den ö^*» January 1819 (Staatsblad n'. 10), hou- 
dende bepalingen nopens het aangaan van kontrakten met en tnsschen de 
inlandsche bevolking, waaronder bijzonder opmerking verdient het S^ ar- 
tikel, waarby vastgesteld is, dat de kontrakten, loopende over zoodanige 
aanplantingen of leveranciën van op het veld staande prodakten» die in 
één jaar kunnen afloopen, ook niet langer dan voor één jaar zullen kun- 
nen worden aangegaan, doch dat, ingeval tot deze aanplantingen en le- 
veranciën van produkten meer dan ëén jaar wordt vereischt, de kontrakten 
en overeenkomsten dan ook voor zoodanigen meerderen t\)d mogen worden 
aangegaan. 

17"*. Het reglement op het binnenlandsch bestuur en dat der financiën 
op Java, gearresteerd bij besluit van den 9^^*^ Januarij 1819 n\ 3 (Staats- 
blad n^ 16), waarvan de art. 12, 18 en 14 luiden als volgt: 

Art. 12. De residenten zullen, in de oefening der policie, gebruik kun- 
nen maken van de mandoors door de landeigenaren over hunne landen 
gesteld, indien die landeigenaren daartoe verzoek doen; de mandoors be- 
komen als dan ten dien einde eene aanstelling. 

Art. 13. De ingezetenen op partikuliere landen z\jn, even als anderen, 
aan het gezag van den resident onderworpen, en de eigenaars dier lande- 
rijen zijn, in de oefening der policie, aan den resident ondergeschikt. 

Art. 14. De eigenaren zullen geene inlandsche priesters of andere in- 
landsche hoofden op hunne landen toelaten, dan na voorafgaande kennis- 
gave aan den resident. 

18*^. Het reglement op de administratie der policie en de kriminele en 
civiele regtsvordering onder den inlander, gearresteerd b\j besluit van Com- 
missarissen Generaal over Nederlandsch Indië van den lO*^^^'^ Januarij 1819 
n\ 6 , (Staatsblad n'. 20). 

19°. De resolutie van den Gouverneur Generaal in rade van 13 April 
1819 n°. 5 (Staatsblad n°. 37), houdende bepalingen ten aanzien der poli- 
cie in de residentie Batavia, waarbij de grenzen der kwartieren en distrikten 
z\jn vastgesteld, en bepaald is, dat de Ommelanden en mandoorschappen in 
wijken zouden worden verdeeld, en aan welke beambten de uitoefening der 
policie zoude zijn opgedragen. Voorts onder anderen ook, dat de hoofden 
der mandoorschappen en wijken in de Ommelanden, de funktiën zouden 
waarnemen, bij het reglement op de administratie der policie en op de 
regtsvordering onder den inlander aan de divisie-hoofden opgedragen, die 
echter geheel bepalende tot beambten van policie. 

20°. Het besluit van den 21«'t«n Julij 1821 n\ 2, waarby bevolen is, 
dat de eigenaren van landerijen, in de residentie Buitenzorg gelegen, zich 
ten aanzien der landsheffingen stiptelijk hebben te gedragen aan het bepaalde 
bg publikatie van den ll^^n juijj 1817. 

21°. De publikatie van den 24»t«» JuUj 1821 n°. 8, (Staatsblad n°. 20) 
houdende renovatie der publikatiën van den i^^^ September 1810 en 5 Fe- 



183 

braarg 1811 over de belasting van tien ten honderd aan den lande ver- 
scbaldigd van het djati-hout op partikuliere landen. 

22^ De publikatie van den 6**«n Mei 1823 (Staatsblad n^ 17), houdende 
■ bepalingen op het stuk van de verhuringen en verpachtingen van landerijen 
op het grondgebied der Javasche vorsten. 

23^ Die van den 20*^<'|' Mei daaraanvolgende, (Staatsblad 1823 n° 20), 
houdende bepalingen omtrent het verbluf en landbezit op Java. 

24®. Het besluit van den Gouverneur Generaal van den 14*^®° Junij 1823 
n^ 4, waarbij , naar aanleiding van de ter kennis van het gouvernement 
gekomene klagten omtrent de heffing op het padi-gewas op het landgoed 
Eampong-Bahroe , in substantie is te kennen gegeven , dat de door den 
landeigenaar van Kampong-Bahroe gedane opmeting der sawah- velden , en 
de daarop gevestigde berekening van den opbrengst hem kompeterende , in 
geenen deele kan worden erkend, en dat het kontingent niet anders koude 
geheven worden , dan op het wezenlek en werkelijk gewas , hoogstens tot 
een bedrag van 20 pCt. van hetzelve, uitgezonderd alleen, indien eenigen 
door buitengewone en van wege den landeigenaar bekostigde waterwerken 
en leidingen mogten zijn gekultiveerd , in welk geval hetzelve eenigzins 
zoude kunnen worden verhoogd. W\)ders dat indien de landeigenaar mogt 
kannen bewijzen , dat eenig misgewas veroorzaakt is door luiheid of achte- 
loosheid der planters, deze alsdan verpligt zullen zijn, het volle kontingent 
op te brengen, hetwelk anders van die velden zoude zijn te wachten ge- 
weest; en eindelgk) dat, alleen ingeval van vry willige schikking en over- 
eenkomst tusschen den landeigenaar en de opgezetenen, een vast kontingent 
door den eersten zal kunnen worden gevorderd en geheven. 

25^ De publikatie van den 23*<«" Augustus 1825 (Staatsblad n\ 34), 
houdende bepalingen tot wering van vagebondage, rondewerving en lediggang. 

26^ Het besluit van den Kommissaris Generaal van 27 Mei 1827 
(Staatsblad n^ 53) , houdende bepalingen omtrent het Verbl^'f en landbezit 
op Java en de verhuring van lander^en in de Javasche vorstenlanden. 

27^ Het reglement op het beleid der regering van het justitiewezen, de 
kuituur, en den handel in 's lands aziatischo bezittingen, gearresteerd b\j 
besluit van den Kommissaris Generaal van 30 Augustus 1827 n^ 19, (Staats- 
blad n^ 89), later weder vervallen, door 

28^ De publikatie van den 19J«i Januarij 1830 (Staatsblad n^ 10), 
waarby een nieuw reglement op het beleid der regering is bekend gemaakt, 
en waaruit eenige der belangr^kste bepalingen, luidende als volgt, behoo* 
ren te worden overgenomen , als : 

Art. 110. „Over het algemeen, en voor zoo ver daaromtrent bij dit 
„reglement geene uitzonderingen voorkomen, is het aan alle ingezetenen 
„ van Nederlandsch Indië vri|j , om op de gronden, door hen in eigendom , 
„ huur, pacht of gebruik bezeten, zoodanige voortbrengselen te teelen als zy 
,y verkiezen , en om daarover naar goedvinden te beschikken , nadat de 
„ verschuldigde belasting gekweten en aan de 'voorwaarden der uitgifte van 
„den grond voldaan zal z\jn. 
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Art. 111. y, Alle de bijzondere landerüen op het eiland Java en Ifadnifl, 
„ op welke de gehoudenis rast van eene verpligte teelt en de levering van 
,, kofïijy zullen b^ voortdoring, en tot zoo lang daaromtrent anders door 
y, den koning zal zijn bevolen , aan die verpligting onderhevig z^n ; de zoo- 
fy danige daarentegen, op welke de koffijteelt aan de keuze der eigenaren is 
f, overgelaten, onder gehoudenis evenwel om, kofi^ teelende, de vruchten te 
,, moeten leveren aan het gouvernement , worden b\j deze uitdrukkelijk van 
,, die verpligte levering ontslagen. 

,, De regering is bevoegd, om, voor zoo verre de laatstgemelde landen 
„ gelegen z^'n in de nabijheid der distrikten alwaar de verpligte teelt en 
„leverancie bestaat, zoodanige maatregelen te nemen ter wering van slni- 
„ king , als de belangen van het gouvernement zullen vorderen. 

Art. 113. 9>De regering zorgt voor de goede behandeling der inlanders 
„ op de landen aan Europeanen en anderen afgestaan, alsmede dat deze laat- 
„ sten zich , met opzigt tot het afvorderen van diensten en opbrengsten, stip- 
„ tel^'k houden aan de algemeene of bijzondere verordeningen. De regering 
„ waakt aan den anderen , dat de inlandsche opgezetenen der byzondere lan- 
„ den , de op hen rustende verpligtingen behoorlijk nakomen. 

Art. 114. „De inlandsche bevolking is verpligt, om, op de aanwijjziog 
„ van 's lands ambtenaren , de openbare wegen en brnggen te onderhoudent 
„ als mede om , tegen de op hoog gezag geregelde betaling, de personen en 
„ goederen van reizigers over land te vervoeren. 

„ Aan de ambtenaren is het vergen van andere diensten , dan door de 
„bestaande bepalingen gewettigd worden, stiptel\jk verboden. 

„ Bijzondere reglementen , naar de aloude lands gebruiken geschoeid, bepalen 
„de diensten, welke de bevolking verpligt is aan hare hoofden te bewezen. 

Art. 115. „ De b^'zondere landeigenaren en landsbewoners zullen geene 
„diensten van de ingezetenen hunner landen mogen vorderen, welke niet 
„uitdrukkelijk b\j de reeds bestaande of nader te maken bepalingen ge- 
„ wettigd zijn. 

Art. 116. „Het is aan geene ambtenaren, Europesche of inlandsche, 
„noch aan iemand anders geoorloofd, om aan anderen de beschikking 
„ over de gronden en inwoners der dessas af te staan. 

„Echter zal aan de ingezetenen gelegenheid worden gegeven, om, tot 
„ voortzetting van nuttige ondernemingen , overeenkomsten aan te gaan met 
„ de oudsten en voornaamsten der dessas , zoo wel tot het bebouwen van 
„gronden en het leveren van bijzondere voortbrengselen, als tot het ver- 
„ leenen van persoonlgke diensten. 

„ De w\jze waarop dit een en ander kan geschieden , wordt van t^d tot 
„tyd door den Gouverneur-Generaal in rade bepaald, naar het beginsel 
„ om de inlandsche bevolking tegen alle willekeur te beschermen , doch 
„ tevens om , in het algemeen belang , aan nuttige bedrijven de noodige 
„ handen te verschaffen , tegen een matig loon." 

En hiermede zouden w\j nu voor beantwoord kunnen houden, het derde 



punt i; welke algemeene en bijzondere wetten , verordeningen , besluiten 
of beschikkingen , door de t^delijke regeringen in Troegere en latere t\|den 
omtrent deze landen of sommige daarvan genomen snjn ," indien het , 
wegens de menigte derzelve, niet noodzakelijk was, de voornaamste der 
daamit voortvloe^'ende regten en verpligtingen , voor zoo verre die tot dit 
onderwerp behooren, en onder bijvoeging der gebrniken en kostumen die 
men kan beschouwen kracht van wet te hebben, korteUjk op te son^men* 
Zjj komen hoofdzakelijk hierop neder: 

1^ Dat het G-oavernement de , zoo wel in vroegeren als lateren t^*d , 
verkochte landerijen, wel is waar dan eens voorwaardelijk en dan weder 
onvoorwaardelijk, heeft afgestaan , maar daarom toch niet- kan geheeten wor- 
den , te hebben afgezien van de souvereine regten , welke het als heer 
dier landen zich steeds heeft voorbehouden. Dien ten gevolge heeft het 
dan ook gedurig de noodige maatregelen genomen, ter bevordering van 
den landbouw , ter bescherming van den inlander , ter handhaving van de 
regten der landeigenaren en van de goode orde en policie. Mitsdien is 
het nog altyd bevoegd, zoodanige nadere bepalingen te maken, als welke 
daartoe voor den vervolge nuttig en dienstig of doelmatig zullen worden 
geacht ; zoodat ook in geenen deele , door het in bezit verkrijgen van die 
landen, aan de eigenaren de willekeurige beschikking over de opgezetenen 
en heffingen van 'slands produkten is toegekend, maar integendeel, telken 
reize wanneer zulke willekeurigheden plaats vinden, het Gouvernement 
daarin kan en moet tusschenkomen , ten einde de noodige voorzieningen 
daar te stellen. 

2^* Dat de achtereenvolgens verkochte of in leen afgestane landerijen , in 
de Bttitenzorgsohe , Krawangsche en Bataviasche distrikten gelegen, (ofschoon 
het, gelijk boven reeds is opgemerkt, nog altijd tw\jfelacbtig blijft, of het 
besluit van 11 Julij 1817 n°. 29, alleen op de Preanger, Krawanger en 
nabygelegene distrikten, waaronder ook Bnitenzorg en Batavia, toepasselijk 
is, dan wel of het thans, nu de Preanger-Regentschappen , die sedert de 
wederaankoop van het vroeger partikuliere land Tjipoetrie, geheel aan het 
Gouvernement behooren, alleen op de Krawanger en nabijgelegene distrikten 
doelt) zijn vrije allodiale goederen, waaraan de volgende regten en ver- 
pligtingen verbonden zijn. 

o. Dat de landheer van de opgezetenen mag vorderen Vs gedeelte van de 
padi-oogst, doch meer naar evenredigheid, wanneer de velden door kost- 
bare waterleidingen en werken door den landeigenaar in staat van kuiture 
zijn gebragt: 

h. Dat deze heffingen op drieërlei wijze kunnen geschieden, hetzij als 
aanslag op kontingent, hetzij als tjoekë, hetzij als padjak. 

Dat de heffing b\j w\jze van aanslag of kontingent , die is , welke jaar- 
lijks plaats heeft, wanneer met den planter, Jn bijzijn van de oudsten of de 
hoofden des volks, bepaald wordt, welk gedeelte van den opbrengst van 
zekere bepaalde uitgestrektheid grondsy wanneer het gewas aan het rijpen is» 
voor één jaar zal opgebragt worden. . 
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Dat de heffing bij w\ize van tJo^4 degene is , die plaats vindt , wanneer 
hij het snijden van het gewa$y een zeker gedeelte van hetzelve, hetzy een 
s/% of zooveel minder als naar lands gebruik de gewoonte is, geheven wordt. 

En eindel^'k dat de heffingen bij w^'ze van padjak j de zoodanige zyn, 
die, na eene opmeting der sawah-velden j eens en voor altijd plaats vinden, 
wanneer de eigenaar met den planter der sawah's in der minne overeen- 
komt, om van zekere bepaalde uitgestrektheid grond [eene vaste hoeveel- 
heid van den oogst als belasting te ontvangen | onder gehoudenis nogtans, 
van, bij misgewas zonder schuld of toedoen van den planter, aan dezen 
eene remissie naar evenredigheid te verleenen. 

c. Dat de landheer geene overjarige schulden wegens misgewassen van 
de opgezet enen mag vorderen. 

d. Dat de opgezetenen der lander^en ninmier van dezelve mogen verwij- 
derd worden, zonder tusschenkomst der plaatselijke autoriteiten, en in geen 
geval binnen den huurtijd, of wanneer het produkt nog te velde staat. 

e. Dat geen landeigenaar zich, op eigen gezag, de sawah's door een opge- 
zeten zelven aangelegd mag toeëigenen, maar bij zijn overlijden de voor- 
keur daarop aan z\jne naaste bloedverwanten moet laten. 

ƒ. Dat de landeigenaar van zoodanige opgezetenen , als welke geene sawah's 
of tuinen hebben , jaarlijks een r^'ksdaalder hoofdgeld mag vorderen. 

g. Dat de opgezetenen den landheer éën dag in iedere week moeten ten 
dienste staan. 

h. Dat zij almede verpligt z\jn des landheers produkten voor niet stede- 
waarts af te voeren. 

t. Dat de opgezetenen niet verpligt zijn, zonder biUyke belooning, eenige 
andere diensten ten behoeve van den landheer te verrigten dan de opgenoemde. 

k. Dat de opgezetenen niet zonder voorkennis van den landeigenaar of 
van hunnen mandoor mogen verhuizen. 

/. Dat het onderhoud der wegen, bruggen, rivieren en waterleidingen 
ten laste is der landeigenaren en van hunne opgezetenen, behoudens alleen 
de zoodanige, waarvan het Gouvernement, vroeger of later, het onder- 
houd heeft op zich genomen. 

m. Dat de opgezetenen verpligt zijn, alle Gouvemements-transporten , 
tegen billijke betaling, over te brengen. 

n. Dat geene bandongans, doorgravingen, spruiten, waterleidingen of ri- 
vieren, zonder vergunning van het Gouvernement, mogen worden verplaatst, 
verlegd of aangelegd. 



Onze roepingr op Boriieo« 



Reeds meermalen hebben wij gewezen op het gevaar, dat ons van den 
kant van Singapoera in den Indischen Archipel bedreigt, te grooter naar 
mate het meer in 't verborgen werkt en daardoor dikwijls wordt miskent. 
Men stelt niet zelden de Engelschen voor, alsof ze 't gemnnt hadden op 
onze sonvereiniteit in Indië, en maar op de eerste gelegenheid wachtten, 
om ons van Java en onze overige bezittingen gewapenderhand te verdrij- 
ven; men heeft millioonen schats opgeofferd, om zich, door vestingwerken, 
tegen znlk eenen gevreesden en verwachten aanval te verdedigen, en men 
heeft er nog meer millioenen voor ten beste, om die vestingwerken te vol- 
too\jen. Wij voor ons meenen, dat het gevaar van eenen anderen aard 
is, en niet door forteressen en kanonnen kan worden afgeweerd. De En- 
gelschen hebben, van Singapoera uit, eenen veldtogt begonnen, die, zoo 
we niet met dezelfde wapenen strijden, langzamerhand ons zeker uit den 
Archipel zal verdrijven. Ze lokken de volkeren naar Singapoera door de 
meest liberale instellingen voor sclieepvaart en handel. Ze zenden van 
Singapoera posten uit, om de volkeren te beschaven en te ontwikkelen; 
om hun te leeren, den vruchtbaren grond, dien ze bewonen, te ontginnen 
en te bebouwen, de schatten, die er in verborgen zijn, aan 't licht te 
brengen, en te woekeren met de r^ke gaven, die de natuur hun geschon- 
ken heeft; om hun de zegeningen aan te brengen van onderwijs en opvoe- 
ding en Christendom. Borneo is het onafzienbare veld, waarop die posten 
het eerst zijn uitgezet. Serawak is het land, waar thans de inboorlingen 
eenen onwederstaanbaren prikkel tot airbeidzaamheid ondervinden, omdat 
ze, bij bescherming van personen en eigendommen, niet meer werken voor 
een ander, maar zelve de vruchten van hunnen v]\jt genieten; waar ze 
door eenen levendigen handel behoeften leeren kennen en aan die behoeften 
door eigen krachtsinspanning kunnen voldoen; waar scholen verrijzen, ker- 
ken worden gebouwd, en woeste stammen langzamerhand in geregelde 
maatschappijen worden herschapen. 

Dien veldtogt der Engelschen vreezen wij, niet op zich zelf, maar zoo 
lang wij den ouden weg volgen, en ons vergenoegen met op Borneo en- 
kele versterkte posten in bezit te hebben, zonder ons met den maatschap- 
pelijken, zedelijken en godsdienstigen toestand der volkeren, die aan ons 
gebied onderworpen zijn, in te laten; zonder de zwakken te beschermen 
tegen hunne onderdrukkers, en de oorzaken weg te nemen, die thans elende 
en armoede teelen, waar geluk en welvaart konden zetelen. Dien veldtogt 
vreezen wij — en toch moeten wy , als menschen en Christenen, God dan- 
ken, dat anderen datgene doen, waartoe wij eigenlijk bestemd zijn. 
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Wat hebben w^' in den laatsten t^d op Borneo gedaan ? In 1847 dacht 
ik, dat het o ogenblik was gekomen, waarop dit te lang verwaarloosde 
gedeelte van ons uitgestrekte Indisch rijk eene betere toekomst zou te ge- 
moet gaan. In 1847 nam de Gouverneur-Generaal een zeer uitvoerig 
besluit, waarby eene territoriale indeeling van onze bezittingen werd vast- 
gesteld ; waarin de grenzen naauwkeurig werden aangegeven van het 
grondgebied, dat aan Nederland gezegd werd te behooren; waarin eene 
zeer r\jke nomenklatuur voorkwam van al de landen, die aan onze son- 
vereiniteit waren onderworpen; waarin een Gouverneur van Borneo werd 
benoemd, aan wien, met en benevens het hem toegevoegd personeel, aan- 
zienlijke inkomsten werden toegelegd. Maar bovendien weten w^', dat in 
dien tyd door den Gouverneur-Generaal met de meeste belangstelling ken- 
nis werd genomen van de bevindingen en beschouwingen van een onzer 
verdienstelijkste zeeofBcieren , die in November en December 1847 en Ja- 
nuarij 1848, met een van Z. M. oorlogschepen, eene reis had gedaan naar 
Fontianak en opwaarts de Kapoeas-rivier. Uit de berigten en beschon- 
wingen van dien zeeofficier, die, gel\jk b^ zoo vele andere gelegenheden, 
ook nu weder toonde, dat hy een helderen blik wist te slaan in den toe- 
stand der volkeren die ïaj bezocht, en de wonden wist te peilen waaraan 
z\| leden, — uit die berigten moest de Gouverneur-Generaal nog meer ver- 
sterkt worden in de overtuiging, hoe onze pligt, onze eer, ons belang 
dringend vereischen, dat w^j eindelijk eene krachtige werkzaamheid op 
Borneo ontwikkelen. Immers 't moest hem daaruit dui^ijk worden, hoe 
de toestand van dat gedeelte van Borneo, 't welk die zeeofficier bezocht, 
ofschoon uiterlijk en voor den oppervlakkigen aanschouwer misschien vrjj 
voldoende, eigenlek aan de gepleisterde graven gelijk is. En wat hij, hier 
van Pontianak en de Kapoeas vermeldde, dat is b\jna op geheel Borneo 
toepasse]\jk. Men vcrgnnne ons de droevige schilder^ van dien toestand 
voor onze lezers op te hangen. 

Onder den bedriegelgken schijn van rust , of liever van eene doodel^ke 
stilte , spelen roof en plunderingen , knevelarij en moord , ongestoord een 
vreesselgken rol. Een denkbeeld zal men er zich van kunnen vormen, 
wanneer vrij een blik vestigen op de vier elementen, waaruit de bewoners 
van het land zijn samengesteld , namelijk : de Dajak , of de oorspronkelijke 
bewoners, de Chinesche handelaars, handwerkslieden en landbouwers, de 
Maleijers die voornamelijk de mondingen en oevers der rivieren bewonen, 
en eindelyk de Europeanen. 

1^. De Dajak* Ze ziyn een goedaardig , handelbaar , onnoozel , herberg- 
zaam, in gezellige vreugde, sieraden en opschik behagen scheppend volk, 
niet afkeerig van den arbeid, en met eenvoudige zeden. De omgang tus- 
schen de beide kunnen is onder de Dajak geheel anders ^ veel meer ver- 
trouwelijk , dan by andere Indische volkeren meestal het geval is. Zoo 
nemen, bij voorbeeld, op gezellige by eenkometen, zelfs wanneer vreem- 
delingen of Europeanen tegenwoordig zgn, de vrouwen en meisjes een 
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k^endig deel aan het vermaak, en weren zg den beker, ook wanneer die 
met goede Hollandsche jenever gevuld is , evenmin van zich , als de mannen 
en jongelingen. Europeanen , die , reizende in de binnenlanden , uithoofde 
van ongesteldheid in Dajaksche kampongs moesten vertoeven , werden soms 
door jonge meisjes aan hunne legerstede bezocht en verpleegd, zonder dat 
hieruit, gelijk hun bleek , het allerminste gevolg was te trekken ; terw^'1 
h{|, die aan deze natuurlijke goedheid eene verkeerde uitlegging gaf, reden 
had zich te verwonderen over de natuurlijke kieschheid en welvoegel\jkheid 
van deze , toch in vergelijking van Europeanen geheel onbeschaafde, natuur- 
kinderen. 

Dit goede en krachtige volk is geheel verstrikt geraakt in de slangen- 
plooien der Maleijers. Waarschi|jniyk heeft een listig gebruik maken van 
tfjdelijken nood daartoe den grondslag gelegd. Maar, waarom de Dajak 
het net van boosaardigheid en bedrog, waarin dat volk hen gevangen 
houdt, niet in een oogenblik van wrevel aan flarden scheurt, is onmogelijk 
te verklaren. De verdeeldheid in elkander weinig genegen, dikwijls vijan- 
dige stammen, is misschien de beste bondgenoot van den Male\jer, die 
daarom ook nimmer in gebreke bl\jft, den een tegen den ander op te ruijen. 
Anders schijnt de Dajak weinig tot oorlog geneigd. Veelal komen zij 
met hunne geschillen , die gewoonlijk gemakkelijk door eenen derde zouden 
£\jn byteleggen , bjj hunne zoogenaamde Maleische heeren , die b\jna altoos 
aanraden, het pleit met de wapenen te beslissen. In hunne oorlogen bevechten zy 
elkander zelden m massa ; veelal leggen enkele personen zich in een hinderlaag , 
om den voorbijgaanden vgand te bespringen. De overwinnaar brengt , als 
een bew\js van z\jnen zege , het hoofd van den overwonnenen , in z\jne kam- 
pong, en bewaart dit als getuige van zijne behendigheid en van zijnen 
moed. Door de Dajaksche vrouwen worden deze deugden op hoogen pr^s 
gesteld , en hij , die er de meeste getuigen van bezit , wint het gemakkelijkst 
hare genegenheid. Van daar het sprookje, dat de jongeling, door wien aanzodc 
wordt gedaan b\j een meisje , vooraf eenige koppen snelt , om zijne schoone 
aan te bieden , en die dan om het even van vriend of vijaud neemt. 

Over het opru\jen tot het oorlog voeren van de Male\jers beklagen zich 
zelfs de Dajak. Daarin is een sterk bewijs voor hunne zachtaardigheid 
gelegen. Zij zeggen, dat, in plaats van tusschen beide te komen, de Ma- 
le^er hun als wilde dieren tegen elkander jaagt. De heflingen , afpersingen 
mishandelingen en knevelaryen , die de Maleijers zich veroorloven jegens 
den Dajak , z\jn menigvuldig. De nood van het ongelukkige volk , b\j mis- 
lukte oogst of ander diergel\jk ongeval , wordt meesterlijk te baat genomen , 
en het pandelingschap , een ander woord voor harde slavem^ , is hier in 
volle werking. 

De Dajak steken begeerig de handen uit naar eenig gezag , dat ernstig 
zon willen tusschen beide komen. Ze zullen dat met vreugd en dankbaar 
erkennen en er zich gaarne aan onderwerpen. Strookt het nu niet met 
ons belang, onze middelen of onzen wil, om hen los te maken uit de strik- 
ken, die hen nu bekneld houden^ en tot wier verbreking z\j zelven, uit hljr 
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geloof, nit trouw aan voorvaderl^ke beloften en eeden, of wegens on- 
derlinge verdeeldheid, misschien nog niet knnnen besluiten, — strookt 
het niet met onze vadsigheid en werkeloosheid, om een zachter jak, 
dan dat harde , over de schouders te leggen van hen , die er zich zelve toe 
aanbieden , en er om vragen , — gewis , dan zullen zij zich eens naar eenen 
anderen kant wenden , die thans reeds maar al te digt bij hen is en on- 
der hun bereik zich bevindt. Zij zullen tot anderen zich keeren, die, door 
handelsbelang en welke drijfveeren dan ook aangespoord , nimmer nalieten 
en ook op Borneo niet verzuimen , hunnen invloed ten koste van den 
onzen uittebreiden , en wier uithangbord althans „bescherming tegen ver- 
drukking" is. Ligt het buiten ons bereik, om gehoor te geven aan de 
stem , die nog tot ons gerigt is , maar die misschien niet lang meer tot 
ons gerigt zal wezen, — kunnen wy het werktuig ter verlossing en bescha- 
ving niet worden van een gedwee , tot landbouw en handel , althans zeker 
het eerste , geneigd volk , dat bovendien vatbaarheid aan den dag legt voor 
goede indrukken, — dan zullen de voordeden, die^ behalve eene schoone 
zelfvoldoening , uit zoodanige daden voor ons zouden voortvloeijen , voor 
ons verloren gaan en het deel van een ander worden. 

Twee uitdrukkingen van Dajak , in der tijd medegedeeld door den baron 
VAN LIJNDEN , vroeger assistent-resident van Pontianak , zijn zoo opmer- 
kelijk en verspreiden zoo veel licht over den toestand en do geaardheid 
van het volk , dat wij ze hier willen mededeelen. 

„De Maleijers," zeide een hunner, „verdrukken en vertrappen ons. £en 
„hond zien z^ aan, maar geen Dajak.'' 

„Een onzer voorvaderen heeft een eed gezworen," zeide een ander, 
„ dat , wanneer een Dajak ongelijk had , h\j lijden zou , en wanneer de Ma- 
„leyer ongelijk had, de Dajak evenwel zou lijden." ^ 

Ziedaar in weinige regels de geschiedenis van hunnen toestand en eenig 
denkbeeld tevens van de geaardheid van een volk, dat wij aan zijn lot 
overlaten, en dat in onze tegenwoordigheid vertreden wordt, 

2*. De Chinezen. Ze zijn hier dezelfde nijvere lieden als overal , waar zjj 
zich eene eenigzins houdbare positie weten te verschaffen. Alles verkrijgt 
onder hunne handen een ander en beter aanzien en gedaante. Aan de elders 
overal verdronken liggende boorden der Kapoeas , ontmoet men hier en daar 
lagchende plekken met suikerriet, djagon, siri, banaanboomcn, enz. bedekt, 
door Chinezen aangelegd , en die ons aantoonen , wat wij hier te loor laten 
gaan. Zij zouden zich gaarne op diergelijke wijze ook in het binnenland 
willen vestigen , wanneer zy zulks, onder onze dadelijke bescherming en 
door ons gevrijwaard tegen de hindernissen door de Maleijers hun in den 
weg gelegd, konden doen. Het zijn menschen van ongemeen veel nut in 
eene volkplanting, misschien de boste en meest geschikte volkplanters ter 
wereld; maar ze moeten immer onder eene strenge tucht worden gehouden ^ 
waaraan zij zich ook gaarne onderwerpen , zoo die tucht maar tevens regt- 
vaardig is, en daarby hunne billijke middelen van bestaan onbekort blijven. 
Behalve dat zij handwerkslieden en landbouwers zijn , dry ven zij handel met 
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het binnenland. Ditzelfde wordt gedaan door hier gevestigde Boegineasen. 
Grel^jk de laatsten zijn zij echter onderworpen aan veel belemmeringen van 
den kant der Maleijers. Met de wankang*s komen jaarlijks eenige Chinezen 
uit China zich hier nederzetten; en een ondernemer, die met Chinezen zou 
willen werken, zou, al wilde hij er ook dnizenden hebben, ze zeer mak- 
kelijk kunnen verkrijgen. 

8°. De Maleijers. Ze z^'n lui en vadzig, zedel\jk en ligchamelijk morsig 
en bedorven, verslaafd aan lediggang en spel, onverdraagzaam en dweep- 
zieL Ze gronden hun bestaan op knevelarij , roof en plundering. Met den 
moed en de sluwheid van de kat , missen z\j zelfs hetgeen in dat dier soms 
behaagt. Het is in een woord op Borneo een slecht en dubbelzinnig volk. 
't Zon inderdaad in menig opzigt eene weldaad zijn, de Maleijers hier en 
elders, op dit eiland, zoo als ze zich thans daar gedragen, onschadelijk te 
maken. De regten, die zij vermeenen te hebben, maar die op gene of slechts 
zeer losse gronden rusten, z\jn door hen reeds lang verbeurd, wegens 
het hemeltergende misbruik , dat z\j van hun gezag gemaakt hebben en nog 
maken; zoodat wanneer hun dit gezag ontnomen werd, en hun de gelegen- 
heid werd gelaten, om door eigen arbeid een eerlek bestaan te vinden , 
hunne straf uiterst ligt te noemen zou z^n. En 't zou niet de geringste 
moeite kosten, zulk eenen gewenschten ommekeer tot stand te brengen. 
Eene eenvoudige aanzegging , dat het Maleische gezag had opgehouden te 
bestaan en door ons was overgenomen , en dat het gouvernement rekende 
op de dankbaarheid van de Maleijers voor deze schikking, die hen waar- 
borgde tegen de bloedige terugwerking, welke van den Da\jakschen kant 
hun vroeg of laat te wachten staat, zou ongetwijfeld genoeg zijn. Nu toch 
reeds geniet de regerende sulthan van Fontianak een vast inkomen van ons 
bestuur; daar zou bij voortduring een diergeügk persoon onder denzelfden 
titel kunnen gehouden worden, tot behandeling van huishoudelijke zaken 
onder de Maleijers, ongeveer als een kapitein-chinees onder de Chinezen 
Er zou aan geen verzet tegen den heilzamen maatregel gedacht worden, 
maar zy zouden er ook niet toe in staat zijn. Zoo lang de Maleijer in den 
tegenwoordigen toestand geduld wordt, zal hij de hinderpaal blijven tegen 
allen vooruitgang, alle verbetering on ontwikkeling. Zijn tegenstand vloeit 
voort uit ziyne godsdienstige begrippen, die een diep bedorven islamismus 
ten grondslag hebben. Zyn geweten zegt hem , dat h\j niet verdient langer 
geduld te worden , eu hij miskent en legt 's gouvernements langmoedigheid 
geheel verkeerd uit. Men leest het op z^jn gelaat, dat tegen over ons h\j 
zich maar half op zijn gemak gevoelt, en in die oogenblikken zelfs, dat 
onze autoriteiten hem ambtshalve met onderscheiding bejegenen. 

4°. Europeanen, Ze z\jn te Fontianak niet, wanneer men de ambtenaren en 
de manschappen van het garnizoen uitzondert, die men wel niet als inwo- 
ners, maar als tijdelijk verblijvenden, moet beschouwen. Twee zendelingen 
hebben er eene woning, waar zij nu en dan komen uitrusten, van hunne 
vermoe^jende , maar schoone en geheel niet nuttelooze werkzaamheden en 
togten naar de binnenlanden , en van hun verbluf onder den Dajak. 
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En nu vragen w^ , weder met het oog op de Engelschen en bannen 
veld winnenden invloed, met het oog op Serawak en den heer bbooke, 
kannen wij niet dezelfde handelw^'ze, als wij daar bij hen aanschonwen, 
in de nog onmiddellijk onder onzen invloed en onder ons gezag staande 
streken, aan hen tegen over steUen? Wanneer wij den aan ons gezag 
gewoon geraakten inlander geven , 't geen door bbooke hem toegezegd en 
reeds gedeeltelijk geschonken is, dan zijn de kansen geheel in ons voor- 
deel; en de invloed, door hem reeds gevestigd, zal beperkt en bepaald 
blijven tot dat gedeelte van Borneo, waaraan w^ ons toch nimmer iets 
hebben laten gelegen liggen, ofschoon het niet het slechtste gedeelte is en 
de diepste rivieren heeft, 't welk wij zelfs eenmaal , toen het ons door den 
vorst van Borneo-proper in eigendom werd aangeboden, van de hand 
hebben gewezen *). Het is aangenaam en streelend te hooren, hoe, zelfs 
in het verre binnenland , eene soort van genegenheid bestaat voor de Hol- 
landers; hoe zon die instinktmatige gezindheid niet te ontwikkelen z^n, 
wanneer wij den Maleischen invloed , die , waar hij bestaat , drukkend , ja 
doodend is, wegnamen, en onze bescherming en beschaving daar voor in 
plaats stelden. Kunnen of willen wij zulks niet , dan z\jn de gevolgen ge- 
makkelijk te berekenen. Niets zal onbeproefd gelaten worden, om ons in 
Borneo gehaat te maken en te verdringen; daarvoor ontbreken nu reeds 
de bew\jzen niet. Nog kannen wij dit voorkomen, door ons geheel in de 
plaats van den Male\jer te zetten, en onzen invloed, gesteund op eenige 
militaire posten, over het binnenland uit te breiden. Dan kunnen de on- 
dernemingen in Sarawak voor ons geen nadeel hebben. Hebben deze met 
een goed doel plaats, dan zullen zij onze handelingen eerder in de hand 
werken, en de ondernemer aldaar zal door ons eerder als eenen bondge- 
noot dan als een tegenstander kunnen worden beschouwd. Alleen wanneer 
wij geheel stil blijven zitten, kunnen die ondernemingen ons nadeelig wor- 
den ; want dan zullen zij eindelyk noodwendig den inboorling geheel van 
ons vervreemden. 

Wanneer w\j tot een ommekeer van zaken besloten , dan zonden wij 
bill^kerwijze, tegen over de weldaad van tot een beter lot te zijn gebragt, 
den Dajak eenige verpligting jegens het Gouvernement kunnen opleggen. 
Daar zouden kuljtures kunnen worden ingevoerd , of iets dergelijks stroo- 
kende met zeden en gewoonten. Borneo is rijk in verschillende kostbare 
voortbrengselen; de grond, een aangeslibde, is vatbaar en geschikt tot bet 
voortbrengen van alles wat in Gu\jana wordt voortgebragt. W(jd en z^d 
doorsneden van da schoonste waterwegen, diepe rivieren en kreeken, zon, 
door de verbinding van sommigen dezer door middel van kanalen, bier 
„ antasan" geheeten en door de inlanders in het klein reeds in menigte ge- 
maakt, de uitgebreidste gemeenschap kunnen worden daargesteld. EEanden 
zouden welligt niet ontbreken, wanneer de Dajak tot werken werd ge- 
bragt; en ze zouden ongetwijfeld sterker vermenigvuldigen in eenen verbe- 



*} Zie Tijdschrift voor Nederlandse^ Indiê jaargang 1849 late deel, blz. 68. 
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terden maatscliappeiyken toestand. Ondernemers , waaraan het evenmin 

ontbreken zon, zonden zeer goed en met bill\jk nitzigt op winst, met Chi- 

I 

nesche arbeiders, daartoe opzettelijk uit China ontboden, kunnen werken. 
Aan alle voorwaarden tot het produktief maken van een land vindt men 
dos hier voldaan, en alle of althans do voornaamste beginselen z\ja daar- j 

toe aanwezig. j 

Dit aUes gevoegd bij de sierlgke en forsche wendingen van den Kapoeas, ! 

vooral op de hoogte van Soekalanting; de schikking der hoeken dier rivier \ 

zoo gonstig tot verdedigbare punten ; de gemeenschap langs dien stroom I 

met het verre binnenland , en met de zee door de Kwala Pontianak , door ^ 

Eoeboe en voornamelijk door de Kwala Eambang, zijn zoo vele aanlei- | 

dingen , om dit gedeelte van Borneo als een hoogst belangr^k te beschon- ^ 

wen. Tastbaar zweeft er de voorspelling over, dat het eenmaal eene zetel- j 

plaats van handel en nijverheid zal worden. Misschien eerst na verloop 
van eenwen , wanneer de beurt van beschaving aan do thans nog in don 
nataurstaat levende Dajaksche stammen zal gekomen zijn; misschien vroe- 
ger, wanneer eenig reeds beschaafd, tot ondernemingen magtig en geneigd 
volk tot het begrip zal zijn gekomen van de waarde van het, in verschil- 
lende voortbrengselen zoo rijke , eiland Borneo , en van de kneedbaarheid 
van z\jne natuurlijke bewoners. Onweerstaanbaar vervult deze gedachte 
den reiziger langs Borneo*s scboone waterwegen , en hunne groene en bloem- 
rijke hoewel nog woeste oevers. 

Zulke denkbeelden, als wij hier hebben ontvouwd, en die zoo geheel 
met onze eigen inzigten overeenstemmen, werden aan de regering in 't be- 
gin van 1848 medegedeeld. Ze moesten, dunkt n]\j , ieder overtuigen, 
dat, willen wij onze roeping niet miskennen, ja onze geheele toekomst niet 
op het spel zetten, do tijd van handelen voor ons reeds lang gekomen 
was. En wat is er sedert dien tijd gedaan? Letterlijk, niets. Naauwe- 
l\jks was de Gouverneur van Borneo benoemd, toen hem reeds andere 
werkzaamheden werden opgedragen, die z^n aanwezen nu eens in de Mo- 
lakkos, dan weder te Batavia , dan weder elders noodzakelijk maakten. Te 
regt zegt de schrijver eener brochure Het bestuur van den afgetreden Oou* 
vemeur Oeneraal J. J. bochüsskn, op blz. 89, dat het bestuur van Borneo 
onder zulk een Gouverneur in partibus^ geheel denkbeeldig was. Maar 
waarom, werd dan zulk een veel gerucht makend, maar weinig beteekenend 
besluit genomen? Waarom werden al die fraaije bepalingen en veel schij- 
nende vertooningen gemaakt? De stemmen, die in het vaderland gehoord 
werden over de verwaarloozing onzer belangen in den archipel, en de 
herhaalde interpellatiën in de tweede kamer der Staten-Generaal, over het 
gebeurde met Laboean en Sera wak, hadden noodig gemaakt, dat men ten 
minste den schijn van werkzaamheid aannam. Zoo moesten die stemmen 
tot zwijgen worden gebragt. En naauwelijks meende men dit doel bereikt 
te hebben, of reeds verscheen een tweede gouvernementsbesluit , maar van 
geheel anderen aard. Bij besluit van 27 Augustus 1819 (Staatsblad n^ 

U^ Jaarg. 13 
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40), werd weder eene andere territoriale verdeeling afgekondigd, maar ge- 
lijktijdig bepaald , „ dat de betrekking van Gouverneur van Borneo en 
y, onderhoorigheden onvervuld zou bl\jzen , tot tijd en w\jle de gesteldheid 
f, van land en volk eene centrale vestiging van dien ambtenaar op het 
„ eiland Borneo mogel\jk en noodig zou doen z^*n." Opmerkelijk is hetgeen 
in de zoo even aangehaalde brochure over dit besluit gezegd wordt. „Was 
toen" zoo heet het daar „ onze toestand op Borneo , onze verhouding tot 
Engeland iu den ty d van weinig maanden zoo veranderd , dat dezelfde 
ambtenaar, dien men met veel ophef heeft aangesteld, onverwacht onmo- 
gelijk en onnoodig was geworden? Hetgeen zeker is, bestaat hierin, dat 
Borneo tot z^nen vroegeren staat van verwaarloozing is terug gekeerd." 
£n w\j voegen er b^*: de „gesteldheid van land en volk'' zullen niet ?er- 
anderen , tenzij w\j daaraan met kracht arbeiden , of eene andere natie die 
taak op zich neemt. Met andere woorden, wordt dus in dit besluit de 
vestiging van eenen Gouverneur op Borneo uitgesteld ad kalendas Grae- 
cas — of tot den tijd, dat de Engelschen of wie ook onder de bevolkiog 
van Borneo eene hervorming zal liebben gebragt. 

Wij betreuren het dat het Gouvernement niet den weg vervolgd heeft, 
dien het in 1847 scheen te willen inslaan. Behalven dien geduchten me- 
dedinger in het noorden^ heefl sedert dien tijd nog een andere tegenstan- 
der, een andere vijand van ons gezag, eene tot dus verre ongekende kracht 
geopenbaard. De Chinesche kongsies of kleine republieken, onder ons oog 
en met onze toelating , gedurende de laatste tachtig jaren gevestigd , heb- 
ben eenen oorlog tegen ons gevoerd , die geëindigd is met met eene stil- 
zwijgende erkenning van onze zijde, dat ze eene nieuwe magt zijn in onze 
bezittingen^ waarmede Nederland verdragen en vrede sluit. Ook bij die 
gelegenheid is onze magteloosheid en onze zucht, om de zaken in statu qao 
te laten, op nieuw gebleken. Wig betreuren het, dat hoe langer zoo meer 
onze schoone roeping op Borneo door de regering wordt miskend. 

Maar dat dan de natie handele ! Zijn er b^ ons geene mannen als^sBOOKE, 
die zich op Borneo een werkkring durven scheppen? Zijn er geen kapi- 
talisten, die met hun geld op Borneo ondernemingen willen helpen tot 
stand brengen, om de r^ke mijnen van \jzer, steenkolen, en wat niet al 
meer te exploiteren, om den landbouw te drgven, om handel en scheep- 
vaart te doen bloe^jen? Zijn er geen onderwijzers, geen zendelingen, die 
de Dajak willen onderwijzen, opvoeden en beschaven? Is het antwoord 
op die vraag ontkennend; blyven wij aan vreemdelingen overlaten, 't geen 
w^ behoorden te doen, dat wij ons dan niet beklagen, wanneer wij lang- 
zamerhand van Borneo verdreven worden, niet door de wapenen, maar 
door den onweerstaanbaren zedelijken invloed van hen , die er de roeping 
vervullen, waartoe de Voorzienigheid ons bestemd had. 



Posthouders, civiele greza^liebbers en de 
marine in den Indisclien Arcliipel. 



Wr anneer gij het jaarboekje van Neerlandscli Indië opslaat , dan vindt 
g|} daarin, op vele plaatsen van den Indischen Archipel , een ,, ei vielen ge- 
zaghebber" of y; posthonder" van het Nederlandsche Goavernement vermeld. 
Overal , vraar wij vreezen dat andere natiën zich znllen nederzetten , in- 
dien Ynj niet toonen prijs te stellen op het bezit van het land , maar waar 
het ons tevens aan de noodige magt ontbreekt, om te regeren en onzen 
invloed te doen gelden, daar plaatsen wij een „civielen gezaghebben" of 
een „posthonder." Ik zou ze n b\j dozijnen kunnen opnoemen , maar alleen 
om u een denkbeeld te geven, wat zulk een post eigenlijk is. en welk 
figuur wij in 'toog van andere natiën en van de inboorlingen er mede 
maken, verzoek ik u, met m\j een oogenblik u te verplaatsen naar Soe- 
katanah , de hoofdplaats van het landschap van dien naam , op de kust 
van Borneo , 't geen aan het Gouvernement in eigendom behoort. Wij 
hebben die hoofdplaats met den weidschen naam van „Nieuw Brussel" 
herdoopt, 't Is een Nederlandsch etablissement. Twijfelt gij er aan , om- 
dat gij niets meent te zien , dat van leven en nijverheid en beschaving 
getuigt , werp dan uwe blikken op dat armoedige en vervallen woonhuis , 
van bamboe vervaardigd , en dat ieder oogenblik dreigt in te storten. Daar 
woont de vertegenwoordiger van het Nederlandsche Gouvernement , de 
„ posthouder." Gelooft gij het niet, omdat zulk eene representatie u eene 
beschaafde natie onwaardig schijnt , hef dan uwe oogen omhoog ; daar ziet 
gij het bew\js in de driekleurige vlag, die van een lange paal voor het 
woonhuis wappert. En meen niet, dat die vlag onbeschermd is. Déér 
ziet gij twee , met hunne vermolmde rolpaarden half in het zand wegge- 
zakte, \jzeren drieponders. Glimlach niet om deze vertooning van magt; 
schat haar niet gering , omdat ze zonder levensgevaar niet meer zijn te ge- 
bruiken; twijfel niet aan het groote nut van dit geschut, dewijl, toen on- 
langs eenige Soeloesche zeeroovers onzen vlaggestok schenen te willen aan- 
vallen , een derde stukje geschut van 't zelfde kaliber bij 't afschieten aan 
Btnkken sprong. Maar 't is ook verkeerd , om met dit geschut te willen 
schieten ; dat is er de bestemming niet van ; het dient alleen om door zijne 
„zedelijke kracht" invloed op de bevolking uit te oefenen. Voeg nu b\| 
dit alles het personeel , dat uit twee Europeanen , den posthouder zelven 
en een sergeant , bestaat , — en gij zulC moeten erkennen , dat Nederland 
te Soekatanah, indien dan al niet op eene waardige, toch op eene aller- 
zonderlingste wijze vertegenwoordigd is. 

Maar zoo bijzonder is dat ook al weder niet , want gij ziet hier een 
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tijpe van de menigvnldige postjes , die door den geheelen Archipel verspreid 
zijn. Waartoe dienen ze eigenlijk ? Niemand weet het u regt duidelijk te 
maken. W\j voor ons antwoorden : tot niets anders , dan tot kwelling en 
hindernis van de inboorlingen , en b\| gevolg om hem ontevredenheid en 
afkeer van ons in te boezemen, en tot voor ons gezag niet altoos gnnstige 
aanrakingen. Ze moeten dienen , om ons gezag te handhaven , maar de 
uitkomst is 9 dat ons gezag er door geknakt wordt. Ze moeten dienen, 
om andere Europesche natiën af te schrikken zich in het land neder te 
zetten , maar ze kunnen niet anders dan de spotlust opwekken van allen , 
die ze zien. Ze moeten dienen , om er ons regt van bezit of onzen meestal 
opgedrongen invloed geldig te houden , maar ze missen dat doel , ze kosten 
geld , dat letterlijk nutteloos wordt uitgegeven , en ze geven dikwerf tot 
verwikkelingen aanleiding , die de tnsschenkomst van kostbare kommissa- 
rissen vorderen en eindelijk van expeditien. Nu hebben wij de gewoonte 
niet, om ons gaarne opofferingen te getroosten, en daarom trachten wij 
in den regel die onkosten van de inboorlingen terug te verkrijgen. Zoo 
worden dan van de inlanders hoofdgelden , heerediensten , schadelijke leve- 
ringen van hout en andere materialen gevergd; worden in- en uitgaande 
regten geheven, die de vrije beweging belemmeren; worden zout-, bazar- 
en amfioenpachten ingevoerd en andere kwellende praktijken aangewend: 
alles om de kosten te vergoeden, die het ten toon spreiden onzer magt 
op zulk een afgelegen post veroorzaakt. Ondertusschen reikt die magt 
niet ver genoeg , om de eenigzins van haar middenpunt verwijderd wonende 
inboorlingen te dwingen de belastingen op te brengen, die van hen gevor- 
derd worden. De bevolen diensten en leveringen worden niet of slechts 
in schijn gedaan. En toch houdt men er zich maar mede te vreden , om- 
dat men geen dwangmiddelen bezit en niet bij magte is , de bevelen , die 
men zelf heeft uitgevaardigd , te handhaven. Zoo wordt aan den eenen 
kant ons gezag onderm\jnd en ^an den anderen kant veracht en gehaat in 
de oogen der inboorlingen, die er slechts het drukkende en onregtvaardige 
van gevoelen. Vloeide uit onze tegenwoordigheid bescherming der bevol- 
king voort , waren wij , overal waar onze vlag waait , de verdedigers der 
ingezetenen tegen plunderaars en roevers, tegen vrijbuiters en overweldi- 
gers , dan zou ze ten minste iets hebben , dat haar van eene voordeelige 
zijde leerde kennen. Maar ook hierin schieten wij te kort. Het gebeurde 
op het eiland Bawean is nog in ieders geheugen , toen plundering en moord 
door eene rooversexpeditle onder eene bevolking werd gebragt , die aan 
ons geregeld hare niet geringe belastingen opbrengt, waarvoor ze althans 
beveiliging en verdediging tegen dergelijke aanvallen moest ontvangen. Zoo 
geschieden gruwelen om en onder onze vlaggestokken , die het teeken 
moesten zijn van krachtige bescherming. De inboorlingen gevoelen dikwerf 
de kracht van onzen arm , maar 't is meestal eene straffende en wrekende, 
zeer zelden een reddende en beschermende. De volgende gebeurtenis , die 
ons door den overste der marine berghuis is verhaald, moge eene nieuwe 
bijdrage wezen , om de waarheid onzer beschouwingen te bevestigen. 
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Op eenïgen afstand langs Samatra's westkust, verhefifen zich talr^'ke groo- 
tere en kleinere eilanden , die eene meestal slechts door naauwe straten 
afgebroken reeks vormen, bijna parallel loopende met de Samatrasche kust. 
Tot die reeks behooren de Bato e-eilanden, een en vijflig in getal, van zeer 
verschillende grootte, en die in dezelfde hoofdrigting in eene ondiepe en 
met koraalbanken en riffen bezaaide zee verstrooid liggen. Zij hebben eene 
bevolking van ongeveer 8Q00 zielen, die b\|na geheel afkomstig is van het 
eiland Nias , ten noorden van de Batoe-groep gelegen , en waarover wij 
straks nader zullen spreken. Ook thans vestigen er zich van tijd tot tyd 
Niassers , gelijk Batoeërs naar Nias overgaan. Omtrent 170 Maleijers, 50 
Boegis en 50 Chinezen hebben zich in lateren tijd op deze eilanden neer- 
gezet. Tot de eersten behoorde nu weinige jai*en geleden, gedurende het 
bestuur van den gouverneur van Sumatra's Westkust michiels, zekere pata 
6BH0. Hij woonde op Poelo Tello , op verre na niet het grootste , maar 
voor ons het voornaamste dier eilanden, want alleen daar wappert de Ne- 
derlandsche vlag, en is het Nederlandsche Gouvernement vertegenwoordigd 
door zulk eenen „posthouder" of „civielen gezaghebber," als waarvan wij 
zoo even gesproken hebben. Achter eene vierzijdige palisadering woont h\j, 
en ofschoon het uiterlyk voorkomen der geheele inrigting iets beter mag 
zijn dan die te Soekatanah , welke wij n als een algemeen model hebben 
voorgesteld , z\j is echter verre beneden hetgeen wij voor de waardigheid 
van het Gouvernement noodig achten, en de aard van het gezag, dat die 
posthouder uitoefent is geheel overeenkomstig hetgeen wij daarvan gezegd 
hebben. Het vervolg van dit verhaal zal het bewijzen. 

Pata geho , op Poeloe Tello gevestigd , behoorde tot de Maleijers , die 
door handel, maar vooral door knevelarij, woeker en dergelijke inlandsche 
praktijken , rijk trachten te worden. H\j had zich langs dien weg reeds een ytjj 
aanzienlijk vermogen verworven. Maar dewijl hg juist op de plaats woonde, 
waar de vertegenwoordiger van ons Gouvernement almede gevestigd was , had 
hij die vrijheid niet , om aan zijne luimen en lusten bot te vieren , welke 
zijne landgenooten in meer van daar verwijderde streken ook op de Batoe- 
eilanden in ruime mate bezitten. Of het nu aan een regtmatig misnoegen 
van den posthouder over de verkeerde handelingen van pata geho moet 
worden toegeschreven, dat deze bij dien vertegenwoordiger van het Neder- 
landsche Gouvernement in ongenade viel, is ons onbekend. Alleen kunnen 
wij het feit verzekeren , en er bijvoegen, dat de verhalen van verschillende 
hoofden en andere personen daarin overeenstemmen, dat het gedrag van 
dien vertegenwoordiger allerzonderlingst was , en dat menigeen , die zich 
by hem aangenaam wist te maken, al vrij wat kon verrigten, vóór hij van 
den posthouder eenige waarschuwing veel min eenig bewijs van ontevreden- 
heid ondervond ; terw\jl daarentegen anderen , bg het minste vergrijp , het 
onmiddellijk moesten boeten. 

Tot deze laatsten behoorde pata geho. H\j haalde zich den toorn van 
den posthouder op den hals, en die toorn had voor hem de vreesselijkste 
ge?olgen. Er werd door dezen een bevel uitgevaardigd , om hem gevan- 
gen te nemen, maar toen men hem uit zijne woning wilde balen bleek het 
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dat hij ontvlagt was. Na werd hy overal gezocht. Oppassers van den 
posthouder en eilanders , die daartoe door dezen waren opgeroepen, werden 
uitgezonden. Ze kwamen hem op het spoor; ze vervolgden hem 't geheele 
eiland door als een wild dier; maar altjjd wist hij het te ontkomen, en 
nog lang zon hij aan die nasporingen en vervolgingen ontsnapt zijn, indien 
niet een zyner bedienden , mede een Maleijer, in wien hij zijn volle ver- 
trouwen had gesteld, hem verraden had. De verrader wist tevens waar 
de schatten van zynen meester verborgen waren. Hij eigende zich die toe, 
en leverde pata geho aan den posthouder over. Tot belooning werd de 
Maleijer in dienst van het Gouvernement aangenomen, en ontving, door 
bewerking van den posthouder, eene goede betrekking. 

Ondertusschen werd pata geho gevankel\jk naar Fadang overgebr&gt. 
't Schijnt, dat men daar van z\jne schuld overtuigd is geworden, althans hij 
werd veroordeeld tot verbanning naar Ayer-bangis. Maar de veroordeelde 
was een man van een krachtigen wil, van een sluw karakter en van een on- 
verzoenlijken haat. Na eenigen tijd te Aijer-bangis zich rustig gedragen te 
hebben, zoodat men hem minder oplettend gadesloeg, maar na tevens zijne 
plannen beraamd en tot rijpheid te hebben gebragt, wist hij te ontvlugten. 

Ten noorden van de Batoe-groep ligt het eiland Nias. 't Heeft eene bevol- 
king van 170,000 zielen, goede, weinig ontwikkelde , grootendeels nog in den 
natuurstaat levende menschen. Maar gelijk op Borneo voor de Daijak, zijn 
hier voor de inboorlingen de Maleijers , en vooral ook de Atjinezen , de on- 
derdrukkers en knevelaars , de bedriegers en bloedzuigers. Door hunne meer- 
dere sluwheid en ondervinding , want beschaving durf ik l^et bijna niet noe- 
men, hebben ze eenen overwegenden invloed op den eenvoudigen Niasser. 
Ze trachten de verschillende dorpen en stammen, waarin de bevolking ver- 
deeld is, in eenen gedurigen oorlog te houden, want dat is het element, 
waarin ze zich den meesten r^kdom weten te verschaffen. En de voorname 
middelen waardoor ze dien verkrijgen, de koopwaar, welke ze er voor bezi- 
gen , zgn de arme Niassers zelven. De Atjinezen en Maleijers voeren Nias- 
sers als pandelingen (een andere vorm van slavernij) zoowel naar Sumatra's 
westkust als naar Atjin en elders uit. Zij, die voor deze of gene misdaad, 
of voor die hunne familie, of wegens schulden, veroordeeld worden, om als 
pandeling te worden verkocht, zijn slechts in gering aantal, dat niet vol- 
doende zou zijn. Daarom moeten er onophoudelijk oorlogen gevoerd wor- 
den, die in tallooze krijgsgevangenen even zoo veel pandelingen opleveren. 

Op dit eiland zette pata geho zich neder , en deze zelfde middelen be- 
zigde hy , om zich in korten tyd een aanzienlijk vermogen te verwerven. 
Hy was in het zuidelijk gedeelte van Nias gevestigd. Aan den oostelijken 
kant van het eiland hebben wij te Goenoeng Sitoli eene bezetting, wel met 
eènen „ civielen gezaghebber" aan het hoofd , maar die althans voor het 
uiterlijke iets meer is dan dergelijke etablissementen gewoonlijk zijn. Im- 
mers er is een niet onaardig fortje , waarin gewoonlijk meer dan vijftig 
soldaten garnizoen houden. Maar overigens is de werkkring van dezen 
gezaghebber van denzelfden aard, als die van al de overigen. Zijne magt 
strekt zich weinig verder uit, dan in de onmiddellijke nabijheid van Goe- 
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noeng Sitoli ; en zoo kon het gebeuren , dat een banneling van Aijer-ban- 
gis ontsnapt, zich op Nias nederzet en aldaar handel drijft, zonder dat de 
vertegenwoordiger van ons Gouvernement er notitie van neemt, ja, er 
zelfs, in den aanvang althans, iets van schijnt te hebben geweten. 

Maar pata geho wilde meer dan handel drijven en rijk worden; h\j 
wilde zich wreken. Hij wist langzamerhand , door zijne sluwheid en zijnen 
rijkdom, invloed onder de bevolking te verkrijgen. Hij vormde zich eenen 
aanzienlijken aanhang. Hij versterkte zich in zijne woonplaats , en had zich 
weldra zoodanig genesteld , dat hij meende een begin te kunnen maken met 
zijne wraakoefeningen. Ze waren tegen de Batoe-eilanden gerigt. Hij eischtc 
de uitlevering van den Maleijer, die vroeger in zijne dienst was geweest 
en die hem had verraden en bestolen. H\} dreigde, dat, zoo men niet aan 
zgne vordering voldeed, h^ met eene anzienl^ke] magt zich derwaarts zou 
begeven , om door plundering en roof aan z\jne eischen kracht b^' te zet- 
ten. Men voldeed natuurlijk niet aan z\ju verlangen , al was 't alleen om- 
dat de bewuste Maleijer zich niet meer onder hun bereik bevond. Toen 
voldeed hij aan zijne bedreiging. Met een aantal gewapende inlandsche 
vaartuigen verliet h\j de zuidkust van Nias , begaf zich naar den daar te- 
genover liggenden Batoe-archipel , en bragt verwoesting en moord overal 
waar hij zich vertoonde. Op een dier strooptogten verbrandde h^j onder 
anderen een kampong en nam acht der inwoners gevankel^k met zich mede. 
Zoo hield h^j niet op , schrik en angst te verspreiden op eilanden , die , 
door de Nederlandsche vlag die wapperde van de vlaggestok op Poelo Tello, 
regt hadden om van ons bescherming tegen deze wreedheden te verwach- 
ten ; hy , die op een eiland woonde , waar het Nederlandsche fort te Si- 
toli het onmogel\jk moest maken, dat een door het Nederlandsche Gouver- 
nement tot bannissement veroordeelde zich een onafhankelijke magt wist te 
verwerven. Hoe langer zoo meer werd die magt verontrustend en gevaar- 
lijk , en zoo besloot de Gouverneur van Padang , toen hij met deze ge- 
beurtenissen was bekend gemaakt, eindeljjk tot eene expeditie. 

De kolonel van deb habt werd met 150 man onder zijne bevelen naar 
Nias gezonden; maar, ofschoon met beleid aangevoerd en dapperheid vol- 
gebonden, had de expeditie niet het gewenschte resultaat. Zij keerde naar 
Samatra terug, maar liet pata geho in zijn versterkte kampong. Nu zag 
men van verdere expedities af. Maar dat door dien mislukten togt, de 
stoutheid van den misdadige slechts is versterkt, en hij in zijne vermetel- 
heid en onbeschaamdheid geen mindere eischen heeft gedaan, zal ieder be- 
seffen en is door de uitkomst maar al te zeer bevestigd. Toen men later 
door onderhandelingen hem er toe trachtte te bewegen, om de geroofde 
menschen terag te geven, weigerde hij op onbeschofte wijze den komman- 
dant van Z. M. schoener de Argo te woord te staan. Hij liet eenvoudig 
weten, dat zoo lang zijn Maleische bediende, die hem bestolen en verra- 
den had , niet aan hem was uitgeleverd , h^ ook niet het voornemen had 
zgnen roof af te geven, en dat, zoo soms van die geroofde menschen, dio 
bij onder zich had, mogten komen te sterven , hij , b\j de uitlevering , voor 
eiken gestorvene een varken zou in de plaats geven. ' 
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Wanneer w^ deze gebeurtenissen ons nu in hare ware gedaante vcm 
oogen stellen , dan zien wg een misdadiger , onderdaan van bet if eder- 
landscbe GouYernement, die door een onzer regtbanken tot verbanning wordt 
veroordeeld. Hg ontvlngt uit zijne ballingschap, en zet zich op een eiland 
neder , dat onder ons 'gezag staat , waar onze vlag wappert , waar wij een 
fort en bezetting hebben. Hij verschanst zich in een versterkte kampong 
en brengt van daar uit al de verschrikkingen van een vrijbuiter over ODze 
onderdanen. Eene belangrijke expeditie wordt tegen hem ondernomen, 
maar keert onverrigter zake terug. Nu beproeft men het zonderlinge mid- 
del van onderhandeling tegen eenen veroordeelde, maclr nu zet tevens de 
balling de kroon op zijne vermetelheid, door een onbeschoft antwoord aan 
den kommandant van een tegen hem afgezonden koninklijk vaartuig. Yergeefó 
smeken de bewoners der eilanden , waar zijne vernielende praauwen kruisen , 
om hulp en bescherming tegen den wreeden aanrander , aan wiens bloedige 
aanvallen z\j eiken nacht z^'n blootgesteld. Yergee& zien z^ om uitkomst 
uit naar de Nederlandsche vlag, die daar wappert boven het fort te SitoU. 

En wat leiden w^* nu af uit deze gebeurtenis, die helaas! niet eenig is, 
maar waarvan nog menig ander dergelijk voorbeeld kan worden bijgebragt? 
Vooreerst , dat wij geen punt in den archipel moeten bezetten , of w\j moe^ 
ten het goed bezetten. Wiy moeten er kunnen zorgen, dat het gezag, 
't welk w\j op ons nemen geëerbiedigd , dat de vlag , die w\j hijschen , niet 
beschimpt worde. Trek liever die posten in , die g\j niet kunt of niet wilt 
handhaven in uwe regten ; trek ze in , opdat ze niet tot schande verstrek- 
ken van het Nederlandsche Gouvernement, dat ze vertegenwoordigen. 
Maar, aan den anderen kant, breid uwemagt, vooral uwe marine, in In- 
dië aanzienlek uit. Ik weet wel , dat men eene zeer schoone schilderij kan 
ophangen van de vaartuigen die w\j in den archipel bezitten, om het vol- 
doende daarvan aan te toonen ; ik weet wel , dat zulk eene schilder^ onder 
anderen door den heer J. c. baud, b\j de diskussiën der begrooting voor 
1852, werkelijk is opgehangen; maar ik weet ook, dat dit eene hopelooze 
poging is geweest , om de onvergevelijke misslagen van vroeger t^d te bedek- 
ken en vergoelijken, eene poging die niemand heeft doen wankelen in de al- 
gemeen gevestigde overtuiging, dat onze magt in Indië, vooral onze zee- 
magt , veel te gering is. Zoo hadden wijj onder anderen , op de westkust 
van Snmatra, eene uitgestrektheid van nagenoeg 70 Duitsche mijlen, langs 
een moeijelijk te bevaren kust, met een zeer groot aantal belangr^ke, 
onder ons gezag staande , eilanden , waartoe onder anderen ook Nias- en 
de Batoe-eilanden behooren, het tooneel der buitensporigheden van pata 
GEHO , dat wij zoo even beschreven , — zoo hadden wij vele maanden 
lang aldaar niets anders dan één ellendige adviesbrik, gewapend met 12 
ligte karonnades en bemand met 50 koppen , benevens twee of drie kruis- 
booten. Inderdaad het is niet te verwonderen, dat, in zulk een toestand, 
zolke betreurenswaardige gebeurtenissen plaafs grepen, als w\j zoo even 
herinnerden. En zulke gebeurtenissen zijn de gevaarlijkste vi[janden van 
onze souvereiniteit in den Indischen archipel; ze ondermijnen haar, even 
langzaam als zeker. Daarom hopen wij , dat eindelijk de tijd mag ge- 
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komen zijn , waarin oene krachtige hand aan 't werk wordt geslagen. Er 
is eene kommissie benoemd tot bevordering der belangen van do ma- 
rine. Zijn wij wel onderrigt, dan zijn hare werkzaamheden reeds geëindigd 
in een belangrijk rapport aan den Ministervan Marine, 't welk voorstellen 
bevat, waarin aan den eenen kanteene stelselmatige uiteenzetting voorkomt 
van 't geen w^ noodig hebben, om, op de verschillende zeeën van den aard 
bol, onzen handel te beschermen en onze vlag te doen eerbiedigen, om, in de 
Indische wateren, onze heerschappij over den archipel waardig en krachtig 
te handhaven , maar waarin , aan den anderen kant , te rade is gegaan met 
de financiële krachten der natie. Wij hopen, dat de Minister spoedig dat 
rapport ter kennisse van het publiek mag brengen , maar bovenal , dat hij 
eerlang, met hetzelfde doel voor oogen dat de kommissie heeft gevolgd» 
voorstellen aan de volksvertegenwoordiging zal doen^ om onze zeemagt te 
verheffen uit haren gezonken toestand. Zoo zal hij de beginselen leggen 
van eene toekomst, waarin dergelijke gebeurtenissen als van fata geho 
niet meer zullen te betreuren z\jn. 

Wij eindigen met de schoone woorden, uit een opstel over de marine, 
onder den titel van „Eenige beschouwingen over de Nederlandsche zeemagt,'' 
voorkomendein de Gids voor September 1852. „Aan onze regering is eene 
grootsche verhevene taak voorbehouden; volbrengt zij die, dan kan onze 
volksgeest zich krachtig ontwikkelen, dan kunnen w\j ons, in Europa en 
in Indië , weer doen eerbiedigen en ontzien , dan kunnen w\j weer worden , 
wat wij in de dagen van de witt en i>e huuteb waren; verwaarloost zy 
die taak, dan worden wij eene ontzenuwde natie, waar alles verkwi[jnt, 
waar alles verdooft, en die gekrenkt en gesmaad wordt door wie haar 
maar krenken en smaden wil. 

" Ik weet daar komt een dag dat Iliom z&I vallen," 
roept de Trojaansche held in de bitterheid zijner smart uit, wanneer hij 
met profetischen blik den nabijzijnden val van zijn vaderland inziet. Die 
woorden zijn eene voorspelling van het lot , dat onfeilbaar ieder land , ieder 
volk wacht ; bestendig niets , en zeker is het dus , dat ook Nederland een- 
maal zal vergaan en uit de rij der volkeren verdwijnen. Maar niet minder 
zeker is het ook, dat verstand en vaderlandsliefde en volksdeugd vermo- 
gend zijn, om die laatste oogenblikken eener natie tot in eene verre toe- 
komst te verschuiven ; terwijl de ondergang dier natie bespoedigd wordt , 
wanneer zij noch wijsheid, noch geestkracht meer betoont. Hoofden en 
regeerders van het Nederlandsche volk! herinnert u die waarheid en de 
zware verantwoordelijkheid, welke zij op n doet rusten; bedenkt, dat het 
uwe taak is , om moed en heldengeest in dat volk op te wekken ; dat dit 
het beste middel is, om ons een lang en roemvol volksbestaan te verzeke- 
ren , of een glorievol uiteinde , onze vroegere geschiedenis waardig. „ Het 
is beter te vergaan als Saguntum, dan als Venetië" — die woorden van 
een vrijen Zwitser moeten de zinspreuk zijn van iederen Hollander, voor 
wien roem en vaderlandsliefde nog geene ijdele klanken zijn geworden. 



Het onderwijs der JTayaneii* 



*t Ms na een jaar geleden , dat wij onze lezers bekend maakten met de 
hoogst gewigtige zending van de heeren Dr. w. palmeb van den bbokk 
en j. YAN HAAGBN naar Java, om aldaar geplaatst te worden aan het 
hoofd eener normaalschool voor Javaansche onderwijzers *)• Wij hebben 
toen medegedeeld, hoe zij in de maand Jolij 1851 het vaderland verlieten; 
hoe, voornamelijk door de zorg van den hoogleeraar taco roobda, ele- 
mentairboeken voor het onderwijs der normaalschool waren vervaardigd; 
en hoe het doel van het onderwijs b^ het Gouvernement niet meer in het 
vormen van een geschikt personeel van inlandsche ambtenaren bestaat, 
maar de onderneming die eerste bekrompenheid , die haar bij hare geboorte * 
ontsierde, grootendeels heefl afgelegd, en thans het onderwijzen der Java- 
nen in 't algemeen op het oog heeft. 

Wy z\jn na in de gelegenheid, onzen lezers eenige hoogst belangr^ke 
berigten omtrent hetzelfde onderwerp mede te deelen. Maar vóór wij 
daartoe overgaan, zien w\j ons genoopt op een verschijnsel het oog te 
vestigen, dat reeds vroeger onze aandacht had tot zich getrokken, maar 
dat vooral thans opmerkel^'k is, omdat daardoor de beweegredenen van 
hen , die alle ontwikkeling en opleiding der Javanen bestrijden , helder aan 
het licht zijn gebragt. Men schrift ons ait Java, en ziedaar reeds het 
eerste, dat wy te berigten hebben: ,^ Behalve de redeneringen vol wanklank 
^, van 't groote aantal napraters, die, gelgk de vervelende babbelaar nit de 
„ binnenlanden van Java (schrijver van eene waarschuwende stem) , in de nor- 
„ maalschool van Javaansche onderwijzers slechts schade voor 't Gouverne* 
,;ment zipn, ontbreekt het die schoone zaak niet aan aanmoediging en be- 
„langstelling." Onze geachte berigtgever doelt hier klaarblijkel^'k op de 
volgende plaatsen uit het geschrift, dat, onder den door hem genoemden 
titel , voor eenige maanden in 't licht is gegeven. Nadat do schqj ver 
ccnige bladzijden heeft gewijd aan eene heftige bestrijding van de verkon- 
diging van het Evangelie op Java, gaat hij aldus voort t): „Ook het 
„daarmede in een zoo naauw verband staande plan tot beschaving en ver- 
„ lichting van den Javaan kan den toets der gezonde staatkunde niet door- 

„ staan. Bestond hij de Indische bevolking eene beslissende neiging 

„naar het genot der weldaden van het christendom, der voorregten van 
„beschaving en verligting, pligt en belang zouden gelgk der Indische re- 
„ gering den weg van vooruitgang aanwi^'zen. Men zou zich moeten stellen 



*) Zie Tijdschrift voor NederUindtch Indië, IS*»» jaargang, 2'>*aeel, bb. 120envolgcn(fca. 
t) Zie blz. 42 der brochure.' 
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>, „a la tête du mouvement"'*, als het eenige middel, om te trachten die 
„beweging eenigzins te leiden uaar de belangen van Nederland; want be- 
„ paalde volksneigingen kunnen op den duur niet onderdrukt worden." 

Het is ons een waar genoegen de Indische regering, die, gel\jk uit 
onze vorige berigten reeds gebleken is en nog nader zal blyken, de zaak 
der normaalschool met kracht voorstaat en bevordert, te kunnen ver- 
deedigen tegen dit onverdiend en hoogst onhandig verwijt £n wij doen 
dat met te meer genoegen , omdat w\j een argument hebben , 't welk de 
schrijver dezer bestrijding van de handelingen der regering zelf als alles 
afdoend zal moeten erkennen. Vooreerst herinneren wij hem, dat vele 
Javaansche hoofden, overal waar daartoe gelegenheid bestond , reeds sedert 
lang hunne kinderen naar eene Nederduitsche school zonden ; dat het advies 
van alle hoofden, die over het plan van het oprigten van Javaansche 
scholen geraadpleegd zijn , niet alleen zeer gunstig was , maar dat sommigen 
zelfs aanboden, om de kosten uit hunne eigen inkomsten te dekken; dat 
sommige regenten aan hunne kinderen en die van hunne vrienden onderwijs 
laten geven, door een Europeschen onderw^'zer daarvoor in dienst Ie ne- 
men; en dat overal, waar reeds scholen, met de gebrekkige middelen die 
men had, geopend zijn, gelijk onder anderen te Pasoeroean, die scholen 
weldra te klein waren om aan het verlangen van allen te voldoen. Wij 
zouden nog meer kunnen doen; wij zouden op menig verschignsel onderde 
geringere standen op Java, in de kampong*s en dessa's kunnen wijzen, 
waaruit blijkt, dat inderdaad bij de Javanen „een beslissende neiging be- 
staat naar het genot der voorregten van beschaving en verlichting;" maar 
w\} gelooven, dat deze herinnering^ gevoegd bij 't berigt dat ons thans is 
medegedeeld en wij onmiddellijk laten volgen, voldoende zal zijn, om, zoo 
niet den schrijver van Eetie waarschuwende stem uit de Binnenlanden van 
Java, dan toch eiken onbevooroordeelde te overtuigen, dat het Gouverne- 
ment wel doet, door zich eindelijk te stellen „è la tête du mouvement." 

Dat berigt is , behalve over den ijver en de leerlust der leerlingen , 't geen 
wij beter later zullen vermelden, in de volgende woorden vervat: „De re- 
„sidentvan Soerakarta had aan het Gouvernement berigt, dat de 15 kwee- 
,^ kelingen, die tot onderwijzers zullen worden gevormd, den 15^cn April 
„1.1. in het daarvoor op te rigten gebouw konden ontvangen worden. Nu 
„werden reeds in het laatst van Maart 15 kweekelingen benoemd, name- 
„lijk: ëën van Bantam, Pakalongan, Banjoemas, Bagelen, Tegal, Kadoe, 
,^ Soerakarta , Patjitan, Japara, Eembang, Soerabaja, Pasoeroean en Ba- 
„zoeki, en twee uit Djokdjokarta. De mcesten dezer benoemden hebben 
„ den titel van „ radhen mas." Ook heefl het Gouvernement magtigiog ver- 
„leend tot het oprigten eener school te Toeban, iets waartoe de regent 
„van Toeban voor eenigen tijd een verzoek had ingediend, zoodat er dus 
„reeds ééne plaats vakant is voor den eersten kweekeling, dien de nor* 
^, maalschool zal afleveren. Van onderscheiden kanten ontvangt de heer 
,. PALHEB VAN DEN BROEK aanzoekcn , om jongelieden van Soerakarta als 
„kweekelingen der normaalschool op te nemen, maar hij kan dat niet toe- 
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;^ staan, omdat het door 't Gouvernement gevireigerd wordt en 't bepaalde 
9, getal van 15 vol is," Hebben wij nu nog meer noodig, om te bewijzen, 
dat w\j de eischen des t^'ds in Indië niet vooruitloopen en, tegen de nei- 
gingen der Oosterlingen aan, onze zeden en gewoonten niet onder de In- 
dische volkeren trachten te verspreiden, maar dat wij niets anders doen 
dan eene bij de Javanen bestaande „ beslissende neiging naar het genot 
der weldaden van beschaving on verlichting" opvolgen? 

In eene tweede plaats, valt de schrijver der brochure , die w\j op het 
oog hebben *) , den tegenwoordigen Gouverneur-Generaal van Nederlandsch 
Indië, den heer duijmaer van twist, hard, dat hij reeds „ aanvankel^ 
eenigzins den weg van 'voortuifgang heefl ingeslagen." Dat behoort niet; 
alles moet in eenen stationairen toestand blijven; de Indische volkeren 
moeten niet worden opgeleid tot iets beters en edelers dan ze nu zijo 
anders is de kolonie voor Nederland verloren. En toch heeft de heer van 
TWIST, in een, „reeds onder het vorig bestuur voorbereid besluit, den eer- 
„sten beslissenden stap gedaan tot verlichting en beschaving der Javasche 
„ bevolking. Niet alleen zal te Soerakarta worden opgerigt eene kweek- 
„ school voor onderwijzers onder den inlander op Java, en worden ook 
„ in andere residentiën gelden te goed gedaan voor het geven van onder- 
„ wys tot vorming van inlandsshe ambtenaren , maar voor den inlander 
„op Java worden ook algemeen verkrijgbaar gesteld boeken in het laag 
„ Javaansch en in het Soendaasch , tot dat einde in Nederland vervaardigd, 
„bevattende vertalingen van leerzame verhalen, op de scholen in Neder- 
„ land algemeen in gebruik , anekdoten en verhandelingen uit de beschaafde 
„ Europesche wereld. Naar ons begrip is deze maatregel de eerste stap tot 
„ emancipatie der inlanders , want de leerzame verhalen van e. schsod , mo- 
„ gen door een letterkundig verdienstelijk man , b^ overbrenging in ngoko 
„ of de lage Javaansche taal, zoo als het heet, zijn gewijzigd naar de 
„ behoefle van den Javaan , het zijn au fond de leerzame verhalen van 
„SCHMID, die spreekt tot de beschaafde Europesche jeugd j die, hij de kin- 
„ doren in Nederland, ontwikkelt het gevoel van zelfstandigheid en eigen- 
„waarde, te gcl\jk met het besef hunner verpligtingen niet slechts als 
„ mensch maar ook als Christen , ten einde hen op die w\{ze voorteberei- 
„ den tot de vorming van waardige staatsburgers. Zulke begrippen en 
„ indrukken bij den inlander op Java te ontwikkelen , is voor ons koloni- 
„ aal gezag in Indië „ „ Ie commencement de la fin." " 

Ik geloof niet, dat de heer van twist zich door dergeliyke redeneringen 
zal laten terugbrengen van den goeden weg dien hij heeft ingeslagen. Ik 
beschouw dit geschrijf eigenlijk als de schoonste hulde, die aan zijn kort- 
stondig besjiiur kan worden gebragt. En de heer wikteb, die de schoone 
vertaling van het werkje van schmid heeft vervaardigd, en de hoogleeraar 
taco roobda, die er de uitgave van heeft bezorgd, hebben tegen zulk 
eene dwaze taal mijne verdediging noodig. Ik wil er alleen op antwoor- 



*) Zie bladz. 57 dor brocha^. 
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den, dfit my uit eene goede en zekere bron bekend is, hoe de heer p&l- 
MEü VAN DEN BBOEK nu reeds de ondervinding heefl verkregen, dat de 
elementairboeken die zijn vervaardigd, in eenen veel te kinderlijken geest 
gesteld en al te eenvondig zyn , en dat de Javanen , die aan zijne zorg 
zyn toevertrouwd, ofschoon tot dusverre verstoken van alle hulpmiddelen, 
die zelfs de dorpsjeugd in de kleinste plaats van Nederland bezit, toen ze 
onder zijne leiding kwamen op een veel hoogeren trap van ontwikkeling 
stonden, dan men zich had voorgesteld. Maar, zal de schrijver der brochure 
zeggen, dan wordt het hoog tijd, te onderzoeken, wat hiervan de oorzaak 
is, ten einde die oorzaak zoo mogelijk bij tijds weg te nemen; dan moet 
er gezorgd worden*, dat die hulpmiddelen om wat te leeren , die de Javaan 
Eich op eene klandestine w\jze weet te verschaffen, ten spoedigste wordea 
onderdrukt; want niets is verfelijker en gevaarlijk voor ons gezag in 
Indië , dan dat „ de Javanen hunne verpligtingen leeren kennen , niet slechts 
als mensch maar ook als Christen, en op die w\jze worden gevormd tot 
waardige staatsburgers/' 

Maar reeds te lang hebben w^ ons bij deze dwaasheden opgehouden, 
die in Europa tot de middeleeuwen behooren en in Indië tot den tijd der 
,j oudgasten" , dien w\j thans langzamerhand beginnen te ontwassen. Wij 
gaan onmiddellijk over tot het geregelde verhaal van 't geen er, sedert ons 
laatste artikel, met de normaalschool op Java gebeurd is. 

Onze lezers zullen zich herinneren, dat men het toen omtrent eene zeer 
gewigtige zaak nog niet eens was. Men was nog in 't onzekere omtrent 
de plaats waar de normaalschool moest gevestigd worden. £r waren er, 
diê Soerakarta aanprezen , terwijl anderen juist die plaats ten sterkste 
aMeden. Uit de vorige regelen blijkt reeds, dat deze belangrijke kwestie 
nn beslist is en wel ten voordeele van Soerakarta. Dit heefl plaats ge- 
had in eene resolutie, onder dagteekening van den 30^^^" Augustus 1851, 
die ten aanzien van het onderwijs der Javanen in het algemeen hoogst 
belangryk is. Wij zullen er hier den korten inhoud van opnemen. 

Ten einde, in afwachting der aankomst van den hoofd-onderwijzer den 
heer palmer van den broek, het noodige voor te bereiden, ter oprigting 
van eene kweekschool voor onderwijzrrs onder den inlander op Java, en 
opdat het onderwijs aldaar , na de aankomst van den hoofd-onderwijzer , 
onverwijld een aanvang zal kunnen nemen, bepaalt de Gouverneur-Gene- 
raal , dat deze kweekschool zal gevestigd z^n op de hoofdplaats Soerakarta, 
en gesteld onder het toezigt van den resident aldaar, die over de aange- 
legenheden der school regtstreéks briefwisseling voert met den Gouverneur- 
Generaal. Er zullen vooreerst vijftien kweekeliagen worden opgeleid , die 
uit 'slands kas eene tegemoetkoming zullen genieten van tien gulden 
's maands , welke bij goede vorderingen zal verhoogd worden tot vijftien 
gulden 's maands. Vooreerst zullen geen e andere kwcekelingen worden op- 
genomen , dan Javanen van den fatsoenlijken stand ; ze moeten den ouder- 
dom van vijftien jaren bereikt hebben , en zullen benoemd worden door 
den Gouverneur-Generaal, op voordragt van de hoofden der gewestelijke 



206 

besturen. Voorts werd de resident van Soerakarta aangeschreven, om 
voorstellen te doen ter aanschaffing van een gebouvr voor de kweekschool 
en van de eerste benoodigdheden , in acht nemende het beginsel van een- 
voudigheid , hetwelk in de oorspronkelijke plannen ten dien aanzien is voor- 
geschreven. Bovendien werden de hoofden der gewestelijke besturen aan- 
geschreven, om aan den Gouverneur-Generaal, vöör 31 December 1851, 
de personen voor te dragen , die door gebleken aanleg en het bezit van de 
overige vereischten , het meest in aanmerking komen , om ep de kweekschool 
te Soerakarta tot het onderwijzers-ambt te worden opgeleid ; en om nopens 
de redenen, op grond van welke de voor te dragen personen daartoe 
geschikt beschouwd worden, zooveel mogelijk in bijzonderheden te treden; 
opdat de Gouverneur-Generaal uit de verscheiden kandidaten eene goede 
keuze doen kan. 

Men zal erkennen, dat dit besluit eenen geest inademt van hooge inge- 
nomenheid met het onderwerp en diepe overtuiging der verpligting , die op 
Nederland rust, om eindelijk, na door de Javanen zoo veel gedaan te hebben 
tot het kultiveren van den grond , ook eens iets te doen voor de Javanen 
tot het kultiveren van hunnen geest. Wiy hebben niet onopgemerkt gelaten, 
dat de heer van twist nog slechts eenigo voorloopige bepalingen maakt 
en daarom grenzen stelt, met het kennelyke doel, om ze, zoodra daartoe 
mogelijkheid bestaat , aanzienlijk uit te breiden. Maar bovenal roemen wij 
de wijsheid en het doorzigt, waarmede h\j niet alleen de Javanen leert 
om het onderwijs op hoogen pr\js te stellen , maar den onderwijzer die aan- 
zienl\jke plaats in de maatschappij aanwijst, waarop hij in ieder beschaafd 
land aanspraak heeft. Vooreerst zullen geene andere kwcekelingen benoemd 
worden , dan Javanen van den fatsoenlijken stand ; later wel , maar vooreerst 
niet , opdat de Javaansche bevolking doordrongen worde van het besef, dat 
het ambt van onderwijzer eene zeer gewigtige en eerbiedwaardige betrek- 
king is, zóó zelfs, dat hij z\jne benoeming ontvangt onmiddellijk van den 
Gouverneur-Generaal I Ieder , met de javaansche begrippen bekend , zal moe- 
ten erkennen, dat hier een goede weg is ingeslagen, om het doel te 
bereiken. 

Nog meer blijken van eene lofwaardige zucht voor de ontwikkeling en 
beschaving van het Javaansche volk , legt de heer van twist in deze reso- 
lutie aan den dag. 't Geen zijn voorganger reeds verrigt en voorbereid had, 
om toch, ofschoon met gebrekkige hulpmiddelen, al aanstoqds aan de Ja- 
vanen zooveel mogelijk de weldaden van het onderwijs te schenken, tot 
dat de onderwijzers, die op de normaalschool gevormd moeten worden, 
hunne taak zullen kunnen aanvaarden, wordt door hem in dit besluit beves- 
tigd en verder ontwikkeld. II\j verklaart daarin uitdrukkelijk, dat do nu 
door hem genomene beschikkingen ten opzigte der normaalschool geen de 
minste verandering maken in dat gedeelte van het besluit van 7 Mei 1849 
n°. 27, dat betrekking heeft tot de genegenheid der regering, om, op 
daartoe strekkende aanvragen , eenige fondsen ter beschikking van de hoofden 
der gewestelijke besturen te stellen voor het onderwijs en de opleiding van 
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inlandsclie ambtenaren, mits dit uitvoerbaar z^' zonder te hinderen aan de 
verwezenlijking der voornemens der regering, ten opzigte eener algemeent 
regeling van het onderwijs. Een bewijs, dat het der regering ernst is met 
deze verklaring , wordt in 't zelfde besluit gevonden ; want er volgt onmid- 
delijk eene magtiging op van den resident van Bazoeki, die daartoe het 
verzoek had gedaan, om voor het geven van onder wi^'s aan de zonen van 
inlandsche ambtenaren, voorloopig en in afwachting der oprigting van gon- 
vemements scholen, te beschikken over eene zekere som gelds. Al verder 
wordt de vergunning , om inlanders op de scholen voor Europeanen bestemd 
op te nemen, vooreerst gehandhaafd. Voorts beveelt de Gouverneur-Gene- 
raal, dat van al de inlandsche scholen, onverschillig of ze subsidie uit'slands 
kas hebben of niet, door de betrokkene hoofden van gewestelijk bestuur, 
jaarlijks vóör den laatsten Jun\| van elk jaar, een uitvoerig verslag onder 
dagteekening van den laatsten December des vorigen jaars , aan den Gou- 
verneur-Generaal zal worden ingezonden, omtrent het getal, de afkomst, 
den ouderdom en de vorderingen der leerlingen, den gang van het onder- 
wijs, het gedrag en de geschiktheid der onderwi[jzer8 , en wat verder be- 
langrijk mogt geacht worden. 

Nog eene bijzonderheid, in dit belangrgk besluit voorkomende, mogen 
w^ niet onvermeld laten , dat , namelijk , aan den heer j. a. wilkens , die 
zich , èn voor het onderwijs der Javaansche taal aan de akademie te Delft , 
èn voor de beoefening der Javaansche taal- en letterkunde in 't algemeen, 
reeds uitstekende verdiensten heeft verworven , thans wordt opgedragen , 
oi|^ zich met andere beoefenaren der inlandsche talen te verstaan, opdat, 
zoo spoedig mogel^k, nog de volgende lees- en schoolboeken ten behoeve 
der inlanders op Java worden vervaardigd , als : handboeken voor de grond- 
beginselen der Maleische, Javaansche, Soendasche en Maduresche spraak- 
leer ; een Madnreesch spel en leesboekje ; Maleische , Soendasche en Madu- 
resche leesboeken voor gevorderden; een leerboek over de aardr\jkskunde 
van Java en omliggende landen, een leerboek voor de landmeetkunde ea 
een leerboek voor de rekenkunde. 

Toen de heoren palmer van den broek en van haaqen den 15^*" No- 
vember daaraanvolgende te Batavia aankwamen , en zij van dit besluit kennis 
namen, werd hun ^ver, lust en moed, om de schoone maar moeijelijke 
taak te aanvaarden , daardoor ongetwijfeld niet weinig aangewakkerd. Daarbij 
vonden ze nog een tweede gouvernements-besluit, waarb\j bevelen werden 
gegeven tot het oprigten van lokalen op een daartoe te koopen stuk grond 
te Soerakarta. Het terrein moest met een gracht omgeven en door een 
digte heg omringd worden. Voorts moesten er gebouwd worden acht wo- 
ningen , elk met twee kamers , dus voor twee leerlingen , een gebouw voor 
een hulponderwijzer en een hoofdgebouw voor schooUokaal. Nadat, gedu- 
rende hun verblijf te Batavia, nog 't een en ander geregeld was, vertrokken 
de heeren palmer van den broek en van haaoen naar Soerakarta, en 
bevonden zich den 2A:*^^^ Januarij 1852 op deze plaats hunner bestemming. 
Reeds had de resident van Soerakarta aan het bevel van den Gouverneur- 
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Generaal voldaan. Er was een terrein gekocht, nitmnntend gelegen en in 
alle opzigten geschikt voor het doel, waartoe het bestemd was. Al wie 
te Soerakarta bekend is, zal het zich voor den geest kunnen plaatsen, 
wanneer wij zeggen , dat het dezelfde plek gronds is , waar de heer 
DEZENTJE vroeger een burgt heeft willen oprigten ; doch met die borgt 
is het toen niet verder gekomen dan de fundamenten, omdat de vol- 
tooijing van Gouvemementswege werd verboden, wegens de nabijheid 
van het fort en de kraton van den Soesoehoenan. Thans hebben die 
fundamenten eene andere en vrij wat betere bostemming ontvangen; 
ze zullen dienen voor het hoofdgebouw, en dat is van zeer veel belang, 
want nu zal het schoollokaal beveiligd wezen tegen de overstroomin- 
gen. Immers Soerakarta ligt , gel\jk bekend is ^ zeer laag en heeft in 
de wcst-moeson veel van de bandjirs te l\jden. Zoo was in den laat- 
sten regentijd, behalve het Chinesche kamp, misschien geen enkele plek 
gronds tegen het water beschut. Gelukkig, dat men toen met het werk 
nog geen aanvang had gemaakt , anders was misschien alles aan 't drijven 
geraakt. Ondertusschen is hierdoor het bouwen der woningen zeer ver- 
traagd ; maar bovenal schijnt de opziener van den waterstaat op de vol- 
tooijing veel gunstiger te kunnen werken dan thans het geval is. In Jonij 
1.1. waren gereed : een gebouw voor den hulponderwijzer met zijne famüie en 
twee bijgebouwen tot diezelfde woning bohoorende , en acht woningen voor 
16 kweekelingen. Men was toen bezig met het hoofdgebouw, dat een 
lokaal voor de school , eene eetzaal en' twee kamers zou bevatten voor de 
heeren palmer van den broek en van haagen- Voorts werd, door het 
aanleggen van een tuin op het erf en het planten van boomen, hees- 
ters en bloemen, aan het geheel een vriendelijk en lagchend voorkomen 
gegeven. 

Wij hebben reeds verhaald, dat in het laatst der maand Maart 1. L 
15 kweekelingen benoemd zijn, maar w^* hebben nog niet gemeld, dat 
van deze vijftien in de maand Junij 1. 1. reeds elf waren aangekomen. 
Daar de lokalen nog niet gereed zijn, moeten de heeren falmer van den 
BROEK en VAN haagen zich voor het geven van hun onderwijs, behelpen 
in het huis, dat door den hulponderwijzer, over wien straks nader, be- 
woond wordt. Een gevolg van deze omstandigheden is natuurlijk, dat het 
onderwijs nog geen geregelden gang hecfl, dat de leerlingen nog in geen 
klassen kunnen verdeeld worden , en dat verscheiden onderwerpen van 
het onderwijs nog niet behoorlijk kunnen worden behandeld. En in weer- 
wil hiervan, is het getuigenj^ van den heer talmer van den broek over 
z\jne leerlingen en de vorderingen, die ze maken, bij uitstek gunstig. I^j 
verklaart, dat er zijn (hun getal is meer dan de helft) wier ijver hy bijna 
wel zou willen matigen. 

De werkzaamheden der jongelieden bestaan thans alleen in : 

V. Oefeningen in 't Javaansche schrift. De meesten schreven reeds 
uitmuntend; allen gaan zigtbaar vooruit 

2^. Oefeningen in 't Maleische schrift met Latijnsche karakters. Er 



209 

s{ja er, die meesterlijk schrijven, verreweg de meesten zeer goed, elechts 
twee of drie tamelijk. 

8^ Oefeningen in 't rekenen. Een Maleisch rekenboekje, door wijlen 
den zendeling akebsloot nitgegeyen, en door den direkteor van prodnk- 
ten (ook van letterkundige produkten?) ten gebroike aanbevolen, hebben 
T$f van de kweekelingen , in minder dan éëne maand tijds , reeds uitge- 
werkt. Het bevat de vier hoofdregelen. Thans liet de heer pAlmeb VAK 
DEN BROEK hen overschrijven een , op last van 't Gouvernement , door den 
heer vtilkens vervaardigd, Javaansch rekenboekje, 't geen weldra zal ge- 
drukt worden , iets , dat te meer wenschelijk is , omdat het werkje van 
AKEBSLOOT onnaauwkeurig in uitdrukkingen, arm aan voorbeelden, en in 
een niet op Java algemeen verstaanbaar Maleisch geschreven is. De heer 
VAN DEN BBOBK heeft het voornemen om het boekje van den heer wiL- 
KENS geheel met hen door te gaan ; als ze de praktijk der regels goed 
kennen, leert hij hun de theorie meer opzettelijk en uitvoerig, daarna de 
tiendeeüge en gewone breuken en evenredigheden. De meesten toonen 
voor het rekenen eenen uitmuntenden aanleg. 

4^. Oefeningen in 't vertalen van 't Javaansch in 't Maleisch en omge- 
keerd. De heer van den bboek verklaart (en wien zal 't verwonderen ?), 
dat hij in beide deze talen nog niet zoodanig ervaren is , dat hij veel over 
den 8t\jl kan oordeelen. Hij let vooreerst maar op het korrekt schrijven 
van beide talen, iets dat in den beginne wel wat te wenschen overliet, 
maar thans beter wordt. Daar de heer van haaqen hierb\j nog niet veel 
hulp kan bewijzen , omdat hij in 't Maleisch en Javaansch nog niet ver 
genoeg is, vooral dewijl de eigenaardige w\jze van schrijven, in ieder resi- 
dentie verschillende, voor den mingeoefende nieuwe bezwaren oplevert, 
gaat hiermede nog al veel tijd verloren. 

5^. Om de jongelieden in hunne ledige uren bezig te houden , zullen 
hun domino-spelen, dam- en schaakspelen, kegelspelen en waarschijnlijk 
ook les in het teekenen gegeven worden. 

Wij hebben reeds uitgewijd in den lof der Javaansche leerlingen , aan- 
staande onderwijzers; maar wij kunnen ons niet onthouden, nog de vol- 
gende verklaring van den heer palmeb van den bboek mede te deelen, 
voor wier echtheid w\) kunnen instaan. 

„ De blaam van domheid" zoo schrijfl hij aan een zijner vrienden , „ die 
„op den Oosterling in 't algemeen en op den Javaan in 't bijzonder rust, 
„ zal , hoop ik , door de resultaten der school verdwijnen , want ij} ver en 
„ leerzaamheid zijn aan de meeste kweekelingen 4n die mate eigen , dat ze 
„in Holland op de dorpen niet overtroffen worden. Meer dan eens sta 
„ ik verbaasd over hunne vragen. Die verdenking van domheid kan al len 
„ bestaan bij hem , die de Javanen niet kent." 

Het is ons een waar genoegen, te kunnen melden, dat ook het plaatse- 
mk bestuur te Soerakarta zeer veel belangstelling en zorg voor deze schoono 
onderneming aan^den dag legt De resident doet al wat hg kan, om haar 
bevordermk te zijn. Zoo heeft hij onder anderen een zeer goed reglement 
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ontworpen, dat door het Grouvernement bekrachtigd is, en 't welk, met zeer 
veel kennis gesteld , de strekking heefl , om die eenvondigheid , netheid en 
orde te bevorderen , die in zalk eene inrigting volstrekt noodzakelijk zjjO) 
en waarin het ijverig besteden van den tijd bijzonder wordt aanbevolen. 
Naar dit reglement oefent onder anderen ook de hulponderwyzer, waarover 
wyj reeds spraken ^ zijn ambt uit. Daartoe is aangesteld een zoon vanden 
beroemden beoefenaar der Javaansche taal- en letterkunde den heer c. f. 
wnCTEB. Hij is alleen met Jiet opzigt en de zorg voor de kweekeliogen 
buiten de school belast, voor hunne voeding, huisvesting enz. 

Ziedaar den toestand, waarin zich thans de schoone onderneming bevindt, 
in wier aanvankelijken voorspoed allen zich zullen verbidden , die de Java* 
nen voor iets anders houden , dan voor machines om , door 't planten van 
produkten , aan Nederland schatten te bezorgen. De heer tan twist heeft 
zijn bestuur nu reeds door twee schoone handelingen gekenmerkt : de be- 
vordering der materiële welvaart op Java, door het afschaffen der bazar- 
pachten , en de bevordering der zedelijke en hoogere belangen der Javaan- 
sche bevolking, door haar scholen en onderwijzers te schenken. Ziedaar 
twee verschijnselen , die wij hopen , dat niet op zich zelven zullen blijven , 
maar door geheel z\jn bestuur zullen bewezen worden de uitvloeisels te zijn 
van é^n beginsel^ 't welk w\j altoos hebben voorgestaan en niet ophouden 
te verdedigen , dat , namel^k, de koloniën bestemd zijn, om door den moe- 
derstaat ontwikkeld, beschaafd en tot zelfstandigheid gebragt te worden. 
Bl^'ft h\j aan dat beginsel getrouw, dan zal hij den grondslag leggen tot 
eene koloniale politiek, die aan Nederland het bezit zijner schoone over- 
zeesche gewesten langer zal waarborgen, dan de staatkunde van beheerschen, 
onderdrukken en geweld uitoefenen, die gedurig tot opstand en oproer en 
eindelijk tot eene botsing leidt, rampzalig voor die kolonie zelve, maar bovenal 
voor 't moederland. Nederland heeft eene schoone roeping; volbrengt het 
die getrouw , dan zal het zijn wel begrepen eigenbelang beter bevorderen , 
dan thans door de batige saldo's, die met zoo veel onheil en ellende der 
Indische bevolking gepaard gaan. 
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Twee Indische kinderen In Indlë opj^eroed* 



't Is bekend, dat onder de redenen, voor eene verpligte opvoeding in 
Nederland van Indische kinderen , die ambtenaren willen worden , ook deze 
beboort, dat het hun aan den noodigen aanleg ontbreekt, om immer een 
ambt van eenig aanzien te bekleeden en er van hen , ook met de beste 
hulpmiddelen, in Indlë niets te maken is. „De ondervinding heeft ons ge- 
leerd" zoo redeneert men, „dat aan velen dier jonge menschen (jongelie* 
den , die in Oost-lndië zijn geboren) de noodige aanleg of ontwikkeling 
ontbreekt en zij ten eenenmale ongeschikt zijn, om immer een ambt van 
eenig aanzien te bekleeden." 

Wij , die het ons tot taak hebben gesteld , om voor de regten onzer 
Indische broeders te strijden, welke eene bekrompen en kortzigtige staat- 
kunde hun maar al te lang heeft onthouden, wij zullen ook niet vertragen 
in den kamp tegen zulk een jammerlijk vooroordeel, dat men in die aan- 
gelegenheid als een argument wil doen gelden. Wij hebben reeds zoo dik- 
wijls gezegd , en w^ houden niet op het te herhalen , dat jongelieden in 
Indlë geboren , al hadden zg ook eene Javaan sch e of andere inlandsohe 
moeder, al verraadt hunne kleur ook hunne verwantschap met de inboor- 
lingen, in den regel eenen zeer goeden en somtijds eenen voortreffelljken 
aanleg bezitten. Alleen de omstandigheden , waaronder ze opgroeijen , alleen 
hunne omgeving en 't gemis van onderwijs en opvoeding zyn oorzaak, dat 
die aanleg niet of verkeerd ontwikkeld wordt, en de eigenschappen des 
geestes, die de Voorzienigheid ook in hen heeft gelegd, worden bedorven 
of verstikt. Men heeft m\j , om dit te bestrijden , reeds meer dan eens op 
de omdtandighcld gewezen, dat jongelieden , die op jeugdigen leeftijd naar Ne- 
derland worden gezonden, aan goede onderwijzers worden toevertrouwd, na- 
derhand het uitmuntende onderwgs der Delftsche akademie bijwonen , in een 
-troord aan wier vorming geene kosten worden gespaard , toch zeer dik- 
wijls mislukken en naar ziel en ligchaam bedorven onder het ouderlyke 
dak in ludië terugkeeren. Ik moet helaas! dit feit wel erkennen, maar ik 
ontken, dat er eenig argument tegen mijn beweren in gelegen is. Waarom 
mislukken die jongelingen? Juist, omdat ze naar Nederland onder vreemden 
worden gezonden, in eenen leeft^d, dat in den regel de ouderlijke liefde 
een onmisbaar element der opvoeding daarstelt, volstrekt niet, omdat hun 
aanleg niet deugt en het hun aan geestvermogens ontbreekt. Bleven ze in 
Indië onder het opzigt en de zorg hunner ouders ; werden ze daar aan eene 
goede leiding toevertrouwd; viel hun een goed onderwas in hun geboorte- 
land te beurt, de uitkomsten van dat onderwijs zouden bg die van Nederland- 
sche jongelieden in Nederland niet achter staan. 
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Voor ddze stelling heb ik een krachtig bew\}s in 't geen nu reeds in Indië, 
gedurende den tijd dat het onderwijs er op eenen zeer lagen trap stond , meer 
dan eens gebeurd is. In die allerongunstigste omstandigheden, hebben zich vele 
Indische kinderen tot voortreffelijke mannen en nuttige staatsburgers gevormd. 
Bij meer dan eene gelegenheid heb ik er reeds verscheiden opgenoemd. 

Het verheugt my te zien, dat mijne overtuiging door velen in Indië ge- 
deeld wordt. Zoo ontving ik dezer dagen een brief van den heer ondaatje, 
laatst resident ter Zuid- en Oost-kust van Bomeo , waarvan ik den inhoud 
hier, op verzoek van den schrijver, laat volgen. 

„ Sedert uw Tijdschrift het licht ziet , behoor ik tot zijne bestendige le- 
zers. Van 1816 ben ik in deze gewesten. Ik beschouw ze als mijn tweede 
vaderland , en daarom doet het mij genoegen , in uw Maandwerk zoo vele 
nuttige wenken aan te treffen , allen strekkende tot den vooruitgang, den 
bloei en de welvaart van deze , voor ons dierbaar Nederland zoo onmis- 
bare, kolonie. 

„ Hetgeen in uwe geschriften onder anderen voorkomt omtrent het onder- 
wijs , en uw beweren , dat de geestvermogens der jongelieden zich hier zeer 
goed kunnen ontwikkelen, draagt geheel en al m\jne goedkeuring eo 
toestemming weg. 't Wordt door u duidelijk bewezen in een artikel , onder 
den titel van „ Opvoeding van Indische kinderen in Indië" , voorkomende in 
het Tijdschrift, jaargang 1851 2**® deel blz. 271 en volgenden. 

„ Onder de mannen , als voorbeelden eener gelukkig geslaagde opvoeding 
in Indië door u aldaar opgenoemd, komt ook voor wijlen m\jn broeder, 
de majoor der genie p. p. c. o. ondaatje, te vroeg, helaas! aan zynen 
nuttigen werkkring en betrekkingen ontrukt. In de Javasche Courant van 
22 December 1841, n^ 102, vindt men eene korte levensschets van dienhoofd- 
ofScier. Daar echter die Courant door weinigen wordt bewaard , en uw 
Tijdschrift bij voortduring, als een klassiek werk, in de Indische bibliothe- 
ken zal bleven , zoo neem ik de vrijheid , eene kopij van die levensschets 
u b\j dezen aan te bieden, met beleefd verzoek, om, ter nagedachtenis van 
m\jnen broeder, daarvan in uw Tijdschrift melding te maken. Daaruit zal 
men zien , dat het verzengend klimaat aan de ontwikkeling van den geest 
niet in den weg staat. Te Soerabaja is, voor de citadel „Prins HENDmE," 
door de officieren der genie een monument voor hem opgerigt. Zijn zoon, 
nu sedert twee jaren in dienst als vrijwilliger bij het Indische leger, is 
thans ft)urier en heeft zich , op vijftienjarigen leeftijd , reeds dopr moed on- 
derscheiden." 

Ik aarzel niet aan dit verzoek te voldoen. Maar ik ben in de gelegen- 
heid gesteld meer te doen. Behalve de levensschets van dezen verdienste 
l\jken overledene, zal ik het genoegen hebben, mijne lezers nog op eenen 
levende opmerkzaam te maken, wiens verdiensten wel niet schitteren door 
wapenfeiten , maar die op een ander terrein , op dat der Javaansche taai- 
en letterkunde, onvergankelijke lauweren heeft verworven, al is I^j dan 
ook op Java geboren, en al heeft hij Europa nimmer gezien. Ik begin 
met de mededeeling der mij toegezonden levensschets van 
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P. P. €• O* Ondaalje. 

Öe majoor der genie pieter philip chbistiaak oortuas? okdaatje 
is, op den zesden November 1841, te Soerabaja overleden. Hevige koort- 
sen maakten spoedig een einde aan zijn nnttig en werkzaam leven. 

Gedurende z^ne militaire loopbaan aan vele belangrijke ondernemingen 
deel genomen hebbende, was hij bij alle oudgediende leden van het leger 
gunstig bekend, en door zijne menigvuldige goede hoedanigheden algemeen 
geacht en bemind. 

Zijne loopbaan met korte woorden te schetsen, zijne uitmuntende hoeda- 
nigheden aan te stippen , zal voorzeker aan een iegelijk welgevallig z\jn ; en 
deze geringe hulde, aan een verdienstelijken burger van den staat toegebragt, 
zal jonge dienaren kunnen aansporen , om denzelfden weg te bewandelen 
en zich onderscheidingen , als de overledene genoten heeft , waardig te maken. 
Den 18**«" Januarij 1804 te Utrecht geboren, bragt hij een gedeelte 
zijner jeugd in Frankrijk door, en genoot daar z\}ne allereerste opvoeding. 
In 1816 met zijne ouders naar Indië vertrokken, kwam hij den 3^^ Sep- 
tember van dat jaar met Zr. Ms. oorlogschip „ Nassau" te Batavia aan. 
Den militairen stand toegedaan, werd h\j den 20*^®° December 1816 als 
kadet bij het 19^^^ bataillon infanterie geplaatst, den 10^^ Maart 1818 
overgeplaatst op de provisionele kadetten-school , en den 10^^ Augustus 
daaraanvolgende aangesteld als ëlève op de militaire school te Samarang. 
Hier maakte hij zulko goede vorderingen , dat h\j , b\j besluit van den 
Gouverneur-Generaal van 1 Maart 1819 tot kadet korporaal bevorderd, 
en na het eerst gehouden examen, b^ besluit van 30 October 1819, tot 
werkelijk kadet der genie aangesteld werd. 

Na nog eenigen t^d de lessen op de militaire school te hebben b^*ge- 
woond , werd hij , de jaren om officier te kunnen worden nog niet bereikt 
hebbende, bij het wapen der genie ingedeeld en aan den eerst aanwezend 
genie-officier der 2^^^ groote militaire afdeeling toegevoegd, en daarna, b\j 
besluit van 9 Februari 1821, tot 2^«^ luitenant der genie bevorderd. 

Van toen af ontwikkelde zich meer bijzonder zijn dienstijver ; aanhou- 
dend met belangrijke werkzaamheden en kommissiën belast, wist h\j zich 
de achting en vriendschap van zijnen toenmaligen chef, den kapitein der 
genie bob, te verwerven. 

Iq 1823 als eerst aanwezend genie-officier naar Banda overgeplaatst 
geworden zijnde, bewees h^' daar, door zijne bereidwilligheid om het 
bestuur behulpzaam te z\jn en met zijne bekwaamheid in de bouwkunde, 
zeer goede diensten, door het herstellen der na de aardbevingen van 
1818 en 1819 sterk beschadigde gouvernements gebouwen en werken , en 
werd door hem een militair kampement voltooid, waarin thans nog de 
bezetting gehuisvest Is. 

Na het uitbarsten der onlusten op Java in 1826 van Banda terugge- 
keerd, werd h\j dadelijk bij het leger te velde geplaatst, en was van 
dat oogenblik , tot het einde van den Javaschen oorlog, bg dat leger 
werkzaam, waarbjj hy door verkenningen en opnamen, den bouw van 
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kleine versterkiugon , eu uitmuntende diensten b\j verschillende mol^iele 
kolonnes bewezen, meer algemeen bekend werd en zich de achting en 
welwillendheid zijner chefs waardig maakte en verwierf; zoodat hij dan 
ook, ter belooning zijner goede diensten, b\j Z.M. besluit van 22 Novem- 
ber , tot Ridder der Militaire Willemsorde benoemd werd , na reeds bij be- 
sluit van Zgne Excellentie den Gouverneur-Generaal dd. 3 Januarij 1828, 
tot 1»^®° luitenant der genie te zijn bevorderd. 

De oorlog geëindigd zijnde , werden hem dadel^'k belangrijke werkzaam- 
heden opgedragen t. w. het bouwen van het kampement te Salatiga, en 
later het oprigten van blokhuizen voor de militaire bezettingen te Madi- 
oen en Kediri , waar tevens de civiele woningen, onder zijn toeidgt, 
werden daargesteld. De vele werkzaamheden, verbonden aan den boaw 
van deze verschillende etablissementen, op verre afstanden van eikanderen 
verwijderd, met zeer bekrompene middelen en geheel onbekwame werk- 
lieden, namen niet weg, dat hy nog t^'d wist te vinden tot het doen van 
vele opnamen en verkenningen , en het daarstellen van eene kaart van 
de residentie Madioen , welke veel heeft bijgedragen tot de kennis van die 
afdeeling, en met vrucht gebruikt is by het zamenstelien eener algemeene 
kaart van Java. 

Bij besluit van den 17den December 1832 werd hij tot kapitein der ge- 
nie bevorderd. 

Toen in 1833 en 1834 de projekten en begrootingen gemaakt werden 
voor de vestingen en versterkingen, ter verdediging van Java ontworpen, 
was de kapitein ondaatje mede hier aan werkzaam , en speciaal met eenige 
moeyeiyke en uitgebreide begrootingen belast, en in April 1835 werd hem 
de bouw van een fort bij Samarang opgedragen („Prins van Oranje"), waar- 
van l^j , met een buitengewonen spoed en ten genoege van zijnen chef, het 
hei- en roostcrwerk van het reduit heeft gelegd, en een gedeelte der aar- 
dewerken opgeworpen. 

Te midden dezer werkzaamheden werd hij door den Generaal-Majoor 
kommandant van het leger, wlen zijne menigvuldige verdiensten en bijzon- 
dere bekwaamheid voor de dienst te velde bekend waren, gekozen om de 
nieuwe expeditie , afgezonden naar Sumatra's westkust , by te wonen , waar 
hij al wat betrekking op de genie-dienst had, voor den aanval tegen 
Bonjol voorbereidde , en zich als chef der genie , by dien aanval zelven en 
de inname van de plaats , bijzonder onderscheidde , en door onvermoeiden 
yver, moed en voortvarendheid uitblonk, voor welke belangryke diensten 
hy dan ook, bij besluit van den Gouverneur-Generaal van 3 October 1837, 
boven de organisatie tot majoor der genie bevorderd werd. 

Na het vervaardigen van een projekt en begrooting voor het aanleggen 
eener versterking te Padang, en andere belangrijke werkzaamheden tot 
regeling van de dienst der genie op Sumatra's westkust, kwam hy in Mei 
1838 op Java terug, en werd hem de bouw der verdedigings-werken te 
Soerabaja, en de dienst der genie in de voormalige 3de groots militaire 
afdeeling opgedragen. — Hier was het, dat zijne uitgebreide kundigheden, 
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praktische ondervinding en bijzondere begaafbeid, om dienst^ver en werk- 
lust by zijne minderen op te wekken en aan te wakkeren, glansrijk voor 
den dag kwamen. — Een werk (de citadel „Prins hendrik") dat tot zijne 
komst f door verschillende omstandigheden , niet met den gewenschten 
spoed was voortgezet, ging met reuzenschreden vooruit. Alle moeijelijkhe- 
den wist bij uit den weg te ruimen en hetgeen ontbrak , door goede verstand- 
houding met de betrokkene autoriteiten, te bekomen. Hetgeen b\], van 1838 
tot en met 1841 , aan dit belangrijk werk verrigt heeft, staat hecht en sterk 
daar, als een blijvend bewijs zgner kunde en voortvarendheid. Ook de ver- 
sterking om de stad werd met weinige middelen doch voortdurend voort- 
gezet, en nagenoeg een vierde gedeelte van het aardewerk daarvan werd 
door hem voltooid. 

Eene artesische putboring werd onder zijn beding tot 115,22 ellen (367 
Rhijnl. voeten) diepte gebragt. Vele moeijelijkheden b^* deze boring onder- 
vonden door de zeer ongunstige grondsoort (zeer zware te zamenhangende 
leem en klei), de nog gebrekkige instrumenten voor groote diepten, en de 
aanhoudende zorg die vereischt werd , om mislukking van het werk voor te 
komen, hadden hem, die alles wat hem opgedragen was, met de meeste 
naauwgezetheid behartigde, in den laatsten t^d z\jn3 levens wel eens zeer 
onaangename oogenblikken bezorgd. 

Door z^ne chefs naar waarde geschat, werd h^ reeds spoedig, nadat de 
voortgang, dien h\j aan de werken te Soerabaja wist te geven, bespeurd was, 
en tevens ook uit aanmerking der menigvuldige en goede diensten in den 
oorlog op Sumatra bewezen, tot Ridder der Militaire Willems orde 3^® 
klasse voorgedragen , en als zoodanig bij Z**. M*. besluit van den 28*^®° Fe- 
bniarij 1840 benoemd. 

Altoos bereidwillig om ieder te helpen en bij te staan, waar hem zulks 
mogeI\jk was, goed kameraad, vereerd door zijne minderen, geacht en bemind 
door zijne chefs , wordt hij zeker door allen die hem gekend hebben betreurd, 
en voor hen, die in zijne vriendschap mogten deelen, is het een onherstel- 
baar verlies. Weinigen bezaten zijne begaafdheid, om met menschen om te 
gaan , hunne goede hoedanigheden op den voorgrond te brengen , en dezelve 
tot algemeene nut aan te wenden; weinigen zoo vele wezenlijke praktische 
bekwaamheid in den hun aangewezen werkkring; overal was hij op zijne 
plaats , zoo te velde als hij rustiger werkzaamheden in vredestijd. Als ach- 
tenswaardig echtgenoot, huisvader en bloedverwant diep betreurd door zijne 
gade en betrekkingen, zal hij b\) zijne menigvuldige vrienden in gunstig 
aandenken bljjven, en nog lang ten voorbeeld kunnen strekken aan allen, 
die door dienst\jver en bekwaamheid willen trachten, den lande en hunne 
medeburgers nuttig te zijn. 

C. F. WIlüTER. 

Indien g\j achting hebt voor den man, die, door eigene krachtsontwik- 
keling, in weerwil van de ongunstigste omstandigheden, zich eene eervolle 
plaats in de maatschappij weet te scheppen , en die , zonder eenige zelfver- 
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hefBng, zondor praalzucht en ydelheid, nuttig tracht te z\)n en zich verdienste* 
i\jk maakt, werp dan een wel willenden blik op de beeldtenis van carbl fbede 
HIK WINTER, die bij deze korte levensschets is gevoegd. Zijn leven was kalm 
en rustig, niet rijk aan afwisselingen en buitengewone gebeurtenissen en 
zonderlinge lotgevallen. Het kan in weinige regelen verhaald worden. 

Hij werd den 5*^«° Julij 1799 te Djokdjokarta geboren. Zijne ouders 
waren johannes Wilhelmus winter en christina loüiza karxatz, die 
in 1806 hunne woonplaats Djodjokarta met Soerakarta verwisselden, om- 
dat zijn vader aldaar was aangesteld tot translateur der Javaan sche taal 
Hun zoon werd, toen hij acht jaar oud was, aan het onderwijs toever- 
trouwd van eenen partikulieren onderwijzer te Soerakarta, scholtes 
genaamd, een Nederlander van geboorte, en eenigen iïjd later aan bet 
onderwas van eenen anderen onderwijzer , Duitscher van geboorte en 
BESTELMEiJER genaamd. Maar noch bij den eersten, noch bij den laatsten 
maakte hij eenige noemenswaardige vorderingen, zoodat zijn vader hem in 
1811 weder van, de school nam, en zelf zoo goed hij kon z\jnen zoon 
leerde lezen , schrijven en rekenen en vooral hem trachtte te oefenen ia 
de kennis der Ncderduitsche taal. Hij had daartoe den noodigen tijd, 
omdat hij in datzelfde jaar , toen Java door de Engelschen veroverd was , 
z\jn ontslag uit de dienst nam on dus zonder betrekking en bepaalde werk- 
zaamheden was. Daarbij liet hij den knaap al vroeg onderwijs geven in 't 
Maleisch en Javaansch , niet zoo zeer om deze talen te leeren spreken , 
want dat had hij al spelende en ongemerkt van zijne eerste jeugd af reeds 
geleerd, maar om ze te schrgven en zijne gedachten er in uit te drukken 
over onderwerpen, die in het dagelijksche leven en do omgeving, waarin de 
knaap verkeerde , niet zoo algemeen voorkwamen. De rigting , die alzoo 
aan zijne opvoeding werd gegeven, had kennelijk tot doel, om hem tot 
eenen dergeüjken werkkring op te leiden , als waarin zyn vader van 1806 
tot 1811 was geplaatst geweest. Maar wij zullen den lezer wel niet op- 
merkzaam behoeven te maken op de gebrekkige hulpmiddelen, waarover men 
daartoe in dien tijd kon beschikken. Voor 't Maleisch bestonden eenige ele- 
mentair-boeken ; wij behoeven slechts het voortreffelijke werk van werxdlu 
te herinneren; ofschoon *tons onbekend is, of, bij het onderwijs dat de 
knaap ontving, van deze hulpmiddelen wel gebruik werd gemaakt. 'Maar 
voor 't Javaansch bestond in alle geval volstrekt niets. Dat was eene 
door Europeanen nog niet beoefende taal. Ofschoon wij twee eeuwen 
op Java waren geweest , was de kennis van de taal , die er gesproken 
werd , ons nog geheel onbekend. Wilt gij 't bewijs , lees dan de schrale 
on onnaauwkeurige berigten van valentijn over dat onderwerp, en be- 
denk er bij, dat die berigten de eenige waren die, ten tijde dat winter 
werd opgevoed, ooit waren te boek gesteld. Wij mogen alzoo met bet 
meeste regt beweren , dat de jeugdige knaap alzoo door eigen oefening 
zich de beginselen van de Maleische en Javaansche talen heeft eigen ge- 
maakt, en dat do gebrekkige teregtwijzingen van zijnen vader daarbij zijne 
eenige hulpmiddelen geweest zijn. 
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Toen Java In 1816 door de Engelschen aan z\jn6 regtmatige bezitters 
was tttroggeven en de Nederlandsche vlag er weder wapperde, trad de 
▼ader van onzen winteb op nieuw in dienst als translateur voor de Javaan- 
sche taal. Zijn zoon was hem daarbij reeds nu en dan behulpzaam, vooral 
om zich in die taal te oefenen, maar ook omdat de werkzaamheden aan 
die betrekking verbonden nog al veelvuldig waren ; en toen nu de jonge- 
ling den ouderdom van 19 jaren bereikt had, werd h^ in 1818 benoemd 
tot adjunkt-translatenr voor de Javaansche taal. 

Ziedaar de eerste schrede gezet in eene loopbaan, waarin hij zich groote 
verdiensten heeft verworven. Met onvermoeiden ijver vervulde hij de plig- 
ten aan z\jne betrekking verbonden , maar bovendien ging hij voort met 
zich verder te oefenen in de kennis der moegelijke maar schoone taal, 
waaraan hij zich had toegewijd. Reeds in 1819 werden hem nog belang- 
rijker werkzaamheden opgedragen. Daar z\jn vader te Samarang dezelfde 
betrekking verkreeg , welke hij te Soerakarta tot dusverre vervuld had , 
werd de zoon belast met het waarnemen van al diens funktien op laatstge- 
noemde plaats , zoodat nu de gansche arbeid op hem rustte. Maar , of- 
schoon nog slechts twintig jaren oud, kweet h^ zich van deze verpligtingen 
op eene voortreffelijke wijze , zoodat hij in 1823 werd benoemd tot trans- 
lateur der Javaansche taal te Soerakarta op een maandelijksch traktement 
van ƒ 200,00 , terw^'1 hem tevens de waarneming van het notarisambt werd 
opgedragen. 

Kort na deze benoeming barstte de Javasche oorlog uit. 't Zal wel 
geen betoog behoeven, dat, in dien veel bewogen tijd, de werkzaamheden der 
betrekking die ^vIXTEn bekleedde buitengewoon talrijk en moe^'elljk moesten 
zijn. Maar nooit waren ze hem te veel of te zwaar. In eenen onbegrijpelijk 
korten tijd was hij gereed met hetgeen hem opgedragen werd , en altijd was 
zijn werk goed en onberispelijk, 't Strekt hem tot eer , dat in dien t^d het 
Gouvernement zijne werkzaamheden erkende en op prijs stelde, iets waarvan 
het hem een schoon bewijs gaf, door hem , als eene belooning voor bewezene 
buitengewone diensten, eene vermeerdering van bezoldiging toe te leggen. 

Zoodanig bleef z^'n leven tot 183^. Kr kwam geene verandering in, 
dan dat in 1827, toen voor 't eerst de instelling van den zoo gcnaamden 
„burgerlijken stand," in navolging van 't geen in Nederland bestaat, ook 
in Indië werd ingevoerd, en hem, bij de betrekking die hij reeds be- 
kleedde , ook nog de funktien van „ ambtenaar van den ^urgerl\jken stand" 
werden opgedragen. Maar in ditzelfde tijdvak ging hij voort met de studie 
der Javaansche taal- en letterkunde, nu niet meer met het doel om zich 
bekwaam te maken voor de werkzaamheden aan zijne betrekking verbon- 
den, maar om al dieper in den aard en den geest eener wetenschap door 
te dringen, die tot dien t^'d maar al te zeer door de beheerschers van 
Java was verwaarloosd. Ondertusschen begon het Gouvernement al meer 
en meer behoefte te gevoelen aan ambtenaren, die 't Javaansch konden 
spreken en schrijven, vooral toen in 1831 door den Gou?erneur -generaal 
VA2Y DBN BOSCH het zoogcuaamde kultuurstelscl was ingevoerd, waardoor 
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eene geheele hervorming en omwenteling zoowel in de Javaansche maat- 
Bchappg als in de verhouding tusschen deze en het Nederlandsche bestuur 
geboren werd. Terwijl wij ons vroeger niet of althans zeer weinig met 
de inwendige huishouding dier maatschappij inlieten, terw\jl de regenten 
bijna de eenige personen waren, die onmiddellijk met het Ëuropesche be- 
stuur in aanraking kwamen, en al de bevelen genoegzaam alleen door 
hunne tusschenkomst werden ten uitvoer gelegd, werden wij, door het 
stelsel van kultures, wel genoodzaakt, om dieper door te dringen en eelf 
te regelen, waarvan vroeger de regeling aan het inlandsche bestuur was 
overgelaten. Dat daartoe vele ambtenaren vereischt werden , die Javaansch 
verstonden, behoefl wel geen betoog, en dat ze b\jna niet gevonden wer- 
den, zal men uit het voorgaande gemakkelijk kunnen afleiden. 

Aan deze omstandigheden had het ,, instituut voor de Javaansche taal 
te Soerakarta" zijne geboorte te danken. Reeds het eerste artikel van het 
reglement, dat, bij Gouvernements resolutie van 26 Mei 1832 n^ 1, 
(Staatsblad n°. 26) werd vastgesteld , bewijst het. Immers w\j lezen daar 
uitdrukkeiyk , dat „het instituut voor de Javaansche taal zou dienen, om 
jongelingen in de gelegenheid te stellen , zoowel tot verkrijging van grondige 
kennis in gemelde taal, als om met de inlandsche grooten en mindere Ja- 
vanen te kunnen omgaan, en om hunne denkbeelden in die taal duidelijk 
te uiten en in schrift te stellen." 't Ligt niet in onze bedoeling, om hier 
eene geschiedenis van deze inrigting te geven, noch van hare verdiensten, 
noch van hare gebreken, noch van haar einde. Wij hebben alleen van 
hare oprigting en strekking gewag gemaakt, om al dadelijk te doen uitko- 
men, dat een man als wixtëb voor haar onmisbaar was. Dat begreep 
ook het Gouvernement, en daarom werd hij in 1834, onder genot eener 
geldelijke toelage, belast met het geven van onderwijs in het praktische 
gedeelte der Javaansche taal op dat instituut, met verpligting, om alle 
werkzaamheden als Gouvernements translateur te bl\jven waarnemen. Tot 
1843 kweet hij zich van deze dubbelde betrekking, en toen in dat jaar 
het instituut werd vernietigd, werd hy op wachtgeld gesteld. 

't Is bekend, dat het intrekken van het instituut te Soerakarta in ver- 
band stond met de oprigting der koninklyke akademie te Delft. Was het 
mislukt, om te Soerakarta zulke ambtenaren te vormen voor het binnen- 
landsch bestuur op Java als men noodig had, men wilde nu beproeven, 
dit te Delft te doen. Een onzer beroemdste geleerden de heer taco hoorda, 
hoogleeraar aan het Amsterdamsche athenaenm, had zich reeds sedert eenigen 
tijd aan de beoefening der Javaansche taal- en letterkunde toegewijd. Het 
tydelijk verblgf in Nederland van den heer ouebickb, die door het Ne- 
derlandsche Bijbelgenootschap naar Java was afgevaardigd, om daar eene 
Javaansche Bybelvertaling tot stand te brengen, had hiertoe aanleiding ge- 
geven. De heer boorda had zijne eerste hulpmiddelen van den heer gde- 
RiCKE ontvangen en het daarmede zoover gcbragt, dat hij, als hoogleeraar 
aan de akademie te Delft, het onderwijs in 't Javaansch kon op zich nemen. 
Maar niemand dan h^' zelf gevoelde beter , hoe veel er nog toe noodig 
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was 9 om dat onderwijs tot eenigen trap van volmaaktheid te brengen, en 
hoe de halp van den heer winteb, die meer dan iemand tot de kennis 
dier taal, in al haren rykdom, eigenaardigheden en verscheidenheden , was 
doorgedrongen, daartoe onmisbaar was. W^* znllen ons niet vermeten, 
aan te wyzen wat de kennis der Javaansche taal- en letterkunde, op do 
hoogte waarop z\j zich thans bevindt, aan den heer winter te danken 
heeft. Niemand is daartoe beter in staat dan de hoogleeraar roorda zelf, 
die naauwkenriger dan iemand daarmede bekend is, en die misschien ter 
eeniger tijd opgewektheid zal gevoelen , om dit zelf te doen. Dit alleen 
dnrven wij er van zeggen. Heeft de hoogleeraar de wetenschap, in be- 
trekkelijk zeer korten tijd, tot eene verbazende hoogte gebragt, de heer 
wiNtER heefl hem grootendeels daartoe in staat gesteld, door op Java 
aelf de schatten op te sporen, die bewerkt moesten worden en de bronnen 
te openen, die thans in Nederland r^kel^jk vloeyen. 

Zoowel uit eigen beweging, als op uitnoodiging van den hoogleeraar 
BOORBA, heeft de heer winter sedert 1843 de volgende Javaansche wer- 
ken vervaardigd. 

l^ Eene proza-omwerking van eene poëtische Javaansche koDceptie, ge- 
titeld „ Hadji-Soko." 

2^ Eene proza-omwerking van eene poëtische konceptie, getiteld ,,Da- 
mar-woelan." 

3^ Eene proza-vertaling uit het Engelsch van het „Hama-jana door 
>1ILLI4M CAREY en JOSHUA HARSHMAN , in drie deelen. 

4^ Eene proza-vertaling van de twee eerste deelen van de „Duizend 
en ëën nacht, Arabische vertellingen." 

5°. Eene poëtische vertaling van de vyf eerste deelen van de „ Duizend 
en ëën nacht ^ Arabische vertellingen." 

6^ Eene proza-vertaling van een 5 8 tal anekdoten uit het Ncderduitsch 
en Engelsch. 

V, Eene proza-vertaling van een 556tal anekdoten uit het Ncderduitsch 
en Engelsch. 

8^ Eene proza-vertaling van de drie eerste stukken der Bijbelsche Ge- 
schiedenis door WESTER. 

9^ Eene proza-vertaling van een 200tal leerzame verhalen door c. schhid. 

10^ Eene proza-vertaling van een honderdtal leerzame verhalen door 

« 

J. DE VLETTER. 

ll^ Eene proza- en poëtische vertaling van de levensschets van sul- 
than iBRAHiH. 

12^ Eene proza-vertaling van den laatsten veldtogt van napoleon'. 

13°. Een korte inhoud in proza van de heldendichten „Hardjoeno Sos- 
robahoe," „Romo" en Brotojoedo." 

14\ Javaansche gesprekken over verschillende onderwerpen. 

15°. Eene verzameling van nagenoeg 1700 Javaansche spreekwoorden 
in gesprekken. 

Al deze werken , met uitzondering van die , welke onder de nummers 5 , 
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8 en 12 zgn opgenoemd , bevinden zich thans in 't bezit der Delflsche akit- 
demie. Daarvan zyn door den dnik reeds in het licht gegeven de verken 
onder de nommers 4, 6, 13 en 14 vermeld, het eerste gedeelte van n**. 
5 , alsmede het eersle honderdtal van n^ 9. De werken , vermeld onder 
n\ 5, 8 en en 12 zyn door den heer winter aan Z. H. den Soesoehoe- 
nao van Soerakarta en den pangeran adipati makgkoe negobo aangebo- 
den, die ze met de meeste belangstelling aangenomen en gelezen hebben. 

Maar dit z\jn niet de eenige vruchten van zijne verbazende kennis en 
rnsteloozen ijver. Behalve menig belangrijk opstel , onder anderen over de 
zeden en gewoonten, over de regtspleging enz. der Javanen, dat in vroe- 
gere jaargangen van dit Tijdschrift voorkomt, werd in 1844 aan hem, in 
vereeniging met den heer a. j. wilkens, door het Gouvernement de ver- 
vaardiging opgedragen van een zeer uitgebreid etymologisch Javaansch 
Ncderduitsch woordenboek , waarvan de eerste proeve in dit Tijdschrift 
is uitgegeven. In 1846 werd hij door het Gouvernement ter beschikking 
gesteld van het lid van den raad van Indië , den heer j. f. w. tan nes , 
toen Gouvernements-kommissaris voor de vorstenlanden , ten einde dien 
hoofd-ambtenaar in de uitoefening van zijne zending ten dienste te staan. 
En in het volgende jaar werd hem de moeijel^ke en veelomvattende taak 
opgedragen, van een gedeelte der nieuwe Indische wetgeving in het Javaansch 
te vertalen , een werk dat reeds geheel gereed en afgedrukt is. 

Niet alleen door zijne talrijke geschriften heeft hij de kennis der Ja- 
vaansche taal onder Europeanen met reuzenschreden doen vooruitgaan; ook 
door mondeling onderrigt trachtte bij ze te bevorderen. Behalve de clêves 
van het voormalig Instituut der Javaansche taal te Soerakarta, ontvingen 
van hem onderwijs de heeren van herwerden, wormeb, lloijd, palm, 

VAN den ham, van DER VLIS, MOUNIER , COHBN STÜART CUZ. 

Ik houd mij overtuigd , dat mijne lezers verbaasd zijn over den omvang 
der werkzaamheden en de resultaten van den arbeid van dezen merkwaar- 
digen man. Voeg daarb^' , dat hij de nederigheid en belangloosheid zelve is. 
Voor zyn onderwijs ontving hij nimmer betaling, hij deed het louter uit vriend- 
schap en uit liefde voor de wetenschap. Hy is eigenlijk de voedende Javaan- 
sche bron der koninklijke akademie te Delft, die er nog altoos voor blijft 
werken — en hy heeft er nimmer eenige beloning voor ontvangen, zelfs nim- 
mer eenige vergoeding der kosten van *t afschrijven van zyn handschrift. 
Heeft zulk een man geene eervolle onderscheiding verdiend? Gij zult mij 
antwoorden: „hij onderscheidt zich zelven; de eenvoudige mededeeling der 
feiten, die gij vermeldt hebt, zijn veel schoener eereteeken, dan het prach- 
tigste ridderkruis, dat men hem kan aanbieden." 't Is waar. Zoo denkt 
ieder er over , die verdiensten weet op prijs te stellen , al worden ze door 
anderen miskend. Ook de heer winter zal zich daarmede troosten en te 
vrede stellen. Maar toch — ik wenschte wel , dat de Minister van Koloniën 
er eindelijk toe kon besluiten, om den heer winter aan den Koning voor 
te dragen tot ridder van den Nederlandschen leeuw. Aan dergelijke onder- 
scheidingen hecht ik weinig — maar in dit geval zou 't my genoegen doen. 
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omdat de Javaanscbd vorsten en hoofden, die de talenten en werkzaamheden 
van den heer winteb kennen en hem eene b^zondere hoogachting toedragen 
dan, zonden zien, dat ons Gonvernement, ook b\j inlandsche kinderen en in- 
boorlingen» waarachtige verdiensten weet te erkennen en waardeeren. Indien ik 
wel onderrigt ben, dan zon het den hoogleeraar taoo boobda hoogst aange- 
naam zijn, indien deze welverdiende hulde den man wierd toegebragt , aan 
wiens hnlp h\j zelf zoo veel te danken heeft, en dan moet h\j, zoo wel als 
de afgetreden resident van Soerakarta, de heer baron db oeku, daartoe 
reeds pogingen hebben in 't werk gesteld, die echter tot dus verre nog 
met geen gewenschten uitslag zijn bekroond. 

Het portret van winteb, dat wij hierbij onzen lezers aanbieden, is ge- 
teekend door zijnen vriend den heer a. j. wilkens. De teekenaar is zeer 
gelukkig geweest in het treffen der gelijkenis , maar, naar 't m\) voorkomt, 
laat de lythographische uitvoering wel iets te wenschen over. W\j hebben 
daarom het voornemen , om het advies van den heer wilkens , die de 
goedheid had ons de teekening te zenden , daaromtrent in te roepen ; en 
dan naar z^ne aanwijzing eene nieuwe Ijthographie te laten vervaardigen. 
Moge dan op de borst van winteb het ridderkruis prijken, 't welk hij reeds zoo 
lang verdiend heeft ! 



Maandelijkscli overzii^t der Indische 

leUerkunde. 



7. c. NEüBDEiTBViiG. Voorleziog over den toestand Tan hei schoolonderwjs in 
Nederlandsch Oost-Indien, bepaaldelijk l)\j de Eoropeescli Christelijke bevolkiBg, 
(voorkomende in de Unie, Tijdschrift der algemeene onderwljzen-Tereeniging m 
het 8<t« schooldistrict van Zaid-Holknd) 870, 54 blz. en bijl p. 55—102. 

Deze voorlezing werd in eene vergadering van onderw^zers uit Zuid- 
Holland 22 Jul\j'1850 hoofdzakelijk gehouden, gelijk wig ze in drok ent- 
Tangen; alleenl^k heeft de schrijver dezelve op een paar plaatsen een 
weinig uitgebreid en van zea bylagen voorzien. Z\jn doel is, om zyne 
mede-onderwigzerB den toestand van bet onderwijs onder de Europesche 
bevolking onzer O. I. bezittingen te doen kennen en de verbeteringen, die 
hem wenschel\jk voorkomen, aan te wijzen. 

In de inleiding (p. 1 — 5) wijst hij op den vooruitgang, waardoor zich 
onze eenw kenschetst inzonderheid door meerdere belangstelling in de ver^ 
standemke en zedelijke ontwikkeling der menschen. Wel was in vorigen 
t\jd „hier en daar de ijver groot om Heidenen tot Christenen te doopenj 
kerken, ja zelfs scholen te stichten; — maar wat bet zegt, verstand en 
hart te vormen, door beschaving de volken te veredelen, het Christendom 
in bet leven te doen intreden en levende leden voor Christus Koningrijk 
te winnen, — daarvan bad men geen denkbeeld *). En hoe kon dit anders, 
daar de Christenen die behoefte voor zich zei ven naauwelijks gevoelden?*'!) 
Ons vaderland heeft veel gedaan, „om door een verbeterd onderwijs de 
harmonische ontwikkeling van het individu te bevorderen,** maar wij heb- 
ben nog eene groote schuld af te doen. W\j zijn verpligt de inlandsche 
bevolking onzer O, I. koloniën, die ons zoovele stoffelijke vóordeelen be- 
zorgd heeft en nog verschaft, van den overvloed onzer kennis iets mede te 
dealen; anders eindigen w\j met den vloek op ons te laden van natiën, 
die thans nog in het stof voor Europeërs buigen. Maar de inlandsche be- 
volking kunnen w^ niet beschaven, indien w\| niet eerst het onderwi|)8 der 
Europesche bevolking en van hunne afstammelingen verbeteren. Hieruit 
vloeit het belangrijke van ons tegenwoordig onderwerp voort. 

I. Eerst schetsen wij den toestand van het onderwijs onder de Euro- 
pesche bevolking onzer O. I. bezittingen, (p. 6 — 22). 

De bronnen, waaruit wi[j onze kennis aangaande dit punt moeten putten 
z\jn: de resolutien en reglementen der regering, de verslagen van regerings- 
wege; het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië (dat dikw^ls belangrijke me- 



*) Dat zon den onderwijzer aan het Zendelings-Instltnut zwaar te bewijzen staan, 
t) Dit is, in allen ootmoed, nog al forsch gesproken I Rrf, 
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dedeelingen bevat) en enkele reisbeschrijvingen en vlogschxiften. Van de 
teruggekeerde onderw^zers heeft, zooveel mij bekend is, nooit één de pen 
opgevat, om ons het onderwgs in Indië te doen kennen. 

Onder het bestuur der O. I. Compagnie gaven enkele partikulieren en 
voorts krankbezoekers hier en daar zeer gebrekkig onderwies. Het Engel- 
sche bestuur deed niets; zelfs werd toen de eenige goede inrigting, die 
nog bestond, de marine-school te Samarang, opgeheven. Onder den Oou- 
vemeur-Generaal y. d. capellbn deed de heer beinwabdt ( — 1822), na 
hem de heer j. y. d. viHias, veel tot verbetering van het middelbaar en 
lager onderwijs. In 1826 werd de betrekking van inspekteur van het mid- 
delbaar en lager onderwijs ingetrokken en sedert dien t^d voert eene hoofd- 
kommissie van onderwijs het bestuur over hetzelve. — Hierop volgt een 
uittreksel uit het verslag dier hoofd-kommissie tot 81 Deo. 1845. Het 
betreft de indeeling in gouvernements- en partikuliere scholen, welke laatste 
ook somtijds subsidie genieten. Destijds waren 45 scholen op Java en 12 
buiten Java met 2700 leerlingen; en het onderwijzend personeel bedroeg 
105. Voorts de organisatie der hoofd- en sub-kommissiën ; derzelver werk- 
zaamheden, waartoe ook 't examineren van onderw^'zers, in O. I. gevormd, 
behoort; de openbare examens en prijsuitdeelingen; het handhaven der school- 
reglementen enz. De hoofd-kommissie trachtte in 1839 door eene cirkulaire 
ouders en voogden op te wekken, om hunne kinderen beter ter school te 
zenden: onder bedreiging, dat een kind, 't welk meer dan 10 malen in een 
half jaar zonder kennisgeving en wettige redenen achterbleef van de scho- 
len zou worden verwijderd. De methode van onderrigt wordt vrijgelaten. — 
Van onderwijzers-gezelschappen bl^kt niets. De betaling geschiedt volgens 
klassificatie. De vakken van onderwijs zijn: lezen, schrijven, rekenen, de 
Ned. taal, aardr^kskunde , Nederlandsche , Ned. Indische en alg. geschie- 
denis en zangkunst. De hoofd-kommissie was er in 1848 tegen om 't schre- 
ven van de Javaansche en Maleische talen en Arabische karakters onder 
de leervakken op te nemen. Na nog eenige cijfers uit het verslag te 
hebben medegedeeld over de hulpmiddelen voor 't onderwijs , de lokalen en 
onkosten, komt de schrijver tot dit besluit: Bl\jkbaar heeft de regering 
sedert 1815 getracht het schoolwezen in Nederlandsch Indië aan dat in 
het moederland te doen beantwoorden. Reeds dit streven achten w\j be- 
langrijk en van vooruitgang getuigende. 

Naauwel^ks zijn in 1816 Eommissarissen-Generaal in Indjë aangekomen , 
of in 1817 volgt reeds een provisioneel school-reglement en in 1818 eene 
algemeene schooierde, die in 1829 vervangen is. De vervanging van 
schoolopzieners door eene hoofd- en subcommissiën was een wel doordachte 
maatregel : dezelve had even goed kunnen werken als de plaatsel^ke school- 
commissiën in ons land , als 't publiek denzelven op pr\js gesteld had. In 
1818 werd eene militaire school te Samarang, in 1835 eene school voor 
de zeevaart te Soerabiga opgerigt, en het in 1832 gevestigde instituut voor 
de Javaansche talen te Soerakarta is in 1843 opgeheven, ten einde het 
doel van hetzelve beter te bereiken door eene Akademie te Delft. 
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Niet allen echter 2\jn met den 8chr\jver orertoigd, dat de regering toot 
het onderwas in Indië gedaan heeft, wat zij konde. Om die reden wjjdt 
hy z^'n 2^ deel aan 

n. Eene beschouwing van eenige der klagten, die in den laataten t^d 
tegen het onderwys in Oost-Indië zijn opgegaan. 

De heer van hoëvell legt (volgens den S.) wel eens aan de regering 
ten laste 9 wat haar minstens niet oitslniteDd kan geweten worden; I4j ve^ 
langt maatregelen, die eerst in het vervolg van andere fsic?) zouden behoo- 
ren op te treden en verliest het ,^ haast u langhaam " uit het oog« — p. 
28 — id. Om deze bescholdigingen te bewijzen , beroept de S. zich op bet 
Tijdschr» v. Ned. Ind. 1850 p. 61 , en op ,, de Beschuldiging en Yeroor- 
deeling in Indië p. 5 — 10" *). De ontydige maatregel welken l^j be- 
doelt , is de oprigting van een Gymnasium, terwijl zelfs het instituut mn 
j. ouviEB te Batavia in [1840 niet eens stand konde houden en men de 
lagere scholen niet eens van onderw^zers kon voorzien. — Dat „de jonge 
lieden niet gevormd worden tot verstandige, helderdenkende en christelyk 
gevoelende menschen, maar tot machines, die eenige vaardigheid verkry- 
gen in het werktuigelijk lezen, schreven en rekenen en overigens onver- 
schillig bl\jven voor al, wat zich eenigzins boven het alledaagsche en voor 
het dierlyk leven hoogst noodige, verheft" — is volgens v. N. niet te wg- 
ten aan de onderwijzers maar aan het schromel^k materialisme, waaraan de 
Indische maatschapp\j l\jdt. Als bezwaar wordt verder in 't midden gebragt, 
dat de onderwijzers z^n ambtenaren van 't Gouvernement on zich dienten- 
gevolge minder vri[j bewegen , dat zij gedurig verplaatst worden en de va- 
caturen somtyds niet dan na jaren worden vervuld; de oneenigbeden der 
onderwijzers onder elkander werken ook nadoeüg ; dit z\jn even zoo ?ele 
bezwaren, waarvan de Schr. het gewigt niet geheel durft te ontkennen. 
Openbare examens keurt l^j wel niet goed, maar h\j behoort ook niet tot 
de onbepaalde tegenstanders. Zijne hoofdbedenking, tegen 't lager onderwas 
in 't algemeen en tegen dat in Indië in 't bijzonder, is, dat men aan bet- 
zelve te groote uitbreiding geeft, omdat de taalkunde, aardr^kskunde en 
geschiedenis volgens hem niet even zeer tot hetzelve behooren als lezen , 
Schreven en rekenen f). 

£IL Wat is er te doen, om het onderwas in Indië meer aan zyne be- 
stemming te doen beantwoorden, om het tot krachtiger vooruitgang te bren- 
gen, p. 43 — 54. 

1.) De maatschappij in Indië moet eene hervorming ondergaan, de bui- 
selyke (?) opvoeding verbeteren. Iedereen moet het zijne toebrengen om 
meer Christeiyk leven in Indië op te wekken. Inmiddels moeten er be- 
waarscholen gesticht worden. 2.) De onderwijzers in Nederland moeten, 
door werk te maken van de aardrijkskunde onzer O. I. bezittingen, deze bij 
ons volk meer bekend maken , ten einde de sjmpathie voor dezelve worde 

*) In drie bladz. p. 29 — 32 wordt hier cea geval verhaald, waarin de beer v. ho£T£LL, 
beter ingelicht, zelf erkende de regering verkeerd beoordeeld te hebben. 

t) Nogtans maken volg. het verslag van 1849 de leerlingen der hoogste klasse op de 2de 
Gonv. lagere Bohool te WeUevxedea in deze vakken opmerkelijke vorderingen. Zie ald. p. 96. 
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opgewekt. 8.) Verdienstelijke mannen moeten zich aan de taak der op- 
voeding in Indië willen w\jden. 4.) De inrigtingen in Indië mogen aan 
Nederland ontleend z^n, maar zij mogen die slechts in geest, niet in vorm 
noch in stof, gelijken. Het onderwijs moet in Indië vooral aanschouwelijk 
24JD) geschikt om godsdienstzin op te wekken, voortgezet worden op am- 
bachts- en herhaüngscholen. Op de gymnasiën daar, moest men liever de 
Oostersche dialecten leeren verstaan dan de oude talen onderwazen. Ja- 
vaansch en Maleisch z\jn veel nuttiger voor den toekomstigen handelaar, 
ambtenaar of geleerde in Indië, dan Latijü en Grieksch. *) 5.) Particuliere 
inrigtingen, zoo als goede Fransofae scholen en kostscholen, zonden tegen- 
woordig in Indië veel nut kunnen stichten. 

Wij hebben getracht den hoofdinhoud van deze voorlezing weder te geven 
zóó getrouw w^ konden , hoewel wij doorgaans kortheidshalve des schrijvers 
denkbeelden op eenen minder weifelenden en meer stelligen toon hebben 
opgegeven. Want in alle zaken is ligt iets vóór en iets tegen te zeggen, 
en de lezer weet graag, wat een schrijver wil. — Van tussohengevoegde 
aanmerkingen hebben wij ons tot hiertoe zorgvuldig onthouden. 

Het eerste deel is , geljjk het bezwaarlijk anders z^'n kon , een uittreksel 
van de verslagen van regeringswege gegeven. Had de heer v. N. ook dat 
van 1849 kunnen gebruiken, dan zouden de opgaven van den laatsten t\jd 
naanwkenriger en voor het publiek , dat in deze dingen belang stelt , ge- 
wigtiger zijn. Tot aanvulling zijner berigten diene, dat in 1845 waren 24 
Gouvemements-scholen. In 1849 werden er nieuwe opgerigt te Magelan, 
Poerworedjo, Serang, Banjermassin , Buitenzorg, Kediri, Frobolingo en 
Patti en verscheidene andere voorbereid; zoodat men veilig stellen mag, 
dat sedert December 1848 het getal Gouvernements scholen met tien ver- 
meerderd is , die allen in 1850 in werking zouden z\jn. Ook omtrent de 
kosten , door het Rijk aan 't onderwijs besteed , zal men in dat latere ver- 
slag uitvoerige narigten vinden. 

Het is eene poging , die lof verdient , om de onderw^'zers in Nederland 
met den toestand van 't onderwijs in onze O. L Koloniën bekend te ma- 
ken, en ook langs dien weg de banden te versterken, die het moederland 
en de koloniën verbinden. Ook de aanwijzing van 't ongegronde van som- 
mige klagten is hier op ziyne plaats. Maar waartoe het dient, dat een 
man , die zich meer dan eens weinig bevoegd verklaart , om te beoordeelen, 
wat in de overzeesche gewesten geschiedt, aldus, gelijk hier geschiedt, in 
het Btr^'dperk treedt tegen den heer v. hoSvell , kunnen w\j niet begrijpen. 
Dit kon, naar 't ons toeschijnt, z^nen hoorders bijzonder weinig belang 
inboezemen. De heer v. hoSvell is toch volgens v. x. zelven „een man, 
die, door z^*n ambt geroepen, door zijne neiging aangespoord, de bescha- 
ving , de godsdienstige en zedelijke ontwikkeling van de velerlei bewoners 
van den Indischen Archipel, met warmte zich aantrok." Elders noemt hij 



*) Maar men wil immers daar de kvreekelingen ook voor Nederl. Universiteiten voorbereiden^ 
tn om. m'. in de beide regten te worden , helpt het Maleisch niet veel! 

14^« Jaabg. 15 
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bem: Deen' dubbel bevoegd getuige, omdat hij self lid was van de Hooffl- 
commissie van onderw^'s." £n wat wil h^ ons dan bewezen? Dat de In- 
dische regering al gedaan heeft , wat zg koDde, om onderwijs en beschaving 
in de koloniën te verspreiden ? Die dit wilde beweren , moest niet weten , 
hoe jaren lang de zucht om het batige saldo te vermeerderen allerlei goede 
instellingen in Indië in den weg stond. In vele jaren heeft geene inspectie 
der scholen buiten Java plaats gehad; het partikulier onderwijs is te veel 
aan zich zelf overgelaten. (Zie verslag 1849 , pag. 65). Maar met te^ 
zyde stelling van alle andere argumenten , die betreffende dit punt z$n aan- 
gevoerd , vragen wij den heer y. n. , of het niet een hoogst opmerkelijk ver- 
schijnsel is, dat, terwijl in een tydvak van e^ jaren (1844 — 45) slechts r^ 
nieuwe Gouvememeots-scholen zijn gesticht , het getal derzelve in den loop 
van 1849 (en dus nadat de heer v. hoêvell zijne bezwaren had ingebragt) 
met tien is vermeerderd *)• Wanneer men de flaauwheid nagaat, waar- 
mede de heilige zaak van 't onderwijs in het t^'dperk van 1835—47 ia 
behartigd (want wat is er toen gedaan, behalve de oprigting van het Pa- 
rapatan weeshuis door eenen Engehchm zendeling?), dan kunnen wij 'ton6 
verklaren , dat een lid der kommissie , geroepen om deze overdierbare belan- 
gen van zoo vele verwaarloosde kinderen te behartigen , in Profetischen 
\jver ontstak, en welligt heeft de heer v. n. wel eens in z^*n onderwijs onde 
Profeten geroemd, wier \jver met vr\j wat minder gematigdheid gepaard 
ging dan die van den heer y. h. in deze zaak. W\j hebben geene bedoe- 
ling om den schr^ver , die het goede sch^'nt te beoogen , te kwetsen ; maar 
in eenen t|jd , waarin velen hunne ijverloosheid bedekken door anderen van 
overdrijving te beschuldigen , waarin z^ , die van de beschaving des volks in 
den grond geene voorstanders z\jn , de zaak in eenen persoon bestrijden — 
daar behoor en de vrienden van christendom en deugd, die, onzes inziens, 
ook hunne armste natuurgenooten de edelste gaven der kennis en der we- 
tenschap gaarne gunnen , eikanderen de hand te reiken en om 't groote doel 
klein verschil van meeningen voorbig te zien. 

Zouden er geene Gjmnasiën in O. L kunnen stand honden ?! — Dat 
een aantal geletterde personen zich aanzienlijke opofferingen getroost heb- 
ben, om er op partikuliere kosten een te stichten, bewijst toch, dat men 
er in Indië anders over denkt. Al is het lagere onderwijs in *t algemeen 
met voldoende , dan zijn er toch vele wel onderwezenen , vooral uit die gezin- 
nen , waar huissemk onderwijs het onderwijs op de scholen ondersteunt en 
aanvult, (zie alg. versL tot 31 Dec. 1849 p. 9 r. 2 v. o.) Voor dezulken 
zou het Gymnasium zeer nuttig kunnen wezen ; want dat vroegere pogingen 
mislukt zijn is niet vreemd, als men overweegt, hoe dat onderwas inge- 
rigt was. f)- 



*) Dat in 1849 aan de regering is voorgesteld om ƒ 25000 'sjaars toe te sttaii fOor bet 
Bclioolwezeii der inkmdêcAe Christ^en is ook opmerkclyk , maar wy hebben het hier onr de 
Europ. bevolking. 

f) Zie ▼. N. Bijl. 4. Yolsens Prof. p. hofstede was in het MaUabaarsche-Seminanom 
te Naloer de iweedragt te gel^k rector» binnen-vadcr en schoolmeester. Dat de inlanders niet 
alleen voor memorie- werk , maar ook voor studiën, waar 't oordeel bij te pas komt, geschikt 
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Zonderling klinkt het , wanneer men onzen schrijver > die aan anderen al 
te Btoute wenschen toeschrijft en het ,, haast u langzaam !'" herinnert , als 
eerste middel ter verbetering hoort opgeven : „ dat de maatschappij in In- 
diö eene hervorming onderga." Het verband w\jst aan, dat h\j geene her- 
vorming bedoelt, die door omstandigheden buiten den mensch moet bewerkt 
en dus afgewacht moet worden : maar hij spreekt in zijn d^^ deel van 't geen 
door menschen gedaan moet worden. £n dan stooten wij daar nog op eene 
uitdrukking, welke wij van iemand, die over onderwys meent te mogen 
oordeelen, niet zouden verwacht hebben. „ Waar de eer van den gekrui- 
sigden en verheerlijkten Christus in de gemoederen doordringt (? ?) <— < daar 
oefent zij die onweerstaanbare kracht uit." 

Aanvankelijk wordt datgene, wat de heer van nextbdembübg wenschel^jk 
acht, reeds verwezenlijkt. Men kent de poging tot oprigting van Bewaar- 
scholen en de lezenswaardige circulaire desaangaande van de hoofd-kommis- 
sie, uit het Tijdschrift v. N. L 1850, p. 73. De ambachtsschool te Soe- 
rabaja en de geweermakerij te Mr. Cornelis verdienen vermelding. Het 
departement van Soerabaja heeft ook een zeer heilzaam denkbeeld aan de 
hand gegeven, te weten, eene naai- en breischool voor meisjes uit den bur- 
gerstand, welke scholen in Nederland eene menigte dochters opleveren, die 
beloven betere huismoeders te zullen worden , dan die waren , uit welke zij 
zijn voortgesproten en waaronder er wel te vinden zouden z\jn, die in O. I. 
het bestuur over eene bewaarschool zouden kunnen voereut 

D. C. PLKUTE. 



zijn, Lebben de berigten in den katsten tijd aangaande hnnne wUUhende vorderingen in de 
geneeikunde geleerd. Indien men van de verstandelijke ontwikkeling der Indiërs altyd daarom 
afzag, omdat de pogingen, daartoe aangewend, niet aanstonds met den gewenscbten nitslag 
werden bekroond, dan zon het Ncd. Zendeling-genootschap niet zooveel vracht op zijnen ar- 
beid hebben gezien, als wij oit deszelfs berigten van den tegonwoordigen tijd bespearen. 



9e mededinging tasschen de beetwortel- en rietsulker-prodnk- 

tie met betrekking tot het eiland Jara. 

De heer e. a. van vloten, te Maastricht, heeft onlangs, onder opge- 
noemden titel een, in vele opzigten zeer belangrijk geschrift uitgegeven, 
dat in den handel niet verkrijgbaar is. Deze omstandigheid, gevoegd aan 
het gewigt der onderwerpen , hier behandeld , maakt het ons tot een aange- 
name taak daarvan onze lezers , een eenigzins uitvoerig verslag te geven. 
In de voorrede zegt de geachte schrijver , dat hij zijn geschrift aan de wel- 
willende aandacht van sommigen aanbiedt. Wij hebben de eer tot die „som- 
migen" te behooren; wij zijn zeer erkentelijk voor die onderscheiding, en 
wy hopen , dat de heer van vloten het ons ten goede zal houden , wan- 
neer wij in het genoegen, dat ons de lezing van zijn voortreffelijk geschrift 
heeft geschonken , voor een gedeelte althans ook anderen laten deelen. In 
seker opzigt rekenen wij ons dit zelfs tot pligt , omdat wij het met hem 
geheel eens zijn , dat de soikerkwestie voor Java en Nederland eene levens- 

15* 
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vraag is , waaraan , naar 't ons voorkomt , de regering zich te weinig laat ge- 
legen zijn. Moge 't ook niet met dit onderwerp als met zoo vele aoderen 
gaan ! Door een onbegrijpelijk optimisme in slaap gewiegd , door de tijde- 
lijke schitterende resultaten verblind , ziet men de wolken niet, die zidi 
zamenpakken — tot dat het onweder losbarst en het te laat is. Misschien 
zal de korte inhoud van dit geschrifl de slapenden wakker schudden. 

De schr. laat, als inleiding ^ twee artikels vooraf gaan, die door de 
N. Rotterd. Ct. van 29 en 81 December 1851 uit Tlie Economist waren 
overgenomen. Deze artikels, waarvan het eene tot opschrift draagt: Dt 
mededinging tusschen de beetwortel- en rietsuiker , en het andere: De voort- 
gang en de tegenwoordige toestand van de beetwortel suiker-cultuur in Europa, 
worden door den schrijver beschouwd als uit te maken den grondslag zijns 
arbeids, wegens het vertrouwen, dat de opgaven en de cijfers daarin voor- 
komende verdienen. W\j , die van des schr. arbeid wensohen verslag te 
doen, zullen alzoo wel genoodzaakt zijn, ook van deze twee artikelen van 
the Economist met enkele regels te gewagen. 

In het eerste artikel: de mededinging tusschen de beetwortel en rietsuiker 
komt de Economist tot de navolgende slotsommen : 1°. dat de prodnktie der 
beetwortelsuiker in Frankrijk zoo zeer toegenomen is, dat zij nu ruim 
de helfl van de geheele suiker-konsumtie levert, en dat zelfs thans de pro- 
duktie buitengewoon winstgevend blijft en snel toeneemt. 2\ Dat in Bel- 
gië, gedurende 1850, de 22 beetwortelsuiker-fabrieken in de helft van de 
geheele suiker-konsumtie voorzagen; doch, dat in den loop van 1851, het 
aantal dier fabrijken tot 40 is geklommen, welke ten minste, al werken 
zij gedeeltelijk, voor V? in de geheele consumtie van 18*V88 zullen voor- 
zien, hetwelk waarschijn 1^'k nog zal vermeerderen. 3^ Dat in Duitschland 
de prodnktie der beetwortelsuiker, in 1851 tot 40,000 ton is geklommen, 
terwijl de konsumtie van de rietsuiker tot 45,000 ton in 1851 afgenomen is. Dat 
bovendien van eene konsumtie in dit jaar van 88,000 ton, niet minder dan 
43,000 ton uit beetwortelsuiker bestaan, terwyl er thans groote toebereidselen 
worden gemaakt , om de bereiding van den beetwortel op eene nog grootere 
schaal uit te breiden» 4^ Dat in Rusland de geheele konsumtie 85,000 ton sui- 
ker bedraagt, waarvan 35,000 ton uit beetwortelsuiker bestaat. 5"*. Dat in Oos- 
tenrijk de prodnktie van beetwortelsuiker thans tot 15,000 ton gestegen is ter- 
vr\jl gedurende de drie laatste jaren, de konsumtie der rietsuiker van 32.000 
tot 25,000 ton is afgenomen. 6^ Dat alleen in die landen , gedurende de drie 
laatste jaren, door de prodnktie van de beetwortelsuiker, de consumtie der 
rietsuiker verminderd is met minstens 45,000 ton jaarl^ks , en zulk eene ver- 
mindering van de rietsuiker-konsumtie moet toenemen , zoolang de bestaande 
oorzaken daarop werken. 7^ Dat, als een gevolg van de verdringing uit de 
konsumtie van zoo veel vreemde rietsuiker op het vaste land, door do 
spoedige vermeerdering der produktie van den beetwortel , de regtstreeksche 
aanvoer van de rietsuiker uit de plaatsen van produktie: Cuba, Brazilië, 
enz. in de eerste 9 maanden van 1851 , in het vcrocnigd koningr^'k aan 
geraffineerde en ongeraffineerde suiker 50,450 ton meer heeft bedragen , 
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dan in 1850, terwyl de Engelsche weder -uitvoeren uit entrepot gedurende 
denzelfden tijd, vergeleken met 1850, met 9,738 ton, en vergeleken met 
1849, met 19,374 ton verminderd zijn. 8**. Dat, terwijl de geheele suiker- 
koDSamtie in Engeland, gedurende de eerste 9 maanden van 1851, aan 
verschillende soorten 7,873 ton meer bedraagt dan in een gelijk tijdsver- 
loop in 1850, en 25,883 ton meer dan in 1849, die der vreerode suiker 
met 35,248 ton in vergelijk met 1850, en met 50,059 in vergelijk met 
1849, is toegenomen. Dien ten gevolge heeft, terwijl in 1851 de geheele 
koDsnmtie van suiker met 7,373 ton is vermeerderd , die der koloniale 
suiker 27,875 ton minder dan in 1850, en 26,177 ton minder dan in 1849 
bedragen, terw\jl de invoeren uit de Engelsche koloniën in 1851 iets groo- 
ter waren dan in 1850, en ongeveer gel\jk stonden met die van 1849. 
9^ Dat de voorraad van suiker , in de eerste hand , den 31 October 1851 
44,050 ton meer dan op dien dag in 1850 , en 23,650 ton meer dan op 
deozelfden dag in 1849 beliep. 

Het tweede artikel van de Economist: De voortgang en de tegenwoordige 
toestand van de beetwortelsuiherkultuur in Europa begint, na wederopsom- 
siDg van al de resultaten verkregen door de beschouwing in het eerste ar- 
tikel, met aan te wijzen, dat op 31 October 1851 de voorraad van suiker 
82,900 ton koloniale en 11,150 ton vreemde meer bedroeg dan op gel^'k 
tijdstip in 1850. Vervolgens betoogt het, dat de zeer gedrukte toestand 
der suikermarkt en de groote prijsvermindering , welke zich nog meer op 
de vreemde dan op de koloniale suiker heefl doen gevoelen, regtstreeks aan 
de vermeerderde produktie der beetwortelsuiker op het vaste land en de 
verdringing in gelijke verhouding van de rietsuiker te w\)ten zijn. Dat be- 
toog wordt op de volgende wijze geleverd. — De bereiding van de beet- 
wortelsuiker is in Europa eerst in de laatste jaren belangrijk toegenomen. 
In 1828 bedroeg zjj niet meer dan 7000 ton; Frankrijk leverde daarvan 
4000 ton ; hetgeen alleen te w\jten was aan de ^groote bescherming , die 
daarvan werd verleend, zoowel tegenover de fransche koloniale als de vreemde 
suiker. In 1839 steeg de produktie door de bescherming tot 39,000 ton; 
in 1840 was z^ nog grooter. In 1840 werd een tarief van regten vast- 
gesteld, 't welk van jaar tot jaar werd opgevoerd, tot dat het in 1848 
tnsschen fransche koloniale en beetwortelsuiker gelijk stond. De produktie 
der beetwortelsuiker daalde dien ten gevolge in 1841 tot 26,000 ton; doch 
zoodra was de eerste schok, door de verandering van het tarief te weeg 
gebr^, niet voorbij, of er werden groote verbeteringen in de wijze van berei- 
ding der beetwortelsuiker ingevoerd: de produktie steeg, ondanks de traps- 
wijze vermindering der bescherming, zoodat z\j in 1848, toen het tarief 
van beide soorten gelijk was, 56,200 ton bedroeg, en reeds nu tot 60,000 
ton is geklommen. Ten gevolge van de verbeteringen in de bereiding van 
de beetworteisuiker gebragt, wordt deze handel thans als de meest lukra- 
tieve in Frankrijk beschouwd, zoodat in 1851 eene wet werd uitgevaardigd, 
die op 1 Januarij 1852 in werking is getreden, en waarbij de beetwortel- 
suiker hooger dan de fransche koloniale suiker belast wordt. Volgens deze 
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nienwd wet zal het regt op de beetwortelsniker 50 e. per 100 kOos meer 
bedragen dan thans ; en kr\jgt de fransche West-Indische suiker daardoor eene 
premie van 5 fr. 50 c. en de Bourbon boven de laatste nog eene premie 
van 2 £r. per 100 kilos. Daar alzoo de nieuwe wet de produktie van de 
beetwortelsuiker niet ontmoedigt, is het zeer waarschijnlijk, dat de toene- 
mende produktie van beide soorten in de geheele komsumtie in Frankrijk's 
belang, zal voorzien, en dat de geringe hoeveelheid vreemde suiker, nu daar 
nog verbruikt , niet langer zal benoodigd zijn. — In Pruissen neemt de pro- 
duktie van beetwortelsuiker snel toe; in Rusland en Oostenrijk is het even 
zoo gesteld. De beetwortelsuiker vervangt daar reeds , onder hoog be- 
schermende regten, de rietsuiker en zal dit waarschijnlijk nog verder doen. — 
België is, wat betrefb de bereiding van beetwortelsuiker, het meest regt- 
streeks in mededinging met vreemde rietsuiker. Terwijl daar een regt van 
46 fr. per 100 kilos van de rietsuiker geheven wordt, of 18 sh. per cwt., 
geniet de beetwortelsuiker slechts een beschermend regt van 2 sh. 10 d. per 
cwt. De produktie neemt er echter zóó toe, dat er de rietsuiker weldra 
geheel schijnt te zullen worden verdrongen. Wanneer men den beetwortel 
op den gemiddelden prijs van 15 fr. de 1000 kilos of 12 sh. de ton stelt, 
dan kost in België de goed gera^Sneerde broodsuiker 52 fr. de 100 kilos 
of 29 sh. 9 d. per cwt., doch na 5 Jul^' 1854 zal het tot 13 sh. 4 d. da- 
len , waardoor de kostprijs van ingevoerde geraffineerde beetwortelsuiker 
(behalve de vracht en de kosten) 34 sh. 1 d. per cwt. zal bedragen. Die 
groote mindering in den prijs werd te weeggebragt door belangrijke che- 
mische en vooral mechanische verbeteringen in de bereidingswijze. In 1812 
was de grootste hoeveelheid zuivere suiker uit den beetwortel verkregen 
8 pCt. ; thans wordt er in België ruim 6 pCt. gewonnen , en indien de 
accijns-wetten de koolstofzuur-bereiding veroorloofden (hetgeen men wach- 
tende is) dan zou de produktie tot TVg pCt. stijgen , zoodat dan ongeveer 
13Vt ton beetwortel 1 tot geraffineerde suiker zouden opleveren. Tot dos 
ver konden de beetwortelsuiker-fabrieken slechts 5 maanden in het jaar 
werken; thans bewaart men den beetwortel gedurende het geheele jaar in 
gezonden staat, zoodat eene fabriek thans het geheele jaar door kan wer- 
ken. Uit de meiassen , vroeger alleen tot voeding van vee geschikt of tot 
het distilleren van gemeene dranken , wordt thans uitmuntende jenever , 
even goed als uit graan gestookt, verkregen. Dezelfde volmaakte wijs van 
bereiding heefl thans plaats in Frankrijk , in de streken nab\j Keulen , in 
Maagdenburg en Silezie. En ofschoon het nu eene daadzaak is, dct tot 
dusver in geen land de beetwortel-jeneverbereiding tot op eenigzins ruime 
schaal geklommen is, zonder beschermende regten tegen de rietsuiker van 
Cuba, Brazilië en Java, gelooft evenwel the Economist^ dat de goede uit- 
slag der produktie niet meer zoo zeer afhankelijk is van 'de beschermende 
regten , als tot dusver het geval was ; maar dat , integendeel , in den tcgen- 
woordigen betrekkelijken toestand van de bereiding der riet- en beetwor- 
telsuiker, de laatste met de eerste op geleken voet met goed gevolg kan 
konkurreren. De Economist vraagt vervolgens, öf nu ook de verschillende 
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verbeteringen, in de bereidingsw^'ze in Europa aangebragt, in de Engelsche 
koloniën en de andere rietsuiker-producerende landen, zullen aangenomen 
worden? Het Engelsche t^'dschrift verwacht het en dringt er ten sterkste 
op aan. 

Tot dusver de EconemisL De heer van vloten stelt nu, als uitmakende 
de quintessens van het onderwerp dat hij behandelt, de vraag: „/n hoe- 
„ vare ia de mededinging tusschen de beetwortel^ en de rietsuiker ó^ de markten 
„van Europa j voor de suikerproduhtie op het eiland Java te duchten f ^ De 
beantwoording dezer vraag acht de schr. dringend noodzakelijk, omdat de 
beetwortelsuiker-industrie beschouwd wordt als van facticen aard zijnde. Teregt 
zegt evenwel de schr. „ Met uitdrukkingen van diergelijke onbepaalde betee- 
„kenis worden echter geen stelsels of daadzaken omver geworpen , en , woor- 
den tegenover woorden stellende, is het welligt meer rationeel zich af te 
vragen , of in en door Europa de benaming van „ factice industrie" niet 
eerder aan die der rietsuiker , dan fxan die der beetwortelsuiker zal behoo- 
ren gegeven te worden." De schr. dringt er op aan, dat, wil men het 
strijdperk der mededinging met gerustheid binnentreden, het meer dan tijd 
wordt, om de krachtigste pogingen aan te wenden, die tot vermeerdering 
en verbetering van het suikerriet-produkt kunnen leiden *). Na dit aange- 
voerde, en alvorens in een onderzoek omtrent het onderwerp in questie te 
treden, merkt de schr. te regt op: 1**. dat in zijn geschrift slechts sprake 
ziJQ kan van den strijd, die tusschen de riet- en beetwortelsuiker-industrie 
gevoerd wordt, met betrekking tot het verbruik der suikerstof in Europa; 
want, alhoewel het niet tot do onmogel^kheid behoort, dat de beetwortel- 
suiker zich op de markten der tropische gewesten zal wagen, ligt dit buiten 
zijne tegenwoordige beschouwing. 2^ dat de strijd der Ja va-suiker , hoezeer 
gerigt tegen den beetwortel , als zijnde deze de oorzaak der algemeene daling 
der rietsaikerpr\jzen , eigenlijk en voor alsnog hoofdzakelijk zal gevoerd wor- 
den tusschen de rietsuiker-producerende landen; omdat er, zoolang geene 
overproduktie plaats vond, tusschen hen geene ernstige konkurrentie was 
te vreezen, welke toestand echter nu door de irruptie van de beetwortel- 
suiker geheel veranderd is. 

De elementen , die den prijs van de twee konkurrerende produkten uitma- 
ken, z\jn van technischen en economischen , andersdeels van een staatkun- 
digen aard; zij zijn dus werkelijk van elkander onderscheiden. De eersten 
kunnen , door middel van getallen , tot eene bepaalde slotsom leiden , terwyl 
de andere, vooral uithoofde van gebrek aan statistieke gegevens, daartoe 
minder geschikt zijn. Door deze laatste evenwel wederkeerig gelijk te onder- 
stellen, wordt eene oplossing van het vraagstuk in het wezen der zaak 



*) De schr. treedt in berekeningen om te bewijzen, dat zij, die meenen, dat eene onbepaalde 
oHbreiding der beetwortelkultaur vcor suiker moet gestuit worden door de meer dringende 
belioefte aan granen, dwalen. Uit dio berekeningen blijkt, dat, bij een verbruik van 10 iiedi. 
ponden suiker per hoofd over de gehcele bevolking van Europa , van deze slechts 2^/o zich met 
andere levensmiddelen dan granen, zouden behoeven te voeden, om het evenwigt te herstellen, 
en dit nog alleen , wanneer men geene nieuwe gronden ontginnen of geeue vorderingen maken 
zon in den landbonw, omstandigheden die, volgens verklaring van alle deskondigen, juist door 
de kuituur van den beetwortel zoo zeer bevorderd worden. 
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mogelijk , en het is das ook hoofdzakelijk deze , welke de schrijver in dit 
geschrift tracht te vinden. Om nu daartoe te geraken heefl de schrijver 
noodig geoordeeld 9 om den lezer bekend te maken met eenige bijzonder- 
heden omtrent de kultunr, de fabrikatie, enz. der respektieve grondstoffen, 
en die gegevens op te sporen welke aanleiding tot vergel^'king kunnen geven. 
Eet allereerst beschouwt de schr. 

DE BEETWORTEL-KULTUUB EN FABRIKATIE. 

De beetwortel is eene tweejarige plant , en behoort tot de familie der 
Chenopodeën en tot de klasse der Fentandria Digynia. De plant wordt door 
zaa^ing verkregen, hetgeen in Frankrijk en in België gewoonlijk in de 
maand April geschiedt, terwijl de oogst van de maanden September tot 
November, en de fabrikatie van September tot Februarij plaats heefl. De 
bestanddeelen van den beetwortel zijn in gewigt (gemiddeld): water 83.5; 
suiker 10.5; vezelstof 0.8; albnmen, caseïne en andere stikstof houdende 
deelen 1.5; een aantal zouten van allerlei aard 3.7; te zamen : 100. Het 
suikergehalte van den beetwortel stijgt soms tot 12 pCt. De kostende 
prijs (1849) van beetwortelen op één bunder goeden grond beloopt ƒ 198.40, 
waarvan het gewigt tusschen 35 h, 45 tonnen geraamd wordt. Naar dien 
maatstaf varieerde de kostende prijjs van een ton tusschen f 4,48 en 
ƒ5.67 *). De verkregen hoeveelheid suiker per 100 Nederl. pond beet- 
wortel, in 1848, in Frankrijk en in België, wordt op een gemiddeld 
van GVs pCt. gerekend, terwijl sommige fabrikanten 7Vt en enkele tot 
8 pCt., van de aanwezige hoeveelheid, suiker erlangd hebben. De kostende 
pr\J8 van 1000 N* G beetwortel-suiker is thans tot ƒ 212 gedaald, zoodat 
hij van 1836 tot 1850 op de helfl is gereduceerd , zonder dat het blijkt, 
dat de winsten der produktie in die zelfde mate' zijn afgenomen. In 1836 
werden die winsten geraamd in Hessen Darmstadt op 37 pCt« , in Silezië 
op 57 pGt , in Pruissen op 61 pCt. ; in Frankrijk leveren zij nu nog 20 
è. 25 pGt. op. 

Uit een paar extrakten van fabriekatie-rekeniogen van beetwortelsuiker, 
over de jaren 1836 en 1849, van établissementen in Frankrijk, door den 
schrijver medegedeeld, blijkt, over dat tijdperk: l^ dat de prijs der beet- 
wortelen buiten de fabriek gedaald is van ƒ 7,56 tot f 6,14 per ton = 
100 : 80 ; maar, neemt men in aanmerking de hoogere waarde van den a^ly 
die gedurende dien tijd van 17 pGt. tot 36 pCt. van den prijs der beetwortel 
steeg, dan is werkelijk de prijs dier grondstof over de suiker gedaald van 
6,25 tot ƒ3,95 = 100: 63. 2*. Dat de fabrikatie-kosten per ton hett- 
worUl in 1836 bedroegen = ƒ 10,27; in 1849 /•8,81 en dus gedaald zyn = 
100: 86. 3°. Dat tot de produktie van een ton suiker gevorderd werd: ia 
1836 voor grondstof ƒ125,21 (38 pCt.), voor fabrikaüe /'205,53 (62pCt.) te 
zamen ƒ330,75 (100 pCt.); in 1849 voor grondstof ƒ 65,20 (31 pCt), voor 
fabrikatie ƒ147,42 (69 pCt.) te zamen ƒ212,62 (100 pCt.), en dat der- 



*) Be kostende prije beteekent overal : alle de onkosten van fabrikaat of van knltaor zon- 
der de winsten of de renmneratie van den ondernemer. 
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halve de redaktie in kosten geweest is: voor de grondstof als 100 : 52, 
voor de fabrikatie-kosten als 100: 71,7 en voorde kostende prijs als 100: 
64,3 per ton suiker. 4°. Dat in 1836 tot de prodaktie van 1 ton sniker 
benoodigd waren 20 ton beetwortelen en in 1849 slechts 16. 5^ Dat in 
1836 noodig zijn geweest 3600 werkdagen om 1000 tonnen beetwortelen 
tot 50 tonnen suiker te verwerken, hetgeen is op een fabrikatiet\jd van 100 
dagen 3,6 arbeider per ton beetwortel , tegen eene prodaktie van 1,4 ton 
suiker per hoofd. In 1849 bedroeg het 2.8 arbeider per ton beetwortelen 
en 2.14 ton suiker per hoofd. — 6*^. Dat de vermindering in de kos- 
ten ven kalk, beenzwart enz. bedroeg als 100: 74, als een gevolg van de 
vorderingen in de kunst , om de kracht van het beenzwart te herstellen. — 
7*. Dat er in 1849 tegen over 1836 is eene opmerkelijke vermindering 
in de hoeveelheid verkregene meiassen of stroopen, nagenoeg als 100: 50 
tegenover eene verbazende vermeerdering in de waarde, = 100: 600, het- 
geen alleen aan de grootere volkomenheid der fabrikatie is toe te schrij- 
ven. — 8^. Dat de verhouding van de kosten der grondstof tot die der 
fabrikatie per ton beetwortelen was in 1836 als: ƒ 6,25: ƒ 10,27 == 100: 
164, in 1849 als ƒ 3,95 : ƒ 8,81 = 100 : 224. — 9'. Dat alzoo de voor- 
uitgang is geweest in de zamengestelde rede van een grooter produkt uit 
dezelfde hoeveelheid grondstof, en van de vermindering in de kostende pr\js , 
namelijk in de regte rede van de eerste, en in de omgekeerde rede van 
de laatste, nadat de produktie van 1836 tot die van 1849 is = 5,35: 6,25 
::= 100: 155. — Eindelijk bl\jkt nog uit dezelfde rekeningen, dat de win- 
sten van ƒ40 tot f60 per ton geproduceerde suiker geraamd mogen worden. 



DE SüIEEBBIET-XCüLTUüB EK FABBIKATIE. 

Dit neemt bij den schryver eene grootere plaats in z\jn geschrift in; en 
ook wij willen dat gedeelte van den verdienstel^'ken arbeid des schrijvers 
wat uitvoeriger in oogenschouw nemen. 

Het suikerriet is eene rietsoort, die, tot de gramineën behoorende, door 
poting van stekken wordt voortgeteeld ; ofschoon bloem en zaad schietende, 
is de bewering van enkelen nog niet kannen bevestigd worden , dat die 
plant ergens door zaad zou gewonnen zijn. Wat de vruchtbaarheid der 
gronden betreft, staat Java ten achteren bij de eilanden Cuba, Mauritius , 
Guadeloupe, Jamaica en de kust van Guyana, en wel zoodanig, dat in de 
West-Indië om de 3 of 7 jaren, naarmate de vruchtbaarheid, op nieuw ge- 
plant moet worden, terwijl op Java daarentegen dit ^^Z^en^'ore moet gedaan 
worden, waarbij nog, wil men beduidende resultaten verkregen, verwisse- 
ling van gronden moet plaats grijpen. Zelfs een tweede gewas kan, in de 
vruchtbaarste gedeelten van het eiland, slechts ten koste van eene geringe 
produktie verkregen worden. Dat dit een onbetwistbaar nadeel is en bl^ft, 
spreekt van zelf; want daarmede is eene besparing van nie^inder dan de 
helft van den suiker-kultuur-arbeid over geheel Java gemoeid. Jaarlijks toch 
worden tot bereiding der gronden voor de nieuwe aanplanting gemiddeld 
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3 maanden gevorderd, van April tot JuD\j. Van dat oogenblik af een rond 
jaar tot de riypwording, vervolgens 4 maanden voor den oogst; zoodat de 
grond gedurende 20 maanden voor één oogst suikerriet dienstbaar blijft. 
De Bchr. g^eSt aan het Gouvernement hier in bedenking , om de aanleideode 
oorzaken dezer betrekkelijke vruchtbaarheid naauwkeurig te doen ODde^ 
zoeken. 

Het suikerriet houdt meer suiker in en minder vreemde bestanddeeles, 
dan ecnige suikerhoudende plant ; gewoonlijk bevat het 90Vo sap , dat 8° ï 
14° van den Areometer van Beaumé en dus een gehalte van 13 è, 25°/^ suiker 
aanwijst, en overige is l(fl^ vezelstof. Als bazis van vergel^'king kao men 
in ronde getallen aannemen, dat op Java 100 N. 9 suikerriet bevatten: 
water 76 N. ®; suiker 14, vezeldeelen 10 Nederl. ponden. Omtrent het 
gewigt per eenheid van oppervlakte bestaat nog grootere onzekerheid, dan 
omtrent het gemiddelde suikergehalte van het riet over geheel Java. In- 
tusschen mag men het gemiddeld gewigt suikerriet tusschen de 50 en 60 
tonnen van 1000 N. ® per Nederl. bunder stellen, hetgeen gelijk staat 
met 6 k 800 pik. per bau. Java behoort alzoo ook in dit opzigt tot de 
minst bevoorregte suikerlanden. Ëene raming alzoo van 60 tonnen suiker- 
riet per Nederl. bunder of 42,5 tonnen per bau van 500 n roeden is voor 
Java niet te laag te beschouwen; en dientengevolge zou de gemiddelde 
hoeveelheid aanwezige suiker per Nederl. bunder voor Java zijn te stellen 
op 14**/^ van 60 tonnen, of 8,4 tonnen suiker van 1000 Nederl. © = 6 ton- 
nen per bau = 97,2 pikols. 

Om nu de kosten van het suikerriet in sommige tropische gewesten te leeren 
kennen, geeft de schr. een kort overzigt van de hoeveelheid arbeid, dien 
deze kuituur vordert, in verband met de loonen , die daarvoor betaald wor- 
den. De arbeid voor de kuituur der grondstof is minder dan voor de &- 
brikatie van het produkt, in diervoege, dat, wanneer voor de produktie van 
1000 tonnen rietsuiker, de jaarlijksche arbeid van 1000 arbeiders wordt 
gevorderd , alsdan 450 arbeiders voor de kuituur en 550 voor de &bri- 
katie en het produkt noodig zijn. De luitenant-generaal vak den bosch 
stelde (6 Maart 1829) den arbeid van een neger op Suriname op vijfinalen 
van dien van een Javaan ; ten gevolge echter van de sedert gemaakte 
vorderingen in de verdeeling van den arbeid op Java , is die verhouding 
thans tot op 2Vi maal gedaald. Tegenwoordig kan op Java de jaarlijksche 
produktie van ongeveer 1000 Nederl. ponden, of een ton per hoofd gesteld 
worden, gerekend voor het aantal werkdagen der genen, welke voor die 
kuituur en fabrikatie afgezonderd z^n. *) 

De kostende prjjs van eene ton suikerriet is zeer uiteenloopend, dus 
ook voor Java; nogtans kan h\j binnen zekere limieten bepaald worden. 
VAN DEN BOSCH schatte de kosten van een neger te Suriname op ƒ110 
'sjaars, en aangezien slechts Vs der slavenmagt gerekend wordt te velde 
te gaan, kom^de produktie van 3300 N. G ongekleide suiker, ofschoon door 

*) Bit is af te leiden uit de berekening, voorkomende in het Verslag van den IRnUter 
van Koloniën 1862 , bl. 189. 
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den arbeid van één man tot stand gebragt, op ƒ 330. Volgens desen maat- 
staf zou het totale 6u*beidsloon per ton gekleide suiker te schatten zyn, 
voor Suriname op ƒ150, voor Cuba op ƒ 65 ; de grondstof noodig voor 
het produceren van eene ton suiker voor de kosten op Suriname ƒ70; op 
Cuba ƒ30. Daar nu op Java, ingevolge het stelsel van kuituur, bepaald 
is , dat gedurende 90 dagen in het jaar 4 man per bau , om den vierden 
dag een arbeidende , voor de werkzaamheden der suikerriet-kultuur afgezon- 
derd worden, komt dit neder op den dagel^'kschen arbeid van een man per 
ban het geheele jaar door. Er wordt ƒ3 Nedcrl. voor ieder voortgebragte 
pikol suiker aan den planter van het riet betaald , uit welke regeling volgt, 
dat de pr\js van het suikerriet op Java voor geene standvastige schatting 
vatbaar is. Werd al de aanwezige suikerstof uit het suikerriet getrokken, 
dan zou de planter ontvangen ƒ 3X97,2 pikol per bau = ongeveer 
ƒ300. Bij eene gemiddelde produktie, zoo als thans, van 33 pik. of 2 
tonnen «uiker per bau , wordt dus door den fabrikant nagenoeg betaald 
ƒ 100 Ned. Ct. per bau. De grondstof komt derhalve in dit geval te 
staan op ongeveer ƒ 50 Ned. Ct. per ton geproduceerde suiker, hetgeen 
gel^'k zou zijn aan V? van het kostende te Suriname en IV4 meer dan 
op Cuba. 

Gelijke onbepaaldheid bestaat met betrekking tot het ter plaatse kostende 
van de gefabriceerde rietsuiker. Op Suriname zou de gekleide suiker per 
ton komen te staan op ƒ230, op Cuba ƒ136; op Java op ƒ 120 Ned. 
ct, in welke ƒ57 voor de grondstof en ƒ63 aan kosten van fabrikatie be- 
grepen zijn. £r z\jn 21 tonnen suikerriet noodig tot eene ton suiker; het 
suikerriet zelf werpt 4,7 pCt. suiker af, niettegenstaande het 14 pCt. 
inhoudt. De gemiddelde winsten der fabrikanten, die hun produkt aan het 
Gouvernement moeten leveren (en dit is het geval met de meesten), bedra- 
gen ƒ1.40 per pikol of ƒ22.68 per ton. Wanneer men nu alles te zamen 
trekt, dan komt de schrijver tot de volgende resultaten per Nederlandschen 
bunder: l^) dat de opbrengst is 60 tonnen suikerriet, waarin 14 pCt of 
8,4 tonnen suiker aanwezig zijn; 2°.) dat daarvan niet meer verkregen 
worden dan 2,8 tonnen suiker, en 3^) dat de kosten van het suikerriet 
thans bedragen ƒ2.35 per ton op het veld en ƒ2.80 aan de fabriek gele- 
verd, hetgeen uitmaakt over 60 tonnen ƒ141 op het veld of ƒ 168 aan 
de fabriek. 

De stroopen, op Java niet gewild zijnde, worden voor het grootste 
gedeelte weggeworpen f voor het gedeelte, dit verkocht wordt, kan men 
eene korting aannemen van 5 pCt. op den prijs van het suikerriet, die 
alsdan ƒ2.66 wordt in plaats van ƒ2.80. Voorts blijkt nog uit al het 
hierboven aangevoerde: a dat in den kostenden prijs van een ton rietsui- 
ker, thans bedragende ƒ120, nagenoeg 47 pCt. of ƒ 57 aan grondstof en 
53 pCt. of ƒ63 aan fabrikatiekosten begrepen zijn; b dat de winsten voor 
de fabrikanten, die suiker aan het Gouvernement leveren y ƒ22.28 per 
ton bedragen ; c dat naar aanleiding van de tegenwoordige produktie — 
dat is 2 tonnen suiker per bau — de grondstof of een ton suikerriet, aan 



234 

3 maanden gevorderd, van April tot Jnji[\. ^ . ^ ^^^ .^^^^ ^^^ suikerriet 
jaar tot de rypwording, vervolgens 4 - .^ ^5^^ ^^ ^^gO de ton, 

grond gedurende 20 maanden vo- - ^^'g =100, 112. Al deze 

De schr. geeft aan het Gouve- ^schryver in drie tafeltjes, tabel 

oorzaken dezer betrekkeli" ' y 

*^®^®°' , '. ^, ^'"^schr. de intrinsieke waarde, afgeschei- 

Het suikerriet ho^ ' ; .:>;;;^ extraktie , en hy bepaalt, dat, in 
dan eenige suikerh :-,J'J^^^ ran het suikerriet op Java staat tot die 

l^'» van den Are ^ ■) ^^'''^J^a in de enkele rede van het gehalte; het 
aanwijst, en ^ V'^.^^^'^, Jlndstof voor suiker V» meer volstrekte waarde 
m ronde -v^ 'y i^'^'-^flcer men nu de vroeger opgegeven prijzen van 

water 7 .^^-^v^^^^^^ ^^ ^^^ ^^^ ^^^ rietsuiker met elkander vergelykt, 
gewi^' jP '^ i^'ei^'^ ^Qjüt, dat de laatste Vs meer suikerstof bevat dan de 
om* ^.^ ^\t^^^^^''toa do prijs van de grondstof op Java , in verhouding 

^^ ^ifri^^' \ifke waarde , thans nog de helft goedkoopcr zijn dan die 
Ii^^ r>0 prijs van de ton suikerriet is evenwel niet standvastig, 
^ Süf^P^ yoJkomen de bereidingswijze kan worden , hoe meer suiker- 
eP ^^ ^ jiit het riet verkregen wordt , hoe hooger ook de prijs zal 
^^^^ * ' oodAt — werd al de suikerstof uit dat riet gehaald — de ton 
eW^! ^g^ji den fabriekant op ƒ1 zou komen te staan, in plaats van ƒ2.66, 
*^' o bSt^^ ^®* dubbele van hetgeen voor de ton beetwortelen betaald wordt 
^^ 95 ton beetwortel is een ton suiker aanwezig: zij kosten ƒ37.62. In 
/rfi ton suikerriet is een ton suiker aanwezig; zij kosten, ingevolge de 
h'stflftöde verordeningen, ƒ48.60, hetgeen duidelijk doet zien dat de bazis 
vaidcb 13 9 waarop de betaling van het riet steunt. De betaling toch van 
den grondstof, door den landbouwer voortgebragt, in verhouding te stellen 
tot 't geen de fabrikant daaruit al dan niet trekt, is een inbrenk op het 
beginsel van verdeeling van den arbeid. De yver van den planter behoort 
aangeprikkeld te worden in verhouding van eene grootere voortbrehgst 
grondstof in gewigt per eenheid van oppervlakte, en niet door oene beta- 
ling , die gegrond is op het meer of mindere groote gewigt suiker , door 
den fabrikant uit het suikerriet te trekken ; want daardoor komt de plan- 
ter of in het genot van een gedeelte, dat alleen het resultaat is van den 
meerderen ijver , inspanning en uitgaven van den fabrikant , en waarop 
hy volstrekt geene aanspraak heeft, of hij wordt benadeeld door de on- 
volkomenheid of zorgeloosheid der fabrikatie , en het hoofddoel , de voor- 
uitgang in den suikerriet-bouw , wordt er ten eenemale door gemist. 

De konkurrentie tusschen de beide soorten suiker springt duidelijk in het 
oog, als men overweegt: 1^.) dat de hoeveelheid arbeid en kosten, om 4,2 
ton suiker uit beetwortelen te krijgen, veel geringer is, dan die welke tot 
de voortbrenging van 8,4 ton suiker in den vorm van suikerriet gevorderd 
wordt; 2^.) dat de kuituur en oogst van den beetwortel 6 a 7 maanden 
tijds vereischen, terwijl het dubbele van dien tijd voor het suikerriet ver- 
eischt wordt : 3*.) dat de beetwortel telken jare een oogst kan afwerpen ; 
dezelfde grond kan echter op Java slechts om de twee jaren een oogst op- 
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laarom is eene doorgaande daling in den pr\jd van de beet- 

rschijnlijk , omdat zij in verband staat met de vorderingen 

n van landbonw, de veeteelt, enz.; terwijl 'daarentegen de 

^rljs van het suikerriet op Java nagenoeg stellig en zeker 

ai wegens den valschen grondslag van betaling, ten tweede om« 

;is de knevelar^'en der inlandsche hoofden sch\jnt te kannen tegen gaan. 



De 38.000 ban, die op Java voor de sniker-kultnur door het Gouver" 
nement werden afgezonderd en door gedwongen arbeid bewerkt , leveren — 
zegt de schr. — jaarlijks een gewigt op van 226.000 ton suiker (ruim 
3.66 millioen pik.) in den vorm van suikerriet. Daarvan werden slechts 
76.000 ton (1.22 millioen pik.) geoogst, zoodat jaarlijks 150.000 ton r=: 
2.4 millioen pik. verloren gaan. Deze verloren waarde kan veilig geschat 
wordeo op 37.5 millioen guldens 's jaars en dus in 20 jaren 750 millioen 
guldens of 'Z* van de Nationale Schuld. De schr, doet dan met veel waar- 
heid opmerken, hoe het inderdaad tijd wordt om de middelen te beramen, 
waardoor deze waarde-vernietiging zou kannen worden tegengegaan. 

Het grenst gewis aan 't onmogelyke, om fabriekmatig al de suiker te 
erlangen, die jaarlijks in eene zekere oppervlakte gronds wordt voortge^ 
bregt; maar er is geene enkele reden te vinden, waarom van de 105 ^ 
suiker, die gemiddeld in 1000 ® beetwortelen aanwezig zyn, 70 ® ver- 
kregen worden (er ontsnappen dus nog 85 ®), — terwijl van de 140 © aan- 
wezige suiker in 1000 ® suikerriet slechts 47 © suiker verkregen worden II 
Terwijl alzoo op de 1000 ® beetwortelen 35 ® suiker verloren gaan, 
verliezen 1000 ^ suikerriet (die zelfs 35 ® suiker meer inhouden) tegen- 
woordig drie en negentig ponden I En evenwel is, uit een chemisch oogpunt 
beschouwd, het suikerriet als grondstof, zelfs het meerdere suikergehalte 
daargelaten, ver boven den beetwortel te verkiezen. Het niet uitpersen 
van al het aanwezige sap in het suikerriet heeft alzoo, op Java allëén, 
eene jaarl\jksche waarde- vernietiging van 18 millioen guldens ten gevolge. 
Hoe komt dat? Het uitgeperste riei^ waarin V» van de totale hoeveelheid 
suiker achterhlijft y wordt gebezigd ^ om het suikersap te kookenll Met hoe- 
veel waarheid zegt de schr. omtrent dit punt: „Er zyn godsdienstige, 
„juridische, historische, financiële, maar ook industriële ketterijen, en on- 
„der deze bekleedt de barbaarsche gewoonte van suiker te verbranden om 
„evenveel suiker te erlangen eene zeer gedistingueerde plaats." Oorspron- 
kelijk had die verbranding eene reden: men had behoefte aan hout voor 
brandstof; de bereidingswijze Was zoo gebrekkig, dat n^n toch geen sap 
meer uit het riet kon persen, en men gebruikte het om suiker te stookcn. 
Maar wat vroeger verdienste was is nu een gebrek geworden: bij de goed- 
koopte van de steenkolen, bij de betere middelen die er z^n, om veel 
meer suiker uit het riet te persen, is het verbranden van het suikerriet 
eene industriële ketterij geworden. Hoe verderfelijk die ketterij is, bewyst 
de schr. door welsprekende cijfers. Op Java wordt "/»o of *Vi8 van het 
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gewigt suikerriet aan suiker verkregen, zoodat Vis of ruim een d&tde van 
het sap niet tot suiker verkookt wordt. Van de 150.000 ton suiker, die 
jaarlijks op Java verloren gaan, zijn er dus reeds 87.888 ton gevonden, 
die op de markt van Nederland h. ƒ250 de ton eene waarde zouden heb- 
ben vertegenwoordigd van ongeveer 22 millioen guldens. En welk is nu 
het lot dier suiker van eene waarde van 22 millioen geweest? Zij is door 
de schoorsteenen gegaan! En wat heeft de verbranding opgeleverd? 19 
millioenen gulden aan suiker! De 38.000 bau, door het Gouvernement 
voor de suiker-kultuur op Java afgezonderd, tegen 42.5 tonnen suikerriet 
per bau, geven jaarlijks 1.615.000 ton. Deze, 90 pCt. sap inhoudende, 
leveren 1.453.500 ton suikersap. In die suikersap z\jn 226.000 ton suiker 
en 1.227.000 ton water. Hoeveel ton steenkolen zijn er nu noodig om 
1.227.000 ton water te verdampen? 245.000 tonnen, die uit Europa, aan- 
gevoerd, tegen ƒ20 de ton, 5 millioen zouden kosten. Door steenkolen 
te gebruiken, zou men alzoo een verlies van 22 millioenen dadelijk kunnen 
reduceren tot 5 millioen. Hier zou men echter weder op eene andere 
moeijclijkheid stuiten , namelijk op den valschen maatstaf van betaling van 
het riet. Door steenkolen te gebruiken en meer suiker uit te persen, zon 
door dien valschen maatstaf ook meer aan den planter voor het riet moe- 
ten betaald worden I 

Wij zagen straks, dat er "/is, zijnde 138.112 tonnen, overschoten. Van 
dit getal aftrekkende de 76.000 ton werkelijk verkregen suiker, blijven nog 
over 62.112 ton, die verantwoord moeten worden. Het lot van deze 
hoeveelheid, uitmakende ongeveer 82 pCt. van het verkregen produkt en 
27 Vi pCt. van de hoeveelheid suiker in 38,000 bau jaarlijks aanwezig, 
is geweest, om in de stroop, anders gezegd in melasse, over te gaan. Wij 
hebben reeds vroeger gezegd , dat de meiassen niet algemeen op Java ge- 
wild zijn , en wanneer men de ruim 3000 ton , die daarvan verkocht wor- 
den, en de 8000 ton, die gebruikt worden tot het stoken van 10,000 
leggers arak, aftrekt van de afwezige hoeveelheid, dan verkrijgt men eene 
hoeveelheid van 50,000 ton meiassen , die jaarlijks in de rivier geworpen 
worden I De jaarlijksche veilingen te zamen trekkende heeft men : 

87,888 ton suiker (waarde 22 millioen gulden) in het vuur) 

' . * V [ geworpen. 

50,000 „ „ ( „ 12% „ „ ) „ „ water i ^ 



137,888 „ „ „ 34 Vi millioen vernietigd , om 76,000 ton sui- 

ker, hebbende eene waarde van 19 millioen guldens, te verkrijgen! „Dit 
is ," zegt de schr. : „ dea spot dry ven met de gaven en geschenken der 
Voorzienigheid!" Deze cijfers zijn dan ook welsprekend genoeg, om nog 
nader op de radikalc hervorming van het tegenwoordig stelsel van fabri- 
katie aan te dringen. 



De schrijver gaat nu over tot de behandeling der vraag: „Hoe zal het 
mogelijk zijn, onder de tegenwoordige strekking der Indische Regering, door 
welke het kultuurstelsel ondermijnd wordt, om de suiker-produktio van Java 
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op de hoog{e der wetenschap en der mededinging tegen de beetwortelsui- 
ker^industrie te brengen ?" 

Na de beantwoording van twee questions prealahles, dat, namelijk, de 
regering zich nimmer, ten aanzien van Java, aan de mededinging der beet- 
wortelsuiker gelegen liet liggen , en dat er inderdaad termen zijn tot mede- 
dinging, betoogt de schryver ter oplossing zijner opgemelde vraag: 1°. „dat 
eene radikale hervorming van het tegenwoordig stelsel van fdbrikatie op Java 
eene noodwendige voorwaarde iSj om de mededinging tegen de heetwortelsuiker' 
industrie met goed gevolg vol te houden f ^ en 2**. „da^, onder de gegevene om" 
standigheden, het niet in het belang is der ondernemers daartoe over te gaanJ* 

De schrijver bewijst ad Imum (bl. 62 — 64), dat alleen clan, wanneer en 
al het sap uit het riet getrokken wordt, en dus de rietsuiker-industrie even. 
volkomen is als die uit de beetwortelen , de beide produkten geacht kunnen 
worden onder gelijke omstandigheden van mededinging te verkeeren. Deze 
slotsom wijst dan ook duidelijk den weg aan , die behoort ingeslagen te 
worden. Men moet het riet volkomener uitpersen, en d^ bereidingswijze 
der rietsuiker verbeteren, 

Ad 2ïini bewijst de schrijver, dat het verlaten van het tegenwoordige 
stelsel van fabrikatie tegen meer rationale bereidingswijzen voor het grootste 
gedeelte der suikerfabrikanten op Java nadeelig j voor een gedeelte onver- 
schillig ^ en slechts voor enkelen voordeelig kan zijn (bl. 67 — 74). De schrij- 
ver levert dit bewijs, door den lezer aanschouwelijk voor te stellen de 
werking van drie fabrieken A, B en C; waarvan, naar aanleiding der 
respektive kontrakten, A zijn geheel produkt, B "/s daarvan en C slechts 
Vji tegen de vastgestelde prijzen aan het Gouvernement moet leveren. De 
kontrakten loopen nog 20 jaren en de fabrikatie geschiedt volgens do oude 
of zoogenaamde Chinesche wijze. Om nu deze laatste door de moderne 
toestellen te veranderen, zijn minstens ƒ 100,000 voor elke fabriek noodig. 
Daarentegen zouden deze verbeteringen, doelmatig aangewend, eene vermeer- 
dering van 50 pCt. in de hoeveelheid van produkt daarstellen. De schrijver 
gaat nu , zeer uitvoerig , de rekeningen na van deze drie fabrieken , die op 
zoodanige nieuwe wijze, vergeleken met de oude, zouden werken, en ver- 
krijgt dan tot slotsom, dat A in de eerste tien jaren in plaats van / 21,000, 
die 141 nu wint, slechts winnen zou ƒ6500, en na de 10 jaren juist zoo 
veel als toen er geene verbetering in de fabrikatie was aangewend; dat B, 
die nu ƒ50,000 wint, in de eerste tien jaren evenveel zou verdienen, waar- 
na de winst met ƒ15,000 en dus tot ƒ65,000 klimmen zou, hetgeen niet 
veel beteekent, als men in aanmerking neemt, dat men eerst tien jaren daarna 
in het bezit er van geraakt ; en eindelijk, dat C alleen dadelijk belang heeft 
bij de verbetering van fabrikatie, daar hij kans heeft onmiddellijk ƒ5000 
's jaars meer te winnen, en na de tien jaren ƒ* 80,000 's jaars in plaats van 
jf 60,000. De schr. herhaalt alzoo zijn gevoelen, dat er geene kans bestaat, 
dat er eenige beduidende verbeteringen op eene groote schaal tot stand 
zullen komen, en dat dit nog minder het geval zal zijn met het vervoeren 
der steenkolen als brandstof, hoezeer het de uitdrukkelijke voorwaarde 
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eener mogelyke mededinging uitmaakt. Ook dit laatste punt wordt door 
den schrijver , met het oog op de drie fabrieken A , B en C , breedvoerig 
uiteengezet, waarna hij tot het algemeen resultaat komt (bl. 72): „dat, 
zoo het al in het belang van enkele suikerfabrikanten op Java mogt 
zjjrif om door belangrijke uitgaven de suikcr-extraktie uit het suikersap 
tot den graad van volkomenheid te brengen , als waarop dit b^ de beet- 
wortel-suiker-fabrikatie plaats heeft, en waardoor eene vermeerdering van 
50 pCt. van het suikerprodukt te verkregen is, het in het belang van nie- 
mand hunner is om het Vs sap, dat steeds aan de fabrikatie ontsnapt, 
te benuttigen , en zonder welk , zoo als reeds betoogd is , de mededinging 
van de Java-suiker tegen den heetwortüj in eene niet verwijderde toekomst^ on- 
mogelijh toordtJ* 
De schrijver geeft de navolgende slotsommen zijner overwegingen op als z\jno 

EINDBESCHOUWING. 

De vraag , in den aanhef van het geschrift geschied , kan als beantwoord 
beschouwd worden, doordien de schrijver heeft bewezen, dat eene radikale 
hervorming in het stelsel van suikerfabrikatie op Java noodwendig is, om 
de mededinging tegen de beetwortelsuiker vol te houden ; en dat het onder 
de gegevene omstandigheden niet in het belang der suikerfabrikanten is, 
daartoe over te gaan. 

Als de voornaamste middelen, die tot het voorgestelde doel kunnen lei- 
den, geeft de schr. op: 

a. Exploitatie der steenkolenmijnen in N. Indië op eene uitgebreide schaal; 

b. Wijziging in de bepalingen van het kultuurstelsel en der suiker- 
kontrak ten; 

c. Vermindering van vrachtpenningen en onkosten op het zenden en 
don verkoop van het produkt in Nederland. 

Ad. a. Wordt niet alleen bedoeld eene hoeveelheid van 300,000 ton* 
nen, die de jaarlijksche behoefte der suiker-fabrikatie op Java uitmaakt, 
maar nog van 100,000 tonnen daarenboven voor de steeds toenemende be- 
hoeften der stoomvaart, het fabriekwezen en tot andere mijnontginningen. 
Deze hoeveelheid van 400,000 tonnen, waarvan het debiet zoo goed als 
verzekerd is, kan tot eene partikuliere onderneming een voordeelig uitzigt 
opleveren, en de verwezenlijking daarvan hangt alleen van den ernstigen 
wil der regering af. 

Ad. b. Somt de schrijver de volgende wijzigingen op: 

1". Om voortaan geene grootere fabrieken dan hoogstens van 400 bau, 
en geene meer dan een per distrikt, toe te laten. 

2°. Om voortaan tot grondslag der noodige bevolking voor de suiker- 
kuituur te stellen 9 man per bau, om den 4.^^^ dag een werkende, dan wel 
7 man om den 3^^ dag. 

3°. Om de betaling van het plantloon te regelen in verhouding van het 
gewigt geproduceerd riet, vast te stellen b. v. om de 5 jaren, in aanmer- 
king van de beetwortel-prijzen. 

4^. De vrije beschikking van het geheele produkt aan de suikerfiibri- 
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kanten over te laten , die gehouden zijn het plantloon in geld in 's lands kas 
te storten, en onder beding, om al de geproduceerde soiker naar Nederland 
met Nederlandsche schepen zelven te doen afladen. 

6*. De wijze van remises door het Indische Gouvernement (voor zoo 
verre het suikerprodukt daartoe bijdragen moet) te regelen, door een ge- 
deelte der b^ 's lands kas beschikbare gelden aan de suikerfabrikanten te 
verstrekken, tegen rente en konsignatie van het produkt aan de N. H. M. 
of andere agenten in Nederland. 

6°. De plantende bevolking te ontheffen van de betaling der landrenten 
der suikerrietvelden , en deze ten laste te brengen van de suikerfabrikanten. 

7^ Eene storting in 's lands kas , onder de eene of andere benaming 
door de suikerfabrikanten te bewerkstelligen, b\jv. ƒ 100 per bau, by het 
erlangen of hernieuwen van een suikerkontrakt. 

8^ Het stelsel van vrye arbeiders op de fabrieken van lieverlede trach- 
ten in te voeren , door die arbeiders volkomen en geheel van alle heeredien- 
sten vr\j te stellen. 

9^. Het vormen van een hernieuwd personeel voor de suiker-kultuur 
onder leiding en toezigt van den agrikultuur-chimist ; het aanmoedigen van 
de inlandsche bevolking tot het gebruik van betere gereedschappen en 
vooral van vervoermiddelen. 

iO^. Het doorschrappen van alle niets afdoende , en sommige kwetsende 
bepalingen in de snikerkontrakten, die onder den schijn van klem aan de nako- 
ming b\j te zetten , geene andore strekking hebben , dan om den Europeschen 
partikulier in het oog van de inlandsche grooten te vernederen, zonder daarom 
meer luister op de Indische regering en hare ambtenaren af te werpen. 

Ad. c. Merkt de schrijver op, dat men nimmer moet vergeten, dat als 
algemeene voorwaarde tot eene gelukkige mededinging tegen de beetwor- 
telsuiker gerekend wordt, dat de kostende prijs der suiker aan de &ibrie- 
ken van Java, plus de kosten van vervoer naar eene der havens van Ne- 
derland te zamen genomen, niet overschrijden moet den ko stenden pr\js 
van de beetwortelsuiker in de fabrieken in Europa. Daar die kosten van 
vervoer thans (ruw gerekend) Vs van den suikerprijs aan boord uitmaken, 
zoo oefent elke vermindering in die kosten slechts een invloed uit van Vs. 
£r zullen dus successivelijk belangrijke redukties moeten verkregen worden, 
waartoe de snikervrachten naar Java het geschiktste middel zouden zijn en 
tot welke ook veel kan bijdragen de daarstelling en verbetering der comu- 
nikatie- en afladingsmiddelen op Java, die over het algemeen in een deer- 
niswaardigen toestand verkeeren, en vele niet altijd in het oog loopende 
uitgaven veroorzaken. 

Volgens den schrijver zouden , werden zijne wenken opgevolgd, de ge- 
volgen z^n: 

l^ Dat de mededinging tegen de beetwortelsuiker en tegen alle andere 
suikers , op een rationelen grondslag gevestigd z\jnde , steeds voortdurend 
mogeiyk zoude blijven. 

2^. Dat, zonder dat het noodig zij de snikerkultunr op Java vooreerst 

14*'« Jaarg. 16 
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uit te breiden, waartegen welligt gegronde bedenkingen bestaan, eene pro- 
duktie van dubbele hoeveelheid binnen weinige jaren tot stand zoude ko- 
men: zegge 40,000 lasten meer. 

3^ Dat het belang der suikerfabrikanten op Java een waarborg zonde 
opleveren voor de produktie van de meest ter markt gewilde kwaliteiten, 
die in voortreffelijkheid alles zouden evenaren, wat van dien aard gepro- 
duceerd werd, en door welke regeling en de Indische regering éndeN. H. 
M. voor altijd ontslagen zouden z\jn van die lastige en tot zoo vele ver- 
wikkelingen aanleiding gevende taxatiën , keuringen , enz., enz. 

4^ Dat, door het geheele produkt onder zekere bedingen ter beschikking 
van den fabrikant te stellen , gerust aan den partikulieren ondernemings- 
geest overgelaten zou kunnen worden, om, zonder de minste hulp van 's laiids 
schatkist , de belangrijke veranderingen in het fabrikatiestelsel tot stand te 
brengen, waarmede een twaalftal millioen guldens gemoeid is. 

5°. Dat het grootste gedeelte van die aanzienlijke sommen , bestemd tot aan- 
schaffing van stoomwerktuigen en suikertoestellen , niet onbeduidend tot den 
voortdurenden bloei van die etablissementen in Nederland zoude kunnen 
b^' dragen. 

6^ Dat meer overeenkomstig met de bill^kheid, de plantende bevolking 
eene evenredige betaling en belooning naar werk zoude genieten, zonder 
onze eigene krachten aan mededinging te verzwakken. 

7^ Dat , de winsten van de ondernemers over eene dubbele produktie 
slechts de helft behoevende te zijn , om alles gelijk te doen blijven , het ver- 
mogen der mededinging daardoor aanmerkelijk versterkt zoude worden. 

8^ Dat, onverminderd de aandeden verknocht aan eene jaarlijksche be- 
schikking van 40,000 lasten meer , voor de scheepvaart en den handel in 
Nederland, door de exploitatie der steenkolen op eene breede schaal, in 
Nederlandsch Indië een nieuw middel tot opwekking van den ondernemings- 
geest en tot herleving der Indische kustvaart zoude gevonden zgn , waar- 
van en de gevolgen en de onmiddellijke weldadige invloed onberekenbaar zijo. 

De schryver eindigt zijn geschrift met eene belangr^ke 

NOTA. 

Over den arbeid en het arbeidsloon mei beirekking tot de euikerproduktie op Joüv, 
Eene der meest te bejammeren feilen van het stelsel van kultures in 1832 
ontstond uit de misschatting der suikerproduktie , althans voor zooverre die 
tot basis strekte van de regeling van die kultuurinrigtingen. 

De aanleidende oorzaak heefl waarschijnl\jk minder gelegen in de onbe- 
kendheid met het produktief vermogen van den grond, dan in de te geringe 
verwachtingen, door den voortrefièlijken ontwerper gekoesterd, omtrent den 
voortgang der suikerfabrikatie , welligt ook in het oordeelkundig besef, dat 
tot den schijn toe van overdrevene ramingen behoorde vermeden te worden 
daar, waar zulk een heftige tegenstand geboden werd aan alle zijne plannen 
en inzigten. Het kan intusschen niet genoeg bejammerd worden, dat de 
Luitenant-Generaal van den bosch niet later in de gelegenheid is gesteld 
geworden, om de leemten en gebreken van z\jn stelsel, die door de erva- 
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ring aan den dag kwamen , zelf te herstellen. Zijne ondergeschikten en 
opvolgers bleven , op enkele nitzonderingen na , verre beneden die taak , 
en berustten er in, dat een der vernuftigste gewrochten, bestemd om Java 
en Nederland tot een ongehoorden voorspoed te voeren , van lieverlede in 
de grondslagen onderm\jnd , verminkt en verbasterd werd , zoodat het niet 
te bevreemden is , dat de juistheid van het stelsel , door opeengestapelde 
gebreken onkenbaar geworden , thans betwist wordt , en dat zulks aanlei- 
ding geefb om naar iets anders om te zien. 

Dit laatste zal dan ook weldra onvermijdelijk worden, ten ware zonder ver- 
der te dralen tot het afgevaren punt teruggekeerd werd, en in de deduktie der 
oorspronkelijke beginselen de middeleu gezocht werden, om het onvolledige 
en gebrekkige te herstellen, dat door eene ervaring van 20 jaren is aangewezen. 

Doch ter zake: 

In eene bijlage B , behoorende bij het besluit van 28 Maart 1834 van 
den Kommissaris -Generaal van den bosch , worden aangetroffen de beginse- 
len, die bij de invoering van de suikerkultuur behooren gevolgd te worden, 
van den navolgenden inhoud: 

* BEGINSELEN , die bij de volgende invoeringen van de suikerkuUuur , voor zooverre 

« de plaatselyke omstandigheden daarin geene io\;zigtngen vorderen , euUen toorden 

» gevolgd , en waartiaar de reeds èestaande , voor zooverre in die inrigiing belangrijke 

"gebreken zijn ongemerkt, zullen worden geioijsigd." 

n Art. 1. Het riet zal geteeld worden op rijstvelden, zoo dit met toestemming van den Javaan 

'geschieden kan, anders, zoo veel mogelijk, op hooge gronden, die bewaterd kannen worden.*' 

'Art. 2. Voor ieder bouw suikerriet zollen vier huisgezinnen worden afgezonderd , alleen 

• met het teelen van het riet belast. 

« Deze zullen mitsdien vrijgesteld worden van de landrente , voor zooverre zij hunnen pligt 

• bij de teelt van het riet betrachten." 

' Art. 3. Buiten hooge noodzakelijkheid , zal niet meer dan één man van de vier dagelijks 

• tot den arbeid worden opgeroepen met een span buffels." 

" Art. 4. Het ploegen en planten zal onder direktie van eenen Chineschen mandoor ge- 
'schieden, door het Gouvernement te bezoldigen." • 

' Art. 5. De planters zullen geacht worden hunne taak volbragt te hebben , als het riet 
« tot rijpheid gcbragt en vatbaar is om gesneden te worden. 

' Art. 6. Yoor het snijden van het riet zullen de noodige dessa's worden afgezonderd en 
' deze worden vrijgesteld van landrente.*' 

« Ieder man wordt gerekend , dagelijks te kunnen snijden 550 stokken > zoodat voor iede- 
«ren pikol suiker, die de molen dagelijks oplevert, vier man noodig zijn en zestien man van 
' landrente moeten worden vrijgesteld , ten einde nimmer meer dan de vierde man tot den 
» arbeid behoeft geroepen te worden. 

'Art. 7. Het snijden van het riet geschiedt onder opzigt van eenen Chineschen mandoor 
' door het Gouvernement te bezoldigen.'* 

'Het transport zal in het vervolg en ook nu bij de reeds bestaande suikermolens» waar dit 
« bedongen kan worden, door de buffels en karren der fabrieken plaats hebben; het benoodigde volk 
' daartoe zal hun geleverd worden , tegen betaling van 12 cents daags ; of wel , men zal de noo- 
'd%e dessa's afzonderen, en deze vrijstellen van landrenteu en den vierden man doen leveren.** 

'Art. 8. Het volk, op de suikermolens arbeidende, zal, op de thans gebruikelijke w\jze, 
«worden geleverd en naar billijkheid betaald." 

' Op deze w\jze zal het teelen, snijden en transporteren van het riet aan geene bijzondere 
' bezwaren onderworpen zyn , en de kosten zullen bedragen als volgt : 

'4 man, vrijstelling van landrenten, per bouw, tegen ƒ7.50 

• geeft Toor de teelt van de bouw, ƒ30 ■ 

16* 
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of voor de kosten van het riet, tegen 16 pikols de bouw, per pikol . : : : . ƒ2.00 

'T Het snijden van het riet, gesteld, dat er 20 pikols daags suiker gemaakt wordt, 
vordert 80 man, of vrijstelling van landrenten aan 320 man, die gezamenlijk aan 
landrenten zonden moeten opbrengen ƒ2400. 

u Daarvoor zullen in 9 maanden geleverd worden 4500 pikols. Het snijden kost 

dus per pikol 45 

Transport van het riet. 

» Bij iedere bnffelkar een man ; 6 karren zijn benoodigd per pikol suiker ; daartoe 
echter kunnen gerekend worden gemiddeld twee vrachten daags, geeft dus per pikol 
drie man, of 36 

'Twee Chineesche mandoors, berekend tegen ƒ80 ieder 'smaands, kosten in het 

jaar ƒ750 of, over 5400 pikols suiker, nagenoeg per pikol. . • « 14 

Te zamen . . ƒ2.95 

" Het suikerriet zal dus aan den planter kunnen geleverd worden tegen ƒ2.95 in plaats 
van ƒ3.50 en deze 65 eents zullen strekken ter vergoeding der buffels en karren, die jaar- 
I\jks wel niet hooger dan ƒ2600 zullen komen te staan. 

'Ingeval het suikerriet in massa meer mogt opleveren dan 14 pikols per bouw, zal l/S 
daarvan komen ten voordeele van het Gouvernement, 1/3 ten voordeele der Chineesche man- 
doors, en l/S ten voordeele van den planter." 



. Wat leerde na de ondervindlDg van eenige jaren ? 

§ l^ Dat de produktie, die gegrond was op 15 k 16 pikols = 1 ton 
per bau , weldra voor vele fabrieken het dubbele bedroeg en dit thans gemid- 
deld over geheel Java oplevert 

§ 2^ Dat de arbeid van 4 man per bau, om den vierden dag een werkende, 
in andere woorden, dat 365 werkdagen voldoende zijn tot eene behoorlijke 
aanplanting en verzorging van het suikerriet op eene bau, mits dat diegene, 
welke tot de werkzaamheden z^n afgezonderd, tot geen anderen arbeid 
door het plaatselyk bestuur verpligt worden , zoo als dikwerf pÜEuits heeft. 

§ 8°. Dat het overblijvende getal van 2,1 arbeiders per bau, almede ge- 
houden een van de 4 dagen te werken, en dus 189 werkdagen vertegen- 
woordigende voor alle de werkzaamheden van transport en fabrikatie, 
naauwelijks toereikende te achten was voor eene produktie van 15 ^ 16 pik. 
per bau, maar ten eenenmaal onvoldoende bevonden werd voor eene dubbele 
produktie, die niet in de gemaakte regelingen voorzien was geworden. 

§ 4^. Dat, als een gevolg van het bovenstaande in de vorige §, het zeer 
natuurlijk was bij de stagende suikerproduktie , dat dit gebrekkige van den 
grondslag, waarop de verstrekking van arbeiders geregeld was, al meer en 
meer aanleiding gaf en moest geven tot menigvuldige verwikkelingen, waar- 
van het einde niet is te voorzien. 

§ 5**. Dat tot grondslag van de bepaling der oppervlakte, voor de stu- 
kerkultuur hier en daar af te zonderen , in de eerste plaats ^et aantal der 
bevolking , en niet de oppervlakte der rijstvelden , in acht had behooren ge- 
nomen te worden. 

De onberekenbare nadeelen, voortgevloeid uit eene te groote koncen- 
tratie van suiker-etablissementen op enkele punten, kunnen daarvan onder 
anderen tot bewijs strekken , en zullen bij eene stijgende produktie nog meer 
in het oog loopen. 
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§ 6^ Dat het bepaxtlde loon voor de suikerriet-planters als voldoende aan 
te merken is, zoodra de produktie niet minder is dan 80 pik. per ban , zoo als 
thans het geval is. Dit vordert eenigzins breedvoeriger aangetoond te worden. 

In het advies van den Luitenant-Generaal vak den Bosca over het stel- 
sel van kolonisatie in dato 6 Maart 1829 , komt onder anderen voor het 
volgende over het loon van den Javaanschen arbeider, dat nog op den hul- 
digen dag van toepassing is : 

" Een Javaansch arbeider daarentegen heeft maandelgks noodig 20 Nederlandsche ponden 
* schoon gemaakte rijst, of wel jaarlijks voor ƒ12.00 

'Tot aankoop van visch, zout, betel, 's maanda ƒ1.50, doa in het jaar . . . 18.00 

» Kleeding in het jaar 6.00 

Totaal . . . ƒ36 00 

' Dit voorzeker is het minste, waarvoor een slaaf op Java met mogelgkhcid kan worden on- 
' derhouden , bedragende niet meer dan twee stuivers daags. Zoo na een Javaan voor dien 
' pr\|8 te bekomen was, dan zon het onderhoud eens negers, zoo als het zoo even opgegeven 
' is , slechts driemaal zoo veel bedragen ; doch daar de laatste v\)fmaal zoo veel arbeid verrigt 
' als de Javaan , door zijn lastvee ondersteand , zou de door hem verrigte arbeid aanmerkel\jk 
« minder in prijs komen te staan." 

» Dan het is er verre van af , dat naar dezen maatstaf het arbeidsloon zoa kannen worden 
" berekend. De planter (eigenaar) is in het eene geval niet alleen belast met de kosten van 
' het onderhoud des arbeidenden negers , maar tevens ook met twee andere slaven die in den 
« arbeid niet deelen , daar , gelijk opgegeven is , slechts een derde der slavenmagt kan te veld 
' gaan , en derhalve moet de arbeid van den werkenden neger op ƒ324 gestald worden." 

» De Javaan , in het ander geval , kan niet arbeiden voor een loon , dat slechts in z^n 
' eigen onderhoud voorziet. De verdiensten van iedere soort van arbeid moeten toelaten , dat 
«het geslacht des arbeidenden in stand bl\jve; hij moet dus daaruit een huisgezin, zamenge- 
' steld oit eene vrouw en drie kinderen, kunnen onderbonden. Het zegt niets, dat in deze 
" of gene bijzondere omstandigheid een arbeider zich met een loon vergenoegd heeft, alleen 
' voor zijn eigen onderbond toereikende, om daaruit te willen besluiten , tot wat pr^s de 
« arbeid in het algemeen verkr^gbaar is. Bij een steUel van dlgemeene industrie , op vrij' 
' foiüigen arbeid gegrond, moet het loon ontegensprekelijk geëvenredigd zijn aan het kostende 
«van een huisgezin, en zoo men nu slechts stelt, dat het onderhond van de vronw met de 
« drie kinderen 1^/, maal meer kost dan dat van den Javaan alleen, dan kunnen ook z^nc 
' verdiensten niet minder dan 5 stuivers daags of ƒ 91 jaarlijks beloopen.'* 

Tot dus verre hetgeen in het advies van genoemden Luitenant-Generaal 
voorkomt, omtrent het loon van vrijióilligen arbeid. Gaat men nu over tot 
de beschouwing zijner beginselen, omtrent het loon des verpligten arbeids ^ 
dan wordt in de meergemelde zakelijke extrakten van Maart 1834 de be- 
wering aangetroffen, dat een daggeld van 12 cents daags als voldoende is 

aan te merken , hoezeer daarop onmiddellijk volgt : 

'Het is er echter ver af, dat dit daggeld de geheele verdienste zou z|jn van eenen Javaan, 
" aan de suikerteelt dienstbaar. 

«Hitj bevrijdt zich daardoor van de betaling der landrente en geniet het onverdeeld bezit 
« van de geheele opbrengst z\jner rijstvelden. 

« Is hij een geërfde of tjatja en bezit hij , by voorbeeld , vier bouw sawa's , dan kan h\j een 
« van de vier daaraan verbondene wocwoens of af hangeüngen aan het suiker-etablissement doen 
« arbeiden, en door de drie overige het veld van dezen doen bearbeiden, aan dezelve daarvoor 
«a&taande diens aandeel in den oog^t, dat is het halve produkt, terwijl de overige helft geno- 
« ten wordt door den man aan het suiker- etablissement werkzaam. 

« Op die wijze bespaart de geërfde 3/4 der belasting , welke h^j anders verpligt was van 
M zijne rijstvelden te betalen. 

#£en man, ^e slechts écn bonw rijstveld bezit, bevrijdt zieh van de landrente door eenen 
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«arbeid, gelijkstaande aan 1/5 van hetgeen hij voor het volle bedrag derzelve verrigtenxnoet, 
' waarvoor hy anders verpligt is 2/6 van zijn veld te bewerken. 

Men neme aan , dat de suiker geteeld wordt op rijstvelden , en dat ieder het 1/5 van zij- 
' nen grond daartoe hebbe afgestaan , dan bl\jft nog 1/5 over , dat anders ter kwijting der 
" landrente moest worden bearbeid. Voorondersteld na , dat dat gedeelte aan een ander ter 
« bebouwing wordt afgegeven , dan geniet de eigenaar de helft van den oogst , en in dat ge- 
«val, zal hij das aan het overschietende 3/5 denzelfden arbeid te besteden hebben, els of hij 
« de landrente betaalde. Een v\jfde gelijke arbeid zal gevorderd worden aan de snikerfabriek , 
" die h\j anders aan 1/6 zijner rijstvelden besteedt , te zamen uitmakende 4/5 van den arbeid , 
» welken hij anders te verrigten had, en bovendien geniet hy 1/5 van den oogst van het otc- 
« rig l/a aan den bearbeider afgestaan , zoodat de Javaan met minderen arbeid , dan waartoe 
' hij anders verpligt was , meer dan eene gelijke winst geniet. Zoo hij nu zelf 4/5 van zijn 
«veld bearbeidt, en het overige 1/5 met suikerriet beplant wordt, dan zal hij niet meer ar- 
« beid te verrigten hebben, dan waartoe hij anders verpligt was, en 1/5 meer van zijnen grond 
« trekken , waaruit dus blijkt , dat het oogmerk om den Javaan met minderen arbeid een ge* 
« lijk voordeel , of met gelijken arbeid ruimere winst te verschaiTen , door het nieuwe stelsel 
« volkomen is bereikt geworden." 

Nu is het niet tegen te spreken, dat, bijaldien de uitvoering steeds 
overeenkomstig aan de gestelde beginselen ware geweest, en de hef£ng der 
landrenten steeds overal binnen redelijke grenzen bepaald was gebleven, of 
het gestelde loon der suikerrietplanters had in verhouding van behoefte en 
verdiensten geacht kunnen worden , ten minste van het oogenblik af dat de 
produktie tot 30 pikols per bau gestegen was; maar behalve dat dit laatste 
slechts sedert weinige jaren heeft plaats gegrepen, is het er verre af geweest, 
dat de planter ooit erlangd heef\; al hetgeen, waarop hij volgens de be- 
staande bepalingen regt en aanspraak had. 

Er is reeds aangetoond, dat, bij eene produktie van 32 pik. of 2 tonnen 
per bau, door den fabrikant ƒ100 N. Ct. betaald wordt voor plantloon; 
maar wat ontvangt nu de planter? 

In aanmerking nemende , dat, behalve zijn eigenlijk werk , nog een aantal 
kleine diensten en uitgaven van hem gevorderd worden om niet, en ten behoeve 
van de rietaanplanting, en welke redelijk betaald op ƒ20 's jaars per bau te 
begrooten zijn, dan moeten die vooreerst van de ƒ 100 afgetrokken worden. 

Vervolgens worden van de overblyvende ƒ80, die door het plaatselijk bestunr 
behoorden uitgekeerd te worden, nog onder allerlei benamingen een aantal 
kortingen gedaan , waarvan te vergeefs een enkel voorschrift of bepaling in 
het Indisch Staatsblad gezocht wordt. De voornaamste van deze geschiedt 
echter met medeweten van de regering, en deze is: de opgelegde betaling der 
landcenten voor die gronden , welke voor de suikerkultuur afgezonderd z\jn 
zoodat hij eigenlijk (althans gedeeltelijk) tweemaal hetzelfde betalen moet. 
Volgens de regeringsbepalingen is hij van de betaling van alle landrente ver- 
schoond , mits h\j 1/5 zijner rijstvelden afzondert voor de teelt yan een gewas 
voor de markt van Europa geschikt , — nu laat men hem bovendien van dat 
1/5 landrente betalen! Deze korting, bedragende gemiddeld ƒ 10 N. Ct. per 
bau, waarbij gevoegd nog eenige anderen van plaatsel^'ken aard, doch van 
minder bedrag, zoo wordt het definitief resultaat op ƒ68 teraggebragt, 
welke, onder de 4 man verdeeld per bau voor de kuituur afgezonderd, 
eene hoofdsom van ƒ17 's jaars of een daggeld van 18 ct, daarstellen, terwijl 
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by eene prodaktie van 32 pik. per baa 9 en naar aanleiding van hetgeen de 
fabrikant daarvoor betaalt, 27 cent aan den planter moest uitbetaald worden!! 

§ 7. Dat de totale boeveelheid arbeid , dien de suikerproduktie in haren 
geheelen omvang op een suiker-etablissement van Java vordert, geraamd en 
vertegenwoordigd kan worden door den arbeid van 2,25 man per bau, het 
geheele jaar door. 

In andere woorden, dat het produkt van ieder bau suikerriet vereischt 
den arbeid van 2,25 man X 365 dagen of 821 werkdagen, welke arbeid 
globaal te verdeelen is, als volgt: 



Voor de kultaur ......::;:::::; 

Voor alles wat tot de fabrikatie betrekking heeft . . . . 

Totaal . . . 

Het getal onder (a) is voor de volgende globale ondenrerdee- 
Üng vatbaar: 

Voor alle transporten 

Voor de eigenlijke fabrikatie binnen de kookbnizen, pakhui- 
zen en molenboizen 

Voor de vervaardiging van alle benoodigdheden en behoeften. 

Voor het doorloopend werk tot instandhouding der fabrieken enz. 

Totaal . . , 
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10.5 *) 



Dit is in eenen volstrekten zin genomen de totale hoeveelheid arbeid, die 
door de tegenwoordige suikerproduktie op J&ybl gevorderd tvordt j onverschil- 
ligt of die door vrij willigen dan door verpligten arbeid verrigt worde. De 
raming daarvan is gegrond , zoowel op de kennis der werkzaamheden , als 
op die van bet arbeidsvermogen der Javanen, en kan ingevolge dien aan- 
gemerkt worden als de resultante van alle de krachten , die onder de gege- 
vene omstandigheden noodig zijn om suiker te produceren. 

De werkzaamheid der arbeiders loopt even zoo goed uiteen op Java 
als elders; eene betere verdeeling van arbeid, min of meer beleid, worden 
daar even als hier in verschillende mate aangetroffen , zoodat het niet be- 
vreemden kan , dat welligt niet onbelangrijke verschillen met de opgegevene 
offers bier en daar aantewijzen zullen zijn, maar dit kan geen belangrij- 
ken invloed op de bepaling van bet normale getal uitoefenen. Bij* ge- 
brek aan de strekking om gereedscbappen en werktuigen te gebruiken , 
waardoor duizende banden bespaard zouden kunnen worden, geeft de tref- 
fende gelijkvormigheid van den handenarbeid , in al wat tot de suikerpro- 
duktie over geheel Java noodig is en in betrekking staat , het middel aan 

*) Naar aanleiding van eene prodaktie van 2 tonnen sniker per ban, wordt het getal ge* 

vorderde werkdagen per ton sniker, voor de knltunr 182 

Voor alles tot de fabrikatie betrekkelijk .... 228 
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1 

de hand, om zich van de juistheid der gestelde gegevens te overtuigen. 

De voorgaande beschouwing allen betrekking hebbende tot de volstrekte 
hoeveelheid arbeid, dien de suikerproduktie vordert, kan daaruit alleen 
niet afgeleid worden het noodige aantal arbeiders aan dit of geen eta- 
blissement te verstrekken. Naarmate van den meer of minder ontwikkelden 
toestand der industrie in de verschillende residentiën , wordt een meer of min 
groot gedeelte der werkzaamheden door vrij willigen arbeid by aanneming en 
buiten de fabriek verrigt , de benoodigdheden en behoeften kunnen in sommige 
streken aangekocht worden enz., enz., en waar dit geschiedt, wordtin ver- 
houding het aantal arbeiders binnen de grenzen van het suiker-etablissement 
steeds kleiner; maar dit neemt daarom niet weg, dat de gevorderde arbeid, 
om b. V. eene ton suiker te produceren , als nagenoeg dezelfde over geheel 
Java aan te merken is, hetzij die geheel of gedeeltelijk , binnen of buiten 
de fabriek, door vr\) willigen of door verpligten arbeid verrigt worde. Deze 
belangrijke overwegingen , die bij de toenemende produktie steeds als grond- 
slag voor de regeling der verstrekking van arbeiders had moeten strekken , 
hebben nooit meer de aandacht der Indische regering getrokken , sedert de 
primitieve instellingen van den Luit^-Generaal van den bosch. 

Naar den maatstaf hierboven gegeven , en krachtens de voorgeschrevene 
regeling om slechts één dag van de 4 te laten arbeiden, behoorden 9 
huisgezinnen in plaats van 6,1 voor ieder bau der suikerkultnur afgezon- 
derd te worden. Daardoor zoude l**. het evenwigt hersteld kunnen worden 
tusschen de regeringsbepalingen en hetgeen de werkelijkheid vordert ; 2^ de 
eerste niet meer als eene doode letter aangezien worden, en 3°. een der 
hoofdaanleidende oorzaken van verwikkelingen tusschen de plaatselijke be- 
sturen en de ondernemers weggenomen worden. 

§ 8. In aanmerking nemende , dat de pr\J3 der eerste levensbehoeften en 
wel voornamelyk van de ryst gestegen is, sedert de sluiting der nog niet 
afgeloopene kontrakten, en in welke een dagloon van 12 hlb et koper voor 
den Javaan is bedongen , zoo is te dien opzigto eene verhooging als wen- 
schelijk te achten, ofschoon volstrekt niet uit het oog mag verloren worden; 

1**. Dat ingevolge de beginselen van het kultuurstelsel j naar aanleidingvan 
welke de. kontrakten tusschen de Indische regering en de ondernemers ge- 
sloten zijn geworden , dit lage dagloon niet zoo zeer aangemerkt moet wor- 
den als eene evenredige betaling van gepresteerde diensten ten beboeTe 
van den fabrikant, als wel eene te gemoetkoming] in de redevantie der 
bevolking jegens de regering. 

2^. Dat zelfs in sommige gevallen dit lage bedrag van arbeidsloon door 
de fabrikatie is bedongen geworden als eene koncessic tegenover onerense 
kontrakt-bepalingen , die van de zijde der regering op die der &brikanten 
z^'n overgegaan. 

3**. Dat volgens de beginselen van het kultuurstelsel dit lage dagloon, 
slechts op 90 dagen van het jaar toepasselijk, niet op zichzelf staande, 
maar in verband beschouwd moet worden met vrijstelling van landrenten 
der r\jstvelden, waarin de verstrekte arbeiders geacht worden deelgenoot 
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te ziJD , en dat overigens allen, die tot het presteren van arbeid op de sui- 
kerfabrieken door het plaatselijk bestuur worden verwezen , uit dien hoofde 
en krachtens dien gedwongen arbeid , regtens van alle verdere heerendiensten 
verschoond behoorden te zijn, hetgeen door de plaatsel^ke besturen niet 
in acht genomen wordende, aan den eersten het volle regt geeft om over 
het geringe dagloon van 12 tot 15 duiten te klagen, zonder aan de Indische 
Begering het regt te geven zich deswegens op de fabrikanten te verhalen. 

4^ Dat het eene algemeen erkende daadzaak is, dat de meeste fabri- 
kanten op Java, uit eigene beweging en naar omstandigheden, een hooger 
loon aan de arbeiders betaald hebben , hetz^' in geld of wel door rijstver- 
strekking, en alzoo steeds ongevraagd in de behoeften der bevolking z\jn 
te gemoet gekomen, daar waar het dubbel pligt van de Indische Begering 
geweest was daarvoor te zorgen, aangezien zij door haar tot gedwongen 
arbeid verpligt werd. 

Ten slotte. Er is reeds in dit geschrift een woord gezegd, over de nood- 
lottige strekking der Indische regering sedert 1845, om eene verhooging 
Tan dagloonen door en ten koste der suikerfabrikanten tot stand te brengen: 
de uitwerking zoude daarvan niet zijn , dat de Javaansche arbeider daarom 
meer behouden zoude, om dezelfde reden, dat er geen meer vocht in eenen 
trechter achterblijft ^ door de opening grooter te maken. 

Eenmaal de bepaling der arbeidsloonen overgelaten aan den vriyen wil 
en eigendunk van eene bevolking gelijk die van Java, welke rust hoven 
geld verkiest^ maar van of door welke de souverein inmiddels geld wil trek- 
ken, zal de autokratische magt der Indische regering, hoe onbegrensd 
die ook nog zijn moge , na korten tijd niet meer in staat zijn , om de eï. 
Bchen, die zich van lieverlede over het geheele veld van verpligten arbeid 
zallen uitstrekken, binnen grenzen te beperken. De successivelijke onder- 
gang der suikerfabrikanten moge daarvan het eerste gevolg zijn, maar zeer 
zeker niet het laatste en het gewigtigste. 

De Nedcrlandsche schatkist zal ten slotte het zwaarste offer aan die onzinnige 
sodcUistische dwaling brengen, 

Da6 de Javaan een behoorlijk dagloon evenredig aan z\jne behoeften en 
verdiensten ontvange , wie zal het betwisten ? Dit geschiedt in den regel , en 
vrij algemeen op Java, wat men er ook van zeggen moge. 

MAAR WAT BEHOUDT HIJ? 

Ziedaar de vraag, daar ligt het ingekankerde kwaad, en de poel van on- 
geregtigheid, welke men niet wil, niet durft peilen, wel wetende, dat die 
alleen te dempen zoude zijn met een gedeelte der batige saldo's, die het 
moederland noch voortdurend noch t\jdeligk wil ontberen. 

Maar is dan dit laatste de conditie sine qnè, non van ons bestaan? 

Zoo JGj men breke de middelen niet af die er toe leiden. 

Zoo niet f men vange zoo spoedig mogelijk aan met dit offer aan de ze- 
delijkheid te brengen, een offer dat, hoe zwaar en pijkl^k ook, daarom 
nog gccne perte seshe behoeft te zijn. 

Er Is geen middelweg tusschen dit dilemma te bewandelen* 
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[et Tgdschriflb voor Nederlandsch Indië heefl de vorige maand aan 
eenen aanval bloot gestaan, die den redakteur de verpligting heefl opgelegd , 
om in hetzelfde blad, waarin de bestrijding voorkwam, een antwoord 
daarop te plaatsen. Desniettemin rekenen wij het noodig, om dat antwoord 
ook in dit Maandwerk op te nemen. Het is van den volgenden inhoud: 

Aan den heer Mr, s. a. sekhout, lid in den raad 
van jiatitie ie Batavia, 

Mijnheer! 

In een open brief, door n geplaatst in de Niettioe Roiterdamsehe Courant van SI Aagns' 
tos 1.1. , geeft gij eenige teregtwijzigingen aan een artikel , opgenomen in de aflevering van 
April 1.1. van mijn Tijdschrift voor Nederlandsch Indië. Neen , ik vergis mij. Naar aanlei- 
ding van dat artikelj, ontziet gij u niet, om de grofste beleedigingen, de hatelijkste aantijgin- 
gen en de afschnwelijkste veronderstellingen en gevolgtrekkingen mij voor de voeten te werpen. 
Ik heb m\} afgevraagd , of ik op zulk geschrijf behoor te antwoorden ; immers , het onteert 
alleen hem , nit wiens pen het is gevloeid , niet hem , aan wien het gerigt is. Maar ik ben 
tot de slotsom gekomen, dat misschien eenige regelen, in eenen geheel anderen toon geschre- 
ven , den jeugdigen steller van dien brief tot nadenken zouden kunnen brengen. 

Ik wil niet met n twisten , of inderdaad de vier onnaauwkeurigheden , die gij in nw styl 
/r onwaarheden" noemt, in het bewuste artikel voorkomen. Ik wil dat niet, omdat gij zeif 
zeer te regt de opmerking maakt , dat ik de bouwstoffen voor dat artikel van een ander moet 
ontvangen hebben. Als die bouwstoffen niet juist, of, volgens a, «^ onwaar'* zijn* dan is dit 
natuurlijk niet aan my te wijten. Ik moet alzoo afwachten , wat mijn berigtgever op nwen 
brief zal antwoorden. Maar uwe beschuldigingen z|jn van dien aard, dat ik de door n bijge- 
bragte bewezen voor twee van die zoogenaamde 'onwaarheden" reeds dadelijk kan ontzenawen. 
Ik heb daartoe niets anders te doen als te wijzen op de onjuistheid van een paar door n ge- 
maakte gevolgtrekkingen. 

Vooreerst verwijt g\) m\) , ' dat ik onwaarheid spreek , wanneer ik te kennen geef, dat de 
zelfmoord van den verdachte het gevolg is geweest van zijn langdurig buiten toegang gesteld 
verblijf in de stadsgevangenis." Ik heb dat niet gezegd. Ik stel er prijs op, dat men mgne 
woorden teruggeve, zooals ik ze geschreven heb. Zoo sttaks zal ik ze aanhalen. Maar al 
had ik het gezegd, dan is er nog geen zweem van bewijs, dat ik onwaarheid zou gesproken 
hebben , in 't geen gij daarvoor bijbrengt en dat aldus luidt : ' In den brief, welken de jon- 
' geling heeft achtergelaten , zegt hij , dat hy van het eerste oogenblik dat hij in den kerker 
» gebragt werd , reeds het voornemen opgevat had , zich van kant te maken , en dit voome- 
f men alleen had uitgesteld , omdat hy vooraf zQue bloedverwanten nog wenschte te zien." Is 
dat niet zeer goed te r^men met de opgave van mijn berigtgever, dat in dien kerker, door 
al hetgeen hij leed, door z^ne eenzaamheid en zijne krankte, dat voornemen tot rijpheid en tot 
uitvoering kwam? Is hetgeen gij aanvoert een bewijs, dat de volgende woorden, die in mljn 
artikel voorkomen, ' onwaarheid" behelzen. ^^ In een treurig, klein vertrek, omgeven van 
hooge muren , opgesloten ; geheel aan zich zelven overgelaten , zonder iemand hoegenaamd te 
mogen spreken; de verpeste lucht inademende van de stadsgevangenis waarin niemand het 
lang kan uithouden, of hij is eene prooi van den dood; neergedrukt door de verdenking, die 
op hem kleefde, werd hy ziek. Maar nog altoos kwam er gecne verandering in zijn lot. Nie- 
mand verscheen om den armen knaap te bemoedigen en te troosten. Is het wonder, dat hl^. 
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terwijl de koorts ia zijne aderen brandde, tot moedeloosheid, tot wanhoopV tot vertw^feling 
werd gebragt? Hjj was nog slechts achttien jaren 1" 

In de tweede plaats yerwijt g\j mij onwaarheid te spreken , wanneer ik z^ : ^ dat de ver- 
«dachte de verpeste lucht inademde van de stadsgevangenis, waarin geen beschuldigde het 
« lang kan nithouden , of h^ is een prooi van den dood." Omdat (het z^n uwe eigen woor- 
den) * die ondc stadsgevangenis, waarop gij doeli, niet meer bestaat." Hoe weet g|j, dat ik 
op die oude stadsgevangenis, waar, volgens u, de sterfte 400 pCt. (zegge vier honderd per^ 
eent!) meer zou geweest zijn dan in de tegenwoordige stadsgevangenis — hoe weet gij, dat 
ik daarop gedoeld heb? Maar wij zullen straks zien, dat de groote kracht van uwe beschul- 
digingen in bedoelingen gelegen is, die g\j mij toeschrijft. Ik heb gesproken van de stads- 
gevangenis, in tegenoverstelling van de gevangenis op Weltevreden, waar gewoonlyk zulke 
beschuldigden, als waarvan thans sprake is, worden gevangen gezet, juist omdat voor hunne 
gezondheid die stadsgevangenis nadeelig is. Nu zegt gij , dat die kerker niet ongezond is , om- 
dat er de sterfte vier honderd percent minder is dan in de vorige? Welk een vreescl\jk feit 
brengt gij hier aan 't licht, zonder eenig bew^s tegen mij te leveren! Al sterven er nu vier 
honderd percent van de gevangenen minder (eene uitdrukking , die wel niet zeer juist zal zijn 
om uw denkbeeld te kennen te geven), toont dat dan aan, dat de gevangenis voor hen, die 
aan de ongezonde stadslucht niet gewoon zijn, gezond en voor hun leven niet gevaarlijk is? 

Of de ongelukkige, na zijnen zelfmoord, al of niet grijze hairen had, gel^k ooggetuigen 
hebben verklaard, zal ik thans niet onderzoeken. Gij schryft in het bezit te zijn van eene, 
onder aanbod van eede afgelegde, verklaring van den eersten stadsgenecsheer, van den onder- 
schout bij de policie en van den cipier der gevangenis, die het l^k geschouwd hebben, waar- 
uit blijkt, dat hij gcene grijze hairen bod. Ik doe u opmerken, dat deze verklaringen v\jf 
maanden later zijn afgelegd door personen, die bij de schouwing op het feit niet opmerkzaam 
waren gemaakt, en er waarschijnlijk ook geen onderzoek naar gedaan hebben. Myne getui- 
genis steunt op de verklaring van hen, die, onmiddellijk nadat z\j den afgestorvene gezien 
hadden, die getuigenis hebben afgelegd. 

Of al verder de regter- commissaris den beschuldigde voor schuldig hield ; of de jongeling 
niet zulk een innemend voorkomen had, als men mij had gemeld, zal ik niet met u beplei- 
ten. Ik weet niet wie regter-commissaris geweest is ; den armen achttien jarigen knaap heb 
ik nimmer gezien. Maar als nu inderdaad mijn berigtgever , die (daar durf ik u b^na wel 
voor instaan) niet in gebreke zal blijven u te antwoorden, zal moeten erkennen, dat hij in 
die twee punten gedwaald heeft , 't geen hij volmondig doen zal als het zoo is , maar 't geen 
ik voor 's hands, in weerwil van al uw geschrijf, nog niet geloof, — verdiende dan het ar- 
tikel zulk een brief als gij aan mij hebt geschreven ? Ik beschouw dien brief als beneden de 
iK'aardigheid lo. van een fatsoenlijk man , 2o. yan een waarheidlievcnd man , 3o. van een ge- 
moedelijk en onbcvoordeeld regter. 

lo. Van een fatsoenlijk man. Ik kan volstaan met ieder, die in deze cathegorie valt, 
te verzoeken, uw ganschen brief nog eens over te lezen. Slechts enkele uitdrukkingen zal ik 
hier herinneren. «Uw beweren, enz. bewijst alleen reeds, dat gij dit ter neer geschreven 
hebt om eene nieuwe bijdrage tot de chroniqne scandaleuse van Indiö te leveren, indachtig 
aan het gezegde van den Franschen staatsman : » Calomniez , ealomniez ioujours , ü en reste 
quelque chosel" Zijn dat woorden van een fatsoenlijk man? en toch hebt gij ze geschreven. 
» Gij hebt in uw tijdschrift een zamenraapscl van drieste logen en kwaadaardige aantijgingen 
ter neêrgesteld." — " Het verhaal is kennelyk van uwe hand ; het is uw stijl , men herkent 
u aan de romantische inkleeding , maar vooral aan het godsdienstig vernisje, dat er over ligt; 
dezelfde lage geest van opzettelijke verdraaijing der waarheid , van stelselmatige opruijing te- 
gen de hier bestaande orde van zaken, welke overal in uw tijdschrift spreekt, heeft ook hier 
uwe pen bestuurd; als gewoonlijk hebt gij haar vooraf in venijn gedoopt" enz. enz. Schrijven 
zoo fatsoenlijke lieden ? en toch hebt gij u die taal veroorloofd. G^ zegt dat ik voortga met 
» de grofste onwaarheden in mijn tijdschrift te publiceren , gy spreekt van * de monsterach' 
tige logentaal , die ik aan mijne lezers opdisch." Zyn dat woorden, die uit de pen van een 
fstsoenlijk man kunnen vloeijen? is dat geen schelden en razen? Gy karakteriseert myn stijl 
als roDDuintisch met een godsdienstig vernisje — > de uwe zal ik niet kwalificeren — alleen durf 
ik er van zeggen: 't is geen fatsoenlijke stijl. 



2o. Van een ieaarheidHevend man. Is het waarheidsliefde iemand ledoéUngen toe ia 
schrijven» die hij niet heeft kenbaar gemaakt P En nwe gansche redenering stonnt op zulk 
eene veronderstelling van bedoelingen. Gij geeft eerst zeer behendig eene paraphrase van 't 
geen ik geschreven heb. Gij, deelt in het kort mijne woorden mede, maar gg laat er onmid- 
dellij k op volgen , hetgeen ik , volgens u , wel niet gezegd heb , maar eigenlijk heb wUUn 
zeggen. Dan laat gij de paraphrase nog eene tweede kunstbewerking ondergaan, waardoor het 
n gelakt, mij voor te stellen, als 'y den Raad van Justitie te Batavia eigenlijk te hebben 
1 toÜlen beschuldigen van aan den rampzaligen jongeling een geregtelykcn moord te faebbn 
' gepleegd." Er is in uw brief geen einde aan de bedoelingen , die gij mij toeschrijft. Daar 
valt mijn oog op eene andere plaats: «Gij tracht» zoo lees ik daar, «'door uw artikel eea 
m geheel collegie van ter goeder naam en faam staande ambtenaren te schandvlekken en hei 
«publiek tegen hen in het harnas te jagen.*' 

Ook u zou ik, op dezelfde wijze en met dezelfde taktiek, bedoelingen kunnen toeschrijven. 
Ik zou b. V. kunnen zeggen: de heer eejblhout weet zeer goed, dat velen van hen , die invloed 
op zijne promotie hebben , hem volstrekt niet ten kwade duiden , dat hij den heer tan hoëvell 
tracht te hoonen en te beschimpen. Zijne bedoeUng met het schrijven van dien brief is der* 
halve geene andere geweest, dan om zich aangenaam te maken bij hen, die het bestaande in 
Indië willen behouden en den heer van hoëvell haten, omdat hij voor hervorming strijdt. 
Indien ik u zulk eene bedoeling toeschreef, zoudt gij mijne waarheidsliefde ongetwijfeld hard 
vallen — maar ik vraag u: hebt gij niet op dergelijke wijze mij bedoelingen toegeschreven? 
en is dat niet beneden de waardigheid van een waarheidlieven d man? 

Er is meer. Gij schrijft: »Na reeds haalt het publiek de schouders op, wanneer het u hoort 
' uitvaren tegen de discretionnaire magt van den Gouverneur-Generaal , om , in zekere bepaalde 
«'gevallen, een, voor de rust van Indië gevaarlijk, individu uit de kolonie te verwijderen, 
t' omdat een iegelijk weet, hoe naauw gij aan die uitzetting in 1848 ontsnapt zijt, terw^l men 
' hier nimmer die magt hoort misbill\jken , nog voor het misbruik daarvan vrees aan den 
#dag legt." 

Ik stuit hier op twee onnaauwkeurigheden, volgens uw st(|l «onwaarheden," die gij zelf 
beter weet. 

Vooreerst. Uit mijne brochure : Be beiehuldiging en veroordeeling in Indië en de regt- 
vaardiging in Nederland van Dr. w. B. van hoêvell, in 1850 uitgegeven, blijkt, dat er, 
in hetgeen met mij in 1848 te Batavia is voorgevallen, geen sprake is geweest van eene uit- 
zetting uit de kolonie ; dat ik , m^ bezwaard gevoelende met een Gouvemcmentsbesluit van 
afkeuring over mijn gedrag op den 22st«n Mei 1848, mijn eervol ontslag heb verzocht en 
verkregen ; en dat bet opperbestuur , in Nederland , mij volkomen genoegdoening heeft ver- 
leend, juist als ik ze had veriangd, dat is: als een bewijs van 's Konings tevredenheid over 
mijne gansche loopbaan in Indië, op nieuw eene benoeming tot predikant te Batavia, met 
onbepaald verlof in Nederland , zoodat ik naar Indië kon terug keeren , wanneer ik verkoos. 
Is het dan niet beneden de waardigheid van een waarheidlievend man , te zeggen : # dat ik in 
' 1848 ter naauwemood aan eene uitzetting ontsnapt ben P" 't Is mogelijk , dat gij zinspeelt 
op een gerucht , dat er reeds een Gonvemements-besluit gereed was , waarbij ik , zonder ge- 
hoord te zjjn, uit de kolonie werd gebannen, maar hetwelk geene uitvoering erlangde, dew^l 
ik door een enkel woord Iwe clarius bewees , dat de beëedigde verklaringen , door den resi- 
dent van Batavia verkregen, en waarop dat besluit genomen was, geheel vaüeh waren. Mogt 
gij daarop het oog hebben, en dat gerucht waar z^'n, dan hebt gij een nieuw bewijs geleverd 
voor het gevaarlijke en verderfelijke der discretionnaire magt van den Gouverneur-Generaal, 
waarmede zoo ligtvaardig is te werk gegaan , maar die gij in bescherming neemt. Overigens 
hoop ik , dat men nimmer beëedigde verklaringen , die vaüch z^n , tegen u op dergelijke wijze 
zal bezigen, maar tevens dat gij , als regter, met verklaringen, al zijn ze ook beëedigde Xw^ 
altoos voorzigtig zult wezen in een land, waar heeft plaats gehad, hetgeen met mij gebeurd is. 

Ten tweede. Iedereen weet, dat in Indië de gevoelens in tweeën zijn verdeeld over bet al 
of niet nuttige en noodzakelijke van de discretionnaire magt van den Gouverneur -Generaal, 
om individuen uit de kolonie te verwjj deren. Aan de eene zijde staan met n de voorsianderB 
van het oude en ook van deze inatelliog. Aan den anderen kant staan de bestrijders, die 
haar met mQ voor een zeer gevoarlQk en verderfelijk overblijfsel houden van de wülekoir. 
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dia vroeger , meer nog dan thans , in onze koloniën op den troon zat. Ook Uj de schrijvers 
over Indië van den laatsten tijd bestaat op dit punt hetzelfde verschil. En toch darft g^ 
leggen: 'dat men te Batavia die magt van den goavernenr-generaal nimmer hoort misbill^- 
ken , noch voor het misbruik daarvan vrees aan den dag legt." Is dat niet beneden de waar- 
digheid van een waarheidlievend manP 

Eilidelyk om niet alles op te noemen ; g\j zegt , dat een lage geest van opzetielijie ver- 
draaijinff der waarheid en van tteUelmatige opruijing tegen de in Indië bestaande orde van 
zaken overal uit mijn t\jdschriit spreekt. Vergun mij , dat ik hier eenige regels afschrijf uit 
een voortreffelijk opstel over de Nederlundache Zeemafft, dat ik zoo even in de Oids voor 
September 1852 gelezen heb. «Daar, waar iemand als kampvechter voor het goede optrad en 
doidelyk en overtuigend aanwees , dat , wat men b\j het bestuur verrigtte , slecht was , bestreed 
men hem met dat onedele wapen, dat, tot schande onzer natie, bij ons zoo dikwijls gebezigd 
wordt ; men wederlegde niet redeneringen , die moeijelijk te wederleggen waren ; maar men 
viel het persoonlijk karakter des sehrgvers aan; men weet aan gekrenkte eerzucht, aan mis- 
noegen, aan haat, aan de laagste drijfveeren, wat niet anders dan uit zucht voor het algemeene 
welz^'n geschiedde." Peze aanhaling zij het eenige antwoord op de beschuldiging, die g\j daar 
zoo klakkeloos op mij en al de verdienstelijke mannen hebt geworpen , die mij in mijn Tijdschrift 
hnnne medewerking schenken ; maar daid mij tevens de herhaling van de vraag niet ten kwade : 
is die beschuldiging niet beneden de waardigheid van een waarheidlievend man? 

So. Van een gemoedelijk en onpartijdig regier. Gij hebt dien brief, blijkens de onderteeke- 
nin^r , aan mij geschreven in uwe kwaliteit als lid van den raad van justitie te Batavia. Het 
doet ml} leed , dat een man , aan wien in jeugdigen lee(t\jd het gewigtig ambt van rcgter , van 
regter over leven en dood is opgedragen , aan zijne drift en hartstogt en toorn zoodanig den 
teugel heeft gevierd, als gij in uw schrijven aan m\j. Hoe zon 't mij toch gaan, als t^teens 
voor uwe regtbank stond en gij vonnis over mij moest vellen ? Zoudt gij m\j dan ook vonnissen 
wegens bedoelingen ? Zoudt gvj dan ook zeggen : « dit hebt gij gedaan , maar dat hebt g\j 
wXUn doen, dit hebt gij gesproken, maar dat hebt gij v}%Uen spreken — daarom veroordeel 
ik n ?" Omdat er in een artikel onnaauwkenrigheden voorkomen , is het gansche artikel - een 
zamenraapsel van driesten logen en kwaadaardige aantijgingen." Omdat één artikel zoo door u 
wordt gekwalificeerd , worden in het geheele Tijdschrift niet anders als de grofste onwaarheden 
gepubliceerd, heerscht er een lage geest in van opzettelijke verdraaijing der waarheid, vanstel- 
Klmatige opruijing, enz. En omdat het Tijdschrift op die wijze door u wordt voorgesteld, be- 
hoor ik zelf tot de ihommee sans coeur, sant eonüiction et sans fin.'* Inderdaad, ik zou de 
arme beschuldigden , waarover gij regt moet spreken , beklagen , indien gij op hen deze methode 
toepastet. 

Ik heb voor de regterlijke magt in Indië eene zeer hooge achting , omdat zQ , in weerwil 
van de afhankelijke positie, waarin zij zich bevindt, door het onafhankelijke karakter en de 
onkreukbaarheid van vele harer leden , een sieraad is der Indische maatschappij. Maar daar- 
om betrenr ik het te meer , dat gij , die de eer hebt tot haar te behooren , een brief hebt 
konnen schrijven, waarin hartstogt en toom de plaats innemen van die kalme bezadigdheid 
en dat onbevangen oordeel , dat wij gewoon z\jn in den Indischen regter te bewonderen. GfJ 
hebt den handschoen opgenomen voor eene vermeende beleediging, den raad van justitie te 
Batavia aangedaan; maar ik vrees, dat, in het oog van eiken onbevooroordeelde, uw brief 
voor den roem van dat achtbaar koUegie veel nadeeliger zal zvjn, dan het artikel, waartegen 
gij te velde trekt. Indien gij m\jne geschriften, die gg met zulke fraaie epitheta bestempelt, 
beter kendet, dan zoudt g\j weten, dat het koloniale stelsel, hetwelk ik voorsta, aan de reg- 
terlijke magt eene veel belangrijker plaats wil schenken, dan zo thans inneemt, dat het haar wil 
releveren en veel van de magt , die thans aan de willekeur van den autokraat is overgelaten , 
aan hare jurisdictie wil onderwerpen. Zoo verlangen wij onder anderen , dat de diseretion- 
naire magt van den Gouverneur-generaal , om individuen uit de kolonie te verwijderen , worde 
vervangen door eene uitspraak van den regter. Maar indien Tele leden van de regterlgke 
magt op die wijze hun karakter verloochenden, als gij in uw brief, dan zou het langzamer- 
hand een. krachtig argument voor onze bestrijders worden , als z\j , ons wijzende op dat ver- 
schijnsel , vroegen « cni bonoP" Ook daarom moet ieder onpart^dige het betreuren, dat gQ 
mij dien brief hebt geschreven. 
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Manheer de regterl ieder mensch is feilbaar, ook de redaktenr van een tijdscbrift. Meent 
gij dus weder onnaauwkeSriglieden , fouten , verkeerde voorstcIÜDgen , ja zelfs onwaarheden in 
mgn maandwerk op te merken , dan is het pligt die opmerkingen niet achter te houden ,- gy 
zult daardoor met mij medewerken om de waarheid aan het licht te brengen. Maar tevens 
raad ik u, zoowel in het belang dier waarheid, als voor de eer van den eerbiedwaardlgen stand, 
dien 'gij | bekleedt, schrijf op eene wijze, die niet is beneden de waardigheid van een jlatsoenlljk 
man, van een waarheidlievcud man en van een gemoedelijk en onpartijdig regter. 't Is inuneri 
niet onbescheiden? (overbodig is het althans zeker niet), u ten slotte dcschoone spreuk te her- 
inneren, die, voor de gcregtszaal in onzer beider vaderstad Groningen, den regter dagelijks 
voor oogen staat: uQuisquis hancce euriam ingrederis senator, prwafos affectui <mnei, 
iram, odium, amieiHam abjiciio, nam ut aïiis aequtu aui iniquus fuerit, iia qvogve D^ 
fudicium tustineöU" 



Oolangs bij bet doorbladeren der papieren, behoorende tot bet archief 
van het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië, vielen ons de volgende re- 
gelen in handen, die ons reeds in 1843 waren toegezonden, maar door eene 
toevallige omstandigheid niet zijn geplaatst. Wiy rekenen de bijzonderheid, 
die er in gemeld wordt, belangrijk genoeg, om ze nu nog mede te deeleo. 

„ De ingezetenen van Mauritius , thans Isle de France , noemen de piek 
van dat eiland „ Piter-bot" , zonder echter te weten , van waar die bar- 
baarsche benaming haren oorsprong heefl. De vóór eenigen tijd overleden 
majoor-ingenieur baoül, die Mauritius bezocht, is, na eenige jaren op 
Java doorgebragt en zich mot de geschiedenis van iN^ederlandsch Indië be- 
kend gemaakt te hebben, tot het vermoeden gekomen, dat „Piter-bot" 
niet anders zou wezen, dan de naam van den eersten Gouverneur-Gene- 
raal van Nederlandsch Indië. In dat vermoeden is hij later, door voort- 
gezette navorschingen , meer en meer bevestigd," 



Men heeft ons reeds van meer dan eene zijde gevraagd, waarom onder 
onze rubriek „ Maandelijksch overzigt der Indische letterkunde", zekere bro- 
chure , getiteld : JEkne wactrschuwende stem uit de binnenlanden van Java , nog 
niet behandeld is. 

Wij antwoorden, dat sommige geschriften niet geschikt zijn, om onder 
die rubriek eene plaats te vinden. TTanneer elke bladzijde eene refotatie 
behoeft, dan is het beter in een afzonderlek boek die taak te vervullen. 
Alleen de uitvoerigheid zou dit noodzakelijk maken. Maar desniettemin 
zal het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië de noodige eer aan die brochure 
bewijzen. In de eerstvolgende nommers zullen wij ons eenige aanmerkingen 
op enkele redeneringen en beweringen , die daarin voorkomen ) verorlooveo. 



De schrijver van de Waarschuwende stem zegt, op biz. 16. „Men 'wil 
n doen gelooven, dat het stelsel van kultures droevige gevolgen heb- 
bon moet, want dat de grondslagen daarvan verderfelijk z\jn, dat Java 
stelselmatig wordt uitgeput. Doch geen enkel bew^'s daarvan is tot nog 
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toe geleverd. Wel heeft men dit willen betoogen in eene onlangs versche- 
nen brochure over de vermindering van Java's bevolking; doch niet dan 
met veel omzigtigheid mag men aannemen de opgaven en oonclusiën van 
eenen man, bekend door z\jn enthousiasme voor zeer liberale beginselen en 
die, welligt onder den invloed van geliefkoosde begrippen , zijne redene- 
riDgen en beschouwingen heeft gegrond op zamentrekkingen en statis- 
tieke dokumenten, die, de vorming van zulke bescheiden op Java in 
aanmerking nemende, in vele opzigten te mistrouwen zijn.'' * 

't BHjkt , dat de brochure van Dr. bosch zeer belemmerend is voor de 
voorstanders van het tegenwoordige koloniale stelsel. 

Daarom maken zij er zich van af door den schrijver als ,,een enthou- 
siast" te brandmerken, de vreesselijkste beschuldiging in de ooren van 
eenen deftigen en bedaarden Hollander , en zijne cijfers en berekeningen 
voor valsch te verklaren. 

Maar die cijfers zijn de officiële bescheiden van het Gouvernement — die 
berekeningen steunen op bescheiden, die in de bureaux der ambtenaren zelve 
gijn opgemaakt 

Maar die schrijver is Dr. bosch, en h^j, die zijn persoon en karakter 
beoordeelt, schuilt in H verborgene. 



liet Gouvernement is in Indië niet alleen Gouvernement — het is bo- 
vendien bijna de eenige landbouwer, industriële, mijnontginner, koopman 
enz. Al die takken van menschelijk bedrijf, waartoe het verstand , het 
beleid, het genie en de ijver van duizenden en duizenden partikulieren in 
andere landen geroepen worden, rusten in Indië genoegzaam alleen op de 
schouders van het Gouvernement. 

In 't vorige jaar werd er eene wereldtentoonstelling te Londen gehouden , 
waarop alle landen het voortre£rel\jkste , dat ze in al die vakken voortbren- 
gen , voor de oogen der verbaasde menigte plaatsten. In dit jaar werd te 
Arnhem eene tentoonstelling gehouden van voortbrengselen der nijverheid 
van 't Vaderland en zijne Overzeesche bezittingen. Op de eerste was byna 
niets te vinden uit Nederlandsch Indië. Op de laatste werd ieder bezoe- 
ker door een pijnlijk gevoel aangedaan, wanneer hij, in het afgelegen 
hoekje, voor de koloniën afgezonderd, de weinige en weinig beduidende 
voorwerpen ontdekte. 

In het tegenovergestelde geval , zou de eer aan het Gouvernement zijn te 
beurt gevallen; nu moet het de schande dragen. 

Maar in beide gevallen zeggen wij met de Edinburgh review: „Wij pro- 
testeren tegen de bevoegdheid van het Gouvernement, om een zwaard in 
de ëëne hand te houden en een koopmans-journaal iu de andere , om te 
gelijk als souverein en als handelaar op te treden!" 



De graaf van dei9 bosch verlangde, „dat het suikerriet zou geteeld 
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worden op rijstvelden , zoo dit met toestemming van den Javaan geschieden 
han** maar bijna nooit wordt de toestemming van den Javaan meer gevraagd. 

De graaf van dek bosch verlangde, ,, dat voor ieder bouw snikeniet 
vier huisgezinnen zonden worden afgezonderd, alleen met het teelen van 
riet belast" — maar die afgezonderde huisgezinnen deelen bovendien in de 
zware heerendiensten. 

De graaf van den bosch verlangde, dat men zich streng zou honden 
aan het beginsel , dat de hearbeiding van Va der gronden met gewassen voor 
de marht van europa geschikt j den Javaan vrij kent van de verschuldigde 
landrente** — maar nu moet hy niet alleen landrente betalen , maar ook 
van dat % gedeelte, dat hem ontnomen is voor de kultures der Europeeche 
markt. 

De graaf yam den bosch verlangde , „ dat eene dessa sleehts Vs harer 
gronden zou behoeven af te staan voor de teelt van gewassen voor de 
markt van Europa" ^— en er zijn vele dessa's , die ai hare gronden hebben 
moeten missen, en aan wie, op vele palen afstands andere gronden zgn 
aangewezen voor de padikultuur. 

Zoo heeft men , in deze en nog vele andere beginselen , den geest in de 
voorschriften van den schepper van het kultuurstelsel verloochend en mis- 
vormd — en toch durft men nog altoos spreken van „het kultuorstebel 
van den graaf van den sosch , dat thans op Java in werking is." 
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Blldraire tot de kennis van de zeden en 

l^ewoonten der JFavanen. 



Onder de stukken, die in 's Gonvernements archief te Batavia aan 
den vernielenden tand des t^'ds zijn prijs gegeven, maar waarvan de in- 
hoad zoo gewigtig is, dat zij voor de wetenschap en het nageslacht ver- 
dienen bewaard te blijven, behoort vooral ook het verslag, dat in 1822 
de toenmalige resident van Grissë, de heer a. d. cobkets de aaooT, van 
zijne residentie vervaardigde en der regering aanbood. Aan de welwillend- 
heid van wijlen den heer f. g. yalck, in leven resident van Djokdjokarta, 
hebben wij menig belangrijk dokument te danken, en zoo ook een afschrift 
van dat belangrijk verslag. Wij gelooven onzen lezers eene aangenamo 
en nuttige lektuur te verschaffen, door hun eenige uittreksels uit dezen 
voortrefielijken arbeid van den heer cobnets de aBOOT mede te deelen. 
Wij rekenen ons echter verpligt, vooraf hunne opmerkzaamheid te vesti- 
gen op bet feit , dat de schrijver resident was van Grissë , *t welk toen eene 
aËsonderlijke residentie uitmaakte en thans slechts een der afdcelingen van 
de residentie Soerabaja vormt. Zijne beschrijving is dus in de eerste 
plaats toepasselijk op dat gedeelte van Java , ofschoon in 't algemeen , al 
mogen er afwijkingen in bijzonderheden gevonden worden, het karakter en 
de zeden en gewoonten van den Javaan , zoo als ze hier beschreven zijn , 
overal zullen herkend worden. Bekend is de voortreffelijke verhandeling 
van den heer c. f. wikteb , getiteld : Instellingen , gewoonten en gebruiken 
der Javanen te Soerdkarta^ en geplaatst in den vijfden jaargang van dit 
Tijdschrift I, 459 enz. Men zal hier en daar wel eenige afwijkingen vin- 
den ten opzigte van sommige onderwerpen, door beide schrijvers behan- 
deld , zoo als onder anderen : de huwelijken , begrafenissen , enz. Maar 
gelijk de voortreffelijkheid der verhandeling van den heer winteb bestaat 
in de groote juistheid van 't geen h\j mededeelt ten opzigte van Soerakarta, 
zoo mag die zelfde verklaring omtrent het opstel, dat wij thans onzen le- 
zers aanbieden , ten opzigte van Grissë en de omstreken van dat landschap 
worden a^elegd *). 



Wij beginnen met den Javaan te volgen van het oogenblik zijner ge- 
boorte, in de onderscheiden tijdperken van zijn leven, tot zijnen dood. 



^) Aan het slot dezer bedrage zullen eenige aanteekeningen gevoegd worden , betreffende som- 
mige bier vermelde gebruiken, en de beteekenis en spellbg van Javaauscbe woorden. 

14k^ Jaabg. 17 
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De geboorte van een kind heefl bij vele Javanen, en vooral bij de 
hoofden, onder veel vrengde en gejuich plaats. Als het van eenen boepati 
afstamt, wordt de geboorte gevierd met 11 of 12 kanonschoten en het 
tweemaal spelen van de gamelan senen. Deze eerbewijzen mogen echter 
geen plaats hebben, dan met goedkeuring en toestemming van den regeot, 
die het gezag uitoefent. 

Bij het afvallen van den navelstreng , worden 's avonds alle bejaarde 
bloedverwanten door den vader vereenigd. Dan leest men de geschiedenis 
van den profeet joesoop voor, tot waar hij de waardigheid van vorst 
ontvangt. Gedurende dit voorlezen, moet het kind op den schoot van 
eene der meest bejaarde vrouwelijke bloedverwanten liggen. Als dit ge- 
ëindigd is , worden de vrienden op een maal rijst genoodigd , en dan eerst 
mag het kind op eene andere plaats gelegd worden. £r ligt in deze pleg. 
tigheid of gewoonte eene zinnebeeldige beteekenis; z\j geefl den wensch te 
kennen, dat het kind, wanneer rampen en wederwaardigheden het treffen, 
daaruit gered en naderhand weder gelukkig worde, gelijk de profeet J0£« 
SOOP, die door de haat zyner broeders, het dierbaarste zijner kinderen 
verloor, maar 't geen, volgens de overlevering, aanleiding gaf, dat de pro- 
feet JOESOOP daarna tot vorst verheven werd. Bij deze zelfde gelegenheid 
geefl de vader aan het kind een naam , waarbij de tegenwoordig zijnde 
personen als getuigen dienen. Wanneer het kind echter tot het geslacht 
van een boepati behoort, geeft deze des verkiezende er den naam aan. 
Hierbij wordt in acht genomen, dat de eerste naam altoos zeer gering is, 
maar dat de eerste letter van dien eersten naam met dien van den naam 
van een der voorouders moet overeenkomen, omdat hierdoor vele tegen- 
spoeden van het kind zullen worden afgeweerd. Op mannelijken leeAijd 
gekomen zijnde , wordt deze naam veranderd , en dit wordt herhaald bij 
elke vordering van rang of titel, wanneer ook de naam met dien van een 
meer verheven beteekenis wordt verwisseld. Do namen, die men in de 
hoogste standen gebruikt, zyn altoos van eene zeer verhevene beteekenis^ 
maar dezen zouden bij de mindere volksklassen niet dan onder de grootste 
bespotting kunnen worden gegeven. Bij den gcmeenen man is het gebrui» 
keiijk, somtijds den vader te noemen met den naam van zijn oudste kind *). 

Als het kind acht dagen oud is , geefl men weder een maal van rijst, 
vleesch en groente ; zoo 't een meisje is , steekt men het dan gaten in de 
ooren met een draad en naald , welke eerste men er in Itiat, opdat de ope- 
ning zich niet weder vereenige. 

Als het kind 40 dagen oud is, wordt het hoofd geschoren, en worden 
de bloedverwanten andermaal op een maaltijd genoodigd. Ileeft het zeven 
of acht maanden bereikt , dan begeeft de Javaan zich met zijn kind naar 
eene gewijde plaats , waar overblijfselen van groote personen , welke lang 
geleefd hebben, te vinden zijn. Hier zet men het kind het eerst op de 



*) Dat viW zeggen, dat men hem noemt: de vader van zijn oudsten zoon. Als de oudste 
zxxm b. V. KENTJONQ heet , dan noemt men den vader .• » Bapa jlentjokg /' dat is : 'de 
vader van jsentjono." 



Aarde, daar bet tot dezen tijd altoos gedragen is geweest, zoodat het nu 
voor 'teerst de aarde aanraakt. Indien het personen van aanzien zijn, 
wordt het kind gewogen tegen snoeperijen en geld , en het bedrag daarvan 
gebruikt, om een maal te geven waarmede de wcnsch wordt aangeduid, 
dat het lang en gelukkig mag leven! 

De besnijdenis der kinderen van het mannelijk geslacht, heeft bij den 
Javaan op een ouderdom van tusschen de zeven en tien jaren plaats , en 
geschiedt door een priester of iemand met de gebruiken der Mohammedaan- 
sche godsdienst bekend , voora%cgaan en gevolgd van gebeden , die door 
eenige priesters worden aangeheven. Het bovengedeelte van de opper- 
huid wordt in bamboezen beknepen ; dan duet men , na het gebruikelijke 
gebed, de snede; iets dat echter nimmer mag verrigt worden door iemand 
die eeDC andere godsdienst belijdt. De vrouwen worden besneden op den 
ouderdom van tusschen de 5 en 7 jaren ; de plegtigheid wordt uitgeoefend 
door eene vrouw van de Mohammedaansche godsdienst , en gaat vergezeld 
van de gebeden, welke ook bij de mannen plaats hebben. De besnijdenis 
bestaat in eene kleine snede, welke slechts eene kleine bloeding te weeg 
brengt. Daarna wordt door de meeste Javanen een feest gegeven, waar- 
bij men bidt voor de spoedige herstelling. 

In den ouderdom van 14 of 16 jaren, worden de tanden gevijld, 't welk 
in den loop van het leven eenige malen herhaald wordt. Alle oude bloed- 
verwanten worden daartoe bijeengeroepen. Zij geven hunnen zegen aan het 
kind en men herhaalt de lezing van de geschiedenis van den profeet joesoop. 
Het vijlen dient, om zoo mogelijk te bewerken, dat het kind veel voor- 
spoed en zegen van dezen profeet mag erlangen en dat vele menschen het 
mogen beminnen en er aan gehecht zijn. Een maal, bestaande in nasi- 
goreng, wordt bij deze gelegenheid gegeven, waarvan het zinnebeeld al we- 
der een wensch voor voorspoed en geluk is. Na deze plegtigheid wordt 
de Javaan als man of meerderjarige beschouwd ; h\j kan dan kontrakten 
aangaan of getuigenis der waarheid afleggen. 

De huwelyken worden bij de Javanen door de wederzijdsche ouders bepaald, 
waarbij in acht wordt genomen dat voor de huwelijksplegtigheid de jongeling 
de huwbare jaren moet bereikt hebben, 't geen „balig" genaamd wordt en 
niet voor de 15 of 16 jaren kan plaats hebben. De jonge dochter daaren-r 
tegen wordt op haar negende jaar en dus veel jonger uitgehuwd, maar de 
vereeniging wordt uitgesteld tot dat het meisje op huwbare jaren gekomen 
is. Met weezen en kinderen die geene familie hebben, kan dit echter geen 
plaats hebben , daar deze nooit voor hunne huwbare jaren mogen uitgehuwd 
worden. Als een meisje geen vader heeft, wordt zijne plaats vervangen 
door den oudste van hare familie, en bij ontstentenis Tan dezen, verte- 
genwoordigt de penghoeloe haar vader, 't welk genaamd wordt „ walie hakim." 
Ook wanneer de vader, bij het voltrekken van het huwelijk, verder dan een 
dag en een nacht reizens, van huis verwijderd is, vertegenwoordigt de peng- 
hoeloe hem bij het trouwen. 

Als de wederzijdsche ouders het huwelyk hunner kinderen besloten hebben, 
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dan zendt de vader van den brnidegom eenigo pisangvruchten aan de bruid, 
*i welk een bevestigend teeken is van hunne overeenkomst. Vervolgens 
rekenen zij een gelukkige maand en dag uit, en bepalen, na deze gevonden 
te hebben , de huwel^ksplegtigheid. Acht of tien dagen voor dien plegtigen 
dag, zendt de vader van den brnidegom een of meer karbouwen , aan wier 
horens gouden of zilveren puntjes gemaakt worden, en die voorts versierd 
zijn met eenige lijnwaden, linnen of zijden stoffen, vergezeld vaneenige 
kokosnoten, rijst en snoeperijen , en van eenige kontante penningen, al 
naar mate van 's mans bezittingen. Dit wordt genaamd „ sasrahan nge- 
lamar" of „ paniengset." Bij de geringe volksklasse, die deze uitgave 
niet kan bekostigen, bestaan deze giften slechts uit een weinig geld en 
vruchten. 

Drie of vier dagen voor het voltrekken van het huwelijk, wordt door 
wederzijdsche ouders aan bloedverwanten en vrienden van het aanstaande 
huwelijk kennis gegeven, door toezending van snoeperijen, bestaande in: 
vleescb, gebak enz.; deze geschenken worden „nondjok'* genaamd. Tevens 
worden die vrienden dan uitgenoodigd , om de huwelijksplegtigheid bij te wo- 
nen („ andjung-andjungan"). Nu wordt aan de ouderlijke huizen des avonds 
en 's morgens gamelan gespeeld , en worden , ter eere van het aanstaande 
huwelijk, kanonschoten gelost; deze festiviteiten noemt men „gantang." 
Ieder , die bij deze plegtighcid wordt uitgenoodigd , is verpligt eenige geschen- 
ken aan de ouders van de bruid on den bruidegom te doen , die men „boe- 
woo" of „ persoembang" noemt. Ze kunnen, naar verkiezing, in geld, ryst, 
buffels, vruchten of lijnwaden bestaan. Indien de ouders echter onbemid- 
delde lieden z\jn, of tot de geringe volksklasse behooren, wordt door hen 
geen „nondjok" tot kennisgeving van het huwelijk gegeven, en alleen ver- 
wittigd, wanneer de huwelijksplegtigheid zal plaats hebben, waarop de 
gemelde „boewoe'' gezonden wordt. Daarvan wordt in dat geval aan- 
teekening gehouden, om bij een voorkomend tegenhuwclijk de waarde van 
het ontvangene terug te geven. Indien de bruid of bruidegom tot de 
familie van een regent behoort en het uitgenoodigd gezelschap vereenigd 
is , begeefl men zich in statie ten huize van dien regent , waar het huwelijk 
door den penghoeloe bevestigd wordt. Dan geeft namelijk de vader van 
de bruid, In bijzijn van den bruidegom, kennis van hun voornemen aan 
den penghoeloe, en verzoekt hem zijne dochter met den bruidegom in den 
echt te verbinden ; de bruidegom verbindt zich hierop , om zijne vrouw een 
stuk goud of zilver te geven van 2 Sp. matten waarde : de penghoeloe 
doet dan aanroepingen aan God en Mohammed en zegt daarna, dat de brui- 
degom de genoemde bruid tot z^ne vrouw kan erlangen, 't geen de vader 
van de bruid bevestigt. Voorts wordt overeengekomen, dat^e bruidegom 
het bovengemelde huwel^kspand van goud of zilver aan de bruid schuldig 
blijft, 't geen de bruidegom bevestigt door te antwoorden „koelatrima", 
ik neem het aan. De penghoeloe doet vervolgens een gebed , en daar- 
mede is het huweiyk voltrokken. De gamelan wordt nu gespeeld en 
het geschut gelost en de „salwat-kavFin" aan de priesters uitgereikt, 
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Iprwijl aan het aanwezig gezelschap eenigc pisang en lijnwaden (en gc- 
Echenke worden aangeboden. 

De bruidegom is alsdan in zijn dodot (paradckleed) gekleed, heeft 
z^Q haar met bloemeu versierd , zonder hoofddoek , maar gedekt met een 
„ koelook" (zeker soort van parademuts) , wordt te paard of met rijtuig der- 
waarts gebragt en door alle aanwezigen vergezeld. Hij heeft tot gevolg 
eenige groot-mantries , demang's, piekeniers en het gamelanspel. Onder de 
geringere volksklasse wordt de bruidegom dadelijk naar den tempel gebragt; 
indien hij een geestelijke is , wordt hij door een aantal priesters , onder 
het aanhefien van gebeden , vergezeld ,' gaat doorgaans te voet en is ge- 
kleed met een geestelijk gewaad genaamd ,,djoebah" (zeer w^jde kabaai) en 
„dastar" (hoofddoek); is h\j geen geestelijke dan wordt hij te paard, verge- 
zeld door zijne bloedverwanten, naar den tempel gebragt. 

De dessa-bewoners worden bij zulk eene gelegenheid door eenige pie- 
keniers en het gamelan-seroenenspel gevolgd, terwijl zij overigens in het 
hier boven gemelde gewaad , echter minder kostbaar, uitgedost zijn. Bij de- 
zen optogt worden door eenige inboorlingen kleine geschenken gegeven aan 
den regent , bestaande in rijst , lijnwaden , garens enz. Daarna wordt de 
bruidegom , met dezelfde eerbewijzen , naar zijne woning terug gebragt , 
waar een maal gegeven wordt genaamd „roewahan.'' Des namiddags om- 
streeks half vier uren plaatst men den bruidegom in een „ groedo" en wordt 
hij naar de woning van de bruid gebragt, waar de bruid mede in gemelde 
groedo geplaatst wordt , ten einde de verschuldigde eerbewijzen aan den 
regent te betoonen. De optogt naar de aloon-aloon (paseban) neemt dan 
in volle statie een aanvang, vergezeld door eenige der naaste vrouwel^ke 
bloedverwanten, groot-man tr i's en een aanzienlijk getal piekeniers, onder 
het aanhoudend lossen van geschut, of, bij gebrek daarvan, van geweer- 
schoten. Op de aloon-aloon gekomen zijnde , moet de bruidegom , tot eer- 
bewijs aan den regent, drie malen in vollen optogt den aloon-aloon rond- 
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trekken , 't welk genaamd wordt „ bara kebajang" of „ bajang korook." 
Vervolgens worden ze naar de woning van de bruid terug gebragt, en al- 
daar op een soort van troon geplaatst, waarbij alle vrouwelijke bloedver- 
wanten en vrienden zich zetten en geen mannen toegelaten worden, die 
zich onderling ten huize van de bruid vermaken. 

De nacht wordt op deze wijze al zittende doorgebragt, tot den daaraan 
volgenden dag des namiddags, wanneer de hierboven beschreven optogt 
naar den aloon-aloon herhaald wordt , genaamd „ oendooh mantoe ," en 
bruid en bruidegom wijders naar de naaste bloedverwanten gebragt worden 
om dezen „ oedjoeng" (gelukwenschen) te geven , van wie zij bij deze gele- 
genheid eenige geschenken in geld of lijnwaden ontvangen. Vervolgens wor- 
den ze naar de woning van 's bruidegoms vader gebragt , waar zij , gelijk 
boven beschreven is, andermaal plaats nemen , en den avond op dezelfde 
wgze doorbrengen. Tegen middernacht verwijdert het gezelschap zich dan en 
worden de jonggetrouwden tot eikanderen gelaten. In vroegere tijden werd 
hiermede tot den vierden of vijfden nacht getoefd ; eenigon wachten thans 
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nog tot den derden nacht , maar de meesten voltrekken het huwelijk in bet 
tweede etmaal. 

In de afdeeling Sidajoe, waar de Maduresche gewoonten veel gevolgd 
worden , heeft de voltrekking van het huwelyk in den derden nacht plaats, 
ten overstaan van twee vrouwelijke getuigen, die, zoodra bevonden is dat 
de bruid maagd was, hiervan met luider stemme aan het gezelschap ken- 
nis geven. Dan wordt het geschut gelost en alweder de geschiedenis van 
den profeet joesoop gelezen. Indien de bruid bevonden wordt geene maagd 
te zijn , zendt de jonggetrouwde man zijn kris aan de ouders van de 
bruid , 't welk een teeken is , dat hy zich als van zijne vrouw gescheiden 
beschouwt. 

In de echtscheiding bepalen de Javaansche gebruiken, dat een man ten 
allen tijde naar verkiezing, zonder wettige reden, zijne vrouw kan verla- 
ten, maar dat hij driemalen zijn wensch moet uiten, om van z^ne vrouw 
te scheiden ; dit heet „ talak." 't Kan in eens en ook in driemalen ge- 
schieden. Wanneer een man dezen wensch tweemalen heeft geopenbaard, 
kan hij dien binnen den tijd van drie maanden nog intrekken en zich weder 
met z^'n vrouw vereenigen; doch na drie malen is hij verpligt te scheiden 
en kan hij zich niet weder met zijne vrouw vereenigen, voordat zijne 
vrouw met een ander gehuwd is geweest. Dan wordt hy genoodzaakt, 
zijne schuld , bij het huwelijk bepaald , aan zijne vrouw te voldoen. De 
vrouw mag niet dan na verloop van drie maanden hertrouwen , 't welk aan 
haar eigen keus wordt overgelaten; hare ouders kannen haar na niet meer 
dwingen om met iemand in het tweede huwelijk te treden. Dit heeft mede 
plaats wanneer eene jonge dochter , als bij toeval , de bijslaap van een 
man heeft genoten. De man , die gescheiden is , kan daarentegen dadelyk 
hertrouwen. 

Indien eene vrouw wettige redenen vermeent te hebben, om van haar 
man te scheiden , dan begeeft zij zich naar den penghoeloe en verzoekt 
gesepareerd te worden. "Wanneer de priester bevindt, dat de man man- 
nelyke gebreken heeft of van zijne verstandelijke vermogens beroofd of niet 
besneden is , of geen middelen tot onderhoud bezit , of zijne vrouw de 
„ sri-kawin" niet kan geven of gegeven heeft , dan wordt zulk een hu- 
welijk ontbonden en „ pasah" genaamd , maar 't kan , bij goed vinding van 
beiden, weder vereenigd worden. 

Als een man volgens de wet reeds vier vrouwen gehuwd heeft en door 
omstandigheden zich verpligt rekent nog eene jonge dochter te huwen, b. v. 
omdat zy bij hem zwanger is , zoo verwijdert hij een zijner huisvrouwen 
(dit heet „ oelook") en hertrouwt hij met dat meisje. Dit is echter slechts 
een tijdelijke verwijdering, waarbij de man het regt behoudt, om haar, 
na verloop van eenigen tijd, te kunnen terug nemen. 

Volgens de wet hebben alle gehuwde vrouwen hetzelfde voorregt, 
namelijk van hare bijzondere woning, kost en onderhoud genaamd 
„adiel." Ook is de man verpligt, de huwelijkspligten op een gelijken 
voet te volbrengen, daar hem alleen by de voltrekking van een nieuw 



263 

huwelijk vergund wordt, met de jong getrouwde, indien zij maagd is, ze- 
ven, en zoo niet, slechts vijf etmalen vereenigd te blijven; dit wordt ,,randa'' 
of „walandjar" genaamd. Als de man hieraan niet voldoet of eenige 
voorkeur in zijne wettige vrouwen maakt, dan heeft de vrouw het regt, 
om te kunnen scheiden. Dit ziet men echter weinig gebeuren, daar de 
Javaansche gebruiken zelden aan deze bepaling voldoen, en voornamelijk 
niet in de eerste standen, waarin de eerste wettige vrouw doorgaans van 
denzelfden geboorte-stand is, en de overigen zoodanige bij vrouwen (^.goen- 
dik",) zijn, die, wanneer zy zwanger worden, in den echten stand worden 
opgenomen. Van daar dat de echte vrouw gewoonlijk in het huis van den 
echtgenoot („ roemah gedong,") woonachtig is en vele voorregten in klee- 
ding en onderhoud geniet. De overige vrouwen hebben ieder hare afzon- 
derlijke woning ; zelden zijn zij te zamen woonachtig ; en de man vereeuigt 
2ich slechts acht dagen met zijne eerste en vijf dagen met zijne andere 
vrouwen. 

Als een man op reis gaat of zich zonder voorkennis van zijne vrouwen 
verwijdert en geen onderhoud aan zijne gehuwde vrouw of vrouwen na- 
laat, is de priester verpligt, zoodanige vrouwen uit hare verbindtenis te 
ontslaan, en het huwelijk te ontbinden, en wanneer de man zich vior 
jaren afwezig houdt, heeft de vrouw het regt, om, des begeerende, te her- 
trouwen. 

Veel opmerkzaamheid en achting hebben de Javanen voor een vrouw 
wanneer zij in z wangeren staat is. Zeer weinig arbeid wordt van haar in 
deze maanden gevorderd. Zij geniet in vele opzigten voorregten boven 
anderen. 

De jonggehuwde vrouw wordt , den dag voor de vereeniging met haar echt| 
genoot, als zij des morgens ontwaakt, met „poepoor" (blanketsel) , vermengd 
met bedwelmende vruchten, als gadoong, katjoeboeng of genjoe, op het hoofd 
versierd , 't welk men haar in een papieren doosje , als eene bloem gevou- 
wen, aanbiedt. Daarmede wordt te kennen gegeven, dat men wenscht, dat 
het kind schoon mag worden als eene bruid en dat zijne manieren betoo- 
verend of bedwelmend mogen zijn. De jonge vrouw wordt vervolgens 
gewasschen in water, waarin bloemen en welriekende olie zijn gestort. Na 
het baden wordt z\j gekleed en verzocht „tjengkir gading" (jonge klapper) 
te eten , op de eene waaovan gegraveerd is het beeld van den pandji koedoe 
WAmNG PATi, en op de andere het beeld van de dewi sekar tadji. 
Dit duidt den wensch aan, dat het kind, een jongen zijnde, schoon als 
die pandji, en als het een meisje is, schoon als die dewi mag worden. De 
ouders van de bruid kunnen bij deze gelegenheid volstaan met eenige snoe- 
perijen te ge#n. Als eene vrouw drie maanden zwanger is, wordt door 
de ouders van den bruidegom een maaltijd gegeven, bestaande in ^^nasi 
gorreng ," van onder geel en van boven wit , genaamd „ moenari ;" dit woord 
beteekent, dat de deelen van den man en de vrouw vereenigd in de ge- 
daante van een kind gevormd zijn. Wanneer de vrouw de zevende maand 
van haren zwangeren staat bereikt heeft, geven de ouders weder een maal^ 
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genaamd ,,Dgroedjaki/' bestaande in vruchten tot sterke en zoete ,, we- 
djak" gemaakt, duidende dit zinnebeeldig aan den wensch, dat het kind 
sterk van aanblik en zoet van gelaat mag worden. De vrouw draagt bg 
deze gelegenheid een ^^slindang palie/' (een zijden borstdoek met gouden 
of geele en groene strepen) , waardoor men veronderstelt , dat de verlos- 
sing bevorderd wordt. Ook draagt de vrouw in haren zwangeren staat 
by voorkeur de kemben of borstdoek , genaamd ,, telang mimi" en „ tclaog 
wahal." De eerste is van zijde en de ander van gewoon garen bereid ; de 
„telang mimi" dient, om een ontijdige verlossing voor te komen, zin- 
spelende op de visch „mimi," die zijn kuit zelden verliest, en de y^telaog 
wahal" dient om het kind zoo weinig mogelijk te doen bewegen, dewijl 
de moeder hierdoor zou lijden, 't welk het woord „wahal" in den volsten 
zin beteeken t. 

Als eene vrouw bevallen is, leggen de inlandsche gebruiken haar de 
verpligting op, zich onmiddellijk te baden, en, na verloop van 40 da- 
gen, hare godsdienst in den tempel uit te oefenen. In deze veertig dagen 
wordt van haar geen de minste arbeid vereischt; eene tijdruimte, die door 
eenigen, en voornamelijk in de eerste standen, tot drie maanden verlengd 
wordt. By hare bevalling, worden aan haar door de bloedverwanten toe- 
gezonden eenige wortelen van boomen, vergezeld van adai- vruchten , plata- 
olie, roode u^en, en een weinig bast van den „ poelasariboom." Daarmede 
wordt de wensch te kennen gegeven, dat de kraamvrouw als ze ziek is, 
door deze medicijnen herstellen mag. Wanneer de geboorte op Woensdag 
plaats heefl, en de passar ,;Pon" op een Zondag valt en de geborene een 
jongen is, dan wordt hem, op den vijfden dag na de geboorte, (onder 
^e geringe volksklasse) een vrouwelijk teeken gegeven, bestaande in een 
opening in het linkeroor, om een oorring te kunnen dragen, dewijl aj 
stellen, dat deze dag een gelukkige geboortedag voor het vrouwelijk ge- 
slacht is; daarom moet aan den jongen een vrouwelijk teeken gegeven 
worden. 

Eene vrouw wordt in geen onreinen staat in den tempel toegelaten. Na 
de maandelijksche zuivering laat zij een helder water over haar hoofd loo- 
pen „mandikeel" genaamd, waarbij zij een godsdienstig gebed uitspreekt, 
dat haar reeds in hare jeugd in 't geheugen werd geprent , den wensch 
aanduidende, dat zij weder geheel rein mag geworden z\]n. Ook als zij 
des morgens ontwaakt, na de liefde van haar man genoten te hebben, 
wordt haar van de jeugd af onderrigt, dat zy zich moet baden „djinahat'', 
waarbij in acht wordt genomen, dat alle doelen gezuiverd worden. 

De zieken worden met de meeste oplettendheid door de voornaamste 
bloedverwanten verzorgd en opgepast, zoodat de kranke nimmer alleen is, 
opdat bijtijds de vereischte plegtlgheid plaats hebbe, wanneer de zieke buiten 
kennis geraakt, of eenig teeken van den naderenden dood gcefl. Zoodra de 
omstanders dezen toestand ontwaren (hetgeen door hen „ sekarat" genaamd 
wordt) , dan heffen al de daarbij tegenwoordige personen luid aanroepingen 
aan, gerigt aan het Opperwezen en den profeet mohammed , opdat de zieke, 
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bIs hij weder b\j kennis kwam, niet dan godsdienstige stemmen zonde hoo- 
ren, „want," zeggen zij, „indien de stervende andere geluiden hoorde, 
Eonde hij in de laatste oogenblikken zijns levens van alle godsdienstige ge- 
dachten afgetrokken worden en hierdoor van de opregte bekeering verstoken 
z^n." Dat beschouwen z\j als een der grootste rampen. Ook worden bij 
eenigen priesters geroepen , ten einde een gedeelte van de Koran , ge- 
naamd „ djassien " te lezen , waarvan de inhoud voornamelijk bevat , dat , 
indien de zieke sterven moet, het als dan het Opperwezen behagen moge , 
een spoedig einde aan zgn lijden te maken, dan wel hem zijne vorige 
krachten te hergeven. Zoodra de zieke overleden is , wordt zijn aange- 
zigt en het gansche ligchaam met lijnwaad overdekt , opdat men zijn ge- 
laat niet kan zien , dewijl zij stellen , dat het niet goed is , dat de kinde- 
ren , ouders of verdere verwanten van den overledenen zijn aangezigt 
aanschouwen ; daarna worden eenige priesters geroepen , om het lijk de 
laatste eer te bewijzen. Zy wasschen het voor de eerste maal met zui- 
ver water en plaatsen het op een slaapbank (balébalë) , met het hoofd 
naar het oosten gerigt, ten einde het gezigt naar het westen of de begraaf- 
plaats van den Profeet mohahmed te hebben. Gedurende het wasschen zeg- 
gen de priesters aanhoudend gebeden op , tot God gerigt. Na de eerste 

zuivering van het lijk wordt het weder gewasschen met landa-water (water 
gemengd met gebrande padiestelen) en citroensap of tamarindewater. Geene 
welriekende oliën kunnen tot dit eerste gebezigd worden. Het l^k wordt 
vervolgens weder met zuiver water afgespoeld en door den priester met 
heilig of gezegend water overgoten , op dezelfde wijze als de Javaan ge- 
woon is te wasschen. Het lijk wordt daarop enkel , dubbeld , ook wel 
drie maal in wit linnen gewikkeld. De meer bemiddelde Javaan beweert, 
dat de beste manier is, het lijk zeven maal in te wikkelen. Men legt het 
daarna op een draagbank, met het hoofd naar het noorden gekeerd. De 
priesters heffen dan voor den overledene gebeden aan, en eindelijk wordt 
het lijk binnen 24 uren door de aanverwanten , of, bij afwezigheid van 
dezen, door de geestelijkheid ter aarde gebragt. 

Bij den optogt van de begrafenis , die volgens geboorte en stand met 
meer of minder plegtigheid plaats heeft, en altijd vergezeld is van een of 
meer priesters , die aanhoudend gebeden uitspreken , wordt in acht geno- 
men , dat alle eerbe wijzingen , welke den overledene tijdens z\jn leven toe- 
kwamen , ook aan het lyk als de laatste eer worden toegekend , en voorna- 
mel^k dat het gevolg , zijne voormalige statie uitmakende , als piekeniers , 

oepatjara (waaronder de pajong, sirih-doos enz. begrepen zijn), fraaije 
paarden en dergel^ken het lijk vergezellen. 

Op de begraafplaats gekomen , wordt het lijk zes voeten diep met het hoofd 
naar het noorden en met het aangezigt naar het westen in de aarde ge- 
plaatst , en met een djati-houten plank , of, bij gebrek van deze , met 
bamboe gedekt, in eene schuinsche, hellende, westelijke rigting. De plank 
of bamboe wordt voorts met aarde opgevuld , en daarop worden weder 
vier planken in de gedaante van een kist zonder bodem geplaatst. Sommi- 
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gen , vooral hoofden en grooten , plaatsen daarop , na verloop van eenlgen 
tijd, steenen graftombes en gedenksteenen ^, pasekaran *' genaamd; er is 
aan die monumenten altoos een kenteeken ^^maisan" genaamd, waaraan men 
kan zien of het voor een man of voor eene vroaw is; voor den eersten 
bestaat het uit twee puntige, en voor de laatste uit twee vierkante plank- 
jes of steenen , die de hoogte hebben van een voet, en opstaande regt 
over elkander op het uiteinde der graven geplaatst worden. 

De priesters doen hunne gebeden bij het graf. Wanneer de overledene 
een man is, plaatsen zij zich om te bidden ten westen van het graf, met 
het aangezigt naar het oosten , doch zoo het een vrouw is, aan den oost- 
kant met het aangezigt naar het westen, omdat eene vrouw door geen man 
mag worden aangezien. Bij deze gebeden worden God en de profeet 
MOHAMUED aangeroepen, om de zonden en misdrijven van den overledenen 
en de overtredingen van Gods of hohamjxeds bevelen gedurende z^n leven 
te willen vergeven. 

Na de begrafenis wordt door de aanverwanten een maal gegeven , onder 
den naam van „ noesaal tanah ,'' aan diegenen , die bij het afsterven zijn 
tegenwoordig geweest en het lijk hebben begraven. Na drie dagen is er 
nög een maal, hetwelk op den 7*^°, 40<^" , 100<^" en den 1000«" dag na het 
overlijden herhaald wordt. Op deze maaltijden wordt gebruikt rgst met 
vleesch en zekere soort van rijst-brood genaamd „apran," welk laatste 
dient tot een bevr^js, dat het een maal ter eere van een a%estorveno is. 

De inlandsche kerkhoven worden gewoonlijk op hooge en droog gelegen 
gronden aangelegd en met zorg onderhouden, en de Javaan is er bijzon- 
der op gesteld , dat zijne overblijfselen rusten bij die zijner voorouders. 
De kerkhoven worden beplant met semloop en kamotinig-boomen, welke 
heide zeer welriekende bladeren en bloemen hebben. Zij meenen, dat de 
onaangename reuk van de opstijgende dampen daardoor verdreven wordt, 
en dat zij op die wijze des vrijdags middags van 1 tot 4 uren, zonder 
door dezo dampen gehinderd te worden, er op kunnen blijven, om aldaar 
te kunnen bidden en de graven hunner voorvaderen met takjes en bloe- 
men van de selasseeg-plant te versieren. Daarmede wordt een blijk van 
hunne verknochtheid te kennen gegeven, hetwelk het woord „selasseeg** 
aanduidt, als wordende hierdoor verstaan 't zelfde als in 't Maleisch „per- 
tjicnta-an", dat is: liefde. 

Tot kenteeken van den dalem (regentswoning) wordt een vierkant groot 
plein , „ aloon-aloon" genaamd , voor het huis aangelegd , in welks midden 
een zeer fraaije bladrijke boom geplant wordt , bekend onder den naam 
van „ koeroang". Deze boom , wanneer hij in het midden van de aloon- 
aloon geplant is, dient tot aanduiding van de woonplaats van eenen magt- 
hebbenden of eersten persoon , die daartoe door de voormalige soesoehoe- 
nan's (keizers) de vergunning bekomen hebben. Bij het planten van dezen 
boom wordt in acht genomen , dat hij vier takken of armen moet hebben , 
zinnebeeldige aanduiding van de strekking der hoofdwinden, en waaria 
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tot bedoeling de wensch ligt, dat de ingezetenen aan die verwijderde pun- 
ten des landschaps hetzelfde geluk mogen genieten , als zij , die ter eeniger 
tijd onder de schaduw van dezen boom zullen nederzitten. Het sterven 
van dezen boom of het verlies van al zijne takken wordt voor den re- 
gent als een zeer ongunstig voorteeken beschouwd. Ten einde dan de 
ramp , die hem bedreigt , en die h^j als zijn toekomstige val beschouwd , 
voor te komen , worden door hem aalmoezen en maaltyden gegeven, en 
gelast h^ aan al z^ne priesters, om gebeden aan het Opperwezen en den 
profeet mohahmed te rigten. Indien de boom een tak verliest, heefl de be- 
volking ditzelfde bijgeloof ten opzigte van den kant, waar de tak afgeval- 
len is , in de zekere veronderstelling , dat onweder of andere onheilen hen 
treffen zullen. Om het te voorkomen, worden dezelfde middelen aangewend. 
De „ Tvaringinboom" werd , in voormalige tijden , op last van de boepa- 
ti's geplant op de bazar's , aan het zeestrand , aan de publieke wegen en 
op de hoeken van de aloon-aloon , of in de nabijheid van de regentswo- 
ning. De waringinboomen op de bazar's werden tot gerief van den 
marktganger geplant, om zijne produkten onder de aangename schaduw 

van dezen boom te verkoopen; ze worden genaamd „ waringin-soeko- 

• 

sami", 't welk „zucht naar vereeniging" beteekent. De waringinboom aan 
zeestrand werd „ wandiro" genaamd en diende tot kenteeken van het 
„ bandar" (tolhuis) , waar de heffingen voor de boepati's van de inkomende 
en uitgaande goederen plaats hadden. De waringinboomen 2ijn tot schuil- 
plaatsen op de publieke wegen geplant en ontleenen daarvan den naam 
van „ waringin siri menganten" ; en op grond nu dat het woord „ siri" 
goed en „ menganten" wachten beteekend , zijn vele inboorlingen van ge- 
voelen , dat , indien men iemand op den weg wachten moet , zulks onder 
dezen boom moet plaats hebben , omdat men daaronder door geen onhei- 
len kan getroffen worden, Geene vreemdelingen werden in voormalige 
t^'den in den dalem van den regent gelaten. Om nu eene geschikte plaats 
te hebben, waar dezen of het gevolg van den beambte voor den dalem 
konden wachten, werden in de nabyheid waringinboomen geplant, waar- 
onder zo in de schaduw plaats konden nemen ; van daar heeft deze boom 
den naam bekomen van „ soeko djembar." De waringinboomen , die men 
in de wildernissen of bosschen aantreft, worden „goerdo" genaamd; dit 
woord „goerdo" beteekend schrikoerwehkend y boos. De toepassing van dit 
woord op de waringin ontleent zijnen oorsprong van de meening, waarin 
de Javaan verkeert, dat boosdoeners („kampak"), roevers, verslindend 
gedierte enz. zich bij verkiezing onder deze boomen in de wildernissen 
ophouden. 

Alle inlanders van geboorte wonen bïj voorkeur in de nabijheid van den 
aloon-aloon. Maar omtrent de plaatsing hunner woningen worden de vol- 
gende regels in acht genomen. De missigiet of tempel wordt ten westen 
van den aloon-aloon, met het front naar het oosten, geplaatst. De dalem 
of het huis van den boepati ten zuiden of ten noorden. Voor het huis 
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een pandapa, en daarvoor een „lendjik" (kleine pandapa). Ter regter- 
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hand van de lindjik een poort, waar buiten een pondopo staat, met name 
^, pamagangan" bestemd Toor de plaats, waar 't gevolg van iemand, die 
bij den regent komt, zich ophoudt. Hierna volgt nog een poort zonder 
deuren, genaamd „glediggan," waar buiten men, regts een kleine pasé- 
ban (vergaderplaats) heeft, en links de plaats waar het groot gamlang-spel 
Btaat , dat b\j het tournoo^jen wordt geslagen. De poort „ glediggan , de ga- 
melan en vergaderplaats mag niemand hebben, behalve de boepati en 
hij, die hem vermoedelijk zal opvolgen, waartoe zij vergunning van den 
Boesoehoenan hebben. Bij het plaatsen der gemelde poorten wordt over 
't algemeen in acht genomen, dat zij niet regt voor het huis, maar in eene 
schuinsche of zijdelingsche rigting gesteld worden. Wanneer de poorten 
regt over elkander geplaatst z\jn voor den dalem, wordt dit genaamd 
„nago mowangso"; het woord „nago" beteekent in het Javaansch een 
gevaarlijke groote slang y en „mowangso" verslinden. Daarmede willen ze 
te kennen geven, dat allen die binnen komen, door de slang verslonden 
worden , of zich in de magt van de slang begeven , 't welk bij de geringe 
volksklasse veel vrees veroorzaakt. Indien de poorten regis en links voor 
den dalem geplaatst zijn, wordt zulks „nogo koepoelier" genaamd. Door 
het woord „koepoelior" wordt verstaan: 't geen verdraaid is; waarmede 
zinnebeeldig wordt aangeduid, dat de kop van de slang verdraaid is, 
zoodat men zich gerust naar binnen kan begeven. 

liet huis van den djakso wordt links van den boepati geplaatst met een 
„pondopo lendjik" en twee poorten, en vervolgens aan de linkerzijde van 
dezen de woningen van den kliwon en njoko, welke beide éënè poort en 
pondopo mogen hebben. Het huis van den zoon van den regent, die hem 
waarschijnlijk zal opvolgen, is ten oosten van den aloon-aloon, en voorzien 
van twee poorten, een kleine pasëban (vergaderplaats) en met een „pon- 
dopo lindjik." De aria en ngabehi en de overige zonen van den boepati 
wonen in de nabijheid van den aloon-aloon met één pondopo en twee poor- 
ten. De inlanders van andere rangen kunnen naar verkiezing wonen en 
eene pondopo gebrniken maar geene lindjik of twee poorten. 

Als een Javaan een huis op zeker hof wil plaatsen, verdeelt hij zooda* 
nlg stuk grond in zestien deelen en ziet dan, op welken afstand van de 
pagger (omheining) h^', volgens de wet van den profeet moha&imed, naar 
zijnen rang wonen moet. Voorts plaatst hij de deur op een der plekken, 
welke hem het gunstigste voorkomt. Vele soorten van pisang vruchten 
worden door den Javaan niet in de nabijheid van zijne woning geplant, 
dewijl hij veronderstelt, dat deze onderscheiden rampen veroorzaken; an. 
dere soorten worden daarentegen bij voorkeur op de erven hunner huizen 
geteeld, daar zij meenen hierdoor zegen en geluk te erlangen. Onder de 
eerst gemelden telt men de „ pisang-maas" „massam," „oesoek" en „ba- 
jook." Door het planten van de „ pisang-maas " meenen zij, spoedig 
te zullen sterven ; ze leiden dit af van het woord „ maas" hetwelk 
een lijk beteekent. De „pisang massam" wordt door hen ongaarne ge- 
plant, dewijl het woord „massam" de dood beteekent; zij veronderstellen 
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daarom weldra den dood te zullen ondergaan door deze vrucht in hunne 
nabijheid voort te teelen. De „ pisang oesoek ,*' niet , omdat het woord 
,,oesoek'' beteekent verbannen of weggeworpen; om nu niet verbannen 
te worden, planten zij deze vrucht zeer zelden op hunne erven. Het 
woord „ baijook " beteekent in het Javaansch vernederen , afvallen ; ten 
einde nu niet vernederd te worden , planten zij de ,, pisang baijook " 
niet. De pisangvruchten , die zij daar en tegen beschouwen, dat geluk 
en voorspoed aanbrengen, worden genaamd „ pisang-radja/' „ klaeto ," 
„ poelaat /' „ sabo taon " en „ Sabo gadja." Ze hebben in het Ja- 
vaansch de navolgende beteekenis. De ,, pisang radja'' wordt door den 
inlander bij voorkeur van alle anderen geplant, daar zij oenen vorste- 
l^ken naam heeft , waardoor zij niet dan voorspoed bevorderen kan ; en 
daar de smaak van deze , in vergelijk van anderen , de aangenaamste is , 
beschouwen zij zulks nog bovendien als een bevestigend teeken. De „ pi- 
sang klaeto " bevat vele pitten en krijgt vele jonge spruiten , 't welk op 
den voorspoed tot het bekomen van veel kinderen toepasselijk wordt 
gemaakt. Het woord ,^ poelaat," beteekent aankleven of aanhang. Daar- 
om wordt er veel „pisang poelaat" geteeld, in het vertrouwen, dat 
het geluk zich daardoor aan den planter zal hechten en hij zich een 
groeten aanhang van menschen en vrienden zal maken. De pisangboom, 
waaraan de inlander den naam van ,^ sabo-taon " hecht , wordt door hem 
geplant in de hoop van, gelijk deze, lang te zullen leven. Het woord 
„ sabo " beteekent verkrijgen en „ gadja " zwaar , éUk , vet , en van daar 
rijkdom y schatten. Om deze te verkrijgen planten zij de „ pisang sabo 
gadja." De zoo aangename soort van druiven, in het Javaansch genaamd 
„nganger," wordt mede om dergelijk bijgeloof niet geteeld; het woord 
,, ngangcr " beteekent bij den Javaan van de hoogste standen ophouding 
van bediening en b^ de lagere klasse des volks strofbékoming ; daar zij nu 
stellen , dat , door het planten van zulk een druiven-wijngaard , dergelijke 
rampen bevorderd worden , zijn z\j bevreesd ze te teelen. 

Indien de Javanen van de geringe volksklasse in de nabijheid van kerk- 
hoven, oude. woonplaatsen of bij uitmondingen van rivieren, kruiswegen 
of beken , door ziekte overvallen worden , veronderstellen zij , dat zulks 
door toedoen van den duivel geschiedt , of dat zij door hem zelven beze- 
ten zijn , omdat zij in het zekere vertrouwen verkeeren , dat deze zijne ge- 
liefkoosde plaatsen zijn. Zoodra z\j zich alzoo ziek gevoelen , steken zij 
vuren aan en verzoeken den duivel, door hen „setan" of „djin" genaamd, 
dat hij hen verlaten mag; wanneer zij hier in verhoord worden, dan ver- 
kiezen zij dergelijke plaatsen by voorkeur voor hunne woonplaatsen. 

Bijaldien onder de geringe volksklasse diefstallen gepleegd worden, 
waarbg goederen verloren gaan , begeeft de eigenaar zich , bij zonsop- 
of ondergang, des middernachts of des middags, naar de plaats, waar de 
goederen ontvreemd zijn geworden, doet aldaar «enige aanroepingen aan 
den duivel, dat hij den misdadiger niet langer verleiden moge en hem tot 
het goede doe terug keeren , terwijl hij een weinig fijn gekaauwde roode 
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itycn voor do deur of de hoeken van het huis met den mond weg vrerpl f 
(„ Semboor ") , onder het bewegen en heen en weder slaan van drie rietje» 
uit een bezem van klapperstelen zamengesteld. Indien de boosdoener ont^ 
waart, dat de persoon, wien hij bestolen heeft, tot tenigbekoming va» 
zijne goederen, de voorschreven „Semboor" heeft aangewend, heeft de 
ondervinding in vele gevallen doen zien, dat de dief ongemerkt de geste- 
lene goederen aan den eigenaar terug brengt in de veronderstelling dat 
de duivel , die hem heeft bijgestaan , aan dit verzoek gehoor zal verleenen 
en hem bekend maken* Bij ziekten of andere gevallen, waarin zij van 
gevoelen zijn, dat de duivel zijn rol speelt, worden dergelijke bygeloo- 
vigheden mede uitgeoefend. Tot afwering van huisbraak of slecht volk, 
wordt door vele Javanen de kop van een tijger of krokodil (in Indië 
over het algemeen „ Kaaiman " genaamd) voor den ingang van het hui» 
onder den grond bedolven. Ook wordt door eenigen de niet geslaagde 
klappernoot , genaamd „ klapa balak ," en het blad , bekend onder den 
naam van „ apa apa " of een weinig alang-alang-biezen voor do deuren 
opgehangen ; dit noemen ze „ toelak " of „ tjegag ;" zij vermeenen , dat de 
duivel zich in deze voorwerpen ophoudt en aldus hunno woningen be- 
waakt , op wier gezigt een boosdoener zich roet schrik verw^dert. 

Het huisselijk leven van den Javaan is zeer eenvoudig, daar hij, met 
ecnige noodwendige meubels, welke hem de milde natuur alleen schenkt, 
en het bezit zijner kinderen, welke bij tot aanbiddens toe liefheeft, ten 
hoogste gelukkig is; en hoezeer hij weinig gehechtheid aan zijne vrouwen 
betoont, acht en vereert hij toch den ouderdom in den dagelijkschen omgang 
in den hoogsten graad. Des morgens met zons-opgang ontwakende, is zijn 
eerste werk zich met zijne familie in de naastbijgelegen rivier of beek te ba- 
den , 't welk twee of drie malen daags herhaald wordt* Vervolgens voorziet 
hij zich in een der warong's van eten, waarvan het huisgezin een smakelijk 
gebruik maakt. De vrouwen begeven zich hierna onmiddellijk naar de rijst- 
velden, of bazar's (marl^tcn), en de vlijtige man naar zijnen arbeid, terwijl 
zy vooraf hunne kinderen, om onderwijs te erlangen , naar een der geeste- 
lijken zenden „roemaijo goeroe". Des voormiddags ten elf ure ver- 
eenigt zich het huisgezin, en vergenoegt zich met eenen zeer eenvoudigen 
maaltijd uit rijst, visch of een weinig bufFelvleesch en groente bestaande» 
met welke toebereiding de oudste vrouw van den huize zich belast. Daarna 
neemt het huisgezin tot één of drio uren zijn middagrnst, op welk tijdstip 
de vrouwen en man zich andermaal tot 's avonds 6 uur aan den arbeid 
begeven. Na het avondmaal wordt de avond door de meeste nonnen (en 
zelfs door velen ook de dag) in ledigheid doorgebragt ; daarentegen houden 
vele' vrouwen tot laat in den avond zich met handenarbeid bezig. 

Volgens 's lands gebruik heeft ieder Javaan twee of meer krissen en 
pieken in zijne woning, ten einde tot statie te dienen, wanneer hij zijn 
huis verlaat of tot zijne hoofden geroepen wordt. De reden , waarom bij 
altoos in het bezit van twee of meer krissen en pieken moet jjijn , is daarin 
gelegen, dat er onderscheidene soorten van krissen en pieken bestaan, en 
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laj net de kris, welke hy dagelijks gebruikt, gcene plegtigheden , als huwe- 
lijksfeesten en hoogtijden, kan bijwonen, 't Zelfde is het geval met de pie- 
ken, "velke voornamelijk des nachts gebruikt worden, wanneer zij tot hunne 
hoofden gaan of de wacht houden ; de piek , waarmede zij hunne hoofden 
vergezellen, wordt door hen niet dagelijks gebruikt. 

De Javaan volgt in het huisselijk leven slechts weinig van de gebruiken 
op, welke hem de Koran voorschrijft. De hoofdpunten van de Mohamme- 
daansche godsdienst, welke door velen worden uitgeoefend, zgn de sahadat, 
de sembajang, de poeasa, (vasten) de dzakat, pietra en hadjie. 

De sahadat wordt door de meesten nagekomen en in de woning, s'avonds 
na 6 uur, uitgeoefend. Slechts weinigen zijn er, die zich tot de volbrenging 
van hun godsdienst naar den tempel begeven. De ,; sahadat" of „doewa 
kaliwa'* bevat eenige gebeden of aanspraken aan het Opperwezen, inhou- 
dende de verzekering, dat zij Hem voor den eenigen en waren God erken- 
nen en den profeet mohamued als zijn zendeling beschouwen. 

De sembajang wordt door eenigen, maar slechts zeer weinigen, op 
de bepaalde hoofd-waktoe's (zoo als die in de verdeeling van den dag ver- 
meld zijn) gehouden, waarbij door velen wordt in acht genomen, dat zij 
sieh vooraf baden , en zuivere kleederen aantrekken , die door geene onreine 
beesten of goederen besmet zijn , als honden, varkens enz., noch door sterke 
dranken , welke velen echter zeer smakelijk vinden en gebruiken. Voor den 
tempel nemen zij een weinig water, genaamd „banjoe woeloe," waarmede 
zy het aangezigt bevochtigen, en reinigen voorts de handen, de kruin van 
het hoo£l, de ooren en voeten met hetzelfde water, hetwelk in een koela 
(waterbak) voor den tempel gevonden wordt , die de diepte en breedte heeft 
van twee of drie voeten , indien het geen loopend wel- of rivierwater is. 
Vdór in den tempel te treden, wordt door velen in de deur een gebed ge- 
daan „salam" geheeten, dienende tot eerbetuiging aan den tempel, welke 
door hen als eene zeer heilige plaats beschouwd wordt. Voorts nemen zij 
op de gewone inlandsche wijze plaats met het aangezigt naar het westen 
gekeerd; dan heft de aanwezige priester de gebeddh aan, welke door hen 
worden nagcsproken, zonder dat z^ ze begrijpen of verstaan. De priester 
neemt dan den naam aan van Imam, dat is: de voorste van alle aanwe- 
zigen , die de godsdienst uitoefenen. Hij is gekleed in een lange zeer wijde 
witte kabaai, genaamd „kabai cyoeba," met een hoofddoek ^,sorban" of 
„doster*' geheeten, benevens een (sab) omslagdoek om den hals, en een 
tasbei (rozekrans) uit meer dan honderd koralen bestaande, welke hij zon- 
der te bidden telt, in de hand; daarbij wordt in acht genomen, dat allo 
kleederen, van zijden stoffen bereid, heiligschennend z\jn. 

De y^poeasa's" (vasten) bestaan in eene onthouding van spijs en drank, 
en van alles , wat tot verversching dienen kan , van 's morgens 5 uur tot 
zonsondergang. De vasten gaat op den eersten van de maand „poeasa 
in. Daarb^* neemt men in acht, dat de maan gezien moet z\jn , zoodat 
dikwijls vele distrikten in den tijd van aanvang van de poeasa verschillen. 
Dertig achtereenvolgende dagen duurt zij , en zij wordt door de meeste 
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bezet, benevens den buikband „èpak" van goud passement, en pantalon, 
gelijk bij de huwelijksplegtigheden plaats heeft. De regent en zijne fami* 
lie onderscheiden zich door hun „sodor" (tournooi-lans) met bloemen en 
groote versieringen , genaamd „ wegik ", en door hunne paarden uit te doa- 
Bchen met een fraai met goud gemonteerd zadel en chabrak, ,,abab abah 
tjarangan" genaamd; terwijl de mantri's slechts een eenvoudig zadel en 
chabrak mogen gebruiken, door hen geheeten ,,abah abah tjarangan." 

Des maandags wordt in den ochtendstond ongeveer ten zeven uren, op 
den aloon-aloon, tot aankondiging van het feest tweemaal „gamelan 
senèn" geslagen, hetwelk, indien het spel zal plaats hebben in den namid- 
dag , ten half vier ure herhaald wordt, en tot kenteéken strekt , dat alle 
groot- en klein-mantri's zich tot het spelen in gereedheid moeten maken. 
Tot vereeniging wordt , na verloop van eenige oogenblikken , het slaan op 
de gamelan herhaald, en hierop begeeft ieder zich naar de aloon-aloon, 
alwaar de vereeniging op de paseban van den regent plaats heeft; elk ?leit 
zich naar z\jnen rang of geboorte, met zijn gevolg, achter den regent neder. 

De statie, waarop bij het „senèn" of tournooi-spel in het byzonder 
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wordt acht gegeven, en die door den soesoehoenan van Karta-Soera aan 
de boepati's was toegestaan, toen van wegen het Gouvernement hieromtrent 
nog geene bepaling gemaakt was , bestond uit het navolgende : 

o o 

Een boepati had: 1 pajoeng bawat, 1 kandaga (doos), 3 panoeroeng 
(pieken), 1 èpok (kassette), waarin tevens de sirih is, 1 lantee, 1 pa- 
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joeng, 1 gendèr of sernamboe, 1 kendi (gorgelet), 4 aween pieken, 1 
agem piek, 1 kwispeldoor (païdoon), 1 koteltje, 1 sodor (tournooilans) , 4 
fraaije paarden. 

De patih, zoon of broeder van een boepati alsmede ngabei's hadden: 1 
pajoeng (als de boepati dit toestaat): 1 èpok , 1 matje, 2 awinan's (bedienden). 

O O 

De groot-mantrie's, djeksa en rangga hadden : 1 pajoeng, 1 èpok, 1 matje. 
En do klein-mantri's en demang's hadden: 1 èpok, en 1 matje. 
Wanneer voor de derde maal de gamelan senèn geslagen wordt, stijgt 
ieder te paard en stelt zich naar rang, in orde van bataille. Wanneer 

de wijze van „lagandjoor" op de gamelan gespeeld wordt, neemt de op- 
togt een aanvang. Onder het aanhoudend spelen van de gamelan wordt 
de aloon-aloon drie achtereen volgende keeren in H rond gereden. Daarbij 
wordt in acht genomen, dat, wanneer de regent zich aan het hoofd be- 
vindt, al zijne onderdanen de lansen regt ophouden, 't welk hij echter 
naar verkiezing doet. Als deze optogt volbragt is , plaatsen zich de rui- 
ters andermaal in orde van bataille. De regent , of die hem in rang op- 
volgt, doet dan de uitdaging tot den strijd, waarna beurtelings twee ruiters 
met hunne lansen ten strijde trekken. Het oogmerk van hunne schermat- 
seling is, om zoo mogelijk den vijand nit het zadel te ligten. Hij, die met 
de meeste behendigheid de aanvallen van zijnen vijand weet af te keeren, 
wordt voor den besten tournooispeler gehouden , waarin een bijzondere eer 
gesteld wordt. 
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Als na ieder zijn talent in dezen strijd getoond liceH, wordt dezelfde op- 
fogt andermaal drie keeren herhaald , en daarna plaatsen zich de ruiters 
op de reeds beschreven wys achter den regeot, die b\j deze gelegenheid 
zijne rapporten inwint en de noodige bevelen uitvaardigt. Na het rap- 
port wordt enkele malen, en voornamelijk op nieuwjaar of andere plegtige 
dagen, dit spel te voet uitgeoefend. 

o o 

Voorts hebben zij in de poeasa (vastendagen) en in de westmoesson , 
eenige worstelspelen „gloekan en „djagoeran" genaamd. Het „gloekan- 

spel" wordt in de poeasa des avonds in de maneschijn door vele kampong- 
bewoners uitgeoefend. Ieder kampong stelt zich in cene afdeeliog, en de 
menigte vormt in het midden van den aloon-aloon een ronden kring , in 
welks midden zich twee uitdagers plaatsen, die de sterkte der partijen op- 
pervlakkig beoordeelen. Daarna neemt de worsteling een aanvang en wordt 
tot twee malen herhaald, ten einde met zekerheid den roem aan den over- 
winnaar toe te kennen. liet „ djagoeran-speF' wordt meer door kinderen 
op den middag gespeeld , en bestaat uit twee partijen , waarvan twee tot 
de worsteling tegen elkander optrekken en de zwakste onmiddellijk door 
een ander van zijn part\j vervangen wordt. Beide deze worstelingen wor- 
den met de meeste geestdrifl gespeeld en veroorzaken eene groote vreugde 
ouder de geringe volksklassen. 

Onder de voornaamste spelen van vermaak telt men de „ wajang tó- 
peng ," „ wajang kroetjil ,'* „ rongeng" en „ terbang ," benevens eenige ge- 
zangen in de kawi en heden daagsche taal. Voorts het domino , schaak , ma- 
tjanan en het tjoekee, dakon, damspel, hetwelk door vrouwen gespeeld wordt. 

Men heeft twee differente soorten van wajang, namelijk „wajang poer- 

O w 

wa'* en „wajang gedog." Door beide worden de geschiedenissen van Java 
of van overzeesche landen voorgesteld, op gelijke wijs als de Ghinesche 
schimmen. De poppen zijn van karbouwleer vervaardigd en fraai verguld 
en geschilderd. Bij aanzienlijke Javanen wordt tweemaal in een week ge- 
speeld door personen, die in de geschiedenissen ervaren zijn en ze daarb^ 
opzeggen onder de gamelan muziek. 

o 

De overleveringen of geschiedenissen , door de „ wajang poerwa" ver- 
toond, heeten: „Watoe Goenoeng, Ardjoena Widjaja, Bima Soetji, Bo- 

ae aooe v w 

mantaka , Pendawa Djaja on Parikesit ; die der wajang gedog : dandang 
welis, koedanarawangsa , angrene, angron akoong, magat-koong, prijem- 

r o o e o 

bada, prowelas maroe, moerdaning koong, Djaja koesoema, kalmendang 
kadang dewa en wahoe djaja.'' Do töpeng of maskarades z\jn spelen, 
waarin door gemaskerde mannen dezelfde geschiedeniseen, die in de „wa- 
jang gedog" voorkomen, worden voorgesteld; de soorten van maskers 
komen overeen met de poppen van de „ wajang gedog." De „ wajang 
kroetjir wordt gespeeld met houten poppen of beelden. 

Het „tandak" of „róngeng" spel is een inlandsche dans, die, gepaard 
met zang en op de maat van de gamelanmuziek, door een of meer jonge 
vrouwen, bij trouwfeesten, besnijdenissen, veranderingen van naam of an« 

18* 
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dere plcgtigbeden , tegen eene geringe betaling, uitgeoefend wordt. Die 
vrouwen zijn gewoonlyk uit de armoedigste volksklasse , of werden door 
slecht gedrag tot dezen stand gebragt. Zij wonen op zich zelve , of wor- 
den , bij getallen van twee of meer , gehuisvest door anderen , die haar , 
meestal tegen twee vijfde van hare verdiensten , voeden en kleeden , ter- 
wijl zij voorts nog een vijfde aan den eigenaar van het gamelanspel en 
een v\jfde aan de muzikanten moeten afgeven i waardoor zy slechts eea 
vijfde voor zich behouden. 

Men onderscheidt vier soorten van róngeng-spelen , als; ^^tandak, laed- 
raek of badoet'' en „ andong." Het tandak is de deuntste en meest een- 
voudige dans , bestaande in bewegingen en trekkingen van de onderschei- 
den leden des h'gchaams , gewijzigd naar de maat der muziek , door een of 
meer vrouwen gedanst. Somwijlen doen sojamige dit op geene onaangename 
wijze voor den aanschouwer. Die dans wordt het meest bij de inlandsche 
hoofden gespeeld en verzeld van de muziekstukken „laras" en „gandung." 
Bij deze gelegenheid worden enkele keeren door alle aanwezende mannen 
gedanst , dat men ,, madjoe" of „ beksa" noemt , als wanneer de vrouwen 
do wijze ;, ngudang" zingen. De vrouwen worden door den danser over- 
gebragt aan dengenen , die hem in rang opvolgt ; een ieder is verpligt bij 
deze gelegenheid eenig geld aan de róngeng te betalen. Den naam van 
yy laedraek" of ,, badoet*' verkrijgt deze dans , wanneer er twee arlekijna 
of potsemakers b\j zijn, waarvan er een in vrouwekleederen vermomd is, 
en welke beide geestige verhalen moeten leveren en daarbij allerlei gebaren 
voegen. De „tandak bebarang*', is een ambulante troep, die met een 
gamelanspel des avonds en in den loop van den dag in de kampong's 
rondtrekken, om b\j hen, die dit verkiezen, hunne kunst ten toon te 
stellen voor eene geringe betaling van eenige stuivers. 

De „tandak andong" is een troep, die zich des nachts op publieke 
plaatsen stelt, waar zij voor de gaande en komende man speelt. Ieder die 
wil, heefl bij deze gelegenheid het regt, om te dansen met welke vrouw 
hij verkiest, en bovendien om de keus van het muziekstuk te doen; als 
de dans afgeloopen is, omhelst de vrouw haar danser, volgt hem en geeft 
hem sirih te eten, waarvoor zij eenige stuivers tot belooning ontvangt. 

liet spel „ terbang of anders genaamd „ rabana" is het voorstellen van 
Arabische geschiedenissen „rengonis", „ praloe raro", en „baktio djamal", 
gepaard met de muziek van de rinkelbom of tamboerin. Ze worden op 
twee onderscheiden wijzen vertoond, als door armoedige verminkte of 
blinde personen , die in de kampong's rondtrekken en dan de zoo evenge- 
noemde muziek vergezeld doen gaan van de gamelan, die bij deze gele- 
genheid slechts uit de instrumenten kellaak, kenong, kendang, gambang en 
rabab is zamengesteld. Die geschiedenissen worden voorgesteld bij gelegen' 
heid van trouwen , bij priesters of op publieke plaatsen. De muziek wordt 

a o 

voornamelijk in de poeasa gebruikt, tot accompagnement bij het lezen van 
den Salawak. Eenige armoedige priesters of andere menschen zenden 
hunne kinderen ook wel des donderdags met het rabana (tambonrin) muziek 
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naar de kampong, om aldaar de Salawak tegen geld en spijs voor te lezen. 
Onder de spelen, welke bg de Javanen om prijzen geschieden, kunnen 
voornamel\}k het hanen vechten , het kemphaan tjes-vcchten , het djangkriks- 
vechten en „lawanan ajam" gerekend worden. £en haan, welken men wil 
laten vechten, moet een geruimen tijd opgevoed worden^ en in een kooi 
bewaard z^'n. Eiken morgen en na den middag worden de pooien met een 
klapperbast gewreven , ten einde het ruwe vel los te maken , waarmede 
hij zijnen v^'and wondt. De eigenaar wrijfl den bek met de hand , om dien 
scherpte doen worden. Als kemphaantjes vechten, zijn dit wijffesvogels „boe- 

rooDg gemak" genaamd , die de gedaante en grootte hebben van de kwar- 
tel en in de bosschen gevangen worden. Ze worden in koo\jcn bewaard en 
eiken morgen en avond met sprinkhanen gevoerd. Men neemt den vogel 
van tijd tot tijd in de hand om hem tam te maken. De bek wordt met 
daqw gewreven , om hem hard te doen worden , ten einde zijne tegen- 
partij te kunnen wonden. Zoo dra de vogel tam en vurig is , laat men hem 
onder een gevlochten kooi vechten , hetwelk deze kleine beestjes met zulk 
eene woede doen , dat zij dikwijls de snavels van de bekjes verliezen. Wat 
het djangkriks-vechten betreft , er z\jn , die men dadelijk na de vangst uit 
de bosschen doet vechten ; anderen worden eerst bewaard en opgevoed , 
waartoe men ze in het water legt; — wanneer de djangkrik half dood is, 
neemt men hem er weder uit en hangt hem aan een touw op aan de 
post gedurende 2 of 3 uren, waarna men hem te eten geeft groene ka- 
tjang met notemuskaat en een weing katjoeboengpitjes ; na dit 8 of 10 
dagen herhaald te hebben, kan men ze laten vechten. Tot „lawanan ajam" 
kiest men jonge hoenders , die lange vederen hebben en gevolgelijk het best 
kunnen vliegen; die het verste vliegt heeft gewonnen. 
Ook zijn de Javanen bijzondere liefhebbers van hazardspelen, de voor- 
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naamste dezer zijn : met de Ghinesche kaart , „ karta tjina," „ lima Sampi" 

o o 

en „lówak," benevens de spelen „pedek," „ketjik," „adoe klapa/' 

„adoe kemirie gandring," „gimer," „gangsal ganep," „tjeplèk,'* „lobang," 
„kempyang,** „dadoe" en „bentangan." 

Het spel „ pedek" bestaat in twee sawoe-pitten , die op elkander stuk ge- 
drukt worden ; twee personen werpen ze weg ; hy , wiens pit plat op den grond 
blgft liggen, heeft de eerste drukking, en wiens pit breekt^ verliest zijn geld. 

Het spel „ketjik," wordt met vier personen gespeeld, die onderling een 
nummer van een tot vier aannemen, waarvan drie personen naar verkie- 
zing geld stellen ; de vierde neemt een handvol steentjes of sawoe-pitten , 
telt ze bij vieren uit, en het overblijvende getal doet het voorgezette geld 
aan dengene winnen, die tot nummer het overblijvende getal heeft. 

e o 

Bij het „adoe klapa" nemen twee personen ieder een klappernoot, slaan 
die tegen elkander stuk , en hjj , wiens noot breekt , verliest 

B\) het „ adoe kemirie gandring," worden twee kemirie vruchten tegen elkander 
geworpen. Wanneer een daarvan breekt , verliest l^j aan wien deze behoort 

Het spel „gimer" is een eenvoudig kruis- en muntspel onder de hand. 
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Bij het spel „gangsal ganep," werpt men met acht koperen dalten naar 
een voorwerp, en wanneer men een effen getal daarop werpt, wordt het 
spel gewonnen , een oneffen getal doet verliezen. 

Bij het spel ,. tjeplèk ," plaatst men twee koperen dnitcn met gaatjes met 
de mnntzijde op eikanderen. Men werpt ze ter aarde , en wanneer ze met 
gelijk kruis of munt nedervallen , wint men het spel. 

Het spel „ lobang" geschiedt door duiten op een zekeren afstand in een 
gat te werpen ; hier niet in slagende , worden de uitgeworpen duiten in 
een cirkel om het gat gelegd y en wordt naar de voorste geworpen ; als u 
dit gelukt hebt gij het spel gewonnen , maar wanneer gij een verkeerde 
duit raakt , betaalt gij een boete. 

Het spel „ kempjong" wordt met vier koperen duiten met gaatjes gespeeld , 
welke allen met de kruis- of muntzijde op de hand gelegd worden; het doel 
daarvan is om dezelve allen omgekeerd op den grond te doen nedervallen. 

Hét spel „ dadoe" wordt gespeeld met twee dobbelsteenen ; het getal 
personen , onverschillig hoeveel , zet eenig geld in twee kopjes , en werpt 
beurtelings met de steencn ; de 6, 5 , 3 doet belde de kopjes winnen en de 
5 en 6 doet het voorste kopje alleen winnen , de 4 en 2 doet verliezen , 
terwijl de overige onevene getallen eene verwisseling veroorzaken ; de win- 
nende partij heeft het regt van voor een tweede maal te werpen. 

In het spel „ bentangan ," wordt een onbepaald getal jawoepitten op een 
klein verheven voorwerp bg elkander op een hoopje gelegd. Men werpt 
dan beurtelings een daarran met kracht in dat hoopje , waardoor er ecni- 
gen van het voorschreven voorwerp afvallen ; de overblijvende worden met 
vieren uitgeteld , en wanneer dezen een oneven getal uitmaken , wint hij 
die geworpen heefl. 

De wijze van tellen en rekenen, welke bij de Javanen sedert onheuge- 
lijke jaren bestaat en thans nog in volkomen werking is, is de navolgende: 
1 genaamd sauk. 

o o 

10 „ sadasa. 
100 „ satoes. 
1000 „ sowoe. 

10,000 „ saleksa. 
100,000 „ saketi. 

1000,000 „ sajoeta. 

o • 

10,000,000 „ babara; boven deze som hebben zij geen termen 
meer, maar zo noemen die bij getallen. 

„ Wendaran " beteeken t een onbepaald getal. 
„ Saper tanang " beteekent gelijk aan de zandkorrels. 
„ Jingellan " beteekent hetgeen met geen qjfers uit te drukken is. 
„ Gaelmanassan " beteekent onnoembaar. 

Indien door hen geldsommen berekend worden, gebruiken zij de navol- 
gende getallen als : 

5 halve duiten of Vs stuiver saogs. 
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De maten en gewigten , welke bij de Javanen gebruikelijk zijn , z\jn be- 
kend onder de navolgende onderdeelen. Schalen en gewigten bij ponden 
zijn by hen onbekend. Alle voorwerpen, welke bij gewigt verkocht wor- 
den, worden bij kati's (een en een kwart pond) gewogen, met een da- 
tjin , dat is : een van sawoehout vervaardigde stok , welke op drie onder- 
scheiden plaatsen, naarmate van het gewigt, aan een touw wordt opgehangen. 
Men hecht een haak met een touwtje voor aan de punt van den stok , ten 
einde het voorwerp dat men wegen wil , daar aan te hangen. De stok wordt 
verdeeld in kati's en tails', wordende een kati bij de inlanders gerekend 
op de zwaarte van 16 tails' en een tail op Va spmt. Voorts plaatst men 
een gewigt, genaamd tjanteel, op het merk van de vereischte hoeveelheid, 
en wanneer de tjanteel met het voorwerp balanceert, heeft men het ver- 
langde gewigt. Bij voorbeeld : de stok van een datjin , waarmede men 
tot 24 kati's kan wegen , heefl de lengte van 32 duimen , en wordt op 
9V4 duim opgehangen voor alle gewigten beneden het kati , op vier dui- 
men boven de een tot tien, en op IV4 duimen voor boven de tien kati's, 
terwijl de enteel iVs katie : (voor de voorschreven afmeting) zwaarte moet 
hebben. 

De inlanders hebben geen goud- of zilver-gewigtcn. Hunne schalen komen 
echter met de onze overeen. Tot gewigten gebruiken zij sogo-boontjes of 
zilveren spaansche matten; 10 tail wordt voor een kati (IV* ®) gehouden, 
en heeft de navolgende onderdeelen , als : een tail wordt gehouden de zwaarte 
te hebben van twee zilveren spaansche matten of 200 sogo-boontjes; het 
zilver beeft echter slechts 190 boontjes gewigt. 

Een reaal heeft 100 sogo boontjes. 

„ sedjampel „ 50 „ „ 



„ sesoekoe ,, 25 „ „ 

„ setali „ 12V« „ ,, 

„ saoewang „ 6V4 „ „ 

„ sesogo „ 1 „ „ 
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Juweelen en edele gesteenten worden door hen bij tails gewogen , daar zij 
echter de gewigten niet hebben , gebruiken zij de versch gepelde rijstkorrel, 
die nog niet gestampt en van eene middelmatige grootte is. Een karaat 
wordt gehouden de zwaarte te hebben van acht der voorschreven rijstkor- 
rels op Java en elf te Bandjcrmasin of op andere plaatsen van de overwal. 

De kapas en tabak wordt tegen zilver-geld en koperen duiten gewogen, 
het kati wordt gehouden de zwaarte te hebben van 22 Sp. matten zilver 
of 19 oewang en acht duiten kopergeld, zijnde 198 stuks duiten van het jaar 
1751 of 1789; het kati wordt voorts verdeeld in de onderdeelen van 
Vt, %, Vs, Vie kati. 

De padi wordt zelden gewogen, en het meest bij bossen berekend. 

Een amat is 20 gedings of^OO kati's. 

10 „ 

Vio „ 

Vt geding 
Vj agem 
V» tjanggap 
V* rientjie 

De rijst wordt aan de stranden gewogen, maaif in de binnenlandendoor 
de inlanders altoos bij de „ takkar-maat " verkocht, een kojang of gan- 
tang; de gantang wordt gerekend op 5 kati's, hetwelk in eenige dessa's 
met de pitrah verschilt, daar deze dikwijls 6 en 7 bevat; de pitrah wordt 
echter over het algemeen gebruikt. 

Wanneer een kojang wordt gewogen heeft hij 30 pikols. 

Een pikol heeft 20 gantangs of 100 kati's. 
badjak is Va pikol ,, 10 gantangs. 
pitrah of gantang is Vio badjak. 
„ etter of battak is een Vs pietrah of gantang. 
„ battak of eenteek is een Vi pietrah. 
De onderscheiden soorten van oliën worden door den inlander b^ maten 
verkocht; een parah is 40 boijang of 115 kati's voor klapper en katjang 
olie, en van djarak-olie 125 kati's, daar deze soort van olie zwaarder is. 
Een boijang is */*o parah. 

o a o 

De onderscheidene soorten van aardvrachten, „pala widja" genaamd, 
en visch worden bij maten, door den inlander „parah" geheeten, verkocht, 
waarvan de grootte niet te bepalen is, als verschillende in alle dessa's. 

De ongebluschto kalk wordt mede bij de maat verkocht; men onder- 
scheidt drie soorten van maten, als de „parah bezaar" of „ takernja kapoer 
boeboek" van 28 kali's , tellende 70 parah op een kojang van 1060 kati's. 

De „parah sedeng'' van 9 kati's tellende 60 parah op een kojang van 

540 kati's en de „parah ketjil" van 4 kati's tellende 100 parah op een 

kojang van 400 kat'is. 

(Wordt vervolgd.) 



99 



yy 



De Kdybibarirli Review over de koloniale 

politiek van jlederland* 



De EdinJmrgh Heview behoort tercgt, om bet talent en de waardigheid 
waarmede zijne meeste artikels worden geschreven, tot de meest geachte 
en meest invloedrijke tijdschriften der wereld. In vele opzigten zal waar 
bevonden worden , wat een Fransch schry ver in het Journal des Economiates 
er van zeide: „Tres souvent quand Ie Edinhurgh Review a parlë, on pent 
„dire que Topinion publique en Angleterre s'est prononcée,'* 

Enkele malen echter wordt dat uitstekend tijdschrift ontsierd door de 
heftigheid waarmede in sommige artikels eenig volk of persoon wordt aan- 
gevallen, en de onjuiste wijze, waarop eeue gebeurtenis of omstandigheid 
wordt voorgesteld en beoordeeld. 

Het meest treft dit y wanneer er sprake is van iets, waarmede Groot- 
Brittannie's eigenbelang in het spel is , en de schrijver behoort tot de klasse 
van diegenen (gelukkig in aantal en invloed, naar wij meenen, afnemende), 
die schier alles geoorloofd achten, wanneer Engelands magt en invloed 
slechts zou kunnen toenemen. 

Een treffend voorbeeld daarvan biedt het laatste nummer der Bevtew^ 
dat van Julij 1852, aan. Onder den titel van: Dutch Diplonuicy and Indian 
pvracy wordt daar op voor Nederland beleedigenden toon beweerd dat wy 
het bezit van Nederlandsch Indië onwaardig zijn, dat onze despotische 
overheersching, die slechts het dienstbaar maken der inlandsche bevolking 
aan onze geldelijke belangen beoogt, gepaard met de zoo algemeene, allen 
handel doodende zeerooverij , die wij niet in staat zijn te keer te gaan , — 
de vloek is van deze schoone gewesten. Met het grofste cynisme wordt be- 
weerd dat Castlereagh Engelands belangen geheel uit het oog verloor, toen 
hij zijne handteekening plaatste onder de Weenertraktaten , waarbij Neder- 
land zijne meeste koloniën terug erlangde, die, door de Engelsdie wapens 
veroverd, voor Engeland van zoo onschatbaar belang zouden zijn geweest. 
Op gelijke wijze wordt CAmriNG scherp veroordeeld, omdat hij bij het 
traktaat van 17 Maart 1824 zich eenigzins door falck en fagel zoude 
hebben laten verschalken *), door, aan onze eischen toegevende, ons reg- 
ten in Indië toe te kennen, waarop wij geen regtmagtige aanspraak had- 
den, en door Engelands belangen niet genoegzaam in het oog te houden. 

Als of die teruggave der koloniën niet in verband stond met het bij de 
Weenertraktaten beoogde stelsel van het Europeesch evenwigt, dat de 
alleenheerschappij van Engeland in Indic niet toestond; met het bij die 



*) De schrijver zegt dit niet wel bepaald, maar goeft het toch genoeg te kennen. 



traktaten blijkbaar zooveel doenlijk in het oog gebonden beginsel om alles 
zooveel mogelijk op den ouden voet te herstellen ; als of die teruggave bo- 
venal niet werd gevorderd door regt en billijkheid, daar Engeland, toen 
het zich van onze vloten en koloniën meester maakte, dit deed onder bet 
voorwendsel deze te zullen bewaren voor den Prins-stadhouder en de re- 
publiek der Vereenigde Nederlanden, maar voorgaf niet te kunnen toelaten dat 
z\j in handen der Franschen vielen; als of het verdrag van 1824 niet het 
gevolg was van vele moeijelijkheden , die door het Britsch-Indisch bestuur, 
vooral door sir stamford raffles (wiens heldere blik zoo geheel en al de 
belangrijkheid onzer zoo schoone bezittingen doorzag en deze zoo noode 
voor zijn vaderland zag te loor gaan) , aan die eenmaal bepaalde teruggave 
en aan de volledige en eerlijke uitlegging van de Weener traktaten en de 
Londensche conventie werden in den weg gelegd. 

Met sluwheid wordt gebruik gemaakt van de , ook in het Engelsch ver- 
taalde en door het Britsch gouvernement aan het parlement voorgelegde 
nota over de zeerooverij in de Indische wateren door den heer cornets de 
QROOT, destijds secretaris-generaal bij het depart. van koloniën, in 1846 opge- 
steld, om ook uit dat officieel stuk te bewijzen tot welke geduchte hoogte die 
ramp is gestegen. Maar zeer zorgvuldig wordt gezwegen van alles wat 
door het Nederlandsch-Indisch gouvernement tot het te keer gaan dier zee- 
rooverij is gedaan. Hoog daarentegen wordt opgegeven van al wat in de 
laatste jaren , vooral ten gevolge van de bemoeijingen van den in Enge- 
land hoog gevierden sir james brooke, door Engelsche wapens en Engel- 
schen invloed tot het verminderen dier zeerooverij is verrigt. Een zoo 
met de literatuur over Indië bekend persoon, als de schrijver in de Edin- 
hurgh Review den schijn aanneemt te zyn, had, ware h\j ter goeder trouw 
geweest, daarbij ook melding moeten maken van enkele der verschillende 
geschriften , waarin aangetoond wordt , niet alleen wat door ons Gouverne- 
ment tegen die zeerooverij is verrigt, maar tevens hoe weinig daartoe, tot 
welligt voor zeer korten tijd, door het Britsch-Indisch gouvernement is 
bijgedragen, en hoe herhaaldelijk die medewerking door ons te vergeefs is 
ingeroepen. Behalve op de nota van den heer cornets pe groot , zij het vol- 
doende daartoe op een der beste stukken van den te vroeg overleden 
„Moniteur des Indes" te wijzen. 

Moge dit weinige genoegzaam zijn , om nog meer de aandacht op het 
artikel der Edinburgh Bevievo te vestigen dan reeds geschied is door de 
gedeeltelijke mededeeling er van in de Economist van Julij jl. en in de 
Indiër^ *) maar vooral moge het iets by dragen tot vestiging der overtui- 



*) Door die mededeeling schijnt breedvoeriger vermelding hier onnoodig te mogen worden 
geacht. Ter herinnering schijnt het echter niet overbodig hier des schrijvers hoofdstellingen, 
xijn thema, te laten volgen. Wij nemen daartoe het volgende uit de Economist over, waar- 
mede wij eerst na het schrijven van ons artikel bekend werden: 

* De schrijver betoogt de volgende stellingen : De welvaart van de bewoners der Ind. 
eilanden wordt voornamelijk door twee oorzaken tegengehouden: de zeerooverij en de staat- 
kunde dow Nederland ia Indië gevolgd. Die staatkunde is een stdsel van onderdrukking der 
inlanders en van wangunstige uitsluiting van andere volken , tegen den geest en de bedoeling 
der tratakten voortgezet. Door deze twee oorzaken blyyen de inlanders verstoken van de voor* 
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ging, dat het stuk ecne spoedige en fiksche wederlegging volstrekt ver- 
eischt. Mogt dit schrgven iets bijdragen tot het opwekken van een be- 
voegde, een deskundige, een man, die met volledige zaakkennis toegerust, 
met een warm vaderlandsch gevoel en met verontwaardiging over den 
tegen ons aangenomen toon, met talent en met waardigheid dat stuk we- 
derlegde. 

Zoo mijne bekendheid met onze koloniale politiek en met de in Indlë in 
de laatste 30 of 40 jaren voorgevallen feiten, maar eenigzins mija lust 
evenaarde om den schrijver van dat artikel, zoo als men zegt, eens fiksch 
op zijn plaats te zetten, zoo zou ik niet aarzelen terstond tot die weder- 
legging handen aan het werk te slaan , daar mijn gevoel mij zegt , dat 
zulk een artikel wederlegd moet worden. Hoewel toch in 't minst geen 
bewonderaar qnand méme zijnde van onze koloniale politiek , (ik meen te 
mogen zeggen zulks genoegzaam te hebben bewezen), gevoelde ik mij bij 
het lezen van de Edinburgh Beview toch te veel Nederlander om niet ver- 
ontwaardigd te worden over den toon in dat tijdschrÜl tegen ons gouver- 
nement aangeslagen, en over het cynisme waarmede de teruggave dier be- 
zittingen wordt betreurd. 

Maar mijne overtuiging dat eene wederlegging van dat stuk allernood- 
zakel^kst is , juist uit hoofde van de hooge positie van het tijdscbriH: 
waarin het is opgenomen , en niet minder om de onmiskenbare bekwaam- 
heid waarmede het artikel is gesteld, is niet minder sterk dan de overtui- 
ging dat die wederlegging slechts aan zeer bevoegde handen moet worden 
toevertrouwd. Eene niet volledige, niet op genoegzaam afdoende gronden 
rustende, niet genoeg krachtige wederlegging liep toch gevaar meer kwaad 
dan goed te doen. Werd er toch op gelet , zoo zou het alleen zijn om 
het zwakke der wederlegging te doen uitkomen, en daaruit nieuwe argu- 
menten te putten voor het eerst voorgedrageno. 

Het zij mij vergund beknoptelijk mijne bescheiden meening mede te dee- 
len omtrent de wijze, waarop, mijns inziens, die wederlegging zou kunnen 
ingerigt zijn , om het oogmerk : uitwissching van den indruk door het 
artikel der Edinburgh Review gemaakt, : — te bereiken. Ik deel die mee- 
ning met ecnigen schroom mede : maar na de straks afgelegde gulle beken- 
tenis dat ik mij tot die wederlegging volstrekt niet in staat gevoel, zal 
het toch wel niet uiterst onbescheiden zijn zoo ik zeg wel eene meening te 
hebben omtrent de wijze, hoe die wederlegging zou kunnen worden ingerigt. 
Zij wordt ook aan niemand opgedrongen, maar hij die kracht en lust tot 
dat werk gevoelt, vindt hierin mogelijk iets van zijne gading. 



deelen, welke een ruimer handelsverkeer, zoowel met Earopesche volken als onderling, hun 
zonde aanbrengen. Engeland behoort aan die beide oorzaken perk to zetten : lo. Omdat een 
volk aan het hoofd der beschaving zooveel mogelijk de zwakkere volken in de weldaden van 
beschaving en handel moet doen dcelen. 2o. Omdat het handelsbelang van Engeland znlks 
gebiedend vordert. Engeland is tot dergelijke inmenging geregtigd op den duidclijken grond 
der traktaten. Om die redenen wordt gekonkludeerd tot meerdere vestiging der Engelschen 
op Bomeo en elders , — tot uitoefening van meerderen invloed op den inwendigen toestand der 
Indische volken, — tot vermeerdering der Engelsche zeemagt op die plaatsrn ; - in éeu 
woord 9 tot uitbreiding van den Engelschen invloed in den Indischen archipel." 
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Bovenaan staat de noodzakelijkheid tot het bezigen der Engclscbe, 
minstens der Fransche taal. Overal waar de Edinhurgh Jieview wordt 
gelezen, moet ook de wederlegging kunnen worden gelezen. Koos men 
de ïïollandsche taal, dlin ware het weinig beter als of men niet tegen- 
schreef. Yoor ons land is de wederlegging schier onnoodig,- voor het 
buitenland, vooral voor Engeland zelf, allernoodzakelijkst. 

Het geheele, of bijna geheele stuk der Edinburgk Review zou in de 
wederlegging moeten worden opgenomen. Dat eischt de voorzigtigheid , 
om niet den kans te loopen later door een schrijver , zoo sluw en zoo 
ter kwader trouw als die der Beview, beticht te worden zijne gezegden 
uit hun verband gerukt, niet juist wedergegeven te hebben. Het is ook 
noodzakelijk, omdat er schier niet één is van het veertigtal bladzijden, 
die het artikel telt, welke niet meerdere zinsneden bevat, die voor tegen- 
spraak vatbaar zijn. 

De bewerking zou moeten doen zien , of het wenschelijker is de JSemew 
zin voor zin tegen te spreken , telkens zijn gezegde door de tegenspraak te 
doen volgen, zijne argumenten in de wederlegging op te nemen (zoo als 
b. V. de gewoonte is bij de handelingen tusschen de regering on de Staten- 
Generaal), dan wel om als 't ware een tegenhanger van zijn stuk te leveren. 
Het eerste heeft zeker voor, dat, zoo de wederlegging juist en krachtig ia, 
telkens de verkeerde indruk wordt vernietigd, maar het doet ligt de eenheid, 
het geheel uit het oog verliezen, dat bij het laatste beter wordt behouden. 

In elk geval zou men niet spaarzaam moeten zijn met het aanhalen van 
autoriteiten en bronnen, waarait do onjuistheid van 's schrijvers voorstelling 
zou kunnen blijken. 

Tegen een tijdschriftartikel zou op die wijze welligt een boekdeel worden 
geschreven, dat o. a. ook het gevolg zou kunnen hebben dat de weder- 
legging wat lang uitbleef. Dat ware gewis een ongerief, daar een spoedig 
te keer gaan van den gemaakten indruk zeer wenschelijk is; doch goed 
werk is ongetwijfeld beter dan spoedig werk. Het oogmerk: een spoedig 
te keer gaan van den gemaakten indruk, zou welligt ook eenigzins kunnen 
worden bereikt, door reeds terstond een kort en krachtig artikel in een 
dor Engelsche dagbladen te doen plaatsen, waarin de Edinhurgh Keview 
reeds aanvankelijk werd tegengesproken, en aangekondigd dat men zidi 
voorstelde hem breedvoerig te wederleggen. Dat zou ook het voordeel 
hebben dat reeds voorloopig do aandacht op het werk werd gevestigd, en 
de verschijning dus waarschijnlijk terstond meer indruk zon maken. 

Het zien ontstaan van een boek, uitgebreider dan de schrijver zich aanvan- 
kelijk voorstelde, zou hem ook niet van de uitgifte moeten weerhouden. Het 
zal belangrijk genoeg kunnen worden, om in en buiten Nederland, in Ne- 
derlandsch zoowel als in Britsch Indië een groot aantal lezers te zullen vinden. 

De wederlegging zou steeds met volledige zaakkennis en met waardigheid 
moeten zijn gesteld. Tegenover 's schrijvers gezegden omtrent onze blinde 
veroveringzucht en veronachtzaming en wreedaardige behandeling der in- 
landsche bevolking, zou een enkel goed gekozen voorbeeld uit de koloniole 
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gescbiedenis van Engeland moeten worden overgezet, niet omdat zulks ons 
zon verontschuldigen , waar w\j ons wezenl\jk daaraan schuldig maakten , 
maar om aan te toonen hoe weinig het een land , dat zich daaromtrent zoo- 
veel te verwijten heefl, past aan een ander daarvoor den steen toe te wer- 
pen. Overigens zon slechts als bij uitzondering en niet meer dan volstrekt 
noodig, op de Engelsche koloniale politiek moeten worden gewezen, omdat 
dit den schijn zoude kunnen hebben als of wij onze bedrijven wilden trach- 
ten te vergoelijken door op de hunne te wijzen 

Maar wie zal nu die m. i. even noodzakelgke als weinig gemakke- 
lijke taak der wederlegging van den schrijver in de Edinburgh Review 
op zich nemen ? Noodzakelijk , om den gemaakten indruk tegen te gaan ; 
niet gemakkelijk, omdat de wederlegging overtuigend moet zijn , voor geen 
gegronde tegenspraak vatbaar. 

Ware het voldoende daartoe slechts eenige kennis van koloniale aangele- 
genheden te bezitten, dan zouden zeer velen daartoe in staat zijn. Dan 
ware het genoegzaam zoo met die halve kennis slechts eenig gevoel van 
verontwaardiging over don jegens ons aangenomen toon gepaard ging om 
den Britschen schrijver te doen zien , dat de Nederlanders niet gewoon 
zyn , aangedanen hoon stilzwijgend te verduren. 

Maar, gelijk gezegd is, die wederlegging zou zoo volledig, zoo overtui- 
gend mogelijk , voor gcene gegronde tegenspraak vatbaar moeten z\jn. Om 
den gewensch ten indruk te maken, zou het verkiesselijk zijn zoo zij uitging 
vnn een persoon van erkend gezag in koloniale aangelv>genheden. Ilij zou 
vooral volledig bekend moeten zijn met de geheele geschiedenis van het 
traktaat van 17 Maart 1824, en met al hetgeen daaraan voorafgegaan 
en daarop gevolgd is. Hij zou ook goed moeten kunnen aantoonen hoe 
Groot-Brittannië eigenlijk na de afscheiding van België naar regt en bill\jk- 
heid, naar den geest der traktaten, verpligt zoude kunnen worden geacht om 
Cejlon , de Kaap de Goede Hoop , Essequebo , Berbice terug te geven , eer- 
der dan dat Engeland zou kunnen worden gezegd met buitengewone edel- 
moedigheid te hebben gehandeld door niet al het vermeesterde te houden. H^ 
zou goed moeten kunten aantoonen hoe nog in de laatste jaren de Engel- 
schen steeds zijn voortgegaan inbreuk te maken op het traktaat van 1824, 
door op Sumatra telkens te trachten politieken invloed te verkrijgen; hoe 
de vestiging van jahes brookë op Borneo , zoo al niet met de letter , 
zeker met den geest van dat traktaat strijdt, dat juist beoogde „alle 
aanleiding tot misverstand tusschen de agenten der beide Soevereinen" uit 
den weg te ruimen , en daarom tegen hunne gelijktijdige vestiging in het- 
zelfde land waakte, door ruiling en afstand van grondgebied, waar die 
anders het geval zou zijn geweest of in vervolg van tijd hebben kunnen 
worden. Men zou er op moeten wijzen dat Engeland met evenveel grond 
ons zou verwijten den geest van dat traktaat te schenden, zoo wij ons op 
eenig niet in dat stuk genoemd en nog niet door Engeland bezet punt van 
bet vaste land van Indië vestigden , als w\j het nu doen over bbooke's 
vestiging op Borneo. 
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By den scbrijver zoa das bovenal eene volledige bekendheid met alld 
diplomatieke onderhandelingen betreffende Nederlandsch-Indië, van de Loo' 
densche conventie van 13 Augustus 1814 af, moeten worden vereischti 
om met algeheelo kennis van zaken en met de noodige kracht zijne be- 
schouwingen tegenover die van de Edinburgh Review te kunnen stellen. 

Tellen wij vele mannen met die volledige kennis toegerust, geheel io- 
gewyd in al de diplomatieke onderhandelingen. van die tijden? Ik geloof 
het niet. Maar , wanneer naar zoo iemand wordt omgezien , wijst toch een 
ieder op den oud-minister van Koloniën, op den oud- Gouverneur-Gene- 
raal van Nedcrlandsch-Indië , den vroegeren secretaris van het Indisch be- 
stuur, den man die als 't ware vereenzelvigd is met al wat in de laat- 
ste 35 jaren omtrent onze koloniën voorviel, den man dien, wat sommigen 
ook van zijne politieke denkwijze en onverzettelijkheid mogen zeggen, door 
niemand groote bekendheid met, groote belangstelling in de koloniën zal 
worden ontzegd. Dan zegt een ieder: de heer j. c. baud is de man 
van wien de wederlegging van den aanval van den Britschen schrijver moest 
uitgaan. Niemand is daartoe zoo goed in staat als hij. Nu falok, elout, 

VAN DER CAPELLEN, VAN DEN BOSCH CU ZOOVClc anderen dood zijn, is BAUD 

nog schier de eenige man die daaromtrent met volledige zaakkennis kan 
spreken. Hij kan het te meer , omdat hij later zoo vele jaren aan het hoofd 
van het departement van koloniën stond , en het gedurende die jaren niet 
ontbrak aan gelegenheden dat het traktaat van 1824 werd ter sprake ge- 
bragt. Iiy is ook als 't ware tot die taak geroepen , én omdat hij door 
zijn stelsel van bestuur anderen niet toeliet volledige inzage in onze kolo- 
niale aangelegenheden te krijgen en vooral anderer bemoeijingen uit zulke 
diplomatieke onderhandelingen weerde *) , — dn omdat zijne eigen eer er 
ook mede gemoeid is. Hoewel toch zijn naam niet eenmaal in de Eklinb. 
Review wordt genoemd, wordt toch zoozeer gesmaald op het destijds door 
de Nederlandsche regering verrigte , dat het toenmalig hoofd van het Depart. 
V. Koloniën , daarover moeijelijk schijnt te kunnen zwijgen. 

Mogt de heer baud beseffen dat men regt hcefl zoo iets van hem te 
verwachten ! Mogt hij geneigdheid gevoelen aan die roepstem , die ik zoo 
gaarne den algemeenen roep heette , te voldoen ! Mogt hij spoedig too- 
nen dat het niet alleen is in de vergaderzaal van 's lands vertegenwoor- 
diging, dat hij over koloniale aangelegenheden het woord voert; dat 
het niet alleen is uit een wetenschappelijk of geschiedkundig belang dat 
hij daarvoor de pen opvat, gelijk toen hij onlangs in de Bijdragen van 
het Instituut voor land-, taal- en volkenkunde van Nederlandsch Indië 
wees op het aandeel van raffles aan den moord der Nederlanders te 
Palembang in 1811; maar mogt hij weldra ook bewijzen dat hij het 
gedrag der Nederlandsche regering, en dus casu het zijne, ook voor 
het oog van Europa weet te verdedigen, wanneer dit op zoo feilen toon 



*) Men hcrinnere zich bv. , uit de Inleiding van den hoogleeraar veth tot het werk van 
den generaal de stukhs over Sumatra, de beraadslagingen in de Tweede Kamer der Staten- 
Generaal , toen het verlaten onzer bezettingen op de Oostkust van Sumatra, waarschjjnljjk op 
aandrang van Engeland, ter s^^rake kwam. 
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wordt aangevallen; dat bij den blaam van het Ncderlandsche volks* 
karakter weet af te wrijven , wanneer het door een vreemdeling wordt 
voorgesteld als boven andere volken in zijne koloniale politiek in barbaarsch- 
heid en baatzucht uitmuntende; dat hij het cynisme en de verkrachting 
van regt en billijkheid weet te doen uitkomen , waarmede een Engelschman 
er voor durft uitkomen, dat Engelands regering Engelands belang voorbij 
zag, en acUd tmprovidetitlf/ , toen zg het geroofde aan den wezenleken eige- 
naar, den regthebbendc , terug gaf. 

De heer baud duide het niet ten kwade, dat zoo zonder omwegen op 
hem wordt gewezen, dat hij zoo regtstreeks als 't ware tot schryven wordt 
opgeroepen. Hij houde het ten goede om de beweegreden daartoe: de over- 
tuiging dat het belang van het vaderland de wederlegging van het artikel 
in de Edinhurgh Review hoogst wenschelijk maakt; de overtuiging dat hij 
een der zeer weinigen is van wie eene goede, krachtige, fiksche wederleg- 
ging kan worden verwacht. 

Men wane niet, omdat dit stuk mogelgk met eenige warmte is geschrc 
ven, en sterk op de wederlegging van den Engelschen schrijver wordt aan- 
gedrongen , dat daardoor als mijne meening wordt te kennen gegeven dat 
al *s schrijvers beschouwingen onjuist zijn, dat er in mijn oog geene ge- 
gronde aanmerkingen te maken zijn op de wijze waarop ons geheel kolo- 
niaal beheer wordt gevoerd , waarop ons vroeger en tegenwoordig koloni- 
aal bestuur de inlandsche bevolking dier schoone gewesten behandelt en 
haar aan Nederlands belangen cijnsbaar maakt, waarop wij ons van onzen 
pligt als souverein kwijten om die bevolking en den handel in 't algemeen 
te verlossen van de ramp der zoo vreesselyk uitgebreide zeerooverij. 

Yoor hen die de moeite namen eenige mijner artikelen over koloniale 
aangelegenheden te lezen, zal het mogelgk overbodig zijn te herinneren dat 
dit niet geheel het geval is. Tot zoo vele anderen z\j gezegd: dat ik met 
velen meen dat het: „/i is an EnglishmarCa right to grumble^^^ ook geheel 
op den Nederlander toepasselijk is ; dat ik er rond vooruitkom sedert lang 
(mogelijk wel eenigzins ten gevolge myner opleiding aan de Leidsche hoo- 
gescbool, onder hoogleeraren waarvan vooral een, de meest gevolgde, niet 
juist altijd gewoon was alles goed te keuren wat in den staat voorviel) 
gewoon te zijn over veel — mogelijk zeer verwaand ! — een afkeurend 
oordeel te uiten, niet zoo zeer omdat het voor onvoorwaardelyk verkeerd 
wordt gehouden , of zoo veel slechter dan in andere landen , maar uit ge- 
moedelijke overtuiging dat het verkeerde zeer vatbaar is voor verbetering , 
en dat wij nog ver af zijn van het modelstaatje waartoe zeker hoogleeraar 
voor eenige jaren meende dat Nederland zeer goed zou kunnen worden 
verheven. 

Maar hoewel meenende dat er veel, zeer veel op ons koloniaal beheer 
is aan te merken, en overtuigd dat ieder Nederlander, die in gemoede en 
als eerlijk man, zonder door byoogmerken geleid te z'jn, meent daarover 
gegronde aanmerkingen te kunnen maken, en wenken ter verbetering mede 
te deelen, daartoe verpligt is, zoo meen ik toch ook dat geen Nederlander 
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het onopgemerkt mag laten voorbijgaan, wanneer een vreemdeling dit doet 
op een voor de natie, voor de regering belcedigenden toon. Is er waarheid 
in de in het buitenland over ons gemaakte aanmerkingen , men lette er op, 
en trachte den grond tot die aanmerkingen weg te nemen; maar men 
toone zich gevoelig over den toon waarin zij worden gemaakt, wanneer 
die toon iets beleedigends bevat. Vooral eene kleine natie moet toonen dat 
zij zich zelve acht , om te meer aanspraak te maken dat ook anderen haar 
achten. Een Nederlander make z\jne aanmerkingen op z^jn regering en 
volk in Nederland, maar in het buitenland en jegens buitenlanders toone 
hij zich trotsch Nederlander te zijn , en verdedige zijn volk 'en regering, 
wanneer die worden aangevalleft Hy verdient verachting wanneer hij zich 
verlaagt tot het deelnemen in dien aanval. Hy toont lafheid , wanneer hij 
op die aanvallen zwijgt. 

En mitsdien herhaal ik nogmaals als mijn: attamen delenda Carihago: Ik 
meen dat er volstrekte behoefte bestaat aan eene goede en spoedige weder- 
legging van het artikel in de Edinhurgh review : Dutch diplomacy and In- 
dian piracy. 

'sHagc, Sept. 1852. J. K. W. QÜARLES VAN ÜFFORD. 
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Kapitein noltb onder de aseeroovers. 



De morgen van den 19^^° Maart 1822, was een dier heerlijke oogen- 
blikken, welke alleen de tropische gewesten kunnen aanbieden. Nadat den 
Torigen avond een frissche regenbui was gevallen , en een heldere nacht den 
dampkring had verkoeld , verspreidden bu de eerste stralen der ochtendzon 
bannen purperen gloed boven de oosterkimmen , en langzamerhand werd 
de onafzienbare vlakte van de Ja va-zee ontbloot voor het oog der schepe- 
lingen van de brik ,, Anna-Maria." Dat vaartuig had vgf dagen vroeger de 
reede van Samarang verlaten , en stevende , voortgestuwd door een vrien- 
delijk landbriesje , dat van de kust van Krawang woei , naar Batavia. Alles 
voorspelde een gelukkige en voorspoedige reis. De gezagvoerder was b. o. 
MOLTE, een jong mensch van 22 jaren, een dier paria's in Indië, die met 
den naam van ,, Inlandsche kinderen" bestempeld worden , maar die van 
zijne vroegste jeugd reeds aan boord was geweest, den Archipel in alle rig- 
tingen had rondgezwaikt, en bereids in dezen jeugdigen leeftijd een ervaren, 
aan ondervinding rijke zeeman kon genoemd worden, H\j stond achter op 
het halfdek , en had , met een verrekijker gewapend , z\jne blikken onafge- 
broken op de kust gerigt ; uit de opmerkzaamheid , waarmede hij de , voor 
het bloote oog nog niet te onderscheiden , voorwerpen beschouwde , en de 
bezorgdheid , die zich op zyn gelaat teekende en met ieder oogenblik ver- 
meerderde , kon men opmaken , dat hij iets buitengewoons meende te be- 
speuren. De matrozen , allen inboorlingen van den Archipel , en verreweg 
de meesten Javanen, keerden, de een voor de ander na, eveneens hunne 
blikken naar dienzelfden kant , en weldra zagen ze duidelijk verscheiden 
groote praauwen van onder den wal op het schip aanhouden. 

— „ Mannen ^" riep de gezagvoerder , „ dat z\jn ongetwijfeld batak's 
(zeeroovers); houdt u gereed voor het gevecht , laadt de «tukken , dat ieder 
zijn pligt doel Want als die schelmen denken, dat wij ons zonder slag of 
stoot zullen overgeven, dan vergissen zij zich." 

Er is geen gevecht mogelijk , waarin de moed meer wordt opgewekt , of 
liever de wanhoop krachtiger tot kloeke daden aanzet, dan bij een aanval 
van zeeroovers in den Indischen Archipel ; want ieder schepeling weet , 
dat , zoo hij overwonnen wordt , zijn lot öf de dood is , öf , nog vreesse- 
lijker dan de dood , eene harde en afschuwelijke slavernij. Daarom ^'Ide , 
aan boord van de „ Anna-Maria ," alles wat handen had naar het geschut, 
op bet bevel van den kapitein , en in één oogenblik was het schip tot een 
geduchten tegenstand gereed. Maar er kunnen omstandigheden z^jn , waarin 
ook het grootste en best bemande vaartuig niets vermag tegen eene overmagt 
van lange smalle praauwen, door talrgke roeyers met lange riemen , pijlsnel 
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voortgedreven, met lilla's gewapend, en met een overmagt van manschappen 
aan boord , die alles op het spel zetten , omdat zij , zonder te overwinnen, 
alles verliezen. Naauwelijks was het bevel van den kapitein uitgesproken, 
of de geheele ekipago stond gereed , om dood en verwoesting uit zes 
kanonnen te braken. De kapitein wilde zich vergewissen , dat hij zich niet 
vergist had , en de praauwen , die op hen aanhielden inderdaad met een 
vijandig doel hem naderden. Daarom liet hij een der stukken in hnnne 
rigting lossen. Maar toen het schot had weergalmd , werd het onmiddellijk 
van vijf dier vaartuigen beantwoord. Er was alzoo geen twijfel aan; het 
waren zeeroovers, die pijlsnel de spiegelgladde zee dogrkliefden en de 
,; Anna-Maria" met een aanval bedreigden. 

— „ Aan bakboord vuur I" donderde op nieuw het bevel , en b\jna even 
snel flikkerde het kruid op de zinkgaten en werden drie stukken gelost 
Ook de praauwen bleven niet in gebreke te antwoorden , en zoo was het 
gevecht reeds begonnen , toen de omstandigheden voor het schip zoo ongan- 
stig mogelijk werden. De weinige wind, die er nog was , had plaats ge- 
maakt voor doodstilte. De zeilen hingen slap en magteloos aan de ra's 
en sloegen tegen de masten en touwen, naarmate het schip door de dei- 
ning werd bewogen en geschokt. Geen briesje, hoe gering ook, bragt 
eenig leven meer in den wimpel; geen zuchtje, hoe ilaauw en zwak, be- 
woog do door de zon gestoofde atmospheer. Daar lag het schip weerloos , 
zonder zich te kunnen wenden of keeren, beroofd van het vermogen, om 
zelfs de geringste beweging te doen — en déAr naderden de praauwen, 
die het met den ondergang dreigden. Ze vuurden onophoudelijk uit hunne 
lange lilla's — en wat deed de „ Anna-Maria ?" Ofschoon goed gewapend , 
kon ze slechts van ëën harer stukken gebruik maken ; want de roovers , 
die door hunne lange roeiriemen elke beweging in hunne magt hadden, 
bielden zich allen eerst in het kielwater van het schip, later, toen het 
doodstil was geworden, achter den spiegel, zoodat slechts ëën kanon, 
achteruit gebragt, tegen hen gerigt en gebruikt kon worden. En toch 
hield de dappere kapitein nolte hen, drie uren lang, met dat ëëne stuk, 
op eenen eerbiedigen afstand ; maar toen schenen ze nieuwen moed te 
scheppen , toen roeiden, ze op en bevonden zich bliksemsnel aan stuur- en 
bakboordz\jde van het tot ondergang gedoemde schip , gereed om te enteren. 

Behalve de kapitein, was er aan boord nog een tweede zoogenaamd „In- 
landschkind," de stuurman, een oude zeerob, grijs geworden op de golven. 
Hij heette jan pieters, en ofschoon nolte zoo veel jonger was, gehoor- 
zaamde h\j echter met de stiptste naauwkeurighcid de bevelen van zynen 
kapitein; h\j was een type van dien bedaarden moed, en die koelbloedige 
verachting van 't gevaar , waarvan de verhalen van kapitein habbyat zulke 
treffende schilderingen bevatten. , 

— „ Wapen het volk !" had nolte hem toegeroepen , zoodra hij het 
doel der roovers had bespeurd, en onmiddell^k had jan pieters de sabels 
en pieken uit de kajuit gehaald en aan elk der matrozen er een ter hand 
gesteld. Nu begon een kort maar vreesselijk gevecht. Uit de vijf praau- 
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wen , die het schip omsingelden , trachtten weldra meer dan honderd for- 
8che en goed gewapende Maleijers de verschansing te beklimmen , en of- 
schoon menigeen , getrofifen door een lanssteek of een sabelhouw der 
trouwe Javanen , in plaats van het schip den bodem der zee bereikte , toch 
was weldra het dek der „Anna-Maria" opgevuld van die bloeddorstige, 
razende en afschuwelijke gestalten, die, door hunne overmagt alles voor 
zich deden bukken en nedersabelden al wat tegenstand bood. 

De kapitein en de stuurman hadden als leeuwen gevochten ; maar wie kan 
aan een stortvloed weerstand bieden , en als een stortvloed hadden de roe- 
vers van alle kanten het schip geènterd. Velen van zijne matrozen waren 
reeds aan zijne zijde gevallen , hij zelf w^ gewond. Zou hij zich overgeven? 
l^Iaar dan wachtte hem immers een lot, veel erger dan de dood, — de sla- 
vernij in de magt van ruwe barbaren en ontmenschte beulen! Bliksemsnel 
schiet eene gedachte hem door het hoofd; hij grijpt twee brandende lonten, 
die bij de stukken zijn nedergeworpen ; hij ijlt naar de kruidkamer; hij wil 
er den brand in steken ; hij wil zich zelven en de zijnen , door een plotse- 
lingen dood, aan een gruwzaam l\jden ontrukken^ en tevens zynen vijanden 
een laatsten verschrikkelijken slag toebrengen. Maar in de kruidkamer 
waren alleen patronen en kardoezen , geen los kruid. Ilij trachtte ze vuur 
te doen vatten, maar de roevers, door de vonken, die daardoor van de 
brandende lonten vlogen, opmerkzaam geworden, ontdekten zijn voornemen. 
Ze snelden mede naar de kruidkamer; een hunner trof den kapitein door 
een lanssteek in den hals, en de tweede steek, die hij hem wilde toebrengen, 
zou doodelijk zijn geweest, indien het dolte niet gelukt was, dien te ont- 
duiken. Nu grepen de andere roevers hem aan, sleurden hem naar boven 
op het dek en wierpen hem neder b\j den stuurman en de Javanen, die 
nog over waren. 

Wie is in staat, het getal ongelukkigen op te geven, dat jaarlijks in den 
Indischen Archipel in de magt der zeeroovers geraakt? Wij zullen er ons niet 
aan wagen er eene berekening van te maken, want de gegevens daartoe ontbre- 
ken geheel en al. Maar wanneer wij nogaan, dat de vermetelheid dier vrijbui- 
ters gedurig toeneemt; dat zij zich niet ontzien om plaatsen, waar de Neder- 
landsche vlag wappert en , althans in naam , ons gezag wordt uitgeoefend , aan 
te vallen, uit te plunderen en de inwoners in slavernij weg te voeren; dat 
zij , als de gelegenheid gunstig is , zoo als met de „ Anna<Maria " het geval 
wad, zelfs raschepen durven enteren en afloopen, en de ekipage in boe\jen 
slaan , dan kan men zich een denkbeeld vormen van 't geen moet plaats 
grijpen op die eilanden , die geheel weerloos aan zich zelven zijn overge- 
laten , en wat het lot moet zijn van die tallooze inlandsche vaartuigen , die , 
zonder krachtige verdedigingsmiddelen, de zeeën van den Archipel bevaren. 
Wy ovei;drijven voorzeker niet, wanneer wij zeggen, dat duizenden en dui- 
zenden op die wijze jaarlijks een prooi dier barbaren worden. En weet gij 
wat hun lot is? In 't vervolg van het verhaal, waarmede wij een aanvang 
maakten , willen wij er a een voorbeeld van voorstellen. Het is geen roman, 
die wij mededeelen, er komen zelfs gccne versieringen en verfraaijingen in 
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Yoor; 't is de eenvoudige waarheid, zoo als w\j haar geboekt ronden ia 
eene nota, door ons in het Gouvernements-archief te Batavia aangetroffen, 
en die tot opschrift draagt: „Verhaal van h. p. nolte, den gewezen gezag- 
,^ voerder van de brik „Anna-Maria", gezeild van Samarang, 14 Maart 
,;1822, gedestineerd naar Batavia, geladen met rijst, omtrent alle plaats 
„gehad hebbende omstandigheden bij de ontmoeting der zeerooversvaartui- 
„gen, het rooven van zijn schip en lading, z\jne verkregen wonden, zijn 
„gevangenschap en die van zijn stuurman, en hunne toevallige redding 
„toen ze op het punt stonden van vermoord te worden." De gebeurtenissen, 
die er in verhaald worden , zijn zonderling en vreesselijk genoeg, om de 
aandacht van den lezer gaande te houden , zonder dat wij trachten ze door 
onze phantasie meer aantrekkel^k en boeijend te maken. Het eenige wat 
wij ons mogen toeëigenen is de vorm, waarin de lezer het verhaal ge- 
kneed vindt. 

Daar lagen de ongelukkigen op het dek , de kapitein , de stuurman en 
nog enkele matrozen. De roevers hadden bezit van het schip genomen, 
en de bemanning was in eenige, grootendeels gewonde, deerniswaardige 
slaven veranderd. Wat zou hun lot worden? Nolte en jan pieters 
behoefden niet lang op het antwoord te wachten. Een paar roovers 
grepen hen meedoogenloos aan , trokken hen al de kleederen van bet 
lijf, en joegen hen vooruit , om , ofschoon nog bloedende uit de niet 
verbonden, gapende wonden, in het rijstblok r\jst te stampen. Maar ze 
verstonden dien arbeid niet; ze braken de korrels en bedierven de rijst. 
Woedend greep men hun de stampers uit de hand, schopte hen van bet 
rijstblok weg, en joeg hen weder naar achteren. Daar beval men hun het 
schip schoon te maken en werden ze gesteld onder het bijzonder opzigt 
van een der ruwsten en wreedsten van de geheele bende, 't Was een zware 
arbeid , want vooral door de laatste gebeurtenissen zag het schip er zeer 
morsig en ontredderd uit , en toch moesten de kapitein en de stuurman , 
ofschoon verzwakt door bloedverlies , en terwijl hen de tong van een 
brandende dorst aan 't verhemelte kleefde , geheel alleen die taak verngten. 
Hun onbarmhartige opzigter dreigde onophoudelijk nu eens door scheld- 
woorden en gebaarden, dan weder met een zwaar eind touw, dat hij in 
de hand had , en dat hij hun meermalen met kracht op de naakte en uit- 
geputte ligchamen sloeg , zoodat ze ineenkrompen van pijn en ieder oogen- 
blik meenden te bezwijken. En weet gij wie die boosaardige beul was? 
Eenigen tijd te voren werd een vaartuig, onder bevel van den luitenant ter 
zee WIJCHGAL, door zijne bemanning afgeloopcn. Daarop was een Javaan 
van Soerabaja in dienst als mandoor — en diezelfde man was nu een der 
hoofden van de roovers, die de „Anna-Maria" enterden, penglima (gezag- 
voerder) van een der praauwen , die haar aanvielen , en de beul van den 
kapitein en den stuurman. 

De ongelukkigen bezweken niet onder zijne slagen, 't Gelukte hun den 
zwaren arbeid ten einde te brengen — maar geen o ogenblik verpoozing, 
geen enkele minuut rust werd hun gelaten, 't Staande en loopend wand 
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liad door bet vuur der rooverspraauwen veel geleden, en het tuig was 
voor een gedeelte reddeloos geschoten. Onmiddellijk werden nolte en jan 
PIETERS met de Javanen, die nog aan boord waren, zes in getal, aan 
't werk gezet , om te splitsen en te knoopen en do schade te herstellen. 
Zonder dat hun eenige verkwikking aangeboden, eenig voedsel gegeven, 
eenige verademing geschonken werd, viel reeds de avond, toen ze nog aan 
dien arbeid waren ; en naauwelijks was het duister geworden , of hun be- 
waker bragt hen om laag , bond hun de handen vast , en liet hen verder 
aan hun lot over. 

Maar ook de nacht bragt den ongelukkigen geen rust. Toen de hemel 
met een donker wolkenfioers bedekt werd , en buijen van hevigen wind , 
zware stortregens , donder en bliksem het noodzakelijk maakten , om de 
zeilen te bergen, wisten de roovers, ofschoon stoute zeelieden op hunne 
praauwen maar onbedreven met de manoeuvres aan boord van raschepen , 
daarmede geen raad. De gevangenen , door den slaap voor een oogenblik 
aan het bewustzijn hunner ellende ontrukt, werden gewekt, en de zwarte 
gestalte van d«n hardvochtigen Soerabajaschen mandoor stond op nieuw 
voor hen en beval hun op het dek te komen. Ze moesten den arbeid 
verrigten , waartoe de roovers ongeschikt waren ; ze moesten de zeilen ber- 
gen , iets dat hun slechts met moeite en de inspanning van al hunne krach- 
ten gelukte, omdat het touwwerk , door de verwarring die het gevecht ver- 
oorzaakt had en later door de baldadigheid der roovers , niet op z\jn plaats 
en zeer in wanorde lag. Toen de buijen geëindigd waren , moesten ze 
de zeilen weder losmaken , en toen de dag was aangebroken , werden ze 
op nieuw aan het herstellen van wand en zeilen gesteld. 

Vier dagen lang bleef deze toestand voor de arme gevangenen dezelfde. 
Zeer karig werd hun het voedsel toegediend, en alleen zoo veel, als vol- 
strekt noodig was, om hen in 't leven te behouden. Van kleederen waren 
ze geheel beroofd; over dag brandden de heete zonnestralen hen op het 
naakte ligchaam ; de koele nachten, die ze op het dek moesten doorbrengen, 
om by de vaart van het schip en het bijzetten en bergen der zeilen be- 
hulpzaam te z^n , deden hen , in bet ruwe weder der kentering , van kou- 
de rillen. 

Op den vierden dag naderde de „ Anna-Maria", altoos vergezeld van de 
rooverspraauwen , die het schip genomen hadden , de Boompjes-eilanden. 
Ze liggen, gel\jk bekend is, ten noorden van den hoek van Indramajo, 
genoegzaam in een regte lijn met die kaap. Ze worden gedurig door de 
zeevarenden gezien , die langs de Java kust stevenen , en zijn grootendeels 
van koraalbanken omgeven. De roovers ontzagen zich niet om hier, zóó 
digt bij den Javaschen wal , en als onder de rook der hoofdstad van Neder- 
landsch Inflië , met hun buit te naderen, 't Scheen een hunner gewone 
schuilplaatsen. Althans men zag er toen nog de overblijfselen van een 
brik die , naar 't zich voordeed , in brand was gestoken. En ook de be- 
kendheid van de roovers met den wal en de weinige inboorlingen, die er 
zich bevonden, scheen dit aan te duiden. Onder deze laatsten was een 
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joDge Javaan, die, door zyn innemend voorkomen en het medelijden, dat 
op zijn gelaat te lezen was, weldra de aandacht van kapitein nolte tot 
zich trok. In een onbewaakt oogenblik , toen de roovers geen acht op 
hem sloegen , vroeg de Javaan hem : 

— „Wie zijt gij?" 

— „De gezagvoerder van het schip, waarop wy ons bevinden," wbs 
het antwoord. 

— „ 3k beklaag u , want al wildet gij mijn voorbeeld volgen , al wildet 
gij , door u tot een hunner medgczellen te laten aannemen , uw lot ver- 
zachten, *tzou u geweigerd worden, omdat gij christen zijt" 

— „ Maar hoe zijt gij dan een dier ellendigen geworden , gij , die mij 
zoo veel mededoogen bewijst?" 

— „Ik zal het u verhalen. Ik bevond my aan boord van de brik 
waarvan gij ginds het wrak nog ziet liggen. Behalve den gezagvoerder 
BiEBMAK, waren er verscheiden Europeanen als passagiers op dien bodem, 
waaronder vrouwen en kinderen. Ik was bediende bij een hunner. Op 
zekeren dag werd de brik door verscheiden rooverspraauwen aangevallen. 
De Europeanen streden met heldenmoed , meiar de meesten waren reeds 
gesneuveld, door het geschut der praauwen, vóór nog de roevers het 
schip hadden geënterd. De gezagvoerder, ziende dat alles verloren was, 
haalde een vat kruid op het dek, stak het in brand, en eindigde alzoo 
met de vrouwen en kinderen zijn leven. Toen kwamen de roovers over, 
namen het schip , en maakten de weinigen der bemanning , die door de 
uitbarsting niet gedood waren, tot slaven. Ook ik behoorde onder dat 
getal." 

— „ En g\j zijt roover geworden ?" 

— „Ja, om mijn leven te redden, — tot zoo lang het noodig is." 
Zes dagen had de „ Anna-Maria" nu voor de Boompjes-eilanden gelegen 

en reeds sedert meer dan vier-en-twintig uur was er bijna geen water 
meer aan boord. De penglima van Soerabaja , die 't bevel voerde , liet 
een boot naar den wal gaan, om water te halen. Ze werd met eenige 
roovers bemand en met vyf man der matrozen van de „ Anna-Maria" om 
te roeijen. Aan wal gekomen , bevalen de roovers dezen laatsten te wachten 
terwijl zij zelve water gingen halen ; maar de gevangenen namen hun kans 
waar , zetten de boot af, roeiden met alle kracht , en waren gelukkig ge- 
noeg te ontvlugten. „ Ofschoon 't mij verheugde" zoo schrijft kapitein 
NOLTE in zgn verhaal , „ dat deze mijne lotgcnooten op die wyze ontkwa- 
„ men , waren zij toch tevens oorzaak , dat w\j dien dag nog geen water 
„ kregen on veel van den brandenden dorst leden." Eindclyk stevenden 
een paar rooverspraauwen zelve naar den wal , om hunne medgezellen op 
te zoeken ; ze kwamen met hen en met drinkwater terug. Nog drie dagen 
bragt men door met het vullen der watervaten van de „ Anna-Maria" en 
van de rooverspraauwen. Al dien tijd was het weder stormachtig, en op 
den derden dag werd het schip door zulke zware buljen uit het Westen 
en Noordwesten beloopen , dat het zijn anker verloor. Toen bragten de 
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roorers de ,, Anna-Maria " weder onder zeil , en stevenden , onder kon- 
vooi van drie rooverspraauwen , naar het eiland Biliton. 

Kapitein nolte laat in zijn verhaal eene mededeeling volgen , die wij 
belangrijk genoeg vinden, om ze hier woordelijk op te nemen. ,, Alvorens 
,, verder te gaan'' zegt h\j, „moet ik hier aanteekenen, dat ik, met de ge- 
„ roofde brik de „Anna-Maria" voor de Boompjes-eilanden liggende, ge- 
„ zien heb , dat de ro o vers vaartuigen alhier van het benoodigde voorzien 
„ werden door de visscherspraauwen , die in de bogt van Krawang te huis 
„behooren. Ik beschouw dit als een nieuw bew^'s voor hetgeen ik altoos 
„ beweerd heb , dat , namelijk , alle visscherspraauwen , die zich buiten 't 
,, gezigt van het land begeven, bondgenooten der roovers zyn en met hen 
„ heulen." Zonder nu de waarheid dezer opmerking ) te willen beweren , 
gelooven w^j toch wel te doen , de aandacht er op te vestigen. 

Nimmer werd misschien in rampzaliger toestand eene zeereis in den 
Archipel gedaan , dan door onze beide ongelukkige slaven aan boord van 
de „Anna-Maria," naar Biliton bestemd. Zeer slecht weder, hevige re- 
genbuijen , vergezeld van donder en bliksem , zware nu en dan tot een 
storm zich verheffende winden waren de aanhoudende gezellen van het 
geroofde schip. Geheel naakt, uitgeteerd door gebrek en elende, slechts 
in zoo verre gevoed als hoogst noodig was om het leven niet te verliezen, 
moesten ze aanhoudend op het dek liggen , om in elke omstandigheid , die 
zich voordeed bij de vaart van het schip, van hen gebruik te maken. Hoe 
guur en koud de nachten ook waren, 't werd hun niet vergund zich om 
laag te begeven. Is het te verwonderen , dat ze nadat de „ Anna-Maria " 
eenige dagen reis had , weinig meer naar menschelyke gedaanten , maar naar 
deernis waardige geraamten geleken. Hoe ruw en hardvochtig die woestaards 
ook waren, toch ontmoette de kapitein nu en dan een enkel oog, dat een 
blik van medelijden op hem scheen te werpen. 

— „ Neem aan!" riep op zekeren avond eene stem hem toe, en met 
een werd aan nolte een oude rystzak , van karong gemaakt , toegeworpen. 

— „ Wat doet gy daar ? " riep eene tweede stem van een der roovers 
die in de nabijheid zich bevond. 

— ,^ Ik ben bang , dat de elendigen misschien van koude en gebrek om- 
komen , vóór wij Biliton bereikt hebben; en wy hebben hen noodig, om 
ons in 't bijzetten en bergen der zeilen te helpen. Daarom heb ik hun een 
karong-zak tot dekking gegeven. Zijn wy er eens , dan mogen ze , wat 
my betreft, onmiddellijk een prooi van den duivel worden I" 

Gedeeltelijk door het slechte weder, gedeeltelijk door de onbedrevenheid 
der roovers, verviel de „Anna-Maria," in plaats van Biliton te bereiken, bij 
de eilanden van Borneo. Bij 't aanbreken van den dag, zag men, dat het 
schip omgeven was door eene menigte visscherspraauwen , misschien wel vijftig 
in getal, 't Waren — althans zoo komt het mij uit het verhaal van kapitein 
NOLTE voor — de zoogenaamde „ orang-sekah " of „ orang-laut " van Biliton. 
't Z\jn menschen, die de kusten van dat eiland bewonen. Hun aantal be- 
draagt 400 of 500 zielen. Ze brengen het grootste gedeelte van hun leven door 
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aan boord van hunne vaartuigen , die zeer klein zijn en aan een geheel ge- 
zin tot verblijf strekken, 't Z\jn bekwame duikers en visschers , waartoe zeker 
veel b^brengt, dat de schelpdieren en visch hun voorname voedsel uitma- 
ken. Hun bedrijf is de tripang-visscherij en het verzamelen van agar-agar 
(zeewier); maar meermalen maken zij zich aan zeerooverijen schuldig. Ka- 
pitein HOLTE verhaalt , dat die visschers , die op dat vijftigtal praauwen 
zich b\j de „Anna-Maria" bevonden, zeer armoedig waren, terwijl hun 
levensonderhoud bestond in de visch welke zij zelve vingen, ze zelfs geen 
zout hadden om en by te gebruiken, en ze geen zoet water aan boord 
hadden om te drinken. Bovendien waren ze, volgens hunne opgave, 
„ van Biliton gevlugt , vermits de Europeanen zich op dat eiland hadden 
nedergezet." Nu is het bekend, dat in het jaar 1822 kapitein motte tot 
civielen en militairen kommandant van dat eiland werd benoemd, en aldaar 
een Nederlandsch etablissement oprigtte te Tjiroctjoep op de noordwest- 
kust van het eiland. De „ orang-laut ", bevreesd voor die nederzetting we- 
gens de rooverijen , waaraan zij zich hadden schuldig gemaakt , hadden 
alzoo de vlugt genomen naar de eilanden bij de zuidwestkust van Borneo, 
waar de „ Anna-Maria-' hen aantrof. 

Veertien dagen bleef de brik hier liggen ; toen begonnen er oostewinden 
te waaijen , en vervolgden de roovers hunne reis naar Biliton. Waarschijn- 
lijk was het berigt der „ orang sekahs" omtrent het Enropcsche etablisse- 
ment te Tjiroetjoep oorzaak , dat de roovers zich niet onmiddellijk naar hunne 
gewone verblijfplaats op dat eiland durfden begeven. Zij troffen hier ver- 
scheiden andere rooverspraauwen aan , die mede op expedities waren 
uitgeweest, verscheiden vaartuigen op de kusten van Java hadden geno- 
men , en thans zich met hen , die de brik hadden buit gemaakt , weder 
vereenigden. De geheele vloot bleef nu verscheiden dagen langs de kust 
van Biliton kruisen ; de brik werd tusschen de klippen , bij eene plaats 
Sitjoe genaamd, gebragt; en ondertusschen werden overal berigten inge- 
wonnen omtrent de veranderingen die er waren voorgevallen en den toe- 
stand der plaats, waar ze gewoonlijk hunne geroofde goederen bijeenbrag- 
ten. Die berigten schenen gunstig te z\jn. Althans, nadat de brik tien 
dagen tusschen de klippen verborgen was geweest, vertrok zij naar Sitjoe- 

Het is m\j uit het verhaal van kapitein nolte niet regt duidelijk , waar 
Sitjoe gelegen is, gelijk ook in de aanwijzing der volgende plaatsen, 
waarvan hij spreekt , wel eenige verwarring en onzekerheid sch^'nt te heer- 
schen. Dit is niet te verwonderen. Immers de roovers zullen wel zoo 
veel mogelijk hunne toevlugtsoorden voor hem hebben trachten te verber- 
gen , zoodat hij slechts toevallig en ter sluiks het een en ander gewaar 
werd omtrent de plaatsen, waar hij zich bevond. Sitjoe lag waarschijnlijk 
op de noordkust van Biliton. Een der distrikten van dat eiland heet 
Sidjoek ; of dit dezelfde naam is , door eene verkeerde spelling van kapi- 
tein NOLTE aangeduid , durf ik niet bepalen. Zeker is het , dat Sitjoe digt 
by eene rivier gelegen was, waarin de brik gehaald werd. 

De lading rijst werd onmiddell\jk ontscheept , en de geroofde menseben , 
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waaronder nolte en jan pieters , werden mede aan wal gebragt. Ze moes- 
ten , ofschoon uitgeput en krank , aan het lossen van de ,, Anna-Maria " ar- 
beiden, en hunne elende werd nu aan wal nog veel grooter dan ze aan boord 
geweest was, want het motief, om nog eenigo menschelijkheid jegens hen 
in acht te nemen ten einde hen in 't leven te houden, was nu geheel ge- 
ëindigd. Zeer karig werd hun ongekookte rijst, als het eenige voedsel i 
toegedeeld, 's Nachts moesten ze in de open lucht slapen, en noch dekking 
noch een enkel kleedingstuk werd hun gegeven. Ze kropen dan naar de 
nabijgelegen wildernis, staken wat hout in den brand, en trachtten daar- 
mede hunne verkleumde leden te verwarmen. Bij 't aanbreken van den 
morgen, werden ze onmiddellyk weder naar 't slavenwerk gedreven. Ze 
moesten van eenen verren afstand water halen en zonder verpoozen, zonder 
rast, alles verrigten wat hun geboden werd. Ten één ure werd hun een 
weinig padi gegeven , die ze zelf moesten stampen , schoon maken en ko- 
ken; en naauwelijks hadden ze met dit karig maal zich gevoed, of ze wer- 
den weer aan hunne taak gezet. En dat alles onder gedurige beschimping 
en mishandeling ! En dat alles , zonder eenige hoop op verlossing ! 

Toen de rijst gelost was, werd zij verdeeld. Een gedeelte, bestaande 
in 80O zakken, werd aan int je oemar, een zwager van den koning van 
Lingga, gezonden; een ander gedeelte werd onder de verschillende pen- 
gUma's verdeeld; nog een ander gedeelte werd verkocht, en het overbly- 
vende werd in praauwen naar de plaats gezonden, waar het opperhoofd 
der roovers zijn verblyf hield. In een dezer praauwen, onder 't bevel 
van den Soerabajaschen penglima , „ die ," zoo als nolte hierbij aanteekent , 
„gedurende den ganschen tijd onzer gevangenschap onze bevelvoerder of 
„liever onze beul geweest is," werden ook de kapitein en de stuurman 
derwaarts overgebragt. "Waar dat opperhoofd der roovers eigenlijk zijn 
verblijf hield , is uit de berigten van nolte niet wel op te maken ; 't eenige 
dat er uit blijkt is, dat do vorst of het hoofd of de koning dier plaats 
RADJA ALi heette ; bovendien zou ik uit het verhaal van nolte bijna wel als 
zeker durven stellen, dat deze plaats mede ergens op Biliton gelegen was. Da^ 
men haar tegenwoordig aldaar misschien niet meer aantreft, is geen bewijs 
tegen onze veronderstelling; want het is bekend, dat de inboorlingen van 
Biliton niet lang in dezelfde kampong en op dezelfde plaats verblijf hou- 
den, maar de kampong verplaatsen, naarmate de verwisseling der ladang's 
(rijstvelden) dit wensehelijk maakt. Bovendien stond radja ali, ofschoon 
hij niet het eigenigke hoofd der roovers was , toch met hen in zeer naauwe 
aanraking, zoodat het schijnt, dat w^' hier aan niets anders dan aan een 
roovers-ëtablissement hebben te denken, waar de geheele handel bestond 
in het verkoopen of verruilen der verkochte voorwerpen, en dergel^'ke 
vestigingen zijn zelden van langen duur, maar verplaatsen zich veelvuldig. 

Het was in den avond van den Id^*^*^ Mei, weinig dagen nadat ze al- 
daar waren aangekomen, dat de beide gevangenen voor het hoofd der 
roovers gebragt werden. 

— „Indien gij morgen middag voor vier uur geen 880 ropyen bij my 
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brengt, zult gij sterven" riep hij bun, op eenen norscben en ijskondea 
toon toe. En 't was geen wreede ironie, geen bittere bespotting van de 
ongelukkigen , die hier naakt, berooid, van alles beroofd voor hem stondeD. 
't Was de fijne berekening van den hardvochtigen woekeraar, die kans 
zag om de gevraagde som meester te worden. Immers toevallig bevond 
zich op dezelfde plaats een zoon van den sulthan van Pontianak. In welk 
eene verhouding hij t4it de roovers stond, wordt niet gemeld, maar wel, 
dat hy van 't eerste oogenblik, dat hij de gevangenen zag, zijn diep medele- 
den met die ongelnkkigen betuigde. Daarop spekuleerde het hoofd der roovers. 
Kapitein nolte bad den prins van Pontianak, om hem te hulp te komen, 
en hem de gevraagde som voor te schieten, 't Verzoek werd niet afgeslagen» 

— „Ik zal zelf met den rooverhoofdman spreken," was zijne belofte. 
Maar 't zij die belofte vergeten werd , 't zij de konferentie tot geene 

gewenschte resultaten leidde, zeker is het, dat de volgende dag bijna ge- 
heel verliep, zonder dat onze vrienden iets vernamen. In welk eene ang- 
stige verwachting en koortsachtige spanning zij dien tijd doorbragtcn, 
zullen wij niet beschrijven. Daar brak het noodlottige tijdstip aan. Ten 
vier ure werden ze op nieuw voor den rooverhoofdman gevoerd: 

— „Hebt gij het geld?" snaauwde hij op een kwaadaardigen toon hun toe. 

— „W\j hebben het niet!" 

— „Wat wilt gij dan?" • 

— „ Wij hebben geen wil ; wij zijn uwe gevangenen ; gij kunt dus naar 
welbehagen over ons beschikken." 

— „Welnu, dan zult g\j sterven. Sleept die honden naar het bosch," 
beval hij aan zijn volk, „wij zullen hen ter dood brengen." 

Onmiddellijk sprongen zes, wèl gewapende mannen te voorschijn, ze gre- 
pen hen aan, en met den rooverhoofdman aan het hoofd voerden zij hen naar 
het bosch, dat achter zijne woning lag. Onderweg ontmoette hen een peng- 
lima (gezagvoerder) van eene praauw , die te Toboali op het eiland Bangka 
te huis behoorde. Hij zag het zonderlinge eskorte, twee geheel naakte men- 
schen , die echter genoeg als Europeanen of afstammelingen van Europeanen 
te herkennen waren, omgeven en voortgesleept door zwaar gewapende in- 
boorlingen. Hij bleef met eenige verwondering staan , en vroeg : 

— „ Wat wilt gij met deze menschen ?" 

— „Hen dooden" was het korte antwoord. Maar naauwelijks had hij 
het ontvangen, of hij snelde naar het hoofd der plaats, sapja ali, en 
deelde hem z\jne ontmoeting mede. Na eenige oogcnblikken te hebben na- 
gedacht, gaf RADJA ALI aan een zijner volgelingen bevel, om lich naarde 
aangeduide plaats te spoeden , namens hem bevel te geven , dat de straf- 
oefening moest geschorst worden, en het hoofd der roovers voor hem te 
brengen. Reeds was de stoet digt bij de noodlottige plek genaderd, waar 
een einde aan het rampzalig leven der ongelnkkigen zou gemaakt worden, 
toen de afgezondene van radja ali haar bereikte en zijne bevelen over- 
bragt. De rooverhoofdman beval zijne gevangenen en hu» geleide te wach- 
ten , en volgde den boodschapper naar radja aju. 
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-— „Ik verbied u, uw voornemen te volvoeren," riep deze hem toe. 
„Indien men deze menseben had willen vermoorden, dan had dit op zee, 
toen ee genomen werden , althans vóór ze aan wal kwamen , moeten ge- 
schieden. Hier , op mijn grondgebied , zal ik dit niet toestaan. Ik heb 
reeds genoeg ten mijnen laste, en ik weet zeer goed, dat ik grootendeels 
de schuld draag van 't geen door u en de uwen verrigt wordt. Al wat g\j 
op zee buit maakt , brengt g\j herwaarts ; wilt gijj hier nu ook nog Euro- 
peanen vermoorden ? Ik verbied het u , want dat zon ongetwijfeld door 
het Nederlandsche Gouvernement gewroken worden , en op mij zou de straf 
Bederkomen." 

— „Uwe bevelen zal ik opvolgen," antwoordde de rooverhoofdman zich 
buigende, en verwijderde zich. 

In welk eene angst ondertusschen de beide ongclukkigen die oogenblik- 
ken hadden doorgebragt, zullen wij niet beschrijven. Ze lagen op den 
grond, bewaakt door hunne beulen, met de plaats in 't gezigt waar men 
gereed stond, hun bloed te vergieten. De rooverhoofdman keerde eindelijk 
weder , en liet hen naar hun vorig verblijf terugvoeren ; de strafoefening 
was uitgesteld. 

Twee dagen later, op den 22*^^° Mei, bezocht een schoonzoon van 
RA.DJA ALi hen in hunne gevangenis. H\j was zeer eenvoudig, ja, armoedig 
gekleed, zoodat onze vrienden hem niet kenden , en in hem zulk een aan- 
zienlijk personaadje niet veronderstelden. 

— nZijt g\j de gezagvoerder van de „ Anna-Maria", vroeg h^* aan nolte, 
„van dat schip, dat door de zeeroovers is genomen?' 

— „Die ben ik," was het antwoord. 

— „Hebt gij lust, met m\j naar Toboali te gaan, werwaarts ik mij 
eerstdaags begeven moet , om m\jn broeds af te halen ?" 

— „Bespot ons niet, in onze elende. Hoe gaarne zouden wij u vol« 
gen! Maar wij zijn in de magt van de zeeroovers. Er is maar één mid- 
del, om uit hunne handen ontslagen te worden — en dat is geld. Maar 
geld hebben w^ niet Wij kunnen onze vrijheid dus niet terug koopen." 

De gevangenen zwegen.^ Geen de minste hoop koesterden ze, dat door 
zulk een , naar 't scheen weinig beduidend , persoon hun verlossing zou 
worden gebragt. Al was zijn wil ook goed, ze wantrouwden zijne magt, 
want ook nu nog had hij hun niet gezegd, wie hy was. En toch — reeds 
den volgenden dag zagen kolte en de stuurman hem weder. 

— „Gij zyt vrij," riep hij hun toe, „g\j zgt buiten het bereik der zee- 
roovers. Volg mijl" 

Nog twijfelden ze aan de waarheid, maar ze volgden hem. Hij bragt 
hen voor badja ali, en daar vernamen ze, wie hun bevrijder was- 
In tranen en dankzeggingen barstten ze uit. Onmiddell^k werden ze ge- 
voed en verpleegd. Eene inlandsche kleeding werd hun geschonken , *want 
zoo lang als ze in de magt der zeeroovers waren geweest, hadden ze ge- 
heel naakt geloopen. Alles werd door den schoonzoon van radja ali in 
'iwerk gesteld, om hun verligting van hun droevig lot aan te bieden. En 
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voor welken prys had deze zich het genot gekocht , van op die wijze twee 
ongelukkigen aan den dood en de ellende te ontrukken? Voor twee bol- 
len amfioen, die h\| voor twee menschenlevens aan den rooverhoofdman 
had betaald. 

Op den ^^^^ Junij werd de dag van hun vertrek bepaald. Maar ze zen- 
den niet naar Toboali gaan, gelijk eerst het plan was. Radja ali maakte 
hun bekend, dat eene Europesche militaire magt bezit had genomen van 
Tjiroetjoep, op de westkust van Biliton , dddr een fort had opgeworpen, 
en er thans in bezetting lag. Naar die plaats, als het digtst hij gelegeo, 
werd hunne bestemming vastgesteld. Hun redder en bevrijder, de zoon 
van BADJA ALI, bragt hen in persoon met een praanw derwaarts over. Ze 
kwamen er, zonder verdere tegenspoeden en ontmoetingen, den volgenden 
dag aan, en kapitein motte, die er met het militaire en civiele gezag be- 
last was,, ontving hen op eene regt hartelijke wijze en schonk hun alles, 
wat hen, na het doorgestane leed, en in den verzwakten en ziekelijken 
toestand, waarin ze zich bevonden, van dienst kon z^n. Bovendien ver- 
zochten zij den kommandant, hun uit de gouvernementskas een voorschot in 
geld te doen , vooral om aan hunnen redder de som terug te geven , die 
hunne bevr^ding hem gekost had. 

— „ Wat ben ik aan radja ali daarvoor schuldig ? " vroeg kapitein 
NOLTE aan diens schoonzoon. « 

— „ Volstrekt niets ! " was het antwoord , „ mijn vader verlangt niets 
van u terug te erlangen. Hij heeA u het leven willen behouden , alleen 
uit mededoogen en vriendschap; maar hij verzoekt n, het genot, dat deze 
daad hem schenkt , nu niet te vergallen , door hem te noodzaken het wei- 
nige geld terug te nemen , dat hem dat genot heeft gekost." 

*t Was een antwoord , dat onze vrienden diep heeft getroffen. Op me- 
nige bladzijde van het verhaal van kolte , dat ik voor mij heb , straalt 
zijne dankbaarheid jegens zijnen bevrijder door, en 't zou m^ zel& niet 
verwonderen, dat dit gedeeltel^k de reden is geweest, waarom hij de 
verblijfplaats van radja ali niet nader heeft aangeduid , ten einde daardoor 
te voorkomen , dat zijn weldoener in moeijel^'kheden geraakte met het gou- 
vernement, wegens zijne verstandhouding met de zeeroovers, die niet 
ontkend kon worden. 

Van Tjiroetjoep vertrok kapitein nolte naar Muntok op het eiland 
Bangka, en van daar stak hij, met de eerste gelegenheid, die zich voor- 
deed , naar Batavia over. Maar zijne woonplaats was Samarang. „ Daar- 
„ om" zoo eindigt hij zijn verhaal , „ vervolgde ik van Batavia m^ne reis 
„ met de partikuliere brik „ Jacoba-Ambrosina" , gezagvoerder lanoe. Ia 
„ zee z\jnde , was die gezagvoerder genoodzaakt , my , wegens mijnen 
„ voortdurenden ziekelijken toestand , een gevolg van al mijne wederwaar- 
„ digheden en van al wat ik geleden had , aan wal te zetten , en naar 
„het hospitaal te Pamalang te laten overvoeren. Na daar twee maan- 
,5 den lang geweest te zijn , vertrok ik over land zeer langzaam naar Sa- 
„ marang. Maar ook hier heb ik , tot dit oogenblik , nog geen gezond uur 
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,, gehad , en naar H sch^nt Is mijn gestel , door al de ondervondeD mishau- 
„ delingen , voor goed ondermijnd." 

Ziedaar het verhaal van het lijden van kapitein nolte. Ook omtrent 
het lot y dat zijne brik is te beurt gevallen , deelt hij nog 't een en ander 
mede. Het hoofd der zeeroovers hecfl haar overgegeven , aan intje oemar , 
een zwager van den toenmaligen sulthan van Lingga, aan wien, gel\jk wij 
boven reeds verhaalden , mede een gedeelte der lading was afgestaan. Maar 
zoodra hij vernam , dat eene Nederlandsche militaire bezetting zich te 
Tjiroetjoep gevestigd had, werd hij bevreesd voor ontdekking en vervolging, 
en verbrandde het schip, na het ^'zer en koper te hebben weggenomen. 
Dat alles on nog een anker verkocht hy onder anderen aan den zoon van 
den sulthan van Pontianak , over wien wij boven reeds gesproken hebben. 
't Werd door hem in eene praanw geladen , die mede door de roovers te 
Pakalongan was geroofd. Die zelfde intje oemab bevond zich, tydens 
de gevangenschap van kapitein nolte op Biliton , reeds aldaar met tien 
groote praauwen en eenige kleine vaartuigen. H\j gaf voor, er ter visch- 
vangst van tripang te zijn. Al zyne vaartuigen waren goed gewapend en 
bemand; op zijn eigen praauw waren een zesponder, vier lilla's en twee 
donderbussen. Ilij beweerde, dat dit alleen geschiedde uit voorzorg tegen 
de zeeroovers! 
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Be tegeuwoordige grondbelasting in Indië, besclioawd als financiële maatregel, tea 
einde te doen zien hare uitwerking op het GoQvemement en de volkeren dier gewesten, 
akmede op den handel yan Groöt*Britannië, door john briggs, luitenant-kolonel in het 
leger van Madras, lid van de Koninklijke Aziatische maatschappy te Bombay en van 
de Aziatische maatschappij voor aardrijkskunde en statistiek te Parijs. — Uit het Engelsch 
vertaald en met eene voorrede voorzien door Mr. a. a. van yloteiv. Maastricht 1852, 



Onder dio onderwerpen, welke ons nog grootendeels onbekend zijn, 
en bij wier grondige kennis toch zoo wel de bestuurders, als zij die be- 
stuurd worden, zoo wel de schatkist, als zij die deze moeten voeden, 
het grootste belang hebben , staat wel de grondbelasting op Java boven aan. 
Wy gelooven niet te veel te wagen, wanneer wij beweren, dat men 
daaromtrent nog in het blinde rondtast — en dat hieruit twee even nadee- 
lige gevolgen voort vlo e^'en, namelijk: aan den eenen kant schade voor de 
financiën van den staat, omdat het totale cijfer der opbrengst b^ lange 
na niet zoo veel bedraagt, als bij de goede werking van een gelijkmatig 
drukkend belastingstelsel het geval zon zijn; en aan den anderen kant 
schreeuwende onregtvaardighcden , dewijl de een veel meer betaalt dan de 
ander , misbruiken , omdat veel van 't geen den staat toekomt in de zak 
van de hoofden teregtkomt, en kwijning van welvaart, omdat de belasting 
met haren nasleep op sommige plaatsen niet alleen den geheelen opbrengst 
van den landbouw verslindt, maar ook de werktuigen die ze voortbrengt. 
Indien dus ooit in eenige aangelegenheid eene enquête noodig was, dan is 
het in die van het belastingstelsel op Java. ,, Niets dan eene behoorlijke en- 
quête kan ons op den regten weg helpen," zegt de vertaler in de voorrede 
van het werk, waarmede w\j thans onze lezers bekend willen makqp, en 
wij zeggen het hem met volle overtuiging na. „De steeds hangende en 
„onbesliste vraag, althans in ons vaderland," zoo schqjfl hij „omtrent 
„den waren aard van den grondeigendom in Indië, maakt het dringend 
„noodzakelijk, dat men het eindelijk omtrent het beginsel eens worde» 
„waarover men soms met zoo weinig kennis van zaken hoort spreken. 
„Het komt mij voor, dat, zoolang men niet op de plaats zelve een gron- 
ffdig onderzoek omtrent den aard van den landeigendom zal hebbefi inge- 
„steld, men er in het blinde zal blijven rondtasten." 

Bij do vragen, die de heer van vloten over het onderwerp opgeeft, 
en tot wier grondige beantwoording hij eene enquête noodig oordeelt, zou- 
den nog velen te voejpn zijn.. Berust op Java , zoo vraagt hij , het regt 
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t%n landeigendom bij den soeverein, of bij de bijzondere ingezetenen of 
by ée ingezetenen in gemeenten vereenigd? Op welke plaatsen worden 
deze soorten van eigendom aangetroffen? Komen ze ook vermengd voor? 
Zijn alle dorps-ingezetenen zonder onderscheid tot den gemeente-eigendom 
gerogtigd , of bepaalt deze zich tot eene zekere klasse van ingezetenen ? Be- 
hooren de woeste gronden aan den soeverein of aan de dorpen, in welker 
nabijheid die gronden gelegen zijn? Deze en nog vele dergel^ke vragen 
moeten volstrekt met juistheid beantwoord worden , om twee resultaten te 
kunnen verkregen, die volstrekt verkregen moeten worden, namelijk 1^ de 
uitbreiding van het partikulier landbezit op uitgebreide schaal, met eerbie- 
diging van verkregen regtcn en vooral dat van eigendom in den uitge- 
bieidsten zin van het woord; en 2^ de regeling van het belastingstelsel 
zoodanig, dat het niet meer zij, wat het tegenwoordig is^ onzeker in zijnen 
grondslag, en hoogst onregtvaardig in zyne werking. Ook de heer tan 
VLOTEN is hiervan overtuigd. „Vóór zulk eene enquête heeft plaats ge- 
had," zegt h^*, „valt er niet aan eene hervorming van het stelsel van 
landrente te denken. Het is niet te loochenen , dat , ofschoon het geza- 
meslijk bedrag der grondbelasting, in verhouding tot het voortbrengend 
vermogen van Java, niet overdreven is, de belasting op sommige plaatsen 
zwaar drukt. De zoogenaamde aanslag is ook meestal geheel willekeurig. 
De residenten , op zeer weinige uitzonderingen na , zijn er steeds op uit , 
om de belastingen op te dr§ven, hetgeen zeer geoorloofd kan zijn, wan- 
neer vaste regels zoo als in Europa tot grondslag liggen, die alle grove 
willekeur onmogelijk maken, en waar dus het zoogenaamd opdrvfven in 
waarheid niets anders is, dan aan den belastingschuldige te doen betalen, 
hetgeen waarop do staat werkel^k regt heeft. Maar in Indië, zonder vol- 
doende vaste regels , en met dat ligtvaardig veronachtzamen of liever ver- 
krachten van wettelijke bepalingen , wanneer het er op aankomt om belas- 
tingen te heffen , en daarbij tegenover eene bevolking zoo gedwee als de 
Javaansche , is dit opdrijven «en ware ramp geworden." 

Wg erkennen met den schrijver, dat er waarsch^'nlijk wel reeds eenige 
bouwstoffen aanwezig zijn tot beantwoording der vragen, die aan eene drin- 
gend noodzakelijke hervorming van het belastingstelsel moet voorafgaan. 
„ Maar," zegt h\j zeer juist , ,, indien zij bestaan is het een administratief ge- 
heim , en dan waarschijnlijk onder het stof van die necropolis bedolven, welke 
men op Java algemeene sekretarie noemt." Er z^'n in die necropolis hoogst 
gewigtige bescheiden aanwezig — maar ze worden zorgvuldig aan de ken- 
nisneming van het publiek onthouden. Alleen eene enquête van de Tweede 
Kamer der Staten Generaal kan ze aan het licht brengen, en zoo dat lig- 
chaam van zijn grondwettig regt geen gebruik maakt, zal niet ligt de her- 
vorming tot stand komen , die de heer van vloten , en met hem allen 
die Indië kennen en door geen vooroordeelen verblind z\)n, voor dringend 
noodzakelijk houdt. 

De heer van vloten heeft, met het oog op die gewenschte enquête, de 
vertaling van het werk van biuggs uitgegeven; ,;het kan daartoe als eene 
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uitmuntende inleiding beschouwd worden." Wij gelooven , dat hy gelyk 
heeft, en w\j danken hem voor de moeite aan die vertaling besteed. £en 
kort overzigt van het werk, dat wij thans laten volgen, zal, vertrouwen 
wy, onze lezers overtuigen, dat de heer van vxoten waarheid spreekt, 
wanneer hy zijne voorrede met de woorden begint : „ Zeldzaam is over 
bet behandelde onderwerp een werk in het licht verschenen, hetwelk meer 
verdiende de aandacht te boeijen , dan dat waarvan ik thans eene vertaling 
aan mijne landgenooten aanbied. Wanneer men nagaat, dat het op Java 
bestaande stelsel van grondbelasting (in Britsch Indië, zoowel als op Java , 
zyn de woorden landrente , landelijke inkomsten en grondbelasting , uitdruk- 
kingen van gelijke beteekenis) zijnen oorsprong ontleent aan een dergelijk 
atelsel in de Britsche bezittingen en met name in de presidentie van Bom- 
baj, zoo zal het niemand verwonderen, dat, om het in onze bezittingen 
werkend stelsel met kennis van zaken te kunnen beoordeelen, men eerst 
behoort te weten wat hieromtrent in Britsch Indië regtens is." — In het 
werk van bbigqs worden niet alleen de verschillende stelsels van grond- 
belasting zelve , maar ook het zoo naauw daarmede in verband staande regt 
van eigendom op den grond, op eene overtuigende en bondige wijze behan- 
deld. De merkwaardige overeenkomst met veel van hetgeen in Nederlandsch 
Indië wordt aangetrofTcn, valt terstond in het oog, en de nuttige wenken 
en waarschuwingen , welke uit de pen van den schrijver zijn gevloeid, ver- 
dienen behartiging , ook buiten den kring , welken hij zich had voorgesteld. 

Het geheel e werk is verdeeld in drie hoofdafdeelingen , waarvan wij thans 
onzen lezers den korten inhoud zullen mededeelen. 

I. De eerste hoofdafdeeling behandelt het belastingstelsel in Britsch In- 
dië, gelijk het zich aldaar ontwikkeld heefl, en zoo als de Europeanen het 
er aantroffen. Het eerste hoofdstuk heeft eene zeer algemeene strekking. 
Het geeft een geschiedkundig overzigt van de grondbelasting der ouden. 
Eerst worden de bijbelsche berigten daaromtrent medegedeeld , en de grond- 
belasting in het oude Egypte en Kanaan beschouwd. Dan worden de grond- 
belastingen bij de oude Grieken en Itomeinen zeer beknopt herinnerd. 
Daarna die van Oud-Perzië. Yan China wordt medegedeeld, dat daar alle 
landen zijn opgemeten , en niet alleen de nii gestrektheid maar ook de ge- 
middelde opbrengst van ieder veld in een openbaar register zijn ingeschre- 
ven. Een tiende van den oogst wordt er afgezonderd voor den staat , en 
het overblijvende wordt verdeeld tusschen den landbouwer en den eigenaar 
volgens overeenkomst. Ook omtrent de grondbelasting in Cochin-China en 
Siam en in het Burmansche ryk worden korte berigten gegeven. En ein- 
delijk wordt iets over dat zelfde onderwerp 'onder het leenstelsel in Europa 
gezegd , hetwelk de vertaler in eene noot te regt als „ zeer oppervlakkig 
en daarom minder juist" karakteriseert. 

Maar dit alles is slechts als eene inleiding te beschouwen tot het on- 
derzoek van den landeigendom in Indië , in zoo verre het een voorwerp 
van belasting is. Daarmede maakt hy in het tweede hoofdstuk een aan- 
vang, door het uiteenzetten van het stelsel van grondbelasting des Hindoe's. 
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Na eerst een kort overzigt van de burgerlijke instellingen der Hindoe's te 
hebben gegeven, onderzoekt hij hetgeen schrijvers van naam omtrent de 
landelyke eigendommen in Hindostan mededeelen. Vele honderden, wel- 
ligt duizenden jaren, nadat de Hindoe-volkeren bezit van Indië hadden 

genomen , werden zij op hunne beurt , in het eerste gedeelte der elfde 
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eeuw, door de Mohammedanen overvallen. Yan dien tijd tot het begin der 
achttiende eeuw, gingen de Mohammedanen voort, van het Noorden uit 
zich te verspreiden. Eene terugwerking had er toen van den kant der 
Hindoe's plaats, en de magt der Mohammedanen verminderde trapsgewijze, 
gedurende de geheele laatste eeuw, zoodat op den huidigen dag, slechts 
eene bloote schaduw van z\jn vroeger bestaan nog zigtbaar is in de 
hoven van den keizer van Delhi , den nizam van Hjderabad , en den ko- 
ning van Oude* De Mohammedaansche overheersching en wet strekten tot 
omverwerping der Hindoe-regeringen en , voor een groot deel , ook van 
hunne instellingen. Daarom heeft de schrijver te regt begrepen , dat men , 
om eene beschrijving van deze laatste te geven , zich ver in het Zuiden 
moet verplaatsen , waar de Mohammedanen nimmer zijn doorgedrongen , en 
dus die instellingen zuiver zijn bewaard. Op die wijze toont hij aan, wat 
de oorspronkelijke regten van het volk onder hunne eigen vorsten waren, 
£n zoo maakt hij een aanvang met het eiland Ceylon , waar , ofschoon de 
inwoners voor het grootste gedeelte van het Brahminische geloof z\jn, zy* 
evenwel zonder twijfel behooren tot dezelfde klasse van Hindoe's, die het 
eerst Indië op de oorspronkelijke bewoners veroverden. Daarna be- 
schouwt hij achtereenvolgend het grondgebied van Madras, Tondeimande- 
lum, Kerala-Travancore-Cochin , Malabar, Toeloeva of Canava, Vijaijana- 
gar, de noordelijke Circars, Orissa, de bezittingen van den nizam, de 
landstreek der Maratten , Raipoethana en Malwa. 

De slotsom van het onderzoek tot dus verre komt op het volgende neder : 
dat de bezitter van het land onder de Hindoe's ook alleen eigenaar was ; 
dat de bijdragen, welke van hem gevorderd werden tot bestrijding der be- 
hoeften van den staat , eene soort van belasting op de inkomsten waren , 
te weten, een beperkt gedeelte van de opbrengst zijner landerijen; dat dit 
gedeelte was bepaald voor tijden van vrede, maar vatbaar voor verhoo- 
ging in tijden van oorlog ; en dat , onder alle omstandigheden , het een 
zeker overschot als winst aan den bezitter liet , gelijk staande met eene 
rente of inkomst. Nimmer maakte de soeverein aanspraak van te zijn 
eigenaar van den grond, maar alleen eigenaar van de daarop gelegde be- 
lasting , welke belasting h\j invorderde door plaatselijke ambtenaren , en 
het bedrag besteedde hy altyd op zoodanige wijze , als z\jn gouvernement 
het raadzaam oordeelde. 

In het derde Hoofdstuk dezer eerste Hoofdafdeeling , gaat do schryvcr 
over, om aan te toonen, wat de wet en de wijze van toepassing der Mo- 
hammedanen waren. Het is een historisch onderzoek, waarvan de uitkomst 
is, dat ook de Mohammedaansche vorsten nimmer aanspraak gemaakt heb- 
ben op den eigendom van eenig gedeelte van den groad, met uitzondering 
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van woeste gronden of van landen, welke aan hem vervielen bij gebreke 
van wettige erfgenamen. Nimmer kwam het bij hem op , het eigendoms- 
regt van de bezitters te ontkennen. En dit regt van eigendom bepaalde 
zich niet tot Mohammedanen alleen , maar strekte zich tot alle onderdanen 
uit, hetzy Islamieten of Zimmy (ongeloovigen) , van ieder Mohammedaansch 
vorst. „Geen Mohammedaansch vorst" zegt de schrijver, „van wien ik 
ooit gelezen heb, maakte aanspraak op eenig regt van eigendom op den 
grond ; zijn regt , gelijk dat van de Hindoevorsten , was begrensd tot een 
gedeelte der opbrengst, dat niet in geld werd aangeslagen, maar geregeld 
volgens de waarde van den oogst," 

II. De tweede Iloofdafdeeling beschrijft de stelsels van grondbelasting, 
zoo als het Britsche gouvernement die in Indië heeft ingevoerd. Het eerste 
hoofdstuk handelt over de stelsels van Bengalen; het tweede over die vaa 
Bombay. Het zou do grenzen, die noodwendig aan het verslag van een 
boekwerk in dit Tydschrift moeten gesteld worden, verre overschryden , 
indien wij ook slechts een oppervlakkig overzigt van deze drie hoofdstak- 
ken wilden geven. Genoeg z\j het, dat hier, met eene groote kennis van 
zaken , eene geschiedkundige verklaring wordt gegeven van de beide 
hoofdstelsels van grondbelasting in Britsch-Indië , namelijk , het „ zemindar- 
stelsel" en het „ ryotwar-stelsel." In het eerste was de wyze, om de in- 
komsten te innen, geheel overgelaten aan gaarders, die door distrikts- 
hoofden (zemindar's) en eenen openbaren distriktsschryver bijgestaan, het 
bedrag regelden, dat elk dorp moest opbrengen, welk bedrag in de open- 
bare schatkist werd gestort. Maar dewyl men daardoor te veel in bijzon- 
derheden trad, werd de zaak van het geheele distrikt eenvoudig met den 
zemindar geregeld, en aan hem overgelaten om de belasting te heffen, op 
zoodanige wijze als hem mogelijk was. De magt dezer zemindar's nu u 
meer en meer door het Engelsche Gouvernement uitgebreid, zoodat zij de 
eenige tnsschenpersonen zijn geworden, als eigenaren der distrikten erkend 
zijn en aan hen is overgelaten, om met de individuen der bevolking onder 
hunne bevelen schikkingen te treffen, op zulke voorwaarden als zij zelf goed 
vinden ; in ëën woord , dat zij geheel en al vrij in hunne handelingen zyo , 
als zy maar zorgen , dat aan het Gouvernement de verschuldigde som wordt 
opgebragt. Het „ryotwar-stelsel" rust op een tegenovergesteld beginsel; 
daarin komen de Gouvernements ambtenaren jaarlijks in onmiddellgke aan- 
raking met de individuen of de landbouwers (ryot). In het ryotwar-stelsel 
is eene zeer naauwkeurige opname van den grond noodzakelyk. Daarna 
wordt een aanslag in geld gedaan en de belasting voor goed vastgesteld. 
Om daartoe te geraken, wordt het bedrag der gezamenlyke belasting van 
elk dorp gedurende tien jaren naar aanleiding der plaatselijke oorkonden 
opgemaakt, en een gemiddelde genomen, hetwelk, vergeleken met de ge- 
middelde hoeveelheid van het bezaaide land, het onzuiver bedrag .der grond- 
belasting geeft, welke daaruit was afgeleid. Als maximum der belasting is 
45 ten honderd vastgesteld; maar dien ten gevolge is het noodzakelijk in 
de minste bijzonderheden van goede en slechte oogsten van elk veld te 
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treden, ten einde, to!^^i5 de oiS5Sa::c:g}ie>ica « eese ^*3^ ^Ür;^ te z>^rfc&r- 
digen. Jaarlijks ir3rdt« in dix stelsel « de aaasL^i^ bef.s^i« die £v^ nes- 
schen 30 en 40 ten hcnicid beweert. De a.:r.5l.'g en bet ir^en b aA:s 
ambtenaren ^kollekteors'* g^esaacni cpredm^n. 

HL In de derde hccfiiflèelir» deelt de soLrljver £:*::e beccrdee'.iTit 
mede van de tegenwooriire rros Ibelasticr in Icdiè, rcl/k L:i die in de 
tweede Iioofdafdedicg heeft be.scbr>eTen. 

In het eerMU hoofïlstnk geeft hij eene bescboawing der werkel^'ke gCTcI- 
gen van het ^•leQiindar-stelsel.'^ Orer de voor- en nadeelen van dat sl1^4* 
sel , zoo als het thans bestaat , velt de schriiver het volronde vcnni». Het 
stelt vast de belasting op het land: het moedig de nitbreidlng der beboa- 
vnng aan ; het vermeerdert den njkdom van den zemindar ; het maakt de 
grondbelasting zeker en gemakkelijk in de inning, oi het Tnaiindert d» 
uitgaven van het burgerlijk beheer. Van den anderen kant, heeft het in 
Cengalen de r^;ten der wezenlijke eigenaars vernietigd en ze op ondeme* 
zners en pachters ovenredragen ; het heeft de strekking om talrijke nak- 
waarnemers, die allen hanne winsten moeten hebben , tosschen den grond* 
bezitter en het Gonvemement te doen ontstaan; het geeft aanleiding tot 
groote misbruiken , nit hoofde van de magt aan do zemindars verleend « 
die maar al te dikwijls de ware eigenaars w^oegen , door honne belas* 
tingen te verhoogen; het sinit de mogelijkheid nit om regt te verschalRui, 
omdat de regten van de landbouwers geheel onbepaald zjjn ; het stelt geheelo 
landgoederen bloot, om te worden verkocht, wegens geringe achterstallen 
van belasting; het werpt het geheele plaatselijke gemeente-stelsel van het 
land omver, door aan het volk zijne natuurlijke en erfelijke dorpshoofden 
te ontnemen; en eindelijk, het is, zoo ala het nu is vastgesteld» een in* 
breuk op de oude gebruiken en instellingen van het volk* 

Het tweede hoofdstak geeft eene beschouwing der werkel^ke gevolgen 
van het „ rijotwar-stelsel." Op de volgende wijze beschrijft de schr^'ver do 
voor- en nadeelen van het stelsel. Het geeft voor, aan ieder b\jsonder 
persoon voor altoos een zeker stuk lands toe te leggen; het geeft voor de 
belasting op dat land voor altijd binnen zekere grenzen te bepalen ; het 
tracht , volgens omstandigheden , den last van den aanslag te verligten , 
zonder dien te verhoogen; het beweert den landbouwer te beschermen te* 
gen overbelasting van den kant der ambtenaren van het dorp, wegens het 
innen der gemeentelasten , en het omschrijft hanne regten. Van den anderen 
kant, draagt het in vele gevallen den eigendom der landheeren op hunne 
pachters over, en daar de grens der belasting van 80 tot 40 ten honderd 
der onzuivere opbrengst , zelfs in graan geheven , bedraagt, neemt het de 
geheele winst weg; maar genomen tegen een bepaald bedrag in geld, 
maakt het den last onbestendig, en wanneer de golving zich tegen don 
landbouwer wendt , eindigt het in zijnen val. Uit den aard zelven der 
belasting worden kwijtscheldingen noodzakelijk , en een jaarlgksche aanslag 
opent de deur voor de grootste misbruiken , door gedurig den landbouwer 
en den ambtenaar van het gouvernement tegenover elkander in eenen 
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staat van spanniog te stellen, waardoor haarklover\j aan de eene zjjde en 
omkoopingen aan de andere te iveeg worden gebragt. Het werpt de ge- 
vestigde orde in de maatschappij omver, door al de klassen op dezelfde 
1^'n te stellen. Het vereischt een buitensporig getal burgerlijke ambtena- 
ren, en daarbij buitengewone talenten, ijver en braafheid in eiken tak, en 
ten slotte, het is een herhaalde inbreuk op de oude gebruiken en instel- 
lingen van het volk. 

In het derde hoofdstuk wordt een vergelijkend overzigt aangetroffen van 
de oude en de nieuwe stelsels. Het bestaat eigenlek in een onderzoek, vol- 
gens welke beginselen de Engelschen tot hiertoe gehandeld hebben , en welke 
de beweegredenen zijn, welke het Engelsche gouvernement er toe drijven, 
om het tegenwoordige stelsel te handhaven; een stelsel, dat, gedurende de 
laatste achttien of twintig jaren , zoo krachtig is verdedigd geworden door 
de wetgevers in Engeland en door sommigen daarbuiten. De uitkomst van 
dat onderzoek is voor het bestaande stelsel hoogst ongunstig. „Kon het 
worden aangenomen," zegt de schrijver, „dat het volk van Indië, sedert 
onheugelijke tijden^ onder een stelsel als het onze, bloe\jende is geweest, 
dan zouden wij te vergeefs trachten hunnen toestand te verbeteren; maar 
ik geloof in gemoede, dat onder geen Gouvernement, welk ook, hetzij Hin- 
doesch of Mohammedaansch , dat de wet eerbiedigde, een enkel stelsel zal 
worden aangetroffen, dat zoo verwoestend was voor de welvaart van het 
volk in het algemeen , als datgene waardoor ons bestuur zich heeft gekenmerkt." 

Eindel\jk deelt de schrijver in een vierde hoofdstuk , zijne eigene inzigten 
mede omtrent de w^'ze waarop het belastingstelsel in Indië behoort te worden 
ingerigt. Hoogst gewigtig is ook dit gedeelte van het werk, en hoewel wij 
ons met veel van hetgeen ons in de vorige hoofdstukken voorkomt, onder 
anderen met de klaarblijke voorkeur, die hij aan het zemindar-stelsel boven 
het ryotwor-stelsel geeft, volstrekt niet kunnen vereenigen; hoewel ook de 
meen ing van den schr^'ver omtrent de hervormingen , die in Indië behoorcn 
ingevoerd te worden, veel van de onze verschilt, toch verheugen wij ons 
dat de heer van vloten onze landgenooten , en vooral hen, die invloed uit- 
oefenen op het lot onzer koloniën , in staat heefl gesteld , om dit werk van 
BRiGG te lezen. Moge de overtuiging er meer en meer door gevestigd 
worden, dat een grondig onderzoek naar het belastingstelsel in Neder- 
landsch Indië aan eene hervorming van dat stelsel moet voorafgaan , en dat 
eene hervorming in dat opzigt op Java nog van vrij wat meer dringende 
noodzakeiykheid is dan in Britsch Indië. 
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OulaDgs ontvingen de landheeren en Europesche inwoners in den om- 
trek van Salatiga de volgende bekendmaking , gedagteekend van den 29*^<^° 
April 1852, en onder anderen inhoudende: ,, art. 1. Dat, bij aankomst 
,, ten hunnen huize , of op hunne landen , van personen , niet in de re- 
„sidentle Soerakarta woonachtig, hiervan binnen den kortst mogelijken 
„tijd aan het plaatselijk bestuur te Salatiga moet worden kennis gegeven, 
,3 op verbeurte eener boete van ƒ25,00, zoo als bepaald is by besluit van 
„ den Gouverneur-Generaal van 22 Maart 1827 n^ 2 , Staatsblad n°. 7." 

Gelijk bekend is , mag geen Europeaan , buiten de residentiën Soerakarta 
en Djokdjokarta woonachtig , zich naar die beide residentiën begeven , 
zonder speciale toestemming hem bij kabinets-dispositie van den Gouver- 
neur-Generaal verleend, waartoe hij verpligt is vooraf bij rekest een ver- 
zoek te doen. Geen Europeaan mag alzoo, zonder verkregen vergunning, 
op het gebied dier beide residentiën den voet zetten. 

Keist men nu van Samarang naar Salatiga ('t geen onder Samarang 
behoort) , dan moet men noodwendig het grondgebied van Soerakarta betre- 
den; immers is het bekend, dat de gewone postweg voor een gedeelte over 
dat gebied loopt. Assinan , bij Ambarawa gelegen , Getas naby Salatiga , 
Plombong nab\^ Tingkir, Sesangan nabij Ngampel, Melambong op eenige 
palen afstands van Bojolali en anderen, z\)n zoo vele landen, die allen 
grondgebied van Soerakarta uitmaken , aan Europeanen verhuurd , in gou- 
vernementslanden gèënklaveerd , en niet ver van den grooten postweg ge- 
legen z^n j welke weg dwars over de op Soerakartasch grondgebied gele- 
gen landen Assinan en Ngampel heenloopt Zonder pas of gouvernements 
dispositie gaan Europeanen somtijds ongehinderd naar al de opgenoemde 
landen, zelfs wel eens in 'gezelschap van den tegenwoordigen assistent- 
resident van Salatiga. Eigenlijk zou dit in strijd zijn met de zoo even 
medegedeelde bepaling , maar w\j juichen het gaarne toe , dat men daar 
aan eene liberale uitlegging geef^. Wat wiy echter veel liever wilden, is 
eene finale afschaffing dezer verouderde, geheel en al overbodige en nut- 
telooze belemmering. Wij zien volstrekt geen reden, waarom in dat op- 
zigt de zoogenaamde vorstenlanden nog in eene exceptionele positie moe- 
ten verkeeren , en niet met al de overige residentiën van Java knnnen 
worden gelijk gesteld. Want wat is nu het geval? Nu geeft juist die 
liberale toepassing der bepaling aanleiding tot groote onbillijkheden. Im- 
mers andere landhuurders , verder op in het Soerakartasche of in Djokdjo- 
karta gevestigd, zijn, omdat de bepaling op hen wordt toegepast, geheel 
van 't verkeer met personen of goede vrienden buiten die residentiën ver- 
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Stoken. Allen die beoosten de brug van Eenteng wonen, van welke plaats 
af geeno gronden van Socrakarta , met gouvernementsgronden vermengd , 
langs den grooten postweg liggen , vallen in die kategorie. Als vrien- 
den of magen van Samarang, van Salatiga of van waar ook hen willen 
bezoeken , moeten ze vooraf te Batavia eene vergunning verzoeken 
van den Gouverneur-Generaal. Wij zouden verscheiden voorbeelden kun- 
nen aanhalen van de zonderlinge ontmoetingen, die ten gevolge hiervan 
reeds hebben plaats gehad ; van Europeanen , ambtenaren , predikanten , zelfs 
hooge ambtenaren, die zich naar landhuurders even boven Kenteng gele- 
gen begeven wilden, maar te Salatiga werden afgewezen. Daarentegen 
wordt aan een Chinees, die op eenig residentickantoor , waar ook, een 
pas voor de vorstenlanden verzoekt, zulk een pas onmiddellijk aan hem 
afgegeven. Hij behoeft van den Gouverneur-Generaal geene vergunning te 
vragen. Hij gaat naar Soerakarta, maar een Nederlander wordt zonder 
die vergunning afgewezen. 

Zulke onbillijkheden zijn de noodzakelijke gevolgen van bepalingen als 
die, welke wij zoo even vermeld hebben. Was er eenig nut in deze belem- 
mering gelegen, wij zouden er vrede mede hebben. Maar dat nut bestaat 
volstrekt niet. Het doel, waarmede men in der t\jd het verbod heeft uit- 
gevaardigd, was, omdat vele gelukzoekers in de hoofdplaatsen van Socra- 
karta en Djokdjokarta kwamen en daar, door bedriegerijen en afsetterijen , 
de prinsen , hoofden en andere inlanders opligtten. Dat men dit zoo veel 
mogel\jk tracht voor te komen, daarmee hebben wij niet alleen vrede, 
maar wij juichen dit zelfs van harte toe. Maar het middel daartoe is 
slecht gekozen. Men weert op die w^'ze hen die men weeren wil toch niet 
uit de vorstenlanden; zij weten wel middelen te vinden, om niet langs Sa- 
latiga maar langs binnenwegen hun doel te bereiken. Men belemmert al- 
leen de goeden, die geen kwaad in den zin hebben en daarom langs den 
grooten postweg en Salatiga reizen. Laat men in Soerakarta en Djokdjo- 
karta eene goede policie houden — men kan dat thans omdat de policie 
er in handen van het Europesche gezag is overgegaan — laat men daar 
op de vreemdelingen toezien en de kwade praktijken verhinderen; maar 
laat men die beide residentiën niet isoleren en de kommunikatie, het groote 
vehikel van ontwikkeling en vooruitgang, belemmeren en stremmen. 

Wij hopen, dat de Gouverneur-Generaal van twist, die do bewijzen 
geeft, dat h^ verbeteren en hervormen wil, wanneer hem de noodzakelijk- 
heid daartoe blijkt, en dat h\j voor overtuiging vatbaar is, ook de over- 
tuiging van de noodzakelijkheid der a&chafÏÏng dier belemmering der kom- 
munikatie zal verkrijgen. Zijne aanstaande komst in de vorstenlanden zal 
hem daartoe de gelegenheid geven. 



W\) lezen in de Javasche Courant van 24 Jul\j 1. 1., dat de Minister 
van Koloniën den gewezen algemeenen ontvanger te Samarang m. j. senn 
VAN BASEL, die bij besluit van den Gouverneur-Generaal van 24 Juuq 
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1831 , Il^ 35 , met behoud van aanspraak op pensioen uit 's lands dienst 
was ontslagen , in het genot van pensioen heefl gesteld. 

Men zal zich herinneren , dat de heer senn van basel uit 's lands dienst 
ontslagen is, omdat bij een adres aan den Koning had ingezonden, zonder 
tusschenkomst van den Gouverneur-Generaal. Men zal zich herinneren, 
dat de Minister van Koloniën over dit ontslag menig hard woord in de 
Tweede Kamer der Staten-Generaal beeft moeten hooren, en dat hij zich 
gered heeft met een uitvlugt , „ dat hij de stukken betrekkelijk dat ontslag 
nog niet uit ïndië ontvangen had," ofschoon de geheele vervolging van 
den heer van basel door den Gouverneur-Generaal oen gevolg was van 
eene aanschrijving van den Minister zei ven. 

Is de zoo even vermelde aankondiging d# voldoening, die de Minister 
aan den heer senn tan basel verschuldigd is? Is de gewezen algemeene 
ontvanger te Samarang nog altoos ontslagen wegens zijne vermetelheid van 
zich tot den Koning te hebben durven wenden ? terwyl de Minister in zijn 
wetsontwerp op het beleid der regering van N. Indië thans aan alle inge- 
zetenen van Indië het regt wil toekennen, van zich, zonder tusschenkomst 
van den Gouverneur-Generaal, niet alleen tot den Koning maar tot de 
beide kamers der Staten-Generaal en alle overige bevoegde autoriteiten te 
wenden. 

Is de uit 's lands dienst ontslagen ambtenaar senn van basel thans eervol 
ontslagen, of wil de Minister nog altoos dat epitheton van eervol aan den 
man weigeren, die een adres aan den Koning heeft durven aanbieden? 



Wij behoeven onze lezers niet te herinneren , hoe dikwijls w^ , onder ai 
de misbruiken die op Java bestaan , ook hebben gewezen op het drukkende 
voor de bevolking der overdreven, ijdele en bespottelijke eerbewijzen, die 
men daar aan den Gouverneur-Generaal , aan de hoogere en lagere amb- 
tenaren , ja zelfs aan partikulieren gewoon is aan te bieden. Eene reis van 
den Opperlandvoogd over het eiland was een plaag, een algemeene volks- 
ramp. Niet alleen werden duizenden en duizenden Javanen gedwongen, 
om hunnen arbeid, hunne akkers, hunne woningen te verlaten, ten einde, 
dikwijls op vele palen afstand , al de wegen waarlangs de stoet zou trek- 
ken te begieten , des avonds ze^ door flambouwen te verlichten , de poststa- 
tions te versieren, eerepoorten op te rigten, en soms dagen en nachten 
achtereen langs de wegen te bivouakeren , om de komst van den Gouverneur- 
Generaal af te wachten ; maar ze werden ook genoodzaakt , om de mate- 
rialen voor dat alles te leveren , om de rijtuigen en ruiters van paarden te 
voorzien , om in de pasanggrahans het noodige te bezorgen voor hen , die 
er gedurende al dien tijd verblijf hielden. Ën groot waren de misbruiken, 
waartoe dit laatste weder aanleiding gaf; want de bevolking moest het 
dubbelde en het driedubbelde leveren van 't geen eigenlek benoodigd was, 
omdat ieder tusschenpersoon , die den last tot levering uitvoerde , er iets 
voor zich zelven bijvoegde. Wy zijn in residentien geweest, waar de 
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komst van eencn Gouverneur-Generaal kort op handen was , en wij heb* 
ben het kwellende van zulk oene gebeurtenis voor de bevolking aanschouwd. 

En niet alleen de komst van eenen Gouvernenr-Genéraal, ook het reizen 
van hoofdambtenaren was hoogst bezwarend voor de bevolking. Ook bij 
zulk eene gelegenheid werden hun drukkende lasten opgelegd. Zelfs als 
een resident in de residentiën zijner ambtgenooten zich begaf, ja by het 
doortrekken van kontroleurs , bleef het geven van eerbewijzen niet achter. 

Onze overtuiging van het verkeerde en schadelijke dezer misbruiken heb- 
ben wïj meer dan eens onverbloemd en onbevreesd uitgesproken. Menige 
bladzijde van dit Tijdschrift draagt daarvan de bew\jzen. 't Gaf ons dus 
een streelend gevoel en eene aangename gewaarwording , toen wij uit de 
Javasche courant van 10 JuKj 11. bespeurden, dat onze stem niet die eens 
roependen in de woestijn is geweest. 

De heer vax twist, die op het punt stond eene reis over Java te aan- 
vaarden , heeft dien togt niet tot een v6lksramp willen maken. Hy is de 
eerste Gouverneur-Generaal, die, wel met den aan zijne hooge betrekking 
passenden luister, maar zonder het ten toon spreiden van overdreven praal, 
zich aan de bevolking wil vertoonen. Hy wil zorgen , dat zijne komst door 
het goede Javaansche volk gezegend worde. Met onverdeeld genoegen lazen 
wij een besluit van 2 July 1852, n°. 1, waarbij het volgende wordt vast- 
gesteld : 

I. Dat bij reizen van den Gouverneur-Generaal en van ambtenaren of 
officieren van aanzien, 

a. Niet meer zal worden verstrekt een gewapend geleide , op niet in- 
landsche wijze uitgedoscht. 

h. Niet meer aan de inlandsche bevolking zal worden opgedragen den 
grooten rijweg te verlichten en te begieten. 

n. Ten aanzien van de reizen van den Gouverneur-Generaal, 

a. Dat de Gouverneur-Generaal, reizende, op de grenzen van ieder 
gewest zal worden ontvangen en verder begeleid door den Europeschen 
ambtenaar, bekleed met het hoogste gezag; den regent van het bereisd 
wordende regentschap; en den assistent-resident of kontroleur der afdeeling; 
de Europesche ambtenaren, gekleed in het vastgestelde kostuum; de in- 
landsche in de nationale klcederdragt, zonder eenige vreemde bijvoegselen; 
zullende deze ambtenaren den Gouverneur- Generaal onmiddellijk in twee 
rijtuigen volgen. 

b. Dat het rijtuig, in hetwelk de Gouverneur-Generaal gezeten is, van 
af de eerste verspanningsplaats tot de tweede, zal worden voorafgegaan 
door den pateh van het regentschap en 12 dessa'shoofden , allen te paard 
in de nationale klcederdragt, zonder eenige vreemde byvoegselen; zullende 
echter, van af de tweede tot aan de derde verspanningsplaats, de pateh 
vervangen worden door het betrokken distriktshoofd of door het daarop 
volgende inlandsche hoofd, met eenen gelijken stoet van vier en twintig 
dessa'shoofden. 

c. Dat alleen het rijtuig, in hetwelk de Gouverneur-Generaal gezeten 



313 

Is, Op deze wijze zal worden begeleid; terw\)l de overige rijtuigen van het 
gevolg zullen nakomen zonder voor- of achterrijders. 

cL Dat bij het vertrek van den Gouverneur-Generaal hetzelfde geleide 
in acht zal worden genomen tot op de grenzen. 

m. Dat aan den vice-president en de leden in (van) den raad van 
Nederlandsch Indië, den bevelhebber der zeemagt, den bevelhebber der 
landmagt en den president van het Hooge Geregtshof, als door den Ko- 
ning benoemd zijnde, wanneer zij in dienst reizen, bij aankomst in eenig 
gewest of bij vertrek uit hetzelve, hetzelfde eerbewijs zal worden verleend; 
met dit onderscheid evenwel, dat de Europesche ambtenaar, bekleed met 
het hoogste gewestel\jk gezag , zich niet zal begeven naar de grenzen en 
niet zal begeleiden, en dat het getal vooruitrijdende en volgende dessa's- 
hoofden zal z\jn zes in stede van twaalf. 



Onlangs hebben eenige gepensioneerde ambtenaren zich tot den Koning 
gewend met eene in ons oog allezins billijke reklame. 

Vóór 1835 bestonden er geen beschreven regelen voor het pensioneren 
van burgerlijke ambtenaren in Nederlandsch Indië. Bij het bepalen van 
het bedr€ig van het pensioen, lette men niettemin op de langdurigheid der 
bewezen diensten; alle dienstjaren kwamen in aanmerking, zonder eenige 
bepaling omtrent den leeftijd, waarin men de dienst was ingetreden. De 
bepaling van een ouderdom van zestien iBx^n y voorkomende in het Staats- 
blad voor Nederlandsch Indië van 1825, n^ 47, bevatte slechts een rigt- 
snoer by bevordering van zoodanige ambtenaren, waarvan de aanstelling 
aan de chefs der departementen enz. was overgelaten. Eerst in 1835 (zie 
het Staatsblad voor Nederlandsch Indië n°. 17), werd een ontwerp-regle- 
ment voor het pensioneren van burgerlijke ambtenaren gearresteerd , het- 
welk later is vervangen door het reglement, vastgesteld bij 's Konings 
besluit van den lO*'*" April 1837, n^ 72 (Staatsblad voor Nederlandsch 
Indië, n^ 50). In beide die reglementen is bepaald, dat de diensten, 
vóór de bereiking van het achttiende jaar bewezen , niet onder de dienstja- 
ren worden berekend. 

Nu hebben eenige ambtenaren zich wegens deze bepaling onlangs tot den 
Koning gewend. Zij waren van meening , dat voor ambtenaren , die na 
1835 in dienst zijn getreden, tegen dien regel geene bedenkingen kunnen 
bestaan ; doch , door den regel toe te passen op ambtenaren , die toen reeds 
in dienst waren , wordt er een terugwerkende kracht aan gegeven. En te 
meer meenden zij zich daarover bezwaard te mogen gevoelen , dewijl ook 
van het bedrag der traktementen , welke zij vóór hvn achttiende jaar hebben 
genoten y alsnog bij rappel ingevorderd en van het pensioen afgetrokken 
worden de twee procent , bedoeld by art. 22 van het reglement. Wat is 
Tan deze handelw^'ze het gevolg? Dat het, in plaats van een voorregt , 
een wezenlijk bezwaar wordt , den lande vóór het achttiende levensjaar te 
hebben gediend. Dat zij , die voor hun achttiende jaar in dienst traden , 
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voor de toen bewezen diensten nu eene soort van boete moeten betalen, 
waarvan zij , die eerst na hun achttiende jaar begonnen , zijn bevrijd. 

In Nederland is het regtvaardige beginsel aangenomen , dat veranderingen 
in de bepalingen omtrent het pensioneren van ambtenaren niet ten nadeelc 
mogen strekken van ambtenaren, die zich onder eene vorige orde aan de 
dienst hebben verbonden , gelijk blijkt uit de wet van den 9^^^ Mei 1846 
Staatsblad n^. 27. Nu kan er geen de minste reden bestaan, om een an- 
der beginsel te huldigen ten opzigte van ambtenaren , die zich aan de dienst 
van denzelfden staat hebben toegewijd in zijne Koloniën en Overzeescbe 
bezittingen. Bovendien is hetzelfde beginsel toegepast op het Indische le- 
ger, blijkens art. 7 van het Militair pensioenreglement, voorkomende in 
het Staatsblad voor Nederlandsch Indië van 1849, n**. 8, en aldus lui- 
dende : „ Onder de dienstjaren , welke bij de regeling van het pensioen of 
)p gagement worden toegerekend , kunnen nimmer worden begrepen : de 
„ diensttyd , welken de militair beneden zijn achttiende jaar heeft volbragt , 
„ wanneer hij reeds jonger in de dienst is aangenomen , in Nederland en in 
„ de Nederlandsche West-Indische bezittingen , op of na den 1»*«" April 
„1837 , en in Nederlandsch Indië op of na den V^^'^ December daaraan- 
„ volgende. Aan den militair j die vóór deze tijdstippen beneden den genoemden 
„ leeftijd in de dienst is aangenomen , zal echter de diensttijd worden toegt' 
f,rehendj sedert het bereiken van zijn zestiende jaar ^ bijaldien hij dan reeds 
„in dienst is geweest.^^ 

Mag er onderscheid worden gemaakt tusschen den militairen en den ei- 
vielen ambtenaar? tusschen den ambtenaar in het moederland en in Indië? 
Is dat regtvaardig? Zij, die in Indië vóór 1835 burgerlijke betrekkingen 
bekleedden , mogten er toen op rekenen , dat alle hunne dienstjaren zonder 
onderscheid , bij het toeleggen van pensioen , in aanmerking zouden ko- 
men , en zulks op grond van het bestaande gebruik of van usantiën, die, 
bij gemis van beschreven bepalingen, steeds als .even [geldig beschouwd 
werden. 

De adressanten , die deze beschouwingen aan het oordeel van den Ko- 
ning onderwierpen , hadden allen den lande vóór hun achttiende jaar ge- 
diend. Een van hen was , toen h\j zijn zestiende jaar bereikte , reeds 
tweede kommies ter sekretarie der generale direktie van financiën. Aan 
zoodanige benoeming was destijds stilzwijgend het radikaal van ambtenaar 
verbonden. Op grond van al die beschouwingen hebben de adressanten 
den Koning verzocht, om ten dien opzigte in de bestaande verordeningen 
eene billijke verandering te brengen. 

En wat is van dezen stap het gevolg geweest? De Minister van Kolo- 
lonicn , beschikkende op hun adres, heeft hun te kennen gegeven, „dat, 
„bij de algehecle ontstentenis van vaste regelen omtrent het pensioneren 
„van burgerlijke Oost-Indische ambtenaren vóór de in werking brenging 
„van het pensioen-reglement van 1835 (Staatsblad n°. 17), en bij de voor- 
„ regten , aan die ambtenaren reeds toegekend boven de Nederlandsche 
„ambtenaren en die, welke in de West-Indische bezittingen van den Staat 
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), dienen, niet aannemelijk is geoordeeld ban betoog, dat z^' , met ter zijde 
„ stelling van den regel , bij het evengemeld reglement vastgesteld , en bij 
„dat van 1837 (Staatsblad n^ 50) bevestigd, aanspraak zouden kunnen 
„maken, om te worden gepensioneerd, ook voor de diensten, welke zij, 
„ vóór het bereiken van hun achttiende jaar , hebben gepresteerd." 

Wij veroorlooven ons op deze Ministeriële dispositie enkele aanmer- 
kingen. 

Vooreerst Welk verband is er tusschen de „voorregtcn aan de Oost- 
Indische ambtenaren boven anderen ' toegekend" en het verzoek om aan 
eene verordening omtrent het pensioneren van ambtenaren geen terugwer- 
kende kracht te geven ? Indien aan de Oost-Indische ambtenaren zulke 
groote „ voorregten" zijn teegekend , dan zal dit wel op hen van toepas- 
sing zijn , die aldaar hooge betrekkingen bekleeden , en aan wie pensioenen 
van ƒ6,000 tot / 12,000 worden toegelegd en somtijds bovendien nog een 
suikerkontrakt. De mindere ambtenaren deelen in die voorregten niet. 
Maar moet hun nu daarom het onregt worden aangedaan, dat aan eene 
bepaling eene terugwerkende kracht ten hunnen nadeele wordt gegeven? 

Ten tweede. Verondersteld al eens, dat deze Ministeriële dispositie billijk 
was, moesten dan ten minste niet de kortingen op hun pensioen van het 
bedrag der traktementen , welke zij vóór hun achttiende jaar heihen genoten , 
aan de adressanten worden teruggegeven? Of komt het ook al met het be- 
ginsel van billijkheid van den Minister overeen , dat men kortingen voor 
pensioenen doet van traktementen voor dienstjaren, waarvoor men geen pen- 
sioen uitkeert. 

Ten derde. Wij vernemen, dat de Minister van Koloniën, het reglement 
van pensioenen voor burgerlyke ambtenaren aan eene herziening wil onder- 
werpen. Na het besluit, dat wij hebben medegedeeld, en waarin eene totale 
begin selloosheid heerscht, zal het te meer noodig zijn, dat niet de Minister 
allëón deze, voor velen en vooral voor mindere ambtenaren zoo hoogst 
gewigtige , aangelegenheid regele , maar dat zij aan de goedkeuring der Sta- 
ten-Generaal onderworpen worde. 



In de eerste aflevering van het maandwerk, dat to Batavia wordt uitge- 
geven onder den titel van Biang-Lala^ Indisch leeskabinet tot aangenaam en 
gezellig onderhoud^ onder redaktie van w. l. kitter en Mr. l. w. a. tol- 
lens, en waarop wij in onze rubriek „ Maandelij ksch overzigt der Indische 
letterkunde" nader willen terugkomen, vinden wij een paar kleine opstellen , 
die onze aandacht hebben tot zieh getrokken. Een daarvan laten wij hier- 
onder volgen. 

«Het was een koele achtermiddag, en ik kreeg lusti om eens een reinig te wandelen. 
BeecU sedert langen tijd hield ik mijn verblijf te A. en was daar in den gezelligen omgang 
niet onbekend. Ik had m\j zelfs aangewend dezelfde w^ze van spreken te volgen» die daar in 
sommige kringen gebezigd wordt. Naaaw had ik een der straten ingeslagen, of ik zag me- 
vrouw X. op hare stoep zitten. Ik kraanwde mij achter de ooren en dacht in mij zelven : 
Jongeliefl dat gaat niet, zoo maar met een groet voorbij te slenteren. Ik heb daar ten huize 
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nog al vriendschap genoten. Zy is ziek en nit de stad geweest. Wclstaanslialre dien ik toch 
naar hare gezondheid te vragen. Ik stapte dus op de stoep, hoezeer ik vooraf wist, iets zod- 
dcrlings te zullen hooren en mijne lachspieren in bedwang te moeten honden. Uet laatste zou 
mij voorzeker moeite kosten, maar ik waagde het, en beleefd den hoed afnemende, begon ik 
met den gewonen groet: 

*Nawing mcfrouwT' 

Zij antwoordde even beleefd, maar op een eenigzins slependen toon: 

^Nawing meneer!" 

Ik. Bagimana mefronw poenja gezondheid? Sekarang mefronw soeda baai kombali? 

ZfJ, Ja, meneer b. sekarang God zij gedankt! goewa ada gezond en te freden djoegn , pooral 
sebab goewa poenja anakh , jang bernama Prans , soeda kassie veel satasfaksie sama goéwa 
deric etukasie, jang goewa soeda kassie sama dia, itoe ada senang poor het onterlijk hart. 
Banjakh out^rs njang trada bemoei sama dia poenja kroost en kaloe besef sadja verantwoordiog 
voor God , bagimana ? Boekan gestraft hiernamaals? dan somtijds lain outers poenja manier poor 
opfoeding terlaloe hart, dan kira baai, kaloe pakei dia poenja anakh onder de taim, kaloe 
poetar mata sadja, lantas hielang dia poenja tegenwoordigheid pan heest; goewa poenja ma- 
nier van opfoeding trada bagitoe, anakh mistie rasa liefde poor dia poenja ouders en ouders 
mistie rasa hatie poor anakh. 

li. Ja, betoel mefrouw? Goewa belon gesegend dengan kroost, tetapi kaloe kaloe het 
God behaagt, goewa dapa anakh, tcntoe goewa mauw kassie etukasie, bagimana mefroaw 
geheven geeft sama Prans. 

Zij. Ja, Meneer r. trada bolei bilang bagimana goewa poenja hatie sclamanja tarck sama 
dia. Brapa harie lagie satoe poorbeeld. Goewa sakiet, dan prans sakit djoega, dan dia 
slaap didalam lain kamer, -^ habis goewa dengar dia schrecuw^ schreeuw, — lantas goewa 
bangon, mau pigie sama dia, tetapie goewa tra bolci djalan, sebab kakie terlaloe swak, ha- 
bis goewa kruip kraip sadja sampei datang sama Prans, baroe kita orang pnl plaauw doewa 
doewa , dan tingal in die toestand sempei dogtor majoor soeda datang , lantas dia kassi hof- 
mansdroppels en kita orang lantas bijgekomen kombali , tetapie dogtor majoor bilang : Me- 
frouw , mefrouw wees poorzigtig , kaloe orang ada scnnw en sinken koorts bagitoe kras sama 
djoega mefrouw, 't leven hangt aan een seijen traadje. 

//&. Apa sebab Prans schreeuw bagitoe kras, mefrouw? 

Zij. Ja, meneer r. dia tiedor tetapi droom onaangenaam sckalic, taoe? Orang pransmsn 
pangil konsimar. Dia mau lees sa^ja, itoe baai kaloe gesond, maar kaloe baharoe rckom- 
pelesent, hersens terlaloe swak lagie, boekan? 

Ik. Itoe tcntoe mefrouw, tetapie Prans lees barangkalie perkara perkara terlaloe persebrik- 
kelgk. 

Zij. Itoe dia. Begrijp — • sekarang dia ada lees satoe bock namanja , — • namaoja — (en 
zij tikte zich op het voorhoofd als of het boek daaruit moest komen) -^ namanja, meneer r. 
toclongla — tentoe tauw djoega; — nantie goewa dadat — orang Hollander pangil, pangO — 
Neterlandsch misscum — itoe dia namazgal dia soeda lees didalem itoe boek deri satoe skijn- 
toode, astaga perla, goewa djoega soeda lees itoe, maar betoel perschrikkelijk. Tjoba perbeel 
satoe orang soeda masok di doodkist , dan dia poenja permilie samonja ada menangis poera poera 
en stort krokodillentranen , bagimana hoUandsch spreekwoord bilang. Habis itoe orang jang 
soeda masoek die dootkist , boekan mattie songgoh songgoh — tjocma skijntood sadja — habis 
dia bangon kombalie , kalocwar dcri doodkist en soeda weergerleven in de harmen van zijn 
permilie. Nau ! sekarang bolci perbeel dia poenja fermontering. Goewa 4]'o6g<^ üngat sama itoe 
perkara, itoe idee! satoe mensch masok di dootkist* en belom mattie; trabolei ferheet, ingat 
sadja , malam , siang , slaap ongerust , tra bolci makan , sampei goewa bitjara sama dogtor 
majoor, dan habis dia onderzoek goewa poenja toestand, dia bilang lebeh baai Mefrouw piegi 
di overwal , skep satoe prisse lucht, die ovcrwal klimaat lebeh dingin darie sinie. Selamanja mabm 
mistie pakei satoe wollen deken toeroet meneer dogtor poenja raad, dan goewa soeda tingal 
doewa boelan di overwal en goewa datang kombali disini soo pris en gezond als ooit te foren. 

Ik. Baai , baai berontong mefrouw ! en boekan Prans toeroet ke overwal djoega? 

Zij. Tentoe en sekarang dia poenja gezondheid laat niets te wcnschcn over. 

Ik. Itoe goewa socka dengar mefrouw — en genoeg van haar verhaal hebbende, i&a&kte 
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ik eene bnigÏDg en wenschtc haar op nieuw toe : ' Nuwing mefroaw !" waarop het antwoord 
was «Nawing meneer R. banjak plezier pan avondl" 

Haastig stapte ik door, om, te huis komende, deze zamenspraak der vergetelheid te ont- 
rokken , door ze naanwkeurig opteteekenen , en ik geef ze den geachten lezers , in de hoop , 
hun daardoor een vroI\jk oogenblikje te bezorgen. 

Niemand , die met Indië bekend is , zal ontkennen , dat hier eene karl- 
katnar, en, zoo gij wilt, eene zeer aardige karikatuur geleverd is van eene 
klasse van menschen in de Indische maatschappij , die , zoowel door eene 
zonderlinge w\jze van zich uittedrukken , als door voorkomenheid , gulheid 
en andere goede eigenschappen , zich onderscheidt. 

Na duidt ik het den heer K. volstrekt niet ten kwade , dat hij z^'n ta- 
lent aan de natuurlijke, misschien wel een weinig overdreven, voorstelling 
dier klasse van menschen heeft beproefd. 

Maar er is iets anders, 't Is bekend, dat in Indië niets gedrukt wordt 
dan met toestemming der regering. Het gouvernement heeft dus toegelaten , 
dat deze karikatuur het licht mogt zien. 

Niemand kan zulk eene vrijgevigheid meer toejuichen dan w\j, die de 
gcheele censuur gaarne zouden zien afgeschaft. Maar nu moet do regering 
ook billijk zijn. Er zijn andere standen in de Indische maatschappij , die 
eveneens stoffe te over voor karikaturen opleveren. Als gy het talent hebt 
van den heer R. en gij bevindt u op eene partij bij den Gouverneur- Gene- 
raal , of op de monsterpartij , die jaarlijks van gouvernementswege in do 
Harmonie gegeven wordt, dan bieden die gegalonneerde , in 't goud uitge- 
doschte en van starren schitterende figuren , die u voor de oogen dwalen , 
de heerlijkste onderwerpen voor dergelijke schetsen of daguerreotypen. 
Mogt nu voor het publiceren van zulke schetsen , al zijn 't ook karikatu- 
ren , verlof worden gevraagd , dan zou het Gouvernement zeer onbillijk , ja 
onregtvaardig handelen, wanneer het in dat geval weigerde. 

£n toch vreezen wij , dat de vergunning niet verleend zou worden ! 



Blijkens de Javasche Courant van den 3^®" Jul\j 1852, n^ 53, zal ge- 
darendo de reis van den Gouv.-Generaal naar eenige der residentiëu van 
midden Java, het oudste lid van den raad van N. I. c. s. w. Graaf van 
HOGEKDOBP, bclast blijvcu met de waarneming van het vice-presidium in de 
vergaderingen van dien raad en het dagelij ksche beheer van zaken worden 
waargenomen door het lid van dien raad , den staatsraad in buitengewone 
dienst j. P. c. ruloffs. Ofschoon w\j allczins onze goedkeuring aan de- 
zen maatregel van den Gouv.-Generaal moeten hechten , zoo heeft dit be- 
sluit evenwel veel sensatie hier verwekt. 

Er ligt toch in opgesloten, dat men het dagelijksch beheer van zaken 
beter oordeelt in handen van den heer buloffs dan in die van den heer 
VAN HOGENDORP ; het is duidelyk dat men die hooge funktiën , al zijn ze 
ook van tijdelijken aard, den heer v, h. niet toevertrouwt. Gaat men 
evenwel de loopbaan van den heer v. h. gedurende de laatste jaren van 
zijn verblijf in Indië na, dan zien wij daarin vele gebeurtenissen, nage- 
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noeg van deDzelfden aard en even grievend als die, welke hij thans heeft 
ondervonden. 

Zoo toch hcefl de heer y. h. , na den dood van den Gouvernenr-Gene- 
raal de eeuexs , eenigen tijd het bestuur over N. I. gevoerd , doch dit 
kort daarop aan den heer merküs moeten overgeven. 

Onder het bestuur van den heer rochussen heefl deze den heer betkst, 
zoo lang mogelijk, terug gehouden van zijn voornemen, om uit de betrek- 
king van vice-president te worden ontslagen , en zulks vooral uit aan- 
merking dat de heer v. n. alsdan als oudste lid met het vice-presidium 
zoude moeten belast worden. 

Zoo heefl de heer y. h. moeten zien, dat toen hem toch, na de aftreding 
van den heer reijnst , het vice-presidium was opgedragen , hij niet alleen 
daarin niet is bevestigd , maar de heer yAN nes , jonger lid in den raad , 
tot die hooge waardigheid werd geroepen. 

Het wekt een onaangenaam gevoel bij ons op , wanneer wij al die feiten 
herdenken : 't doet ons leed dat iemand^ die zulk eenen belangrijken post 
in Indië bekleedt, die den naam van y. h. draagt, in weerwil van dit 
alles toch den lande blijft dienen; doch van den anderen kant kunnen wij 
onze bevreemding niet ontveinzen , dat het Opperbestuur den heer v. h. 
voortdurend in die betrekking laat. 

Men heeft hier al sedert lang algemeen verteld, dat de heer y. h zijn 
pensioen zoude verzoeken , reeds sedert geruimen tijd is het gerucht ver- 
spreid dat hg zoude repatriëren, doch hiervan ziet men tot dus ver niets 
gebeuren. 

"Wij weten zeer goed , dat de heer y. n. vroeger in min gunstige finan- 
ciële omstandigheden verkeerde, doch, zijn wij wel onderrigt, dan is dit 
bezwaar, thans ten minste, geheel opgeheven; daarenboven zijn al zijne 
kinderen goed verzorgd en heeft hij zelf aanspraak op een ruim pensioen. 

Doch afgescheiden van dat alles is de verhouding tusschen den heer 
yAN HOQENDORP en den heer rüloffs aller zonderlingst , daar toch de laatste 
in vergaderingen van den raad onder den heer y. ii. zit , terwijl hij buiten 
de vergadering de adviezen van den raad van Indië aanneemt of verwerpt 

Wat ons betreft , het doet ons een streelend genoegen , dat de. heer 
RÜLOFFS dit blijk van vertrouwen van den heer duijmaer yAN twbt 
heeft mogen ondervinden. "Wij beschouwen het als eene erkenning zijner 
groote verdiensten jegens Indië, als een maatregel waarbij hulde wordt 
gedaan aan zijne regtschapcnheid. 

Wij en velen met ons gclooven daarom ook, dat, wanneer de betrekking 
van vice-president mogt open vallen , de keus zich ongetwijfeld op den beer 
R. zal vestigen. 

De heer yAN nes , die tot herstel van gezondheid naar Nederland 
is vertrokken , zal toch wel niet herwaarts terugkeeren. Er is te 
veel met hem voorgevallen. Men had , afgaande op zijno vroegere pu- 
blieke geschriften , met grond mogen verwachten , dat hij eene andere 
gedragtslyn had gevolgd dan hij in Indië heeft aangenomen. Velen hebben 
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ïlcb in hem vergist; do algenieene opinie hoeft zich duidelyk tegen hem 
verklaard. 

£n mogt onze verwachting bewaarheid worden , mogten wij spoedig de 
benoeming van den heer r. tot vice-president vernemen, wij zullen den 
Minister prijzen, die hem tot die betrekking aan Z. M. den Koning heeft 
voorgedragen. 

Batavia, 5 Jalij , 1852. 

Hier eindigt een artikel, dat wg met de vorige mail van Java ontvin- 
gen omtrent eene gebeurtenis, waarover wij ons gedrongen gevoelen, zei ven 
nog eenige woorden in 't midden te brengen. Wij ontvingen het artikel 
te gelijk met de ofQciële tijding in de Javasche courant van het feit , dat 
er in vermeld wordt. Dat feit is te zonderling, dan dat w\j het hier niet 
met de eigen woorden van dat ofBciële blad zouden mededeelen. De aan- 
kondiging van den Algemeenen Sekretaris is gedagteekend van den 3*^^ 
Julij , en luidt aldus : 

„Op daartoe bekomen last, maakt de ondergeteekende bekend, dat, ge- 
„ durende de reis van den Gouverneur-Generaal naar de residentie Pre- 
„ anger-regentschappen , de assistent-residentie Krawang , de residentiën 
,, Samarang , Soerakarta , Djokdjokarta , Kadoe , Bagelen , Banjoemas , Pa- 
„ kalongan , Tagal en Cheriton , bepaald van omstreeks de helft- van Jul\j 
„ tot de eerste dagen van Augustus en van de laatste dagen dier maand 
„ waarschijnlijk tot in de laatste helft der maand October aanstaande , alle 
„ stukken de dienst bctrelSende zullen worden gerigt aan de Algemeene 
„ Sekretarie te Batavia. Zullende het oudste lid van den raad van Indië 
„c. s. w. graaf van hoöendorp belast blijven met de waarneming van 
„het praesidium in de vergaderingen van dien raad, en het dagelijksch 
„beheer van zaken worden waargenomen door het lid van den raad van 
„ Nederlandsch Indië , den Staatsraad in buitengewone dienst j. f. o. 

„ BUtOKFS." 

W^ vragen : waarmede heeft een in dienst gr\js geworden staatsdienaar 
deze openlijke miskenning en tentoonstelling verdiend? In eene vorige 
aflevering hebben w\j reeds gesproken over de moeijelijkheden , die ontstaan 
waren , dewijl men aan den heer van hogekdobp , ook zelfs niet tijdelijk | 
het bestuur toevertrouwde. Maar ook toen zelfs waren wij op de uitkomst 
niet voorbereid. Ziedaar de gevolgen van het stelsel van partikuliere be- 
langen te stellen boven het algemeen belang. Men hield zich (ten regte of 
ten onregte) overtuigd , dat de graaf van hogendobp niet meer geschikt 
was voor de hooge betrekking ; maar men liet hem die behouden , omdat 
men begreep , dat dit voor zijne financiële belangen noodig en nuttig was. 
En waar eindigt men nu mede? Met eenen waardigen man te krenken 
en te vernederen , en ('t geen nog erger is) met de Indische regering zelve , 
in haar lid den graaf van hogendorp , te vernederen en ten toon te stel- 
len. Ziedaar de gevolgen , wanneer een Minister des Konings de zwak- 
heid heeft van persoonlijke belangen boven het staatsbelang te stellen , en 
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den moed niet bezit, om een ambtenaar tot een eervol ontslag aan den 
Koning voor te dragen , van wien h\j overtuigd is, dat hij ongeschikt voor 
z^jne betrekking is geworden. Ziedaar een nieuw bewijs van de weifeling, 
de zwakheid en beginselloosheid , die het tegenwoordig Ministerie van Ko- 
loniën kenmerken. 



Als een voorbeeld van de taktiek, die den schrijver der brochure Eene 
waarschuwende stem in de binnenlanden van Java kenmerkt, is vooral het 
volgende opmerkelijk. 

Na zijne afkeuring te hebben te kennen gegeven van de artikelen over 
de Chinezen op Java door den heer van nbs, opgenomen in den vorigen 
jaargang van dit Tijdschrift, vervolgt hy aldus: „Welnu, naauwelijks was 
„ de kennis van dat betoog (artikel) in Indië verspreid , of de regering 
„ ontving uit verschillende residentiën op Java , zorgwekkende tijdingen ten 
y, aanzien der Chinezen. Troepen zijn in beweging gesteld, ook andere 
yj voorzorgmaatregelen genomen ; vele in hechtenisnemingen bewerkstelligd." 

't Is onmogelijk , dat de lezer , niet met Java bekend , deze zinsnede 
leest , zonder in den waan te zijn gebragt , dat die oproerigheid der Chi- 
nezen een gevolg is geweest van die artikelen. Wel doet de schrijver het 
voorkomen , als wilde hij dien indruk , in de volgende zinsnede, weder 
eenigzins wegnemen. Maar hij weet zeer 'goed, dat de eerste te krachtig 
is, dan dat zij door de tweede zou geneutraliseerd worden. En zoo heeft 
hij zijn doel bereikt ; zoo heeft hij den onervaren en onnadenkenden lezer 
in een valschen waan gebragt , ten einde dien waan als een argument tegen 
de drukpers te doen gelden. 

Sluwheid is de voorname karaktertrek van het boekje , zoo als ze in deze 
zinsnede vooral aan het licht komt^ 
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TWEEDE HOOFDSTUK. 

HIKfiRALOGISCHE BESCHBIJVIXa DES SILANDS. 

§ 8. Mineralogische nasporingen in de zuid-oostelijke af deeling en togt 
dwars over JBanka van Marawang naar Kotta-waringin, 

IfMljne mineralogische opmerkingen ten aanzien van Banka's zuid-ooste- 
I\jke afdeeling bepalen zich tot een klein gedeelte van dat gewest Ik be- 
zocht hier alleen de distrikten Pangkal Pinang en Djirak ^). 

Ik zal beginnen met de mededeeling mijner opmerkingen , op een togt 
in zuid-westelijke rigting van de redoute van Pangkal Pinang. In den on- 
middellijken omtrek dier plaats is het land laag en alluviaal. De mijnen 
van Bakong '), ten zuid-westen der hoofdplaats, schijnen, naar de talrijke 
overblijfselen te oordeelen , vroeger zeer uitgestrekt geweest te zijn. De 
losse steenbrokken , die my hier in het oog vielen , zijn van gemengdeo 
aard, en gemakkelijk terug te brengen tot de vaste zelfstandigheden , die 
bier voorkomen. Ik vond uitgebreide streken, die uit aderen van rotsen 

*) Terwijl ik, na veel te lange tusschenrnimte , thans weder dezen arbeid vervolg, neem 
ik al aanstonds dc2e gelegenheid te haat tot een paar teregtwijzingen op vroegere aanteeke- 
niDgen. In noot 9 öp { 2 der inleiding (hl. 366) neb Ik te onrcgte orang^loeboe voor cene 
foutieve schrijfW^ze in plaats van orang-koehoe gehouden ; de orang-loêhoe moeten van de 
orang-koehoe wel onderscheiden worden. In noot 11 op $ 2 der iDlcidiog (bl. 868) wist ik 
het woord monioe niet te verklaren; ik houd mij thans overtuigd, dat daarmede de maniok- 
wortel bedoeld is. In noot 7 op f 2 der mineralogische nasporingen (bl. 892) leze men in 
de nit BUS1CEI8TERS Oetckiekie der Sckopfimg vertaalde plaats , in stede van - kali en na- 
tron", meer overeenkomstig het Hollandsch spraakgebruik : poiasch en soda. Bij noot 21 al- 
daar merk ik op, dat terwijl de benaming trap door de geologen in zeer verschillende betec- 
kenis gebruikt wordt, werneb daaronder alle basaltaardige en in het geheel allo vulkaniache 
gesteenten verstaat, die hij naar zjne voorstelling als van Neptunischen oorsprong hield. Vgl. 
over de verschillende beteekenissen van het woord trap burmeisteb, t. a. p., S. 250, noot. 

^) Vgl. de geographische beschrijving, { 8, blz. 58, 59. De £ng. tekst heeft hier en ver- 
volgens in plaats van Djirak weder herhaaldelijk Tirak. 

^) Djirak ligt , volgens de kaart van coüet (op die van lakoe komt het niet voor) , ten 
Z. W. van Pangkal Pinang en ten Z. O. van Pangkal Mundo. Het vormt den top van een 
driehoek, waarvan de afstand van Pangkal Piuang tot Pangkal Mundo de basis uitmaakt, 
maar is van laatstgemelde plaats verder dan van de eerste verwijderd. Blijkens het verband 
moeten de mijnen van Bakong omstreeks halver^vrege den afstand tusschen ]Pangkal Pinang en 
Djirak gezocht worden. 
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kwartsbrokken en grof zand bestaande , en gevolgd door eene dikke laag 
klei, bü afwisseling rood en wit. Deze plek was door talrijke waterlei- 
dingen doorsneden , die voor de vroegfere werken gediend hadden. 

Bij de voortzetting van het onderzoek der velerlei zelfstandigheden , 
welke in dit uitgestrekt distrikt van vorige werken waren blijven liggen , 
vond ik groote hoopen van breccia's of amygdaloïden opgestapeld nabij de 
oude waterleidingen , in en om welke voor 't overige slechts keisteenaar- 
dige brokken gevonden worden. Dus bleek het ook in deze mijnen, hoe- 
zeer* deze stoffen steeds met elkander verbonden voorkomen. De doorgra- 
vingen van den grond waren meestal reeds door den weder opgekomea 
plantengroei bedekt. Op eene plaats vond ik eene dikke laag van kei^ 
steenaardige brokken, in klei van eene gele of roode kleur gelegerd. On- 
der de stofiTen, die ik als stalen tot opheldering van de natuur des bodems 
verzamelde, zal ik slechts de volgende vermelden: 1^ het keiaardig steen 
uit regelmatige kristallen bestaande, en vaak geneigd om zich in ruiten, 
pyramiden of parallelogrammen te splitsen, vermeld in de beschrijving der 
mijnen van Soengi-liat (op den weg naar Rebo, te Lobo-kli enz. •)); 2*. 
dezelfde steensoort met daar tusschen liggende veldspaad-deelen van rood- 
achtige kleur, dezelfde tint als boven aan eenige stecnbrokken van den 
Goenong Mankoel is opgemerkt '); 3®. brokken van zuiver, vast kwarts; 
4^. eene steensoort , geheel afwijkende van alles wat ik elders gevonden 
had, en bestaande deels uit cylindervormige, deels uit niervormige en on- 
regelmatige stukken, met eene buisvormige uitholling, die van het eene einde 
tot het andere reikte , en op de breuk het meest gelijkend naar zeer vast 
en fijn-korrelig zandsteen, terwijl de kleur een naar grijs overhellend rood, 
doch uitwendig en hier en daar in eenige de massa doorsn^dende lijnen 
wit was ; 5^ amygdaloïden , uit talrijke kwarts-deeltjes bestaande , verbon- 
den door eene okerachtige aarde van bruin-roode kleur en met weinig za- 
menhang; 6\ vaste en zware breccia's, uit dezelfde bestanddeelen gevormd; 
7**. vaste breccia's van groote kwartsbrokken, gelegerd in een geel cement, 
dat zich op de breuk als oker vertoonde. 

Van de mijnen van Krassak vervolgde ik mijnen weg naar Messoe •). 
Het land is hier zeer laag en staat zelfs gedeeltelijk onder water. De mij- 
nen van Messoe zijn verspreid door een distrikt van grooten omvang, dat 
zich uitstrekt tot aan het strand der zee en slechts weinig boven hare op- 
pervlakte verheven is. Op vele plaatsen zyn hier mynen ontgonnen, wel- 
ker strata zich vaak tot aan het strand en waarschijnlijk nog verder uit- 
strekken. 

Zeer in de nabijheid der monding van de rivier van Messoe vond ik 
de vertikale afgraving eener kort te voren bewerkte mijn. Onder de aarde, 
die de oppervlakte vormde , volgde een stratum van zand ter dikte van 
drie voet , en vervolgens een van verschillend gekleurde klei , ter dikte 



•) Zie $ 2 der mineralogische nasporingen , blz, 400 vv. 

?) Zie even te voren, blz. 822. 

®) Zie de geographiscUe beschrijving, $ 3, blz. 59. 
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vafi lien voet, aan welks blootgelegd oppervlak nog kwartsdeeltjes ea 
brokken rood-\jzersteen kleefden , die eene zeer ka.rakteristieke proef 
van hunne ligging in het stratam- opleverden. Nabij het benedeneinde 
dezer afgraving, doch in een ander gedeelte van de mijn, vond ik eene 
uitgestrekte en dikke laag van zeer zuivere klei, die, uit hare plaats ge- 
nomen, zich van zelve, overeenkomstig de lijnen, die liaro oppervlakte 
doorsneden, in brokken van rhomboïdalen of pjramidalen vorm met regel- 
matig begrensde zijden splitste. De kleur was geel, roodachtig of oranje, 
terwijl zij vettig was op het gejoel, en, op de tong gelegd, sterk er aan 
bleef kleven. In geen gedeelte des eilands vond ik klei in zulk een 
kennelijk zuiveren toestand; niet het geringste zanddeeltje was er mede 
gemengd '). 

Aan het strand bij de monding der rivier van Messoe bespeurde ik op 
een afstand het uiteinde van den Goenong Ladi, dat het voorgebergte 
Oedjong Goenong vormt ^^). Het eiland Pandjang lag bijna regt Oost en 
talrijke uitstekende rotsen vertoonden zich in die rigting. Sommige wa- 
ren in de nabijheid van het strand gelegen; die, welke ik onderzocht, 
bestonden uit zandsteen van verschillenden graad van hardheid ; de vastere 
waren van l^nen doorsneden; eene had zeer groote overeenkomst met de 
keisteenaardige rots te Kampa ^^), andere waren van een sponsachtlg za- 
menstel en bezaten een zeer geringen graad van digtheid. ^ 

De overige mijnen, die ik in do afdeeling Messoe onderzocht, waren op 
omtrent een paal afstand van het strand gelegen; de werklieden waren 
op dat oogenblik op nog slechts twee plaatsen aan den arbeid. In eene 
mijn merkte ik de volgende strata op : 1^. tuinaarde , 6 duim ; 2^ zwarte- 
klei, een onregelmatig stratum met eenig zand vermengd, 12 duim; 
3**. eene laag van erts, spaarzaam verspreid tusschen keisteenaardige brok- 
ken, 18 duim; 4^ zand, deels in witte, deels in roodachtige klei gelegerd, 
en eene geringe hoeveelheid erts bevattende, omtrent 2 voet; 5^ eindelijk 
eene laag van zeer zuivere witte klei. Eene tweede m\jn vertoonde de 
volgende lagen : 1^ tuinaarde ; 2^ £[jn zand met aarde gemengd , en sporen 
van erts bevattende; S% grof zand met kwartsbrokken vermengd, en eene 



*) De ËDg. tekst heeft : « and the smallest partide of saiid is obaenred in it »*' — - eene in 
het oog loopende fout. 

i<^) Dit zou volgens de kaart van court , hetzelfde zijn als Tan^'ong Boenga (zie geogr. 
beschrijv. $ 3 , blz. 59 , noot 48) ; dooh volgens de kaart van lange ligt Tan(^'ong Boenga 
veel noordeiyker , zelfs nog meer noordwaarts dan Fangkal Finang. In het geheel schijnt het mij 
onmogelijk wat hier en geogr. beschr. $ 3, blz. 59, gezegd wordt over de ligging van Goenong 
Mankoely van Goenong I^di als zijn zuidelijk uiteinde, en van Oedjong Goenong nis in de nabij- 
heid van de monding der rivier van Pangkoel gevormd , met de teekening van kust en bergen 
op de bestaande kaarten overeen te brengen. Het dunkt mij het waarschijnlijkst , dat Oe^'ong 
Goenong de kaap is , op de kaart van lange door geen bij zonderen naam aangewezen , die 
tusschen Tandjong Boenga en Tandjong Fojang, in de nabijheid van Selienta, gelegen is, en 
door COURT met den naam van T. Selincak is begiftigd. In allen gevalle strekt zich het ge- 
bergte Mankocl (indien het althans hetzelfde is als de berg Manka of Mangkoe van lange 
en Mankop op de kaart van v. derfelden) zeer veel verder zuidwaarts uit dan Goenong 
Ladi , maar in eene eenigzius westelijke rigting. Het schijnt dat wü hier dus weder een be- 
wijs hebben van horsfields gebrekkige kennis van de tcrreingesteldheid in Banka's zuide- 
lyke helft. 

") Zie { 1 der mineraloglsche nasporingen, blz. 875. 
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kleine hoeveelheid erts daaronder verspreid ; 4^. grore kwartsbrokken, die bet 
voornaamste erts-stratum uitmaakten , ter dikte van 18 duim; 5^ vritte klei 

Op eene plaats in de nabijheid dezer miyn merkte ik talrijke kwarts- 
brokken op, onmiddellijk onder de oppervlakte des bodems , en op eene 
andere eene groote keisteenaardige rots onder het stratum, waamit het erts 
was geligt. In het geheel toonden deze m\jnen op eene daidelijke, leer- 
zame en allezins voldoende wijze, hoe het erts in de strata gerangschikt 
en daaronder verdeeld is* De steenbrokken , aan de waterleidingen verza- 
meld, omvatteden al de verscheidenheden van keisteenaardige rots^ die 
wij reeds beschreven hebben; breccia's waren er slechts in geringe hoe- 
veelheid mede gemengd. Opmerkelijke bijzonderheden z\jn alleen , dat de 
veldspaad dikw\jls eene roode kleur had, dat regelmatige rotskristaHen 
zeldzaam waren, maar daarentegen massa's van zuiver doorschijnend kwarts 
des te overvloediger , en dat sommige losse brokken veldspaad eene zwart- 
achtige kleur vertoonden. De stalen van erts, die ik hier verzamelde, 
toonen de verschillende vormen en verbindingen, waarin het in de strata 
gevonden wordt. 

B\$ deze m^'nen eindigde ik m\jne mineralogische nasporingen ïn dat 
gedeelte van Banka. Alvorens echter tot het verslag m\jner nasporingen 
in de westelijke afdeeling over te gaan, wil ik hier nog de opmerkingen 
inlasschen , gemaakt op den togt , die mij , nadat ik van mijnen uitstap in 
de zuidoostemke afdeeling was teruggekeerd , dwars door de binnenlanden 
van Banka, van Marawang naar Kotta-waringin voerde ^'). 



Wanneer men den omtrek der redoute van Marawang verlaat en zijnen 
weg in eene westwaartscho rigting vervolgt , vertoonen zich weldra de 
gewone verschijnselen. Overal waar mijnen bewerkt zijn, worden ook op 
de oppervlakte keisteenaardige brokken met rood-ijzersteen vermengd ge- 
vonden. Doch, wanneer men de mijnen van Tjengal voorby is, vertoo- 
nen zich verschijnselen, die eenigermate van de vroeger opgemerkte ver- 
schillen , en het vervolg van den togt door de binnenlanden geeft de be* 
vestiging van de vermoedens, door de mijnen van Tjengal opgewekt 
Deze plaats vormt in dit gedeelte des eilands de westel^ke grens der 
strata, die tin-erts bevatten. In de uitgestrekte landstreek van hier tot 
aan Kotta-waringin en, noordwaarts, tot aan den voet van den berg Mn- 
ras, heeft men tot hiertoe geene sporen van dat metaal aangetroffen. Ik 
ben niet in de gelegenheid geweest om het gebergte Maras , het hoogste 
des eilands I te bezoeken, hetgeen ik te meer moet beklagen, daar nasporin- 
gen op dit terrein zeker vruchtbaar in gewigtige uitkomsten voor de ken- 



1») Deze weg ligt gedeeltelijk door horspields noordelijke, gedeeltelijk door Eijne westelijke 
afdeeling. Be mijnen van Tjengal, die hier het eerst vermeld worden, hehooren, blijkens het 
overzigt der mijnen in 5 1 van het derde hoofdstak , nog tot het distrikt Marawang in de 
noordelijke afdeeling. Daarentegen hebben wij Djerok, de eerstvolgende plaats waarbij het verhaal 
van dezen reistogt stilstaat , in $ 1 der gcographische beschrijving, blz. 382, als een onder- 
deel van het dis&l^t Kotta-waringin in de westel^ke afdeeling leeren kennen. 
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Dis iet inineralogische gesteldheid van Banka wezen zouden. Oe hoogere 
deelen hestaan wel ongetwijfeld uit graniet, maar het zou van belang zijn 
de zuidelijke hellingen te onderzoeken , ten einde te bepalen , in hoeverre 
de meening der inlanders en der Chinezen gegrond is, welke beweren, dat 
zij geheel van tinerts-strata verstoken zijn. Mogt dit inderdaad zoo bevon- 
den worden, dan verschillen zij van de hellingen van den berg Manoem- 
bing, die in hoogte op het Maras-gebergte volgt , en van die van alle 
andere oorsponkel^jke bergen en heuvelen, in onze voorafgaande beschrlj- 
ving gemeld, daar veelmeer de vruchtbaarste m\jnen overal in de rigting 
naar deze bergen gevonden z^'n. 

Het Maras-gebergte bestaat uit eene lang uitgestrekte reeks, in twee 
afgezonderde bergstelsels verdeeld , die ieder een piek hebben van aanmer- 
kelijke verhefHng. De rigting is over het geheel van het west-noord-westen 
naar het oost-zuid-oosten; doch een uitgestrekte lage heuvelenreeks zet 
zich voort in zuid-oosteljjke rigting. De hoeveelheid zijner grootste ver- 
heffing kan ik slechts bij gissing bepalen ; den berg Manoembing tot maat- 
staf nemende, zou ik denken, dat zij omstreeks 1500 voet boven het vlak 
van den oceaan omhoog r^st. ^') 

Het» voorkomen van de overblijfselen der m^'nen van Tjengal is zeer 
zonderling ; do plaatsen , waar zijj zijn bewerkt geworden , zijn met ver- 
vaarli[jk groote brokken brcccia van verschillende zamenstelling overvloedig 
bedekt. Zij bewijzen , dat de mijnwerkers groote aderen van dit steen 
hebben gevonden in eene stelling, die den overgang vormt tusschen de 
oorspronkelijke deelen van den berg Betong en de de lage streek, die er 
ten westen op volgt. Naar de sporen te oordeelen , die ik aan de over- 
geblevene strata opmerkte , was de ligging van het erts zeer oppervlakkig 
geweest , gelijk ook de stukken breccia nab^* de oppervlakte des bodems 
opgenomen waren. Die stukken waren van zeer onderscheiden voorkomen, 
en weken in vorm en zamenstelling af van alle breccia's , die ik tot hiertoe 
gevonden had ; de buitenste deelen bevonden zich doorgaans in een staat 
van aangevangen ontbinding , maar vaak kon men er het tinerts nog over- 
vloedig aan zien kleven. 

De stukken bestonden uit keiaardig steen of ontbonden granietdeelen 
van verschillende grootte , vereenigd door een cement van het gewone 
rood-ijzersteen des eilands. De zelfstandigheden op de oppervlakte gevonden 
zijn : 1**. kwartsdeelen van aanmerkelijke grootte , van dezelfde zamenstelling 
als de gekristalliseerde rotsen , vroeger gemeld als voorkomende te Lobo- 
Ui, Marawang en in andere mijnen van dezen omtrek ^^) ; 2^ kleine en zuiver- 
der kwartsdeelen, regelmatig gekristalliseerd; ^^ veldspaad-dcelen van aan- 
merkelijke verscheidenheid van kleur en gedaante, grootendeels echter van 
een zwartachtig voorkomen. 



^^ By deze beschrijviug van het Maras-gebergte moeten wij den lezer herinneren , wat 
over zijne hoogte en het tin , dat hij bevat, in noot 18 op $ 2 der googr. beschrijving (blz. 
55) is aangemerkt. 

1^) Zie boven blz. 322 en ald. noot 8. 
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De oppervlakte is zeer onregelmatig en de breuk vertoont dezelfde 
stoSen als de oppervlakte, met vele holligheden tasschen beiden, met eene 
okeraardige zelfdtandigheid gevuld; sommige brokken echter waren vaster 
en bestonden uit kleinere kwartadeelen. De onregelmatigheid van den 
vorm, de grofheid der bestanddeelen , in vergelijking met die ik tot dus 
verre had gevonden , de talrijke holligheden en de okerachtige korst , nevens 
de vaste deelen van het rood-ijzersteen , die eene donkere klenr behouden 
hadden, gaven aan de breccia's van Tjengal een bijzonder karakteristiek 
voorkomen. 

Nadat ik den omtrek dezer m^'nen verlaten had , stak ik de rivier van 
Kandis ^^) over bij hare bron, en betrad de uitgestrekte alluviale vlakte, 
reeds vroeger vermeld "), die door de rivier van Marawang en hare tak- 
ken doorstroomd wordt. Op een afstand bespeurt men eenige kleine ver- 
hevenheden, terwijl de weg beurtelings r\jst en daalt. Yan Tjengal af zijn 
groote zandsteen-rotsen in overvloed over het land verspreid; uitwendig 
zijn zij van een gr\jsachtige kleur , en geteekend met vele regtlijnige strepen, 
die elkander . doorgaans onder schuinsche hoeken kruisen. Daar deze 
strepen van een harder en digter zelfstandigheid dan de rots zelve zijn, 
vertoonen zij zich een weinig boven de oppervlakte verheven , waar het 
steen aan den invloed des weders is blootgesteld geweest. De breuk is 
wit, afgewisseld met licht-rood en grijs, en vertoont de lijnen, aan de op- 
pervlakte opgemerkt, op dezelfde w\jze als de rotsen van Kampa ^'^); zij ver- 
toonen zich als een zuivere witte keiaardige zelfstandigheid en zijn zeer smal. 

Deze rotsen zijn f\jn van nerf en digt van weefsel ; waarschijnlijk strekken 
zij zich ver uit, en de brokken zandsteen, die in de mijnen van Marawang 
en Pangkal Pinang gevonden worden, zyn er waarschijnlijk van afkom- 
stig. Voorbij deze rotsen merkte ik eene uitgestrekte ader van rood- 
ijzersteen op, boven de oppervlakte uitstekende, en omtrent drie mijlen 
verder stak ik de rivier van Marawang over. Op den verderen weg, tot 
de nabijheid van Djerok ^^), vond ik weinig bijzonders op te merken; de 
streek was over het geheel laag. Op eene plaats slechts zag ik eene 
vaste ader van rood-ijzersteen, en op eene andere losse brokken op den 
weg verspreid ; beide waren op de breuk gelijk aan het digter rood-ijzer- 
steen, dat in andere deelen des eilands gevonden wordt. 

Eenige m\jlen ten oosten van het dorp Djerok ligt een uitgestrekt distrikt, 
dat gedeeltelijk overstroomd is, endoor hetwelk de weg, als naar gewoonte , 
over gevallen boomen en langs smalle bruggen loopt; dit moeras wordt 
gevormd door de bronnen der rivier van Djerok ^') , alvorens zij tot ëénen 
stroom te zamen vloeijen. Al het land, hetwelk zich in de centrale deelen 
des eilands in de rigting van het Maras-gebergte en in die der zuid-oos- 
telijke afdeeling uitstrekt, is van gelgke natuur; er ontspringen daar 



**) Zie de geographische beschrijving, $ 2, blz. 55. 

1*) Zie $ 2 der mincralogische nasporingen, blz. 405. 

17) Zie $ 1 der mincrakgische iiasporiBgen, blz. 275. 

18) Zie \ 2 der inleiding, blz. 868 , en ald. noot 10. 

>*) Zie { 1 der geogr. bescfar^v.» blz. 878 « en aldaar noot 30. 
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onderscheidene rivieren , die zich zoowel aan de oosU als aan de westkust 
ontlasten. In deze centrale distrikten is overal de plantengroei zeer welig 
en de bodem zwart en vruchtbaar. 

Omtrent eene halve mijl ten oosten van Djerok en in het gezigt van 
het dorp, vond ik op een heuvel, door de inboorlingen Boekit Fungong- 
ake *^) geheeten , een mineralogisch produkt , vroeger door mj^j nog niet op 
Banka opgemerkt. Bij het beklimmen van dezen heuvel trok . eene steenrots 
van bijzonderen aard m\)ne opmerkzaamheid. Zy was in vorm en kleur on- 
derscheiden van alle tot hiertoe opgetelde zelfstandigheden , en vertoonde, 
waar zij niet omkorst was, regelmatige zijden en hoeken. Nadat ik de 
aardkorst had weggedaan, bleek het, dat dit steen uit vele afzonderlijke 
deelen bestond , en toen ik er met den hamer op sloeg, scheidden zich 
de grootere brokken in kuben , parallelogrammen , rbomben enz., terwijl 
zich zelfs in de kleinste deelen dezelfde neiging tot splitsing in regelmatige 
stukken vertoonde. De gansche rots was met talr^ke l\jnen doorsneden, 
die het punt der scheiding aanwezen; waar z^ door eene nieuwe breuk 
was opengelegd, vertoonde z^ eene zeer vaste zelfstandigheid van zuiver 
witte of roodachtige kleur, terwijl cenige afgezonderde stukken fraai getee- 
k€nd en als met figuren beschilderd waren door de verbinding dezer beide 
kleuren. 

Ofschoon het voorkomen vcui dit steen by den eersten oogopslag buiten 
den regel schijnt te zijn, is het toch niet moegelijk van zijn aanwezen op 
Banka rekenschap te geven. Dezelfde stof die in de meer primitieve 
gronden een bestanddeel van het graniet vormt, vertoont zich hier als 
zuiveren veldspaad, of verbonden met andere stoffen uit de secundaire en 
alluviale distrikten. Zij is eenigermate gew^zigd door de oorzaken, welke 
hare tegenwoordige ligging te weeg bragten, en door de vreemde bestand- 
deelen, waarmede zij vereenigd is; maar haar zamenstel en hoedanigheden 
laten bij mij geen twijfel over , of zij behoort tot de genoemde klasse. De 
sterke minerale zuren oefenen er geen werking op. 

Deze stof doet zich niet enkel voor bij de best\)ging van den heuvel 
Pongong-ake, maar ook in groote losse brokken op eenigen afstand van 
den wog in verschillende rigting. Niet slechts vond ik haar op de even 
beschreven wijze in zuiveren staat; maar ook op denzelfden heuvel met 
het rood-ijzersteen van den omtrek tot een soort van breccia verbonden. 
De breuk vertoont hier den veldspaad met z\jne b^zondere eigenaardighe- 
den , maar de wiyze waarop er het rood-\}zersteen mede verbonden is , 
vormt menige kennelijke verscheidenheid. In een van deze is het rood- 
^zersteen digt , zwaar , schier glanzig en van een donkerbruine of zwart- 
achtige kleur; in eene andere is het okerachtig, ligt üjn te wrijven en van 
een licht-roode of geelachtige kleur. Somtijds heb ik de beide verschei- 
denheden in hetzelfde stuk aangetroffen , en alsdan bragt de breuk van den 



f")^ Een vreemde naam, in welken wQ , niet wetende wat er van te maken, uor6FIELDS 
apelling behoaden hebben. Is dit ook de berg Djerok der kaart van den heer lanok, boven 
iu nopt 10 op { 2 der inleiding (blz. 368) vermeld? 
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▼eldspaad, tasschen de kleuren der ^andere stoffen heenschemerende, Teel 
biy, om eene zeer schoone massa te vormen. Eenige der reldspaad-brok- 
ken zijn doorsneden met smalle strepen van eene zwarte stof van anderen 
aard, terw\jl zich in andere binnen de gewone, witte of roodachtige, massa 
een mineraal besloten vertoont, dat tot hoorn- of vunrsteen nadert. Ook 
zijn in sommige gevallen stukken zandsteen met de veldspaad-deelen zaam- 
gegroeid "). 

Op den verderen weg dwars over het eiland vond ik, omstreeks eene 
halve m\jl ten westen van Djerok, in het riviertje Ajer Boelin talrijke 
steenbrokken , die langen t§d door een waterloop waren geschuurd; hon 
voorkomen bevestigde m\j in mijne meening ten opzigte der op den heuvel 
Pnngong-ake voorkomende zel&tandigheid ; waarsdiynlijk waren dezen óf van 
dezelfde óf van eene naburige hoogte afkomstig. Hunne kleur was over 
het algemeen wit, hunne z\jden en hoeken regelmatig, ofschoon hnnoe 
afgeronde kanten het bew\js van de kracht des waterloops leverden. Yele 
stukken waren zeer gel^'k aan die, welke ik in de waterleidingen der mjj- 
ncn gevonden had , en die als veldspaad-brokken hierboven beschreven zijn. 
Ook vond ik in dit stroompje stukken van zuiver kwarts en van dat bijzonder 
keiaardig steen, hetwelk met strepen van eene vastere stof doorsneden is. 

Den weg naar Kotta-waringin vervolgende , merkte ik op onderscheidene 
hoogten vaste aderen van rood-^zersteen op; in eene plaats in he( byzon- 
dcr had deze stof eene zwartachtige kleur en een buitengewone zwaarte, 
terw^l z\) op de breuk schier met den glans van metaal schitterde. Tas- 
schen een aantal verhevenheden, die echter niet aanmerkelijk zijn, is het 
land laag en staat hier en daar onder water. Alvorens ik de redoute be- 
reikte, lag mijn weg, gedurende meer dan een mijl ver, door eene streek 
die geheel en al overstroomd was. Een gordel van alluviaal land van aan- 
merkeiyke lengte strekt zich uit langs het westerstrand des eilands van 
Tampelang tot Penagan '*), en wordt, behalve door een aantal andere 
rivieren , ook door die van Kotta-waringin en van Mundo doorsneden. 

§ 4. Mineralogisch^ nasporingen in de westelijkt afdeeUng. 

De uitgestrektheid en vorm der westel^'ke afdeeling zijn reeds in de ge^ 
ographische beschryving van Banka aangeduid; z\j bevat, behalve het wes- 
telijk uiteinde, een aanzienlijk deel van het ligchaam des eilands, zich 
uitstrekkende» tot aan de Oostkust. Mijn zoo even beschreven togt dwars 
over het eiland voerde door deze deelen. Tusschen Kotta-waringin , den 
eindpaal van dien togt, en Belo ligt eene uitgebreide streek, die woest en 
ongenaakbaar is. Behalve de noordelijke deelen van het distrikt Tampe- 
lang, die zich uitstrekken in de rigting van den heuvel Pandan "), is het 



3^) Het Engelflch heeft bier » amited to/* dat ge» zin geeft. Ik lees daanroor tmi^ ^. 
'ó Over Tampelang (op de kaart van lanoe Tampiüang) cie boven { 1 der geogr. 
beschrijv. , blz. 378 , over Penagan \ 8 der geogr. beachrijv. , biz. 60. 
SS) Op de kaart van den heer lakgk Panding. Zie geogr. bescbrijv. { 1» blx. 3SS. 
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land allaviaal en sleclits door eenig^ rijen van rotsen, waarscbijnlijk van 
secundairen oorsprong, doorkruist. Bij de kapen Tada en Soekal wordt 
deze allaviale vlakte door de rivier van Djering, eene der grootste des 
eilands, en die van Soekal **) doorsneden. 

De berg Manoemblng, die met z\}n beide aanhangsels de basis vormt 
van het westelijk schiereiland, is de voornaamste van deze streken. Zijne 
znidwaartsche helling strekt zich nit tot aan het strand, deels steil in zee 
afdalende, deels een smalle landstreek langs het. strand vrijlatende. Deze 
berg komt in zijne gedaante over het algemeen met de andere bergen van 
Banka vri^ wel overeen, maar inzonderheid met den Paré-pare en Penja- 
bang in het noorden '^) en den Permisang en Pading in de groote zuid* 
oostelijke afdeeling '')• 

Deze berg gelijkt een lang uitgestrekte mggegraat en ri[jst trapsgew^ze 
tot een stompen kruin , welks hoogste punt , volgens eene trigonometrische 
berekening van luitenant hansok, 967 voet boven het vlak des oceaans 
verheven is *'). Zijne rigting is bijna volkomen van het westen naar 
het oosten , gelijk ook uit de rigting van het westelijk schiereiland zelf is 
op te maken. De Manoembing bestaat uit een hooger middengedeelte, en 
twee aanhangsels; dat ten westen noemen de inboorlingen Doelang-Pitja 
en dat ten oosten Goenong Koekoes '^). 

De Doelang-Pitja strekt zich van het punt zijner vereeniging met den 
grooten berg met een b\jna regelmatig horizontalen rug omtrent eene myl 
ver westwaarts uit, en verdeelt zich vervolgens in onderscheidene afge- 
ronde pieken , hooger dan het overige ; terwijl h\j eindelyk , zich tot het 
uiteinde des eilands voortzettende , de verschillende punten en voorgebergten 
vormt, die de kust hier ter plaatse kenmerken. Ten oosten is de Manoem- 
bing door onderscheiden lage afgeronde heuvels verbonden met den Eoekoes, 
die zijnen naam b\j de inboorlingen waarschijnlijk ontleent van zijnen pjra* 
midalen vorm, die gel\jkt naar den puntigen mand^ gewoonlijk gebruikt 
om ryst in te koken ^'). Van den centralen berg en z\}ne aanhangsels uit 
verbreiden zich lagere heuvelen-reeksen in alle rigtingen. De gesteldheid 
van die, welke ik in de nabijheid van Muntok onderzocht, zal beschreven 
worden na eenige opmerkingen over den grooten berg. De voet van den 
berg Koekoes strekt zich oostwaarts uit, en is aaneengeschakeld met da 
lange reeks van lage heuvelen, die hier de centrale deelen des eilands 
doorsnijden. 

Nadat ik de gesteldheid van vele der minder aanzienlijke heuvelen des 



^ Op de kaart van lavge heet zij Soeha. Zie over haar f 1 der geogr. beschryr., blz. 
379 , 381. 

*«) Zie geogr. beschrijv. $ 2, blz. 55. 

38) Zie geogr. beschrijv. § 3, blz. 62. 

37} De heer lajïge stelt de hoogte op 1560 voet. Zie $ 2 der geogr. besehr., noot 18 (blz. 55). 

2«) Vergel, $ 1 der geogr. beschrijv., blz. 382. 

^ Koehoeta» ia in het Javaanseh, volgens het Woordenboek van 6££ICXE en roorda, 
«/ een van bamboe gevlochten mand, die den vorm heeft van een saikerbrood, en waarin de rijst 
gedaan wordt , om in een dandanff (koperen ketel of aarden jpot) gekookt te worden. " Ik 
betw^fel echter of ioeioeê zonder het achtervoegsel au in dien zul gebmikt wordt. De heer 
jLiANOE, bl. 10, noemt dezen heuvel Kekoekoet. 
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eilands in de nabyheid der mijnen had nagegaan, was Ik begeerJg, bij 
mijne terugkomst te Muntok , den Manoembing te onderzoeken , wiens voor- 
gebergten ik reeds nabij de mijnen van Rangam had gadegeslagen **), zoo- 
wel als verschillende rijen van rotsen , die van zijne hellingen naar zee 
afdalen. In het best^'gen van dezen berg volgen de inwoners twee ver* 
schillende wegen. De ecne door de vestiging van Darat-lama **) leidt naar 
den Doelang-Pitja ; de andere wendt zieh oostwaarts en nadert den berg 
Koekoes. Ik volgde dezen laat»ten. Wanneer men de nieuwe vestiging te 
Muntok voorbij is '*), rijst het terrein slechts zeer langzaam. Omtrent twee 
mijlen van het strand zag ik granietrotsen op de oppervlakte , eerst 
enkele hier en daar verspreid, dan een grooter aantal naarmate men den 
berg nadert. Ik merkte er verscheidene op van zeer grooten omvang en 
met regelmatige, tafelvormige zijden, terwijl zij tot boven 80 voet lood* 
regt omhoog stegen; andere waren laag en op de oppervlakte afgerond. 
In hare bestanddeelen verschillen zij weinig van het graniet, hetwelk 
elders op het eiland gevonden wordt. De veldspaad beeft zeer het over- 
wigt en de glimmer is daarentegen slechts in zeer geringe hoeveelheid voor- 
handen. Sommige massa's bevatten aanmerkelijke heeveelheden schorrei in 
kleine laminae of kristallen , in onregelmatige groepen opeengepakt. 

De weg leidt naar de plaats van vereeniging van den grooten berg met 
z^n oostelijk aanhangsel. Ik merkte op, dat de berg Koekoes en de boven- 
gemelde afgeronde heuvelen *^) op verschillende plaatsen met groote afzon- 
derlijke rotsen bedekt z\jd. In de rivier Soengi Pait, die aan de helling 
van den berg ontspringt , vond ik een aantal keiaardige steenbrokken , 
gelijkende naar die, welke gewoonl^'k in de waterleidingen der mijnen ge- 
vonden worden, en, even als deze, stukken zijn van ontbonden granktrotsen. 
Het graniet is in deze streek vaak van een zeer losse textuur, en scheidt 
zich in z\jne bestanddeelen bij de aanwending van eene slechts geringe 
kracht. Is men de rivier Soengi Pait voorb\^ , dan wordt de helling mer^ 
keiijk steiler. De weg loopt hier door eene holte, door den afstroomendeB 
waterloop uitgegraven. 

De laatste sporen van een pad verdwijnen , wanneer men het vereesi- 
gingspunt van den grooten berg met zijne oostelijke voortzetting bereikt 
heeft. De weg daalt naar de andere zijde af naar de vestiging te Kadoer '^X 
aan de noordzijde dezer hoogten gelegen. De inlanders , die den Manoem- 
bing bezoeken met het doel om rotan en medicinale of voor hnissel\jk ge* 
brnik geschikte kruiden in te zamelen, zijn genoodzaakt zich, opgoedgelak 
af, een weg door de wildernissen te banen. 

Ik klom in westwaartsche rigting een klein eind weegs naar den top op. 
Dit gedeelte van den berg bestaat geheel uit graniet ; de rotsen zyn meestal 
groot en steil , doch in de tusschenruimten heeft zich een dikke laag tnin- 

*^ Vergelijk { 1 der geogr. beBchrijy., bk. 877. 

'1) Zie § 1 der geogr. beschrijv. , blz. 37G. 

'2) Zie wederom de geogr. beschrijv. t. n. p. 

33) }{et ËDgelsch heelt hier «bill", maar er is boveu van meerdere keuvelen gespn>ka. 

8<) Zie geogr. bcschryv., { 1, blz. 376, 
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aarde opgehoopt en is de bodem pet een welige vegetatie bedekt. De 
eenige bijzonderheid, die ik aan de rotsen opmerkte, waren groote hoe- 
veelheden schorrei, in de gedaante van fijne, zeer lange en naaldvormige 
kristallen , in groepen opeengepakt , en zich vaak op de oppervlakte ver- 
toonende. Somtijds vindt men ook losse brokken, en van deze waren som- 
mige door de inboorlingen naar Muntok gebragt , waar z\) , uit hoofde van 
hunne kleur en voorkomen, mij als stukken van versteende kool werden 
voorgelegd. 

De inboorlingen voeden ten aanzien van dezen berg vele ongerijmde 
l>egrippen. De verhalen van personen, die in de nabijheid van den top 
aan het dwalen z\jn geraakt, hebben eene algemeene vrees verwekt om 
dezen te naderen. Ik bespeurde, dat de personen, die m^' vergezelden, 
ongeneigd waren den togt verder dan tot op een kleinen afstand van het 
gebruikelijke pad, voort te zetten. 

Tusschen de hoogere deelen van den Manoembing en zijne voortzettin- 
gen , die van uitsluitend primitieve formatie zijn , en de lagere heuvelen , 
die de zee begrenzen, ligt eene streek die gestratificeerd en van dezelfde 
gesteldheid is, als de mijndistrikten in andere deelen des eilands. Deze 
streek omzoomt den geheelen berg als een gordel van zeer afwisselende 
breedte. Ten oosten aan het uiteinde van den heuvel Koekoes beginnen- 
de , bevat zij de mijnen van Belo , die t^dens hare opening en gedurende 
vele achtereenvolgende jaren een groeten voorraad metaal opleverden , 
maar thans z^'n uitgeput, waarom de mijnwerkers zich naar de strata aan 
de noordzijde van den berg begeven hebben ''). Vervolgt men vandaar den 
weg westwaarts, dan komt men eerst aan de mijnen van Rangam, vervolgens 
aan die van Soengi Teloek Boebia, Soengi Babi en Soengi Deïng,in de nabij- 
heid der vestiging van Muntok. Nu slingert zich die streek rondom het west- 
einde van den heuvel Doelang-Pitja , en, de omstreken van Mendjelang, 
Riang, Biat ^') en Andjel omvattende, neemt zij eene oostelijke rigting en 
volgt het beloop van den berg ten noorden tot aan zijn uiteinde. Dit 
gedeelte bevat de m\jnen van Kadoer, Pait-doelang en Menggelam en 
strekt zich waarschynlijk noordwaarts uit in de rigting der mijnen van 
Planas »'> 

Deze gestratificeerde streek is begrensd door eene heuvelenreeks , die ten 
zuiden alluviaal is. Ik spoorde deze na van Belo af tot aan het uiterste 
westelijke punt. Ik bespeurde echter dat de tinertsbeddingen zich op ver- 
schillende plaatsen tot in den oceaan uitstrekken, en dat de primitieve rot- 
sen op onderscheidene punten door de alluviale heuvelen heendringen, en 
wel zoo , dat haar zamenhang met de aderen van rood-ijzersteen , breccia , 
enz., duidel^'k in het oog valt. 

Na deze algemeene opmerkingen zal ik voortgaan mijne meer bijzondere 

») Vgl. hier de Inleiding, f 1 , bl. 206, en de gcogr. beachrijT., f 1 , bl. 877, 878. 

^ Het Engelsch heeft Mean^^ Beat, als ware dit één. naam; doch boven, geogr. beschrijf., 
( 1 , bl. 377, vinden wij Soengi-Riang (d. i. eigenlek de rivier van Mamg) en Biat als af- 
^nderlijke plaatsen vermeld. 

9?) HOBSPIEI.P schrijft wederom Palangas, Zie geogr. beschr^jv. , \ 1, bl, 377- 
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traarnomingen omtrent de streek ten zuiden van den Manoembing mede te 
deelen. 

Het dorp Belo is gelegen op bet westelijk uiteinde van het lage alluvi- 
ale dlstrikt, dat zich langs de zuidkust naar den kant van Kolta-wariDgin 
uitstrekt, en wordt ten noorden door eene reeks van secundaire heuvelen 
begrensd , door welke zich onderscheidene aderen van secundaire rotsen van 
rood-ijzersteen , zandsteen enz. , een doortogt banen naar de verst uitste- 
kende punten, zoo als Tandjong Poenei, Tandjong Tada, het eiland Sam- 
booboeang enz. Zoo althans maakte ik op uit de kleur en het voorkomen 
dezer rotsen , op een togt langs het strand in eene boot door mij waar- 
genomen, daar op dat oogenblik de omstandigheden mij naaowkeuriger 
onderzoek ontzeiden. 

In de nab^heid van Belo vond ik talr\jke groote stukken breccia, van 
de naburige rotsen herwaarts gebragt. Deze bevatteden eene trefiende aan- 
wijzing der bijzondere natuur van dit gedeelte des eilands , door de propor- 
tioneel grootere hoeveelheid \jzer die z^ inhouden. De breuk legt nodoli 
van bruinen oker bloot, begrepen in een vaste stof, uit brokken silex en 
rood-^jzersteen bestaande. 

De oevers der rivier van Belo zijn omzoomd door fraai wit zand, dat 
men ook kan opmerken langs het strand van hier tot aan de westpunt, 
en hetwelk het zamenstel der vaste deelen , die de basis van Banka uitma- 
ken, goed karakteriseert. 

Tusschen Belo en Penjalin-belo , het eerstvolgende riviertje , wanneer men 
do kust in westwaartsche rigting volgt, bl\jft aan den voet van den laag- 
sten bergrug, of van den laagsten trap der elkander opvolgende afhellin- 
gen, eene vr\j uitgestrekte vlakte over, bedekt met zwarte tuinaarde en 
met zand, door de riviertjes van de naburige heuvelen afgevoerd ; de plan- 
tengroei is er zeer welig. Te Penjalin-belo dalen de heuvelen meer 
regtstreoks naar de zee a£ Ook zij z^'n met eene dikke laag tuinaarde 
bedekt , en als men die wegneemt , vertoont zich een geel zand. Op ver- 
schillende pnten, waar de uiteinden der heuvelen b\) hoogen vloed aan de 
werking van den oceaan zijn blootgesteld , vertoonen zich dikke en uitge- 
strekte lagen van zuivere klei. Zij zijn doorgaans van witte kleur, doch 
fraai met rood geschakeerd, en geleken naar die welke boven vermeld z^'n, 
als gevonden wordende in de rivier van Kampa en in vele andere deelen 
des eilands. Sommige deelen der algemeenc massa zijn minder zuiver en 
bevatten een inmengsel van kleine keiaardige deeltjes. Ook liggen losse 
brokken breccia over het strand verspreid , doch deze schijnen uit honne 
oorspronkelijke stelling te zijn weggenomen. De gewone weg tusschen do 
dorpen Penjalin-belo en Rangam gaat schuins over de alluviale heuvelen- 
reeks , op een half uur afstands van het strand ; de zelfstandigheden , die 
zich op de oppervlakte vertoonen, zijn amjgdaloïden in vaste aderen, van 
welke talrijke brokken zijn losgemaakt en in alle rigtingen over den w^ 
verstrooid liggen. Hare natuur is zeer verscheiden. Sommige zijn vast en 
bestaan hoofdzakelijk uit de stof van het rood-ijzersteen, met kleine kwarts- 
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deelcn vermengd ; andere bestaan nit groote stukken , die slechts los door 
een okerachtig cement verbonden sijn. 

Na eene trapsgewijze afhelling voert de weg door het gestratificeerde 
distrikty hetwelk de m\jnen van Rangam bevat. Deze behooren tot die 
soort j welke groote of koUon^-mjinon genoemd worden '^). De strata die 
zich vertoonden in den put, waarin de werklieden laatstelijk aan den arbeid 
waren geweest, waren van gelijken aard als die der mijnen in de noorde- 
lijke afdeeling. Zij bestonden uit afwisselende lagen zand, verschillend ge* 
kleurd door de tusscheniiggende klei. De zwarte klelstof, die by'na overal 
in de gestratificeerde distrikten in massa's aanwezig is, was zeer overvloe- 
dig. De gesteldheid van- het stratum , dat het tinerts bevatte , werd aan 
den dag gebragt door de zelfstandigheden , die in de waterleidingen waren 
blijven b'ggen en onder welke ik de volgende opmerkte: l^ onvolkomen 
graniet {granitülo van saüssübe), enkel uit kwarts en schorrei bestaande; 
het laatste verzameld in bundeltjes van eene menigte naald vormige kristal- 
len, terwgl het steen veelal van een los zamenstel is en in een staat van 
aangevangen ontbinding verkeert; 2^ dezelfde stof vermengd met veldspaad, 
die ontbonden is en zich op de breuk als witto klei vertoont; S^ volko- 
men graniet in een staat van ontbinding, gelijkende op eene kleiachtige 
massa, waarin kwarts en glimmer gelegerd zyn; 4°. onregelmatige massa's 
van zuiver kwarts; 5^ zuiver gekristalliseerd kwarts; 6^. een bont ineng- 
sel van kwarts en veldspaad , overeenkomende met eene dergelijke stof in 
de waterleidingen van de mijnen der noordemke afdeeling ; 7^ veldspaad in 
kleine, door wr^'ving afgeronde massa's; 8^ massa's van klaarblijkelijk zui- 
veren veldspaad van een witte of roodachtige kleur, die zich ten gevolge 
van den voortgang der ontbinding als spongieus vertoonen; 9". vast ^and- 
steen, met aderen van eene witte keiaardige zelfstandigheid doorsneden. 

De put die het laatst is bewerkt , ligt in de nabijheid van Rangam. Eene 
rivier van denzelfden naam ontspringt in de oostelijke voortzetting van 
den Manoembing en ontlast zich in zee , omtrent een vierde mïjl ten westen 
van het dorp. Tnsschen deze en de volgende rivier, Soengi Fait genaamd, 
daalt eene ader van graniet-rotsen van den Goenong Koekoes zuidwaarts 
af, en vormt de punt Tandjong Pait geheeten. Op mijne wandelingen 
klom ik over het uiteinde van een dezer rotsen in de nabijheid van de 
zee. Het graniet bestond hier hoofdzakelijk uit kwarts en veldspaad; de 
laatste had , door lang aan het zeewater te zijn blootgesteld , eene gele kleur 
gekregen; glimmer en schorrei waren op onregelmatige wgze onder de 
andere bestanddeelen verspreid. 

In dezelfde streek tusschen de rivieren van Rangam en Pait, ontdekte 
ik nabij de afhelling van«eenen der heuvelen eene uitgestrekte rotsader van 
b^zonderen aard. Deze rotssoort moet worden aangemerkt als uit verschil- 
lende zelfstandigheden zaamgegroeid. Zij gelijkt eenigermate op de keisteen- 



>>) Zie boven $ 1 der mineralogisclhe nasporingeD , bl. 278 , noot 7. 
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aardige rotsen van Kampa en op het rotsgevaarte van Lampor ''); maaf 
is toch wezenlijk van beide verschillend. 

De basis van het steen , zoo als het zich op de breuk vertoont , bestaat 
uit ecne stof van blaauwachtige kleur , die de natuur van amphihool {horit' 
blende)' of basalt nabi[j komt, en door witte aderen van twee andere 
stoffen doorkruist of doorsneden wordt. De eene is half-doorschijnend , 
gekristalliseerd en klaarblykelyk van de natuur van zuiver kwarts; de an- 
dere vertoont zich dof of parelkleurig wit en gelijkt naar veldspaad. De 
breedte dezer aderen is zeer onderscheiden, afwisselend van minder dan 
een vierde streep tot omstreeks een halven duim; ook is de verdeeling 
over de blaauwachtige massa hoogst onregelmatig , — in dat opzigt in he( 
oogloopend verschillend van die der aderen , welke de bovengemelde rotsen 
doorkruisen , — zoodat hier geene figuren hoegenaamd gevormd worden , wel- 
ker vorm behoorlijk kan worden omschreven. 

Deze ader bestaat uit een aantal afzonderlijke rotsen , drie of vier voet 
boven de oppervlakte uitstekende, en eene ruimte van omtrent 100 ellen 
(yards) in den omtrek bedekkende. Haar uitwendige vorm is even onre- 
gelmatig als haar inncrl^'k zamensteL De oppervlakte is gekenmerkt door 
talrijke diepe uithollingen , daardoor ontstaan , dat de zelfstandigheid van 
de witte, de geheele massa doorkruisende stropen in wezen is gebleven, 
terwijl de blaauwachtige massa zelve zich ontbonden heeft. De kleur is over 
het algemeen wit; sommige deelen zijn omvat door een wand van regel- 
matig gevormde, doorsch\jnende rotskristallen , terwijl andere geteekend 
zijn met strepen en vlekken van een dof melkwit. Op vele plaatsen is do 
oppervlakte netvormig, 

In het zamenstel vai^ dit rotssteen vinden w\j verder dezelfde stoffen , die 
in de oorspronkelijke deelen des eilands het overvloedigst zijn : de witte 
kruisende strepen vertoonen kwarts en veldspaad, en de blaauwachtige 
stof, die de massa van het steen vormt , is almede van keisteenaardige natuur. 

Bij het vervolgen van den koers wetswaarts strekt zich, op eenige hon- 
derden ellen afstands van deze rotsen, eene uitgestrekte ader zandsteen door 
de lage vlakte uit; zij is van witte kleur en fijnen nerf. Talrijke groote 
keisteenaardige brokken , gelijkende naar die in de waterleidingen , lagen 
op eene plaats nabij een beekje opgestapeld ; doch niemand dergenen die 
mij verzelden, was in staat mij met zekerheid te zeggen, of daar al of niet 
eene myn was bewerkt geworden. In de rivier Soengi Pait, zoowel als in 
de andere stroompjes , die de vlakte aan den voet der alluviale heuv^- 
ruggen doorkruisen, zijn de losse steenbrokken meestal keisteenaardig, en 
afkomstig van de ontbonden primitieve rotsen van den Manoembing en 
zijne voortzettingen, 

Tusschen de rivieren Soengi Pait en Soengi Baroe gaat de weg digt bij 
liet strand langs den voet der alluviale heuvelruggen , die zeer steil omhoog 
rijzen, en, door een weligen plantengroei en een dikke tuinaarde bedekt 
zijnde, geene gelegenheid verschaffen tot waarnemingen. 

Zie $1 der mineralogische nasporingen , bk. 275, en $ 2, blz. 897. 
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Op mijn eersten togt van Ponjalin-belo naar Muntok , werd m\jne opmerk* 
zaamheid nabij dat dorp getrokken door eene bijzondere soort van breccia's , 
die in haar voorkomen grootel^ks verschilden van alle, die ik tot dusverre 
gezien had. Ik had toenmaals geene gelegenheid om ze met andere te ver- 
gelijken, maar na m^'ne terugkomst te Muntok wijdde ik eenigen t\jd aan 
dat onderzoek. De plaats waar deze breccia's voorkomen, is, voor zoo- 
verre ik kan nagaan, bepaald tusschen de rivieren Soengi Baroe en Teloek 
Roebia ^°)^ maar uit hoofde van haren tafelvorm worden zij in den omtrek 
in alle rigtingen vervoerd tot verschillend gebruik, b. v. als bouwsteenen, 
gra£serken enz. In do evengemelde streek worden z^ aangetroffen, deels 
ia vaste stelling aan de zijden van den alluvialen heuvelrug, deels in losse 
massa's in de lage vlakte tot op de grens van den oceaan. Aan het uit- 
einde van een der kleinere heuvelruggen , die plotseling bij het strand wordt 
afgebroken, bedekken zlj eene uitgestrekte oppervlakte; hier nam ik de 
gelegenheid waar, om haar vorm en zamenstel te onderzoeken. 

De meeste stukken hebben hier over het geheel een vlakken- of tafelvorm 
van meer of minder regelmatigheid; sommige hebben een gladde oppervlakte, 
een gelijkmatige dikte en regelmatige zijden, zoodat zy eenigermate gelijken naar 
steenplaten , door de kunst gevormd ; andere zijn gebogen of conchoidaal. Tc 
midden van deze liggen groote onregelmatige brokken verspreid, afwisselend 
van de dikte van eenige duimen tot die van onderscheidene voeten. De ver- 
scheidenheid van vorm en kleur laat naauwelijks eene bepaalde beschrgving 
too, en de losse massa's en platen leveren een schouwspel op, dat bigna 
grotesk en grillig zou kunnen genoemd worden. De brokken gelijken 
eenigermate naar de ruwe breccia's van Tjengal , hierboven beschreven ; 
maar zij liggen tevens in grooter aantal bijeen en £ijn regelmatiger, ter- 
wijl bovendien de kleur zich altijd duidelijk op de oppervlakte vertoont , 
dew\jl zij bij hoog water dx)or de zee bespoeld worden. De grondkleur 
is helder bruin, gevlekt met wit, geel en grija van verschillende schake- 
ringen. 

Het middel dat deze breccia's bijeenhoudt, of haar cement, is \jzeraardig, 
maar vermengd met klei en silex in verschillende verhoudingen ; het is eene 
wijziging van het ijzererts, hetwelk een zoo groot gedeelte van de basis 
van Banka uitmaakt, en in de voorafgaande beschry vingen rood-\jzersteen is 
genoemd. Het is doorgaans van donker-bruine kleur , vast , en zelfs waar 
bet zich het zuiverst en meest onvermengd voordoet, bevat het talryke 
deeltjes van een fijn keisteenaardig zand. Sommige stukken bestaan geheel 
uit deze verbinding, terwijl zij in andere het cement vormt ^ 't welk de 
stoffen met elkander vereenigt, die in de dlluviale heuvelruggen van den 
omtrek ook los voorkomen. 

De meest gewone zelfstandigheden, die deze breccia's helpen zamenstellen, 
zijn de volgende: l^ zandsteen van verschillenden graad van fijnheid van 
korrel, en in kleur en digtheid grootelijks verscheiden; 2°. deelen van de 



«O Zie ^ 1 der geogr. beschr., blz. 876, noot 24. 

14^»« Jaarg. 22 
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boven beschreven keisteenaardige rotssoort *^); 3^ \jzersteea van bruine , 
roode en zwarte klenr, in schier alle vormen, die op het eiland voorko- 
men; 4^. nodali van klei, dikwyls bestaande uit lagen van afwisselende 
kleuren; 5^ stukken zuiver kwarts; 6^ noduli van klei en zand, in ver- 
schillende graden van digtheid verbonden, op de breuk vaak gelijkende 
naar de massa's dezer stoffen , gevonden in de m\jnen ; 7^ een brok graniet, 
los van de massa der breccia's, maar vereenigd met een stuk zandsteen, 
het eenige specimen van dien aard, dat mij hier voorkwam. 

De losse stukken, die door het cement verbonden waren, waren allen 
aan de randen afgerond en vertoonden duidel\jk de sporen van wryving; 
de groote vlakken, platen of massa's, welke de oppervlakte bedekten, wa- 
ren zeer duurzaam, en bleken in hooge mate ongevoelig te zijn voor de 
gewone oorzaken , die eene ontbinding der rotsen van dit eiland te weeg 
brengen. Slechts in eenige weinige gevallen was het cement los en oker- 
aardig. Ik onderzocht ëën punt aan het uiteinde van den heuvel, hetwelk 
bestond uit eene laag der losse brokken, die deze breccia's helpen zamen- 
Btellen, gelegerd in zuivere klei; vele waren by gelegenheid door de wer- 
king der zee losgescheurd, en lagen over de vlakte verstrooid. 

De ruimte, door de hier beschreven steensoort beslagen, strekt zich uit 
van Soengi Baroe naar Teloek Roebia, maar ik ben niet in staat geweest 
op alle punten hare verbinding na te gaan met de andere minerale zelf- 
standigheden des eilands. Nabg het dorp Soengi Baroe merkte ik haar op 
in voortgezette vaste rotsaderen, die boven de oppervlakte uitstaken. Eene 
dezer aderen trok inzonderheid mijne aandacht; zij strekte zich langs den 
a%ang van den heuvel naar den oceaan uit, in eene hellende ligging die 
met den gezigtseinder een hoek vormde van 85 graden. Zy bestond uit 
een gelyk en regelmatig stratum der stof die het cement van deze breccia's 
uitmaakt. Het was zeer digt op de breuk en 'van donkerbruine kleur, en 
bevatte kleine plekjes silex; de oppervlakte was regelmatig tafelvormig en 
glad over eene lengte van meer dan 12 voet; met de inwendige deelen 
was eene andere regelmatige, maar minder vaste laag vereenigd, uit zand- 
en okerdoelen bestaande, en in kleur aan roode baksteenen gelijk. 

Aan het uiteinde van dezen alluvialen heuvel viel m^ eene uitgestrekte 
laag in het oog van groote, afgeronde brokken zandsteen en noduli van 
klei, die op de breuk verschillende kleuren vertoonden. Ik merk dit hier 
op, omdat ik te voren dezelfde stoffen gezien had in de doorsnede van een 
heuvel te Fort Nugent *'), afwisselend met beddingen van het gewone 
rood»\jzersteen *') des eilands. 

In dezelfde kuststreek , tusschen de rivieren Soengi Baroe en Teloek Boe- 
bia, vinden w^ , in verbinding met het zoo even beschreven conglomeraat ^*) 



<') HoBsnELD Toegt luer lij: «t. w. no. 152 Tan den beschrij eenden catalogns"; doch 
dese catalugos is bij zQn verslag niet voorhanden. 

4^ Zie ( 1 der geogrophiscbe beschrijving, bl. 879, noot 82. 

^ Ik heb dit woord na&r gissing ingeviüd; in het oorspronkelyk ontbreekt hier het zelf- 
standig naamwoord. 

44) £ng. poutUn^ue, VIg. { 2 der mineralogische nasporingen , bl. 892 , noot. 7. 
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het begin van eene zeer nitgestrekto ijzererts-hedding. Het is m^n oogmerk 
bier eenige harer vormen en verscheidenheden te beschrijven, en de stof- 
fen aan. te wijzen die haar kruisen of met haar afwisselen, het beloop dor 
knsi tot aan het westelijk uiteinde des eilands volgende. De overvloed van 
ijzer in het cement der breccia's van Soengi Baroe is reeds vermeld; die, 
welke ik verder op mijnen weg ontmoette, leveren van dien overvloed 
nog meer in het oog loopende bewijzen* Het \jzer-erts is hier de basis en 
de deelen van het conglomeraat z\jn er slechts in geringe verhouding mede 
gemengd* De aderen en beddingen van dit laatste en van het ijzererts lig- 
gen in de ruimte tusschen de twee rivieren , op een aanmerkelijken afstand 
westwaarts van Teloek Boebia, op vele plaatsen door en over elkander 
henen. Het begin dezer bedding van ijzererts is een uitgestrekt stratum 
in verband met het distrikt der breccia's in het westen. Het vormt hier 
eene lengte van eenige honderden ellen van het uiteinde des heuvels , die b\j 
hoogen vloed door den oceaan wordt bespeeld , wisselt in hoogte af van 
20 tot 80 ellen (yards), en is slechts zeer oppervlakkig met aarde bedekt. 
Het erts vertoont zich in het stratum in allerlei verschillende vormen, doch 
het meest in laminae en noduli. Hier en daar zijn de laminae digt en lig- 
gen horizontaal öf zacht golvend ; elders wijken zij in schuinsche rigting 
van elkander, tusschenkomende ruimten overlatende, die met eene aard- 
achtige zelfstandigheid z\jn aangevuld. De kleur is zwart , met verschil- 
lende schakeringen in gr^'s en blaanwachtig overgaande, en de oppervlakte 
is met gele, okeraardige plekken gevlekt. De dikte der afzonderlijke laminae 
-msselt af van eenige strepen tot eenige duimen , en zelfs komen dikwijls 
eenvormige massa's voor; de breuk is half-metaalaardig en vele deelen der 
laminae zi^'n met kleine kristallen bedekt. ' 

Aan het benedeneinde van dit stratum strekt zich het erts nagenoeg eene 
halve m\jl in de rigting van het strand uit; terwijl het zich tevens eenige 
honderden ellen oost- en westwaarts uitbreidt. De oppervlakte, die over het 
algemeen dezelfde zwarte of blaauwachtige kleur heeft , vertoont hier voor- 
namelijk noduli, van welke sommige eene verbazende grootte hebben. Van 
buiten vertoonen z\j zich als waren z\| zamengesteld uit concentrische Ia- 
gen, maar wanneer men ze van hunne vaste stelling wegneemt, splitsen zij 
zich in onregelmatige massa's. De breuk is digter, en de kleur heeft den 
halven metaalglans meer gelijkmatig, dan in de laminae van het hooger 
gelegen stratum* 

t)eze ertsen behooren tot de species van zwart-\jzersteen , maar sommige 
deelen naderen tot de natuur van het leemaardige of moeras-ijzererts *'). 
De neiging om regelmatige noduli te vormen (waarvan wij de verschyn- 
selen aan het zuideinde der ertslaag als voorbeelden zullen aanvoeren), is 
in vele der ertsbrokken van de vlakte beneden klaarblijkemk , terwijl som* 
mige van de hooger liggende laag als moeras-ijzererts moeten beschouwd 
worded. Niet ver van hefwestelgk uiteinde dezer lagen zijn groote rotsen 
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van rood-ijzefsteen over do oppervlakte verspreid. Sommige van de«e ver- 
ioonen zich als meer of min zniveren bruinen oker; terwijl conglomeraat 
of zandsteen aan enkele massa's gehecht is. Na eene tusschenruimte van 
eenigo honderden ellen , vertoont zich de voortzetting van het lager stratum 
weder vóór-, en een weinig ten westen van den mond der rivier Teloek 
Roebia. Ëene vlakte , uitgestrekter dan de zooeven gemelde , is hier met 
zwart-\jzersteen bedekt; massa's van eene groote verscheidenheid van ge- 
daante liggen er over verspreid; de uitwendige kleur is donkerbruin of 
zwart , tot blaauw of staal-graauw overhellende. Haar vorm is hoogst onre- 
gelmatig, knobbelig of ruw druifvormig; vele plaatsen zijn uitgehold, en 
gelijken naar gebroken vaatwerk, of allerlei andere zonderlinge gestalten 
en voorstellingen. Op zekere plaats is eene groote massa, gelijkende naar 
een boomstronk , met zwart-ijzersteen bekleed ; de breuk van onderscheidene 
stukken, die ik er afsloeg, vertoonde eene plantaardige zelfstandigheidf en 
sommige dcelen waren uitgehold of buisvormig. Het zwart-ijzersteen komt 
hier zeldzaam zuiver voor, maar is doorgaans vereenigd met de massa's 
conglomeraat, aan deze streek eigen. De breuk is digi of geteekend met 
strepen van verschillende kleuren; zij is meestal afgewisseld met kwarts, 
terwijl er zich ook vaak noduli van oker in vertoonen. 

Met dit zwart-ijzersteen is een overvloed van vuursteen (pyrites) ver- 
mengd. Het vertoont zich in den vorm van noduli op of beneden de opper- 
vlakte. Deze zijn over het algemeen bolvormig, zamengedrukt of nierTor- 
mig; vaak zijn vele vereenigd en vormen druifvormige massa's. Dikwgls 
hangen zij aaneen door middel van tusschenliggende stukken kwarts. De 
breuk vertoont een donkeren, staal-graauwen grond, overspreid met talrijke 
kleine metaalaardige deeltjes. De meeste der noduli, eenigen tijd bewaard 
zynde, ontbinden zich even als andere pyrites; zij barsten op vele plaatsen, 
en er vertoont zich als eene uitbotting van dunne en fijne kristallen, ter- 
w^l eindelijk de geheele massa in stukken valt. 

Vele der massa's, die ik ten westen van de monding der rivier van 
Teloek Boebia onderzocht, kunnen ten voorbeeld strekken van de wijze, 
waarop het zwart-ijzersteen in conglomeraat overgaat. Het vertoont zich 
als een cement, dat de verschillende bovengemelde stoffen, maar inzonder- 
heid kwartsdeelen , met elkander verbindt. Sommige der breccia's bestaan 
uit regelmatig afwisselende, donker gekleurde strepen van verschillende 
schakeringen; zandsteen en oker worden er in opgemerkt in aanzienlijke 
verhouding. 

Dit distrikt, zamengesteld uit conglomeraat en Qzererts, wordt hier door- 
sneden door een tak van tinerts-stratum , hetwelk den loop der rivier Te- 
loek Boebia volgt. Aanzienlijke hoeveelheden erts zijn door den stroom 
de rivier afgevoerd , en door de inboorlingen verzameld, nadat zij zich met 
het zand langs den oever vermengd hadden. Het einde van dit stratnm 
wordt aangewezen door de zelfstandigheden , die gewoonlijk bij de mijnen 
voorkomen. 

Aan de oostzyde der rivier verzamelde ik op het strand en uit de Iwg 
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Van sand en klei, waarin het stratam eindigt, de volgende specimina: 1^. 
graniet, bevattende kleine bundels van schorrei, gelijk aan dat der rotsen 
van den berg Manoembing; 2^. graniet, in een staat van afscheiding z^ner 
bcstanddeelen » overeenkomende met dat in de mijnen te Bangam; 3^ een 
nodolus, bestaande uit kleine kwarts-kristallen , vercenigd met een brok 
rood-\jzersteen ; 4^ stukken zandsteen van verschillende soorten; 5^ graniet 
met den veldspaad in oen staat van ontbinding en zich als een wit poeder 
vertoonende op de breuk. 

De westzyde der rivier wordt insgelijks begrensd door een dikke laag 
van klei en zand, overeenkomende met die welke gewoonl^k bg de mijnen 
gevonden worden , en massa's van conglomeraat (verschillend van het don- 
kerkleurige, ijzeraardige conglomeraat van den omtrek) alsmede kleine 
stukken graniet en kwarts bevattende. 

De streek, die deze rivier van haren oorsprong op den Manoembing af 
begrenst, is zeer vruchtbaar geweest in tin, waarom hier dan ook vroeger 
eene talrijke vestiging van Chinezen bestaan heeft, die de strata van tin- 
erts grootendeels hebben uitgeput. 

Tusschen de vlakte van zwart-\}zersteen , nabg de rivier Teloek Boebia 
en de monding van de rivier Muntok-Tawar, vond ik, langs het zeestrand , 
geene sporen van de groote ijzererts-bedding ; maar z\j vertoont zich weder 
op den heuvel van Muntok. Op het hoogste gedeelte van den alluvialen 
heuvelrug, boven het middengedeelte der stad Muntok en in de nabijheid 
der rivier-oevers, is onlangs eene vestiging aangelegd ten behoeve van het 
Gonvernementy en bestaande in verblijven voor den resident en de officie- 
ren van het garnizoen, kasernen voor de troepen en andere publieke ge- 
bouwen ^). In de omstreken dezer vestiging besloot ik mijne mineralo- 
gische nasporingen op dit eiland. Ik zal hier in de eerste plaats van de 
sporen van het aanwezen der ijzererts-bedding gewag maken. 

De meest gewone vorm, waarin het ijzererts zich hier voordeed, was 
als rood-ijzersteen ; maar in vele gevallen naderde het meer tot de natuur 
van moeras-yzersteen , of het ging over tot leemaardig erts of tot zwart- 
ijzersteen. Deze verscheidenheden kwamen voor in uitgestrekte of aan- 
eengeschakelde reeksen van rotsen, die boven de oppervlakte uitsteken, 
of met eenigo aarde en zand bedekt zijn. Haar zamenstel zal eenigermate 
blijken uit de hier verzamelde specimina, t. w.: l^ zwart-\jzersteen , bui- 
tengewoon donker op de breuk, en in vele deelen van een halven metaal- 
glans, op de oppervlakte met kleine knobbels bedekt, en zeer wigtig; 2^ 
moeras-ijzersteen , welks breuk laminae vertoont van onregelmatige ligging, 
terwijl de tussohenruimten met okerachtige aarde gevuld z\jn; 3^ rood- 
ijzersteen van een prismatischcn of rhomboldalen vorm , waarvan ik hier 
onderscheidene geheel regelmatige specimina verzamelde (sommige stukken 
zijn trapezoïdaal) ; 4^. rood-ijzersteen, welks vorm tot dien van stalaktieten 



^) Vgl. $ 1 der geographische beschrijving, bl. 376, en wat den tegenwoordigen staat 
dezer vestiging betreft, lang£, h$t eiland Banka, bl. 72, met den bijgevoegden platten grond 
vao Mnntük. 



nadert; 5^. rood-^zersteen , welks breuk regelmatig geteekend \b met af* 
wisselende strepen, deels horizontaal, deels cirkelvormig in concentrische 
lagen gerangschikt; 6°. rood-\jzersteen, met hoUigheden op de breuk, die 
met stoflfen van verschillende kleur zijn gevuld; 7*. rood-y aersteen , nade- 
rende tot de natuur van moeras-iijzersteen , gelijk aan het cement der breccia^s 
van Soengi Baroe, donkerkleurig op de breuk en kwartsdeelsn bevattende. 

De bovengemelde vestiging is gelegen nabij de zuidelijke grens van het 
gestratificeerde distrikt, dat den berg Manoembing omringt. Talrijke over- 
blijfselen van tinmijnen worden in den omtrek gevonden ; deze vertoonen 
de gewone verschijnselen van verlaten mijnen : eene naakte oppervlakte of 
een beginnenden plantengroei, uitgestrekte waterleidingen zijn ook nog 
voorhanden ; de water-voorraad werd verkregen door de talrijke beken , 
die van den berg Manoembing afstroomen , of van de takken der rivieren 
Teloek Koebia en Muntok-Tawar. Deze overblijfselen strekken zich uit tot 
aan de hellingen van den Manoembing. Voorbij het distrikt, in hetwelk 
de a&onderlijke graniet-rotsen boven de oppervlakte uitsteken met de kei- 
Bteenaardige zelfstandigheden , die gewoonlijk in de mijnen gevonden worden, 
verzamelde ik afgeronde brokken rood-ijzersteen. De strata van deze streek, 
b^zonder de oostwaarts gelegene , zijn zeer rijk geweest in tinerts, en groote 
hoeveelheden van dat metaal werden vroeger in het distrikt Muntok ge- 
wonnen ^^) ; in het verslag van de mijnen zal ik die plaatsen vermelden , 
in welke , volgens de mededeelingen der inlanders , nog eenig erts overig ia. 

Vele der vroegere m^nen waren gelegen aan de oevers der rivier van 
Muntok-Tawar, en de steenbrokken door den stroom afgevoerd en in den 
droogen t\jd in het bed der rivier verzameld , kunnen eenigermate de ge- 
steldheid der strata verklaren, in welke zij bewerkt werden. Ik zal ze 
vermelden in de orde der hoeveelheid, waarin zij worden aangetrofTen. 1*^. 
Bood'^'zersteen in tafelvormige , of op de oppervlakte op verschillende wijze 
uitgeholde, dikwijls tot het druifvormige naderende gedaante, én altgd 
sterke sporen van schuring vertoonende. Ofschoon de vorm wegens de 
vele holten en cellen , die zich op de oppervlakte bevinden , zeer onregel- 
matig is , zijn echter de tusschenruimten op de breuk digt en eenkleurig. 
De oppervlakte geeft somt^ds bewijs van eene vermenging van rood- en 
zwart-igzersteen. 2^ Stukken zandsteen van verschillende kleur en vastheid. 
8^ Stukken kwarts en veldspaad van ontbonden graniet, in verschillende 
verhouding tot massa's vereenigd. 4^. Kleine stukken graniet 5^ Kleine 
stukken zwart-\jzersteen. 

Het laatste punt der groote ^zerbedding , hetwelk ik onderzocht, was op 
den kruin van den alluvialen heuvelrug ten noorden van Muntok , boven het 
westelijk einde dier plaats. Op den weg van de vestiging derwaarts ging 
ik verscheidene aderen van rood-ijzersteen en conglomeraat voorbij, over 
welke ik zoo aanstonds nader spreken zal. 

De ^'zer-a£setting bestaat hier uit een onmetelijk bed of ophooping van 

4<) Tegenwoordig is het prodokt , dat Maotok aan tin oplevert, het minste van al do 
myndistrikten en bedraagt gemiddeld slechts 1500 pikols; zie laitoe, t. a. p. blz, 77. 
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leemaardig ijzererts , zonder onderscheid zich vertoonend als die soort , 
welke nodalair igzersteen , aetitis , arend-steen of geoden genoemd wordt. 
Dat deel der oppervlakte, hetwelk voor het oog open lag, en hetwelk ik 
onderzocht , was omtrent 50 ellen in het vierkant en geheel en al met ge- 
oden bedekt. Langs eene der zijden was eeee gracht gegi'aven, ter diepte 
van tien voet , die zich nitsluitend tot dit bed bepaalde. Deze plek 
was vele jaren te voren door de Sultans van Palembang uitgekozen 
voor den aanleg van een fort, en aangeduid door den naam van Benting 
Sariboe *''j. Z^' had laatstelijk tot woonplaats verstrekt van den bekenden 
balling baden djafab, die het terrein volkomener geëffend en de gracht 
geopend had. Deze strekt zich uit in de rigting van het noorden naar het 
zuiden, en overal waar ik ze onderzocht, bleek zij mij slechts door het 
bed of de ophooping van geoden gegraven te z^n , welks uitgestrektheid 
waarscl4jnlijk veel grooter is , dan de blootgelegde oppervlakte , ofschoon 
het buiten mijn vermogen lag, die in haren geheelen omvang nategaan. 

De afzonderlijke noduli z^n met elkander verbonden door middel eener 
kleine hoeveelheid tusschenliggende aarde. Hunne grootte is verschillend 
en wisselt af van één tot drie duimen in diameter. Z^ hebben in het al- 
gemeen eene neiging tot eene veelzijdige gedaante; veeltijds z\)n onder- 
scheidene z^'den zeer regelmatig en bepaald. De oppervlakte is glad 
en bijna glanzig, soms echter ook met putten en holten geteekend. Som- 
mige der noduli zijn b^*na volkomen regelmatig. Ik bezit een spe- 
cimen in hetwelk de twee kortere z\jden , een trapezium vormende , 
regelmatig afgeknot en tafelvormig , de hoeken zeer bepaald , en de 
tegenoverstaande zijden volkomen evenwijdig z\jn. Wanneer men deze 
noduli breekt, blijken zij eene uitgestrekte holte te bevatten; terwijl de zij- 
den nit verschillende concentrische lagen van verschillende kleuren bestaan. 
De binnenzijde is glasachtig, glinsterend en bedekt met een grijs poeder; 
de oppervlakte is zeer oneffen en vertoont dikwijls gebroken bladders. 
Meestal geven dan ook deze geoden hetzelfde rammelend geluid, dat aan 
die van andere streken gemeen is. Sommige zijn echter geheel vast. Deze 
hebben wel denzelfden vorm als de overige , maar gebroken zQnde vertoo- 
nen z^ zich als eene onafgebroken massa, uit strepen van verschillende 
schakeringen van bruin en zwart zamengesteld. 

Ik had geene gelegenheid de ijzererts-bedding te volgen tot haar westel^k 
uiteinde; maar het onderzoek van Soengi Baroe tot aan het uiterste wes- 
ten van Mnntok, eene uitgestrektheid van nagenoeg vier mijlen, was vol- 
doende en leerzaam. Ten noorden is z\j op vele plaatsen verbonden met 
den groeten gestratificeerden gordel , die den berg Manoembing omringt. De 
gesteldheid der breccia's heeft dikwijls overeenkomst met die soort van 
conglomeraat , die door de Duitsche mijnwerkers met den naam van roth 
TodtUegendeB bestempeld wordt, 

Mü resten nog slechts eenige weinige opmerkingen over de andere stof- 

^ Vgl. orer dezo sterkte } 1 der hüeiding, falz. 317* en b(j hetgeen hier onmiddellgk 
Yolgt, ald. blz. 819. 
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fen, die ik tasseben Soengi Baroe en Beoting Sariboe opmerkte, van welkd 
onderscbeidene de tusscbenraimte tasschen do groote \jzererts-bedding en de 
breccia's aanvullen. Vele der tot dusverre medegedeelde opmerkingen wer- 
den gemaakt in de nabijheid van bet strand , waar de werking van den 
oceaan de verscbillende zelfstandigbeden heefl bloot gelegd en daardoor eene 
voortreffelijke gelegenheid tot waarneming verschaft. De zijden der heuve- 
len, die zich door deze streek voortschakelen, zijn meestendeels met aarde en 
zand bedekt, waarboven de aderen der rotsen slechts nu en dan uitste- 
ken. Over de hoogte der heuvelen , eene rigting volgende evenwijdig met 
de kust, kruiste ik, bijna vlak ten noorden van den mond der rivier van 
Teloek Boebia, eene ader van breccia's, van de bovengemelde nabij het 
strand verschillende , naardien in haar zamenstel eene geringere hoeveelheid 
ijzer bevat was. Eene der rotsen bestond uit kleine stukken kwarts, door 
een cement van ijzererts tot eene breccia vereenigd, welke op de break 
zich bijna eenvormig bont vertoonde. Eene andere dergelijke ader deed 
zich voor, omtrent 100 ellen ten westen der rivier; hier bevatte eene soort- 
gelijke algemecne massa aanzienlijke brokken rood-ijzersteen en gelen oker. 
Nog afwisselender is de breuk in eene derde. Groote massa's kwarts zyn 
gelegerd in het \jzeraardig cement, en vele van de stukken rood-ijzersteen 
zyn regelmatig gestreept. Nadat ik een deel van het gestratificeerde dis- 
trikt, in de nabijheid der nieuwe vestiging, had doorgewandeld, merkte 
ik aan de westzijde der rivier van Muntok-Tawar , op den* weg naar 
de Benting Sariboe, talr^ke losse stukken conglomeraat op, die, hoezeer 
onderling zeer verschillend in breuk en zamenstel , zeer op de reeds be- 
schrevene geleken. Waarsch\jnlgk zijn deze herwaarts gebragt uit de 
aderen langs de hellingen der heuvels , om te dienen tot omtnlningen 
voor de redoute , muren rondom de begraafplaatsen , grafiserken en ver- 
schillende andore doeleinden. De aderen van rood-\jzersteen , die zich 
tot aan het bed der rivier uitstrekken, gelijken naar die, welker natuur 
reeds is gebleken uit de beschrijving der specimina , in de nabijheid der 
nieuwe vestiging gevonden. 

Langs den afgang der heuvels van dit punt naar de stad of de vivier 
van Muntok, ontdekt men op vele plaatsen, na de aarde te hebben weg- 
genomen , uitgestrekte aderen van zandsteen-rots* Op éëne plek , waar de 
baan voor een nieuwen weg door eene dezer aderen is getrokken en eene 
zeer ruime oppervlakte bloot ligt , nam ik de gelegenheid waar, om deze 
te onderzoeken. De eerste ader besloeg een aanmerkelijke streek aan den 
voet des heuvels , en ging wat verder oostwaarts in eene andere , dergelijke 
ader over. De kleur van het steen is zuiver wit en de nerf zeer ^n ; het 
bezit dezelfde neiging om zich te splitsen in figuren met schuinsche hoeken 
en regelmatige vlakke zijden , als de keisteenaardige rots te Batoe-loekoet 
nabg Kampa ^) , en het blaauwachtigo zandsteen , gevonden op den weg 
naar Djcboes *') ; maar het cement vereenigt de korrels op eene zeer losse 

^ Z66 of Kampak moet men lezen in plaats van Tampak , zooals hier de £n^. tekst 
heeft. Zie f 1 der mineralogische nasporingon, blz. 275. 
4') Zie { 1 der mineralogische naspo hogen, blz. 271, 
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yfijze, Wanneer men er met een kamer op slaat, scheidt zich de rots bij 
regelmatige spleten , maar vele stukken brokkelen weg , wanneer zy worden 
opgenomen. Een wit poeder vertoont zich op de breuk en het cement bl\jkt 
leemaardig te wezen. Na verscheidene maanden bewaard te z\jn, hebben 
de hier verzamelde specimina meer hardheid en adhesie verkregen. Langs 
dezelfde helling , omtrent 30 ellen (jards) lager , in een oostel^'ke rigting , 
vond ik eene andere even uitgestrekte ader zandsteen , welks cement door 
het ijzer-oker dezer streek rood is gekleurd. Het is eveneens doorsneden 
van spleten, en scheidt zich van zelf in rhomboidale figuren, vlakken enz. 
Sommige stukken vertoonen zich in onregelmatige massa's, aan welke de 
oker gehecht is. Deze zandsteen-aderen beslaan den voet en een deel der 
helling des heuvels, zich uitstrekkende naar den kant der rivier Teloek 
Koebia, tot zij zich met het boven beschreven bed van conglomeraat ver- 
eenigen. 

Ten oosten van de zoo even gemelde aderen vond ik* eene derge^kc 
zelfstandigheid, doch digter en bruin van kleur, gelijkende naar de meer- 
gemelde conglomeraat-lagen. In sommige dezer aderen is het leemaardig 
cement in grooten overvloed aanwezig; en dit gelakt '°) naar de klei-mas- 
sa*s, die in verschillende streken des eilands gevonden worden. 

De laatste aderen, die in meer onmiddellijk verband staan met de con- 
glomeraat-laag, zijn bijzonder fraai. In enkele deelen is de witte of gele 
zelfstandigheid van het zandsteen doorsneden met fijne aderen eener stof, 
die naar het verbindend cement der breccia's gelykt, en onderscheidene 
boeken en figuren vertoonen zich op de breuk ; andere z^n reeds tot 
regelmatige breccia's gevormd, en het witte zandsteen is vereenigd met 
noduli van zwart-igzersteen. 



*>) Eng. iAese resemhle, ofschoon cement in het enkok. staat. Het werkwoord kan echter, 
donkt mijy niet terugslaan op veins. 
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Btldraire tot de fceniils van de zeden en 

irewoonten der Javanen. 



II* 

(Vervolg van hl 280.J 

TUdrekenlng. 

De dag wordt thans nog door de Javanen op do wijs der Boedisten 
verdeeld (Wawajahan) in tien deelen : 

1 Van 5 tot 6 uren in den morgen y,bijar raina;" aanduidende , dat 

e o 

de poeasa om 5 uur een aanvang neemt. 

2 Van 6 tot 7 uren ,^ scliadjoer ;" aanduiding van de opgang der zon. 

3 Van 7 tot 10 uren ^^ramë passar;" tijd om naar den passar te gaan 

4 Van 10 tot 11 uren ,; wiesan gawë;" tijd om te gaan rusten. 

5 Van 11 tot 12 uren ^^lingsir wètan;" aanduiding, dat de zon tot het 
westen zal overgaan. 

6 Van 12 tot 1 uren 's middags ,,tengangd." 

7 Van 1 tot 3 uren „lingsir koeion;" aanduiding dat de zon reeds in 
het westen is overgegaan. 

8 Van Va4: tot 5 uren „asar." 

9 Van 5 tot Va 6 uren },toenggang goenoeng;'' aanduiding dat de zon 
zich achter de bergen begeeft. 

10 Van '/«6 tot 6 uren ,, sapoet boemi" of „soeroep srengéngé;" aan- 
duiding dat de zon onder is, maar dat er nog geen duisternis bestaat. 

De nacht wordt verdeeld in 7 deelen als : 

1 Van 6 tot Vi7 uren „sorë;" aanduiding van duisternis. 

2 Van Va7 tot Vs9 uren ,,sirep laré;" aanduiding om te bidden en dat 
de kinderen te rust zijn. 

3 Van V»9 tot i/»12 uren „sirep wong;" aanduiding dat men rust. 

W V 

4 Van Vil 2 tot 12 uren ,;t«ngah wengi;" aanduiding van middernacht. 

5 Van middernacht tot 3 uren „ lingsir wengi." 

6 Van 3 tot V»5 uren „kloeroek ajam;" dat is: hanengeschreL 

7 Van V»5 tot 5 uren „bedoeg teloe;" dat is: tijd tot ontwaking. 

De voorschreven verdeeling van den dag en nacht wordt weder ver- 
deeld in vijf hoofd-waktoe's , welke aan de navolgende Godheden zijn toe- 
gewijd, waarvan de rangschikking dagelijks verwisselt, zoodanig dat zij 
om de vijf dagen dezelfde is : 

1 Van schadjoer tot ramë passar, aan de godheid genaamd bataba goehoe. 

2 Van ramë passar tot lingsir wetan, aan bat ara wisnoe. 

3 Van lingsir wetan tot tengange, aan batara bbama. 

4 Van tengange tot lingsir koeion, aan de pewiesbi* 



347 



5 Van lingsir koeion tot sapoet boemi aan bataba kala. 
De eigenschappen van deze godheden z\)n als volgt: 

o o o • 

Batara goeboe is gelukkig; wiskoe gelukkig noch ongelukkig; braua 

o o e 

is byzonder ongelukkig ; bsri gelukkig , en kala de ongelukkigste van allen. 

De Javanen , die eenige vordering in de Mohammedaansche godsdienst ge- 
maakt hebben, waaronder de geestelijkheid voornamelijk gerekend kan 
worden, gebruiken do tijdsverdeeling der Arabieren op de navolgende wi[}ze: 

De dag en nacht worden verdeeld in vgf hoofdwaktoe's of tijdperken > 
waarin zij godsdienstoefeningen of gebeden ,, sembaijang" houden. Deze 
splitsen zij weder in mindere waktoe's of onderdeden. De hoofdwaktoes 
zijn toegewyd aan eenige profeten. 

1. „ Soeboeh", gerekend van 5 tot 12 uren , toegew^'d aan den profeet 

ADAM, en verdeeld in de volgende onderafdeelingen : 

van 5 tot 6 uren genaamd Marka. 

lesrah. 
Lochor. 
Oyloe-lah. 
Eara gear. 

2. „ Loehoer" van Val tot *f»i uren, toegewijd aan den profeet xbbabiu 
(abraham). 

3. „ Asar" van '/»4 tot 6 uren , toegewijd aan den profeet joenoes (jonas). 

4. „Mahrib" van 6 tot 7 uren, naar het bidden „awabem" genaamd, 

o 

toegew^'d aan den profeet kgjsa (jesus). 

o 

5. „Yssah" of „Ngisa van 7 tot 5 uren, naar de „semba\iang" of het 
bidden ,, Ngisa westerie" genaamd , toegewijd aan den profeet moesa (hoses). 

De eigenlijke Javasche of Boedistische tijdrekening, welke in voormalige tij- 
den op Java algemeen gebruikt werd, en thans nog b\j de minder verlichten , 
en voornamelijk bij de bevolking in de binnenlanden, in omloop is, is als volgt: 
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Soekra, Vrijdag. 
Toempak, Zatardag. 
Dité, ZoDdag. 
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Soioa, Blaandag. 
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Anggara, Diogsdag. 
Boeda , Woensdag. 
Respati, Dooderdag. 
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De ,j mangsas" of jaargetijden worden naar de zon geregeld. De be« 
schaafde Javaan beeft een zonnewijzer, waarop zij in de zoo even opge- 
geven getallen van dagen verdeeld zijn. Volgens hnnne waarnemingen 
stellen zij echter, dat de zon geen vasten loop heeft, en wanneer hierdoor 
veroorzaakt wordt , dat de door hen bepaalde dagen niet uitkomen , dan 
veranderen zij de mangsa's in meerder of minder dagen. Aan bet eind 
van het jaargety „ kapat'* staat hun telling twee dagen stil en op het einde 
van het jaargetij „ kawoloe" geschiedt dit ëen dag, hetwelk alzoo drie da- 
gen zijn welke zij niet tellen , door dien de zon alsdan in het Zenith staat 
en zij ge volgelij k op den zonnewijzer geen schaduw zien. 

De jaargetijden komen op de navolgende w\jae met onze maanden en de 
oogsttyden overeen. 

„Kasa" is, wanneer de Javanen stellen, dat de vruchten rijp zijn, het- 
welk overeenkomt met de maand Augustus. 

,,Karo", wanneer door het lage zeewater de vischvangst ophoudt. 

„Eatiga", wanneer het de tijd is van verwisselen der bladen van dja- 
tiboomen of de regie t\jd van zoutaanmaak , (October). 

„ Kapat" is de kentering van de oostmoesson , de tyd van het bearbei- 
den der gronden voor de aardvruchten en plantgewassen; de vischvangst 
neemt alsdan weder een aanvang, (November). 

„ Kalima" ; regentijd en het uitloopen van alle boomen en plantgewassen; 
de tijd van zaaijen en planten van alle aard vruchten , (December). 

„Kanem", is de tijd wanneer de westen-winden waaijen en de zaadpadi 
voor de sawah-velden wordt uitgeworpen, (Januarij). 

„Kapitoe", de tijd van zwaren regen en wind, van het beplanten van 
de sawah-velden en het inwinnen der vruchten van de plantgewassen , (Fe- 
bruarij). 

„ Kawoloe" is de oogsttijd van de onderscheiden aardvruchten , (Maart). 

e o 

yy £[asanga" , kentering van de moesson , en de tijd dat de padi van de 
tagal's of onbewaterde velden gesneden wordt, (April). 

„ Kasapoeloeh'' de t^jd , dat men weinig regen en zware oostewinden 
heefl; de padi, „ djitek" genaamd, wordt in deze maand geoogst, (Mei). 

„Desta", oogsttijd der sawah-vclden ; de vrucbtboomen bloeijen en de 
zout-aanmaak neemt een aanvang , (Junij). 

o e 

„Sada'', is de tijd dat men de koudste nachten heeft (Julij). 

Om op de wijzen der Boedisten een jaar te bepalen, wordt de Sekan- 
nen , eerste dag van bet jaar , tot grondslag genomen , als b\j v. bet jaar 
begint met: 

Ditë, zoo wordt bet jaar genaamd Dité moertjita of klabang kala djeng- 
king en heefl een duizendbeen tot afbeelding; de hoedanigheid van dat 
jaar wordt gehouden te zyn: zware en daarna ligte regen. 

e on 

Soma, zoo wordt het jaar Soma wcrdjit of tjatjing genaamd, en heefl 
een worm tot afbeelding; de hoedanigheid is: afwisselende middelmatige regen. 

o o co 

Angara, zoo wordt het jaar angara katto of „joejoe" genaamd en heeft 
een krab tot afbeelding; de hoedanigheid van dat jaar is: zware regen. 
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Boeda, zoo wordt het jaar boeda maësa of kebo genaamd en heeft een 
karbouw tot afbeelding; de eigenschap is: afwisselend zware regen. 

w o 

Hespatiy zoo wordt bet jaar „respati mintoena of mimi genaamd en 
heeft de visch mimi tot afbeelding; de eigenschap is: middelmatige regen. 

Soekra, zoo wordt het jaar ^^soekra mangkara" of ,, oerang" genaamd 
en heeft een garnaal tot afbeelding; de eigenschap is: afwisselende zware 
en ligte regen. 

e 

Toempak, zoo wordt het jaar toempak mënda genaamd en heeft een 
schaap tot afbeelding ; do hoedanigheid is , afwisselende regen. 

o 

Als Ditë, andermaal op het eerst aan volgende jaar Dité moer tjita komt, 
zoo wordt het jaar ditë of Loewing genaamd en heeft een worm tot af- 
beelding ; de hoedanigheid is : eerst ligte ^ daarna zware regens. 

Om de acht jaren tellen de Javanen een windoejaar , die zich alle acht 
jaar onderling afwisselen, zoo als dezelve vermeld zijn. 

De eigenschappen en derzelver voorspellingen waaraan de Javanen bij- 
zonder veel vertrouwen hechten, zijn de navolgende: 

In het windoe«karal-jaar , zal bedrog, verraad en leugen de overhand 
hebben; de vorst met ziyne beambten ondergaat droefheid, doch zijne on- 
derdanen zijn vrol\jk en rijk; het geld is gemakkelijk te verdienen, waarvan 
velen gebruik maken ; de wereld is helder en levendig; de oudsten worden ten 
onder gebragt; de dikke lucht wordt regen, welke de vcidgewassen verplettert. 

In het koro jaar, zal gewis oorlog voorvallen; er is veel gevaar, on- 
veiligheid en vleijerij, zoo dat de vorst zal verlegen z\jn, terwyl hij niet 
weet hoe zich te gedragen; de onderdanen houden zich naar de leiding, 
hun door het geld gegeven, zoo dat veel bedrog de aarde beroert. 

In het windoe-setra-jaar , zal een zware oorlog voorvallen, zoodanig 
dat de zee met bloed geverwd is; de dooden en gewonden zullen op de 
aarde verspreid liggen; de vorst wordt verjangd; vele zijner onderdanen 
zullen verstrooid zgn; alles zal verwoest zijn; de rijkdommen en schatten 
verstrooid en de aarde zal b^na bewegen; kinderen en kleinkinderen zullen 
van elkander geraken. 

In het windoe-kerta-jaar , is alles goed en geregeld; zoo wel de onder- 
daan als de vorst is gelukkig; doch vele menschen zullen door ziekten 
sterven , het levensonderhoud zal duur z\jn en vele menschen zijn ook slecht 
van hart en haten de anderen; door luiheid zal er veel kwaad gepleegd 
worden; andere stellen onbeschaamd hunne deugden ten toon. 

In het windoe-perniti-jaar , zullen alle handelingen slagen; de vorst 
is gelukkig , zijne bevelen worden zorgvuldig nagekomen ; het volk zal door 
zijn werk overvloed verkrygen en het geheele land is vruchtbaar en het 
geplante wordt gezegend. 

In het windoe-pemila-jaar ,"' weigert het volk zijne diensten aan den 
vorst; velö grooten zyn wederspannig en oproerig; er zijn vele roevers en 
boosdoeners y en het bedrog is bijzonder aan dit jaar eigen ; de wegen zijn 

e 

onveilig; de Adjar's (heiligen) en Pandita's komen van de bergen; de grot- 
ten breken en de vale^jen scheuren. 
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De tydrekeniog welke door de meer verlichte Javanen wordt gevolgd, 
die reeds eenige kennis hebben verkregen van de Mohammedaansche 
godsdienst, is de navolgende: 
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De eerste dag van een maand kan gevonden worden, door het getal of 
naptoe, achter die maand en achter het loopende jaar staande, zamen te 
voegen en als dan te handelen als volgt : b\) voorbeeld , men wil de eerste 
datum van de maand Mocharam van het jaar Alip weten , zoo voegt men 
de getallen 7 en 1 te zamen, komt 8; van Woensdag (rebo) beginnende 
te tellen tot acht, dan valt 8 op Woensdag, hetwelk de dag is waarop de 
eerste valt; men begint altoos te tellen met Woensdag. 

De naptoes van de dagen en die der passar-dagen worden ook zeer ?eel 
op de navolgende wijze zamen gevoegd, en gebruikt om een gunstig t^d- 
stip te kiezen om vee te koopen, huizen te stichten, schuldenaren ia ma- 
nen of vrienden te gaan bezoeken. 
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8 


8 


fiUwop. 


8 


4 


Rebo. 




7 


4 


Legi. 


9 


8 


KeoU. 




8 


8 


Paioff. 


9 


6 


DjocDoeogata. 




6 








7 


Saptoe. 




9 


w 







Om een gunstigen dag to berekenen om vee te verkoopen, worden de 
getallen der naptoe's der dagen en de passar^dag die op den dag valt, bij- 
een getrokken en vervolgens de woorden; „ soekoe," beteekent, dat wat 
men koopt gestolen wordt of niet voortteelen zal ; „ watoe ," is zeer gun- 
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stig en in alle opzigten voordeelig; ,^gacljah/' brengt gelnk aan; j^boota/' 
bet vee dat men koopt zal oneenigheid veroorzaken ; afloopend geteld tot. 
dat men de voorschreven getallen heeft verkregen ; het woord waar op 
het getal eindigt, beslist de handelingen; op gel\jke wijze wordt gehandeld, 
wanneer de Javaan voornemens is een huis te boawen; dan worden de 

o e 

navolgende woorden gebruikt : y, raga /' beteekent , dat het hais geen zegen 
zal genieten , terwijl daar in dikwijls gestolen zal worden ; ,, grompong " 
is niet gunstig , want men zal alsdan bij herhaling bedrogen worden ; pan- 
dita, is zeer gunstig en men zal in alle opzigten gezegend worden 9;goe- 
ra," is mede voordeelig. 

Wü men een schuldenaar manen of z^ne vrienden , op afgelegene plaat- 
sen bezoeken, dan worden door hen op dezelfde wijs, de woorden: em- 
'bok pangantèn, loenga sandja, senadjanan en oranana gebruikt; ^^embok 
panganten," is gunstig, indien men uit eigen verkiezing, met een opgeruimd 
gemoed vertrekt ; „ loengasanH)a , is niet voordeelig , want men slaagt 
niet in zijn voornemen ; „ senadjanan ," men kan zijn voornemen ten uit- 

o o 

voer brengen , dewijl het geluk vergezelt ; „ oranana ," is zeer schadelijk , 
want men bekomt geen geld of men ontmoet oneenigheid. 

Als de Javaan het voornemen heeft een slechte daad uit te voeren, 
dan onderzoekt hij welk gedeelte van dea dag het voordeeligste is om z\}n 
voornemen ten uitvoer te brengen. » 
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Berekening tam een goede dag ox iets te tebbigten. 



Deze dag is goed, om een beestenkraal of stal te bouwen , ook om 

een schuldenaar te manen; 
Goed om een keuken te bouwen, doch slecht om de kost te zoeken; 
Goed om een huis te bouwen, moeijelijk om de kost te zoeken; 

O o 

Goed om een pandapa te bouwen , en om vee en goederen in te koopen ; 
Goed om een keuken te bouwen en om vee in te koopen ; 

Goed om te handelen , en te planten ; een kind op dien dag geboren , 
wordt door grooten bemind ; ook goed om een loemboeng (padi-schuur) 
te bouwen; 

Goed om een huis te bouwen ; alles gelukt , doch is verzold met boosheid. 

Goed om een beestenkraal of stal te bouwen, en om een schuld te cischen; 

Goed om een keuken te bouwen , doch moeijelijk om eten te zoeken ; 

Goed om een huis te bouwen , doch moeijelijk om eten te zoeken ; 

Goed om een pandapa en slaapplaats te bouwen « en om vee of goede- 
ren in te koopen; 

Goed om een stal of kraal te bouwen ; een kind op dien dag geboren, 
wordt door grooten bemind; 

Gi>ed om te planten ; een kind op dien dag geboren , is rijk en wordt 
door grooten bemind; 

Goed om een huis te bouwen, om schulden te eischen; alles gelukt, 
doch is vergezeld van boosheid ; 

Goed om te planten , een stal of kraal te bouwen en om een schuld 
te eischen : 
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Goed om een keuken te bouwen en om vee en goederen in te koopen. 
Goed om te handelen en te planten en vee te koopen ; een kind op dien 
dag geboren wordt door grooten bemind ; 

O O 

Goed om een pandapa en slaapplaats op te rigten; een kind opdien 

dag geboren wordt door grooten bemind; 
(Groed om een kraal of stal te bonwen ; alles gelukt , echter met veel 

moeijelijkheid ; 
Goed om to planten en een loemboeng te bouwen ; een kind , op dien 

dag geboren, wordt rijk; 



3Ö2 



1 



Dag. 



Mabktdag. 
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BEKEXEinNO TAM EEN GOEDE DAG OX IETS TE TEBSIGTEH. 



I i 

Goed om een pandapa en slaapplaats op te rigten, ook om vee te 

koopen ; 
Goed om een stal en kraal te boawen, om schalden te elseben; alles 

gelakt wel; 
Goed om te planten en een loemlraeng te boawen; een kind op dien 

dag geboren zal door grooten bemind worden; 
Goed om een bais te boawen; moeijel^k om eten te zoeken; goed 

teeken voor een geboorte; 
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Groed om een hais te boawen , moeüelijk om eten te zoeken ; 

Q O 

Goed om een pandapa en slaapplaats op te rigten , ook om vee en 

goederen te koopen ; 
Goed om een keaken te boawen , goed om vee of goederen te koopen . 

G^ed om een pandapa of slaapplaats te bouwen ; een kind op dien dag 

geboren , wordt door grooten bemind ; 
Goed om te planten en ^e handelen , ook om vee te koopen ; 
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Goed om te planten; alles gelukt; een kind op dien dag geboren, 

wordt ryk; 
Goed om een huis te bouwen , moeijelijk om eten te zoeken ; 
Goed om een kraal en stal to bouwen , moeijelijk om eten te zoeken. 
Goed om een keuken to bouwen en om vee en goederen te koopen; 
Goed om een huis te bouwen en om vee en goederen te koopen. 

Voorts heeft men een tijdrekening van dertig woekoe's, ingesteld door 

o 9 

BAT ARA GOEROE , die elk een tusschenruimte hebben van zeven dagen ; deze 
tijdrekening dient alleen om de -geboorte van kinderen te kenmerken en, 
naar dat dezelve op een gelukkige of ongelukkige woekoc valt, hun toeko- 
mend lot te beoordeelen ; hoog- en laagwater , zware wind , drukkende 
hitte, enz. te berekenen; de oorsprong dezer instelling is, volgens de ge- 
schiedenis van WATOE GOENOEKG, als volgt: 

liegende Tan Watoe C^oenoeng. 

Er waren twee goden , een broeder en een zuster ; de eeröie was de 

o e e o e o 

oudste en heette baba. Em>ARA en de tweede was dewi basa ekdari ge- 
naamd ; zij beminden elkander , en in den hemel niet kunnende zamenle- 
ven, begaven zij zich naar de aarde, op den goexoeng alit, (kleine berg) 
waar zij huwden en twee dochters verwekten, de oudste genaamd dewi 
siKTA en de jongste dewi landep; toen deze volwassen waren werden zij 
door hare ouders verlaten , die weder naar den hemel gingen wonen ; zij 
vervielen in ellende en gaven zich op genoemden berg aan aanhoudend 
vasten over. 

o e o 

In die tijden leefde er een Pandita , genaamd arsi gaxa , zoon van 
BATARA ter:»ioebob eu kleinzoon van sang jakg arsi karada; men wilde 
hem dwingen te trouwen , en daar hg dit niet verkoos , begaf hij zich naar 
de aarde en vastte aldaar ; hij droomde eens , dat hij zich bij dewi sikta 
en LAKDEP bevond , en , voor beide eene vurigo liefde opvattende , ging hij 
op reis om haar te zoeken ; hij ontmoette de twee zusters op den berg 
ALiT ; nadat zij gezeten waren en een gesprek hadden aangevangen , ver- 
klaarde de Pandita zijne liefde , doch de twee zusters toonden dat zij uit- 
hoofde van zijne gevorderde jaren , weinig lust in hem hadden. 

Daar een man gewis sterker dan eene vrouw is , dwong hij haar ten 
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huwel^k , hetgoen bem ook gelukte ; de twee zasters wisten hem echter 
met uitstellea op te houden, zoodat hy in een geruimen tijd van haar 
geene bijslaping kon erlangen; hij zeide tot zijne vrouw sinta, door een 
sterk verlangen aangedrongen , ,, waarde sinta ! als ik maar eens bij u 
„ mag slapen , zal ik dadelijk sterven , doch dan zult g\j bij mij een schoonen 
„zoon hebben, welken gij moet noemen watoe qoenoeng." 

o o 

Toen zij op zekeren dag in een vasten slaap lag maakte arsi gana hier 
van gebruik , zonder haar echter te wekken ; zij droomde op dat oogenblik 
dat zij bij batara goeroe lag, waardoor zij schrikkende wakker werd en 

o o 

ten uiterste verwonderd was arsi gana by haar te zien; hij was echter 
reeds voldaan en verdween in haar ligchaam en dewi sinta werd zwanger. 

9 

Een andere geschiedenis verhaalt , dat zij door bataka goeboe zelven 
was bezwangerd. 

Wat waarheid zij , het is zeker , dat dewi sinta na den gewonen tyd vair 
een zoon beviel, die zeer schoon, doch zonder navel en hard van her- 

n e 

sênpan was; ingevolge het bevel van arsi gana noemde zij het kind wAl- 
TOE goenoeng; hij groeide onbegrijpelijk spoedig, en at ongemeen veel 
rijst , waarvan hij zich geen oogenblik kon onthouden ; eens op een dag dat 
hij wederom zijn moeder om rijst lastig viel, sloeg deze hem uit ongeduld 
met de ryst-spaan op. het hoofd , welke slag een bloedende wond veroor- 
zaakte, waarop hij uit verdriet naar een groot bosch liep, waar hij een 
geest ontmoette, die hem uit medelijden geneesmiddelen gaf, welke de 
wond dadelijk deden genezen ; watoe goenoeng gevoelde daarop een groote 
honger, en daarom ging hij verder om rijst te zoeken en bedelde bij de 
desa's rond; toen hij bij de inwoners van Mendang Kamólan ook om rijst 
Troegy begonnen deze vijandelijkheden tegen hem, doch konden het niet 
volhouden, zoodat zij voor zyne ovcrmagt bukten en hem alle te eten 
gaven. 

Hij zette zich ter neder in een bosch, op een plaats genaamd Sëla-gring- 
ging; door de hoeveelheid van menschen die hem geschenken van spys 
bragten, werd dit langzamerhand eene groote stad, genaamd Séla-gringing, 
-waarover hij vorst werd, met den titel: Ratoe Maha radja "Watoe Goenoeng. 

Er was m die tijden een vorst te Toenggala, genaamd maha radja 

o e o e 

BBAMA RADJA, wclke recds bejaard was, en om die reden het bestuur van 
Zijn rijk wilde overgeven aan zyn zoon, raden tjitra baga; maha radja 

• e o o e w o 

BBAMA RADJA ging vastcu op den berg Séla-krenda , met den naam Baga- 



o e 

-wan ARSI tama. 



Hij hoorde dat op den berg Lepit twee zeer schoone vrouwen waren, 

e 

die de levenswijze van een Pandita hadden aangenomen, genaamd dewi 
i>^ba en dewi dari ; terwijl reeds verscheidene Pandita s haar vergeefs ten 



o a 



huwelijk hadden gevraagd , wilde Bagawan arsi tama mede beproeven , 
deze vrouwen tot echtgenooten te bekomen; zij weigerden zijn voorslag 
en om alle dergelijke te vermijden begaven zy zich naar Giling Wesi, en 

o o 

ASSi TAMA volgde haar daarheen. 

o o a o 

IDe MAHA RADJA WATOE GOENOENG droomde ccus, dat hy met twee 
14<J« Jaarg. 23 
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e 

sterke mannen zat te eten , en twee hemelnymfen (widadari's) tot vron'vren 
had ; toen hij wakker werd , gevoelde h\j een hevige liefde voor de twee 
widadari's; daarom vroeg hij aan zijne ryksgrooten, welke uitlegging aan 
zijn droom te geven was; een hunner antwoordde: Grootmagtig Yorst! te 



Giling Wesi bevinden zich wezeniyk twee vrouwen welke als pandita's 

o e 

leven, genaamd dewi dara en dewi dari, welke door den Vorst van dat 
land in bewaring worden gehouden ; daarop begaf watob goenoeng zich 
dadelijk naar Giling Wesi, met een magt van drie honderd man; daar 

e o • 

komende vond hij den Pandita Bagawan arsi tama , welke tegen het volk 
van Giling Wesi vooht om hun die vrouwen te ontnemen. 

Het volk van het land kon het tegen hem niet volhouden , velen vielen 
door zijnen arm, de Patih van Giling Wesi werd van al de zijnen verla- 
ten, zoodat hij genoodzaakt was mede te vlugten, op welke vlugt hij 
den Vorst watob goenoeng kwam te ontmoeten, welken hij vroeg waar 
hij naar toe wilde ? waarop die Vorst antwoordde : ik ga naar Giling 
Wesi, om twee vrouwen op te zoeken, genaamd dewi d ara en dewi dart, 
waarvan ik gedroomd heb en die zich hier bevinden. 

De Patih gaf hem daarop heimelijk ten antwoord , dat de Vorst van Gi- 
ling Wesi een openbaar bevel had uitgevaardigd dat wie arsi tama kon 
dooden , die twee vrouwen tot belöoning zoude oirtrtwïg^a ^n Vorst te Gi- 
ling Wesi zoude worden; watoe goenoeng aarzelde niet tot die ondeme- 
ming te besluiten en begaf zich onverwijld in gevecht met arsi tama, 
hetgeen van beide kanten met ongemeene hevigheid werd volgehouden; 
ARSI TAMA leed echter de nederlaag door eene hevige vuiststomp van 
WATOE goenoeng ; doch hij verdween in het ligchaam van dezen laatsten , 
wien men daarop verzocht ten huize van den Patih te komen uitrusten. 

De vorst van Giling Wesi, hoewel sedert een geruimen tijd in bezit van 
de twee gemelde vrouwen, had van haar noch geene bijslaping genoten; 
hij hoorde een luid vreugdegejuich en men berigtte hem dat de Patih in 
den 8tr\|d tegen arsi tama was omgekomen ; op dit nieuws begaf h\j zich, 
in hevige woede ontstoken, buiten zijn paleis, met het zwaard in de lucht 

e o 

zwaaijende en arsi tama, tot een gevecht uitdagende; Watoe goenoehg, 
zijn geschreeuw van verre hoerende, ging derwaarts om den vorst te on- 
derrigten dat arsi tama was gesneuveld; hij had echter den tijd niet dit 
weinige te zeggen; de vorst van Giling Wesi, hem voor arsi tama hou- 
dende , viel hem woedend aan ; watoe goenoeng onkwetsbaar zijnde , 
bekwam geene wonden doch gevoelde echter pijn door de toegebragte sa- 
belhouwen, en daardoor in een schrikkelijke toorn ontstoken, greep hij 
den vorst van Giling Wesi aan en scheidde hem beide armen en beenen 
van het ligchaam, hetwelk den dood van den vorst ten gevolge had; on- 
middellijk deed zich een stem uit den hemel hooren: 

„Vorst watoe goenoeng! gij hebt mij mishandeld, gy hebt mijn lig- 
„chaam op eene wreedaardige wijze mismaakt, en daarom zult gij eens 
„ aan denzelfden dood omkomen als ik ; de dewa tjemani zal u dien dood 
„doen ondergaan.*' 
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Watos SOBNOKKQ werd daarop vorst van Giling Wesi en huwde do 
twee Dewi's dara. en dari; de eerste kreeg na verloop van een jaar twee 
tweeling-zonen, genaamd raden woekir en koerantil; na verloop van 
nog een jaar twee tweelingen genaamd taloe en goehbreg , weder twee 
genaamd wari galit en wari gagoeng; nog twee genaamd djoeloeng 
WANGI en SOENGSANG9 twee genaamd galoengan en koenikgan; twee ge* 
naamd langeir en manda sua; twee genaamd djoeloeng poedjoed en 
PAHAKG, twee genaamd koeroe weloet en marakeh, twee genaamd tam- 
BiR en uedangkoengan; twee genaamd hakt al en woeje; twee genaamd 

e • 

MANAiL en PRANG BAKAT, twee genaamd bala en ^^oegoe, twee genaamd 
WAJANG en koelawoe; en eindelijk een zoon genaamd doekoet, uitma- 
kende een getal van 27 zonen, met watoe goekoeng en z\jne twee vrou- 
wen uitmakende 30 personen. 

Een van de middelen waardoor watob goenoeng zijne regering rastig 
maakte en sterk bevestigde was dat h\j zijne zonen en mede-vorsten aan 
het hoofd van zijne troepen stelde. Hg was ondernemend van aard en 
sloeg aan zijne rijksgrooten voor, om in den tijd van 40 dagen een \jzeren 
stad te bouwen; doch hij had dit naauwelijks gezegd of er liet zich eene 
stem uit den Hemel hooren, welke zeide: dat h\j dit zeker niet zoude 
kunnen uitvoeren, al voren» opregto gabadon ten Hemel aan batara goerois 
te hebben gerigt en na zich eenen geruimen tijd van eten, slapen en de 
vrouwen te hebben onthouden. Hij voldeed hier aan, en voltooide in min- 
der dan zeven jaren deze ijzeren stad welke zeer fraai was. 

Daar hem dit zoo goed gelukt was, werd hij allengskens onderne- 
mender en hoogmoediger en wilde deze \jzeren stad aan de hemelen gelijk 
maken; daarom had hij 40 mannen die de Goden voorstellen moesten en 
40 maagden verbeeldende de Godinnen of Widadari's ; hij wilde wolken , 
regen, enz. maken. 

Hg zeide op dien tijd tot zijne zonen en rijksgrooten en andere onder 
hem staande vorsten: waar hebt g\j ooit een vorst gezien die eenigzins 
mij in almagt evenaart, mij die zoo magtig ben dat ik een Hemel, gelijk 

o • e o 

aan het paleis van sang yang giri nata (batara goeroe) in alle zgne 
heerlgkheid , kan maken ? 

De geschiedenis zegt wijders dat watoe goenoeng eens lag om te 

o o 

slapen en zijne vrouwen, de Dewi's dara en dari, gelastte ongedierte van 
zjjn hoofd te zoeken; zoo zag dara het lidteeken van den slag met de 
rijstspaan, hem door zijne moeder toegebragt; bij zyn ontwaken, vroeg zg 
den vorst naar de oorzaak van dit lidteeken ; hij verhaalde daarop het 
gebeurde ; zoo ontdekte zij , dat zij met haar eigen zoon gehuwd was ; 

o e e 

daar de Dewi's dara en dari niet anders waren dan de Dewi's sinta en 

I.AKDEP. 

Deze twee vrouwen waren daarover ten uiterste beschaamd en dachten 
op een middel om hem te verderven , ten einde hare schande niet zoude 
openbaar worden; om tot haar doel te geraken zeiden zij beide aan wa- 
toe GOENOENG dat het haar aangenaam zoude zijn dat hij trouwde met 

23* 



356 

eene Widadarl van den hemel , genaamd dewi sbi sekandi ; hy voorzag 
niet dat dit tot z\jn verderf moest leiden, en meende dat zg dit deden om 
den roem van aan de bewoners van den hemel vermaagsebapt te zijn ; hij nam 
er dus genoegen in en zich over dezen inval verblijdende, raadpleegde hij 
er eerst over met zyne zonen en vorstan en ryksgrooten, waarna hij zijn' 
zoon PRANG BAKAT naar den hemel zond, met een brief, inhoudende een 

e o 

verzoek tot het voorgenomen huwelijk, aan sano yang gihi kata; in de- 
zen brief stonden twee raadsels, welke watoe goenoeng verzocht dat 
door de gezamenlijke goden zouden geraden worden , het eene luidde aldns : 
„ adikih awoh adakah • adakah awoh adikih ,*' en ten andere gaf hij twee 
koppen van den vogel emprit om te raden welke van het mannetje en welke 
van het wijQe was; hij maakte de voorwaarde, dat indien de goden deze 
raadsels niet konden uitleggen , hij de magt zoude hebben , alle de goden 

o o 

te verdelgen , sang yang giri nata op te volgen , de dbwi sbi sakadix 

o 

te huwen , en al de widadari's tot bijwijven te nemen ; doch zoo de- 
zelve geraden werden zoude watoe goenoeng, alle zijne zonen en rijks- 
groeten verdelgd en zijn paleis vernietigd worden. 

De gezondene verhief zich dus ten hemel. Sang yang giri nata zat 
in den hemel met alle overige goden te raadplegen, toen er een groot 

o o 

gedruisch ontstond; SA^a yang- ^^ahada b«rigtta daa oppergod dat de oor- 
zaak hier van was, dat een stervelimg met zijne moeder en tante was ge- 

c 

huwd, en eene gel^kenis des hemels, der 40 goden en widadari's enz. 
gemaakt had en regen kon maken ; dat deze gewis de v^'and des hemels 
en der goden zoude worden* Juist op dat oogenblik kwam de zoon van 

o o 

WATOE goenoeng; sang yang narada nam zijn brief aan en maakte den 
oppergod met den inhoud bekend ; deze liet bataba wisnoe roepen , die 
zich op de aarde op den berg Lepit bevond met zijne vrouw dewi 8RI 
SEKANDi, omdat bataba goeroe haar tot vrouw verlangde, en wis- 
noe, haar niet willende afstaan , uit den hemel verjaagd was. Hij liet 
WISNOE zeggen , dat , indien hij watoe goenoeng kon ombrengen , alles 
hem vergeven zoude zyn, en hij en zyne vrouw dewi sbi sekandi onge- 
stoord naar den hemel konden terug keeren. De bataba wisnoe nam aan 
hier aan te voldoen , waarop men hem den brief overgaf om de raadselen 
op te lossen hetwelk hy deed ; het eerste raadsel : „ adikih awoh adakah^' 

«o 

is : „ Semangka'' of water-meloen , want die vrucht is groot en de plant 
zeer klein; „adakah awoh adikih'' verklaarde hij te zijn de „waringin/* 
waarvan de boom groot en de vrucht klein is. Hij stak een veertje in 
de ooren van de vogelkoppen , en bevond de eene toe , en dus het man- 
netje te zijn , terwyl de andere , waaruit do veder uit het andere oor uit- 
kwam, het wijQe was. 

Baden frang bakat , die den brief had gebragt , was verstomd de raadsels 
opgelost te zien en was hier over eoo beschaamd, dat hij zonder afscheid 
te nemen terug keerde ; hij werd echter door alle goden op een spottenden 

o o 

toon nageroepen. Bij zyn vertrek, gaf sang yang narada aan alle de 
goden last, de wapens gereed te houden om naar Giling Wesi te trekken. 
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Watoe gorxoeno zat in eene algemeene vergadering met zijne zonen , 
rijksgrooten , enz.; toen kwam baden prang bakat aan en berigtte dat 
zijn huwelijksverzoek was van de hand gewezen, en de raadsels alle door 
wiSNOE waren opgelost en dat deze hem liet verzoeken , om , als h^ we- 
zenlijk SRI SEKANDi ten huwelijk verlangde , dan zelf te komen. 

Watoe goenoeng was hier over ten uiterste vertoornd en zeide „ geen 
vorst wijkt van zijn eensgenomen besluit af en dus verlang ik, meer dan 
ooit, al de goden des hemels te verdelgen." 

Hierdoor ontstond een hevige oorlog, waarbij een groot aantal men- 
schen het leven verloren, zonder dat den goden «enig leed overkwam, 

e o 

daar deze niet konden sterven. Bat ara wisnoe kon watoe goeno^g 

e 

niet ombrengen, omdat hij onkwestbaar was. Zekere seïiab pétroek gaf 
den raad om iemand te zenden om te spioneeren wat het middel zoude 
zijn om den vorst te dooden , en wees daartoe aan een persoon die een 
nabestaande was van den zoon van batara wisnob en welawoek heette^ 
die met de streken des duivels bekend was en geleerd in de kunst van 
zich te metamorphoseeren ; wilawoek werd daarop geroepen , maar nam 
niet aan in de ijzeren stad Giling Wesi te komen, dewijl dezelve omringd 
was van palisaden van bamboe pring gading, drie rijen selasih, en zwarte 
kemangi, zoodat iemaiid die dticir passeerde, de reuk van deze twee plan- 
ten aan zich hield. 

Batara wisnob zeide deze zwarigheden te zullen verhelpen waarop wi- 
lawoek de taak op zich nam, onder voorwaarde tot belooning de widadari 
MAMBANG ten huwelijk te krijgen, hetwelk wisnoe hem mede beloofde. 

Hij ging dan op reis, verzeld van een windje, hetwelk wisnoe ten 

o e 

dien einde aan batara bajoe had verzocht ; bij zijn aankomst te Giling 
Wesi , veranderde hij zich in een kleine slang genaamd oela ^t^t , waar- 
door hij ongemerkt in het bed van watoe goenoeng sloop. 

Aldaar bevonden zich de Dewi's dara en dari, welke laatste aan de 
eerste vroeg welk haar inzigt was, dat zij bij watoe goenoeng aandrong 

o 

om eene widadari tot vrouw te erlangen , waarop zij ten antwoord kreeg 
dat dit eigenlijk was om zijn ondergang te bewerken , om hare schande , 
van aan een zoon en neef gehuwd te zijn , te verbergen. Hierop kwam 
toevallig watOE goenoeng binnen, welke naast zijne vrouwen ging liggen 
en er zich op beroemde, dat de goden niet zoo veel magt hadden om hem 
ten onder te brengen en dat hij gansch niet van gevoelen was zich over 
te geven. Dewi dari was hierover zeer verwonderd en vroeg den vorst: 
wat dan eigenlijk het geen was, dat zijn dood kon veroorzaken; doch de 
vorst hield dit zeer geheim en antwoordde „ mijne liefste I waarom vraagt 
^9 g\j ™U zaken die ik u niet zeggen kan ? Wanneer een man geheime za- 
„ ken , welke hem persoonlijk aangaan , aan eene vrouw openbaart , zullen 
„de gevolgen slechts nadeelig voor hem zijn! Ik moet ook zeer voorzigtig 
n zijn , want mijne vijanden , de goden , zijn zeer magtig , en verstaan de 
„kunst om zich in dieren enz. te veranderen en konden m\j dus wel on- 
„ der zoodanig een gedaante beluisteren , hetgeen zeer nadeelig voor mij 
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,, zoudo z\jo ; laat dus niets van hetgeen gij tot mij spreekt of vraagt over 
„zulke dingen handelen." De beide Dewi's echter^ ten uiterste verlangende 
het te weten , zeiden : ,, Groote vorst ! gij zijt niet beschroomd te zeggen 
yf dat geen der goden zich tegen u durft te meten ; zoo gij dan beducht 
„zyt voor eenige bespieding, hoe kunt gij dit dan zeggen? want dit zonde 
,y gewis hunne woede ontsteken; zoo gij dus ware liefde voor mij hebt en 
„vertrouwt in mij eene opregte echtgenoote te hebben, zoo zoudt gij mij 
„ zeer veel genoegen doen , mij dit geheim te openbaren , want als ik daar- 
„mede bekend ben, zal m\)n hart gerust zijn; want dan kan ik a bijstaan 
„en bewaken tegen dat kwaad hetwelk uw dood kan veroorzaken en mis- 
„schien daarvoor behoeden." 

Door haar lieftallige taal overgehaald, gelijk de mannen meer zich door 
de vrouwen laten wegsiepen, en bewogen door zijne liefde tot haar, be- 
kende WATOE GOENOENG dat ziju dood niet dan door het a&laan van zijne 
armen en beenen kon veroorzaakt worden ; dat zijn ligchaam op een pedati 
moest worden gelegd en dat wel op een „anggara kasih" of Dingsdag en 
te geiyk kliwon, op het uur dat de zon boven de aarde staat. Dit vernomen 

hebbende kroop wilawoek, in z\jne gedaante van een slang, uit de stad. 

* 
Watoe ooenoekg- had, door de reuk van de selasih en kemangi, wel 

bemerkt dat er in de nabijheid een spioir yms^ dook hy had zijn geheim 

niet willen verborgen houden , omdat h^ gevoelde dat hij z\jn bepaalden tijd 

had uitgeleefd. 

Wilawoek berigtte aan batara wiskoe , wat h\j gehoord had , waarop 
deze met zijne zonen uittrok om watoe aoENOENG te bevechten, bij welke 
gelegenheid hij dan ook sneuvelde met ai zijne zonen , rijksgrooten enz. ; 
de Dewi's landep en sinta (alias dara en dabi) weenden zeer op de tij- 
ding van den dood van haren man en zonen. 

Daar zij uit den hemel afkomstig waren , hadden zij een groote magt , 
en veroorzaakten zy een groot gedruisch en overstrooming in den hemel. 

Hierop zond sang yajsq anu kata , den God sang tang arsi kabada , 
om die twee Dewi's op te roepen en te vragen, wat de reden van haar 
geween was , dat haar verzoek zoude bevredigd worden , waarop zy ver- 
zochten met alle hare zonen en haren man in den hemel te worden opge- 
nomen. — De oppergod voldeed daaraan en nam eiken zondag één ten 
hemel, volgens hunnen ouderdom; eerst de Dewi's sihta en lanbep, 
daarna de zeven en twintig zonen, en het laatste, watoe goenoeng; en 
daarvan is de tijdrekening van 30 Woekoe's. 

Watoe goenoekg komt het laatste , omdat h\j hier als zoon van sinta 
wordt beschouwd. 

Besehry^lns der dertig woekoe's» derselrer bediddento» 
enz. I Tooral de «lllecfliiy van derzelTer attributen. 

N^ 1. Beteekenis. 

o 

sinta 

o o 

de god YANG JAUA dipati schoone, droefgeestige vrouw; 

houdt een wimpel in de hand de god gebieder des doods is geweest; 
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de voeten in 't water 
vóör haar is 't huis 

de boom kendajakan 

de kraai 



N°. 2. 

LAKDEP 



e e 



de god TAKa MAHA DEWA 

de boom kendajakan 
de vogel alah kembang 

vóór is het haia 

de achterste voet in het water 



N°. 8. 
WOEKIR (Berg) 

de god MAHA JAK7I 

o o 

de boom nagasari 

de vogel manjar 

TÓór is het huis 

een pot met water beneden 



N^ 4. 

KOEBAKTIL 
de god BATARA AKGSOAB 



Beteekenis. 
zware regen ; 

dat is: het buis» de schaar of voorraad ver- 
wijdert zich ; 

deze boom is zeer bladrijk en beduidt; over- 
schaduwen , beschermen ; 
dat is: oud zijnde, behoudt hij het voorkomen 
van jong, gelijk een kraai; ook doorzigtig: 
(men zegt dat de kraai voort eekens geeft); 
daarom is een kind , in deze woekoe geboren, 
gevreesd , doorzigtig , groot van voornemen , 
lang jong , godvruchtig , doch arm ; 

in deze woekoe sterven veel schoone vrouwen 
en vallen vele regens; 
schoone , moedige god ; 
beschermend ; 

daar deze vogel zeldzaam is , bedoelt men daar- 
mede liefhebberij van den vorst; 
al ztfne rijkdommen of kunde ten toon spreidende; 
in het laatste van deze woekoe heeft men regen ; 
daarom is een kind , in deze woekoe geboren , 
schoon, een beschermer zijner evenmenschen , 
lieveling der vorsten , mild , heeft een streng 
voorkomen , doch is inderdaad goedhartig ; 
deze woekoe is verderfelijk voor de groote 
visschen , dat is : men moet deze woekoe kie- 
zen om groote visch te vangen. 

bergbewoner ; 
heilige of vrome god ; 
fraai en welriekend; 

deze vogel slaat onophoudelijk (spraakzaam); 
de goedheid doen gevoelen ; 
zware regens en gastvrij; 
daarom is een kind , in deze woekoe geboren , 
vroom, goed, bemind, spraakzaam, gul en 
gastvry ; 

deze woekoe is verderfelijk voor wilde die- 
ren, dat is: als men, bijvoorbeeld, een tijger 
wil vangen, is deze woekoe goed; ook veel 
regens. 

ten achteren in manieren , ongemanierd ; 
ondergaat vele moe\jel\jkheden ; 
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de boom tangan 

vóór is het huis, op zijde 

liggende 

de vogel salindit 

links is het water 
achter is de wimpel 



N^ 5. 

TOLOE 

e o 

de god BATARA BAJOE. 

de vogel brandjangan 
de boom wali koekoeh 
vóór is het huis 
achter is de wimpel 



N^ 6. 

GOEMBBEG 

o o o o 

de god is batara tjandba 

o e 

de boom wandara 

de vogel, een bosch-haan 

het huis achter 

de linker voet in het water 



N^ 7. 

WAM GALIT 

e e 

de god TANG ASMARA 

de boom soelastri 
de vogel kapodaog 



Beteekenis. 
werkzaam ; 

geefl alles weg, zeer mild, verkwistend, om- 
gekeerde kas ; 

omgekeerd , verkeerd handelen , (deze vogel 
hangt veelt\jds met het hoofd naar beneden); 
zet de goede zaken van de hand ; 
heeft gedurig moeijelijkheden ; 
daarom is het kind , in deze woekoe geboren , 
altoos vergezeld van moeijelijkheden, verkwis- 
tend , begaat altoos verkeerde zaken , verwij- 
dert de goede dingen , is alt\jd ten achteren 
en zijne moeijelijkheden hebben geen einde. 

tegen het einde begint het geluk ; 
het hof bedaard in het geven van bevelen ; 
,'s nachts wakende ; 
standvastig ; 
mild , verspillend ; 
naderhand gelukkig ; 

daarom is het kind , in deze woekoe geboren , 
pas in z\jn ouderdom gelukkig, waakt 's nachts, 
is voorzigtig , vroom ; zoo hij zich aan het 
vasten overgeeft, vindt hij geluk, is standvas- 
tig , ondernemend , geacht en gegrond ; 
deze woekoe is nadeelig voor alle schepsels, 
doch voordeelig voor het plantenrijk. 

veel invloed hebbende op zijn evenmensch; 
schoon en opregt; 
menschlievende beschermer ; 
lieveling van den vorst; 
mild; 

van voren heet en van achteren koel; 
daarom is een kind, in deze woekoe geboren, 
lieftallig , opregt , beschermend en door de groo- 
ten bemind, en mild, beeft een streng voor- 
komen, doch is wezenlijk goedhartig; 
deze woekoe is nadeelig voor de reuzen; men 
heeft matige winden. 



schoon (tang asmara staat gelijk aan venus); 
welriekend ; 
eenzelvig ; 
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voor is een tjandi (tombe) 



N\ 8. 

WARI GAGOENö. 

o o « 

de god PANTJA RESMI 

ue boom tjcmarft 
de vogel bètèt (parikit) 
vóór en achter een huis 
acJiter is een wimpel 



DJOELOENG WANGI. 

o c 

de god BATARA SAMBOE 

«« o o 

de boom tjempaka 

de Fogel katilang 

de wimpel op schouder 

vóór is een pot met water 



N°. 10. 

SOENGSANd 

o e e e 

de god BATABA GAi^A 

de boom tangan 

de vogel, een loeri 

het huis is achter omver 



Beteekenis. 
droefgeestig ; 

een kind , in deze woekoe geboren , is schoon , 
doch wispelturig, is eenzelvig, verlegen of 
droefgeestig ; 
deze woekoe is nadeelig voor troepen. 

moeijelijk te bevredigen; 
zoet van taal; 

zonder schaduw (niet beschermend) ; 
diefachtig ; 

verdeeldheid van eigendommen ; 
naderhand gelukkig ; 

een kind , in deze woekoe geboren , heefl vele 
moeijelijke begeerten, is lief van taal, dik- 
wijls nadeelig voor zijne naasten, kan goed 
voordeel zoeken en geld opzamelen; in zijn 
ouderdom komt zijn geluk ; 
deze woekoe is nadeelig voor kleine visschen 
en is zeer warm* 

medelijdende ; 

goede nabestaande ; 

welriekend en bemind; 

liefhebberij der groeten; 

zijne schatten ten toon spreiden; 

mild ; 

een kind, in deze woekoe geboren, is geacht 

en bemind , is toegevend , weet zich vrienden 

te maken en is lieftallig ; als hij dienstbaar is, 

zal zyn meester hem beminnen en vertrouwen; 

hij zal daarmede echter te koop loopen , en is 

mild, doch om gezien te worden; 

deze woekoe is nadeelig voor de wilde dieren , 

doch goed voor de planten. 

driflig ; 

deze een olifants tromp hebbende, beteekent 

de kracht ; 

moeijelijkheid ; 

heeft eene bediening; 

verkwistend, de huishouding onderste boven; 

een kind, in deze woekoe geboren, is geen 

meester van zijn hart, doch sterk van gemoed 

en werkzaam 9 hy is echter verkwistend, mild 




N". 11. 

OALOENOAN 

3 e e • 

de god TAKG KAMA DJAJA, 

de boom tangan , 
de vogel bidoe (stil) veel 
gelijkende naar een bebloek, 
een kom met water op den 
schoot y • 



N'. 12. 

KOENINOAN 
de god BATABA INDBA, 

de boom widjaja koesoema, 
het huis van achter en ge- 
sloten y 



N*. 13. 

LANOKIB 

e o 9 

de god BATABA KALA, 

de boom tjamara en ingas , 
de vogel , een kemphaantje , 



N\ 14. 

o o e 

MAin>A SUA. 

o e e a 

de god is bataba bbama, 
de boom tamarinde > 
de vogel hatak bowang , 
het huis is vóór gesloten , 
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Beteckenis. 
en toont geen ongenoegen ; 
deze woekoe is nadeelig voor de jongeliu^* 
schap en warm. 

ongelukkig ; 

schoon ; ^ 

mocijelijkheid ; 

driflig, onrustig; 

stil van levenswijze; 

een kind, in deze woekoe geboren, is onge- 
Inkkig , schoon, doch ondergaat vele moeije- 
lijkheden , is onrustig en op zijn gemak gesteld; 
deze woekoe is nadeelig voor alle gewassen , 
als bamboe , rotan , enz. en ook voor alle men- 
schen en tijgers zeer gevaarlijk. 

gierig , geld-zuchtig ; 
onafhankelijk ; 
ondernemend ; 

gierig ; 

een kind, in deze woekoe geboren, is goud- 

zuchtig, onbeschaamd, trotsch, eenzelvig en 

gierig ; 

deze woekoe is nadeelig voor alle geboomte. 



wreed ; 

afstootend of met wien niemand kan verkeeren ; 

is wild; 

een kind , in deze woekoe geboren , is dapper^ 

wreed , onmeêdogend , ondernemend en barsch ; 

door vasten kan hij echter goed worden, 

deze woekoe is nadeelig voor oude lieden en 

voordeelig voor kinderen; groote warmte. 



groothartig , driftig ; 

koel of bemind ; 

stevig ; 

achterhoudend , gierig ; 

daarom is een kind, in deze woekoe geboren» 
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N\ 15. 

DJOELOENG POEDJOED. 

o 

de god YANG LOEBATNA 

de boom Nipa. 

de vogel Prit Tjowang. 

aehter is een pot mot water. 



N°. 16. 

FAUANG. 

o o e 

de God BATARA TANTRA 

de boom kandajakan 
de vogel tjotjak 
kris in de hand 
links in het water 



N^ 17. 

KOEROE WELOET 

de God is batara wisnoe, 

gewapend 
de vogel sesepahan 

o o 

de boom pari djata 



Beteekenis. 
driftig, doch bemind, standvastig, doch vinnig 
en gierig; 

deze woekoe is nadeelig voor middelmatige 
vissohen en verzeld van aangename windjes. 



.zwijgend ; 
nuttig ; 
geloof baar ; 

de uitslag van zijne bevelen zyn liefder^'k; 
daarom is een kind , in deze woekoe* geboren, 
bedaard en wil zijn toorn niet doen bl.\)ken, 
bemind bij de grooten, goed van hart en spreekt 
de waarheid , en is bedaard in bevelen ; deze 
woekoe heeft geen huis , dew\jl h\j geen geld 
kan bewaren, en onverschillig daaromtrent is; 
do woekoe is nadeelig voor de schatten en 
vele dieren z^n ziek. 

weinig verwanten ; 
trotsch ; 
beschermend ; 
spreekt verstandig; 
niet te vertrouwen; 
koel in zijne bevelen '; 

een kind , in deze woekoe geboren , heeft wei- 
nig verwanten , is verlaten , trotsch , doch be- 
schermd ; spreekt veel , doch valsch , beveelt 
streng, doch zonder gevolgen; 
deze woekoe is warm en nadeelig voor de vogels. 



oorlogzuchtig ; 

voorzigtig, vlug; 
fraai; 

daarom is een kind in deze woekoe geboren , 
dapper en oorlogzuchtig, weet de menschen 
tot het goede te brengen , is voorzigtig en vlug , 
schoon , houdt zich aan het vasten ; zijne beve- 
len zijn driftig in het begin, doch zonder ge- 
volg ; hij acht geene schatten ; 
deze woekoe is nadeelig voor kapas en der- 
gchjke gewassen en is mede zeer warm. 
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]sr*. 18. 

MBAKEH 
de God BATABA. SOEWEUAKG, 

de boom taogoeli , 

de wimpel omgekeerd , 

vóór is het huis, 



N*. 19. 

TAMBIR 

o o 

BATAKA SrVVAH 

de boom oepas 

het huis is boven 
« 

de vogel pr endjak 



N^ 20. 

MENDANG-KOBNGAN 

o e 

de God BATABA BAZOCSX 

e o 

de boom plasa 
do vogel peloang 
achter is het water - 



N^ 21. 

MAKTAL 
de God BATABA SAKBI 

de vogel een boschhaan 

•f 

het huis ligt op een kendil 

o e 

de boom nagasari 



Beteekenis^ 

zyne begeerte onvervuld; 
das vruchten oneetbaar; 
is omtrent gelukkig ; 
toont de liefde der goden aan; 
een kind in deze woekoe geboren , kan zijn doel 
niet bereiken , is vijanden met zgne familie, 
vraagt niemand zijn raad en is eigenzinnig ; zijn 
geluk moet nog komen en hij toont de goed- 
heden der goden aan iedereen; hier is geen vogel, 
dewijl hij niet ver kan gaan, zonder een onheil 
te ontmoeten ; hij is de bloem van de paseban; 
deze woekoe is nadeelig voor de verscheu- 
rende dieren en bamboe en is zeer warm. 



dat is half blaauw en half rood ; 
niet beschermend ; 
rijk ; 

spreekt naar verkiezing; 

een kind , in deze woekoe geboren , is bedrieg- 
lijk , is ongenaakbaar, trotsch op zijne schatten, 
kan zich verdraaijen, is jaloersch en driftig; 
deze woekoe is schadelijk voor de menseben 
en in dezelve is eene ziekte. 

nederig; 

gelukkig en vroom; 

wild hout; 

liefhebber van water ; 

naderhand vindt men zijne list uit; 

een kind in deze woekoe geboren, is nedeng, 

goed , goedhartig en vroom ; hij zondert zich 

af voor de godsdienst , en is zuiver wanneer 

hij zich goed gedraagt ; hij is eenzelvig , en 

naderhand vindt men zyne voornemens pas uil; 

deze woekoe is schadelijk voor de krokodillen 

en dergelijken en zeer warm. 



die de goeden ter wereld brengt ; 
liefhebberij der grooten ; 
dit rust op rijkdom ; 
fraai en welriekend ^ 



J 
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de wimpel op het huis 



N'. 22. 

de God IJAKO KOEWé&i 

de boom tal 

de vogel kapodang 

de God staat met een bloote 

kris in de hand 

het huis ligt vóór omver 



N^ 23. 

HANAIL 

o o 

de God TBITBA OATBA 

de boom tegaran 
het water is achter 
bloote piek op den schoot 
de Togel sasepahan 



N^ 24. 

PRAKG BAKAT. 

e o o 

de god BATARA BISll^. 

e o 

de boom Kalapa. 

de vogel oerang-oerangan 

de voet in het water 



Beteekenis. 

daarom is een kind, in deze woekoc geboren, 
de stamvader van groote ambtenaren, is een 
gunsteling van z\jn heer , heeit overvloed , is 
overal bemind, is rijk, doch wispelturig, 
deze woekoe is schadelijk voor de wilde die- 
ren en is zeer warm, zonder wind. 



droefenis ; 
langlevend ; 
jaloersch ; 
spits van hart; 

mild; 

een kind , in deze woekoe geboren , is droevig , 

leefl lang , is jaloersch , eenzelvig en begee- 

rig , en scherp van hart , mild , medelydend , 

doch overschillig voor zich zelven; 

deze woekoe is nadeelig voor de vogels^ doch 

goed voor de planters. 



opregt ; 

onnut, zonder werk; 

z\jn list is bedekt; 

scherp van hart ; 

voorzigtig en sterk; 

daarom is een kind , in deze woekoe geboren , 

opregt en heeft geen werk; zgn list wordt 

naderhand ontdekt , hij trekt zich alles aan , 

en overdenkt alles ; hij is verraderlijk ; 

deze woekoe is nadeelig voor al het gezaaide. 



hovaardig ; 

overvloed ; 

vlug, doch beschroomd; 

de bevelen worden naderhand wreed ; 

daarom is een kind, in deze woekoe geboren, 

niet valsch, doch hovaardig, rijk en vlug en 

wreed in zyne bevelen; 

deze woekoe is schadel^k voor alle groote 

boomen. 
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N*. 25. 

o e 

BALA 

e o 

BATAKI DOEROA 

• co 

de boom tjemara 

de vogel een boschhaan 

het buis is TÖör 



N^ 26. 

WOEGEO 

e « 

TANG SIKGA DJALMA 

de vogel kapodang 

de boom woeni 

het httis ifl achter gesloten 



IT. 27. 

WAJANG 
DE GOD DEWI SBI 

de vogel, boschhaan 

de boom tjempaka 

een pot met water vóór 



N^ 28. 

KOELAWOE 
de KADJAXG SADANA 

de boom siwalan 

de vogel loeri 

het huis is vóór 

scherpe wapene van achter 



Beteekenis. 
troepen ; 
toornig ; 
onbeschermend ; 
gunsteling der grooten ; 
gebruik maken van zijne schatten; 
daarom is een kind in deze woekoe geboren, 
driftig, arm, slecht, praalzuchtig, doch de 
gunsteling der grooten, hij stelt zyne schatten 
ten toon ; 
deze woekoe is nadeelig voor de Pandita's. 



trotsch ; 
jaloersch ; 
begeert alles; 
zeer gierig ; 

daarom is een kind , in deze woekoe gebo- 
ren , trotsch en \jdel , op zijne hoede , ja- 
loersch, begeerig en bij erlanging maakt hij 
er geen gebruik van, is zeer achterhondend 
en hoogst gierig; 

deze woekoe is nadeelig voor de gevaarlijke 
visschen ; en vele regens. 

ryk ƒ 

lieveling der vorsten ; 

bemind ; 

mild; 

daarom is een kind , in deze woekoe geboren , 

rïjk in alles , de gunsteling der grooten en 

en overal bemind en mild ; 

deze woekoe is ongunstig voor den zendeling 

van een vorst en voor het zaaijen en planten ; 

ook is er veel brand. 

grys ; 

overvloedig; 

lang levend ; 

lieveling der vorsten; 

overvloed van alles; 

naderhand leert men zyn gemoed kennen ; 

daarom is een kind , in deze woekoe geboren , 

rijk , standvastig , leefl lang , is de gunsteling 

der vorsten, is schoon en heeft overvloed vaa 
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IS^. 29. 

DOEKOET 
BA.TARA SAKBI 

de boom pandan 
bloote kris vóór 
het huis is achter 
de vogel een bosehhaan 



N*. 30. 

WATOE GOEHOENG 

de goden nagagini en on- 

o o 

TABOGA. 

o o 

de boom Widjaja koesoe- 

ma. 

£en vogel goenggek 

E^n groote tombe vóór 



Beteekenis. 

alles , men leert hem tegen 't laatste kennen ; 
deze woekoe is nadeelig voor iemand die twee 
vrouwen heefl en men heefl veelal dikke lacht. 

doekoet ; 

houdt veel van uitstellen; 

scherp van taal ; 

stout in de behandeling der wapens; 

gierig ; 

gunsteling der vorsten; 

daarom is een kind , in deze woekoe geboren , 

nalatig , scherp van taal , dapper y gierig , 

gunsteling der vorsten , is bemind en rijk ; 

deze woekoe is nadeelig voor pandita's ; mea 

heefl regen en goed gewaa. 



liefde ; 

schoon ; 

eenzelvig ; 

droefgeestigheid : 

daarom is een kind , in deze woekoe geboren, 

verliefd van aard , schoon , eenzelvig , houdt 

van vasten en is droefgeestig; 

deze woekoe is nadeelig voor alle komenden 

en men heefl veel zware regens. 



(Wordt vervolgcL) 



'J9J9 w%a ^*i"w 



Is er dwanfp noodig* om de Javanen te 
doen produceren Toor den Europe- 

scben handel? 



De redaktie van het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië heeft bij een« 
vorige gelegenheid te kennen gegeven, dat de brochure, onder den titel 
van: Eene waarschuwende stem uit de binnenlanden van Java onlangs in 
't licht gegeven , voor geene aankondiging onder hare gewone rubriek 
„ Maandelijksch overzigt der Indische letterkunde" vatbaar is , dewijl daarin 
waarheid en verdichting , valscbheid van redenering en juiste gevolgtrek- 
kingen zoodanig zijn onder elkander gemengd , dat bijna elke bladzijde 
eene teregtwijzing behoeft. Zij heeft daarom beloofd, dat z^ gedurig op 
dit geschrift zal terugkomen. Getrouw aan die belofte heeft zij zich in de 
voorgaande afleveringen reeds met enkele uitdrukkingen en beweringen van 
die „ Waarschuwende stem" bezig gehouden. Gaarne zou de schrijver van 
dit artikel haar bij dien arbeid eenigzins behulpzaam zyn. Mogt zij hem 
dit toestaan, dan stelt hg zich voor thans meer uitvoerig een der grond- 
slagen te beschouwen, waarop de schrijver der brochure zijne redeneringen 
hoofdzakelijk bouwt. 

Dat de dwangkultuur voor Java en zijne bevolking vele noodlottige ge- 
volgen heeft gehad, is in den laatsten tijd door eene menigte feiten en 
betreurenswaardige gebeurtenissen zoodanig bewezen en boven allen twijfel 
verheven , dat zelfs de verklaarde voorstanders van dat stelsel , de kultiva- 
teurs door dwang quand même, zeer vele dier jammerlijke uitkomsten 
niet meer kunnen ontkennen. Desniettemin blijven zij volstandig bewe- 
ren, dat het kuUuurstelsel noodzakcl\jk behouden moet blijven, niet als 
een stelsel om tot vr\jAi arbeid te geraken, maar als de normale toestand 
waartoe de Javaan voor altoos bestemd is. Anders , zeggen zij , zal men 
het moederland van zijnen kolonialen handel berooven, en zal de schatkist 
van het onmisbare „ batig slot" verstoken worden. 

In dien geest sprak de Minister van koloniën , den 14*^cd Maart 1849 , in 
de tweede kamer der Staten-Generaal ; in dien geest is ook de brochure JSene 
waarschuwende stem uit de binnenlanden van Java gesteld. Dat geschrift stoort 
zich niet aan het beweren van anderen , dat het voortgaan op den ingesla- 
gen weg heillooze gevolgen zal hebben. In eenen gemoedelijken en wegsle- 
penden st\jl worden , met uitstekende behendigheid, de schromelijkste 
gevolgen in de zwartste kleuren, afgeschilderd, indien men het immer 
waagde een ander stelsel aantenomen, dan dat hetwelk thans op Java is 
ingevoerd, 't Kan niet missen , of het moet daarom op de groote menigte , 
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ookundig in Indische aangelegenheden, en die slechts bet oog op de mil- 
lioenen van het batig slot heeft gevestigd, een diepen indruk makem En 
toch is het geschrift even arm aan deugdelijke bew\jzen, als r\jk aan 
valsche redeneringen. Wy zullen er enkele voorbeelden van geven* 

Het is niet genoeg als bewys voor de noodzakelijkheid van het behoud van 
het tegenwoordige koloniale stelsel, wanneer de schrijver wijst op iets dat 
ieder kent, op de aanzienmke handelsvloot en de twee honderd en twintig mil- 
lioen aan waarde, die daarmede naar Nederland zijn overgevoerd. 'tZ\jn fraaije 
woorden en niets meer, wanneer de schr^ver op de volgende w\}ze (blz. 6) 
deUameert: „En Nederland aan den oever van een staatsbankroet; Neder- 
„land, beladen met een staatsschuld van p.m. twaalf honderd millioen gulden 
„ (nominaal kapitaal) ; I7ederland , dat in zijne staatsbegrooting moet opnemen 
,,bgna veertien mDlioenen 'sjaars aan biydragen uit de kolonie, alleen om 
,yde balans te vinden tusschen de uitgaven en de ontvangsten van den 
„Staat in Europa; Nederland, dat, op eene bevolking van ruim drie mil- 
„lioen stielen, p. m. zesmaal honderd duizend op onderscheidene w^zet^de- 
i^iyk, of meer doorgaande, ondersteunde armen telt; Nederland, dat, b\) 
,^de grootste zuinigheid in de staatsuitgaven, zijne belastingen heeft moeten 
}, opvoeren tot een maximum, drukkend voor de ingezetenen van den staat; 
j, Nederland zou, in oenen aoo precairen toestand, die als het ware bij de 
„ geringste verwikkeling den staat met ondergang dreigt , in een t^d- 
y^stip van periculum in mora, aan zulke overwegingen ten offer brengen 
„eene staatkunde, waardoor wordt bestendigd het bezit eener kolonie^ welke 
„in zeventien jaren twee honderd en twintig millioenen naar Nederland 
„heeft gevoerd, die in wezen heeft geroepen eene koop vaard^ vloot, die 
„geene wedergade kent" enz. enz. 

Een oogenblikl een oogenbliki gij galopperende rosinant! Wordt door 
het tegenwoordig stelsel het bezit der kolonie bestendigd t Eilieve, waarom 
levert gy onmiddelijk, na 't geen ge hier op hoogdravenden toon en met 
vele deklamaties hebt uitgegalmd, het bew\}s van het tegendeel, krachtiger 
dan ik het zon hebben kunnen geven? Ik zal uwe eigene woorden zonder 
eenige verandering laten volgen: 

„Hebben w\j , met het oog op den geldelijken i|Ood van Nederland , met 
,, zeker welbehagen vermeld de enorme geldelijke voordeden, door de kolo- 
„niale staatkunde van behoud aan den moederstaat verschaft; de nadeelen, 
,^ welke onder de werking dier staatkunde aan Java z^n berokkend, mogen 
y^der natie niet onbekend bl\jven." 

En welke z\jn die nadeelen ? De volgende ! 't Z^n niet onze woorden , 
maar die van den schrijver der brochure, van den verdediger der „kolo- 
„niale staatkunde van behoud I" 

„Waarheid is het, dat rampen de bevolking van Java hebben getroffen. 
„Velen der ongelukkigen zijn in Midden- Java omgekomen door armoede, 
9, door gebrek aan voedseL Sommige streken, waar de oogst herhaaldelijk 
„was mislukt, zgn ontvolkt geweest, en op vele plaatsen is de welvaart 
„van den Javaan onderdrukt. Men heeft, ten behoeve der kultures, dien- 
14<>« Jaabö. * 24 
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,^stcn van hem gevorderd, welke welligt ztjne krachten te boven gingen; 
,,men heeift gedarende vele jaren dnizenden bij dnizenden van menschen, 
jy b\j wijze van heerendienst , doen arbeiden , tot de daarstelling van k&pi- 
;,tale vestingwerken tegen genot van een loon, buiten alle verhouding tot 
9^ hunne behoefle en het verlies van hunnen tijd ; de heffingen op de bazars 
9, (markten) zijn overgelaten aan de willekeur der Chinesche pachters, en, 
,9 als waren de krachten der bevolking onuitputtelijk, hebben sommige resi- 
y^dentcn, met het oogmerk van gemak en verfraaijing , diensten en lever- 
j^ antiën van de bevolking gevorderd , die den druk van den Javaan , 
,, zonder nut voor den staat , verzwaarden ; residentiehuizen als paleizen , 
,9 kostbare regentswoningen en kapitale huizen voor de ondergeschikte £a- 
„ropesche ambtenaren in de binnenlanden, zijn door de bevolking daarge- 
„steld, schier zonder genot van eenige belooning. Yoegt men bij dit alles, 
„dat in den aanslag voor de betaling der landrenten en in de regeling 
„der heerediensten op vele plaatsen onoordeelkundig is te werk gegaan , 
„ en dat vele nuttige werken , die den landbouw van den Javaan bevor- 
„deren, z\jn achterwege gebleven, dan zal men zich een denkbeeld kannen 
„vormen van de werking der schadelijke elementen, die geleid hebben tot 
„verarming van den Javaan over een gedeelte van Java." 

Yreesselijke schildering ! en dat wel van eenen hartstogtelijken verdediger 
van het tegenwoordige koloniale stelsel! Ik geef hem het volgende al- 
ternatief: 

Of al deze verachijnselen zijn het natuurlijk en onafscheidbaar gevolg van 
het bestaande stelsel ^ die niet hunnen worden voorgehomen^ dan door eene 
wijziging van het stelsel. 

Of ze zijn toe te schrijven aan de fouten en misslagen der mannen^ die Indié 
geregeerd hebben zonder eenige belemmering van eene wetgevende vergadering, 
zelfstandig, onafhankelijk, autokratisch , despotisch 

De schrijver kiest den tweeden term van dit dilemma. „Be rampen, 
„ die Java getrofifen hebben , bewijzen niets ten nadeele van de staatkunde 
„van het behoud, ten nadeele der staatkundige regeringsbeginselen naar 
„ welke Indic is bestuurd , ten nadeele van het vigerend kultuurstclseL" ' 

Welnu, dan is de vreesselijke toestand, waarin, volgens de schildering 
van den schrijver zelven , een gedeelte der Javaansche bevolking gedompeld 
is , toe te schrijven aan de heeren baud en pahud en rochüssen , onder 
wier oppermagtig bestuur die toestand is geboren. Dan moet het aan hen 
geweten worden , dat (het zijn weder de eigen woorden van den schrijver) 
„ men gedurende vele jaren in Indiö misbruik heeft gemaakt van de krachten 
„der bevolking, door de gedwongen levering van koelis voor den bouw van 
„ fortifikatiewerken , door het daarstellen van eene reeks van prachtige ge- 
„ bouwen , waarvan sommigen naar paleizen gelijken , door onnoodige ver- 
„fraayingen te doen bewerkstelligen." Dan is het aan die heeren te wijten, 
dat de volgende verschijnselen zich hebben vertoond. „In stede," 't zijn 
alweder de eigen woorden des schrijvers , „ in stede van dien aanplant 
,j(van produkten voor de Europesche markt) met gematigdheid en oordeel 
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>y fó roeien naar de krachten der bevolking , naar den aard en gesteldheid 
jy der velden , heeft men , van de invoering van het kaltuarsjsteem af , on- 
y, ophoudelijk als door stoomkracht gedreven , er zich schier uitsluitend op 
yy toegelegd , om de meest mogelijke produkten naar het moederland te 
„voeren. Beduidend is de overdrijving ge^i^^eest, waarmede men in deze 
,y\3 te werk gegaan. De rjjstbouw, die den inlander moet voeden, is 
,, daardoor veeltijds veronachtzaamd. Voor sommige kultures genoot en 
y, geniet alsnog de pachter betalingen, onevenredig aan zijnen arbeid, en 
y^niet altjjd werd voldoende gezorgd, dat hy de hem aankomende betaling 
^, behoorlijk ontving. Dit alles zijn daadzaken, die niet te loochenen zijn!" 
Welk een zware schuld wordt hier op de heeren battd , fauud , rochus- 
8EN en anderen geworpen! Wel zoekt de schrijver hun absolutie te geven 
door de volgende tirade: ^^Nederlanders] laat ons de staatsmannen, die de 
,y hand hebben geleend aan de plaats gehad hebbende overdrijving der kul- 
7, tures op Java, ter zake hunner verrigtingen in deze, niet hard vallen; 
,,want de resultaten dier overdrijving hebben gestrekt tot redding van Ne- 
yy derland." Maar w\j betwijfelen , of iemand , met een minder ruim gewe- 
ten dan de schrijver, in zulk eene moraal eenige verschooning zal vinden. 
En deze beschuldiging dier staatslieden helpt den schrijver volstrekt niet 
tot bereiking van het doel, waartoe h\j ze op hen werpt. Eerst had hij 
moeten bewijzen , dat de gunstige financiële resultaten , die l^j met zoo 
veel zelfvoldoening heeft vermeld , langs geenen anderen , meer menschelij- 
ken , minder barbaarschen weg , waren te verkr^'gen — maar dat bewijs 
blijft hij schuldig. 

Nog een ander voorbeeld van het gebrek aan deugdelijke bewezen en 
den rijkdom van valsche redeneringen in dit geschrift zullen wij ons ver- 
oorloven, vóór wij tot het eigenlijk onderwerp van dit artikel overgaan. 
De schrijver citeert schri[jvers , om zijn beweren te staven. Welke schrij- 
vers ? Vreemden ! een Franschman , die gedurende eenige dagen 't een en 
ander van Java gezien heeft; den marine-overste th. page, die, in de 
Mevue des deux Mondea van 1849 , eenige lofredenen op de Nederlanders 
heeft gehouden. Maar welke kracht van bewijs ligt er nu in de woorden 
van een paar der zake onkundige vreemde reizigers ? Wat doet het er toe, 
dat zij iets ten voordeele van het tegenwoordige stelsel hebben gezegd, 
't welk noch op de waarheid, noch op een grondig onderzoek steunt? Hoe 
zouden zij , voorgelicht door belanghebbenden , in de twee of drie weken 
welke zij op de hoofdplaatsen van Java verbleven , b^* het feestelijk ont- 
haal , dat hun daar te beurt viel , den tijd en de gelegenheid hebben kun- 
nen vinden , om een naauwgezet onderzoek te doen naar de gevolgen , die 
het kultuurstelsel in de binnenlanden voor zoo veel millioenen inboorlingen 
heeft gehad ? En toch is zulk een onderzoek onmisbaar , om een juist 
oordeel te vellen over een ingewikkeld stelsel , waaromtrent mannen , die 
er jaren onder leefden en er hunne studie van maakten, het nog zoo zeer 
oneens zijn. Aangenaam mag den Nederlander de lof eens vreemden in de 
ooren klinken ; ze moge z\ja nationale trots streelen ; 't z^'n echter in dezen 

24* 
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zuet meer don ,, Fransche komplimenten /' zonder sin of beteekenis , door 
een gastvry onthaal uitgelokt Wilde men er meer waarde aan hechten , 
dan zouden w\j in de andere schaal moeten werpen ^ wat andere vreemde- 
lingen in tegenovergestelden zin hebben geschreven en waaraan evenmin 
eenig gewigt te hechten is. (Om maar iets te noemen , het befiuunde artikel 
in de Edinburgh reoieuf. BecL) 

En evenwel betwijfelen w\j het niet', of bij al de leegte aan feiten en 
bewijzen zal veler gemoed door dit geschrift geroerd en voor des sclirg- 
▼ers doel gewonnen worden, daar ook h^ , gel^'k zoo vele anderen, die zich 
door naamloosheid schuil houden en daardoor onkwetsbaar z^n, niet aar* 
zelt om tacaUrouwen jegens z^ne tegenpart^ in te boezemen, baar in een 
zwart daglicht te plaatsen en hare oogmerken in verdenking te brengen. 
Zulke middelen z^n met eene goede zaak zoo zeer in strijd, dat men met 
regt aan hare deugdelijkheid tw^felen zou, al had de echr^ver zelf daar- 
voor niet zeer vele bewijzen bijgebragt. Immers de grondslag , het uit- 
gangspunt, van al zgne redeneringen is, dat de Javanen ten héhoeoe van 
Nederland moeten geêcploiteerd tü&rden^ al moeten z^j ook in de ellende dfai- 
komen door hem vermeld. £n met deze spekulatie op de verachtelijkate 
der hartstogten , de schraapzucht, welke h\j het Nederlandsch karakter aan- 
wrijft, hoopt b\j z\jn doel te bereiken! Doch het lust ons niet de onzede- 
lijkheid der beginselen noch de valsche redeneringen van dit geschrift ver- 
der in b^'zonderheden aan te w\jzen. Evenmin willen vnj in beschouwingen 
treden van hetgeen , volgens menschelQke wijsheid , b\$ het behoud of het ver- 
laten van het tegenwoordig stelsel vermoedelijk gebeuren zal. Wy zullen 
slechts de door zoo velen verminkte geschiedenis van het stelsel van vryen 
handel en onbelemmerde prodnktie gedurende 1618 — 1823 toelicfilen, om 
daaruit met on wederlegbare daadzaken aan te wijzen, dat het niet dan drogro' 
denen zijn wanneer deze en andere schryvers , op grond der uitkomsten van 
dat tijdperk, beweren: 

1.) Dat de Javanen zonder duoang veel minder zouden voortbrengen dan 
tegenwoordig. 

2.) Dat het Gouvernement daarby zyne inkomsten zou zien verminderen. 

3.) Dat de aanzienlijke koloniale handel vernietigd zou worden, en de 
schepen ledig naar het vaderland zouden moeten terug koeren. 

Wij zullen de bewijzen voor deze drie stellingen niet ontleenen uit* de 
geschriften der voorstanders van het vrijgevig stelsel van 1818, aan wie 
men zulke onedele oogmerken toeschrijft, maar ons bepalen tot de ofiSoëOe 
verslagen van den handel en de scheepvaart op Java en Madura, en de re- 
devoering van den Minister van Koloniën, uitgesproken den 14 Maart 1849. 

Deze bronnen zijn afkomstig van het Gouvernement en moeten dos als 
zuivere waarheid door de voorstanders van het behoud geëerbiedigd worden. 

I. Toen de Kommissarissen Generaal in 1818 in naam des Eoninga de 
vryheid van handel en ny verheid, de ongehinderde beschikking over de 
produktie en do vestiging van Europeanen, aan onze Indische bezittingen 
verzekerden, bleven de Preanger-landen daarvan uitgezonderd, en moest de 
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koflfijtedt nog door de ambtenaren bevorderd worden , omdat het weldra 
bleek, dat de Javaan niit dadél^k bet belangrijke voordeel begreep voor hem 
in dese kultaar gelegen; iete waarover zich wel niemand verwonderen zal, 
die den Javaan in zyne onnoozele onverschilligheid en onkunde aangaande 
syne stoffelyke belangen kent. H^j, die van kindsbeen af van onder tot 
ouder gewoon was niet dan op bekomen bevel koffij te teelen , kon zich 
in drie of vier jaren niet tot zel&tand^ planter verheffen ; üaartoe had h\j 
eerst het voorbeeld, de hulp en het kapitaal van Europeanen noodig, on* 
4er wier leidipg hg dan ook niet aditerl\jk gebleven , noch onwillig bevon- 
den is, om, tegen eene redel^ke belooning van zynen arbeid, prodokten 
voor de Enropeeche markt aan te kweeken. Immers, om maar een voorbeeld 
aan te voeren, toen men bg beslait van 6 Mei 1823 de beginselen in 
1818 afgekondigd >^o weder vernietigde, was er in de vorstenlanden cp 
gdmërde Afronden znlk eene aanzienlgke hoeveelheid kofBj geplant, dat men 
den oogst daarvan op 200,000 pikols schatte, dat is eene produktie die 
dostyds bgna gelgk stond met die van het gehêeU overige deel van het eiland 
Java, waaraan de monopolisten bifna eene eeuw gearbeid hadden om het 
eoo ver te brengen *)• De vorstenlandea, half zoo groot als de Preanger 
Begentschappen , waren met meer dan eenmaal zoo veel bloedende kof- 
^toinen beplant als die Goavernementslanden , welke nog gestadig, als 
Itet schoonste voorbeeld, bg voorkeur door de monopolisten worden aange- 
▼oerd. Dat dit de zuivere waarheid is, bewijzen w\j door de woorden van een 
der radikaalste voorstanders der dwan^ultnar. De hoofd-inspekteur van fi- 
nanciën, later raad van Indië, h. j. tak de qbaaff was, gelgk men weet, de 
meest geduchte vgand van de beginselen van 1818. Aan hem is hoofdza- 
kelgk de publikatie van 6 Mei 1823 toetescfargven en men mag dus als 
seker stellen , dat hg de gunetige resultaten der vrge kuituur wel niet 
te hoog geschat zal hebben. In zijn berigt aan het Gouvernement omtrent 
zgn gehouden onderzoek, gedagteekend Batavia 23 Maart 1822, zegt hg 
woordelgk: 

„ Onder de veranderde omstandigheden zijn het niet meer stillevende 
burgers of schamele kooplieden in die weinige artikelen, welke van de mo- 
nopolie van de voormalige O. I. maatschappg waren uitgesloten gebleven, 
die landen in huur of pacht van de inlandsche vorsten en groeten na- 
men; maar het zgn kooplieden reede van eenige beteekenis en naam, die, 
ondersteund door vreemde kapitalen, bedreigen om binnen korte jaren een 
overwigt van twee maal honderd duizend pikols kqjS^j en dus van het meest 
winstgevend prodnkt dat het eiland Java oplevert, in den schoot van den 
Indischen handel te werpen" (welk ee^ ramp, niet waar, lezer?). 

Wanneer men in minder dan vgf jaren zulke uitkomsten verkrggt, dan 
moet men wel zeer door den monopolie-geest verblind zijn, om uit over- 
tuiging te beweren, dat zonder dwang de Javanen niets noemenswaardigs voor 
de Europesche markt zouden voortbrengen. Zullen verstandige onbevooroor- 

^) Grclpk men weet is de kofiSjboom door den Gonverneor-Generaal zwaabdekroon eerst 
in 't begin der achttiende eeuw in het groot aangeplant. 
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dBeldo lieden die bewering kunnen aannemen, wanneer zij yernemea wat 
de heeren kommissarissen tan setrnhoyen en iCA.oaiLLAyBij , belast met 
de verevening der zaken wegens de verhuurde landerijen in ^e vorsten* 
landen, daaromtrent aan het Gouvernement b^rigtten? 

,^ Intusschen (zeiden zg) zijn wij aan die zelfde goede trouw verschuldigd 
^y eene zeer belangrijke omstandigheid bekend te maken ^ die wij niet kenden 
„ toen w\j over de zaak der verhuurde landerijen moesten oordeden. Zij is 
;, deze: dat in de vorstenlanden de koffijplantagiën z^'n aangelegd en wor- 
„ den onderhouden , geplukt enz. door vrijwillige personen , die dit werk 
,^voor daghuur doen." (Zie dit rapport bij stetn parvé.) 

Is het bij dergelijke feiten , na zulk eene verklaring , begrijpel^'k , hoe de 
algemeen verspreide meening zoo veel ingang heeft kunnen vinden, dat, 
bij de ongehinderde toelating van Europeanen, met vryheid om landen te ont- 
ginnen en over het produkt naar goedvinden te beschikken, niets noem- 
waardigs voor de Europesche markt zou voortgebragt worden? 

Maar vestigen w\j thans het oog op den algemeenen uitvoer in dat tijd- 
vak, waardoor die meening even krachtig weersproken wordt* 

In 1822 bedroeg de algemeene uitvoer 24,455,000 , en in 1823 24,160,000 
ropijen (stets parvé koloniaal monopolie-stelsel bladz. 83), waarvan de 
wettige waarde was 120 c. Ned. Courant; volgens dien koers werd de 
ropij in den handel aangenomen en berekend *). Om de waarde van dien 
uitvoer met den tegenwoordigen te vergelijken, moet de ropij a 120 c. her- 
leid worden tot de recepis a 95 c. Ned. Courant, ten einde de evenredig- 
heid der waarde van de produktie van toen en thans te kunnen schatten. 
24,307,000 rop^'en zijn ia 1822/23 gemiddeld uitgevoerd , dat is eene 
waarde van ƒ 30,704,000 reoepissen. Het is waarheid, dat deze waarde 
niet bij uitsluiting op Java werd voortgebragt, doch dit is ook thcais 
het geval met het totaal cyfer van den algemeenen uitvoer; daarom 
kunnen wij den toenmaligen algemeenen uitvoer met dien van 1847 ve^e- 
lyken en beiden tegen elkander overstellen , zonder dat daardoor in iets 
wordt te kort gedaan aan het een of ander stelsel. 

De ruim dertig millioen waarde in recepissen, zoo even vermeld , waren 
produkten van een veel geringer getal Javaansche producenten dan tegen* 
woordig. 

"Wanneer 6 arbeiders — ieder zal zich die opgaaf uit zijne jeugd herin- 
neren — in een jaar 2000 D roeden gronds bearbeiden , dan zullen 10 
arbeiders in denzelfden tijd 3,333 D roeden kunnen bewerken, en het pro- 
dukt zal z\jn als 2000 : 3,333. Daar niemand onzer die eenvoudige les 
zal vergeten zijn , zoo zullen w^ die toepassen op de voortbrenging der 
Javanen in 1822 en 1847. Daartoe behoeven wij ons niet in te laten 
met den twist over de juistheid der bevolkingsstaten , geleverd door mannen 
aan wie zulke onedele en heillooze oogmerken te laste worden gelegd; maar 
kunnen wij ons bepalen tot de schatting van den Kommissaris-Generaal 

*) In 1823 ontvingen w\j voor onze 100 rop\jen ƒ 123 Ned. Courant in wissel op Ne- 
derland. 
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DtT fiüs y de heeren maijlan , kbüseman en andere zaakkundigen , die de 
bevolking in 1827 op 5 èi 6 millioen begrootten. 

Wanneer wij nu stellen, dat de bevolking van Java in 1S22 reeds ze& 
millioen zielen telde, dan zal men moeten erkennen dat deze schatting 
veeleer te hoog dan te gering is. Wij stellen dus dat 600,000 Javanen 
voor ƒ 30,704,000 recepissen produceerden, d. i. /5,11 per hoofd. In 1847 
bedroeg de bevolking, volgens de redevoering van den Minister van EIo- 
loniën, ruim 10,000,000 zielen en de algemeene uitvoer ƒ59,400,000. 
Hadden de Javanen nu in dezelfde verhouding van 1822 geproduceerd in 
rede van 6:10 iv ƒ5,11 per hoofd, dan zou de uitvoer slechts ƒ 51,100,000 
hebben bedragen. De meerdere 8 millioen aan uitvoer-artikelen , die nu 
werkelijk geleverd zijn, is het voordeel van de dwangkultuur , volgens de 
Waarschuwende stem „ door het misbruik van de krachten der bevolking 
verkregen — en dit is nog wel de schoone zyde der medaille. Wij zullen 
haar omkeeren door onze vergelijking op denzelfden grondslag voort te 
zetten en op den invoer *) toe te passen. 

Zes millioen Javanen verbruikten in 1823 voor 21 millioen ropgen zr 
26,500,000 recepissen of ƒ4,41 per hoofd aan invoer-artikelen. Gevolge- 
l^k zullen tien millioen Javanen voor / 44,100,000 noodig hebben en ook 
verbruiken wanneer z^ daartoe de ruilmiddelen bezitten. Doch daaraan ont- 
breekt het blijkbaar, daar volgens opgave van den Minister in 1823 slechts 
voor eene waarde van 23,600,000 recepissen is ingevoerd geworden. Ge- 
volgelijk is er door de dwangkultuur ruim twintig millioen guldens aan 
de welvaart der Javanen gedurende eenige jaren onttrokken , en de bloei 
van den handel en de Nederlandsche nijverheid met zoo veel benadeeld, als 
het verschil is tusschen eenen invoer van 23 en 44 millioen voortbreng- 
selen der Nederlandsche volksvlijt op de Indische markt gezocht en gewild. 

Ziet Nederlanders! dat houden de Waarschuwende stem en zoo vele an- 
deren , die het zoo opperbest met uwe dierbaarste belangen meenen en met 
zoo veel welsprekendheid en takt het dwangstelsel verdedigen, u niet voor 
oogen. Men w\jst u alleen op hetgeen daardoor van Java wordt uitgevoerd, 
maar niet op het verschil der hoeveelheid voortbrengselen van zes of tien 
millioen arbeiders. Men herinnert u niet, dat tegenwoordig tien millioen 
Javanen drie millioen minder aan invoer-artikelen verbruiken dan vroeger 
zes millioen , en welke enorme schade uwe nijverheid en handel daardoor op 
Java heeft geleden en nog ondervindt. Yoor ^Ik een gewigtig betoog 
heeft men niet eene der vele schoone volzinnen over. Integendeel , wan- 
neer men eene vergelijking tusschen de vrije kuituur en den dwang maakt, 
dan kiest men niet de jaren 1822/23 toen de in- en uitvoer ruim 45,000,000 
ropijen , gelijk bijna 57 millioen recepissen , bedroeg , maar men voert de 
uitkomsten van het ongunstige jaar 1824 aan, zonder u opmerkzaam te 
maken, dat men het jaar te voren, door de publikatie van 6 Mei 1823, de 
vrije onderneming , de land-ontginning , de vestiging van Europesche on- 

*) De Europeanen, Chinezen en andere natiën zija ook sedert 1822 aanmerkelijk toegeno* 
men en verbmiken das (^ant meer van de ingevoerde waarde dan toen. 



376 

dernemers en kapitaal, met een woord het yertrouwen op de milde begin- 
selen in 1818 afgekondigd, den hartader had afgestoken. Ifen kiest daar- 
toe het jaar , toen de tarieven enorm waren verhoogd , het krediet zwaar 
geschokt was en niemand z^n kapitaal aan Java's vmchtbaren bodem durfde 
toevertronwen. Verder w^jst men a op de volgende jaren 1825 — 1830 , 
toen het land door oorlog verwoest werd en de produktie stilstond. Zal 
men znlk eene vergelijking geschikt kannen noemen om de waarheid ie 
vinden? Is dat niet eene verschalking van het goed geloof der natie? 

Neen, wil men weten wat Java voor handel en n^verheid zonde ge- 
worden zi^'n y dan moet men de zaken beschouwen zoo als iSj in 1822 en 
1823 stonden, toen men, gerust op de publikatie van 1818, z\|ne kapitalen 
aan den grond van Java beffon toe te vertrouwen , toen handel en n^ver- 
beid door betere kennis begonnen te ontluiken en in vier jaren zoo aanzienlek 
waren vooruitgegaan en nog zoo veel meer beloofden , toen er in éUm korimt 
fjijdy alleen in de vorstenlanden, zoo veel kof^ was aangeplant als op het 
geheel overige Java in eene eeuw door het monopolie. Toen bedroeg de 
in- en uitvoer 45,312,000 ropyen = 57,235,000 recepissen, voortgebragt 
en verbruikt door zes millioen Javanen = 9,54 B. per hoofd. Was dat 
slechts zóó^ zonder eenige verbetering, voortgegaan, dan zouden in 1847 
de tien miUioen Javanen immers voor ƒ95,400,000 geproduceerd en ver- 
bruikt hebben. Daarin zijn zg echter sedert 1831 door het dwangstelsél 
verhinderd; en het gevolg daarvan is geweest, dat de uitvoer, volgens de 
opgave des ministers, ƒ 59,400,000, en de algemeene invoer ƒ23,600,000 
bedragen heeft , te zamen f 83,000,000 , en dus ruim twaalf miljoen 
minder dan de uitkomst , onder de ongestoorde werking der beginselen 
van 1818, bij eene vermeerderde bevolking in rede van 6: 10, zou i^jn 
geweest, namelyk wanneer produktie en nijverheid, op dezelfde hoogte 
gebleven , door vermeerderd kapitaal enz. in niets waren vooruitgegaan. 

Is het niet merkwaardig , dat men , vier jaren na de werking van 
een vrijgevig stelsel, de intrekking daarvan provoceert, omdat do han- 
del ^,bedreigcF^ werd met een overwigt van tweemaal honderd duizend 
pikols ko£Sj , als produkt van den vrijunlUgen arbeid en daghuur der Ja- 
vanen? Is het niet merkwaardig, dat de maatregelen, door de Indisehe 
regering in 1823 genomen, om de vr\je industrie te fnuiken, algemeene 
afkeuring vonden; iets waaromtrent eenstemmigheid bestond b\j den Ko- 
ning, den Minister van Koloniën, den Kommissaris-Generaal du büb , 
den Luitenant-Gouverneur-Generaal db kock, den Baad van Neérlandsch 
Indië en zélfb bQ de Êiktorij der Nederlandsche Handelmaatschappij. Door 
die allen werd de terugkeer tot de beginselen van 1818 aanbevolen en 
aangeraden. Over de toelating van Europesche ondernemers en de bevor- 
dering van landontginning was toen maar eene stem; door allen werd dat 
doel beoogd (zie hieromtrent de verschillende rapporten en adressen h^ 
STEUN PABvi). Is het UU denkbaar, dat loowel de Koning als al die 
hooge autoriteiten zich zoo zeer in de belangen van Nederland en Indiè 
zouden hebben kunnen vergissen, dat men van dien terugkeer zulke nood- 
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lotligd gevolgen zou hebben te wachten als men u daarvan in 1848 — 1852 
voorspelt ? Ons dankt , dat het door ons aangevoerde en niet te ont- 
kennen feit in de vorstenlanden (dat men met eene menigte andere kan 
vermeerderen) voldoende het tegendeel bewijst. Wij begrijpen niet, hoe 
men tegen zoo vele bewezen daadsaken j als er in het belang der vr\je on- 
derneming zijn aangevoerd, nog durfl beweren, dat de Javanen niets noe- 
menswaardig voor de Europesche markt zouden voortbrengen; te meer als 
men bedenkt met hoeveel tegenkanting, belemmering en moeyelijkheden de 
vrye prodnktie hier sedert twintig jaar te kampen heeft, en met welke be- 
krompene middelen zy , uit gebrek aan voldoend kapitaal en krediet , te wor- 
stelen heeft gehad. 

IL Het tweede punt van bezwaar is, dat het Gouvernement bij eene — 
natuurlijk rationele en langzame — opheffing of loslating van het dwang- 
stelsel, een gedeelte van zijne inkomsten zou verliezen en dat er dan geen 
batig slot zou zijn. 

In 1824 — en dat was, zoo als boven is gebleken, geen voordeelig jaar 
voor handel en nijverheid — waren de landrenten (zie maylans rapport 
bij STEYN PABvé) vau 3,259,933 rop. in 1818 tot 5,436,354 rop. gestegen, 
alzoo eene verhooging in zes jaren van 2,176,420 = 66 pCt. of 11 pCt. 
in het jaar. Nu zijn 5,436,354 ropijen geli[jk aan 6,866,000 recepisscn. 
Bij eene gelyke progressie van 11 pCt. verhooging in het jaar, zouden de 
landrenten in 1847 gestegen moeten zijn tot ruim 17 millioen, en wat 
hebben zij werkelyk opgebragt? niet meer dan ƒ 10,200,000 , dat is eene 
verhooging van slechts ƒ 3,334,000 in 23 jaren = 2 pCt. in het jaar; van 
welke som nog moet afgetrokken worden /* 1,200,000 p. m. voor de land- 
rcntc in Bagclen en Banjoomas ontvangen , alwaar in 1824 geene belas- 
ting werd geheven; waardoor de vergelijking tusschen 1824 en 1847 
teruggebragt wordt = 6,866,000: 9,000,000. Dat de landrenten dus onder 
een vrijgevig stelsel veel hooger dan thans zouden gestegen zyn, is aan 
geen redelijken twijfel onderhevig. Doch wij zullen ons niet tot de land- 
renten alleen bepalen, maar de gehcele som der territoriale inkomsten ver- 
gelijken; zij bedroegen in 1824: 

Landrcnto ƒ 5,436,354 

Verpachte middelen . . - 7,200,000 

Ink. en uitg. regten . . - 2,900,000 

Totaal ropijen ƒ 15,536,354 = 19,600,000 recepissen. 

In 1847 bedroegen de territoriale inkomsten, volgens den Minister van 
koloniën 14 Maart 1849 , Landrente .... ƒ 10,200,000 

Verpachte middelen . - 12,300,000 
Ink. en uitg. regten . 5,200,000 

ƒ 27,700,000 en dus méér 
in 23 jaren ƒ 8,100,000, waarvan echter moet afgetrokken worden hetgeen 
de nieuwe residentiën daartoe hebben bijgedragen. Nemen wy nu weder 
in aanmerking, dat zes millioen Javanen in 1824 opbragten ƒ 19,600,000 , 
dan zoude, in gelijke verhouding van ieder hoofd, de belasting van tien 

14de Jaasg. 25 
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millioen Jaranen ƒ 32,660,000 moeten bedragen, dat is b^'na 5 miJlioen 
meer dan nu in' alands kas gevloeid is. £n in 1824 hoorde men nergens 
over drukkende belasting klagen , terwyl men zulks nu van alle kanten 
verneemt. Wij gelooven dus, dat er niet alleen geen gevaar is voor ver- 
minderde inkomsten, bij eventuele opheffing van den dwang, maar d&t 
integendeel veel meer zal kunnen opgebragt worden, wanneer de wel- 
vaart onder de Javanen terugkeert. Wi^ meenen daarom dat men op de 
volgende wijze behoorde te spreken. 

Nederlanders! in 1824 bragten zes millioen Javanen hoofdelijk ƒ 3,26 
aan territoriale belastingen op. Wanneer zij thans niet milder welvarende 
waren dan tom^ dan zouden tien millioen Javanen f 32,660,000 opbren- 
gen; doch er is p. m. 5 millioen minder ontvangen, hetwelk gij natuurlijk 
zult vinden, wanneer gij in aanmerking neemt, dat in 1822 — 1823 de 
Javanen voor elke ƒ 100, die zij voor den uitvoer leverden ƒ86,5 terag 
ontvingen, terwijl ziy tegenwoordig voor elke ƒ 100 slechts ƒ 40 terug 
bekomen. Daardoor zijn zij natuurlijk zeer verarmd, en kunnen zij minder 
tot de belasting bijdragen , zoodat 's lands inkomsten jaarlyks verminderen. 
In 1851 ziyn de territoriale inkomsten van Java geraamd : 
Landrenten ƒ 9,000,000 

Verpachtingen - 9.660,000 

Ink. en uitg. regten - 5,500,000 

ƒ24,160,000, minus de landrenten van Bagelen en 
Banjoemas a J 1,200,000 in 1824 niet ontvangen en p. m. 2,500,000 aan 
bazarregten, welke men over 1852 heefl moeten afschaffen. Het resultaat 
is dus, dat, bij eene aanzienlijke volks vermeerdering en den zoo zeer geroemden 
vooruitgang in produktie , door dezelfde residentiën p. m. een millioen meer 
zal opgebragt worden dan in 1824; dien ten gevolge is het batig slot 
eenige millioenen minder dan het, onder gunstiger omstandigheden voor de 
Javanen, had kunnen zijn. Met die verloren millioenen zou de Neder- 
landsche schuld zeer aanzienlijk verminderd zijn geworden en de Javanen 
zouden gelukkig en tevreden zijn geweest. Men zou dan geene dier 
tooneelen van jammer en ellende waargenomen hebben, welke men nu 
niet heeft kunnen verhinderen, dat ter uwer kennis kwamen, en die zoo 
zeer afsteken bij den aanzienlijken vooruitgang en voorspoed, waaraan men 
u wil doen gelooven. 

Of nu deze aanzienl\jke derving in de som der belasting, en het minder 
verbruik van Europesche lijnwaden en andere voortbrengselen van de Neder- 
landsche nijverheid , en de voordeden door een welvarend land aan den 
handel en de plaatsing van kapitalen verzekerd, opgewogen worden door 
de winst die het monopolie heeft behaald, is wel een onderzoek waardig. 
Maar twijfelachtig schijnt het althans niet, of het batig slot zou, onder de 
onbelemmerde werking der vrijgevige beginselen van 1818, grooter z\jn ge- 
worden dan tegenwoordig. 

III. Het derde punt van bezwaar is, dat er, bg de opheffing van den dwang 
op Java j geen noem waardige produkten voor dien handel zouden geteeld wor- 
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den en de Nederlandsche schepen ledig van daar zouden moeten teragkeeren. 
Van 1818 tot 1822 zijn, door vrijwUUgen arbeid in daghanr, door de 
aanwending van kapitaal en de kennis der ondernemers, b\jna zoo veel 
kof&jboomen aangeplant in slechts twee residenMs als op het overige, dertien 
maal grootere, deel van Java in eene eeuw door het dwangstelsel was voort- 
gebragt; en sedert 1828 heefl men het, met alle inspanning door dwang 
en yy misbruik van de krachten der bevolking " nog niet verder kunnen bren- 
gen dan tot eene verdubbeling van het koffijprodukt. Volgens de boven 
ontwikkelde gronden , zou de vermeerderde bevolking van Java , gesteund 
door het kapitaal, de kennis en de regeling van Europeanen, door vrijwilli- 
gen arbeid en daghunr, p. m. Vi meer dan in 182223 voor den uitvoer 
hebben voortgebragt , als z^ daarin door niets ware verhinderd, en dan zou 
de invoer twintig millioen meer hebben bedragen dan thans. Daaraan valt op 
een redelijken grond niet meer te tw^'felen. Deze vermoedelijke uit- en invoer te 
zamen nemende, zouden uwe schepen ruim twaalf millioen aan waren meer 
over en weer ie vervoeren hebben gehad, dan nu voor en na 1847 werkelijk het 
geval is geweest. Doch wij behoeven geen betwistbare bespiegeling; wij ver- 
zoeken u, om de verslagen van handel en scheepvaart te raadplegen. 
Zij zijn welsprekender dan de overschoone redeneringen van de Waarschu' 
wende stem. Gij zult in die verslagen vinden , dat in het jaar 1825 niet 
meer dan 36 schepen onder onze vlag naar Nederland z^n vertrokken; en 
in 1832 , toen het kultuurstelsel werd ingevoerd en zyne vruchten na- 
tuurlijk nog niet voorhanden waren , zijn er , ten gevolge der hernieuwde 
milde beginselen van het gouvernement, reeds 115 schepen onder onze vlag 
naar Nederland vertrokken , waaronder er 96 waren die op onze werven 
zijn gebouwd. Het getal schepen op Java, onder onze vlag bevracht, was 
dus van 1825 — 1832 met 11 in het jaar vermeerderd, van welke er 60 r= 8,5 
'sjaars door uwe werven geleverd waren. Het is alzo o eene tastbare on- 
"waarheid, wat de Waarschuwende stem bladz. 6 zegt, dat het tegenwoordig 
stelsel in wezen heeft geroepen eene koopvaardijvloot die geene wedergade 
kent! Neen, de vrije handel, het Nederlandsche kapitaal, nog niet dienst- 
baar gemaakt aan den monopolie-geest , en de ontwakende spekulatie- 
zucht heefl de Nederlandsche scheepsbouw en de koopvaardijvloot in 
tvezen geroepen y en haar in zeven jaren anderhalfmaal verdubbeld. Wat 
zou de zoo krachtig aangewakkerde ondernemingsgeest in de 15 volgende 
jaren hebben belet op die baan voort te gaan? Welke redelgke grond 
kan er aangevoerd worden , om te beweren , dat men de volgende jaren 
fiiW, als van 1825 tot 1832, zou zijn voortgegaan met 8k9 schepen voor 
den Indischen handel aan te bouwen, waardoor de vloot in 1847 met nog 
125 schepen vermeerderd en tot 221 zou geklommen z\jn? En wat wijzen 
ons DU de verslagen werkel^'k aan? Dat er in 1847 — 232 en in 1848 — 
203 schepen van Java naar Nederland zijn bevracht, dus ongeveer gel^'k, 
doch met dat belangrijk verschil, dat '/i der tegenwoordige scheepsruimte 
naar Java onbenut blijft , omdat het den Javaan , onder het tegenwoordig 
stelsel, ontbreekt aan de middelen, om voor meer dan 24 millioen in ruil 
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aan te bieden. Deze winstderving op de uitvracht moet vergoed worden 
door hoogere vrachten voor de produkten van Java te besteden , waardoor 
het batig slot in evenredigheid geringer wordt Hoe velo millioenen 
deze kunstmatige handelsvloot aan de natie heefl gekost, zal eenigzins af- 
geleid kunnen worden uit het verslag, cnlangs door den minister van ko- 
loniën over de bezainiging op de scheepsvrac'iten gegeven , daar het toch 
wel van zelf spreekt, dat, bij vrije konkurrentie , die vrachten voor en na 
1840 niet hooger zouden geweest zijn dan thans. Al wat daartoe meer is 
uitgegeven, hebben de ingezetenen als belasting, in het voordeel derscheeps- 
reeders, moeten opbrengen. Had men nu de natuurlijke ontwikkeling van 
handel en nijverheid op Java niet gestoord, dan zouden de Javanen thans 
ten minsten even zoo veel als in 1823 voortbrengen en verbruiken, dat 
is ƒ9,54 in het jaar ; dat geeft voor tien millioen zielen, die er volgens den 
minister in 1847 waren, ruim 95 millioen aan in- en uitvoer. De Javaan 
zou voor ƒ 100 z\jner voortbrengselen ƒ 86 van de uwen hebben teruggeno- 
men ; dat is meer dan het dubbele van hetgeen thans gesleten wordt, en uwe 
schepen zouden niet gelijk thans voor de helfl ledig naar Indie moeten varen. 

Nederlanders ! zoudt gij wel groote vrees behoeven te koesteren voor 
het schrikbeeld , dat men u voor de vestiging van ondernemende kolonisten^ 
voor de produktie der Javanen , voor het verlies van het batig slot en voor 
uwen handel op Java voorhoudt? 

Onderzoekt de opgegeven feiten, toetst de beschouwingen aan de on- 
dervinding in andere landen , onder den zegen van vrijheid in handelen 
verkregen. 

Ceylon voerde in 1832 21,440 pikols koffij naar Groot-Brittanje , en in 
1848 ruim 244,000 pikols, door middel van vrye produktie en ongehin- 
derde toelating van kolonisten, een vooruitgang in rede van 1:11,3. 

Java voerde in 1832 uit 314,000 pikols, in 1848 ruim 781,000 pikols; 
dat is een vooruitgang, onder gedwongen aanplant, in rede van 1:2,5 gedu- 
rende hetzelfde tijdvak. 

Singapoera had in 1834 eenen handel — uit en invoer — van 18,156,000 
sp. m. en in 1844/60,630,038. Vergelijk nu onzen handel op Indië en zie 
welke vooruitgang daar in tien jaren, bijv. van 1840 tot 1850, verkregen is. 

EBNE STEM UIT DE BINNENLANDEN. 
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Maandelijksch overziirt der Indische 

letterkunde. 



Algemeen verslag en beantwoording van vraagpunten omtrent het zeewezen van den 
staat, door de Commissie, onder het voorzitterschap van Z. K. H. Prins hendrik der 
Nederlanden, daartoe, hy beschikking van 14 rebraarij 1852 n°. 57, door den Minister 
van Marine bijeengeroepen. 'sUage 1852. 



Mijnheer de redakteur! 

Uwe belangstelling in alles wat onze Marine betreft is m\j bekend. 
Zij neemt ongetwijfeld haren oorsprong in de historische herinneringen van 
't geen eenmaal onze zeemagt geweest is , in de wetenschap , dat zij ten 
allen tijde heeft medegewerkt tot roem van het vaderland , maar bovenal 
in de overtuiging , dat eene goede krachtige marine volstrekt noodig is 
voor de welvaart en het geluk onzer onschatbare koloniën. Die belang- 
stelling , gevoegd bij de kennis van den toestand waarin zij thans verkeert , 
gelijk die in den laatsten tijd is bekend geworden , drong n , om tot my 
de vraag te rigten : Wat is nw oordeel over het verslag omtrent het zee- 
wezen van den staat, door de daartoe onlangs bijeengeroepen kommissie 
ingediend ? 

Die vraag is gewigtig en veelomvattend. Zal ze geheel naar waarde en 
volledig beantwoord worden , dan zou men niet alleen het geheele boek 
van nagenoeg tweehonderd bladzijden in al zijne bijzonderheden moeten ont- 
leden en beschouwen^ maar ook, waar men in meening van de kommissie 
verschilt, eigen zienswijze, behoorlijk uitgewerkt, toegelicht en verdedigd, 
daar tegen overstellen. Zoodanig werk kunt gij echter , wetende welke 
zware taak bovendien op onze schouders rust, van m\j niet verlangd heb- 
ben. Uw verlangen bepaalt zich alzoo om , in korte trekken , mijn oor- 
deel te vernemen over de algemeene strekking van het verslag. Ter vol- 
doening aan dien wensch strekken deze weinige regels. 

Ofschoon ik gaarne erken , dat de kommissie door de gestelde vragen 
gebonden was, geeft het verslag toch, naar mijn gevoelen, te veel en te 
weinig. Als ik zeg, dat het te veel geeft, heb ik vooral de uitvoerige 
ontwikkeling van bijzonderheden op het oog, die meer onmiddelligk zaken 
van uitvoering dan van beginselen z\jn. Ik verw\js n , tot bewys , naar 
de beantwoording der vraagpunten: 

6. Wat wordt er vereischt, om, des noodig, op onze scheepshellingen 
spoedig te kunnen aanbouwen? 

7. Wat wordt er vereischt , om , des noodig , het bepaald aantal sche- 
pen spoedig te kunnen uitrusten ? 
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8. Welke der tot deze vereischten benoodtgde artikelen behooren er 
doorgaans in de magazijnen aanwezig te zijn? 

10. Door welke middelen kan de stand der scheeps-onderofiicieren wor- 
den verbeterd en verheven? 

Deze vier en vele der nog volgende noem ik vragen , waarvan de 
beantwoording voor den Minister , dien het aangaat , waarde kan hebben , 
maar die meestal in de toepassing naar de t^'dsomstandigbeden moet ge- 
wijzigd worden. 

Als ik zegj dat het verslag te weinig geefl, dan bedoel ik vooral, dat 
de cijfers niet genoeg uiteengezet en bewezen zijn, en dat de wenschelijk- 
heid van het behoud der nog bestaande werven , *t welk door de meerder- 
heid der kommissie wordt voorgestaan , niet behoorlijk wordt aangetoond. 
Op blz. 68 maakt de kommissie er zich van af, door te zeggen: ,, De 
„ positie en eigendommelijkheden der nog bestaande etablissementen moe- 
„ ten , naar men meent , de gedachten aan eenige verdere opheffing of op- 
„ ruiming doen vervallen." Wij weten intusschen , dat sedert jaren de uit- 
gebreidheid onzer werven voor velen in den lande , en daaronder bevoegde be- 
oordeelaars , een steen des aanstoots is geweest. Voor velen was er, ook 
na de suppressie der werf te Rotterdam , nog geene goede verhouding tus- 
schen de talrijkheid dier etablissementen en onze aktieve zeemagt en den 
aanbouw dien wij daarvoor noodig hebben. Er is meer dan eens, en naar 
ik meen te regt , beweerd , dat , hoe meer het aanbouwen en uitrusten op 
één punt vereenigd wordt , men des te voordeeliger en spoediger doeltref- 
fend, goed en goedkoop werk kan leveren. Ik wijs u hierbij op de nota's 
yan de heeren berghuis en escber. De eerste is van oordeel (blz. 157), 
, dat het verval van het zeewezen ook voor een deel moet worden toege- 
, schreven aan eenc omslagtige huishouding , verdeeld over een ook thans 
, nog onevenredig groot aantal etablissementen en aan het gemis van eene 
, goede controle op het verbruik van het onbewerkte materieel en op den 
, arbeid van het werkvolk." Naar de meening van den heer escheb, „is 
, de achteruitgang onzer marine ten deele ook toe te schrijven aan de , 
, in verhouding tot de aktive zeemagt , te uitgebreide , te kostbare werven. 
, Daarom drong h\j er bi^ de beraadslagingen op aan , om zoo veel moge- 
, lijk te vereenvoudigen op de etablissementen , en het aldus bespaarde voor 
, de eigenlijke marine "Ie gebruiken." 

Na ware het in mijn oog wenscheiyk geweest, dat de kommissie dit 
hoogst gewigtige onderwerp , in verband met de hoegrootheid der zeemagt , 
geiyk ze als noodig door haar is vastgesteld, meer breedvoerig en naauw- 
keurig had behandeld. Nog eene belangrijke uitkomst zou men daardoor 
verkregen hebben , namelijk : dat de vraag over het wenschelijke , om bij 
partikulieren te laten bouwen , eene meening die door sommigen nog altoos 
met kracht wordt voorgestaan, misschien voor goed zou zijn opgelost. De 
kommissie is klaarblijkelijk over dit en meer andere onderwerpen, in hare 
toelichtende memoriën, zeer kort. Misschien hcefl de vrees van een al 
te lijvig boekdeel in 't leven te roepen , dat reeds alleen om die reden door 
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velen zou worden ter z^de gelegd , tot deze beknoptheid genoopt. Maar 
\ misschien ook bevinden zich, in de notulen harer vergaderingen, nog ge- 

> noeg gegevens, om dit een en ander later in een meer helder daglicht te 

plaatsen. 
I Ook de rangschikking der vraagpunten had, naar m^ne wijze van zien, 

eeoe andere volgorde moeten hebben, zoowel om het geheel meer te doen 
sluiten, als om de bijzondere onderdeden voor den lezer meer bevattelijk 
te doen zijn. Om met een enkel voorbeeld op te helderen, wat ik bedoel. 
Men had, na vastgesteld te hebben, hoe groot de zeemagt behoort te zijn, 
onmiddellijk de 9de vraag hebben moeten laten volgen, namelijk: welke 
vereenvoudigingen en verbeteringen er doelmatig kunnen plaats hebben, ten 
aanzien der inrigting en van het beheer der marine-etablissementen.' 

Nog eene opmerking. Ook de kommissie heeft zich schuldig gemaakt 
aan eene 'font, die men in onze huishouding van staat maar al te veel 
ontmoet. Ik bedoel haar verlangen en streven naar eene scherpe afschei- 
ding der gelden voor de marine van de algemeene staatskas. Daarbij wordt 
gedurig stilgestaan; en de sommen voor de zeemagt worden op die wijze 
voorgesteld en bejegend, als of ze niet uit de algemeene bron voortvloeiden 
ea tot het algemeene nut moesten dienen. 

Maar al deze opmerkingen, die ik m\j veroorloofd heb, zijn niet van 
zalk een overwegend belang, dat wij ons niet zouden verheugen in het 
verschijnen van dit boek. Gaarne zeggen wij den tegen woordigen Minister 
van Marine dank', zoowel voor het in het leven roepen der kommissie, 
als voor de loijale wijze, waarop hij onmiddellijk openbaarheid aan den 
arbeid der kommissie gegeven heefl. Immers nu is door een negental be- 
voegde beoordeelaars gekonstateerd , dat onze marine, sedert twintig of 
dertig jaren , op eene schroomeiyke wijze is verwaarloosd. {Ja, zoo ver is 
het thans gekomen, dat men van gevoelen is, dat, indien men op den in 
den laatsten tijd bewandelden weg voortgaat, de slooping en vernietiging 
onzer oorlogsmarine nabij is. Het zgn treurige waarheden die de kom- 
missie, in hare geleidende missive aan den Minister, op het papier heefl 
gesteld. „ De hoofdzaak, welke door en boven alles duidelijk en onmisken- 
„baar is, en waarvan dan ook de kommissie afzonderlijke en herhaalde 
,, melding wil maken, is de gebiedende noodzakelijkheid, om de hand te 
,j slaan aan het herstel van 's lands zeemagt , wil men die niet weldra ge- 
y,heel vernietigd zien. Is de teruggang, sedert 1828 tot hiertoe, reeds zoo 
„aanzienlijk geweest, een volgend tijdvak zoude nog treuriger uitkomsten 
,, opleveren, bijaldien men op denzelfden weg bleef voortgaan; dan is de 
„t\jd niet ver meer af, dat wij bijna geene eigenlijke oorlogschepen meer 
„zullen bezitten, en dat de roemrijke vlag, die eenmaal de schrik van den 
„v^and en de steun van den bondgenoot was, welke eeuwen lang met 
„eere op alle zeeën gevoerd werd, slechts nog van onbeduidende oorlogs- 
„ vaartuigen zal wapperen , en Nederland weldra uit de rei der zeemogend- 
„ heden moet worden gewischt. Reeds elders in een publiek betoog van 
„den open toestand van de Helder en het Nieuwe Diep aan de zeez^'de 
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„is het treffende woord gesproken, dat wij eigenlijk geene Marine meer héb- 
y^ben. Mogt daaraan na nog iets ontbreken, zoo zal het, gaat men voort 
,y op den ingeslagen weg , niet lang meer dnren , of dat schokkend woord 
„zal ten volle bewaarheid worden." 

Ik herhaal het , 't zijn treurige waarheden ; maar verheug u met mij , dat 
de komncissie den moed heeft gehad, ze onbewimpeld uit te spreken. Zij 
verdient daarvoor de erkentelykheid van ieder , die het met de koloniën en 
het vaderland wel meent. Wij z^n haar dankbaar , „ dat ze het beneden 
„ zich heefl geoordeeld , den ellendigen toestand , waartoe de marine ge- 
„raakt is , te verheelen of te verbloemen; dat zij het tot hare roeping 
„ heeft geacht , de diepe wond te peilen en bloot te leggen.'^ Op deze wy ze 
worden de belangen van kolonie en Nederland boter gediend , dan door 
de zaak te bedekken of te vergoelijken, 't Is de eerste stap, die ons tot 
eene noodzakelijke hervorming en betere orde van zaken , ook in dezen 
tak onzer hui;ihouding van staat , kan brengen. 

' t Zal sommigen wel niet aangenaam zijn , te vernemen , dat zij tot den 
droevigen toestand hebben bijgedragen ; want onverantwoordelijk is door 
meer dan een invloedrijk persoon gehandeld. Of door wien is op het ma- 
terieel geteerd, zonder aan de toekomst te denken? Wie was die minister, 
die eigendunkelijk de koloniale bedragen voor de marine tot de helft ver- 
minderde en op die w\jze alle verhouding verbrak P Wie was die minister, 
onder wiens bestuur al het volgende plaats greep? „Nimmer zou de in- 
„lijving (van de koloniale in ' de Nederlandsche marine) dergelijk verval 
„ der Nederlandsche marine hebben kunnen veroorzaken , ingeval de sub- 
„ sidie , welke de minister van koloniën , in gemeen overleg met den direk- 
„ teur-generaal der marine in 1838 ter som van / 2,500,000 had aangenomen, 
„in der daad verstrekt was. De sterkte van het auxiliair eskader der Nc- 
„derlandsche marine in Oost-Indië bepaald op 1400 koppen, werd, nadat 
„ te naauwernood do overeenkomst was gesloten, op aanvraag uit Oost-Indie , 
„vermeerderd tot 2156 koppen. Het departement van marine heeft daaraan 
„ gereedelijk voldaan , zoowel als aan alle aangegane verbindtenissen te dier 
„*zake , maar het departement van koloniën heeft , vermoedelijk gedrongen 
„ door de omstandigheden , de subsidie nooit voldaan zoo als het die voor- 
„ gesteld had. De stukken van dien t^'d bew^'zen het, dat dit accoord 
„ nimmer tot uitvoeribg kwam , voor zoo veel de betaling in Nederland 
„betreft. Hierover werden dan ook al spoedig klagten ingebragt, die met 
„veel aandrang doch vruchteloos herhaald werden, tot dat in 1840 het 
„ departement van marine b\j koloniën werd ingelijfd , overeenkomstig Zijner 
„Majesteits besluit van 21 Julij van dat jaar, n^ 75. 

„De Minister van Koloniën werd toen hoofd van de beide departemen- 
„ ten ; van de jaarlijksche subsidie van koloniën aan marine tot een bedrag 
„van ƒ 2,500,000 werd niet meer gewaagd en nimmer iets anders betaald, 
„dan de kosten in Oost-Indië van het eskader, aan schafting, gedeeltemke 
„ soldij , reparatiën en eenige hoogst noodige verstrekkingen. Die reparatiëa 
„en verstrekkingen werden daarbij naar de Indische tarieven ten duurste 



S86 

>9 berekend, ja zelfd langen tijd allerlei onkosten als aan een partikalier in 
y, rekening gebragt , en eindelijk werd de geheele koloniale bedrage beperkt 
„tot/ 1,200,660, 200 als die tegenwoordig nog verstrekt wordt door kolo- 
mmen in Oost-Indië, voor het aldaar dienend eskader/' 

Ik herbaal het, het kan voor den Minister, door wien dit alles tot 
nadeel der marine geschiedde, niet aangenaam zijn, dat de kommissie zoo 
ridderlijk voor de waarheid is uitgekomen; maar toch, het moest gezegd 
worden , al was het alleen , om te doen zien , hoe weinig sympathie de 
zeemagt b\j velen onzer staatslieden heeft gevonden, en welke de waar- 
achtige toestand is , waarin zij daardoor werd gebragt. 

Hoogst opmerkelijk is ook hetgeen de kommissie verhaalt omtrent de 
pogingen die zij in 't werk heeft gesteld, ten einde van den tegenwoordi- 
gen Minister van Koloniën eene opgave te ontvangen van hetgeen het de- 
partement' van koloniën jaarlijks heeft betaald , zoo van kosten voor het 
auxiliair eskader, als voor eigene marine, vöör de zamensmelting der beide 
marines. Zij verlangde die opgave dewijl zij meende daardoor tot een 
geheel ander cijfer te zullen komen , dan de sedert 1840 verstrekte 
ƒ1,200,000. En wat was het antwoord van den Minister? Dat hij zich 
niet in staat bevond , aan het verlangen der kommissie gevolg te geven , ^ 
omdat de bescheiden, hier te lande voorhanden, daartoe niet voldoende 
waren, terwijl de ontbrekende inlichtingen aan den Gouverneur- Generaal 
van Nederlandsch Indië door hem waren gevraagd. Daarna is evenwel 
eene opgave van eenige jaren door den Minister ingezonden, welke alhier, 
in afwachting der uit Indië te ontvangen berigten, was opgemaakt. Maar 
deze opgave heeft de kommissie , als niet volledig , ter zijde moeten leggen. 
Na heeft mij dit gebrek aan kennis van de kosten der marine in Indië 
zeer verwonderd ; maar wat mij nog meer bevreemdt is , dat deze kosten 
ook niet bij het departement van marine bekend zijn , daar , volgens de 
bestaande instruktie , de konimandanten der oorlogschepen , die van daar 
repatriëren , eene rekening der gemaakte onkosten gedurende hun verblijf 
in Indië moeten opmaken en medebrengen. Uit dit gebrek aan kennis èn 
bij het ministerie van koloniën èn bij dat van marine, is eenigzins op te 
maken , hoedanig de kontróle^was , die vroeger over 's lands gelden gehou- 
den werd. 

Een tweede belangrijk punt, in het verslag wel kort maar krachtig uit- 
eengezet, is de behoefte der koloniën aan eene goede zeemagt, veel uit- 
gebreider dan er thans gevonden wordt. Zeker hebt gij , even als ik , met 
genoegen gelezen , hetgeen daaromtrent in de geleidende missive en de 
memorie van toelichting bij de derde vraag gezegd wordt. Gij zijt het on- 
getwijfeld, even als ik, met haar eens, wanneer de kommissie vermeent, 
dat onze zeemagt in staat moet zjjn: 

1^. den zeeroof, dien grooten kanker aan den Indischen Archipel, met 
vrucht te beteugelen, zoo niet te vernietigen ; 

2^ het ontzag voor onzen naam levend en blijvend te houden , onlus- 
ten, waar en wanneer die ontstaan ; met snelheid te dempen en gestadig 



[. 



386 

noodzak6l\jk wordende expeditiën te voorkomen, die, telkens op zwakke schaal 
ondernomen, daardoor herhaald moeten worden en een bron van ontzag- 
chelijke uitgaven zijn. Het bewustzyn onzer kracht, dadelijk bij de hand, zal 
opstand voorkomen, gelijk dat van onze zwakheid die zal uitlokken; en 

3^ een niet onbelangrijk aandeel te kannen nemen aan de verdediging 
van die kostbare bezittingen van den staat, wanneer Engeland, de mo- 
gendheid waarvan w\j aldaar het meest te vreezen hebben, die sedert hare 
uitbreiding in Australië nu van meer dan eene zijde onze bezittingen meer 
en meer nadert, en wier handelsyver geen betoog behoeft, eene expeditie 
naar Java of eene onzer andere Oost-Indische bezittingen mogt afzenden. 
Het onderscheppen van transportschepen , oorlogsbchoeflen als anderzins, 
nachtelijke aanvallen op de scheepsmagt zelf, wanneer de expeditie de kust 
nadert , in een woord , veel zoude daarmede gedaan kunnen worden om den 
vijand aanmerkelijke schade toe te brengen. 

Wat mij betreft, de zienswijze der kommissie, ten opzigte der noodza- 
kelijkheid ccner goede en krachtige marine in Indië zoo als die door haar 
is ontwikkeld , was sedert jaren de myne. Nog heb ik , gelijk vroeger , de 
overtuiging, dat de verwezenlijking van het plan der kommissie te dien 
opzigte de heilrijkste vruchten zal dragen, voor den Indischen Archipel in 
het algemeen en voor Java en het moederland in het bijzonder. 

Ik treed niet in beschouwingen over de meer ondergeschikte vragen en 
antwoorden. Het z\jn , zoo als reeds gezegd is , meest zaken van uitvoe- 
ring. Er komt veel in voor, waartegen gewigtige bedenkingen zijn in te 
brengen. Maar dit zou mij te ver heen voeren. Misschien wordt ook 
veel daarvan nooit verwezenlijkt, en komt het al tot uitvoering, dan nog 
zal het aanmerkelijke wijziging ondergaan. 

Wat de, onder de beantwoording «van vraag I, vastgestelde magt be- 
trefl, daaromtrent moet ik toch nog het volgende zeggen. Aannemende 
de wenschelijkheid er van, dan nog geloof ik-, dat het, met het oog op 
den toestand onzer finantiën , wel vooreerst tot de vrome wenschen zal be- 
hooren , zoodanige magt te willen scheppen. Immers bij het hoogere cij- 
fer van ƒ1,650,000 op de begroeting zou het niet blijven, daar ik het 
met den heer berghuis geheel eens ben , dat „ voor de juistheid der cij- 
„ fers van kosten van de [nieuwe schepen geen voldoende waarborg te 
„ vinden is, en daardoor het eindcijfer voor minder dan globaal, en bloot- 
„ stellende aan teleurstellingen mag gehouden worden" 

Ik geloof genoeg gezegd te hebben , om u te overtuigen , dat ik niet in 
alles met de kommissie instem , maar dat ik m\j toch inbaar werk verheug. 
Ik beschouw het als den eersten steen tot den opbouw van een goed ge- 
heel , dat is: het doelmatiger besteden der gelden, voor dit departement 
van algemeen bestuur beschikbaar gesteld , waardoor de marine uit haren 
gedrukten toestand zal geraken, en Nederland en z^jne koloniën groote 
voordeelen zullen inoogsten. t, 

B. H, 
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wv \j lezen in het algemeen verslag der kommissie voor de taken der Marine , 
benoemd by besluit van 14 Febraar\j 1852, n^ 57, eenige hoogst opmer- 
kelijke woorden. Nadat de kommissie verhaald had, dat in 1838 de sub- 
sidie, die het Departement van Koloniën aan de Nederlandsche marine zou 
uitkeeren voor de diensten door de zeemagt in de koloniën te bewijzen, 
bepaald was op eene som van f 2,500,000 's jaars , laat zij daarop volgen : 

,^Die som is verminderd tot / 1,200,000 in den tijd der vereeniging der 
„ beide Departementen onder den Minister van Koloniën , zekerl^'k met 
yy het oogmerk om het batig saldo der Oost-Indische kas , hetwelk het Moe- 
;, derland zoo zeer behoefde, te vermeerderen; maar zoodanige opdr\jving 
„dier som, ten koste van het onderhoud van het noodzakelijke, is geene 
yj goede oeconomie , maar overal een staatkundige misslag bevonden. Gelijk 
„ men gedwongen wordt de sommen , op de munt voor Nederlandsch Indië 
,, gewonnen, terug te geven, even zoo zal men hetzij nu, hetzij later, al 
y, nadat men tot inzage der waarheid komen zal , ook de sommen terug moe- 
y, ten geven , die men op de marine zoogenaamd bezuinigd heefl, en met des 
,, te aanmerkelijker nadeel , naar mate men langer wacht." 

Ziedaar eene nieuwe bijdrage tot bewijs voor 't geen dezerzijds zoo dik- 
wiyls beweerd is. Men heeft de welvaart van Indië, men heeft de geheele 
toekomst opgeofferd aan de zucht, om tijdelijk groote voordeden voor de 
schatkist te trekken. Wat het bestuur der koloniën tot 1848 betreft, wordt 
dit dan ook niet meer tegengesproken. 

Maar is het sedert dien t\jd anders geworden? is het nu beter? Wij be- 
twijfelen het, of liever de bewijzen van verandering en verbetering zijn ons 
nog niet geleverd. De voorstanders van het tegenwoordige koloniale stelsel 
en de laudatores temporis acti stemmen in dit opzigt met ons overeen. Een 
hunner voornaamste en meest bekwame woordvoerders zegt : *) „ Wat be- 
treft de middelen , om aan Java herstel te verschaffen van het leed , dat 
schoone eiland berokkend , deze kunnen gemakkelyk gevonden worden zon- 
der omverwerping der koloniale regeringsbeginselen. Nederland, dat zoo 
vele millioenen Tan Java bekomen heeft, heeft zich slechts eene betrekke- 
lijk geringe opoffering ten behoeve van Java te getroosten. Eene geldlee- 
ning van twintig millioenen is voldoende tot herstel van den geldsomloop 
in de kolonie, het gemis waarvan mede voor den Javaan van zeer scha- 
delijke uitwerking is , en om staking in den geldsomloop voor het ver- 
volg te voorkomen , is slechts noodig , om jaarlijks op Java , doch ten be- 
behoeve van het moederland, te verkoopen een gedeelte der koloniale pro- 

*) Zie Waarichuwende Hem uii de binnenlanden vau Java, blz. 11 en 12. 
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dukten, die thans alle naar Nederland worden gevoerd, b. v. tot eene 
geldswaarde van v\jf of zes millioenen. Wijders ontheffe men de kolonie 
gedurende drie jaren van de bijdrage, bekend onder den naam van batig 
saldo der kolonie, in dier voege, dat, gedurende dat tijdvak, de geldelijke 
subsidiën der kolonie aan de schatkist in Nederland, zich bepalen tot de 
som van ƒ 9,800,000 'sjaars, het aandeel der kolonie in den rentenlast 
van het moederland. Een voorschot van twintig millioenen , en derving, geda- 
rende drie jaren , van het genot van het zoogenaamd batig saldo der kolonie , 
hetwelk in de laatste jaren omstreeks vier millioenen 'sjaars heefl bedragen , 
ziedaar al de geldelijke offers , die van den moederstaat zouden behoeven ge- 
vorderd te worden , om de wonden te heelen , die aan Java zijn toegebragt." 

Ziedaar, hoe de voorstanders van het tegenwoordige koloniale stelsel 
denken , over de noodzakelijkheid , dat een groot deel van 't geen eene be- 
krompen, zelfzuchtige en onzedelijke staatkunde Indië heefl afgeperst, door 
het moederland worde teruggegeven. 

Wij gelooven echter, dat er ook thans bij hen overdrijving heerscht, 
gelyk ze vroeger bij hen heerschte, toen diezelfde staatslieden beweerden, 
dat op Java een nooit gekende welvaart heerschte, en al die klagten en 
voorspellingen dezerzijds gedaan van 't geen nu gebeurt , ongegrond waren. 

De eenige, die nog niet overtuigd is, dat Java eenigen tijd zal moeten 
rusten van z\}ne opofferingen, ten einde te herstellen van zijn leed; de 
eenige, die meent, dat nieuwe offers van dat eiland kunnen gevergd worden', 
zoodat het muntwezen door de eigen krachten der kolonie , zonder hulp van 
't moederland, kan hersteld worden , is de tegenwoordige minister van koloniën. 



De overvoer van troepen, bestemd voor Indië, van Harderwijk naar 
Amsterdam geschiedt met kagen. Voor 150 man worden er twee gebruikt. 
In het ruim is stroo gespreid. De troepen komen scheep. Op het dek kun- 
nen zij niet blijven ; daar is slechts plaats voor de opvarenden. Ze werpen 
zich neder, ieder op zyn bos stroo. 

Er is geen kort trajekt te doen op onbewogen water, maar eene reis 
over de Zuiderzee. De kaag gaat onder zeil; de wind verheft zich en de 
zee wordt onstuimig. De wind is tegen en het regent. De luiken moeten 
digt. 't Wordt nacht. De reis duurt lang. Velen, zoo niet allen, zijn zee- 
ziek. Men verbeelde zich vijf- en -zeventig man in dien toestand, half stik- 
kende door gemis aan zuivere lucht, in de engte en in het duister! 

Men komt eindelijk op de plaats der bestemming; de luiken gaan open, — 
maar 't ziet er deerlijk uit met de lading ! 

De officieren hebben het niet beter. Z\j zijn slechts door een oud zeil 
of presenning van de manschappen afgezonderd. Willen zij zitten, anders 
dan op hun strooleger , dan gebruiken z\j beurtelings eene omgekeerde puta 
als die namelijk, in de gegeven omstandigheden, voor omkeering vatbaar 
is. Men walgt van dit voorproeve der groote reis. ^ 

Zelfverloochening is zeker eene edele eigenschap van den soldaat. Dit 
belet echter niet, dat hy , in een tijd van vrede en voorspoed, en in zijn 
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eigen land, met regt aanspraak mag maken op goede behandeling en ver- 
zorging. Men moge zeggen: de soldaat moet met alles te vreden zijn; de 
soldaat is eene machine; 't is hem verboden te denken; „nne baïonnette 
qni raisonne , c'est comme an bras qui pense /' — en dat alles moge men 
geestig noemen — het doodt de waarheid niet, die men hooren kan in 
de kantine ,,la bavette de la chambre des dëputës" *). 

£n deze wijze van troepenverzending, als waren de militairen levend vee , 
daort na meer dan een derde van eene eeuw ! 

Maar nog ergerlijker zijn de tooneelen, als de overvoer geschiedt naar 
do reede van Texel , want dan daart de reis meestal drie of vier dagen — 
en dan in den winter ! Is de reis naar Ylissingen , dan duurt het leed 
zoo lang, en geschiedt de overvoer met znlk een ellendig vaartuig, dat 
velen het er niet gezond afbrengen. De militairen zijn wel geene schoot- 
hondjes , maar toch ook geen rundvee. En het zijn deze soldaten , die 
den roem der Hollandsche wapenen in Indië moeten gaan handhaven en 
de zekerheid van het bezit der kolonie moeten helpen waarborgen ! 

Waarom hebben zij , die met de zaak bekend zijn , niet reeds sedert 
lang do aandacht van het ministerie, dat het aangaat, op deze zaak ge- 
vestigd ? Wij doen dat thans. Zal het wat helpen ? Zal het ook nu 
nog langer zoo bly ven ? Of zal de openbaarheid verbetering aanbrengen ? 

Is het niet natuurlijk, onder zulke omstandigheden, bij een ongenoeg- 
zaam handgeld, dat de koloniale werving geene Nederlandsche rekruten 
oplevert, en men de suppletie moet halen van over de grenzen, met dit 
verderfelijk gevolg, dat het Indisch leger gevaar loopt van op nieuw de 
toevlugt te worden van allerlei vreemd gespuis. 

Er is voor het Indisch leger veel te verbeteren, dat niet valt onder 
het bereik van zijnen bevelhebber of van het Gouvernement in Indië. Dat 
men met Harderwijk beginne ! 



Men heeft ons van Batavia eenige berigten medegedeeld omtrent de zoo- 
genaamde „ zendeling werklieden ," die door tusschenkomst van den predi- 
kant o. G. HELDRING dcrwaarts zijn gezonden. Wij zullen in de eerste 
plaats die berigten laten volgen. 

„De zendeling werklieden bewonen het landhuis Kampong Makasar^ op 
een afstand van vijftien palen (ongeveer vier uren) van de stad. Dat huis 
is , met het daarbij behoorende erf , door het „ Genootschap van in- en 
uitwendige zending " te Batavia gevestigd , en waartoe de heeren esseb , 
KDCG en anderen behooren , voor eenigen tijd gekocht. De grond dien zjj 
bewerken is niet zeer uitgestrekt en vrij schraal, door gebrek aan water. 
Om dit laatste te verhelpen, zijn zij bezig met uit het riviertje Tjipinang, 
dat ten oosten van hun grond loopt , water naar de hoogte te brengen , 
door middel van zeer eenvoudig zaamgestelde pompen en andere werktui- 
gen. Een hunner is machinist , een ander kleermaker en een derde rij- 
tuigmaker. Zij oefenen echter deze ambachten niet uit , en hebben zich ook 

*) La oaserne, on moeurs militairos. 
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voor het verrigten van werk bij het publiek nog niet aanbevolen. Hunne 
werkzaamheden bepalen zich tot het aanleggen van een groentetuin op den 
grond, waarvan wij zoo even spraken, het schoonhouden van huis en erf — en 
vooral ook in het geven van gratis onderwijs aan de inlanders in den om- 
trek, die zich daartoe bij hen aanmelden. Dat onderwijs bepaalt zich 'tot het 
lezen en schrijven van het Maleisch met Lat\jnsche karakters en het reke* 
nen. Zij hebben zich daartoe de boeken aangeschaft, die bij het Gouver- 
nement verkrijgbaar z\jn en die, als elementair boeken voor de op te rigten 
inlandsche scholen, door den heer taco hoobda en anderen z^'n vervaar- 
digd. Bij hunne aankomst kenden z^ nog geen Maleisch; thans hebben 
zij daarin vrij gdede vorderingen gemaakt. 

„Omtrent hun levenswandel hooren w\j hier niets dan goeds, 't Zijn 
stille, eenvoudige, ordentelijke menschen. Ze laten zich nergens zien, en 
drijven dit zoo ver , dat zij zelfs de omliggende kampong's nog niet be- 
zocht hadden. 

„En toch hebben ze thans vele onaangenaamheden en moeite. Een 
kwestie, die z\j onlangs hadden met de policie te Meester Kornelis, over 
een mandor van den heer K. hun buurman, die bij hen onderrigt genoot, 
moet een besluit van het Gouvernement hebben uitgelokt, waarbij hun het 
geven van onderwijs en 't zendelingwerk op Java wordt verboden, en 
waarbij hun de buitenbezittingen en speciaal Bornco worden aangewezen als 
het terrein, waarop zij, des verkiezende, mogen arbeiden. De assistent-resident 
van Batavia heeft hun dit medegedeeld, en hun tevens, namens het plaat- 
selijk bestuur, gelast, om het geven van onderwijs te staken." 

Ziedaar het verhaal , dat wij met de vorige mail ontvingen , omtrent eene 
nieuwe vervolging van hen, die niet op Java komen, om hun fortuin te 
maken , maar om de zegeningen van christelijke ontwikkeling en beschaving 
aan de inboorlingen te brengen. Op deze vervolging doelt waarschijnlijk 
de heer o. a. heldbikg, wanneer hij in z\jn t^dschriflt de Christelijke c^er- 
eeniging voor September 1852, het volgende zegt: „De berigten uit Java 
nemen een hoog ernstig karakter aan. Het zou mij niet verwonderen, dat 
de Daitsche vrienden van daar verbannen werden, want zij beginnen te 
evangeliseren. Voorwaar, eene verschrikkelijke misdaad. Heeüt dan niet 
ieder lid der gemeente dezen pligt , dit regt ?" 

W^' voor ons gelooven niet, dat het tot dit uiterste, tot eene verban- 
ning, zal komen. Wij gronden ons geloof op den tegen woordigen Gouver- 
neur-Generaal. Hij is ongetwijfeld verkeerd ingelicht. Er zyn hooge amb- 
tenaren te Batavia, die alles zullen doen voor vreemdelingen, Fransche 
akteurs bij voorbeeld , maar die zelfs Nederlanders bemoe\jeIijken en gaarne 
zouden bannen, zoo ze komen om de inboorlingen te onderwijzen. Dat 
ligt nu eenmaal zoo in hunnen aard ; en 't is natuurlijk , dat die geaard- 
heid invloed heeft op de berigten en voorstellen , die de Gouverneur-Ge- 
neraal van hen ontvangt. Kende de heer tan twist de zaak, zoo als ze 
is , dan houden w\j ons overtuigd , dat hij eer zou beschennen en onder- 
steunen, dan verstoren en verwoesten. 
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In onze aflevering van Jalij dezes jaars , hebben w^' , als een bew^'s der 
absurditeit om de drukpers in Indië aan banden te leggen, een voorbeeld 
medegedeeld van de w\jze , waarop men toch van hare kracht weet gebruik 
te maken door de nabyheid van Singapoera. Wij hebben toen over de 
waarde der bezwaren, door den heer eschauzier tegen den directeur van 
£naniiën de veer ingebragt , ons oordeel opgeschort. Thans gebiedt de 
bil]i[jkheid ons te berigten , dat b\j vonnis van het Hooggeregtshof te Ba- 
tavia van 26 Augustus 11. het Gouvernement is veroordeeld, om de vracht- 
rekening van den heer eschauzier, benevens de rente daarop van 11 Mei 
1852 tegen Cy^ 's jaars, gevallen, te betalen, ongerekend de proceskosten 
die ook door den staat moeten worden gedragen. Aan den heer eschau- 
zier is daarop uitbetaald het gelikwideerd bedrag dier rekening groot 
fél7dM en de rente van 11 Mei tot 10 September 1.1. ad ƒ 82 

Drie bijzonderheden merken wij op. 

Vooreerst. Het Hooggeregtshof heeft op nieuw een schoon bewijs 
gegeven van onpartijdigheid en onafhankel^khcid tegen over het Gouver- 
nement. 

Ten tweede. De heer eschauzier is, wat den grond zijner grieven betreft, 
volkomen geregtvaardigd. 

Ten derde. Do staat is weder het slagtoffer van de verkeerde en laak- 
bare handelwijze van den direkteur van financiën, den heer de veer. 



Wij hebben vroeger, in onze aflevering voor Jun^j 1. L, melding gemaakt, 
dat men te Batavia, een streng onderzoek instelde naar den onverlaat, 
die aan de redaktie van het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië een afschrift 
had gezonden van het wetenschappelijk rapport van Dr. h. croockewit cz. 
over de tinmijnen van Malaka. 

Thans schijnt men den moed op te geven , om dien schuldige te vinden. 
Althans men schrijft ons met de laatst ontva^^ gen mail : „ Nadat de afle- 
vering van het Tijdschrift voor Nederlandsch Jndie voor Junij 1.1. te Batavia 
ontvangen was , is van de algemeene sekretarie een brief aan den Proku- 
reur-Generaal afgegaan , met het verzoek om het onderzoek te staken naar 
dengene, die het rapport van Dr. croockewit aan dat Tijdschrift heeft 
bezorgd. Men heeft tevens daarbij te kennen gegeven, dat dit noodig werd 
geacht, omdat men thans den spot met dat onderzoek begon te draven.*' 



Onder meer belangryke stukken, die wij met de, eergisteren aangeko- 
men, landmail ontvingen, bevindt zich het Gou vernemen tsbesluit van 20 
Januarij 1850, n°. 7. Dat besluit handelt over een te kort van ƒ 46,960.37'/* 
in de kas der residentie Madioen gevonden , en bevat eene nieuwe belang- 
rijke b\jdrage voor de kennis van de wijze , waarop 's lands flnanciën in 
Indië worden beheerd , en van de verdiensten van sommige warme voor- 
standers en voorvechters van het tegenwoordige koloniale stelsel. 
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Plaatsgebrek en tijd verbieden ons, om dit besluit thans mede te dee- 
len. W\j moeten er das tot de volgende maand mede wachten. 



Wij vernemen , dat thans een dagblad te Batavia wordt uitgegeven onder 
den titel van ,,de Java-bode." De redakteurs zijn dezelfden als van het 
verdienstelijke maandwerk „ Biang lala ," de heeren de ritteb en tollests. 
De volgende maand hopen w\j ons uitvoeriger met dit laatste geschrift be« 
zig te houden. De „ Biang lala" staat onder de censuur van den algemee- 
nen sekretaris , de „ Java-bode '' onder die van den resident van Batavia. 
De redaktie moet hierbij zeer veel faciliteit ondervinden. De tijden schij- 
nen ook in dit opzigt veranderd te zijn. Het publiek moet vooral met de 
,, Java-bode zeer zijn ingenomen. Wij hebben er nog slechts een enkel 
nommer van onder de oogen gehad, 't welk wij met belangstelling lazen. 



*S-4»fc« 






BUdraire tot de kennis van de zeden en 

j^ewoonten der Javanen. 



UI. 

(Vervolg van hlz. 367,) 

Oudheden en Fabellcer. 

Het is mij gebleken dat de onderscheidene merkwaardigheden , bestaande 
in beelden , grafplaatsen , tempels , enz. , welke in deze residentie , als zoovele 
gedenkstukken van kanst en nationale godsdienstoefening voorkomen, door 
de Javanen gemeend worden , vervaardigd te zijn door zeer heilige perso- 
nen of menschen die zich aan het vasten hadden overgegeven , waardoor 
zij tot een verheven stand geraakten , en dat dezelve daarom door de tegen- 
Tvoordige inwoners nog als zeer heilig beschouwd en in grooten eerbied 
gehouden worden. Velen oefenen godsdienst-plegtigheden uit bij deze oud- 
heden ; voornamelijk wanneer een Javaan van eene gevaarlijke ziekte genezen , 
of bevrijd wordt van eene moeijelijke of droevige zaak , doen velen daarvoor 
een ojOfer, bestaande in een geschenk van bloemen ; anderen, die voor 
een slecht gewas of gebrek aan regen vreezen, begeven zich met hunne 
buffels naar de gedenkteekenen, waar zij, om een goeden uitslag en voor- 
koming van rampen, gebeden aanheffen, terwijl zij tevens de belofte doen, 
tot verdere dankbetuiging maaltijden aan te rigten ; bij welke gelegenheid 
zij hunne trekdieren versieren, en alle mogelijke pracht ten toon stellen. 
Omtrent deze overblijfselen van vroegere grootheid hebben zij vele oudo 
fabels of goden verdichtselen ; weinigen vindt men echter die in deze uitleg- 
ging zeer ervaren zijn , en de alles verslindende tijd heeft op de overleve- 
ring even als op derzelver gedenkteekenen gewerkt ; daar echter in deze 
residentie nog een aantal overblijfsels van godenverdichtselen bekend zijn 
en deze tot opheldering kunnen strekken van vele gedenkteekenen , zoo 
sch^nt het mij niet geheel nutteloos toe , ze in het kort mede te doelen , 
alvorens tot de beschrijving van de hier aanwezige merkwaardigheden en 
oudheden over te gaan. 

e e 

Do „DëwaV (goden) en „WidadariV (godinnen) werden door do 
Boedoe's in negen klassen verdeeld , namenlijk in negen rangen , waardoor 
hun magt en gezag bepaald was ; daarvan zijn in deze Residentie 88 (46 

o o o 

Déwa's en 42 Widadari's) bekend , en wel : de vorst van alle Ddwa's , 
en zijn broeder, „Patih" of zaakgelastigde van den vorst; daarna 19 

e o o c o « 

Dëwa's, welke gerekend worden onder de Déwa's ,, Natasnnga" en in het 
14de JA.UIG. 26 
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rijk der Goden („Soeralaja'') woonden; hierop volgen dertien Dëwa's^did 
niet in het rijk der Goden verkeerden , maar gezag over wereldsche zaken 
hadden ; daarna vijf Dëwa's , die het gezag hadden over aarde en water ; 
dan zeven Dëwas, die geheel op de aarde van het rijk der Goden 
waren afgescheiden en voorts twaalf Widadari's , voorkomende in de ge- 
schiedenis „ Setami ,'* waarna men acht "Widadari's had , welke tot het rijk 
der Goden behoorden en verder veertien , die naar de aarde zijn gedaald , 
terwijl men nog vier Widadari's had in de Sapta Patala, zevende verdie- 
ping der aarde en vier op den bodem der wateren. 

De gewone namen der Goden en Godinnen zijn: DéwA> 8AKO TANa, 

e o • 

BATASA. en DÈwi. ^^Dëwa is eene benaming van iemand, die door de 

Boedoe's en Wajang geëerd, aangebeden en verheven werd; ,9 Sang yang" 

is een titel voor de namen van zeer hooge personen; („yang" is gelijk 

aan „Eyang" grootvader), en beteekent ongeveer: de geëerde, aangebedene; 

„Batara,'* beteekent: de verhevenste; „Dèwi" is het vrouwelijk van Déwa 

en „Widadari's" zijn hemelsche vrouwen of ^Ji^gelinnen. 

De oorsprong der Goden is, volgens de overlevering der Boedoe's van 

.00 

de eerste menschen , ook bij hen adah en eva (door hen hawa genaamd). 

o o 

De overlevering zegt, dat adam en hawa, na veertig kinderen te heb- 
ben verwekt , verschil hadden , betreffende het aangaan van huwelijken 
hunner kinderen : ad au was van gevoelen , dat men de goeden met de 
kwaden moest vcreenigen , waarmede hawa niet instemde; zij kwamen 
overeen hunne magt te beproeven ; adam stelde , dat zijne cchtgenoote geen 
kinderen zonder hem kon verwekken, waartoe hij meende in zich zelf do 
kracht te bezitten, hetwelk hij bevestigde, daar hij na verloop van negen 
maanden een zoon verwekte, welke hij den naam van kabi si3 gaf; aan 
dezen dierbaren zoon werd eene vrouw uit den hemel geschonken , genaamd 
DEWi SOYLA bij wie hij een zoon verkreeg met name koebbasa. NABI 
SIS, den wensch koesterende, om in het bezit van een tweede kind te 
geraken, wendde zich daartoe dagelijks met gebeden tot den hemel, waar 
hij verhoord werd door een der Engellnnen, welke hem een zoon, genaamd 

e • «o 

MOERTJAJA, uit den hemel toezond. Deze kosbtjaja , zegt de fabel, was 
van een geheel andere inborst , en weigerde onmiddellijk nabi sia voor zijn 
vader te erkennen • en kleefde geheel den duivel aan , met wien h\j zich 
verwantschap te , daar hy van dezen eene zeer schoono vrouw ten huwelijk 
ontving , met wie hij op last van den duivel naar den berg Djónggring 
Kentjana vertrok, waar hij door den duivel als vorst bevestigd werd, en 
alles instelde gelijk het in den hemel was en tevens den naam aannam van 

o • 

SAxa TANG MATTA JAKTi, en zijn goddelijke afkomst geheel ontkennende, een 
godloochenaar werd. De duivel bragt hem vervolgens in een grot of verwulf, 
dat onder de zee doorliep , waar hij hem een bron aanwees, die door den Pan- 
dita kabib bewaakt werd, waaruit hij hem gelastte eenig drinkwater te nemen: h^ 
en zijne nakomelingen zouden onsterfelijk worden, indien zij daarvan gedron- 
ken hadden ; hij waarschuwde hem echter voor voornoemden Pandita , daar 
deze het Opperwezen toegedaan was en hem in het nemen van het drinkwa- 
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ter zonde verhinderen, indien h\j hem niet door list misleidde. B\) zijne 
aankomst ontmoette hij werkelijk den Pandita, welke hem niet toeliet 
eenig water te nemen, waardoor z\j in een hevig gevecht kwamen, waarbij 
KOERTJAJA, als de zwakste partij, halfdood ter aarde stortte, zich met 
moeite verwijderde en van het voorgevallene aan den Duivel verslag deed, 
die hem vervolgens den raad gaf andermaal te beproeven zijn bevel ten 
uitvoer te brengen, en tot dat einde eenige aarde te nemen, van de plaats 
waar adam het eerst geleefd had; daarmede moest hy zich verweren, ter- 
wijl h\} niet twijfelde of de Pandita zoude dan bezwijken ; koertjaja. , 
gaarne zijn nageslacht onsterfel^k willende maken , ging andermaal den last 
van den Duivel beproeven, en zoodra hQ door den Pandita werd aange* 
rand, wierp h\j eenige handen vol van gemelde aarde in het aange- 
zigt van den Pandita, welke aarde onmiddellijk in een aantal beesten en 

o 

duivels veranderde, die den Pandita, binnen weinige oogenblikken zooda- 
mg mishandelden, dat liiy bewusteloos ter aarde stortte, waarop noertjaja 
van het water dronk en onsterfelyk werd ; de vrouw van den Pandita , ver- 
wonderd over de lange afwezigheid van haar gemaal , begaf zich naar de 
bron alwaar zQ hem bewusteloos ter aarde zag liggen; daar hij echter on- 
sterfelijk was, was zij dadelyk er op bedacht hem z\jne pijnen te ontne* 

e o 

men , hetwelk z\j deed met een „ sibet" (waaijer) die afkomstig van hawa 
was , waarna hij de bron andermaal ging bewaken , waar hij voor de 

e « e o 

tweede maal op dezelfde w^s door noertjaja mishandeld werd; koertjaja 
ziende, dat de beesten gedood en de Pandita hersteld waren door gemelden 
waaijer, veranderde zich in een jonge krab en begaf zich voor de voeten 

o 

van des Pandita's vrouw, die door de jongheid van de krab bewogen, 

o 

dezelve bij de bron bragt en zich toen weder naar den Pandita begaf; 
inmiddels maakte noertjaja zich van eene aanzienl\)ke hoeveelheid water 
meester, waarmede hij ontvlugtte en het zijnen afstammelingen te drinken 
gaf, waardoor zij allen onsterfelijk werden ; — op dezen berg verwekte 

o o 

hij een zoon bij z\jne echtgenoote, met name noernajsa, aan wien h\j het 

o e 

ryk Djdnggring Selaka gaf. 

NoERNASA kreeg, op aanhoudend verzoek, van den Duivel een zoon, 
SANG UANG HENiNG, ook wel SANG IJANG WENANG genaamd; deze, het 
gedrag van zijnen vader volgende, huwde niet, maar verzochli aan den 
Duivel ook het voorregt van z^nen vader te genieten en een zoon uit de 
natuur te ontvangen; hij verkreeg er een die zeer schoon van gelaat was, 
en door het geslacht der Duivelen bang uang toenggal genaamd werd ; 
in de overlevering komt hij gewoonlijk voor als sang uang wisi^sa. 

De afstammelingen van dezen laatsten z\jn door de Boedoe's als goden 
beschouwd; sang yang toenggal regeerde als vorst, maar had nog geen 
goddelijke magt en werd door de Boedoe's niet aangebeden ; hoezeer onge- 
huwd, verwekte hy door de kracht des duivels, vier zoons , genaamd sang 

o o 

YANG PANGGAT, SANG YANG POENGGOENG, SANG YANG POEGOEK CU BATARA 

goeroe; de twee oudsten hebben menigmalen om het rijk hunner voor- 
ouderen gevochten, doch SANG TANG toenggal wilde het niet afstaan, dewijl 

26* 
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bij het rijk aan zijn jongstcn zoon batara goesoë toedacht; de twee oud- 
sten hierin geen genoegen nemende en zich willende verzetten werden door 
hun vader uit het rijk naar de aarde verjaagd, en veranderde sako tang 
POEOOEC in TOGOK en sang tang poenggoeng in semab: twee potsemakers 
thans nog in de wajang m gebruik. Batara goeroe volgde zijn vader 

t c 

op onder den naam van sang tang giri nata en kreeg tot patih zijn 
broeder sang tang pangat onder den naam van sang tang arsi narada. 
Kort na dien tyd was er eene bepaUng van de verrigtingen en woon- 
plaatsen der onderscheidene dewa's. Hunne magt strekte zich echter niet 
verder uit, dan hetgeen, betrekking had tot ieders gezag; zij verkregen 

o o 

daartoe de magt van ^^ Batara''; doch om donder, tooverijen en wonderen 
te veroorzaken, moesten zij vergunning aan batara goeroe vragen. 

Batara goeroe, of sang tang giri nata, was de vorst van alle dewa's, 
de leeraar en aangebedene van de Wajang's en Boedoe's, en werd als 
zoodanig door zijne voorouders bevestigd. De overlevering zegt, dat hij, 
onmiddellijk nadat h\j zijn verheven rang bekomen had, zijn verlangen te 
kennen gaf aan eene vrouw gehuwd te worden, waartoe hij zich bij den 
duivel vervoegde , met dringende beden om eene vrouw uit het rijk der 
duivelen te ontvangen; hij werd verhoord: de duivelen deden een schoon 

o 

vrouwenbeeld in zijn ryk verschijnen , genaamd dewi OEMa of dewte oëmat. 

■»^ • 

Deze echter verzotte zich tegen batara goeroe, en ontvlugtte hem telkens 
wanneer hij haar wilde naderen , reden waarom B4tara goeroe zich bij 
zijne voorouders beklaagde en hun de noodzakelijkheid te kennen gaf, dat 
zij hem in het bezit stelden van vier armen , waardoor h\) dewi oeila 
aan alle kanten zouden kunnen staande houden ; zijne voorouders de nood- 
zakelijkheid inziende, raadpleegdon hierover met den duivel, welke hem 
dadelijk in het bezit van vier armen stelde, opdat hij tevens de magt zoa 
hebben, om gelijktijdig met een zijner armen te besturen het rijk der goden, 
de verbiyfplaats der duivelen , de aarde en de zevende verdieping van de 
wereld, (de oude en hedendaagsche Javanen verdeelen de aarde en den 
hemel in zeven verdiepingen, door hun „sapta patala" en „sapta akasa'' 
geheeten), waarover zij hem het gezag gaven ten einde nader door hem 
geregeld te worden. Dewi oema, batara goeroe thans niet langer kun- 
nende ontvlugten, was genoodzaakt, zich aan hem over te geven, waarop 
batara goeroe met leedwezen ontwaarde dat zij hermaphrodiet was; 
daarover in hevige woede ontstoken, ontnam hij haar het mannelijk 
deel, hetwelk hij met geweld wegwierp, waardoor een hevige wind 
ontstond, genaamd „ tjarattahoen" (waar aan de tegenwoordige Javanen 
der geringe volksklasse den oorsprong van de windhoozen toeschrijven); 

o o 

daarna trachtte batara goeroe de huwelijkspligten te volbrengen, waarin 
hij echter niet slaagde, daar zy ^^^li niet aan hem wilde overgeven, 
waardoor z\jn zaad ter aarde stortte en dadelijk in duivelen veranderde, 
genaamd ,^oma pala" (de Javanen stellen mede dat dit de oorsprong is 
der huwelijks-oneenigheden) ; goeroe hierdoor in gramschap ontstoken, 
maar echter den wensch koesterende by haar kinderen te verwekken, be- 
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gaf 2ich andermaal naar zijne vooroaders, en verzocht om twee koebeca- 
ten, één van het mannelijke en één van het vrouwelijke geslacht, ten 
einde voor hem en zijne echtgenoote te dienen om daarop te rijden, 
ivaardoor h\j zinnebeeldig wilde aandaiden dat zij boven alles verheven 
waren ; bij do ontvangst noemde qoeroe deze koebeesten Sapi Goemarang 
en zond het vrouwelijk beest aan öewi oema die, daarmede zeer verheer- 
lijkt, zich niet langer aan hem wilde onttrekken, en hem eene ontmoeting 
voorsloeg; kort daarna was zij zwanger, in welken staat zij aanhoudend 
baar verlangen te kennen gaf om lijken en het aas van dieren te eten. 
Goeroe verbaasd dat eene schoons godin, als dewi oema, zulk een ge- 
drag leidde, verwierp haar uit zijn rijk en zond haar op den berg „Sétra 

o o 

ghnda Majoe woekir Pedikan watoe segaeno L070"; eene plaats alwaar 
alle lijken gebragt en veel aas van gedierte gevonden werd en de duivelen 
zich ophielden. Zy kreeg aldaar van goeroe het oppergezag over de dui- 
velen en nam den naam dewi doeroa aan; op dezen berg beviel zij van 
een zoon, die door goeroe, bataha kala genaamd en aan dewi dofrga 
toegevoegd werd; hij bestuurde met zijne moeder het rijk der duivelen. 
Goeroe huwde Vervolgens met dewi bandondari, welke hij op dezelfde 
"wijzo als dewi oema, verkreeg; bij deze godin verwekte hij echter geen 
kinderen; daarom verzocht m het voorregt zijner voorouderen: eenige kin- 
deren uit de natuur to ontvangen, welke hij noodig had om het heelal te 
regeren; zoo verschijnen in de overlevering als zijne kinderen de bataba 
brama, indra, basoeki en vtisnoe; terwijl men verder aangeteekend vindt, 
dat er eene plant van zijne voorouders bestond, genaamd „kajoc kastoem- 

o 

ba", die zeer fraaye en welriekende bloemen voortbragt; daarom gelastte 

o 

goeroe zijn zoon wisnoe om de kastoemba-plant zorgvuldig te bewaken, 
terwijl hij hem streng verbood, iemand daarvan bloemen te laten plukken. 

o 

Goeroe, op zekeren tijd bij de kastoemba-plant gekomen, terwijl wisnoe 
afwezig was, ontdekte twee bloemen, waarvan de eene reeds verwelkt en 
de andere nog zeer schoon en welriekend was; de laatste nam hij van 
den boom en verzocht aan zyne voorouders dat de bloem in een zijner 
kinderen zou veranderen, waaraan zij voldeden; de bloem veranderde in 
een schoone godin, welke goeboe den naam van dewi sri sbkardj gaf. 

Goeroe, over de schoonheid van deze godin getroffen, wilde haar tot 
zijne echtgenoote hebben, waartegen zyn broeder sang yang arsi narada 
zich verzette, op grond dat de schoone dewi sekardi, de huwbare jaren 
nog niet bereikt had; daarom zond goeroe haar naar sOERiga om door 
hem bewaakt te worden. WiSNOB, bg zijne terugkomst de bloem missende, 
begaf zich onmiddellijk naar de omliggende streken om die te zoeken en 

o e e 

eindelijk bij batara soeriga komende, ontwaarde hij dewi SRI sekardi, 
die hij dadelijk voor de ontvoerde bloem herkende en op dien grond 
als zijne echtgenoote ontvoerde. Goeroe, hierover ten hoogste misnoegd, 

o 

veranderde den naam van soeriga in sang tang soemiérang tot straf 
zyner nalatigheid ; de naam „ soemërang" beteekcnt schandvlek , waardoor 
by ten spot van het algemeen werd. Goeroe , vergramd over de voort- 
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durende telenrstelliDgen , wilde zich met geene vroawen meer vereenigen, 
en ging over tot de regeling van het heelal en de beperking van de magt 
zijner kinderen en verdere goden , waartoe hij begon met het rijk der 

e e e 

goden „ soeralaja" te noemen, en het te omringen met een steenen mnur, 
waar in slechts ééne opening bleef, waarvoor hij een denr plaatste, ge- 
naamd „ sela tammantang ," die van zelf zich opende en sloot ; dezen mnnr 
omringde hij met eene onmeetbare diepte, waarvan hij de hel of verblijf- 
plaats der boosdoeners maakte , genaamd „ kawah" of „ toembroe gaeroako 

o 

tjemani loka"; over deze onpeilbare diepte maakte Ivj eene brug genaamd 
„ wot sogal ogal agil ,'' die naar het rijk der goden liep en in eene onophou- 
delijke beweging was en voortdurend ronddraaide, waardoor alle boosdoe- 
ners die tot den vorst der goden geroepen werden, in de hel stortten, 
daar alleen de goden de kracht hadden om zich aan deze ronddraaijende 
brug vast te houden; daar er echter velen waren, die geene genoegzame 
misdaden bedreven hadden om in de hel te verkeeren, zoo vervaardigde 
GOEROE aan het eind van de brug een zandwoestün of modderpoel (waar- 

u b e o 

over de geleerden het niet eens zijn) genaamd „endoet" pf „blek gedaba,'* 
die tot voor den ingang van het r^'k der goden liep en tot de laatste beproe- 
ving diende van allen die over de brug gekomen waren en waarin de ge* 
ringe boosdoeners tot marteling bleven, terwijl, de goden ongehinderd tot 
GOEBOE kwamen en vervolgens door hem in den hemel (Swargaloka) ge- 
zonden' werden. Verder regelde gokroe den hemel in de onderscheidene 
elementen „ kaijangan" geheeten. 

Voorts heeft men de navolgende onderscheidene benamingen waaronder 
BATAHA GOEROE in de Overleveringen bekend is : 

e o 

l^ Sang yang batara goeroe, beteekent: de algemeene, geëerbie- 
digde, ook: de lecraar der goden (het woord goeroe beteekent in het Ja- 
vaansch leeraar); 

o • o o 

2*. Sang yang girinata; jiri is: berg; na/a vorst of gebieder , dat is: 
vorst der bergen, of van het rijk der goden, dat by een berg vergeleken wordt; 

d^ Sang yakg pbamèsthi goeroe; leeraar, naar wien alle goden ver- 
langen of van wien zg zich niet kunnen verwijderen; 

4®. Sang yang djagatnata; djagat: wereld; vorst of oppergebieder 
van de wereld of hij die door de wereld als vorst is erkend ; 

5^ Sang yang djaja tjampa; de allerschoonste. 

6*. Sang yang pasopati; de schranderste of die nooit verlegen is ; 

o 

7". Sang yang sri radjantika; de eeuwige, onwankelbare vorst; 

8**. Sang yang neneheni ; de welsprekende of waarheid sprekende , 
die niet dan waarheid spreekt; 

9°. Sang yang nilaxantha, deze naam werd hem gegeven om dat 
zijn hals bont was of daarop witte vlakken waren; 

10^ Sang yang rodra; de alwetende; 

11^ Sang yang eswara; de welsprekende (die fijne taal spreekt); 

12^ Sang yang sésa of wisésa; voor wien alle goden verschijnen, 
tot het ontvangen van bevelen of als oen bewijs van onderdanigheid ; 



i I 
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I 

13^ Sakg takg UOb; de onberispelijke; 
14% Sano yakg SAxaEARA; wiens paleis hot allerheerlijkst is; 
15^. Sakg yang trilokasbaka ; die alle inwoners van het heelal 
weldaden bew^'st. 

I e o 

; Sang tang absi narada was zijn patih, die zijne bevelen uitvaardigde. 

, hy woonde te „ Soedoek wangacel" en komt in de overlevering voor, als 

zeer kort en leelijk; hy kreeg, hoezeer ongehuwd, uit den staat der na- 

B o e o e 

tuur tien kinderen, genaamd, bataba soebja, bajoe en gana benevens 

o o % WO 

' SANG TANG JAMA DIP ATI, TEHBOEBOE , SITVAH, 8A3IB0 , DENDA , TANG TJI- 

; TBA GATRA en TANG PENDJUBX7KAN. 

i Dewas, die behooren onder de i^Dewa Nata" en in het rijk der goden 

„Soeralaja" woonachtig waren; 

9 e O 

, 1^. Bataba braka, zoon van goeroe, had ^et gezag over het vuur en 

I verleende de hitte ; hij woonde te Poerwa Doeksina en was groot en sterk ; 

hij verwekte ongehuwd, uit den staat der natuur y vyf kinderen: drie 

o ■ 9 9 e e 

] zonen, genaamd brama dewa, taka en soedabga, benevens twee dochters 

DEWI BEBMANI en DEWI BEBMANi WATT geheeten, welke beide ter aarde 
gedaald zijn en niet onder de godinnen gerekend worden ; 

2^. Bataba indra , zoon van goeroe, had het opper toezigt in den he- 

I e e cao 

mei („Swarga Loka"); hij woonde te Soeréndrabowana en waSjzeer schoon 
van wezen ; hij verwekte twee kinderen : een zoon en eené doèhtei^ sang 
TANG BASOE ENBABA CU DEWI BASOE ENDABi geheeten f Welke beide in het 
rijk der goden verkeerd hebben ; 

o e © o 

3"". Batara BAJOE, zoon van narada, had het gezag over de winden; 
i hij woonde te Ambar-ambar en was zeer groot en forsch; 

e e o e o 

4^. Bataba soerja, zoon van narada, had het toezigt over de zon; 
■ hij woonde te Nispe ramio en was, gelijk zijn broeder, zeer groot en forsch; 

5°. Batara tjandra, had het gezag over de maan, woonde te Soemoe 
wendoe en was zeer schoon; 

6". Batara denda , zoon van nabada, bestuurde de veroordeelingen ; 

l U 9 

[ hij woonde te Tjemaniloka en was byzonder groot en forsch; 

7**. Batara siwah, zoon van narada, had het gezag over de hel; hij 

woonde te Badjratiksna en komt in do overlevering voor als half rood en 
j half zwart ; 

I 8". Sang tang kama dJaja, zoon van den vorst van Ngalengka tjitra- 

baja, was van zijne jeugd af zeer leerzaam en had veel verstand, maar weiger- 
, de alle wereldsch gezag, waarom bataba goeroe besloot, hem zeer scboone 

o o o 

paarden en kleederen te geven , waardoor zijn broeder , dasa moeela gehee* 
ten , op hem zeer vertoornd was en hem bij zekere gelegenheid zeer zware 
wonden toebragt; goeroe, hierover bewogen, nam hem in het r\jk der 
goden en gaf hem het gezag over de vermaken des hemels; hy woonde te 
Sarodja Sita en was schoon van gelaat; 

9 O O . 

9*. Sang tang jama dipati, zoon van narada , was belast met het op» 
zamelen en vereenigen der zielen; hij woonde te Grabo ad mo, was wreed 
van gelaat en groot en forsch van gestalte , als een reus ; 
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10®. Sang TANG TJiTRA GADA, deze was de god tot wien een ieder zich 

e ■ 

vervoegde om een onderzoek of rapport te doen ; hy woonde te Dwara 
Sana en was goed van gelaat; 

11*. Sang yang tjitra séna was afkomstig van den Pandita Bagawan 
KAUAT en was herder van zijn ambacht ; de vorst van Ngalengka , op ze- 
keren tyd in verlegenheid zijnde over een hevige ziekte , die in zijn rijk 
heerschte ^ begaf zich tot hem en gaf zijn wensch te kennen , dat hij zijne 
kudde vee tot genezing zou brengen, om voor zijn volk te gebruiken, 

c u 

waartegen tjitra sena zich verzette , op grond van zijne naauwe verknocht- 
heid aan zijne kudde en tevens dat hij dan geheel zonder bestaan was, 
waarop de vorst met geweld zijne beesten wilde ontvoeren , waarover zij 
handgemeen raakten en tjitra sena hevig mishandeld werd , waardoor hij 

o o 

in een bitter geween verviel en batara goeroe hem in het rijk der goden 
nam , hem dezelfde betrekking van tjitra gada opdroeg en hem tevens te 
kennen gaf dat zijne kudde nu tot heil van het menschdom noodig was ; 

e « o o 

12®. Sang yang tjitra gatra, zoon van narada, deze was de ge- 

o o 

heimschrijver van den vorst der goden , hij woonde to Sandisana en waa 
mede goed van gelaat ; 

1S\ Sang yang pensarekam als boven; 

o o 

14:V Sang yang temboeroe; zoon van narada had het gezag over de 
wot sagal agil agil (de brug die tot het rijk der goden leidde) ; hij woonde 
te Doergaroesit en was Icelijk van gedaante; 

o o e o * 

15®. Batara gana, was belast met alle boosdoeners in de hol te be- 

o o o 

waken en bragt de goden naar den hemel ; hij woonde te Madijasana , 
was groot en forsch en had het aangezigt van een olifant; 

16®. Sang yang SAMEni , had het toezigt over alle wenschen en 
gebeden ten hemel , woonde te Tjandi Pawelingan en was schoon van gelaat ; 

17®. Sang YANG tangkaro bale, had het gezag over de deur of ingang 
van het rijk der goden , woonde te Djong Parie Mano en had ecne rcu- 
zengedaaute ; 

18®. Sang yang bale hoewato als voren; 

19®. Sang yang brama kendali, had het gezag over alle smcderyen , 
wapens enz. en maakte deze laatsten vergiftigd ; hij woonde te Gatto Lom- 
gek en was zeer groot en forsch van gedaante, 

Dewa's, buiten het rijk der goden wonende, welke het gezag over de 
wereldsche zaken hadden. 

1®. Sang yang baroena, had het gezag over het uitspansel, woonde f e 

o 

Djamoena en was bijzonder leclijk van gelaat; 

o o 

2®. Sang yang sri gati , zoon van batara wisnoe , had het opzigt 

o o e . 

over de bloemen, woonde te Poespalaja en was schoon van gelaat; 

3®. Batara tjandra bewaakte en nam kennnis van allo menschen , 
woonde te Poerwasekar en was schoon ; 

6®. Sang yang sakri, als boven; 

7®. Sang yang angsoar, bewaakte de slapende menschen, woonde te 

o 

Indra-manik en was schoon ; 
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e o o 

%r. Sang tano pantjabesmi , bewaakte de bijslaping der menschen , 
woonde te Pamoelangsih en was schoon; 

9®. Sang tang goeeitna , had het gezag over de regen , woonde te 
Prasni Oepata en was groot en forsch van gedaante. 

o o 

10^ GoENA DEWA, had het opzigt over alle goede en kwade hande- 
lingen , woonde te Madijantara en was schoon ; 

o 

11", Sang tang bisita, had het gezag over do bergen, woonde te In- 

de 
>'asana en was groot en forsch; 

o o o 

12 . Sang tang singa djana, bewaakte en voerde het gezag over alle 
dieren, woonde te Bana Sie%gi, was groot, forsch en had het aangezigt 
van een tijger. 

a o o o 

13. Batara GANAy bewaakte alle soorten vnn vergift der dieren 
woonde te Garasandi , was schoon en had twee groote slagtanden als een 
rena. 

c 

Dewa's het gezag hebbende over aarde en water: 

o o 

1'. Sang tang ont4. boga, bewaakte de onderaardsche grond en woonde 

o o o 

te Saptapatala en had de gedaante van een groote slang; 

o 

2\ Sang tang onta gombang, had bet gezag over do zoete wate- 

o 

ren , woonde te Gottamanik en had de gedaante van een groote slang ; 

3*. Sang tang ganga pbrnala , had het gezag over de zee , woonde te 
Poeter Tasik en was groot en forsch van gedaante; 

e o o e 

4®. SANG TANG GANGA PERNALA, had het gezag ovcf het in elk&er loo- 

^^ o 

pen van het zoete en zoute water; hij woonde te Tirta Djemar en was 
schoon van gelaat ; 

5". Sang tang bedawang nala , had het gezag over de groote rivieren, 

o o 

woonde bij de groote rivier te Loeganga ; hij had de gedaante van een groote 
schildpad. 

o 

Dewa'» welke geheel op de aarde zijn en van den hemel zijn afgescheiden: 

o o 

1^ Batara wisnob; na zyn sterven, herleefde hy in de gedaante 

o o o 

van ARDJOENA wiDJAJA, Stierf en herleefde wederom in de gedaante van 

o o o DO 

BATARA ERESNA vorst van Dwara-wati ; 

o o o e o o 

2^ Batara basoeki, herleefde eerst in laesuana en daarna in bala 

3 e 

DEWA vorst van Madura* 

3"*. Sang tang asmara, herleefde in majaretna en daarna in abdjoena; 
4®. Maha DEWA , herleefde in samba , zoon van den vorst van Dwa- 

o 

ra^ati. 

5**. Sang takg tampa hoena, herleefde in bangbang kerta nadi, 

a o 

daarna in dradjtt, naderhand indEAdmo later kangsa en daarna gatoet 



o 9 

KATJA. 



O D 

6". Sang tang basoë endara, is niet herleefd of in eene andere ge- 
daante overgegaan maar, na den dood van zijne vrouw, is hij naar het 
rijk der goden gekeerd; 

7°. Batara kala, had het toezigt over alle ongelukken en rampen, 
woonde op den berg Pedihan en had de gedaante van een grooten , for- 
/pcljcn reii3. 
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Namen van de Widadari's, voorkomende in de geschiedenis „ sestamini. 

1. LuiG-LIKa HENBANA 

2. Majakq saki 

3- Nawang-woelan 

4. Nawang-sih 

5. Nawakg kaïn 

o 

6. soekasih 

7. soewabti 
8* Selastbi 

9. SoEWISKAft 

10. Wabsiki 

11. "Wabdati 

12. Madati.- 



»f 



e 

Deze zijn widadari's (vrouwelijke enge- 
len) , welke in hot rijk der goden waren ea 
alleen als belooning tot echtgenoote werden 
gegeven. ^ 



1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6, 
7. 



SOEPRABA 
TiLOETAMA 

Dersa-nala. 
Pbaba SINI 

Sbl 

toendjoeng biboe 

Gagab MAJAKG. 



Woonden in het rijk der goden en deze 

e 

waren aan abdjoena geschonken, tot be- 
looning voor het ombrengen van zijnen 
vijand den dewa ditia kawatja. De ge- 
Bcliiedenis zegt dat deze Widadari*6 veer- 
tig in getal waren , doch van alle dczo 
namen zijn slechts deze 7 bekend. 
8 Batih ; deze is aangenomen door sang tang kama-djaja. 
Widadari's , die naar de aarde zijn gedaald : 

e o 

1. Dewi sbi, is herleefd in tjitka wati, daarna in sinta en nader- 

• • o 

hand in sembadba. 

2. Dewi bandan pabi, is gehuwd aan dasa moeka. 
Hendbadie. 

Dewi Tara ) ^ ,, , , -o 

De ari 1 gehuwd aan radja sobbali. 

Dewi ragoewati, herleefde in dbwi ragob en huwde dasa-rata. 
Dewi lasmadari huwde dasa-rata , doch werd door dasa-moexa 
met geweld ontvoerd. 

8. Tampa oeni, herleefde in dewi brinadi. 

9. BèsoE ENDARi; dczc steeg ten hemel na op de aarde tweelingen te 
hebben ter wereld gebragt, genaamd sinta en landef. 

10. Maha dewi, herleefde in dewi pastaka wati en huwde sahboe. 

o e a 

11. Dewi oema; z\j was in hare jeugd zeer schoon zoodat batara goe- 
roe haar tot vrouw nam; zwanger z\jnde, at zij allerhande krengen, enz.; 
hetgeen haar man haar niet konde doen nalaten , waarom h\j haar ver- 
vloekte ; z\j veranderde daarop in eene reuzin ^ en werd naar de aarde ver- 
jaagd , waar z\j te Setra ganda mayoe vastte , alwaco* zij beviel van een reus 

e e o 

genaamd batara kala. 

o o o o 

12. Dewi indba naroek, huwde dasa-moeka; 
18. Dewi koemalaram, huwde indradjit; 

14. Dewi boedrob eoemi, huwde eka-laja; 



8. 
4. 
5. 
6. 
7. 
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o e 



Widadari's , wonende in de Sapta Patala (zevende wereld) : 

1. Dewi pitAWi, hawde bataba. kresiïI; 

2. Dewi naga^oini ; huwde s^xl ; 

8. Dewi sreno-geni wati, huwde nakoela; 
4. Dewi naga wati, huwde sadewa. 

o 

Widadari's op den bodem des waters : 

1, Dewi gangga-wati, huwde pbaboe dasa moeka; 

o o o o 

2. Dewi ganggi hara, huwde gatoet katja; 

3, Dewi waktnoe hara* huwde ardjoena; 

4. Dewi wiratna; 

Omtrent de oudheden dezer residentie , zijn de navolgende levensschetsen 
en geschiedenissen bij den Inlander bekend. 

De namen der beelden , zijn echter bij den gemeenen Inlander niet meer 
bekend; eenige bekwame en geleerde Javanen hebben dezelve naar hun 
uiterlijk zoodanig genaamd. 

Over BATARA, den oppervorst der goden en bang yang tembobrob, de 
God die met het toezigt belast was van de brug die naar het ryk der 
goden leidde, hebben wij boven reeds genoeg gezegd. 

iUABABjA MAÊSA SOERA was Yorst van het rijk der reuzen, Eis-kenda 
dwara geheeten. De geschiedenis zegt dat de vorst maesa poëroesa , die 
voor UAESA SOERA, in de gedaante van een buffel regeerde , alle renzinnen 
tot zijne vrouwen verlangde te hebben , waarom zij hem ontvlugtten om een 
zekeren dood te ontgaan, daar voor zijne reusachtige gedaante alles be- 
zweek. Hierover vertoornd doodde hij alle buffels van het mannelijke ge* 
ftlacht en nam alle buffels van het vrouwelijke geslacht om aan zijne dierlijke 
lasten te voldoen en indien deze mannetjes voortbragten , doodde hij ze , 
maar de wijQes nam hij tot bijzitten, ofschoon zij van hem het leven hadden 
ontvangen* Op zekeren tijd was er echter eene, die zich tegen hem ver- 
zette , en hem het onwel voegelijke onder het oog bragt , dat h\j zich met 
z\jne dochters vereenigde, hem vervolgens ontvlugtte en zich in een 
onderaardsch hol of grot verschuilde , alwaar zij droomde gehuwd te z\jn 
aan den reus icarabja djaja singa uit het rijk Pradjantaka , van wien zij 
zich onmiddellijk zwanger gevoelde en een zoon ter wereld bragt, die de gedaante 
van een reus en karbouw met gouden horens had; deze deed aan zijne moe- 
der de vraag , waarom hij in een grot geboren was , die hem daarop een 
verhaal van hare lotgevallen deed , waarop hij in toorn de grot verliet en 
de omliggende wildernissen en hoogten met zijne horens slechtte, waar- 
door deze wildernissen in een vlak veld veranderden , waarvan hij vervol- 

e o o o 

gens het rijk Garo sela heefl gemaakt. De vorst van Eis Eenda dwara, 
van dit voorval verwittigd, begaf zich derwaarts en werd door hem van 
het leven beroofd , waarop hij met den naam maesa soer^. het bestuur op 
zich nam en zich naar de hoofdplaats begaf, alwaar hij gelastte dat alle 
reuzinnen moesten terugkeeren, waardoor hij weldra twee zeer uitgebreide 

e e 

rijken verkreeg. De historie zegt dat sojbsa soera alle vereeniging met 
de reuzinnen of buffels we'gerde en nimmer onder den blooten hemel sliep 
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en op zekeren nacht droomde gehuwd te zijn aan twee widadari's, dêwi tara 
en DEWi TARi geheeten , beide kinderen van SANG yang temboeroe; dat 
hij bij zijn ontwaken onmiddellijk zijn patih maesa ko^ibala met een 

o 9 

brief naar sang yasq narada zond, met het verzoek om de twee ge- 
noemde widadari*s tot vrouwen te erlangen ; de patih voldeed aan dezen 
laat en overhandigde een brief aan narada die hem overgaf aan sakg 
TANG TEMBOEROE, met kennisgave dat de vorst maesa soera zijne twee 
dochters tot vrouwen begeerde. Temboeroe weigerde zijne dochters , op 
grond dat hij van een geheel ander geslacht was en hij zyne kinderen niet 
wilde doen huwen aan een karbouw of reus , waarop de patih terugkeerde 
en zijn vorst zulks boodschapte. Temboeroe en narada voor de gevolgen 
van 's vorsten woede bevreesd, begaven zich naar het rijk der apen, „logras- 
tina' geheeten, alwaar de aap maradja-bali-nata regeerde, aan wien zij 
bijstand verzochten om maesa soera het leven te benemen ; deze, met het 
verzoek der goden verheerlijkt , nam zulks aan en begaf zich naar het 
rijk Kiskenda Dwara, waar hij maesa soera te Garo Sela vijandelijk 
aanviel en hem op een moorddadige wijze het leven benam, waarvoor hij tot 
belooning de twee gemelde widadari's ten huwelijk ontving. 

oeoe ee o e oo 

BaTARA RAMA , BATARA KRESNA CU ARDJOENA WIDJAJA WOrdcn doOr dcn 

Javaan voor den God wisnoe gehouden, dien zij meenen in die personeu 
herleefd te zijn. 

Batara wisnoe huwde, gelijk wij in de levenschets van batara gob- 
EOK geeicn hebben, met de^vi sri, waarover goeroe in gramschap ontstak 
en hem uit het rijk der goden verwijderde naar den berg Ardji Alit , 

o 

waar hij de levenswijs van een Pandita aannam en bij zijne vrouw een 
zoon verwekte welke hij den naam gaf van sri gati. 

Watoe goenoeng vatte liefde op voor de vrouw van wisnoe , en dit 
gaf aanleiding dat goeroe aan wisnoe liet bekend maken, dat, indien hij 
watoe goenoeng het leven kon benemen, hij hem met zijne vrouw tot 
bclooning, weder in het rijk der goden zoude opnemen; wisnoe voldeed 
hieraan, maar zag echter alleen zijne vrouw naar het rijk der goden 
gaan, die hem echter getrouw bleef daar zij alle gemeenschap met den 
Vorst der goden weigerde; wisnoe, over de handelingen van den Op- 
pergod ten hoogste onvergenoegd , begaf zich naar een giftige grot, om 
aldaar zijn leven te eindigen, waarin hij niet slaagde daar het vergift op 
hem geene Averking had , maar slechts een flaauwte veroorzaakte , waar- 
door alle zeven verdiepingen der aarde bewogen werden , hetgeen sang 
TANG ONTA BOGA die in de gedaante van een slang de „Sapta petala' be- 
waakte, naar gemelde grot deed gaan om te onderzoeken wat de oorzaak van 
deze schudding was , waar hij wisnoe in bewusteloozen staat vond liggen , en 
hem onmiddellijk eenige geneesmiddelen toediende , waardoor hij herstelde ; 

e o 

ONTA BOGA uam hem naar zijne woning mede, alwaar wisnoe vervolgens 

huwde met de dochter van sang tang onta bOGa, genaamd dewi perttwi. 

De vorst van Giling wcsi, mangliawan geheeten, vervoegde zich bif 

den Oppergod on verzocht hem dewi sri ten huwelijk, waarom goeroe 
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fe^n zoon wiSNOB nit het rijk der goden deed komen en hem met genoem- 
den vorst liet vechten, door wien wisnok gedood werd; "wisnoe gaf toen 

o 

aan dbwi ski te verstaan dat hij in het ligchaam van dewi soebja wati, 

e o 

echtgenoote van den vorst van het rijk Mahispati, kekta wibja geheeten, 
zoude herleven; terwyl dewi sri beloofde te zullen nederdalen in het lig- 

o o 

chaam van dewi tjanbba wati , echtgenoote van den vorst van Toendjoeng- 

o e o o 

poera, genaamd dermadjaka. Wisnoe herleefde werkelijk en nam den 
naam aan van ahdjoexa widjajAi terwijl dewi sbi den naam van dewi 
TJiTRA WATI van haren vader verkreeg. 

o o o 

De vader van arojoena widjaja, of de vorst van het rijk Mahispati, 
wilde hem doen huwen met eene dochter van z\jn patih, hetwelk abd- 
JOENA weigerde, daar hem het afbeeldsel van dewi sitf door de goden 
werd toegezonden waaruit hij opmaakte, dat dewi sri, volgens hare be- 
lofte, ter aarde was nedergedaald, waarop hij onmiddellijk naar het ryk 
Toendjoeng-poera vertrok ten einde haar op te zoeken, waarin hij slaagde, 
en haar andermaal als zijn wettige vrouw nam, ^ en naar het rijk zijns va- 
ders terugkeerde, w?ar hij na den dood van vorst kerta wibja het rijk 
Mahispati bestuurde tot op zeer hooge jaren, toen hij door ouderdom 

a o o o 

overleed, waarop de vorst van Ngalengka, dasa-hoeka geheeten, dewi 

o 

SBI TJITRA WATI tcu huwelijk vroeg, hetwelk zy van de hand wees en, 
daar zij zijne vervolgingen vreesde , ontvlugtte zij hem en begaf zich in het 
ligchaam van ratos bandondari, echtgenoote van dasa-moeka; inmiddels 

o e o 

begaf ARDJOENA WIDJAJA zich in het ligchaam van ratoe dewi bajoe, 

e o o o e o 

echtgenoote van den vorst van Mandoera-poera, genaamd dasa-bata, in 

o o o o 

wien hij herleefde als sRi bataba raiia. 

o 

Dewi sri tjitra wati kwam andermaal op de wereld onder den naam 

o o o o 

van dewi sinta ; dasa moeka , niet onkundig van het voorgevallene , had 
aan zijne echtgenoote de ratoe BAin>OKDABi, tijdens hare zwangerschap ge- 
zegd , dat indien zij van eene dochter beviel , hij deze zeker tot bijzit 
zoude nemen , waarover de Ratoe hare verbazing te kennen gaf ; daar 
hij echter verzekerde zijn voornemen ten uitvoer te zullen brengen, ver- 

viel de Katoe in een hevige droefheid, tot dat haar broeder aria wi- 

* * .. 
BISAITA bij haar kwam, aan wien zij 's vorsten voornemen mededeelde, die 

e 

daarop verhaalde dat zijne schoonzuster indra narong, mede gehuwd aan 

a o o 

DASA MOKKA, bcvalleu was van een zoon en het hem geschikt voorkwam 
deze kinderen te verwisselen , waardoor men het voornemen van den vorst 
zoude voorkomen. — Deze voorslag verblijdde de Ratoe zoodanig dat zy 

e 

kort daarna beviel van dewi sri tjitra wati, die vervolgens den naam 

e 

DEWI SRI siNTA Verkreeg ; de Ratoe maakte onmiddellijk gebruik van het 
voorstel van haren broeder, maar daar zij toch nog vreesde dat de vorst 
hare handeling zoude bemerken , deed zij hare dochter in een „ kendaga" en 
gaf haar ten prooi der golven , daar zij in de zekere veronderstelling was 
dat indien de goden besloten hadden haar te redden , zij dan ook wel uit 
de baren gered zoude worden. 

Do vorst van het rijk Dwarawati-pradja , genaamd marauja arsi kala, 
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zioh op zekerea tiji aan het zeestrand bevindende y ontwaarde een kendaga 
in zee, die hy, op een zeker vermoeden deed opvisschen en met verwon- 
dering zag dat in de kendaga een schoon meisje lag ; daar hij geene kin« 
deren had en haar als een geschenk der goden beschouwde , nam h\j 
haar als zijn kind aan en gaf haar den naam van dewi sinta eo 
toen de vorst met haar levensgeschiedenis bekend was deed hij haar ander- 

o e o o 

maal huwen met haren voormaligen man, thans genaamd sbi BATAKABASiA; 
deze ging onmiddellijk na de voltrekking van het huwel^k op reis met het 
voornemen om naar het rijk Mandoerapoera terug te keeren; onderweg 

.o ©o 

ontmoette h^ echter een zeer fraai onbevolkt land, Indrasasana geheeten, 
hetwelk hem zoo vruchtbaar voorkwam , dat hij zijn voornemen veranderde 
en met z\jn volk aldaar een volkplanting wilde stichten ^ en zijn vader den 

o o e e o o 

vorst DASA-RATA inmiddels over het rijk Mandoera-poera wilde laten regeren. 
Terwijl baha op zekeren tijd zijne bezigheden uitoefende , werd , bij 

o e • a 

zijne afwezendheid , zijne vrouw sinta door dasa-moeka ontvoerd; hij had 
namel\jk niet willen gelooven , dat zijne echtgenoote ratoe bandondabi 
werkelijk van een zoon bevallen was, waarom hij haar liet bezweren, dat 
de zoon welke zij hem had aangeboden, werkelijk zyn zoon was, hetwelk 
23J deed , op grond , dat boezeer niet haar zoon het echter de zyno was , 
waarover de vorst zoodanig verwonderd was , dat hij zich met vleugelen 
in de wereld begaf om de schoone dewi sbi op te spooren* 

Rama , ten hoogsten verwonderd over de ontvoering van zijne echtgenoo- 
te, daar niemand van z\jn gevolg hem eenige inlichting of omstandighe- 
den kon mededeelen, staakte z\jn voornemen en zond zijn volk naar 
zyn vader ) om hem van de ontvoering zijner echtgenoote kennis te 
geven , terwijl h\j zich van al zijne onderdanen afzonderde , en zich geheel 
alleen op reis begaf, en eindelijk in het apenland, Lograstina geheeten, 

e o e o o 

kwam, waar hij den vorst der apen, genaand mabadja bali kata, en zijn 
broeder, denPatih, soegbiwa geheeten, ontmoette, die in vijandschap wa- 
ren, over de widadari's dewitaba en dewi tari, die de vorst van sano 
TANG TEHDOEROE tcn huwel\jk had ontvangen voor het ombrengen van maesa 
soera; de Patih had dewi tari tot vrouw begeerd, hetwelk de vorst ge- 
weigerd had, waardoor zij in hevigen strijd geweest waren, en de Patih 
voor den vorst had moeten bukken ; daarom verzocht de Patih aan rama 
om bijstand, voorgevende dat de vorst hem zijne wettige vrouw ontnomen 

o o e o o o o 

had ; rama voldeed hieraan ; karadja bali Nata kwam met hem in eenen 
hevigen stryd , waarbij hij het leven verloor , en de twee widadari's naar 

o e 

het rijk der goden terug keerden | terw\Jl raua het bestuur over het rijk 

o 

Lograstina aanvaardde. 

e o 

Intusschen was aan raua» door den vogel djatajoe, zoon van den god 

o a 

SANG YANG BRi SERANA , dic het bcstuur der vogelen had, maar uit het 
rijk gebannen was geworden , uit hoofde hg met de meeste vrouwen van do 
andere goden gemeenschap hield , (waarom hij niet onder het getal der goden 
gerekend wordt) berigt, dat de vorst dasa-moeka zgne vrouw had ont- 

co 

voerd ; waarop raua zijn goddelijke magt gebruikte , en een weg over do 
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cce baande, vervolgens den vorst dasa-mobsa. met een aanzienlijke magt 
van apen ging beoorlogen , het rijk Ngalengka vermeesterde , en zy ne vrouw 
i>EWi 8INTA terug bekwam, in denzelfden staat waarin zij ontvoerd waa 
geworden, daar zij zich niet aan 's vorsten begeerte had willen overgeven, 
Lem aanhoudend dreigende zich zelve het leven te zullen benemen, indien 
b^j haar met geweld naderde. 

Bama in het rijk Lograstina teruggekeerd, veranderde van hoofdplaats 

o e o 

en vestigde zich te Ngajodja-adi-poera, waar bdtta een zeer schoonen zoon 
baarde , die het bestuur over het rijk zijns vaders aannam , terwijl baua 
te Tjendana Sari, in het ryk Ngajodja-adi-poera gelegen, de levenswijs 

o o 

van een Pandita aannam, welk voorbeeld sinta navolgde, op de plaats 

o 

Sela Bcgoe, mede aldaar gelegen. 

De God SANG TAKO ASHABA, als de schoonste God, belast met het 
toezigt over de widadari's, had tijdens dswi sdtta als SRi in het rjjk der 
Goden verkeerde, reeds eenige liefde voor haar opgevat, doch zijn wenscb 
immer onderdrukt, uit vrees voor den Oppergod en uit schaamte voor 
wiskoe; daar deze gevoelens bij hem echter nog niet waren uitgedoofd, 
daalde h\j ter aarde en begaf zich in het ligchaam van de echtgenoote van 
den Vorst van Mantili , badja djanaka geheeten , en verscheen ter wereld 

# o • o 

onder den naam van naja &etna, en ging als zoodanig dewi ski (dewi 
snxTA) opzoeken , welke h\j te Sela Regoe ontmoette en een huwel\jk voor- 
sloeg , hetwelk dewi sikta , door zijne fraaije gestalte opgetogen , niet 

afsloeg, maar hem naar bama zond om diens toestemming te verkregen. 

• • • 

Baha zich aan het Pandita-leven gewijd hebbende, vond er geen zwa- 
righeid in hun verzoek toe to staan, maar verzocht hen om hun huweljijk 
nog eenigen tijd uit te stellen , daar het hem beter voorkwam dat zij eerst 
stierven en na hunne herleving zamen huwden; beide verliefden over het 
voorstel van bama verheugd, kwamen met hem over een, dat zij zich ge* 
zamenlijk aan de vlammen zouden opofferen, om naderhand te herleven. 
Bama en sinta herleefden in het ligchaam van dewi oegraini, echtge- 
noote van den vorst van Mandoera, genaamd basoedewa, en verschenen 
als broeder en zuster in hunne nieuwe loopbaan , eerstgemelde onder den 
naam van bataba kbesna en laatstgenoemde als dewi koemti , echtgenoote 
van den vorst van het rijk Ngastina , genaamd maiudja pandde dewa 

e e o e 

KATA , van wien hij den naam abdjoena verkreeg. Ejiesxa thans het we- 
reldsche weder toegedaan , koesterde andermaal den wensch een r\jk te 
besturen en liet zijn oog vallen op het rijk Dwara-wati , welk rijk door 

o o o 

den vorst naba-sixga bestuurd werd; daar dit echter zeer magtig was, 
raadpleegde hij met abdjoexa, aan wien hij bijstand verzocht, waar* 
over abdjoena met zijnen oom raadpleegde , die aan zijn verzoek voldeed, 

o c e 

Dwara-wati vermeesterde en aan kbesna schonk. 

£ort na de geboorte van abdjoena overleed de vorst van Ngastina, en 

e 

daar abdjoena , door zijne herleving , vier broeders bekomen had , welke 

o o 

alle zeer jong waren, genaamd pandawa: (hetwelk „vijf minderjarige broe- 
ders" beteekent), zoo waren zij verpligt het bestuur van hun rigk tot hunne 



408 

meerderjarigheid aan een ander toe te vertrouwen, waartoe zich de oom 
Tan den overledenen vorst, desta>bata gebeeten, aanbood; zij vertrouw- 
den hem de regering, onJor voorwaarde echter dat wanneer abdjoena de 
mannelijke jaren bereikt had^ desta-rata weder afstand van de kroon 
zoude doen , waaraan hij echter niet voldeed , daar hij na verloop van 
eenige jaren het rijk aan een van zijn zoons afstond; ardjoena hier- 
over ten hoogste vertoornd, begaf zich naar kresna en riep zijn bystand 
in ; KRESNA meldde zich bij den ouden vorst aan , en vermaande hem aaa 
z^jne overeenkomst te voldoen, hetwelk dezen zoodanig in gramschap ont- 

o 

stak , dat hij gelastte kresna in heciitenid te nemen ; terwijl men daartoe 
voorbereidselen maakte , gebruikte kresna zijne goddelijke magt , en ver- 
anderde zijne gedaante in drie hoofden en vier armen » en gaf den vorst de 
onwel voegelijkheid van zijn bevel te verstaan , waardoor al de onderdanen 
van Ngastina een goddelijke eerbied voor hem kregen en hem niet durf- 
den aanranden. Kresna verwijderde zich en viel Ngastina met een aan- 
zienlijke magt aan, waarbij desta-rata mot geheel zijn geslacht verdelgd 
werd, en ardjoena de kroon aanvaardde. 

ec uoee oo o 

Batara siwah, bat ara 6ANA CR BATARA DOERQA hebben wij boven 
reeds genoegzaam leeren kennen. 

Volgens overlevering en bestaande aanteekening van de geschiedenis des 
lands, is het graf van do poetri dewi swaki het oudste dat men in de 
landschappen van de residentie Grissë heeil ; het wordt thans nog door de 
inwoners dezer plaats zeer geëerd. De geschiedenis zegt dat de vorst van 
Tjerjnin of Gedah j die de Mohammcdaansche godsdienst toegedaan was, 
eene dochter had , genaamd poetri swari , welke hij voornemens was 

o o 

aan den vorst van Madjapait ten huwelijk aan te bieden ; daar echter 
deze laatste Boeda (heidensch) was , stelde de vorst van Tjermin zich vódr, 
hem zijne dochter niet ten huwelijk te geven , dan op voorwaarde , dat 
hij zijne godsdienst zoude omhelzen. De gansche toeleg van dit huwelijk 
ontstond uit het vurig verlangen van den vorst van Tjermin , om een ma^ 
tig vorst als dien van Madjapait de godsdienst van mohamsied te ziea 
aannemen; Wj meende het voorbeeld van den vorst zou waarschijnlijk door 
zijn volk opgevolgd worden. Met dit plan ging hij scheep, op zeven 
vaartuigen y waarvan zes te Djenggala aankwamen , en aldaar stapte hi^ 
met z\jne bloedverwanten en z^'n talrijken stoet aan wal; te Léran geko- 
men , hield men stil , en de vorst zond zy n jongeren broeder smiK hoet 
BAMMAD naar een , bezuiden Léran wonenden , pandita, genaamd hoelana 
HACHFOER , die een neef van den vorst van Tjermin was , wiens vader 
afstamde van djenoelabidin ; hg wordt ook genoemd: maoelana malu: 
IBRAHBI. Dezen liet h\j dan door z^nen broeder roepen; op z\jne komst 
verklaarde de vorst aan zijn neef haoelana macofoer en aan smiK moe- 
HAHHAD , dat h\j voornemens was z\jne dochter aan den vorst van Madjapait 
ten huwelijk aan te bieden ; beide keurden zijn voornemen goed ; de laatste 

e e 

werd naar Madjapait gezonden , en maakte aan den vorst van het land de 
komst en de voorslagen van z\jn broeder bekend; het voorstel werd aan^ 
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genomen , en de vorst besloot zyncn aanstaanden schoonvader te gemoet 
tB gaan. De vorst van Tjermin was zes dagen te Lëran geweest , toen 
zijn broeder met het goede nieuws aldaar aankwam , waarop hij , met zijn 

o o 

geheel gevolg en veertig priesters van Grissë , opbrak om naar Madjapait 
te reizen ; op de grenzen van dit rijk gekomen , ontmoette hij den vorst ; 
beiden begaven zich in de „ pasanggrahan" (verblijf voor reizenden); toen 
gaf de vorst van Tjermin aan dien van Madjapait een raadsel op Ie los- 
sen , bestaande in een „ kendaga" (statiedoos) , waarin een granaatappel 
was, welke doos hij hctn overhandigde, om de beteckenis daar van op te 

O 

lossen. Do granaatappel heet in het Javaansch „dalima, welk woord 
veel overeenkomst heeft met het woord „lima," vijf, waarmede bedoeld 
sonde worden: de vijf hoofdeischen van de Mohammedaan sehe godsdienst, als: 

1^ Het leeren van de godsdienst; 

2^ Het v\jf maal in de 24 uren bidden ; 

.3^. Het geven van aalmoezen aan de bedelmonnikken; 

4^ Het vasten; 

5^ De bedevaart naar Mekka. 

Dat de appel in de doos was gedaan beteekende, dat hij die v^f zaken 
niet onbedachtzaam moest behandelen, maar zorgvuldig in acht nemen en 
eerbiedigen. De Vorst dacht: „meent men, dat er op Java geen granaat- 
appelen zijn?" Zonder dat hy zich hierover uitliet, merkte de Vorst van 
Tjermin maar al te wel aan zijne gelaatstrekken wat er in zijn hart om- 
ging. Deze ging dus onverwijld, zonder een enkel woord te spreken, weg, 
en begaf zich terug op reis naar Leran, vergezeld van z^jn prachtigen 
stoet. Malie ibbahih en uaoelaka hachfoeb, welke beide mede goed 
hadden opgemerkt, wat de Vorst van Tjermin in zijn hart dacht, bleven 

O O 

bij den Vorst van Madjapait; deze sirih kaan wende, vond de pinang, die 
h^ at , te bitter , en wilde om dien smaak te verdrijven den granaat-appel 
eten , dien hij opende en daarin een grooten rob\jn vond ; verstomd op dit 
onverwacht gezigt, zeide hij tot zijn Patih: „die Vorst van Tjermin moet 
„wel een geleerd man zijn; ga hem schielijk na en verzoek hem hier 
„ terug te komen ; in weinige oogenblikken zal ik u volgen." 

Malik ibbahim en maoelana uaohfoer meenden invloed op den Vorst 
van Tjermin te hebben, en boden zich aan om hem te achterhalen; de 

o o 

Vorst van Madjapait stond dit toe, zeggende dat hij hen weldra zoude volgen. 
De twee geestelijken haalden den Vorst in, benoorden den berg Kendeng 
ten zuiden van Poelaman; maoelaka kachfoeb zeide den Vorst dat hij- ge- 
zonden was om hem te noodigen om terug te keeren , doch deze weigerde den 
voorslag en vroeg aan mauk ibbahih: „waar ligtGrissé?" Toen hem de 
rigting dezer plaats gewezen was, weende de Vorst overluid, zoo dat de 
tranen hem langs de wangen biggelden; halik ibbahih verzocht de reden 
van zijne aandoening te mogen weten, waarop de Vorst antwoordde: „weet 
„dan, o MALIE IBBAHIH 1 dat die plaats eens de woonplaats van afgunstige 
„ en hebzuchtige menschen zal zijn." Verder b\j zekeren onbewoonden , ten 
oosten gelegen , berg komende , begon de Vorst te glimlagchcn en het genoe- 
H^'^ Jaarg. 27 



410 

gen was op z\)D gelaat te lezen. Toen maxis ibhahzm en saidxn bakidih hem 
naar de reden vroegen | zeide de Vorst : „ In het vervolg zal hier een magtig 
,, Vorst wonen y welke door het gehccle land Java zal geprezen en geëer- 
y^biedigd worden, door de overgroote goedheid van den almagtigen €rod/' 

Te Leran teruggekomen , was de vorst daar slechts vier nachten ^ toen 
zijn volk door een hevige ziekte werd aangetast, welke velen ia het graf 
sleepte, waaronder vijf broeders, welke aan den vorst van Tjermin ver- 
want waren, (van denzelfden grootvader afstammende) en met hem mede- 
gekomen; de oudste was genaamd saidin djakpab, de tweede saidot 
KABIM, de derde saidin ghabki, de vierde saripoeldjalal en de vijfde 
SAiDUff sabapdik; de drie eersten hadden de lengte van 12 ^sgas** (een „gas" 
is de lengte van den elleboog tot de punt der vingers) en de twee anderen 
elk 9 gas; van deze schoone menschen stierven eerst de drie eersten 
en werden te Leran naast elkander begraven ; het middenste graf is dat 
van saidin kasih en het oostelijke dat van saidin ghabsoe; de twee an» 
dere broeders stierven ook en werden naast elkander begraven ; het wes- 
telijkste graf is dat van saidin sabafdin, en het oostelijkste dat van sa- 
BIPOELDJALAL. De prinses van Tjermin werd mede van de ziekte aangetast; 
haar vader legde haar hoofd in zijne armen, en smeekte doordrongen van 
aandoening de goden, hem deze lieveling te laten behouden, en deed de 
gelofte, indien hij dit geluk had, haar aan den vorst van Misidjapait te 
zullen uithuwelijken; doch zoo deze het Mohammedaansche geloof niet 
wilde omhelzen, wenschte hij dat z\jne dochter dadelyk stierf; weinige 
oogenblikken hierna was zij een l$k, en werd tusschen do twee graven 
van hare laatstgenoemde verwanten begraven ; al hare vrouwelijke bedien- 
den stierven mede ; men was drie dagen en nachten bezig om steenen uit 
te houwen te Poelaman, waarmede hare tombe werd opgebouwd; zeven 
dagen daarna gaf de vorst van Tjermin do graven ter bewaking over aan 
MALIK iBBAHm CU Stak van Djenggala weder in zee. Op zee overleed zijn 
verwant sabipoeldjalal, die met eene nicht van den vorst te Poelomo, 
bewesten Pelakaran , werd begraven ; in het eiland Bawean stierf de vijfde 
broeder saidin sarapdin» die op Bawean werd begraven. 

De vorst van Madjapait, dien van Tjermin nagereisd zijnde om hem over 

o o 

te halen , zag , te Djenggala komende , met leedwezen dat h\| reeds vertrok- 
ken was, waarop hij naar Leran ging om haoelana icachfoeb op te zoe- 
ken, welke hem berigtte dat de vorst van Tjermin voor drie dagen ver- 
trokken en zijne dochter overleden was, daar de gansche stoet door oen 
groot onheil van ziekte was overvallen, waarop de vorst van Madjapait 
antwoordde: „hoe kan het mogelijk zijn, dat den vorst van Tjermin zulk 
I, een onheil trof ? 14) wiens godsdienst zoo veel voortreffelijker dan de 
„Boedasche is? Het schijnt dat zijne godsdienst hem niet heefb beschermd.** 
Waarop vaoelana vaohfoeb antwoordde: „wel vorst I de reden dat de 
I, vorst van Tjermin z^ne dochter aan u wilde ten huwelijk geven , was om 
„u en uw volk tot zijn geloof te brengen, en dat gij hierin niet hebt toe- 
„ gestaan, heeft het leven van de prinses verkort; het was door God be* 
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>,paald dat zij awe vrouw niet son worden." Daarop ging de vorst naar 
Matljapait terug. 

Daar er aan don overwal veel van gesproken werd, dat er eerlang op 
Java een opregt en goed vorst zoude regeren, en door den in zyn land 
terug gekomenen vorst van Tjermin bevestigd werd , dat dit op den berg 
Giri zoude* plaats hebben, gingen vele heiligen en geestelijken van die stre- 
ken naar Java, om dien vorst te dienen, en door hem onderwezen te 
worden; het duurde zoo lang eer die vorst verscheen ; dat velen op Java 
In dagelijksche verwachting z^n gestorven* 

Zie hier het jaartal van do komst van den vorst van Tjermin op Java : 
tahoen ngidoel, boemi ngoelon of het Javaansche jaar 1313. Op de over- 
eindstaande steen aan het hoofdeind van het graf van de poetbi tjebmik, 

o 

is een maan uitgehouwen , hetwelk in zich de woorden uitdrukt „ kaja woe- 
lan poetri ika (gelijk de macai was d$ze prmses) of in cgfers 1313. Tegen 
het hoofdeinde is een schuinstaande steen waar op het jaargetal in Arabi- 
sche letters is geschreven* 

Het graf van sech uoelaka haohfoeb, of anders genaamd ualik ibba- 
HDff, is genoegzaam van denzelfden ouderdom als dat van dewi swabi ; deze 
was een Arabier en werd, door den vorst van Gedah of Tjermin, met hsm- 
delswaren naar Java gezonden, om aldaar de inwoners in de Mohamme» 
daansche godsdienst onderw\js te geven. In het jaar 1380 na Christus ge* 
boorte, kwam hij in deze landstreek aan en zette zich onder den schijn 
van handelaar aan het strand ter woon neder, alwaar thans de hoofdplaats 
of stad Grissé gelegen is ; de plegtige wijze waarop hij de Mohammedaan sche 
godsdienst uitoefende , gaf weldra aanleiding aan vele opgezetenen der. om- 
liggende desa's , om deze vreemde godsdienst te omhelzen , en hunne woon- 
plaatsen te verlaten om zich met dezen eerbiedwaardigen man te verceni* 
gen ; waartoe zij aan het strand een gehucht bouwden , hetwelk zoodanig 

O O 

toenam dat de vorst van Madjapait hier van kennis bekwam en hoelana 
KACHFOEB tot zich deed komen, bij welke bijeenkomst zij eene onderlinge 
vriendschapsbetrekking aangingen, waardoor vermelde sECH hoelana zoo- 
danig in de gunst van den vorst kwam, dat deze hem geheel met zijn 
vertrouwen vereerde, en hem bet gezag over eenige desa's toevertrouwde. 
Niet lang hierna kwam de vorst van Gedah, gelijk reeds gemeld is, zelf 
op Java om sech hoei,ana te bezoeken, en zijne dochter aan den vorst 

9 O 

van het r\jk Madjapait te doen huwen; doch hierin niet slagende vertrok 
14j weder, in bittere droefheid door het verlies van zijne familie die hem 
verzeld had, naar z\jn land, voornoemden SECH op Java achterlatende, 
met uitdrukkelijken last al z\jne vermogens aan te wenden om de Java- 
nen z\jn geloof te doen aannemen. De stad Grissë werd door hem ge- 
sticht en bekwam den naam van Garsik of Gressik en biervan heefl deze 
landstreek den naam van Grissë gekregen. In het jaar 1417 na chbistus 
geboorte overleed sECH moelava uaohfoeb, en werd te Grissë begraven, 
waar hij door allen, die de Mohammedaan sche godsdienst van hem hadden 
leercn kennen, hooggeacht en betreurd werd. 

27» 
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Het graf van njai i.QENG (of gedé^ pinatih; deze was afkomstig van 
Kembodja, een land nabij bet eiland Java gelegen, en in leen gegeven 
aan den Patib van Kembodja, na wiens overlijden de vorst van dat land 
baar tot vrouw begeerde , waartoe zij niet genegen was en zich naar Java 
verwijderde om zich tevens in de Mohammcdaansche godsdienst verder te 
oefenen, waarin zij reeds groote vorderingen gemaakt had; in het jaar 

o o 

1437, was de vorst van het rijk Madjapait in verlegenheid, aan wien 
hot geestelijk bestuur van deze landstreek op te dragen ; doch de aankomst 
van deze vrouw gaf hem aanleiding om haar zijn vertrouwen te schenken, 
en de uitoefening der Mohammedaansche godsdienst op te dragen , waar^ 
aan zij bijzonder wel beantwoordde en de kleine bevolking van de hoofd- 
plaats Grissé aanzienlijk deed vermeerderen , en vele personen tot het 
Mohammedaansch geloof deed overgaan. Z\j nam te Grissé zijnde , den 
zoon van den Arabier sech moelana ishak tot zich en zoogde hem ter- 
wijl zij zich mot de verdere opvoeding belastte, waarvan zij zich zoo goed 
kweet, dat hij door zijne verhevene denkbeelden en vergevorderde kennis in 
de Arabische taal en Mohammedaansche godsdienst tot Soesoehoenan van 
Giri verheven werd. Zij stierf in het jaar 1431 na de geboorte van 
Christus, en is te Grissé begraven; aan haar graf wordt door de inwo- 
ners dezer stad en voornamelijk door de bruidegoms en bruiden eer be- 
wezen, dewijl deze plaats hare uitbreiding aan haar te danken heefl. 

e e 

Het graf van den Soesoehoenan fraboe satiikata, vorst van Girl-gadjah. 
Deze vorst was een zoon van den Arabier sech uoelana ishak, afkom- 
stig van Balambangan, die bij z\jn aankomst op Java dezen zuigeling aan 
de zorg van njai agëng fikatih overgaf, die hem zoogde en tot zijn 
achtste jaar opvoedde , waarna hij onder haar geleide naar Soerabaija ging , 
om door den Soesoehoenan van Ampel-gading onderwezen te worden; 
deze deed hem vervolgens met zijne dochter trouwen; twee en veertig 
jaren oud zijnde, werd hij door zijne verhevene kennis in het Mohamme- 
daansche geloof, door z\jn zwager, Soesoehoenan bonang , zoon van Soesoe- 
hoenan AMPELGADIKG, tot Socsoehoenan te Giri-gadjah , nabij Grissé, ver- 
heven, onder goedkeuring van den Sulthan van Demak en alle geestelijken; 
tijdens zyne regering onderwees hij het volk van Grissé en de om- 
liggende landschappen, die het Mohammedaansche geloof aankleefden; hij 
overleed, 63 jaren oud, in 1428 of 1463 na chbistü^ geboorte, nala- 
tende acht kinderen, waarvan één hem opvolgde onder den naam van 
Soesoehoenan baleh, die werd opgevolgd door zijn zoon, onder den naam 
van Soesoehoenan prapen; deze was de laatste vorst van GLri-gadjab , 
die den titel van Soesoehoenan voerde. De zoon van dezen laatsten volgde 
zijn vader op, met den titel van paneaebahak; zijn kleinzoon nam den 
titel van panoéran aan , dewyl de titel van panembahan niet meer ge- 
bruikt werd; de kleinzoon van dezen eersten pangéran gaf zich aan de 
Europeërs over, zoodat met hem het geslacht der vorsten van Giri-gad- 
jah ophield. 

Het graf van den Soesoehoenan praboe satmata, vorst van Giri-gadjab, 
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en dö graven van zijne nakomelingen, zijn nog op den berg Giri-gadjah 
aanwezig, en worden door de inwoners van Gi'issë , Madara en andere 
landen , alsmede door andere natiën van het Mohammodaansche geloof die 
zich te Grissé bevinden, ten hoogste geëerbiedigd en menigvuldige offers, 
bestaande in bloemen, worden derwaarts gebragt. 

Het graf van den Soesoehoenan peapen , vorst van Giri-gadjah : deze 
was de zoon van Soesoehoenan dalem en kleinzoon van den Soesoehoenan 

o ï ♦ 

PRABOE SATMATA , en zette zich te Giri-gadjah neder ; kort daarna verkoos hy 
pandita te worden , om de menschen , die het Mohammedaansche geloof 
nog niet hadden aangenomen , in deze godsdienst te onderwijzen en dezelve 
te doen omhelzen ; hij schonk dikwyls zijne goddelijke zegeningen aan de 
boepati's der omliggende landschappen; al de boepati's van het oostelyk 
gedeelte van Java en Madara , zelfs de Sulthan van Padjang en zijne onder- 
danen, eerden hem ten hoogste en verzochten zijne zegeningen, die hunne 
regering langdurig konden maken. Ieder die hem bezocht , gaf hij de 
noodige spijs , en zekeren kjai pe3£AKAhak , onderdaan van den Sulthan van 
Padjang , stelde hij op gelijken rang met — en liet hem plaats nemen op 
de rei van de boepati's, bij gelegenheid dat de Sulthan van Padjang hem 
met zijn gevolg een bezoek gaf; toen de Sulthan van Padjang de terug- 
reis naar zijne hoofdplaats had aangenomen, maakte prapen aan de boe- 
pati's de rede van bovengemelde handelwijs bekend , zeggende , dat hij 
voorzag, dat de nakomelingen van kjai pemanahan vorsten op Java zou- 
den worden , hetwelk ook is uitgekomen. Deze soesoehoekan pbapen is 
overleden in het Javaansche jaar 1547 of 1585 na cnRiSTüs geboorte , 
en is begraven te Prapen , waar men nog heden zyn graf met de meeste 
zorg bewaakt, en waaraan vele Javanen en al de inwoners van Grissë 
veel eerbied bewijzen en bijgeloof hechten. 

De Kris soera-angoen-akgoex ; Soesoehoenan prapen heeft dit wapen 
laten maken van de kam van den Soesoehoenan batoë van Giri-gadjah , 
in het Javaansche jaar 1503 of 1528 na Christus geboorte; de smid, die 

o 

dezelve heefl vervaardigd , was van Toeban en genaamd kJai soera. De 
kris is door Soesoehoenan prapem en na hem door zijne opvolgers , die 
aldaar geregeerd hebben , gedragen , doch dewijl zijne verdere nakome- 
lingen , welke den titel van Panembahan of Pangëran niet droegen , dit 
wapen niet durfden gebruiken , is dezelve bij het graf van den laatsten 
vorst van Giri-gadjah nedergelegd en naderhand door Soesoehoenan 
MANGKOE RAT van Earta Soera ontvoerd; deze durfde echter de kris niet 
gebruiken , en zond dezelve naar den berg Giri-gadjah terug , waar dezelve 
wederom bij het graf van Soesoehoenan prapen is bewaard , gesloten in 
een ijzeren kist , welk een geschenk van zekeren kolonel jager was ; de 
kris is nog in een goeden staat en er wordt thans nog niemand gevon- 
den, die dezelve durfl gebruiken, en wanneer men dezelve verlangt te 
bezigtigen , dan wordt hij onder veel eerbewijzingen en het voorafgaan 
van gebeden , door een priester uit de schee getrokken. 

De torapel van Giri-ga<ljah i'3 gesticht door njai saboenan, kleindochter 
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nit 12 1 bamboezen, ter lengte van ruim twee voet, welke regtopstaanda 
in een houten kast geplaatst worden, waar op zeer dnnne metalen platen 
liggen , in maaksel verschillende van de anderen , hierna te omschrijven , 
en hangen aan koorden raim drie duim boven de bamboezen. De toonen 
worden voortgebragt door met houten hamertjes, die met koord omwonden 
zijn, op de metalen platen te slaan. De platen verschillen om den ande- 
ren van toon, en gaan in de hoogte op. 

De gamhang hajoe^ is een soort van staccato , bestaande nit 17 houten 
staven of platen van onderscheidene lengte, over een soort van boot ge- 
plaatst, die, met beleid met een zeker soort van houten hamer geslagen 
wordende, aangename, hetzij harde of scherpe toonen voortbrengen; de 
hoogste en laagste toon van dit instrument verschillen van elkander drie 
octaven en een groote terts ; de tusschentoonen van ieder octaaf van 
de laagste soort af, z\jn de tweede, derde, en zesde toon, terwijl de 
vierde en vijfde toon en alle de halve toonen ontbreken; (dit is een dis- 
tinctief karakter van bijna alle Javaansche muziek;) dit instrument wordt 
dikwijls alleen gespeeld of wel alleen geaccompagneerd door een trom of 
kleine gong; door herhaling worden verscheidene toonen verlengd, hetgeen 
eene ongeregeldheid in de maat teweeg brengt, welke het geoefende oor 
van den mnziekkenner belecdigt. 

Soeling is een fluit van bamboe gemaakt, die slechts uit vier toonen 
bestaat, en tot accompagnement van het geheel, ook wel van de gender, 
rebab en gambang dient en dan niet onaangename toonen geeft. 

Bonang^ bestaat uit 10 en dikwijls meer metalen ketels, welke op ro- 
tan's of touwen geplaatst worden, om hierdoor do schelheid der toonen te 
bevorderen; zg bevatten een diatonische schalk en hebben bijna twee oc- 
tetven; de toonen verkrijgt men door met twee langwerpige houten met 
leer of garen omwonden op het metaal te slaan , zoodanig dat men altoos 
één hooge en één lage toon hoort. 

De saron babon en saron peneroea en gedemong zijn elkander gelijk, en 
verschillen slechts een weinig in schelheid der toonen; het zijn booten 
waarin ronde gaten of sneden gemaakt zijn, waarop metalen platen door 
middel van houten pennetjes geplaatst worden, waaromtrent opgemerkt 
wordt dat de metalen platen van de saron peneroes halfcirkelsgewijs gebogen 
zijn, hetwelk die der saran babon minder hebben, terwijl die der gedemong 
genoegzaam geheel plat zijn; zij bevatten mede eene diatonische schaal en 
hebben b\jna twee octaven* 

De gambang hajoe en de drie laatst beschrevene instrumenten verschillen 
alleen doordat ze uit een anderen sleutel wordt gespeeld* 

De Jcenong zijn metalen ketels, even als de bonang, maar meer dan vijf- 
maal zoo groot en gevon zeer zware toonen. 

De gong^s hebben gewoonlijk drie voet middellijn, hangen aan koorden 
en worden geslagen met hamers van linnen of elastiko gom, en zijn het 
meest muzikaal van alle eentoonige instrumenten; de twee gong's verFchil- 
len één toon met elkander. 
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De hempoel is gelijk aan den gong, maar veel kleiner en wordt zelden 
gebmikt. 

De kènijer heeft veel overeenkomst met de cimbaal. 

De kendang is een trom welke alleen met de open hand of vingers ge- 
slagen wordt. 

De kttoeh , is gelyk aan de bonang en kenong , en hangen op koorden 
om het trillen te bevorderen. 

In de gamelan mentaram^ o£ pélog mlring geheeten, zijn de instrumenten 
grooter, en hebben een zwaarder toon; ook worden hierbij gevoegd de in- 
strumenten : bedoeg 9 poeksoer , bende y honang peneroes , saron bonang en 
kempjang^ terwijl de gendèr niet in de pelog gebruikt wordt. 

De bedoeg zijn trommen » een groote en een kleine, welke met bonten 
hamers geslagen worden. 

Do poeksoer^s zijn twee koperen bekkens, welke door middel van een 
houten hamer tegen elkander geslagen worden. 

De bende* is gelijk aan een gong , maar veel kleiner en ze worden op 
verschillende wijze geslagen. 

De bonang peneroes is gelijk aan een bonang saron bJj de salcndro ver- 
meld, maar de metalen ketels zijn een weinig kleiner. 

De saron bonang is gelijk aan de kenong in de salcndro , maar ook 
een weinig kleiner, waarvan drie metalen ketels in plaats van één op een 
hoaten stelling geplaatst worden. 

De kempjang is gelijk aan de halve maan in het Turksche mnziek. 

De bonang heeft in de pelog somtijds slechts tien, somtijds tot veertien 
noten. 

De gamelan salendro , wordt tot accompangement van de „wajang poerwa" 
gebruikt en de pélog of mentaram , bg do „ wajang gedog'* en „ kroctjiF*. 

De gamelan soerdbayan of 8oerapri7iggan is gelijk aan de gamelan menta^ 
ram f maar de instrumenten z\jn kleiner en de bedoeg, rebab, gender, pe- 
neroes, saron bonang en demong worden daarin niet gebruikt. 

In de gamelan ködök-ngórèk y om deszelfs overeenkomst met het ge- 
kwaak van kikvorschen aldus geheeten, heeft de bonang 15 nooten en 
heeft de poeksoer veel overeenkomst met een triangel ; de rebab , de gen- 
der, de gambang, de soeling, de kendang, de saron, de ketoek, de demong 
en kcntjer worden in dit gamclanspel niet gebruikt; het wordt beschouwd 
als het oudste, en wordt gebruikt bij plegtige optogtcn , feestdagen of maal- 
tijden , maar dient nimmer tot accompagnement van de wajang. 

e o 

In de tjara bali of wangsoel wordt de rebab, gender, gambang, saron en 
gedemong niet gebruikt; voor het overige worden in deze gamelan dezelfde 
instrumenten gebruikt als in de salcndro , met uitzondering dat zij even- 
groot zijn als in de pelog. De gamelan sekatèn^ welke gelijk is aan de pe- 
log, met uitzondering dat de instrumenten nog grooter en nog zwaarder 
van toon zijn, wordt alleen door den Vorst gebruikt en wordt zelden ge- 
speeld dan bij groote gelegenheden | en gedurende acht dagen voor het 
feest Moeloed. 
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De gamelan aenèn wordt bg staats- ea oorlogs-optogt^n en b^ het tour- 
nooi-spel gebruikt , en is het eigenaardige krijgsmnziek van het land, 
waarbij aan de hoven, behalve de gewone instrumenten nog een bijzonder 
soort van gong en trompetten worden gevoegd , hetwelk hier echter geen 
plaats heefb , en do instrumenten alle grooter zjjn als in de gamelan Jcodok^ 
ngorek. 

De gamelan seroenèn bestaat alleen uit een seldmprit^ zeker soort van 

« >f w 

trompet, hendang ^ Jcenong en kempoel en wordt het meest bij huwelyks- 
optogten en feesten b\j den geringen Javaan gebruikt en in alle dosa^a 
gevonden. 



BULAOE I. 



NAAMLIJST vftn de kmidea en planten welke hi) de geboorte van een kind 
aan de moeder worden toegezonden *). 



NAMEN DBtt KRUIDEN. 


HOEDANIG DEZTÏT.VE VERKEEGEN WORDEN. 


Koenir. 
Lempoeijang. 
Tcmoe Lawak. 
Temoe Giring. 


Wordt voortgetecid, 
id. 
ld. • 
id. 


Temoe Ircng. 
Temoo Poctih. 
Temoe Lati. 
Tcmoe badoer. 
Bawang. 
Pisang- vrachten. 
Dringo. 
P&tjing. 


id. 
id, 
id. 
id, 
id. 
id. 
id. 
Wordt in do wildcmifiscn gezocht. 


Bajcm. 
Waloelangan. 

Ketocmbar. 


id. 

id. 

Zeker scort van pitten. 


Poela-Sari. 

Adas. 

Miigak Tiampor. 


Zekere ba^t van een boom van den overwal. 
Zeker soort van pitten. 
Zeker soort van lampolie. 



•) Zie blz. 264, r. 19. 



(Zie het hoofds 
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de onderstaande berekening , waarin wordt aangetoond , met welke 
met opgave der woekoe^Sy welke op die tijdstippen bestaan y en 

(selen. ' 

che letters gedrukte woekoe^s en het ander jaar de met romeinsche 
de nevenstaande namen der windoe-jaren , welke in cursijf en 




NAMEN 



^VAWOE. 



MAANDB'N 



MocharaiD. 



Sapar. 



lUbtagoelawal. 



Rabiogoelakïr. 



Düoemadilawal. 



DDoemadilakir. 



Namen der 
\«eck CD pasar 
agen, bcnercns 

de oaincn 
der woekoe's. 



DJIMAKIR. 



e-.* 

Si? 

•o - 

a 

<i ra 



Namen der 
^eck en pasar 
dagen, bcnevenA 

de namen 
dor woekoe's. 






•o 



L'Dcn. 
en won. 
oeroeweloet. 
<andep. 



ebo. 
aliwoB. 
aktal. 
oembng. 



emU. 

^aee. 

ala. 
joeioengSoengsang 



aptoe. 

^''age. 

oekoet. 

fandatya. 



6 

3 

7 

S2 



1 

9 

27 



.bad. 
'on. 

[orantil. 
'^canifir. 



V^arigagoeng. 
fanaü. 



Rcdjep. 



Saban. 



ebo. 
alng. 
ocningan. 
rajcmg. 



Ramelan. 



Sa wal. 



o e 

alasa. 
on. 



joemocngah. 

aing. 

ahang. 

Winta. 



aptoc. 

egi. 

ledangkoengan. 

"o/oe. 



enen. 
egi. 

Jala. 
jodoengSoengtang 



Doelkangidah. 




9 

1 

i6 

4 

4 
i 

90 
5 



94 

9 



7 

5 

98 

13 

I 

4 

5 

18 



Djoemocngafa. 
Wage. 
WarigaUt. 
/Toej*. 



Abad. 
Wage. 
Koeningan. 
Wajang. 



m 



Aantooning der nnmmert en namen 

der weck- en pasar dagen, benerens de 

nnmmen en namen der woekoe's 

xoo ats dezelve onderling volgen. 



Dagen. 



No. Naam. 






Sencn. 

Pon. 

Pabang. 

Sinta. 



Rebo. 

Pon. 

Medangkoengan. 

Tolo9. 



9 

I 



Woekoe's. 



No. 



Remis. 
Paing. 
Prangbakat. 
Djoeioeng wangi. 



3 

4 

7 

29 



4 

8 

U 

96 



u o 

elasa. 

cliwon. 

oekoet. 

'cmdasya. 



DoelkI(Qab. 



emis. 
Leliwon. 
Yocklr. 
\farakeh. 



6 

3 

13 

30 



Saptoc. 
Paing. 
Koelawoe. 
Langkir. 



Abad. 

Legi. 

Woekir. 

Marakeh. 



_ o o 

Selasa. 
Legi. 

WarigaUt. 
Woeje. 



1 






1 

9 
3 



3 
6 






Rebo. 
Keliwon. 
Galoengan. 
Woegoe. 



Djocmoengah. 
Kaiiwon. 
DjoeloengPoedJoet. 
Watoe Cfoenoeng. 



7 

9 

19 

4 



2 

9 

94 

9 



Saptoe. 
Wage. 
Tambir. 
Koerantü. 



Sencn. 
Wage. 
Prangbakat. 
Djoeioeng ttangi 



^ 



1 
9 

3 
4 

3 



Abad. 
Scnen. 



_ o o 

Selasa. 



Rebo. 

Remis. 
Djoemoengah 

Saptoe. 



Namen 
Pasaran. 



Pon. 
Wagé. 

Rliwon. 
Lcgl. 

Paing. 



1 
9 
3 
4 



Naam. 



6 

7 
8 

9 
10 
U 

19 
13 

14 

13 
16 
17 
18 
19 

90 
9! 
99 
93 

94 

93 
26 
97 

98 
99 
30 



Slnta. 
Landep. 
Woekir. 
Roerantil. 

Toloe. 



Goembreg. 
AV'ari GaUt. 
Wari Gagoeng. 

Djoeioeng wangi. 
Djoeioeng Soengsang. 
Galoengan. 

Roenlngan. 
Langkir. 

o o e 

Mandasya. 

Djoeioeng Poe<Uoet. 
Pabang. 
Kocroe Weloet. 
Marakeh. 
Tambir. 

Medang Roengan. 
Maktal. 
WoeUe. 
Manail. 

Prangbakat. 

o o 

Bala. 

W'oegoe. 

WaUang. 

Roelawoe. 

Doekoct. 

Watoc Goenoeng. 
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De gamelan senèn wordt b\j staats- en oorlogs-optogten en b\j het tour- 
nooi-spcl gcbraikt, en is het eigenaardige krijgsmaziek van het land, 
waarbij aan de hoven, behalve de gewone instrumenten nog een byzonder 
soort van gong en trompetten worden gevoegd , hetwelk hier eehter geen 
plaats heefl , en do instrumenten alle grooter zjjn als in de gamelan hodok- 
ngorek. 

De gamelan seroenèn bestaat alleen uit een seUmprèt^ zeker soort van 

« «f w 

trompet, hendangj Jcenong en kempoel en wordt het meest bij huwelijks- 
optogten en feesten by den geringen Javaan gebruikt en in alle desa's 
gevonden. 



BIJLAQE T. 



NAAMLIJST Tan de kruiden en plasten welke b^ de gel>ootte van een kind 
aan de moeder worden toegezonden *). 



NAMEN DEE KRUIDEN. 


HOEDANIG DEZELVE VEBKREGEN WORDEN. 


Koen ir. 
Lempoeijang, 
Tcmoe Lawak. 
Tcmoe Giring, 


Wordt voortgetoeld. 
id, 
id. • 
id. 


Temoe Ircng. 
Temoc Poctüi. 
Temoe LatU 
Tcmoe badoer. 
Bawang. 
Pisang- vruchten. 
Dringo. 
Paling. 


id. 

id, 
id. 
Sd. 
id. 
id. 
id. 
Wordt in do wilderniBBen gedocht. 


Bajcm . 

Waloelangan. 

Katcembnr. 


id. 

id. 

Zeker soort van pitten. 


Poela-Sari. 

Adas. 

Miig'ak Tiampor. 


Zekere bast van een boom van den overwal. 
Zeker soort van pitten. 
Zeker soort van lampolie. 



•) Zis blz. 264, r. 19. 
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(Zie het hoofdst 



de onderstaande berekening , waarin wordt aangetoond , met welke 
met opgave der woekoe'sy welke op die tijdstippen bestaan ^ en 
seien, * 

che letters gedrukte woékoe*s en het ander jaar de met romeinscke 
' de n&)enstaande namen der windoe-jaren , welke in cursijf en 




Ofjoeuuulilavral. 



DiJoanadtlaklr. 



on. 

V'arigagocDg. 

fanail. 



Redjep. 



cbo. 
aing. 
oeaiDgaa. 
F'aiang. 



Saban. 



joemocngah. 

alng. 

ahang. 

Winta. 



Ramelan. 



Sa wal. 



DoelkaDgidah. 



Doelki43ab. 



had. 
'on. 

orantll. 
^ambir. 



o o 

alasa. 



aptoc. 

.««1. 

Icdangkoeogan. 



enen. 
.fg*. 

iala. 
joeloengSoengsemg 



U o 



«lasa. 

Lcliwon. 

)octoet. 

}icma<uya. 



DJIMAKIR. 



7 

5 

28 

13 



I 

4 

5 

i8 



S 

4 

7 

2i 



4 

3 

il 

26 



6 

8 
18 
80 



7 

3 

19 

4 



ïcmis. 
U'liAVon. 
Vockir. 
\farakeh. 



2 

2 

24 

9 



Namen der 

weck en pasar 

dagen, bcnerenB 

de namen 
der woekoe'fl. 



B 



Djoemocngah. 
Wage. 
WarigaUt. 
JToeje. 



Aantooning der nummers en namen 

der weck- en pasar dagen, faeoeTcns de 

nummers en namen der wockoe't» 

zoo als dczelre onderling volgen. 



Dagen. 



Np. 



"4 

I 



Ahad. 
Wage. 
Koeningan. 
JFajang. 



Senen. 

Pon. 

Pahang. 

Smta. 



Rebo. 

Pon. 

Medangkoeogan. 

Toloe. 






Remis. 
Paing. 
Prangbakat. 
I)joeloeng wangi. 



iSaptoe. 
Paing. 
Koelawoe. 
Langkir. 



Abad. 

Legt. 

WocklP. 

Marakeh. 



Selasa. 
Legl. 

WarigaUt. 
Woeje. 



Rebo. 
Keliwon. 
Galoengan. 
Woegoe. 



Djocmoengah. 
Kali won. 
DjoeloengPoedjoet. 
Waioe Cfoenoeng. 



Saptoc. 
Wage. 
Tambir. 
Koerantü. 



Sencn. 
Wage. 
Prangbakat. 
Vjoeloeng tcangi 






o pi 



'4 



& 

ei 



1 

2 



5 



Naam. 



Ahad. 
Senen. 



_ o o 

Selasa. 



Rebo. 

Kemls. 
Djoemoengah 

Saptoe. 



Namen 
Pasaran. 



Pon. 
W>gé. 

Kliwon. 
Lcgi. 

Paing. 



No. 



1 
2 
8 
4 



6 

7 
8 

9 
10 
11 

12 
13 

14 



1» 
16 
17 
18 
19 

20 
21 
22 
23 

24 

28 
26 
27 

28 
29 
30 



Woekoc'8. 



Naam. 



Sinta. 
Landep. 
Wockir. 
Kocrantil. 

Toloe. 



Gocmbreg. 
Wari Ga Ut. 
Wart Gagoeng. 

Djocloeng wangi. 
Djoeioeng Soengsang. 
Galoengan. 

Koeningan. 
Langkir. 

o e e 

Mandasya. 

Qfoeloeng Poedjoet. 
Pabang. 
Koeroe Wcloct. 
Marakeh. 
Tambir. 

Medang Koengan. 
Maktal. 
Wocüc. 
Manail. 

Prangbakat. 

Bala. 

Wocgoc. 

Watjang. 

Koelawoe. 

Doekoet. 

Watoe Goenoeng. 



J 



BIJLAGE in. 
{Zie bh, 416, reg. 14.) 



NAAM 

van het soort 

OAM£LAN. 



4. Senèo. 



9. KMdk Ngtfrèk. 



o o 



3. Tjara fiall. 



4. DoDaDg RentOBg. 



S. Saléodro. 



NAAMLIJST van de Gamelan-spelen. 



NAAM 
van de 

MUZIEKSTUKKEN. 



GEBRUIK. 



.o o 



Gab gandjoer. 
WaUng Pau. 

Als boTen. 

Re^jongafi. 
Kembang gadoeng. 
Tabah plaan. 
Salockat. 
Djang kcDle. 
Prang babat. 
Oedao Pedjatcn. 
Kldaog nilar. 
Ajam sapannak. 
Ocn^oor oen^oor. 
Ngembat watang. 
LidocDg. 
Lawoeng. 
Tropongan. 
Kebo giro. 
Seban. 

KrangéO'sti' 
Baboengan. 

Mendjangan Tjlogok. 

Obor. 

Pindo gawc. 

Bowo rogo. 
Oedan mas. 
Galendlh. 
Wongso goeoaD. 
Puwie. 

Gaotal wedar. 
AJakaJakan. 
Ra^ak. 
Goentoor. 

DO O 

Mara Séba. 

Bakat. 

Banten. 

Bang kaag wtftao. 

Kiéb^ong. 

Tm Patt. 

Tatoep. 

Djaag weroe. 

Raraang. 

Socmrang. 

HiDg Hing. 

Pakat sari. 

Tjaodra. 

Gajak setro. 

Teloeloer. 

SckaldroD. 

Me^Jah. 

KembaDg gajam. 

Bóndao.. 

G<«<|l]i«. 

BentAcrai. 



Aan buis van den regent des Maandags of bd 
het toemooOen. 

Bü den regeot op feestdagen of gpoote gclcgea- 
beden. 

Ab men op de Madaresehe manier laat dan- 
sen , op groote feesten of maaltUdcn enz. 



dit wardt door boepati's of andere grooten 
gebruikt. 



vaar d« wajang. 



1 
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NAAM 


NAAM 




van het soort 


van de 


GEBRUIK. 


OAUKLAN. 


UVZIERSTUKKEir. 




SaléDdro. 


Helo ilelo. 
Onang Oaang. 
Gambir sanet. 
Sadrang. 

Perkoetoct mangoeng. 
Ra<yak 8enU>eI. 
Ka^jang tawang. 
Blandol Mandol. 
Gandroog mangoe. 
Erang Erang. 


Bü taodakkcn in gebruik. 




Ketawang. 






Sigaran. 






Poe^oeng Kanglaen. 






Sanpoong goenoog. 






Kembaog belang. 






Lambang-sari. 






Roodjak fiandil. 






Mas genon^jlng. 






Dora dasih. 


Deze worden gespreid enkel roor remaak. 




Djangket. 






Ramit. 






Mara nandja. 






Djaja kocsoenia. 






Langkeh. 






Gèndijèiig. 






Kadofk manis. 






E WO E WO. 






Pantang. 






Moerdaning koeng. 






Godok. 






Soemedang. 






Dangdang gendis. 






Scng grang. 






Rnmbocn. 






Moentroc. 




6. Mciiuraman. l 


Serabocko. 

3 C O 

Sarajooda. 

Tamiag gita. 

Koewoong koewoong. 

Lagoe Pati. 

Goela ganti. 

Soewang sare. 

Rangoe rangoe. 

Rangiang. 

Pengawe. 

Satrio Djalo. 

Ran^jagan. 

Ladrang Mentaramas. :: 

Babar LaJar. 

Sawoong galiog. 

Kentroong. 

Reng-gang. 

Dclcwir, 


Bü de waJ.iDg gcdog. 




DjaU kcndang. 


■ 




Tjoeroak Pocpoer. 






Loenging gadoeng. 






Randoe kintcr. 






Laro Laro. 






Glatik moengoep. 






Sampong keUe. 
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NAAM 


NAAM^ 






Tan het soort 


van de 


GEBRUIK. 




GAMELAN. 


MUZIEKSTUKKEN. 






McDtaramaD. 


Tandjoeng goenocng. 
Tenaog dampal. 
Malaog malaog kendang. 
Koro nangio. 








Sambaal. 


Wordea gespoeld eokel uit rermaak. 






Rembit. 








Moentap. 








Soeng kawo. 








Madja teDgab. 


• 






Semmang. 








SUir siUr. 








Soekasih. 








Ketawang selir. 








Teloetoer srimpl. 








Teloctoor pélog. 




7. 


Pëïog. 


Breroara. 

O 


Dcxe gebruiken de bot'pati's of andere groote 






DJelagra. 


personen. 






Moendook. 








Layer agoeng Patl. 








Layer agocog sala. 








Gelongaring. 


• 






Librak. 








Dora dasib. 








Sara-Jocda. 








MalaDg Malaog. 








Me<Uemaak. 








Renteng. 








Ramboe. 




8. 


Soerabaijan. 


Majat. 


OiJ de desa-ToIkercn io gebruik als zy een 






Sambaal. 


feest hebben. 






Poe^oeng kaaglpan. 








Goobet. 








Tjelarlag. 








Mo«otap. 








Sandar. 








Semang. 








Semang Balik. 








Bladja Tctigali. 








Tüa Ma^ia. 




9. 


Sélómprèt. 


Saroenta. 


Dit gebruiken de dorpelingen, wanneer zti 






Soeroeng Dajocag. 


in de stad komen trouwen. 






Ran\iagan. 





V.- 



BIJLAGE IV. 






{Ziê hh, 415 , reg. 14.) 






AANWIJZING der instrumenten, waaruit ieder 


gamelan bestaat: 


NAAM 




NAAM 




nn bet Mort 


INSTRUMENTEN. 


ras bet aoort 


INSTRUMENTEN. 


OAHELAN. 




OAHtELAN. 




i. SeA«B. 


Bedoeg of keodasg. 




Ganbang. 




Oonang. 




Booang scnag. 




Poekaocr of kenner. 




Saros. 




Bokdé of poo<Ulk. 




SaroD pancroei. 




Kempoel. 




Kenger. 




Kenong. 




Dcmoeog. 




GoDg. 




Ketoek. 


%. KMok Ngjrik. 


Als de seDen; naar due la kktoer 




Kenpod. 


c c 


vao UistroflWBteD. 




Kenoog. 


8. Tjara Balt 


Ketdang. 




Goog. 




U<Hiang. 


B. MüBtaramaB. 


Keodaag. 




KcD^er. 




Rebab. 




Bêndë. 

w 




SoeiiDg. 




Kempoel. 




Gambaog. 




Kenoog. 




TjaIcmpocBg. 




GoDg. 




KcDtJer. 


4. Donang RfDteng. 


KcDdaag. 




Booaog ccraog. 




Rebab (Tiool)- 




San». 




Bedocg. 


• 


Saron pancTMS. 




Booang sartfii. 


• 


Krnong. 




Bonaog aerang. 




Goog. 




Bonang paneroes. 


7. Pélog. 


Kendiog of bedocg. 




SoeUng (flniO. 




SaroB. 




Gambang. 




Booaog ccraog. 




Ketoek. 




Keloek. 




Kempoel. 




KeBoog. 
GoBg. 




KenoBg. 


8. Soerabatjao. 


Ala gaouodao-pelog. bebalte dat de 




GoDg. 




soerabatfao kleiner u. 


S. SaldBdro. 


Kendang. 
Rebab. 


9. SeMmprèt. 


Kendaog. 
Kenoog. 




SoellBg. 
Gebdèr. 




Kempoel. 
Trompet. 



AANB£aii!<o. Het fpel Magallea wordt door da regeotea gebruikt. 



:w»» waM» ^ï^ 



Aanteekenini^eii op de BUdragre tot de 
kennis van de zeden en jpewoonten 

der Javanen* 



Ma den loop der maand October werd mij door de Redaktie van dit 
Tijdschrift gevraagd y eenige Javaansche woorden , enz. in een te plaatsen 
stuk na te zien ; gaarne verklaarde ik m^' daartoe bereid ; maar ik dacht 
toen niet, dat dit stuk zoo uitgebreid zou worden en kon, evenmin als de 
Bedaktie , die in haar lofwaardigen ijver om bekend te maken , ai wat 
over Indische zaken een nuttig licht kan verspreiden , het eerste gedeelte 
reeds ter perse had gebragt , niet vooruit berekenen dat het zooveel moeite 
zou opleveren ; — dat eerste gedeelte moest ik dus op de proef bewerken ; 
vele zaken daarin voorkomende waren mij geheel onbekend; de ijjd was 
kort en eene vergissing deed daarenboven eenige bladzijden ongekorrigeerd 
afdrukken ; — de volgende gedeelten kon ik , althans tusschen mijne andere 
werkzaamheden in, eenigzins vooruit bewerken ; maar ook daarin bleven nog 
vele gebreken; — het handschrift was zoo vol fouten en soms zoo ondui- 
delijk , dat ik dikwijls moest raden wat er staan moest ; voor anderen 
blijjft dan ook alle ruimte over tot gissingen , daar men voor elke mede- 
klinker eene andere kan plaatsen, welke men maar wil; — door de vol- 
gende aanteekeningen heb ik getracht dat gebrekkige eenigzins te verhelpen ; 
hier en daar waar ik misschien wat vr\j in het veranderen , of waar ik 
niet zeker was , heb ik de lezing van het handschrift opgegeven. Ik had 
gemeend nog meer hier uit te weiden over gebruiken enz., en dit stuk , met 
vromer over dit onderwerp in 't licht gekomene te vergelijken , maar daar- 
toe ontbrak mij de tijd; trouwens die vergelijking zou niet zooveel opleve- 
ren, alg men misschien verwachten zou ; het schijnt wel dat velen, die over 
Javaansche zaken geschreven hebben , juist dezelfde bronnen gebruikten ; 
dit stuk is vroeger gebruikt door berigtgevers in dit Tijdschrift, zoo als 
ik mij herinner dat de heer buddingh zulks dankbaar erkent, maar wat 
misschien vreemder kan schijnen : deze bladen zijn onderteekend : „ Gris- 
sëe, 25 Junij 1824" en bij raffles , wiens werk zooveel vroeger ver- 
scheen, vinden wy uittreksels en letterlijke vertalingen van het hier voor- 
komende ; BAFFLES is niet nageschreven , maar hij (of zijn berigtgever) 
heeft een onnaauwkeurig gebruik gemaakt van de hier geleverde bron ; zoo 
is b. V. het gezegde over het gebruik van de gamelan seroenen en dat van 
de gamelan senen (zie bl. 418) bij kaffles inëéngevloeid ; men ziet hier weer 
uit^ hoe weinig men op zijne berigten af kan ; maar als men ook leest, dat 
„ dit stuk (bepaaldelijk dat over muziek) is opgemaakt door den ijver van 
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,, den beambten der kontrole van de landrenten en door den onderzoekingslast 
van inlandsche hoofden", ziet men hoe weinig er is staat te maken op ver- 
slagen van ambtenaren. Het belangrijkste ter vergelijking is , voor een 
gedeelte althans, de verhandeling over zeden en gebruiken van den heer 
wiNTEK, in dit Tijdschrift Jaarg. V. — Zooveel is echter zeker, dat dit 
stuk veel merkwaardigs bevat en zeer geschikt is als bron voor hem, die 
volledigere en juiste opgaven over dit onderwerp wil doen ; daartoe zal 
men zeker wel dadelijk in staat zijn te Batavia, waar hjst origineel van dit 
stuk zich bevindt, en waarbij ook nog staten moeten zijn, die wij hier tot 
onze spijt missen. — Mijn arbeid zal beloond zijn , als daardoor de ijver 
van anderen, die door hun verkeer midden onder de Javanen beter in de 
gelegenheid zijn, wordt opgewekt. 

G. 



Blz. 258 , r. 9 verv. v. b. Joesoop ; lees : Joesoep; het h. s. heeft overal: 
Oesoop; hetgeen hlorby voorgelezen wordt, zal wel zijn uit het 12e Hoofd- 
stuk van den Koran. — r. 17 is zeker cenige verwarring tusschen Jozef 
en Jakob. 

Blz. 258, r. 2 v. o. in de noot: bapa, of liever: bapak, wordt dan 
gewoonlijk verkort tot : pak. 

Blz. 259, r. 7 v. b. tusschen do zeven en tien: Jg. V. I. blz. 706: op 
hun vgf tiende jaar ; misschien moet hier gelezen worden : tusschen de vyf- 
tien en zeventien jaren, vrg. r. 14. 

Blz. 259 r. 20 v. b. in 'th. s. achter: hetwelk: des verkiezen de. — r. 27 
h. s. goereh, vgl. 263, r. 4 v. o. — r. 33 balig; men schrijft ook:balèk, 
of: akil balek. 

Blz. 259 , r. 35 en 36 v. b. het voorloopig huwelijk is godsdienstig en 
heet : „ uikah'* of „ ningkah ;'' de hier genoemde vereeniging is het huwelijk 
volgens Javaansche zeden en heet: „tcmoe;" het is zeer gewoon, dat tus- 
schen beide een geruimen tijd verloopt. — r. 5 v. o. walie hakim: men 
zegt ook : walie kakim. 

Blz. 260, r. 16 en 26 V. b. nondjok is de benaming van de handeling; 
de geschenken hectcn : „tóndjókkan ," vrg. Jg. V. I. bl. 466. 

Blz. 260, r. 18 v. b. andjung-adjungan ; h. s. andjceng-andjeengan ; 
dit heet „ djagóngan" vrg. Jg. V. I. p, 468 ; maar de handeling der 
gasten heet „ngadeggi" en in de hoogbeleefde taal „ andjenengngi ;" „ djeneng" 
wordt ook verkort in „djeng^," en daarvan is misschien het hier voorko- 
mende gevormd , zoo het althans geen fout is. 

Blz'. 260, r. 20 v. b. „gantang" is mij onbekend: „gantong" is bena- 
ming van het uitstellen van het huwelijk om een of andere reden , vrg. 
Jg. V. I. p. 565. 

Blz. 260, r. 22 en 28 v. b. „boewoo;'' dit moet waarschijnlijk zijn: 
„bawah;** vanwaar „bawahan" bruiloft, en „ambawabi," voor iemand 
een bruiloft geven , beteekenen. 



•7^ 
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ülz. 260 , r. 1 V. o. „salwat," lees „salawat," bidgeld; kawin is hu- 
welijk, verg. RAFFLES Hist T. 355. 

Blz. 261, r. 12 v. b. „dastcw," lees: „destar." 

„ y^ „ 20 „ „ roewahan,lees: „bawahan;"heth.8.heef);:boiiwaliao. 
Blz. 261, „ 22 groeda; dit schijnt een draagstoel te zijn, in den vorm 

o 

van een garoeda, een soort van arend of griöben ; verg. baffles Hist. Lp. 85 6« 

o o 

Blz. 261, r. 16 v. o. bara kebajang, schijnt te beteekenen: door velen 
omringd , rondloopen ; bajang korook (lees : karoek) , beteekent : een bloem 
tot steun omringen, en zoo: een vorst of, bij een huwelijk, bruid of brui- 
degom verzeilen en omgeven ; in 't Woordenb. van gericke op „ bajang'* 
staat: bajang kari; misschien moet dat zijn: sari, hetgeen ook „bloem" 
beteekent. 

Blz. 261, r. 9 v. o. oendooh (h. s. oendang) mantoe: er schijnt hier 
eenige verwarring te bestaan; ngoendoeh mantoe, is het afhalen van de 
bruid naar het ouderlijk huis van den bruidegom , vgl. Jg. Y. I. p. 482 ; 
„ oedjoeng*' zijn pligtplegingen , vgl. aldaar p. 478. 

Blz. 262, r. 7 v. o. oelook: h. s» houlong, lees: ngoeloek, vgl. Jg. Y. 
I. p. 604; de grondvorm van dit woord is „koeloek." 

Blz. 262, r. 2 v. o. adiel, lees: adil; beteekent eenvoudig: regt, vgl. ver- 
der Jg. Y. I. p. 477. 

Blz. 263, r. 2 v. b. hier schynt weer eenige verwarring te bestaan: 

o o 

randa is een weduwe met, walandjar, zonder kinderen; ook van een vrouw, 
die door haar man opzettelijk verlaten is ; deze woorden behooren misschien 
b\j regel 17. 

Blz. 263, r. 11 v. b. roemah gedong; een Malaicisme zoo als er wel 
meer in dit stuk voorkomen. 

Blz. 263, r. 15 v. b. achter: vrouwen, in 't h. s. nog: hetwelk onder- 
ling rouleert. 

Blz. 263, r. 22 v. b. en verv. : ook hier sch\jnt eenige verwarring te 
bestaan ; de verslaggever wil van de bruid tot de zwangere vrouw over- 
gaan; en hy is in de war, doordien deze nog altijd bruid en haar man 
bruidegom heet ; de benaming pengantèn of verkort „ ngantèn ," die wij ge- 
woonlijk door „ bruid" of „ bruidegom" vertalen , behoudt de Javaan , tot 
na de geboorte van 't eerste kind , vgl. Jg. YIII. II. p. 92. 

Blz. 263, r. 19 v. o. poepoor (blanketsel). h. s. Papae's blanketsel; ,,pacs 
is de naam van een smeersel , waarmee bruid en bruigom op het voor- 
hoofd geschilderd worden ; vgl. Jg. Y. I , p. 471 en 481. 

Blz. 263, r. 18 v. o. genjoe, mij onbekeAd; misschien: „gendjë." 

w 

,, ,, 99 12 '^' O. tjengkir gading: kleine geele kokosnoten; de af- 
beeldsels daarop gegrift schijnen niet juist altijd dezelfde te zijn , vgl. Jg. 
V. I, p. 692, 

Blz. 263, r. 4. v. o. gorreng : lees: goreng: h. s. goreek vrg. 259, r. 
27. — moenari beteekent: de handeling van het geven van rijst, van 't 
grondwoord „poenar" vgl. Jg. Y. I, p. 692; die vereeniging der geslach- 
ten schijnt door de twee kleuren beteekend te worden. 

14«'« Jaarq. 28 
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Blz. 264 , r. 7 V. b. de woorden : telang en wabal zijn mij onbekend. 
„ ,, ,, 20 V. b. adai : lees : adas ; zoo heeft ook de hierbij gevoegde 
tabel ; de namen der aldaar voorkomende geschenken kan men , zoo men 
wil , vinden in gehicke's Woordenboek en winter , Jav. Zamenspr. T. 

u 

n^. 65 ; voor „ temoe ireng" het h. s. temoe itam ; het woord ,, lampor** 
ken ik niet; evenmin de in den tekst vermelde „plnta** olie. 

Blz. 264, r. 13 v. o. ,,mandikeel" is mij onbekend maar zal wel be- 
hooren b^ het binnengaan van den tempel. 
Blz. 265, r- 7 v. b. „djassien". eveneens. 
„ „ „17 V. b. „oosten", zal wel moeten zijn: noorden. 
„ 266, „ 3 V. b. „maisan"; in 't. b. s. maijssan (schrijfwijze voor: 

o 

maéssan , zoo may sso voor maésa) in t Jav. maédjan of médjan. — r. 7 
V. b. voor: het uiteinde: lees: de uiteinden. 

Blz. 266, r. 17 V. b. noesaal tanah; zulk een maal heet „ Soertannab "; 
het geven van het maal „ ngesoertannah". 

Blz. 266, r. 21 v. b. apum ; lees: apem. 
„ „ f, 19 v. o. semloop. h. s. semboop; misschien: sambódja» zooals 
RAFFLES en CBAWTX7RD hebben; — Kamoenig, lees: Kamoening. 

Blz. 266, r. 13 en 12 v. o. selasseeg, lees: selasih. 
jj 9} » 6 V. o. koeroang; lees: Waringin koeroeng; — en dan 
verder: Den naam van: „koeroeng"; krijgt deze boom, wanneer hij in het 
midden van de aloen-aloen geplant is, tot aanduiding, enz. 

Blz. 267 , r. 10 v. b. dit zelfde bijgeloof ten opzigte van den kant , waar 
de tak a%evallen is; lees: van den kant, waar de tak afgevaUcn is, bet- 
zelfde b\jgeloof. 

Blz. 267, r. 18 V. b. soeko-sami; lees: soeka-ramë; zoo als 't h. s. heeft ; 
dit beteekent: levendigheid, drukte geven. ^ 

Blz. 267, r. 20 v. b. „wandiro" ken ik niet: misschien wanadri, ver- 
vaarlijk bosch. 

Blz. 267, r. 24 v. b. siri; lees: sri; de hier gegevene verklaring kan 
misschien bijdragen tot verklaring van srimenganti, naam van een poort 
aan den kraton. 

o 

Blz. 267, r. 13 v. o. soeka djembar , ruimte gevend, misschien: aan het 
hart. 

Blz. 267, r. 1 v. o. lendjik, is mij onbekend. 
„ 268, „ 1 V. b. lees: „lendjik" on „pandapa". — r. 4 v. b. gledig- 
gan ; lees : galëdëgan. — r. 5 V. b. gamlang ; lees : gamelan. — r. 14 en 

o o o o o o 

15 V. b. lees: naga mamangéh. — r. 19 v. b. lees: naga kapoelir. — 
r. 25 V. b. lees : najaka. — r. 29 v. b. lees : aria. — r. 14 v. o. hof; 
lees: erf. 

Blz. 268 r. 6 v. o. tot blz. 269 r. 24 v. b. massam, en oesoek, zijn 

w 

m^ onbekend; bajook of beijak, misschien: bjok , gewoonlijk: cbjok; dat 
„maas' (goud) ook: „lijk" beteekent is my onbekend; — pisang-radja, kloe- 

9 o c e 

toek, poeloet, saba tahoen en saba gadja (vgl. winter Jav. Zam. I n**. 65); 

c c 

gadja, mij onbekend. 



99 


99 


97 


19 


J> 


9t 
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BIz. 269, r. 26 en 27 v. b. nganger; het h. s. heefl: ngangar; lees: 
anggoer (wijn); de druif heet: wohanggoer; — nganggoer beteekent : geen 
Mrerk hebben , en zoo misschien : afgezet , ontslagen zijn. 

Blz. 270, r. 3 t. b. achter: samengesteld, heefl het h. s. : genaamd 
y, Sapoe-Djanoort ", dit laatste woord is misschien: djantoer, tooveren; 
yy djanoer " beteekent : de jonge bladeren van den kokosboom. 

r. 15 ▼. b. balak; mij onbekend. 
„ 17 ▼. b. tjegag lees: tjegah. 
„ 14 Y. o. roema\jo goeroe: mij onbekend. 
Blz. 271 , „ 9 V. b« achter Sembajang staat in 't h. s. (gemt. Salas) — 
vergl. bl. 409. 

Blz. 271, r. 13 v. b. kaliwa, lees: kalimah; — dat „ doewa*' is weer 
Malaicisme; deze twee Kalimah zijn : „er is geen god dan Allah" en ,, Mo- 
hammed is zyn profeet.'* 

Blz. 271, r. 21 v. b. Voor: lees: Vóór; 
„ I, ,9 24 T. b. Eoela , lees : Koelah. 
„ „ ij 1^ T. o. voorste, lees: voorganger: 
„ >, 99 10 V. o. djoeba, lees djoebah: — serban of destar. 
,1 „ ,y 9 V. o. sab, misschien; sad, Arab. sjad; tasbei lees: tasbeh. 
„ 272, „ 2 V. b. in plaats van: riyst „samoet" geheeten; leze men: 
(samoet) rijst. 

Blz. 272, r. 10 V. b. na gehouden; in 't h. s. nog: genaamd: Semba- 

e o 

tang rijaja besar. 

Blz. 272, r. 14 v. b. hadji, zoo veel als: doelkidjah. 
jy „ „15 V. b. anpat; misschien: arapat; naar een berg by Mekka. 
„ „ „17 V. b. voor trawie lees: „tarwih" en voor: „witro," 
„ witroe." 

Blz. 272 , r. 20 v. b. estike ; estika of estiska. Arab. van Saqa. 
„ „ „ 24 V. b. lees : grahana boelan (boelan is Mal.) en srengëngë. 
„ „ 99 18 V. o. lees: In de maand Mocharam, voorspelt eene 
aardbeving, in den loop van den dag: 

Blz. 272, r. 13 v. o. en v. v. Rabingoelawal , — Rabingoelakir , Djoe- 
xnadilawal , Djoemadilakir. 

Bk. 272, r. 8 v. o. lees; aard- en veldvruchten zullen. 

„ „ „ 4 V. o. vele kinderen zullen sterven. 
Blz. 273, „ 23 V. b. de maand Rabingoelakir; schijnt hier bij 't over- 
schrijven overgeslagen te zijn. 

Blz. 273, r. 5 v. o. senèn aldus genaan^, omdat hot altijd op Maandag 
plaats heefb. 

Blz. 274, r. 1 v. b. epak; zoo heeft het h. s. duidelijk, ofschoon daar 
niet op te rekenen is en zoo heeil ook de heer büddikgh nageschreven 
Jg. n p. 247, noot; 't moet waarschijnl^'k èpèk zijn. 

Blz. 274, r. 4 v. b. wegik is mij onbekend, evenzoo tarangan; bl^'kbaar 
is hier weer vergissing: het zadel der grooten en minderen moest een ver* 
schillende naam hebben. 

28* 
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61z. 274, r. 23 v. b. scrnamboe of semamboe is roy onbekend; wat 
aween of ngaween en agem pieken zijn , weet ik niet. 

Blz. 274 , r. 27 v. b. awinan is my onbekend. — voor de tegenwoor- 
dige statie der Javaansche grooten kan men zien: Staatsblad voor N. I. 
1820 n^ 22. 

Blz. 275| r. 8 V. b. gloekan is mij onbekend; djagoeran; is: elkaër met 
vuisten kloppen. 

o 

Blz. 275 , r. 24 v. b. tjoekee lees tjoeki. — voor wajang pocrwa beeft 
het h. 8. altijd wajang praeno. 

Blz. 275, r. 12 v. o. Bima Soetji, b. s. Bome Saetjee. 

Blz. 275, „ 10 V. o. angrene lees: angrèni. — prowelas maroe, kal- 

9 O O 

mendang kadang dewa en wahoe Djaja begrijp ik niet. 

Blz. 275, r. 4 v. o. tnsschen „bonten" en „poppen" in 'tb. s. damar 
woelan en na beelden : en hiermede vertoont men de geschiedenissen van Java. 

Blz. 276, r. 9 v. v. laedraek, misschien talèdèk; badoet is potsemaker, 
andong is my niet bekend. — gandung, misschien gending — madjoe ken 
ik niet. — ngadang lees : ngidoeng , en dit woord moet achter „ zingen" staan. 

Blz. 276, r. 12 v. o. rabana is my onbekend, evenzoo praloe raro en 
baktie Djamal ; voor rengonis , lees : rengganis , voor kellaak : ketoek , voor 
rabab : rebab. voor Salawak, lees: Salawat. zoo ook 277, r. 1 

Blz. 277, r. 4 v. b. lawanan h. 8. overal: lawatan. 
„ „ y, 22 V. b. post lees poot. 

„ „ „17 V. o. karta lees kartoe; lima Sampe en Lowak zijn mij 
onbekend; pedek in oebickes Woordenboek: kètjèk; gandring, gangsal 
ganep, („lima sampe'' en „gangsal ganep'' zullen wel hetzelfde zyn,) 
lobang, kempjang en bentangan zyn my onbekend; tjeplek lees keplèk. 

Blz. 278 , r. 21 v. b. jawoepitten , lees : sawoepitten. 
„ „ „18 V. o. en verv. sank: h. s. saeek , waarschijnly k : saéka, 
maar dit is toch wel verouderd, misschien in Grissée nog in gebraik? — 
bara in gbricke's Woordenboek 100,000,000, wendra 10,000,000 f — de 
drie laatste woorden ken ik niet; — hier staat in 't h. s. nog: Green ge- 
dierte wordt door hen by getallen geteld, omdat zij zulks, wegens de me- 
nigte, voor eene onmogclykheid houden, f Ygl. crawfürd Ind. Arch. I, 
p. 291 beneden (Holl. vert.) 

Blz. 278, r. 3 v. o. en verv. saogs; hs. saogo; misschien saga; vgl. 
CRAWFURi> I, p. 297 — sa-iting; setèng is een half dubbeltje; samee, mis- 
schien : sawi , een touw , gelijk salawe , een streng ; „ sèket" (vijftig) is 

u 

toch ook van „ iket * (hoofddoek) ; misschien is van dit „ sawi" (of „ soe- 
wi") gevormd : „ sawidak ," — saoeang domo begrijp ik niet ; satali pitjis ; 
een touw, een snoer pitjis, vgl. crawfürd I, p. 301 en 303 — labak; 
my onbekend ; satak , misschien satali — sakoe , misschien soekoe — limang 
koepang begryp ik niet. 

Blz. 279 , r. 15 V. b. achter: Javanen h. s. ter dezer Residentie. 

„ „ „ 15 V. b. 16, lees: 10. 

„ „ „15 V. o. enteel, lees: tjanteel. 
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Bk. 279 r. 1 V. o. satjilluk, lees: satjilik. 
„ 280, „ 11 V. b. en verv. geding, lees: gèdèng; oewo, tjanggap 
ea radjeek, mij onbekend; rientjie, misschien: rèntjèk. 

Blz. 280, r. 19 v. b. en terv. badjak, battak, etter en eenteek zgn mg 
onbekend. 

Blz. 280, r. 13 V. o. boijang; misschien: boejoeng. 
„ „ fj 5 V. o. takernja, weer een Malaicisme. 
„ „ „ 4 T. o. 1060 zal wel 1960 moeten zijn. 
„ 346 ,„ 3 V. b. en verv. b\jar raina; h. s. Padjar raino; — scha- 
djoer ; dit woord , en eens scho^joer , staat zoo dttidelyk geschreven , dat ik 
meende het te moeten laten staan; ofschoon de Javaan het zoo niet kan 
schreven; het Arab. woord is Sahoer en zoo dan ook in 't Jav. ; wie 
Arabisch kent, weet dat dit woord door drie puntjes boven de s en een 
onder de A, schadjoer wordt; — buitendien, geloof ik, dat hier weer ver<- 

o o 

'warring is; Sahoer en Bjar raina moeten wisselen van plaats; de desa- 
bewoners staan gewoonlijk om 5 nur op, maar in de vasten vroeger, 
omdat z\j daags niet mogen eten; zg staan op met „bedoeg teloe" en dan 
ontbijten zij (Sahoer) vgl. Javaansche Brieven enz. uitg. door t. rookda 
blz. 359 , r. 8 en 9 — ook beneden r. 4 v. o. begint de dag met Sahoer — 
sapoet boemi; volgens gericke's Woordenboek (sapoet lemah bg sapoet), 
zeker bij vergissing: morgenschemering. 

Blz. 347, de onderverdeelingen van de Soeboeh z\|n mij onbekend — 
awabem, mij onbekend. — Tssah, lees: Isa — ngisa westerie mij on« 
bekend. 

Blz. 347, r. 12 v. o. Pai;pe, dit schijnt Kara te moeten z\jn; — hier 
IS das sprake van een cyclus van 6 Windoe's , zoover ik weet nog nergens 
vermeld; misschien geeft dit, in verband met de hierbij behoorende tabel, 
cenig licht over vroeger duistere dagteekeningen ; de 6 namen der Windoe's 
zijn mij onbekend; Karal, ook Karab geschreven; men vergelgke hierbij 
vooral Jaargang 1850, I, blz. 315 verv. 

e o o 

Blz. 348, r. 13 V. b. Kasa, zal wel eigenlijk Easa zijn, van sa ëén, 
even als Earo van ro twee. 

Blz. 348, r. 14 V. o. djitek, is mij onbekend. 
„ „ 9, lÖ V. o. Sekannen is m\j onbekend; misschien: Sekaten. 

o 

„ „ „ 7 V. o. moertjita h. s. martjeko en blz. 349, r. 10, martjeek^ 
„ „ „ 4 V» o. wfirdjit, h. s. wardjietoe. 
«, „ „ 2 V. o. katto, is mg onbekend. 

o 

Blz. 349, r. 3 v. b. mintoena h. s. moentano. 
„ „ „11 V. b. ditë of loewing; ik geloof dat „of weg moet. 

Blz. 351, r. 11 V. b. en verv. senadjanan, h. s. Iman Djanan en Se- 
in andjanan. 

Blz. 352, r. 8 en 9 v. b. hier is blijkbaar wat uitgevallen öf van legi 
óf van paing ; bg Soekra hebben in 't h. s. de woorden paing en legi van 
plaats gewisseld; — bg de hierbg behoorende tabel, heb ik alleen op te 
merken, dat in d^ kolom van den Windoe-cjclus (de derde van achteren) 
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in het onderste, nu leège vakje in 't h. s. staat: nnminaija wiedoe; achter 
Karal, staan onder elkander do woorden „dari taoon" en „sampe id." (weer 
IMalaicisme) ; evenzoo achter Elara en Setra (h. s. settooro) ; by Kerta, 
staat: „ dari taoon 1747 sampe id 1754;" achter perniti: d. t. 1755, s. d. 
1762; achter Pemila: d. t. 1763 ,s. d. 1770. 

Blz. 352, r. 19 v. o. voor basa lees beide malen: basoe vergl. 399 r. 21. 

„ „ „ 9 V. o. lees: TisMBOKBOE. 

„ 353, „13 „ „ Toenggala h. s. Soengala. 

„ 355, „ 4 „ b. lees: tolob. 

„ 356, „ 1 „ „ SEKAin>i lees: sekardi, reg. 11 emprit, h. s. priet. 

y, ,, y, 1^ „ „ SAKADiN „ SEKABDi en ZOO Verder overal. 

„ 357, „12 „ „ PBTROEK lees: Pitoetoor; mijne gissing deugt zeker 
niet, want petroek komt voor als een zoon van semar; ik denk dat het 
woord er geheel uit moet; misschien is het bij de vertaling uit het Ja- 
vaansch b\$ vergissing als eigennaam beschouwd , terwijl het beteekent : 
„gaf raad.'* 

Blz. 358 , de drie laatste regels ; hier is weer wat uitgevallen ; de laatste 
helft der twee onderste regels moet een regel opschuiven ; achter „ houdt in 
de hand," staat niets. 
Blz. 359, r. 1 v. o. akgsoar ken ik niet, vergel. 400. 

„ 363, r. 7 „ b. Loeratna, h. s. goeritnoe; hoe 't wezen moet, weet 
ik niet, ik denk qoeretna. 

o o o o e 

Blz. 365 , Tritra misschien Tjitra — Gatra misschien Grotra, vci^el. 
399, reg. 9. 
Blz. 366, WOEOEO lees: wOEaOE. — Kadjang , misschien Sangijang. 
„ 393, r. 5 V. o. Boedoe's vergel. aant. op 394, r. 12. 

s o o o 

„ „ „ 1 „ „ Natasanga; in de Indische godenleer zijn bekend 
de Dëwawóloe; hier worden er niet negen, maar negentien opgeteld; mis- 

c es 

schien z\}n er later bij- of tusschengekomen ; blz. 399 staat alleen Dewa nata. 

Blz. 394 , r. 6 v. b. Setami of Setamini vgl. 402 , r. 1 is mij onbekend, 
y, „ }, 12 >9 n Boedoe's; dit woord beb ik in deze en de vol- 
gende bladzijden onveranderd gelaten (vroeger in „Boedisten" veranderd) 
omdat ik het door het geheele stuk zoo vind: of „ wajang," eene secte is, of 
dat men hier aan de tooneelvoorstellingen denken moet, en dus in dien 
zin, dat die godheden in de Wajang voorkomen, weet ik niet. vergel. 
blz. 396 , reg. 14. 

Blz. 394, r. 18 V. o. Soyla, dat zal wel niet goed zijn. — Noerrasa 
h. 8. Norosso. 

Blz. 394, r. 10 v. o. Djonggring kentjana h. s. Djankring gen^ana. 
„ „ „ 7 „ „ Jakti h. s. Djakti. 

o c 

„ 395 „16 „ „ Noernasa. — In een Javaansch handschrift vind 

o se 

ik de opvolging aldus : Adam, Sis , Noertjahja , Noerrasa , Wening, Toenggnl. 
Blz. 896 , r. 4 v. b. togok h. s. Taijak, 
„ „ „ 14 „ „ vgl. aant. op 394, r. 12. 

o 

„ „ „ 3 „ o. oma pala, is mij niet bekend. 



431 

„ 397, r. 12 ,, b. watoe segaeno lo^'a, versta ik niet. 
„ ,, ), IS yy fy BandoDdarl , is mij onbekend. 

o 

,y 898, „ 6 ;, „ sela tammantang , eveneens. 

,y yy „ 8 „ „ kawah enzv. h. s. kawo sietoembroe goemako tje- 
manie loeko en r. 17 endoet enzv. h. s. oendat snblek gedabo; op beide 
plaatsen beb ik ,,8ie" of ^^sn'' veranderd in „o£" (of er misschien 'tLatynsche: 
^ySive" gestaan beefl, zou ik niet durven beweren, ofschoon in dit stuk woor- 
den uit allerlei talen voorkomen) ; baffles heeft (Hist. I. p. 420) Tambraka 
muka); blek gedaba; vrg. Jg. V. L p. 23. 

o 

Blz. 398, r. 11 V. o. Tjampa, is mij onbekend. 
,y „ „ 9 V. o. Radjantika: misschien Eadjantaka. 
„ „ ,y 8 V. O. waarschy nlijk : Nenemenie, van ,, temen/' opregt 
h. 8. Neeneemanie. 

Blz. 399^ r. 8 v. b. overal in dit stuk voor Jama dipati: amodipati. 
„ „ y, 9 V. b. Gatra misschien Gotra vrgl. 365 — Pandjeereekan 
ken ik niet vgl. 400 op n^ 13; r. 15 Soedarga h. s. Soendarga; r. 21, 
lees Basoe Endara en Basoe Endari vrgl. 352 r. 19 v. o. — r. 26 Nispe 
ramio, begrijp ik niet; evenmin r. 27 Socmoe wendoe; r. 1 v. o. Sita, 
lees Sëta 3 v. o. Grabo admo ken ik niet. 

Blz. 400 n'. 12 Gatra, vrgl, 399, r. 9; n^ 13 vgl. 399, r. 9. 
„ yy i> 17 Tangkaro misschien Sangkara, stier, in zulken zin wordt 
ook: bóntèng gebruikt; n^ 18 begrijp ik niet. 

Blz. 400 r. 13 v. o. Gatto lomgek of longek ken ik niet 
„ „ „ 3 V. o. Sakri, h. s. Soekri. • 

yy „ „ 2 V. o. Angsoar vrgl. 359, 1 v. o. 

o 

„ 401 n*. 9 Goeritna vgl. 363, r. 7; b^ 3 en 4 is natuurlijk ver^ 
warring. 

o e o o 

Blz. 401 r. 12 V. o. Majaretna of Najaretna vgl. 407 in 't midden; — het 
van Tampo Hoeno gemelde is in de war. 

Blz. 402 r. 1 V. b. vgl. 394, r. 6 v. b. — r. 6 kain h. s. kaing, r. 7 
V. b. Soekarsih, r. 17 v. b. Probo Semie , r. 25 v. b. vgl. 397, r. 18; 
r. 13 V. o. lees Srinadi, r. 12 v. o. vgl. 399, r. 21, r. 3 v. o. Naroem of 
Naroeng vgl. p. 405, r. 12 v. o. 

Blz. 403 r. 9 v. b. wantnoe, in 't h« s. niet te lezen, r. 13 v. b. 
achter „beelden:" zoo als die in gemelden staat vermeld z\jn — r. 19 v. b. 
Maradja ; h. s. overal Merodja en voor Maësa altyd Maijso — voor kenda : 
krendo of krondo of kondo — r. 1 v. o. nimmer, lees: immer. 

Blz. 405 r. 7 v. b. Dermadjaka h. s. Dermojoko. 

o 

„ „ „19 V. o. van hier af voor Sinta, in 't h.^ s. allgd Sito ; 
r. 12 V. o. Naroeng vlg. 402, r. 3 v. o. 

Blz. 407 r. 8 v. b. Njajodja h. s. Ngajukja, r. 20 v. b. vgl. 401, r. 12 

_ o 

v. o.; r. 15 v. o, h. s. Rasso-Dewo, r. 12 v. o. voor Ngastina, h. s. 

«o o o 

overal: Palestino en voor Desta-rata: Dieto Rato. 

Blz. 403 in 't midden: BataVa Doerga: lees Batèri Doerga; r. 26 v. o. 
en vcrv. Swari , ook Soewari geschreven ; van Hogendorp , Tafereelen van 
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Jav. zeden, blz. 45 vv. Saharie; — Tjermin (spiegel, Krama, Oedah); ik 
heb ergens de vernuflige gissing gevonden dat het verbasteringen zouden 
zijn van Jemen en Djidda in Arabie — Djenggala h, s. Djoenggalah; — 
Moelana en Maoelana is even goed •— Djenoel abidin ; h. s. Djienal abidin, 
m^ onbekend; — Maoelana-Machfoer , wordt hier gezegd ook genoemd 
te worden Malik Ibrahim; zoo melden ook andereu, maar in dit verhaal 
komen deze namen van twee personen voor , blz. 409 , en weer van een , 
p, 411, bij RAFFLES hist. II p. 123 heet Machfoer zoon van Ibrahim; — 
dit stuk is ook gebruikt bij baffles hist. II p. 122 — 125. 

Blz. 409 r. 9 v. o. Poelaman even als later Poelomo, mij onbekend. 
„ 410 hier wordt de dood van de twee laatsten tweemaal verhaald; 
bij raffles vindt men alleen dat ze op reis stierven ; Bawean h. s. Baviaan. 

Blz. 411 Over de hier en later vermelde jaartallen zal ik maar niet 
spreken ; daarvan is , geloof ik , niets te maken ; ook de tjandra sangkala's 
laat ik rusten. 

Blz. 412, iü 't midden: Ishak. h. s. Eskas of Iskar. 
„ 413, r. 17 V.- o. de kam: anderen: een piek, raffles : een stuk 
oudijzer. — Ratoe, waarschijnlijk: Fraboe Satmata. 

Blz. 414, in 't midden: voorteckeu: zulks beteekent Dladjat; Dradjat, 
beteekent: verhevene rang — van onder: de vorsten van Dradjat, zijn mij 
niet bekend, evenmin die van Sendang op de volgende bladzijde. 

Blz. 415. Muziek. Dit stuk is ook door raffles, of een zijner berigt- 
gevers, gebruikt (Hist. I 524 vv.); maar vrij onnaauwkeurig ; dit stuk is, 
geloof ik, vrij kompleet; ofschoon nog eenige zaken mij vreemd z\jn ; zoo 
als saron babon, bonang en peneroes, bonang peneroes en in Bijlage 
lY. bonang serang ; kempjang , komt in die bijlage niet voor , daar- 
entegen wel : demong zarang of tarang ; voor saron peneroes , staat 
ook peneret en penet; demong en gedemong beide; het eerste is misschien 
verkorting van 't laatste, zoo als in 't Jav. niet ongewoon is. — Omtrent 
de Bijlage III., heb ik alleen te zeggen, dat, al had ik gemeend, al 
die namen te kunnen vinden, ik mij daartoe den tijd niet zou hebben ge- 
gund ; buiten enkele verbeteringen is het h. s. juist nagedrukt. — het 
spel Magallen , Bijl. lY. Aanm. is mij onbekend. 

Eenige malen is de pepet uitgedrukt door e; dit moet natuurlijk zijn e; 
de lezer gelieve deze en andere dergelijke fouten zelf te verbeteren. 
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Indrukken ontvangen op een tof^Ue in de 
Bovenlanden van Buitenzorgr* 



Pakkan Salak, den 1862. 



Sedert drie dagen zit ik hier, in een heerlijk klimaat van 66^ tot 76° 
Fahr. , b\j de allerliefste familie p. en h., die g^ zeker althans b\| naam 
enlt kennen^ door de vele rampen, die haar aanvankel^'k getroffen hebben. 
Thans zijn z\j die smartelijke verliezen wel niet vergeten , maar er heersQtt 
eene kalme rnst en tevredenheid. P. heeft een helder hoofd, een edel 
gemoed en veel geestkracht en activiteit. H^ is een warm vriend van 
onze beginselen. Maar h\j is het niet slechts in theorie; hij brengt ze in 
praktijk; en h[j doet dat op eene zeer voorzigtige en rationele w^ze, door 
opvoeding. Do 400 Javanen, die hy in zijne dienst heefl, zijo door hem 
tot bekwame en ijverige arbeidslieden gevormd. ^ Ik wenschte wel , dat 
gij de wonderen kondt aanschouwen, die ik hier om m\j zie. Voormalige 
r\jstplanters, die niets anders geleerd hadden, heeft hij in weinige maanden 
tot bekwame teekenaars, schilders, loodpletters, soldeerders, in een woord, 
tot alle ambachten gevormd, welke hij voor z\jne thee-fabriek noodig heeft. 
£nnt gij eens een theekist van Parkan Salak magtig worden, toon ze dan 
aan de dompers, en zeg hun, dat al wat zy daar zien door Javanen, in 
daghunr, geheel vr^ willig, zonder eenige hemoeijenia van het bestuur hoe ook 
geneiamd, wordt vervaardigd. Maar neen — toon ze hun niet; want zij 
zijn onverbeterlijk. Toon ze alleen aan hen, die door hunne vertoogen op 
een dwaalspoor worden gebragt. 

Ik logeer hier met een aartsbehouder. Wij zaten heden nacht ten twee 
lire nog te diskuteren over ons geliefkoosd onderwerp. Hij beweert, dat, 
indien men de heerediensten afschaft en door eene hoofdelgke belasting 
laat vervangen, de Javaan dan des noods zijn gansche r^jstprodukt daar- 
voor zou ten beste geven, en zich liever met wilde kruiden en wortelen 
in de bosschen zou gaan voeden, dan door vr\jwilligen arbeid tegen matig 
loon , maar dat hem ter hand wordt gesteld^ zich een onderhoud te verschaf- 
fen. Te vergeefs trachtten w^ hem, door 't geen hij hier zag, te over- 
tuigen , dat de Javaan , onder eene goede leiding , verbazend veel kan en 
wil — te vergeefs , want zijne ondervinding van dertig jaren had hem ge- 
leerd, dat de Javaan liever de kofBj aan de hoornen laat verteeren, en de 
tuinen in eene wildernis veranderen, dan ze vrijwillig tot zijn eigen voor- 
deel te onderhouden! Zonder dwang, geen suiker, geen indigo, geen kof- 
fij! In een woord het oude liedje van al de oudgasten! 
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FONDOKH OEDEH, den 1852. 



Ik heb het een en ander gezien van Pondokh Gedch, gelijk gij weet 
het landgoed van den graaf tan den bosch, zoon van wijlen den schepper 
van het kultunrstelsel. Hij bragt ons onder anderen bij een reuzenwerk, 
geheel door vrijen arbeid en dagloon tot stand gebragt. Voor de betrek- 
kelijk geringe som yan f6000 heefl h\j op die wijze, binnen den t\jd van 
^rie jaren , een dam gelegd in een ravijn van ongeveer 80 voet diep , waar- 
van de basis 500 en de kruin 100 voet lengte heef%. Daardoor is een 
klein riviertje , waarin niet meer dan twee voet kubiek water stond en dat 
op den bodem van het ravijn stroomde , opgestopt , en nu reeds in een 
meer veranderd van 26 voet diepte en ten minste een paal lengte , met 
eene menigte zijtakken. Dit water stelt den graaf vak dek bosch in staat, 
veel woeste gronden te ontginnen en vmchtbaar te maken , het rad van een 
fnikerfabrijk in beweging te brengen , het riet in praauwen naar de fatr\}k 
te vervoeren, een overvloed van zoet-water-visch aan de bevolkiog te ver- 
schaffen , en scheeps- of praanw-timmerwerven , op eene hoogte van onge- 
veer 1800 voet in 't gebergte, te doen aanleggen, waar men vroeger m'mmer 
iets anders dan den ploeg en de gewone gebrekkige ontginning gezien had. 
Wij voeren het meer oVtr in een vaartuig , door landbouwers vervaardigd , 
die nimmer een diesel , zaag of schaaf in de hand handen. In roe\jers her- 
schapen landbouwers stuwden ons voort. 

Zie, dat z^'n de wonderen, die het landbezit van Europeanen op Java 
weet te scheppen ; dat zijn de schitterende uitkomsten van vrije onderne- 
ming en vr^en arbeid. De landbezitter heefl persoonlek belang b\j de ont- 
wikkeling van z^n land; dat hebben de Gouvernements-ambtenaren niet. 
De heer van den bosch vormde het grootsche plan, om een meer van 
bijna een half uur in den omtrek te scheppen. Hij redeneerde waarschijn- 
lijk aldus : „ Mijn plan is uitvoerbaar. Maar slaagt het niet — welnu dan 
zullen mijne arbeiders ƒ 6000 verdiend en ik even zooveel verloren hebben. 
Slaagt het daarentegen , dan zal ik mijn verbruikt kapitaal tien- of twintig- 
Toudig vergroot, en even zooveel aan de welvaart der bevolking hebben 
toegebragt.'' Stel daar nu tegenover de Gouvernements-ondernemingen. Hoe 
vele waterwerken zijn in de laatste twintig jaren geprojekteerd , waardoor 
millioenen schats ten voordeele van land en volk te verkregen waren — 
maar ze z\jn onuitgevoerd gebleven. Eerst begint het met eene menigte 
plannen , projekten , begrootingen , kommissiën , advisen enz. enz. Daar 
gaan jaren mede heen — en eindeiyk , als men meent dat het ontwerp zijn 
beslag zal erlangen, is er geen geld — want Nederland eischt zijn batig 
slot! Zonder al dien omslag en die tallooze belemmeringen, overweegt de 
landheer z\jn ontwerp , berekent de kansen van wèl slagen , keurt het goed — 
en onmiddellijk maken zijne vrije arbeiders met de uitvoering een aanvang. 
Binnen weinige dagen hebben ze eene kleine waterleiding naar het gekozen 
punt gebragt. Gij ziet hen met een scherpe bamboe de eerste klompen 
aarde los werken, om door het water naar beneden gespoeld te worden. 
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Op die w\jze vormen ze binnen kort een berg, in een rav^'n van aanzien- 
lijke diepte. £en oud resident , die geheel Java kent en veel ondervinding 
bezit I vergezelde ons op dezen togt; hij, de warme voorstander en verde- 
diger van het dwangstelsel , moest verklaren, dat h\j nog nergens zulk 
een kolossaal werk, in zulk een korten tgd en met zulke geringe mid- 
delen, had tot stand zien brengen! 



HsRWUMEN, den 1852. 

üit het opschrift van dezen brief zoudt g\j denken , dat ik m^' plotseling 
in Gelderland bevind, indien gij niet wist wat hier in de laatste twee jaren 
is geschied. ,;Herwijnen" heet eene inrigting op het landgoed Pondokh 
Gedeh van den graaf van dek bosch , tot herinnering van de geboorteplaats 
zijns beroemden vaders. ^^Herwijnen" is eene inrigting van opvoeding en 
onderwijs , geheel door partikuliere krachten in 't leven geroepen. Herwe- 
nen is in vollen bloei. Onlangs was het vakantie. Vele jongelieden, die 
er hunne opleiding ontvangen, verschenen in de opera te Batavia. Het 
publiek was getroffen door het frissch^ en gezonde voorkomen , en de 
krachtige ligchamel\jke ontwikkeling dier jongens ;i^e zagen er uit als melk 
en bloed; de mijne is er in één jaar 10 Ned. duimen langer en 20 pond 
zwaarder geworden. Ik heb eenigen hunner, 'gedurende die vakantie, b\j 
mij te logeren gehad, en was toen in de gelegenheid, om de uitmuntende 
wijze van opvoeden , van vorming van verstand en hart , die de jeugd te 
Herw\jnen ten deel valt, te leeren waarderen. Een wfts er onder, dien 
ik acht maanden geleden derwaarts had gebragt. Hij was toen , als de 
meeste kinderen van inlandsche moeders, onordelijk, traag, schuw, met 
een woord, gelijk gij die arme wezens kent. Ën nu was de knaap reeds 
niet meer te herkennen. Net, rein, beleefd en gehoorzaam, werkte h^ 
met vlijt en lust aan de taak, hem gedurende de vakantie opgedragen. Nu 
reeds kan men met zekerheid voorspellen, dat h\j , onder dezelfde leiding, 
zoo voortgaande , een zeer bruikbaar lid der maatschappë , een zedelijk en 
beschaafd man zal worden. Drie zijner broeders z\jn, van tien tot veer- 
tien jaren lang, voor hunne opvoeding in Nederland geweest. De vader 
heeft meer dan ƒ 40^000 aan hen besteed en geen hunner is tot z\jne 
vreugde teruggekeerd. Wat vreesselijke ramp is niet dat Delftsche ra- 
dikaal voor Indische ouders! Wat al zuchten en tranen heeft het reeds 
gekost! Hoe vele verwenschingen zullen er nog op het hoofd van hen 
geladen worden, die ons dat onheil berokkenden, die het handhaven en 
bestendigen. 

Maar verliezen w\j ons niet in ijdele klagten, waarvoor men toch doof 
Bch^nt te zijn. Danken wij liever God, dat ons , Indische ouders, thans 
het middel gegeven is, om onze kinderen onder onze oogen op te leiden 
€n op te voeden ; om ze zelven gade te slaan ; om hen te zien en in ge 
stadige wisseling^ ran gedachten met hen te bleven ; om den liefdeband , 
die anders verbroken werd , te behouden en te versterken. Zy zullen ons 
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Qu niet vergeten. Wij zullen voor hen geene vreemde en onbekende we^» 
zens zijn, als ze in de ouderlijke woning terugkeeren. Wij z\jn niet meer 
bevreesd , dat w\j hen met de kiemen eener doodelijke ziekte , 't gevolg 
hunner losbandigheid, het eenige geschenk dat ze aan 't vaderland te dan- 
ken hebben, in de armen zullen sluiten, om hen weldra te zien bezwijken. 
Met eenige vrienden bezochten wij Herwijnen. Hoogst tevreden waren 
wy over 't geen w\j gezien hadden van den verdienstelijken direkteur, zijne 
echtgenoot , en de overige docenten , allen volkomen berekend voor de 
zware maar schoone taak , die op hunne schouders rust. Vrij en onge- 
dwongen kwamen de jongens ons te gemoet. Men las de vergenoegdheid 
op ieders gelaat. De onderwijzers gaan meer met hen om als vrienden, 
dan als gezagvoerders. Herwijnen heeft nu zijn tweede studiejaar met 50 
leerlingen geopend. Maar men is er nu reeds ernstig op bedacht , om er 
grooter uitbreiding aan te geven , omdat zich nog zeer velen hebben aan- 
gemeld, die echter wegens plaatsgebrek niet konden worden opgenomen. 

BuiTEMzoBG, den 1852. 

Ik heb mijn togtje volbragt , en het zelfs nog iets verder uitgestrekt dao 
ik my had voorgenomen. Van Pondokh Gedeh begaf ik mij naar Tjipanas , 
gelijk gij weet een buitenverblüf van den Gouverneur-Generaal, dat echter 
reeds op het grondgebied van de Preanger-Regentschappen is gelegen. Daar 
hoorde ik zoo veel van den gemakkelijken weg, die door de zorg van. den hor- 
tulanus TiJSMAX is aangelegd, om den Panggerango te beklimmen, dat ik 
my liet verleiden * om ook dien togt te ondernemen. Ik heb er geen be- 
rouw van gehad. De schoonheid en pracht, door de natuur ten toon ge- 
spreid , die ik hier bewonderde , waren wel den tijd van vier en tvrintig 
uren waardig, dien ik er aan besteedde. Den nacht bragt ik door ïd 
een houten huisje , dat op het plateau van den berg is opgeslagen , op een 
rustbed van mos, onder 't genot eener temperatuur van 40° Fahr. En 
weet g\j welk een prachtig gezigt myne oogen trof, toen ik 's morgens 
ontwaakte ? 't Was de krater van den Gedeh , die mij op korten afstand , 
met zyne zuilen en kloven en rookkolommen, aangrynsde. Ik kan d 
dat gezigt niet beschrijven; ik voeg hier een kleine schets er van bij, 
koud en levenloos by de kracht., den gloed en de woede van 't oorspron- 
kelijke; gij zult ook uit die schets u slechts een flaauw denkbeeld kunnen 
vormen van de majesteit, die ik bewonderd heb. 

Gy bevindt n hier aan den ingang van dat land der bergen, van die 
heerlyke Preanger-Regentschappen , die eene bevolking van 800,000 zielen 
voedt, en die er acht millioen zou kunnen bevatten. En welk eene bevol- 
king! Naar ligchaam en ziel ontzenuwd; goedaardig, gedwee, onderwor- 
pen , maar zonder veerkracht en leven ; ongelukkige wezens , en die zoo 
hoogst gelukkig konden zijn. Wanneer zal toch eens een Gouverneur-Ge- 
neraal of een Minister den moed hebben, om eene hervorming in het stel-^ 
sel van bestuur van dit aardsche paradijs tot stand te brengen , die gemakt 
keiijk is intevoeren, waarvan het nut voor de hand ligt, maar Waarvaa 
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het noodlot de verwezenlijkiDg gedurig schijnt te verschuiven. Talloos 
zijn de misbrniken , die , in deze residentie vooral , plaats gr^'pen , zwaar 
is de druk, waaronder de Soendanpzen gebakt gaan. Een enkel voorbeeld 
uit velen 9 die ik op dezen togt vernam. 

't Is a bekend , dat de bevolking der Prcanger-regentschappen niet alleen 
verpligt is, om de koflQj tegen ƒ3.50 de pikol van 125 oude ponden in 
's lands pakhuizen te leveren, maar tevens om dat produkt langs eenen 
ellendigen weg , 60 of 70 palen ver , naar de W^'nkoopsbaai , tegen ge- 
heel onevenredige prijzen te vervoeren. Daarbij verloor menigeen zijnen 
buffel, of maakte dat getrouwe en onmisbare lastdier voor altoos onbruik- 
baar. Nu is het sedert 1840 jaren lang de gewoonte geweest, dat de land- 
lieden, als ze met deze vrachten aan de W\jnkoopsbaai waren aangekomen, 
in plaats van het al te karig loon in geld, slechts r\jst ontvingen, En die 
i^'st werd hun dan tegen ƒ4.00 de pikol aangerekend! Tegen ƒ 4.00 de 
pikol, terwijl ze die in hunne woonplaats voor ƒ1.50 of ƒ 2.00 konden 
koopen. De meesten wilden hunne buffels met deze terugvracht niet be- 
lasten — die dieren hadden reeds genoeg geleden, om hen nog met dien 
last van zoo weinig waarde te bezwaren. Daarom waren ze wel verpligt 
voor een spotprijs zich van het ontvangen loon, de ryst, te ontdoen. Zoo 
hadden ze meer aan hunne voeding gedurende de reis verteerd, aan hunne 
bujBPels, karren en den verloren arbeid, dan het geheele loon bedroeg. 
Thans is hier ten minste eene verbetering in gekomen , en ontvangen z\j 
'i weinige dat hun wordt toegelegd , in geld. 



Iets over het radlkaal van Indlscb 

ambtenaar* 



ISedert het ook voor Neèrlandsch Indië zoo hoogst gewigtige jaar 1848^ 
is er meer geschreven over onze Overzeesche Bezittingen, dan gedurende 
al den tijd, die daaraan voorafging. Het kan door niemand worden ont- 
kend, tot welke partij in den lande hij ook behoort, dat vele in onze 
bezittingen bestaande verordeningen of regerings-beginselen eene wijziging 
vorderen, meer in overeenstemming met den tegenwoordigen geest des tijds 
en de mildere instellingen, die w\j in 't vaderland in den jongste n tijd ver- 
kregen hebben. Om dit doel te bevorderen is het de pligt van ieder, om 
zijne verkregene ondervinding in koloniale aangelegenheden ten algemeenen 
natte aan te wenden , en , door het bekend maken z\jner denkbeelden , 
mede te werken om in deze zoo gewigtige zaak de natie en hare verte- 
genwoordiging voor te lichten. Van zoodanige gevoelens bezield, neem ik 
thans de vrijheid de algemeene aandacht in te roepen op een onderwerp 
van koloniaal belang, waarin dringend verandering of voorziening wordt 
vereischt ; omdat de thans van kracht zijnde bepalingen daaromtrent zeer 
ten nadeele strekken van de ware belangen onzer kostbare bezittingen in 
den Indischen Archipel, waarvan de bloei, ja, het bestaan van het Moe- 
derland geheel afhankelijk is. Dat men toch, zoo lang het tijd is, alle 
middelen aangrijpe, om die kostbare erfenis onzer kloeke voorvaderen in 
goeden staat aan de nakomelingschap over te brengen. 

Het zal wel geen betoog behoeven, dat het tot dat einde eene der voor- 
naamste zorgen van de regering behoort uit te maken, om zich zooveel 
mogelijk te verzekeren van kandige en regtscbapen ambtenaren, ten einde 
het bestuur uit te oefenen over de millioenen inboorlingen dier gewesten, 
in verband met de belangen van het Moederland. Het oog der regering 
is dan ook sedert jaren op deze hoogst gewigtige zaak gevestigd geweest; 
vele besluiten leveren daarvan het bewijs. Of de strekking dier besluiten 
echter altijd het uitvloeisel zg geweest van op goede gronden steunende 
beginselen, en af ze in den tegenwoordigen tijd overeenkomstig zij met 
eene verstandige staatkunde, kan met regt worden betwijfeld. Dit aan te 
toonen , met bescheidenheid en behoudens beter oordeel , ziedaar het doel 
van dit artik'eL 

Te meer is er noodzakelijkheid , om de aandacht op deze aangelegen- 
heid te vestigen , dewijl bij velen de overtuiging bestaat , dat , ingeval 
men niet overgaat tot eene verandering van zienswijze in dit opzigt, het 
noodzakelijk gevolg daarvan moet zijn de vervreemding der Europesche 
ingezetenen van Nedcrlandsch Indië van het Moederland. Wij zijn van 
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laeening, dat dit onderwerp, door ons ter behandeling gekozen , in alle op- 
Eigten do aandacht van het algemeen waardig is; en hopen, door de ont- 
wikkeling der gronden waarop onze redenering steunt, een ieder, die daartoe 
in staat is, op te wekken ter medewerking van het oogmerk door ons voor- 
op gesteld. 

Wy zullen niet lang stilstaan b^' het Koninklijk besluit van 4 Maart 1825 
n^. 119, waarbij voor het eerst bepalingen werden vastgesteld omtrent 
de hoedanigheden , vereischt om in 's lands dienst te kunnen opklimmen tot 
aanzienlijke bedieningen , vermits in dat besluit niets voorkwam , 't welk strij- 
dig is met de bill^'kheid , en het ieder den weg openliet , die toegerust was 
met de noodige kundigheden, om tot de hoogste betrekkingen in den staat 
te kunnen geraken. Men had het, onder de werking van dat besluit, dik- 
w^ls slechts aan zich zelven te wijten, ingeval men daarvan werd uitge- 
sloten. Die bepalingen werkten tot het jaar 1838 , zonder eenige de minste 
ontevredenheid op te wekken. Integendeel, men was daarmede in het al- 
gemeen zeer ingenomen. 

Anders werd het, toen er voorschriften van het opperbestuur in Neder- 
land bij de Indische Begering werden ontvangen , om voor den vervolge 
niemand ter bekoming van het radikaal van Indisch ambtenaar aan den 
Koning voor te dragen , dan personen , die eene Europesche opvoeding 
hadden genoten , en daarvan geheel uit te sluiten die jongelieden , welke 
geboren waren buiten huwelijk uit inlandsche vrouwen , zelfs wanneer zij in 
Nederland waren opgevoed* Dat deze maatregel aanleiding gaf tot groote 
ontevredenheid, weet ieder, die zich destijds op Java bevond. Niet lang 
duurde het , of de bij het bestuur ontvangen voorschriften verkregen publi- 
citeit, niettegenstaande geheimhouding dringend was aanbevolen door hem, 
van wien ze waren uitgegaan. Het eerste gevolg daarvan was , dat de 
Begering werd lastig gevallen met eene groote menigte verzoeken van 
onderscheiden personen, om het radikaal van ambtenaar te verkr^'gen. 
Maar z\j was verpligt, ten gevolge van de ontvangen voorschriften, ze te 
wijzen van de hand, ingeval de personen niet voldeden aan alle de ver- 
eischten daartoe gevorderd. Men vleide zich echter met de hoop, dat het 
Opperbestuur in het moederland zou overgaan tot het intrekken der gegeven 
voorschriften, zoodra het bekend zoude zijn geworden met den wrevel , 
welken ze algemeen hadden veroorzaakt Maar men bedroog zich. Moeije- 
lijk is het dan ook, den onaangenamen indruk te beschrijven, die in Indië 
algemeen werd opgewekt, toen, in stede daarvan, werd gepubliceerd het 
Koninklijk besluit van den 6^«" December 1842, waarbij de benoeming en 
rangschikking van de O. I. ambtenaren wordt geregeld. Immers daarbij 
is bepaald, dat niemand voortaan zal kunnen opklimmen tot eenige aan- 
zienlijke bediening in Indië, zonder de akademie te Delft te hebben bezocht 
en aldaar een voldoend examen te hebben afgelegd* 

Dat dit in Indië verslagenheid te weeg bragt, zal niemand bevreemden , 
in wiens boezem een hart klopt, dat niet geheel is gesloten voor men- 
«cheljjk gevQcL Nu toch werd aan de ouders de verpligting opgelegd , om 
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hanne zonen , indien zij hen bestemden voor 's lacds dienst , op jeugdigen 
leeAyd dniscndo rollen afstands Tan zich te verwijderen. Gij zult zegge^ 
waarom geven z^, die dit niet willen, hunne kinderen niet eene andere 
bestemming? Maar welke? vragen wij. Daar het Gouvernement in dea 
regel alles in Indië verrigt, en slechts noode aan partikuliere nrjverheid 
eene plaats geefl, is er b^'na geen andere gelegenheid , om iets te verdie- 
nen, dan in dienst van den lande. Daarby komt, dat, uit den aard der 
zaak, slechts een betrekkelijk gering aantal ouders, uithoofde der hooge 
kosten, in staat is hunne zonen naar Nederland aan eene akademie te 
zenden. Voor de rijken is het hard, hunne lievelingen op jeugdigen 
leeRijd van zich te verwijderen. Maar nog veel meer worden door 
dezen maatregel die ambtenaren en officieren getroffen , die , met een talrijk 
kroost gezegend, geene genoegzame middelen bezitten om de kosten, aan 
het bezoeken der Delflsche akademie verbonden , te kannen bestrijden. Han 
is ten eenenmale alle vooruitzigt benomen , om hunne kinderen eene eervolle 
plaats in de maatschappij te verzekeren. Toen dan ook in het jaar 1848 op Java 
de tijding aankwam van de plaats gehad hebbende omwenteling in Frankrijk 
en de voorgenomen herziening onzer grondwettige instellingen in Neder- 
land, ging alom in de geheele kolonie een kreet op tot afschaffing van 
deze , men zon bijna kunnen zeggen , met de wetten der menschelijkheid 
strijdige bepaling. 

Tot heden is echter de wensch daartoe onvervuld gebleven, niettegen- 
staande vele met de belangen van Indië vertrouwde mannen het hunne 
hebben gedaan, om dat doel te bereiken. 

Dest^'ds heefl men evenwel begrepen toch iets te moeten doen , om de 
ingezetenen van Indië te gemoet te komen in hunne regtmatige grieven. 
Het Koninklijk besluit van 17 December 1848 is daarvan als het uitvloeisd 
te beschouwen. De Gouverneur- Generaal van Indië wordt daarbij gemag- 
tigd, om art. 9 van het beslnit van 6 December 1842 n*. 59 te beschouwen 
als bevattende de autorisatie, om, b\j wijze van uitzondering, ter benoe- 
ming van ambtenaren der eerste en tweede klasse te kunnen voordragen 
zoodanige bekwame personen, die öf den graad van doctor in de regten 
hebben verkregen, 5f reeds in 's lands dienst werkzaam z^n, zonder het 
radikaal van Indisch ambtenaar of het diploma der Koninklijke akademie 
te Delfl te bezitten ; maar die door hunne kennis , verkregen ondervinding 
en erkende verdiensten zoodanig uitmunten , dat het toekennen der gezegde 
benoeming aan hen mag geacht worden evenzeer het belang van 's lands 
dienst te bevorderen, als eene onderscheiding te zullen daarstellen voor 
buitengewone bekwaamheden en ambtel^ke verdiensten. 

Na de bekendmaking van dat besluit zag men met meer moed de toe- 
komst te gemoet, daar men algemeen van oordeel was, dat dit als de 
voorbode moest worden beschouwd, van de algeheele afschafBng der zoo 
zeer verfoeide bepalingen betreffende het radikaal van Indisch ambtenaar. 
Men meende , dat deze finale afschafEog zoude plaats vinden bij gelegenheid 
der vaststelling door de wetgevende magt in Nederland van het reglement 
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op het beleid der Segeripg van Nederlandscb-Iodië. Men had verwacht , 
dat het initiatief daartoe zonde uitgaan van de regering; doch men heefl 
eich daarin bitter teleurgesteld gevonden, daar in het geheele ontwerp, thans 
bij de tweede kamer der Staten-Generaal in Nederland aanhangig, niets 
wordt aangetroffen, waaruit men de gevolgtrekking zoude mogen maken, 
dat aan den wensch der Indische ouders zal worden te gemoet gekomen. 

Niemand is er, die de Delftsche akademie verlangt opgeheven te zien. 
Hare vernietiging zoude integendeel zeer te betreuren zijn , vermits daardoor 
onzen landgenooten in het moederland de gelegenheid zoude worden ontno- 
men , om zich voor hunne aanstaande ambtel^ke loopbaan in Indië toe te 
rusten met de noodige kennis van de taal , zeden en gewoonten van de 
landen, waar z^ bestemd zijn gezag uit te oefenen, 't Geen verlangd 
wordt is niets anders dan eene w^'ziging van het besluit des Konings van 
6 December 1842. Nu meene men niet , dat zulks onbestaanbaar is met 
het voortdurend bestaan der akademie te Delfl. Immers nog altijd zou men 
aan het bezoeken dier akademie voorregten kunnen verbinden, waardoor 
ZIJ gewaarborgd zoude worden tegen vernietiging. Men zou b. v. kunnen 
bepalen, dat ieder, die ze bezoekt en een voldoend examen aflegt, regt 
zoude hebben , om in Indië te worden geplaatst , en in afwachting daarvan 
een nonactiviteits tractement zoude genieten. Dat hij echter, na zijne 
definitieve plaatsing in 's lands dienst , in allen deele zoude gel\jk staan 
met ieder ander ambtenaar ; even als zulks het geval is met de officieren , 
die de militaire akademie te Breda hebben bezocht, en met hen die in de 
gelederen tot dien rang zijn opgeklommen ; en dat hunne bevordering tot 
hoogere rangen geheel zoude afhangen van hunne meerdere of mindere 
geschiktheid. Deze voordeden zouden genoegzaam tot het bezoeken dier 
akademie uitlokken en haar voortdurend bestaan verzekeren. 

Door eenige bewindslieden wordt als argument voor het verpligt bezoe- 
ken der Delftsche akademie aangevoerd ^ dat het niet mogelijk is, z\jne 
kinderen in Indië eene behoorlijke opvoeding te geven. Maar het bew\js 
van de ongegrondheid dier stelling is sedert eenen geruimen tijd geleverd, 
daar de regering reeds meermalen zeer ver dienst el^ke ambtenaren heeft 
gevonden , onder personen die nimmer Java hadden verlaten. Het is ech- 
ter in het algemeen waar , dat de op Java opgevoede jongelieden tot dus 
verre in den regel niet kunnen wedijveren met hen , die het voorregt eener 
Europesche opvoeding hebben genoten. Maar hiervan valt de schuld ge- 
heel op de regering, daar het hare taak is te zorgen, dat de gelegenheid 
tot het ontvangen van goed onderwijs niet ontbreke. 

Ook koestert men de vrees , dat, wanneer men de opvoeding van aan- 
staande ambtenaren geheel overliet aan de keus der ouders, dit aanleiding 
zou geven tot vervreemding der in Indië gevestigde Europesche ingezete- 
nen van het moederland. Deze vrees wordt in deze gewesten door niemand 
gedeeld, die de zaken onbevooroordeeld en met een gezond verstand gade- 
slaat. Die allen z^'n integendeel van oordeel, dat, wanneer er geen ver- 
andering komt in den tegenwoordigen stand van zaken, zulks zeer zeker 
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aanleidiDg zal geven tot het losmaken Tan den band, die Indië aan het 
moederland hecht. 

Het vloeit uit den aard der zaak voort, dat, wanneer men door zynen 
voogd (en dat is het moederland ten opzigte der kolonie) op eene on- 
billijke en willekeurige wijze wordt bejegend , dit aanleiding geeft tot ver* 
koeling en weerstreving van zoodanigen voogd. Zal men zich op den daar 
kunnen schikken in eenen toestand waarin het teederste en heiligste gevoel, 
de kinderliefde , dagelyks wordt gepijnigd en gemarteld ? Niet alleen de 
menschelijkheid maar ook eene gezonde staatkunde raadt alzoo aan , om 
voor dat het te laat is te trachten die vervreemding te voorkomen , door 
het afschaffen van zulke wreede bepalingen. 

Ik meen m\j te kunnen noemen de tolk der gevoelens van alle ouders 
die kinderen hebban , wanneer ik verklaar , dat zij de regering erkentel^k 
zullen z\jn en zich gedrongen zullen gevoelen uit dankbaarheid zich aan 
haar geheel aan te sluiten, wanneer aan de eischen der menschelijkheid 
wordt gehoor gegeven. 

Dat de Indische regering ook doordrongen was van het wenschemke 
der afschaffing van de bepalingen omtrent het radikaal, zoo als ze thans 
nog bestaan, blijkt uit eene voordragt door den Gouverneur-Generaal bc- 
OHUSSEN geheel in dien geest gedaan aan den Minister van Koloniën. Hy 
vrilde de tegenwoordige bepalingen omtrent het radikaal ter z^de stellen , 
maar met instandhouding tevens ran de Koninlïjke Akademie te Delft; 
met dien verstande, dat men aan de jongelieden, die aldaar een voldoend 
examen zullen hebben afgelegd , een wachtgeld zou verzekeren b\j hunne 
komst in Indië van ƒ 150 'smaands, en als eerste plaatsing in *s lands 
dienst eene betrekking , waaraan eene bezoldiging van niet minder dan ƒ 200 
's maands is verbonden. Daarna zouden zij geheel gelijk staan met andere 
ambtenaren. 

Het rapport daarover door den Gouverneur-Generaal ingediend moet 
zijn opgemaakt, na den raad van Indië gehoord te hebben. Die raad was 
eenstemmig van gevoelen, dat de loetreding door het Opperbestuur in Ne- 
derland tot die voorstellen zeer wenschelijk was. Dat zelfde door den 
Gouverneur-Generaal ingezonden rapport moet van veel kennis van zaken 
getuigen, zoodat de openbaarmaking daarvan door het IVIinisterie van Ko- 
loniën , tot goed begrip van de kwestie omtrent het radikaal van ambtenaar , 
zeer nuttig zoude zyn; vooral ook door de meerdere waarde, welke daar- 
aan zoude gehecht worden, als zijnde uitgegaan van de regering in Indië, 
die door velen geacht wordt beter dan ieder ander te kunnen beoordeelen » 
in hoeverre de afschaf&ng van het radikaal met eene goede staatkunde is 
overeen te brengen. 

Het is onbegrijpelijk , dat de Minister van Koloniën , na deze voordragt 
door den Gouverneur-Generaal, geene Koninklyko beschikking in den 
geest van dat stuk heeft uitgelokt , maar de zaken geheel onveranderd 
heeft gelaten. Te meer, omdat de heer pahüd bij ondervinding de be- 
zwaren kent, die aan 't radikaal zijn verbonden. Wij houden het er 
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daarom voor , dat die staatsmaD , in deze zoo belangrijke aangelegen- 
heid, niet zyne eigene zienswijze heeft gevolgd, maar zich veeleer heeft 
gevoegd naar het verlangen van hen 9 aan wie de tegenwoordige staat van 
zaken moet worden toegeschreven. Indien dit het geval mogt zijn , dan 
-zon men het te meer moeten betreuren , dewijl het door den heer pahud 
gevolgde advies als dan niet onpartydig zonde zijn ; vermits men toch in 
het algemeen mag aannemen , dat ieder eene zekere ingenomenheid heeft met 
zyne eigene denkbeelden. 

Maar hoe zich deze zaak ook heeft toegedragen , zeker is het , dat er 
geene verandering is gekomen, en de bepalingen op het radikaal sterker 
dan ooit worden gehandhaafd , dddr, waar men dit goed vindt. Tmmcrs het 
Koninkl^'k besluit , waarbij aan de ambtenaren der derde klasse , in Indië 
aanwezig, de bevoegdheid wordt gegeven om het voor de tweede klasse 
van ambtenaren bij de akademie te Delft bepaalde examen af te leggen , zal 
wel niet als eene groote verandering kunnen worden aangemerkt. Of is het 
niet bijna eene onmogelijkheid voor eenig ambtenaar, om daarvan gebruik 
te kunnen maken .^ De buitengewone uitgaven, verbonden aan eene reis 
naar Nederland , zijn zoo hoog , vooral wanneer men gehuwd is en kin- 
deren beeft , al komt de regering daarin zooveel mogelijk te gemoet , dat 
slechts zeer weinige ambtenaren daartoe in staat zullen z^jn. Maar al ko- 
men ze die zwarigheid ook te boven, dan nog zullen ze er voor terug- 
deinzen , hoe veel geschiktheid zij anders ook mogten bezitten voor 's lands 
dienst , om op gevorderde jaren zich te wagen aan een examen in vakken , 
die zij in de praktijk zeer goed kennen, doch waarvan zij de theorie groo- 
tendeels zijn vergeten. 

Boven is gezegd , dat die bepalingen worden gehandhaafd , wanneer men 
zulks verkiest te doen; wij bedoelen er mede: wanneer het bon plaisir 
van den Gouverneur-Generaal het goed vindt. Wil hy daarvan , in 't belang 
van dezen of genen gunsteling, afwijken, niets belet hem zulks, daar h\j als dan 
zoodanig persoon tydelijk belast met eene betrekking, welke deze niet de- 
finitief zoude kunnen bekleeden, by gebreke van het vereischte radikaal 
van ambtenaar. Dat dit meermalen is geschied (en nog zeer onlangs) be- 
wijzen de Javasche Couranten. Zoo 't noodig mogt zijn zullen wy namen 
opgeven. '^ 

De bepalingen omtrent het radikaal van ambtenaar zijn, dus niet alleen 
strijdig met regt en billijkheid , maar bovendien in de handen van den op- 
perlandvoogd een gevaarlijk wapen , dat hem kan dienen om iemand eene 
plaatsing in 's lands dienst te weigeren , en niet kan beletten , om gunste- 
lingen te benoemen tot ambten 9 waarvoor het radikaal door de wet wordt 
gevorderd. Vele voorstanders van het radikaal hebben de zaak waar- 
schijnlijk nimmer van die zijde beschouwd. "Wij bevelen hen ten dringend- 
ste aan , dit wel in ernstige overweging te willen nemen , daar wij durven 
zeggen, dat de toekomst van Nederlandsch Indië daarvan grootendeeels 
afhankelijk kan worden geacht. 

Men zal zich herinneren, dat den 1»**" Mei 1848 de invoering der 

29» 



444 

nieuwe wetgeving in onze OYerzeesche bezittingen heeft plaats gehad, het« 
welk gepaard ging met eene nieuwe organisatie van het personeel bij de 
regterl\jke magt. Vóór dat tijdstip bevonden zich bereids zes personen bij 
de justitie geplaatst, zonder in het bezit te zijn van eenig radikaal van 
ambtenaar. Volgens de bestaande bepalingen konden z^ nimmer eenige 
aanspraak maken op het radikaal van Indisch ambtenaar der 1 kL, welke 
titel wordt vereischt voor iedere betrekking van eenig aanzien bij de jas* 
titie. Vier dier personen waren gepromoveerd in de beide regten, twee 
er van alleen in het Bomeinsche regt. Het toeval wilde , dat de Indi- 
sche regering van oordeel was, dat zich in Indië geen genoegzaam aantal 
personen bevond, voorzien van het vereischte radikaal, om de voor- 
genomene invoering der nieuwe regterlijke organisatie te kunnen doen 
plaats hebben; ten gevolge daarvan werd aan het opperbestuur in Nederland 
voorgesteld, om in het belang van 's lands dienst eenige a^\jkingen to 
veroorloven van het koninklijk besluit van 6 December 1842 n*'. 59. 

Dit voorstel is aangenomen en de Gouverneur-Generaal is , b\j 's ko- 
nings besluit van 3 November 1847 n\ 65 , gemagtigd , om in geval dat 
de invoering der nieuwe regterlijke organisatie werd belemmerd door de 
ontstentenis van een genoegzaam aantal bekwame personen , bezittende het 
radikaal van ambtenaar der eerste klasse , b\j afwijking van het bepaalde 
bij art. 1 van het besluit van 6 December 1842 n^ 59, te beschouwen 
als bezittende dat radikaal, niet alleen de zes boven bedoelde personen, 
maar daarenboven nog twee advokaten *). 

De bedoeling van het opperbestuur in Nederland door het uitvaardigen 
van dat besluit was om te voorkomen , dat de invoering der regterlijke or- 
ganisatie zoude worden belemmerd door de ontstentenis van personen be- 
zittende het radikaal van Indisch ambtenaar der eerste klasse. De organi- 
satie had plaats. Maar 't blijkt uit de toen gedane benoemingen , dat het 
gebrek aan ambtenaren , bezittende het radikaal der eerste klasse , niet zoo 
groot was als men had gedacht; daar toch van de acht personen, welke 
volgens het aangehaalde koninklijk besluit kouden worden beschouwd als 
bezittende dat radikaal , slechts drie zijn belast geworden met betrekkingen , 
waarvoor dat radikaal vereischt werd , terwyl aan vier van hen ambten zijn 
opgedragen, waarvoor dat radikaal niet werd gevorderd, en de achtste 
persoon op zijn verlangen tot het bekleeden van eenige bediening buiten 
aanmerking is gelaten. 

De bedoeling des Konings, door het nemen van het aangehaald beslait, 
en de duidelijke bewoordingen daarvan nagaande, is eene tweeledige uitleg- 
ging daarvan niet mogelijk. De grootste spitsvondigheid zoude in het 
zoeken daarvan schipbreuk lijden. 

Dat besluit diende alleen om de invoering der nieuwe regterlijke organi- 
satie op 1 Mei 1848 bevorderlijk te zijn. Na dit t^dstip was het geheel 
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Tan onwaarde voor de daarin genoemde personen, voor zoo ver zij nog 
niet waren belast geworden met bedieningen, waarvoor het radikaal van 
Indiscb ambtenaar der eerste klasse wordt vereifcht. £n toch heefl de 
Indische Regering dit anders begrepen; want zij heeft goedgevonden, alle 
de in dat besluit genoemde personen nog eenen geruimen tijd daarna te 
beschouwen als bezittende de hoedanigheid , om hoogere betrekkingen te kun- 
nen vervullen , door hen te benoemen tot ambten waarvoor het radikaal 
der eerste klasse wordt gevorderd; en zulks niettegenstaande er een vol- 
doend aantal ambtenaren der eerste klasse, afkomstig van de Delflsche 
akademie, in Indië aanwezig was. 

Is zulk eene wijze van handelen billi[jk en regtvaardig te noemen ; en 
spreken bepalingen , waardoor dergelijke wederregtelijke daden kunnen ge- 
schieden, niet hare eigene veroordeeling uit? Op zich zelf beschouwd z^'n 
de bepalingen op het radikaal van ambtenaar reeds ondragelijk ; doch wan- 
neer men dagelijks getuige is van afwijkingen daarvan , ten voordeele van 
dezen of genen gunsteling , dan worden ze tiog grievender. üit de afwijkin- 
gen , welke op die wyze plaats hebben , mag men de gevolgtrekking maken , 
dat de regering het bezoeken der Delftsche akademie niet beschouwt als het 
eenige of zelfs voorname middel om kundigheden op te doen , maar alleen 
als een middel om het radikaal van ambtenaar te verkrijgen , daar zij 
anders zoo ligtvaardig niet zoude afwijken van de bestaande bepalingen. 

Het is bevreemdend , dat iets dergelijks kan plaats hebben onder een be- 
stuur^ 't welk rekenschap van zijne daden is verschuldigd aan een verant- 
woordelijken minister. Of strekt de ministeriële verantwoordelijkheid zich 
niet uit tot zoo veel onregt? In dit geval is aan die veel besproken 
ministeriële verantwoordelijkheid al zeer weinig waarde te hechten. 

Wij hebben met bescheidenheid aangetoond , dat de bepalingen omtrent 
het radikaal van Indisch ambtenaar in beginsel z^n str^dcnde tegen eene 
goede staatkunde en aanleiding geven, in de handen van den autokraat, 
tot het doen van vele onregtvaardigheden. De billijkheid vordert, dat 
door de Regering worde hersteld hetgeen z\j heefl bedorven, vooral ook 
ten opzigte van die ambtenaren , die zich reeds in 's lands dienst bevonden 
in het jaar 1848 , zonder bezit van het radikaal van ambtenaar der eerste 
of tweede klasse , en die ook thans dat radikaal nog niet hebben erlangd ; 
't liefst door de geheele afschaffing van het radikaal op de w\}ze zoo als 
zulks hierboven is voorgesteld. Wil men dit niet dadelijk, dan vordert de 
regtvaardigheid , dat het lot dier ambtenaren reeds dadelijk door de Rege- 
ring worde verzekerd, door in het algemeen te bepalen: dat hij voorko- 
mende gelegenheid door den Gouverneur-Generaal kunnen worden beschouwd 
als bezittende het radikaal van ambtenaar der eerste of tweede klasse , naar- 
mate ZIJ den graad van doctor in de regten al of niet bezitten , alle perso- 
nen welke in den loop van het jaar 1848 eene aanstelling hebben bekomen 
in 's lands dienst in Indië , zonder te z\jn voorzien van het diploma der 
akademie te Delfl. Als dit besluit spoedig daarna werd opgevolgd door 
een ander in den geest als wij boven hebben opgegeven , dan zal de gehecht- 
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lieid van de ingezetenen van Indiö aan het moederland met nieuwe banden 
worden versterkt. 

Ik maakte in 't voorbijgaan melding van het koninklijk beslait van 1 7 
December 1848 L' B *' , bevattende de magtiging van den Gouverneur-Ge- 
neraal , tot de voordragt, by w\jze van uitzondering, van ambtenaren der 
eerste en tweede klasse. Alhoewel dit besluit reeds b\jna vier jaren be- 
stond , is daarvan door het Gouvernement nog nimmer eenig gebruik ge- 
maakt. Daaruit bl^kt , dat er in Indlë geene personen aanwezig zqu , die 
de onderscheiding daarby bedoeld verdienen , of dat men dat besluit wil 
beschouwd hebben als niet te bestaan. 

Het is evenwel voor de regering van Indië moeijel^k , om ter dier zake 
eene voordragt te doen aan het opperbestuur in Nederland, wanneer zij 
daartoe niet in staat wordt gesteld , door de hoofden der Departementen van 
algemeen of plaatselijk bestuur ; daar aan dezen uitsluitend de bevoegdheid 
kan worden toegekend , om een oordeel te vellen over de bekwaamheden 
en geschiktheid voor 's lands dienst hunner ondergeschikte ambtenaren. 
Nimmer is door dezen daartoe eene voordragt aan de regering gedaan. 
W^' vestigen bij deze gelegenheid hunne aandacht op dat gewigtig besluit, 
daar wij gelooven , dat het niet van algemecne bekendheid is. 

En hiermede vermeent de schrijver z\jne taak te hebben vervuld. Ilij 
hoopt , dat met het geschrevene eenig licht zal zgn verspreid over een ge- 
wigtig onderwerp van koloniaal belang , waarin dringend voorziening wordt 
vereischt. Moge het der regering aanleiding geven , om de bestaande grie- 
ven weg te nemen! 
Jata, 1852, 
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Algemeene beschoawiogen over koloniale aaDgelegenheden ; door w. l. dk sturler. 
Leiden 1S52. 



De heer jde stcjrleb meent ook zijn oordeel te moeten te kennen ge- 
ven over het ontwerp van wet tot vaststelling van het Reglement op het 
beleid der regering van Nederlandsch Indië, dat thans in de afdeelingen der 
tweede kamer van de Staten-Generaal is onderzocht. Dat wetsontwerp is, 
op enkele nitzonderingen na van ondergeschikt belang , geheel hetzelfde als 
het nu werkende regerings-reglement ; eenige zeer goede bepalingen in dit 
laatste voorkomende, zijn er uit verdwenen; enkele nieuwe artikelen van 
gering gewigt of van reaktionaire strekking zijn er b\jgevoegd ; maar ove- 
rigens treffen wij er volkomen het zelfde stelsel van koloniaal beheer in 
aan, dat tot dus verre heef); geheerscht. Al wie nu den heer de stubleb 
uit zijne vroegere schrifturen kent , zal begrijpen , dat z^'n oordeel over die 
konceptwet hoogst gunstig is. Hij ondersteunt, door z^'ne wel versneden 
pen , den Minister , die het voetspoor zijner voorgangers volgt , en het 
oude, door den heer mackau onlangs teregt genoemde verouderde, koloni- 
ale stelsel nu eindelijk tot het zijne heeft gemaakt. Neen, hij gaat nog 
verder. Hy verwijst naar zijne eigen veelvuldige geschriflen ; hy deelt er ge- 
heele brokstukken uit mede , allëën om aan te toonen , dat men nu eigenlek 
zijne raadgevingen volgt; hij bewijst u zonneklaar, dat al de wijsheid, in 
het ontworpen regeringsreglement nedergelegd , eigenlijk van hem afkomstig is. 

„ In den tijd , dien wij beleven ," zoo begint de heer de stüeleb , „ is 
„ de zucht naar omkeering en slooping van alles , wat in onze koloniën 
„bestaat, zoo algemeen geworden, dat wy ons gedrongen gevoelen, bij 
„ herinnering aan vaak geuite meeningen , de dwaalbegrippen te bestrij- 
„ den , die door dagbladen en tijdschriften omtrent Indië worden ver- 
„ breid!" 't Is inderdaad een vreeselyke toestand, die hier wordt aan- 
gekondigd. De zucht 'naar omkeering en slooping van alles , wat in onze 
koloniën bestaat , is algemeen I 't Is waarlijk om van te huiveren. Eere 
den moedigen oud-majoor, dat hy ook nu nog den moed niet verliest, 
maar op die sloopers en verwoesters instormt en ze verplettert met zyn 
yzeren pen. Wij , voor ons , bewonderen zijne onvermoeide zucht , om de 
voorstanders van „ ultra- vrijzinnige uitspattingen ," die alles willen sloopen 
en omkeeren , uit te roeijen ; om dien „ geest van verzet en zucht naar 
„ bandelooze vryheid, welke sedert die beruchte gebeurtenis (22 Mei 1848) 
„ zich op Java hebben geopenbaard " te bezweren ; om „ de kankerachtige 
„ verspreiding van radikale begrippen " tegen te gaan — maar , wij moe- 
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ten het openhartig bekennen, h^' doet ons wel een weinig denken aan ze- 
keren held, die tegen een windmolen schermdo. 

Ik zal niet lang bij dit boekje stil staan , waarin gij de laatste stuip- 
trekkingen van een verouderd stelsel en de drogredenen, waardoor men 
het nog tijdelyk op de been houdt, kunt aanschouwen. Alleen moet ik u 
ten slotte een proefje geven van de wijze, waarop de heer de sturleb 
zich zelven en anderen beoordeelt. „ Aan den vurigen wensch ter bevor- 
„ dering van het goede," zoo heet het in de voorrede, „heb ik alle bij- 
„zondere belangen (!) ten offer gebragt, zonder, ter bevrediging van eer- 
„ zucht (!), naar eene volksgunst te streven, waarbij mijn goede naam 
„ op het spel moest worden gezet." Vooraan op de eerste bladzijde leest 
gij : „ Met voldoening terugziende op de afgelegde loopbaan , en beschermd 
„ tegen elke verdenking van bijoogmerken of eigenbelang (!)." Op blz. 10 
ontmoet gij den volgenden volzin: „Met ter zijde stelling van alle bijzon- 
„ dere belangen (!) en alle beschouwingen dienaangaande, zijn wij met onze 
„ OYertuiging te rade gegaan.'' En wat verder : „ door geen gunstbejag (!) 
„gedreven, kan geene omstandigheid ons nopen van beginselen af te wij- 
„ken." Zoo kunt gij nog menige betuiging van eerlijkheid, belangloosheid 
enz. van den schr^ver vinden. Maar niet zoo gunstig als zich zelven be- 
oordeelt hij hen , die niet van zijne meening zijn. Zij , die vrijheid van 
drukpers verlangen, doen dat „eeniglijk met het dool, om voldoening te 
„ verschaffen aan vermeende of regtmatige grieven , die door gekrenkte 
„ eerzucht of teleurstelling in materiële begeerten zijn verwekt." Bij de 
afstemming van de wet tot herstel van het Indische Muntwezen, meent hij 
„menig blijk van persoonlijken tegenstand te hebben gezien, waaronder het 
„algemeen belang heefl geleden." Over sommigen van hen, die het Christen- 
dom op Java verspreiden , spreekt hij het volgende vonnis uit : door de bekee- 
,. ring voortestaan willen ze zich aangenaam maken bij hen , die , ter goeder 
„ trouw aan de uitbreiding van 's Heilands leer arbeidende, door woorden daad 
„ bewijzen, dat zelfzucht aan hunne bemoeiingen steeds vreemd is gebleven." 

De schryver eindigt met eene krachtige vermaning aan de Staten~6ene- 
rnal. Als eene kuriositeit zullen wij ze nog mededeelen , en daarmede van 
dit geschrift afscheid nemen. Immers wij behoeven niet te trachten dit 
boekje onschadelijk te maken, 't Is onschadelijk in zich zelf; 't zyn oude , 
versleten , duizendmaal wcderlegde stellingen , waarvan de onhoudbaarheid 
iedereen in 't oog moet springen , die een zelfstandig oordeel heefl. Maar 
voor dit laatste, voor een zelfstandig oordeel, schijnt de neer de stüri-er 
dan ook bijzonder bevreesd te zijn , en daarom besluit h\j met de volgende 
„vermaning: „De volksvertegenwoordiger vooral zy op zyne hoede, om 
„ niet te veel aan sierlijke redenering of schoonschijnende woorden te hech- 
„ ten en — hy vergeve my deze welligt al te vrijmoedige uitdrukking — 
„hij wachte zich, niet ligtvaardig over alles het oordeel uit te spreken, 
I, ten einde zich niet met eene zware verantwoordelijkheid te beladen , 
„ Vaarvan bittere teleurstelling het eindelijke -gevolg zoude zyn , wanneer 
„ wijjmet gebonden handen worden overgeleverd." 



Varia. 



Mn onze vorige aflevering hebben wij beloofd , het gonvernementsbesluit 
van 20 .Januar\j 1850 n°. 7 te zullen mededeelen , bandelende over een te 
kort van ƒ 46,960.d7Vi in de kas der residentie Madioen. Wij hebben 
het gekarakteriseerd als ,, bevattende eene nieuwe belangrijke bijdrage voor 
de kennis van de w\jze , waarop 's lands financiën in Indië worden be- 
heerd, en van de verdiensten van sommige warme voorstanders en voor- 
vechters van het tegenwoordige koloniale stelsel." 

Aan deze belofle geven w\j thans gevolg. Zie hier het : 

N°. 7. Extrakt uit het register der besluiten van den 

minister van staat G. G. van N. I. 

BATAVIA, den 20tten JanaarQ 1850. 
Gelezen : 

a. De missive van den resident van Madioen van 28 JolD en 14 Angnstas 1849 no. ^^^Vs 
en ''^Vs* en van den Directear-Generaal van financiën van 4 en 28 Augustus 1849 no. 5156 
en 6684, verhandeld bi) die van den algemeenen Secretaria van 22, 27 en 80 Augustus 1849 
no. 2860, 2448 en 2465, blijkens welke stukken, hi^ de overname van 'a lands kas te Madioen 
den 24 Jul\j 1849, door den nieuw benoemden secretaris dier residentie n. d. lammebs tan 

I TOORENBURQ, uit Landen van den tijdelijk met het beheer derzelve belasten kommies op het 

reaidentie-hureau aldaar p. patch^, in die kas is ontdekt eene tekortkomst van ƒ 46,960.27 Vs- 

ZQnde dien ten gevolge aan den Inspecteur b\j de directie der middelen en domeinen h. j.se- 

VXRIN HAE8EBE0EK ectt plaatselijk onderzoek opgedragen, met magtiging, om, zulks noodig 

achtende, den officier van Justitie te Samarang in deze zaak te mengen; 

b. de missive van den Directeur- Generaal van financiën van 19 November 1849 n*'. 7418 
en de overgelegde missives van den Inspecteur bij de directie der middelen en domeinen u. j. S£- 
TEBiN HAESEBROEK van 80 Octobcr 1849 no. 124 en 7 November 1849 no. 125 houdende 
verslag van den afloop van het hem opgedragen onderzoek ; 

Uit welk verslag hoofdzakelijk blijkt: 

dat hij verpligt is geweest b^ dat onderzoek terug te gaan tot op het einde van het jaar 

1847 (zijnde het laatste jaar over hetwelk de kas-verautwoording door de Algemeene Rekcn- 

b kamer was geëxamineerd) , aangezien de opnamen van 's lands kas te Madioen sedert de laatste 

) jaren op eene te onnaauwkeurige wijze zijn bewerkstelligd, om de by die opname aangewezen 

saldo's, als destijds werkelijk in de kas aanwezig, te kunnen aannemen; 

dat in de administratieve boeken en papieren geene andere abuizen z\jn ontdekt, als het 
verzuim om in uitgaaf te stellen ccnige posten, ten gezamenlijke bedrag van / 1099.70 met 
welks bedrag het te kort moet worden verminderd; 

dat voorts door wijlen den secretaris en ven domeester Mr. p. c. p. deelkhak, in stede van 
geld, in 's lands kas is gelegd een bon groot ƒ28,842.14, op welken , naar de meest waarschijn- 
lijke berekening, als nog moet worden afbetaald eene som van/ 2916. 62V4» 2\i<'^de het bedrag 
van de uitstaande vorderingen van de vendu-administratie door den ambtenaar oeeleman, 
voor en van wege den secretaris en vendomeester l. verboon gevoerd; dat, na aftrek dier 
beide sommen van / 1099.70 en ƒ 2916.C2V4> welker ontbreken is opgehelderd, van het vroeger 
bevonden te kort van ƒ 46,960.37 Va overblijft, een bedrag van/42,944.24Vi> welks verdwijnen 
alleen aan ontvreemding kan worden toegeschreven; 

Dat de vorige Secretaria i. verboon , die van 15 Julij 1842 tot 21 Febrnarij 1848 , als 
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kashouder heeft gefiixigeerd-> het beheer dier kaa, gedarende bijna al dien t)jd , geheel heeft 
overgelaten aan den klerk jr. f. ifOLir. 

Dat die klerk, deels met, deels zonder voorkennis van den secretaris L. verboov, een aan- 
tal misbmiken heeft ingevoerd , zoo als : het inschrijven van toko-schulden op de vendarol ; 
het willekeurig inhouden van vendu- en tokoschulden van de tractemcnten der ambtenaren en 
iolandsche hoofden ; het verleenen van voorschotten uit 's lands kas aan ambtenaren en hoof- 
den , zonder toestemming , en zelfs tegen den wil van den Besidcnt ; het belalen uit 's lands kas 
van schulden der ambtenaren en hoofden ; het ontvangen van pachtpenningen, tegen bewijzen door 
hem , in stede van den kashouder , gcteekend en het verrekenen van gelden, doorhem of van zijne 
zonen op bons van den pachter in leen bekomen, met den pochtschat door dezen verschuldigd; 

Dat de klerk J. r. woltf, door het maken van grove en aan z^ne wettige inkomsten niet 
geëvenredigde verteringen, bij velen, zijne chefs uitgezonderd, het vermoeden heeft doen ont- 
staan, dat h\j van het in hem gestelde vertrouwen misbruik gemaakt en 's lands gelden ont- 
vreemd heeft; 

En dat dit vermoeden versterkt wordt door de overweging dat hij , bij vonnis van den raad 
van justitie te Samarang van 18 December 1824 , bekrachtigd by arrest van het Hoog 6e- 
regtdhof- van 9 Februarg 1825 , ter zake van diefstal van Gouvcrnements-zout, is veroor- 
deeld tot geeseling en tot confinement voor den tijd van twee jaren; zoodat in zijne eerlijkheid 
goen vertrouwen kon noch had behooren te worden gesteld ; 

dat de nalatigheid van den secretaris L. teeboon, en zQne toestemming tot sommige mis- 
bruiken , derhalve zeer waarschijnlijk aanleiding hebben gegeven tot het ontstaan van een tekort 
in *s lands kas; 

dat de vorige secretaris Mr. f. c. f. deeleman, ten gevolge van aanhoudende ziekelijkheid, 
buiten staat is geweest , om het beheer van 's lands kas zelf te voeren , en dit heeft overgelaten 
aan den klerk r. F. wolff, die zijnen vader J. f. wolff bij de kasadministratie had bijgestaan, 
en hem daarin is opgevolgd in de maand Maart 1848, en dat deze is voortgegaan met het plegen 
der misbruiken door zijnen vader ingevoerd; 

dat ook hij en zijne broeders veel meer geld hebben verteerd , dan hunne wettige inkomsten 
toelieten , en daartoe waarschijnlijk geldep uit 's lands kas hebben gebezigd , althans in de gele- 
genheid zijn geweest dit te doen; 

dat derhalve het te kort b|| 's lands kas , tijdens het beheer van den ambtenaar deeleman , 
vermoedeiyk in niet geringe mate is vergroot; 

dat dit te kort, bij de onderscheidene opnamen van 's lands kas in 1848, is kunnen wor- 
den bedekt , doordien , tijdens de meeste van die opnamen « aanwezig waren belangrijke sommen 
aan pachtgelden , nog niet bfj de boeken vermeld , daar die gelden veelal b\j gedeelten ge- 
stort , maar steeds na volledige afbetaling in derzelver geheel werden geboekt. 

dat het te kort v66r de maand September 1848 , buitendien is verholen kunnen bl\jvcn, door 
het aanwezig zijn in de geldkamer van een gedeelte van het gedeponeerde kopergcid ; 

dat ook de kommies patcué , hoewel sedert jaren met het meeste schrijfwerk van financiêden 
aard belast, het beheer der kas, na het overlijden van den ambtenaar deeleican aan hem 
opgedragen, heeft overgelaten aan den klerk f. f. wolff, en dat deze laatste, eenige oogen* 
blikken j66t dat de overname der kas , ten overstaan van den nieuw benoemden Secretaris 
LAMVERS TAN T00RENBT7R0 , deu 19 JuÜj 1849 eenen aanvang nam, in 's lands kas heeft ge- 
stort cene som van ƒ3.100 of van 8500, volgens zyn beweren, en dat van den destgds te 
Madiocn aanwezigen koopman J. D. harchs op last van den kommies PATCné , doch volgens 
het beweren van dezen , zonder zijn mede weten ; 

Dat uit een en ander kan worden afgeleid , dat de klerk p. F. wolff en z\jne broeders met 
het te kort bekend waren , en getracht hebben het te bedekken. 

Doch dat , zelfs b\j niet aanneming van het aangevoerde door j. d. xarchb en p. f. wolfp 
omtrent patchi^ en zijne handelingen, er in de tegenstrijdigheid der door hem afgelegde ver- 
klaringen , gegronde redenen worden gevonden , om te vermoeden , dat ook het feit van een 
te kort aan hem niet verborgen was gebleven ; 

Dat alzoo , nopens de oorzaken van die tckortkomst zeer aannemelijke onderstellingen 
kunnen worden gemaakt, doch dat dienaangaande gecne bewezene daadzaken zyn aan het 
licht gebragt ; 
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£a dat de inspecteor l)\j de directie der middelen en domeinen uit dien hoofde heeft gemeend , 
geen gebruik te moeten maken van de hem verleende magtiging, om den officier hij den Raad 
van Justitie te Samarang in deze zaak te mengen ; 

Gevende de directenr generaal van financiën , hy de aanbieding van dit veralag en onder be- 
aming van het door den inspecteur vcrrigte , tevens te kennen , dat , zijns inziens , behalve de 
onmiddeliyk in deze zaak betrokkene personen , ook de gewezen Secretaris der Residentie Madi- 
oen L. YERBOON , die door zijne laakbare onverschilligheid en zijn zorgeloos beheer tot het 
ontstaan van het te kort heeft aanleiding gegeven, het ernstig ongenoegen van het Gouverne- 
ment verdient; en dat h\) Directeur- Generaal zich bovendien verpligt acht, speciaal de aandacht 
van het Gouvernement te vestigen op de handelingen van de Residenten , die van af het tydstip 
dat de ambtenaar yekboon als Secretaris van Madioen in functie is getreden (15 Jnl^ 1842, , 
zieh in het beheer dier Residentie hebben opgevolgd , en vooral van den Resident tait hebwee- 
DEK , die, blijkens het verslag van den inspecteur, met verschillende misbruiken en verkeerdheden 
in het beheer van 's lands kas is bekend geworden , zonder dezelve met klem te hebben tegen 
gegaan, en alzoo weinig blijken heeft gegeven van eene getrouwe behartiging van 's lands belangen. 

e. De missive van den Resident van Madioen van 20 November 1849 L* S. geheim. 

d. De missive van den Directeur-Generaal van Financiën van 1° December 1849 L* W. 
geheim en het overgelegd schryven van den inspecteur bij de directie der middelen en domeinen 
van 16 November 1849 No. 128 , ten geleide van twee reeds vroeger bg extract medegedeelde 
verklaringen van den gewezen opziener by de indigo-koltuur , thans aaonemer van transporten 
c. A. viLLENEuvE en J. B. DATiDSON to Madioou , bevattende onderscheidene bezwaren tegen 
den gewezen Resident tan herwebden. 

Gezien de consideratiën en het advies van den Procnreur Generaal bij het Hoog Geregtshof 
van Nederlandsch Indië van 11 December 1849 No. s^Vaoi en I'" '^'^' Vs4 geheim, en 12 
December 1849 No. ^'*^Vso3/^777f naar aanleiding van de missives van den Algemeenen Secretaris 
van 26 November en 6 December 1849 No. 8202 en 32S7, onder anderen, te kennen gevende: 

Dat eene herhaalde lezing en naauwgezette overweging der besebeiden , tot de onderwerpe- 
lijke tekort komst betrekkelyk , ook hem , met den inspecteur en den Directeur-Generaal van 
gevoelen doen z^n , dat eene regterlfjke vervolging onderwerpelljk niet is aan te bevelen , om 
dat dezelve tot het daarmede beoogde doel , de regterlijke veroordeeling der schuldigen , zeer 
waarsch^nlljk niet zonde leiden ; 

Doch dat er niettemin zoo vele overtuigende blijken zijn , dat de kommies patch^ en de 
klerken P. P. en l. e. ▲. wolpp zich aan pligtverzaking en verwaarloozing van *a lands behin- 
gen hebben schuldig gemaakt , dat zij niet langer in hunne bedieningen kunnen gelaten worden ; 

En dat evenzeer alle termen bestaan, om aan den vroegeren secretaris van Madioen l. ter- 
BOüN 's Gouvemements hoogste ongenoegen te betuigen; 

Wordende door den Procureur-Generaal almede opgemerkt; 

Dat ook de resident hartuaiw, door z\jne handelwijze in deze, niet kan gezegd worden 
voldaan te hebben aan hetgeen men van hem als hoofd des bestuurs in zijne afdecling, met 
opzigt tot *s lands geldelijke belangen , mogt vorderen ; 

En dat ook zeer waarschijnlyk het bewuste te kort niet zon hebben plaats gevondeo, bijnl- 
dien de inspecteurs van financiën voldaan hadden aan de verpligting, hun bij art. 9 hunner in- 
structie (Staatsblad 1828, no. 89) opgelegd, om ten minste éénmaal 'sjaars over geheelJava en 
"Madura eene inspectie- reis te doen, als wanneer zij ongetwijfeld de verkeerde handelingen en 
misbruiken in het beheer der kas zouden hebben ontdekt; 

De Raad van Nederlandsch Indië gehoord , 

Is goedgevonden en verstaan , 

Eersielijk, De missives van den inspecteur bij de directie der middelen en domeinen van 
30 October 1849 , no. 124 en 7 November 1849, n*^'. 123, met dcrzelver bylagen, te stellen in 
handen van de Algemeene Rekenkamer, ten einde met het op den 24 Jul\j 1849 bij 's lands kas 
te Madioen bevonden te kort van ƒ46,960.87 Vs of zoo veel meer of minder als blijken zal, 
te belasten dengenen , of degenen die zij zal vermeenen te behooren. 

Ten iweede, Den kommies op het residentie-kantoor te Madioen f. patch:^ behoudens 
zijne verantwoordelijkheid uit die betrekking te ontslaan. 
Ten derde. Uit 's lands dienst te ontslaan: 
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a. p. F. -woLFF, klerk op het residentie- kantoor te Madloen. 

b, j. F. woLFF, gewezen klerk op het residentie-kantoor te Madloen, thans op wachtgeld; 
Met te kennenga?e voorts aan den resident van Madioen, dat ook de gecmploijeerde op het 

residentie-kantoor aldaar L. c. a. wolff nit *8 Gouvernements dienst moet worden verwijderd. 

Ten vierde. Aan den gewezen secretaris der residentie Madioen, thans secretaris vanTagal, 
L. VE&fiOON, de ernstige ontevredenheid van het Gouvernement te kennen te geven over de 
achtelooze wijze, op welke het beheer van 'slands kas te Madloen door hem is gevoerd. 

Ten vijfde. Aan den resident van Madioen c. L. hartvann, dat, uit het gehouden onder- 
zoek, omtrent het in 's lands kas te Madioen den 24 Julij 1849 bevonden te kort, niet is 
gebleken, dat door hem is voldaan aan hetgeen van hem als hoofd des bestunrs in zijne afdee- 
ling met opzigt tot 's lands geldelijke belangen mogt worden gevorderd. 

Ten zetde. Alhier aao te teekenen, dat de gewezen resident van Madioen j. d. van her- 
werden, thans met verlof in Nederland, na terugkomst in Indië zal worden nitgenoodigd , te 
dienen van berigt omtrent het beheer van 's lands kas te Madioen , gedurende den t^d dat het 
toezigt over dat beheer aan hem als hoofd van het plaatselijk bestuur was toevertronwd , zoo 
mede omtrent de bezwaren tegen hem aangevoerd in de, door den inspecteur by de directie der 
middelen en domeinen overgelegde, verklaringen van c. a. villeneuvb en 8. b. davidson. 

Ten zevende. De Algemeene Rekenkamer aan te schrgven, om te dienen van consideratiën 
en advies omtrent de in het rapport van den inspecteur bij de directie der middelen en domex> 
ncn betoogde wenschelijkheid om de onderkassen te Ngawie en Ponorogo in de residentie Ma- 
dioen voortaan te doen behecrcn als afzonderlijke kassen. 

Ten achttte. Ben resident van Madioen aan te schreven om nopens het gedrag van Radhen 
SOEMO Dl wiRO, onder-coUecteur in de afdeeling Ngawie, die gezegd wordt, aan het gebmik 
van amfioen ten sterkste verslaafd te zijn en algemeen als een lui en slecht voorwerp bekend 
te staan, een onderzoek in te stellen en deswege te dienen van berigt, consideratie en advies. 

Ten negenden. Den Directeur- Generaal van Financiën te doen opmerken het voorkomende 
in het advies van den Procureur-Generaal by het Hoog Geregtshof van N. I., dat het ontdekte 
te kort in 's lands kas te Madioen waarschynlyk niet zou hebben plaats gevonden, bijaldiea 
de inspecteurs van financiën voldaan hadden aan de vcrpligting hun opgelegd bij art. 9 hun- 
ner instructie (Staatsblad 1828, n». 39., om ten minste eenmaal 'sjaars over geheel Java en 
Madura cenc inspcctie-reid te doen. 

Accordeert met voora. Register 

De Adjunct-Secret, van het Gouvernement 
^w. g.) J. C. DE LANNOY. 

Door de laakbare handeliDgen van onderscheiden ambtenaren , en daar- 
onder zeer hoog geplaatste personen , heefl alzoo 's lands kas op nicaw 
een zeer aanzienlyk verlies geleden. W\j bepalen er ons b^*, om dit een- 
voudig mede to deelen ; het aan ieder , die het met de kolonie en het 
moederland wèl meent, overlatende, om de vraag te beantwoorden, in 
hoe ver of zulke niet zeer zeldzame uitkomsten door betere voorschriften , 
maar vooral door een trouwer pligts vervulling der ambtenaren , aan wie 
het toezigt is toevertrouwd , kunnen worden voorgekomen. 

p]en paar b\jzonderheden zijn er echter, waarop w\) de aajidacht moeten 
vestigen, omdat ze niet onbelangrijk zijn tot waardering der personen, 
die met zoo veel warmte en hartstogt strijden voor het behoud onzer te* 
genwoordige koloniale instellingen. 

In de eerste plaats vestigen wij daartoe de aandacht op de volgende 
zinsnede uit het advies van den Prokureur-Generaal b\j het Hooggeregts- 
hof, die van meening is : „ dat zeer waarschijnlijk het bei^iiiste te kort niet 
,;Zoa hebben plaats gehad, bij aldien de Inspekteur9 van Financien volda^Q 
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j, hadden aan de vcrpligtlng , faun bij art. 9 hunner instruktle (Staatsblad 
„ 1828 n^ 39) opgelegd." 

Nu raden wij onze lezers aan eens onderzoek te doen, wie in de laat- 
ste tien of twaalf jaren die betrekking van Inapékteur van Financiën al zoo 
hebben bekleed. Zij zullen dan op zonderlinge uitkomsten stuiten. 

De tweede bijzonderheid , waarop wij opmerkzaam moeten maken , z\jn 
de zinsneden I betrekking hebbende op den heer j. d. tan herwerden, 
die zich , sedert zijne terugkomst in 't vaderland in 1848 , in 't oog der 
voorstanders van het tegenwoordige koloniale stelsel , bijzonder verdienste- 
lyk heefl gemaakt, door menigvuldige geschriften, zoo brochures als cou- 
ranten-artikelcn , allen de strekking hebbende , om dat stelsel te verdedigen. 

De bezwaren , tegen dien heer ingebragt , zijn van dien aard , dat de 
Gouverneur-Generaal den 20 Januarij 1850 besloot, ,^ dat de gewezen 
,, resident van Madioen j. d. van herwerden , thans met verlof in Neder- 
„ land , na zijne terugkomst in Indië zou worden uitgenoodigd , om te dienen 
;; van berigt omtrent het beheer van 's lands kas te Madioen , gedurende den 
,^ tijd dat het toezigt over dat beheer aan hem als hoofd van het plaatselyk 
„ bestuur was toevertrouwd ; zoo mede omtrent de bezwaren tegen hem aan- 
„ gevoerd in de^ door den Inspekteur bij de direktie der middelen en do- 
„ meinen overgelegde , verklaringen van c. A. villeneüve en s. d. davidson." 

De heer yan herwerden heefl , volgens het besluit , ,, weinig blijken ge- 
geven van eene getrouwe behartiging van 's lands belangen ," maar is , 
terwijl hij in Nederland was , begiftigd met de orde van den Neder- 
landschen leeuw. De heer van herwerden is niet naar Indië terug- 
gekeerd , maar eenigen tijd , nadat dit besluit in 't moederland kon bekend 
zijn, op zijn verzoek gepensioneerd. 

Nu twijfelen w^' geenzins of de Minister van Koloniën heeft vooraf den 
heer yan herwerden met de tegen hem ingebragte bezwaren bekend ge- 
maakt en hem uitgenoodigd , om datgene te doen , waartoe men hem in 
Indië zou hebben uitgenoodigd , Indien hij derwaarts was terug gekeerd. 

W\j twijfelen ook geenzins of de heer yan herwerden zal zich volko- 
men geregtvaardigd hebben „ omtrent het beheer van 's lands kas te Madi- 
„oen, gedurende den t^d, dat het toezigt over dat beheer aan hem, als 
,, het hoofd van het plaatselijk bestuur, was toevertrouwd." 

Maar 't is van het uiterste gewigt, dat van dit alles blijke, dew^l er 
anders eene duisterheid bl\jft heerschen , die noch voor hem noch voor den 
Minister van Koloniën \oordeelig en nuttig kan z\jn. Gaarne zullen w\j 
daarvoor dit ons T^dschrift openstellen. 

Eindelijk vestigen wij de aandacht op het feit, dat jaren lang de admi- 
nistratie van 's lands kas te Madioen , waarin millioenen worden geadmi- 
nistreerd , is gevoerd door een persoon , die „ b\j vonnis van den raad van 
„justitie te Samarang van 18 December 1824, ter zake van diefstal van 
„ Gouvernements zout , is veroordeeld tot geesseling en tot confinement 
,; voor den tijd van twee jaren 1!" 
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Onlangs is do stoomboot ,, de Hekla /' met eenen ambtenaar van Beng< 
koelen, naar de Pagei-eilanden , langs Sumatra's westkust gelegen, geste- 
vend f naar men zegt met het doel , om bezit te nemen van die eilanden , 
en om voorts te onderzoeken of zij geschikt z\jn voor eene kolonie van 
gedeporteerden. Men zal zich herinneren , dat de vorige Minister van Jus- 
titie het deportatie-stelsel was toegedaan , en dat h^' onder anderen in eene 
der zittingen van de de tweede kamer der Staten- Generaal heeft verklaard , 
dat hij over die aangelegenheid met den tegenwoordigen Gouvernear-Grene- 
raaly voor diens vertrek naar In dié , had gehandeld. Misschien is de togt 
van de Hekla daarvan wel het gevolg. 



De voorgenomen tentoonstelling van nijverheid te Batavia vindt veel bij- 
val en medewerking onder het gering aantal van hen, die het gewigt van 
handel en industrie begrijpen, 't Lijdt geen twijfel meer , of de zaak zal 
tot stand komen, en, b\i de verbeterde gemeenschap in den archipel door 
stoom, veel bijdragen, om de voortbrengselen dier eilanden te leeren ken- 
nen. Daardoor zal de welvaart dei ingezetenen van Nederlandsch Indië, 
te gelijk met die der inlandsche bevolking, aanzienlijk bevorderd worden, 
't Is bedroevend te zien, hoe men in 't moederland op eenige duizende 
gulden voor nuttige uitgaven beknibbelt, terwijl wij in de koloniën onuit- 
puttelijke bronnen van rijkdom bezitten, die in overvloed zouden vloeijen, 
indien men de belemmeringen slcphts wilde opheffen , welke daaraan in den 
weg zgn gelegd. Maak het verblijf voor Nederlanders in Indië aangenaam , 
door hun veiligheid te geven van personen en goederen; door hun vrijhe- 
den en regten toe te staan, zonder welke geene maatschappij zich ontwik- 
kelen en geen Nederlander leven kan; door het despotisme te doen ophou- 
den en milde instellingen aan dat goede land te geven — doe dat, en 
Nederlandsche kapitalen, en Nederlandsche jongelieden, en Nederlandsche 
elem'enten zullen zich naar Indië verplaatsen, om Indië en Nederland beide 
gelukkig te maken en naauw aan elkander te verbinden. 



De zoo even aangekomen landmail van October 1. 1. brengt het berigt, 
dat de Gouverneur-Generaal , uit hoofde van eene ongesteldheid van den 
heer graaf van hogendokp, lid en waarnemend vice-president van den 
raad van Indië , ziyne inspektiereis over Java heeft moeten staken , en met 
spoed naar Batavia terugkeeren. Immers na het vertrek van den 'heer 
VAK NES bestaat de raad van Indië uit vier leden. Gedurende de afwe- 
zigheid van den heer van twist , was de heer büloffs met het dage- 
lijksch beheer van zaken belast. Hij kon derhalve de vergaderingen van 
den raad uit tijdsgebrek niet bijwonen. De raad bestond alzoo toen slechts 
uit drie leden , welk getal , door de ziekte van den heer tan HoaENi>OBP , 
tot twee werd verminderd. Nu is de regel „ tres faciunt collegium" ook 
op den raad toepasseiyk. Wel heeft de beer suloffs, in den eersten tijd 
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der ongesteldheid van den heer van nOGEXDORP, ook nog in den raad ver- 
scheiden malen gepresideerd , doch dit kon hij , als z\jnde steeds belast met 
de behandeling der dagel^jksche zaken van bestuur, niet volhouden. En zoo 
is de Gouverneur-Generaal wel verpligt geweest , om zijne reis te staken 

Wij herinneren bij dezQ mededeeling , 't geen wij bij eene vroegere gele- 
genheid gezegd hebben over het opofferen van de belangen van den staat 
aan partikuliere belangen. Een vice-president van den raad , met een ver- 
lofstraktement van ƒ10,000, in Nederland I Een lid van den raad^ aan 
wien men het bestuur niet durft toevertrouwen , omdat hij te oud is ! 'En 
na een mislukte reis van den Gouverneur-Generaal het gevolg er van ! 



Uit eene goede bron vernemen wij , dat de raad van Tndië zich schrif- 
telijk tot den Gouverneur-Generaal heeft gewend, met het voorstel, om, in 
plaats van den heer van hogendorp , provisioneel aan een hoofdambtenaar 
in den raad zitting te geven. De heer van twist heeft echter niet willen 
beslissen, maar de zaak- aan den Minister van Koloniën overgelaten. Aan 
den heer van hogendorp is een maand verlof toegestaan ; hij brengt dien 
tyd door op het landgoed Soekaradja , een buitenverblijf van den kolonel 
menu , digt bij Buitenzorg. De heer rüloffs moet eene schriftelijke dankbe- 
tuiging van den Gouverneur-Generaal hebben ontvangen voor de wijze, waarop 
hij de zaken, gedurende de afwezigheid van den heer van twist, heeft bestuurd. 



De Minister van Koloniën heeft, bij de diskussiën over het elfde hoofd- 
stuk der begrooting, eenige dagen geleden, de volgende belangrijke woor- 
den gesproken: „Ik verlang hier op den voorgrond te hebben geplaatst, 
„ dat mijne beginselen ten aanzien van het Indisch regeringsreglement niet in 
„ strijd zijn met die mijner ambtgenooten , en dat ik mij zal verzetten tegen 
„ iedere poging om mij te dier zake van hen te isoleren. Zonder de behan- 
„ deling van de gewigtige vraagstukken, het beleid der regering in Neder- 
„ derlandsch Indië betreffende , in het minst te willen vooruitloopen , moet 
„ ik dan ook den heer van hoË\'Xll onder het oog brengen , dat hij zich 
„ ten eenenmale bedriegt , wanneer hij meent , dat ik zulk eene gewigtige 
„wet, als de hier bedoelde, zou hebben ontworpen en zamengesteld, zon- 
„ der vooraf van gedachten te wisselen met de overige leden van het 
„kabinet. Vóór dat ik met dit allergewigtigst wetsontwerp een aanvang 
„ maakte , heb ik mij verzekerd , dat ten aanzien der beginselen in die wet 
„vervat, tusschen mijne ambtgenooten en mij eenstemmmigheid hcsiond ; spe- 
„ ciaal is dit het geval met betrekking tot de verantwoordelijkheid van den 
„Gouverneur-Generaal, de zamcnstclling van den Raad van Indië, het 
„beginsel om de inlandsche bevolking zoo veel mogelijk te laten onder de 
„leiding van hare eigen hoofden, ja zelfs ten opzigte der drukpers, het 
„regt van vereeniging en vergadering enz. Indien nu die afgevaardigde 
„ mogt veronderstellen , dat de regeringsbeginselcn , welke in de wetsont- 
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,,%verpeD, betreffende het beleid der regering in de overzeescbe bezittingen 
yf zijn uitgedrukt , alleen van mij uitgaan , dan vergist hij zich schromelijk ; 
^;ik moet er pr\]S op stellen dit wel te doen uitkomen.'* 

De Minister heeft hier gebruik gemaakt van eene uitmuntende taktiek. 
Men had hem te kennen gegeven , dat zijne gansche houding in de Kamer, 
al zijne handelingen en speciaal het ontwerp van wet op het beleid der 
regering van Nederlandsch Indië bewezen , dat eigenlijk de heer j. c. baud , 
de bekwame verdediger van het oude en verouderde koloniale stelsel , nog 
Minister is, ofschoon de heer pahud met de portefeuille i» belast. 

Nu antwoordt hij , dat h\j met zijne ambtgenooten eenstemmig is , ten op- 
zigte van dat wetsontwerp. Hij weet wel, dat de groote meerderheid, de 
liberale leden der Kamer , niet gaarne het tegenwoordige Ministerie , waar- 
van de heer thobbecke de ziel is , zouden willen omverwerpen. Daarom 
verschanst hij zich achter dat krachtige bolwerk. „ Werp mij niet omver , 
,;Want dan werpt g^j het geheele Ministerie omver!" 

Drie opmerkingen. 

Vooreerst is deze kunstgreep voor den minister een ongelukkig voortee- 
ken. Twee z\jner ambtgenooten, de heeren nedebmeijer yaü bosenthax, 
en YAN SONSBEECK hebben zich ook zoo trachten te verschansen achter het 
ministerie ; maar toen z^ dat deden , was het voor hen Ie commencement de 
la fin; 'theefl hen niet gebaat. 

Ten tweede. Men moet met de verklaringen en inlichtingen van den 
Miiuster van Koloniën altoos voorzigtig zijn , en er vooral niet meer 
uithalen , dan er in ligt. Als die „ eenstemmigheid" eens nader ter toetse 
zal worden gebragt , zou het wel eens kunnen blijken , dat omtrent die- 
zelfde punten in dienzelfden zin ^ waarin ze bij de overige Ministers aanwe- 
zig was, ook eenstemmigheid tusschen den heer fauud en mij en de 
liberale leden der kamer bestaat. 

Maar in ieder geval , — en ziedaar de laatste opmerking , — de kunst- 
greep zal niet baten. Al was het zóó, gelijk de Minister schijnt te willen 
doen gelooven , dat het geheele Ministerie over geheel z^'n regeringsregle- 
ment eenstemmig dacht, dan nog zou het aannemen daarvan eene onmo- 
gelijkheid zijn. Mijn vriend sloet tot oldhuis heefl het gisteren, bij de 
diskussie over de conversiewet , als de tolk van velen , in de volgende 
woorden verklaard : „ Sedert de indiening van het regeringsreglement voor 
„ Indiü z\jn drie nieuwe Ministers opgetreden. Wanneer mogt blijken , dat 
„zij onvermogend zijn, om eene nieuwe koloniale politiek door den Minis- 
„terraad te doen aannemen — wanneer zij geen bewys geven, dat zij 
„deze zaak ernstig ter harte nemen, dan zal een groot gedeelte, grooter 
„ misschien dan de regering zelve vermoedt , van de vrijzinnige leden dezer 
„Kamer, van hunne zijde het bewijs geven, dat zij hunne zending naar 
„deze vergadering, hunne roeping als volksvertegenwoordigers anders be- 
„ griïjpen , dan om hier te dienen tot stemmachines van het Ministerie." 
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